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Six Tomes en Trois Volumes 
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سن چون ل لاسش جلرات 


LIBRAIRIE DU LIBAN 
BEIRUT 


مب ges‏ وې 


كامة الناشر 


m yz.‏ النخاري go‏ لکتددن من RT‏ أصدقاء دائرة 


p فهو من أضخم‎ 2d y لإعادة لطع € وألنحم ذخيرة‎ m 
قرن‎ e الثناشة اسان في العصر الحاضر وقد قضۍ المؤلف ما بزيد على‎ 

من OU Jl‏ في Ana)‏ لیثمل 6 النواحي ال ر والحضارية ٠ Voli,‏ 
فأرد فيه GYT‏ الأمثال الفرنسية ie.‏ بأمثال عرببة تقابلها من التثراث 
o a»‏ أو من الأقوال الشعبئة الأثثورة کم ترد فمه آمثال لافونتن 
الشهيرة » مُترجمة شعراً ٤‏ بالإضافة PE‏ المصطلحات العامة والفقهتة 


لوه أصليّة للتراحمة الأول أمثال رفاعة بك الطهطاوي . 
اید کأئ انتاج خم صَدر في بداية هذا القرن لا Ax‏ من الأحنطاء 


:بون HL‏ هذا الم الوسوعز في في XLI du‏ بعد أت 
cá‏ یت وک و حوده 6 ودلك ET Hun‏ والأدياء والمكتمات 


والمراجعين في الفرنسيّة OA,‏ 


NOTE DE L'ÉDITEUR 


Nombreux sont nos amis hommes de lettres, qui ont pro- 
posé au Département des Dictionnaires de la Librairie du Liban 
la reimpression du Dictionnaire Français - Arabe par Mohammad 
El-Naggary Bev. Cet ouvrage est à la fois un trésor linguistique 
unique et un des dictionnaires bilingues les plus volumincux de 
l'époque actuelle; son auteur a consacré plus d'un quart de 
siecle a le compiler. Ce dictionnaire couvre les différents domaines 
linguistiques. contemporains ct littéraires; y sont cités aussi des 
milliers d'exemples français avec leur équivalent arabe, tiré de 
l'héritage littéraire. original ou des maximes populaires courantes ; 
il englobe de méme les célebres adages de La Fontaine traduits 
en vers et des milliers de termes scientifiques, philologiques ct 
médicaux dont. quelques-uns ont été puisés aux références ori- 
ginales des premiers traducteurs. tel que Rafaa Bev Tahtaoui. 

Cc dictionnaire, comme tous les ouvrages volumineux parus 
au début du XXe siecle, ne manque pas de fautes d'impression 
visibles au lecteur. 


Les tirages originaux étant épuisés nous reimprimons cette 
édition princeps au profit des étudiants, des hommes de Lettres 
des bibliotheques, et des linguistes français et arabes. 
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وأضى مه اس ڪندر به المختلطة 


لد $4 — —— 


IMPRIMERIE F. MIZRAHI — ھ۸‎ ۰ 


— : 


المقدمة 
بمم الله الرحمن الرحم 

يقول مد النجاري بن مصطفى جمد بن جمد الشابوري من كوم النجار 
غربمة التابعة للحكومة المصرية قد عربت أكبر قاموس في اللغة الفرنساوية 
وطرقت ابواب العلماء واصحاب الفنون وتحصلت منہم على الاصطلاحات 
Lau‏ والفنية ودونتها في هذا الكتاب وأرجو من القراء أن مخبرونی عن 
اي غلطة daz‏ فيه لأدرجها في جدول UL!‏ والصواب خدمة للع . 

ولا تصفحت اللغة الفرنساوية وجدت أن ہا BU‏ كثيرة دخملة من 
اللغة الفارسمة والعربية والعبرية والتركية زي فرنساوي ولذلك أشرت 
هامش کل منها بنجمة ليسهل على المطالم معرفتها واحصاڑھا فنہا لفظة 
دو بالفارسي » TWO‏ بالانكليزي » DEUX‏ بالفرنساوي ؛ ولفظة سه 
بالفارسی THREE ٤‏ بالانكليزي و TROIS‏ بالفرنساوي € وشيش بالفارمی > 
SIX‏ بلانكليزي و SIX‏ بالفرنساوي € وهشت بالفارسي € EIGHT‏ 
بالانكليزي € HUIT‏ بالفرنساوي ؛ ولفظة نه بالفارسی € NINE‏ بالانكليزي € 
NEUF‏ بالفرنساوي € ولفظة ده الفاررسة تقایل Kəs DIX‏ بالرو مي 
و DOUZE‏ بالفرنساوي € دوازده بالفارمي ٤‏ وره بالفارمي أي حاره 
وبالفرنساوی RUE‏ ومنہا رهنامه الفارسية أي کناب الطرقات وهي 
xb, ii‏ البحرية ولفظة باي بالفارسي أي الرجل PIED ٤‏ بالفرنساوي ؛ 
ولفظة كردبان الفارسية gat‏ الحريص على رغيفه تحت إبطه يقال له في ull‏ 
العربية جردبان ومنه الفعل جردب وبالفرنساوي GARDE - PAIN‏ والفعل 
GARDE - PANER‏ € والكرد بالفارمى ععنی القرص وان ععنی حامل. 
وافا هذا التشابه في اللفظ والعنی غريب في بابه . والأب _بدّر بالفارسية » 
انكليزي PÈRE € FATHER‏ بالفرنساوي وباللاتني PATER‏ والام ماد ر 
بالفاردسة وبلانحايزي MERE » MOTHER‏ بالفرنساوي وبللاتنی_ 
f MATER‏ والاخ برادر بالفارسي » بالانكليزي FRÈRE € BROTHER‏ 
بالفرنساوي وباللاتءني FRATER‏ £ والفردوس فارسية ,4330( PARA-‏ 
DISUS‏ محعل الفاء zb‏ وبالفرنساوية PARADIS‏ وغير ذلك ما ستراه فى 
هذا الکتاب . Ul‏ الالفاظ العرببة اله ف الفرنساوية فعديدة وقد 
اعتندت پا TET‏ الها بنحمة والدي ا هنا ha‏ هو التشابه 
الوجود بين ألفاظ كثيرة عربية وفرنساوية لا عکن الزم بنسيتها لاحداهما 
دون الأخرى کقولك کت بلعربي أي حسب COMPTER‏ والتاریم 
LE TERRIER‏ و Xl FAUTE‏ € وهذه BUYI‏ وما ماثلها ۸ أؤشر 


چک 


علمها بنجمة ولفظة CODEX‏ باللاتتي تقابل قدش بالءبري ععنی مقدس 
و CODE‏ کتاب القوانين معناه عندم الکتاب القدسي : المقدس لانه 
حتوي de‏ الشرائع ولفظة CHOLERA‏ | حدوا لما Gul‏ وعثرت على 
انا مر كمة من لفظتن عبرانتن احداما Gsm»‏ ععنی مرض و(رع) 
GS‏ رديء وهي اسم المولة عند العوام اي الشوطة وقد رأيت ان اسماء 
يعض البلاد المصرية تشابه الفاظ اللغة العربية مع Lopi‏ مشتقة من لغة 


سخا Khasouou‏ 
ابو صير )4255( Pousiri‏ 
مر کز ابو صير (غرببه) Busiris‏ 
تل اتريب مہ 
Athribis‏ 


بنہا العسل 
“منود 
صان 

مر S‏ صان 


ابشان 
تل بسطة 


مر كز تل بسطة 


abl hio 


Zal noutir ( veau.Dieu) 
2801 

Tanites, Tanis 

Bahou 

Pa-Khen smoun 
Poubastit 

Bubastis 


Soupti, l'épervier couronné 


Timinhourus la ville de Tahot et de Horus 
دمنهور . مدینة المعبود توت وهوروس صارت نہور‎ 


Kainopolis la ville 6 


قنا لفظة رومية مر كبة منكلمتين جديد ومدينة أي المدينة المستجدة 


تنقسم الحروف الى قسمين متحركة USU y‏ 


Qoubti 

Coptos 

1 بالرومي 
Tenterirités ég. 58‏ 
6 مصري Hait‏ رومي 
Khminou‏ 

Khemmis 

Shas Hotpou 


Dou-Kaou 


iM cun la téribinth inférieure 


Qusit 

Khmounou 

Mihit (la gazelle ) en grec Hibonou 
Pimáyit 

Hininsouton 


Smenouhor 


فالمتحركة هي ما ينطق پا همزة في اوائل الکامات وحركة في اواسطھا وهي y‏ ۲ 0 1 © 2 
والساكنة ما تلازم السكون الا اذا أعقبها حرف متحرك وهي dU‏ ا مروف 


PRINCIPALES ABRÉVIATIONS 


n. m. — nom masculin 


n. m. pl. — nom masculin pluriel 


n. pr. — nom propre 

p. prés. — participe présent 
p. pass. — participe passé 
prép. سب‎ préposition 

V. à. — verbe actif 

v. n. — verbe neutre 

v. pr.  — verbe pronominal 


— l'astérisque indique que 


adj. — adjectif 
— adverbe 


le mot est d'origine ara- 
be, turque, persane, ou 


hébraique 
conj. — — conjonction 
interj. — interjection 
n. f. — nom féminin 


n. f. pl. — nom féminin pluriel 


— indique une autre signification 
—— indique que le mot principal est répété 


A 


(A)‏ هذا ا حرف يقابل في اللفة العربية الحمزة اذا وقع في صدر 
الكامة مثل (anima) uS‏ فان حرف (a)‏ بلفظ هزة و (Ul)‏ معناه 
بالعربىة ( روح ) ومن الغريب ان کلة ( انم ) في اللغة العربية معناها 
كل ذي روح ومثلها ( أنام ) قال تعالى ( والارض وضعها للانام ) ومثل 
كامة (almohaden)‏ ومعناها ( الموحدون ) . 

واذا وقم هذا امرف في غير الصدر یکون X»‏ فتحة کا في کدة 
(hase)‏ فان حرف (a)‏ الواقع بعد (h)‏ هو عبارة عن حركة «Ul‏ (ظ) 
و (هاز) معناه بالعربیة ( ارنب بري ) ويقال له ( خزز ) ويقوم حرف 
(a)‏ ۳ العين كما في عباس فتكتب هكذا (Abbas)‏ . 

م l‏ نحو هابيل فتكتب (Abel)‏ وهاود تكتب ) ۸۰۵ )اسم 
" 8 ومقام الحاء نحو (dr)‏ امم نات فمكتب هكذا (Armel)‏ 
وقد بلي حرف (A)‏ حرف آخر من ا حروف المتحركة فيليا (e)‏ ویلتصق 
بها في الكامات المشتقة من اللاتنة مثل (Ebys)‏ اي (اهبرزي ) اي 
الدینار ونحو (Egypte)‏ اي مصر واصلها ( قبط ) . 

(ume مالة الى الكسر کل که‎ Gi حرف (:) فنطق بها‎ hbs 
ومعناها (آبد) أو (عضد) وكلمة‎ (aider) ومعناها ( أحب ( وكامة‎ 
. أي صورة‎ (portrait ( 

و ادا وقم (ai)‏ آخر US‏ وبعدها حرف )1( فینطق بها uem‏ 
( أي ) مثل كلمة (ail)‏ ومعناها ( وم ) وكلمة portail)‏ ) ومعناها 
( بوابة ) وكامة ( travail‏ ) ومعناها ( شغل ) . ویلیپا GI‏ حرف (u)‏ 
فنطق بها ( او ) مثل (au) US‏ ومعناها ) (gaur) US, (JI‏ 
ومعناها جؤار او جأر وهو رفع الصوت أو هو صوت ابقر . 

Cul lb,‏ حرف (y)‏ فينطق بها ( اي ) نحو (ayet)‏ ومعناھا 
af‏ و 24$ ) (ayuk‏ وهو T e?‏ السماء 'بعرف عند العرب TUM‏ 
و (gayal)‏ اي ور وحشي وهو ( الأجل ) . 

وقد بل حرف (a)‏ حرف SL‏ كحرف )1( غو (JI) (al)‏ 
وهي في العربیة حرف تعريف وتوجد في الفاظ كثيرة دخملة في اللغة 
الفرنسمة مثل ) alcid‏ ( ) السد ( ,414 ) alidade‏ ) المضادة والطود 
altitude )‏ ( ) ومثل ) alcool‏ ( معناها ( الغول ) اي روح FI‏ لانه بيغتال 
العقل وقال بعضهم ان أصل ( alcool‏ ( ( الکحول) تحریف كامة ( الکحل) 
وقبل ان روح JH‏ يتصاعد في ا جو كما بتصاعد الكحل النام ونحوه 
وعندي ان الاول أصخ كما ذهب اله الدكتور عمد على باشا البقلي الطبيب 
العصري الشهير في تراجمه وفي البطاقات الي كان بلصقها على قناني روح 
ا خر في أجزاخانة قصر العبني . قال Ju‏ في خر الجنة Y)‏ فيها غول ) 
واورد صاحب اخصص على أبو الحسن بن سیدہ d‏ اب السکرات أمماءها 
ودک میا كلمة. (غول ) . 


(1) 


A 


حجم على الناشف 
اوضح 
Je‏ الممل 


ان هذا الى عجاب 


نراک قر يبا de pan‏ موقتا 


احب الفسحه jaime à me promener‏ 
وستعمل حرف Y‏ مشاله نم عدم الساق acule‏ 
(At‏ ااصوت aphone‏ 
oma‏ عق عر diis‏ غور aborder‏ 


وسته.ل صدرا مثاله القائم بذاته 


JJ!‏ حدة التامه 


à 1‏ 
رب في باریس 
دم أمنباز املك 


زاوية الف )١(‏ 


salgner à blanc 

tirer au clair 

facile à faire 

c'est عم‎ pas y croire 


à bientót 


a (l'absalu) 


a-a (7 identité absolue) 


a 


a. p. d. r. (avec privilége du roi) 
تدل على الكميه الملومه في ار‎ | 
تدل على الكوّتى الاصل في الفلك‎ | 


3 
۹ 


l'angle a 


)1( ااصحیۂہ الاولى . اول احاله je‏ | )اذه a‏ 


مع 
ا 


a a (amalgame) 


a a a (amalgamez) 


کمیات متساويه من كل واحد (على تذکره الک ) a a‏ 


ils‏ مخلقات شارلان الالفيه 


cxli‏ الارض 
بفیر صفا 


اول باول ۔ الاول فالاول 


الى مالانپایه 


واغوناه = وانحدناه - مدد مدد 


لنا واحد لواحد 
لتا اربعه لاريمه 


يسم 4a Jv‏ 
تبارز بالسيف 


قېقه - زھزق 


A de Charlemagne 
geler à pierre fendre 
à contre coeur 

au fur et à mesure 

à l'infini 

à votre santé ! 

au secours! 


nous sommes point ۸ 


nous sommes quatre à 


dessiner à la plume 
se battre à l'épée 
rire à gorge déployée 
s'habiller à la mode 
jouer à la balle 
pécher à la ligne 
de Paris à Londres 
de vous à moi 
se lever à 6 heures 
un est à deux comme 
deux est à quatre 
du tout au tout 
moulin à vent 
bateau à vapeur 
arme à feu 


chambne à coucher 


ستعمل الالف الفر نساو & PD T‏ فتولون a reporter‏ 


: : رو وت c E:‏ 
وتشکل .39 Ses‏ مہمله ماله عر arabe Qd‏ و ون 
Le‏ الاشارة الادة cà da QU‏ وکرن dde‏ اشارة الد 


د لاله dE‏ وحود حرف متحرك او یلا کے محذوف مشاه ع ر 


و و 7 7 ۱ ۱ 
سن Age ,(aage)‏ وحار âne (asne)‏ ومن مه نېا 


ات بالدلل 


- مرف الااف من الا 


تجويف الالف اافرنساويه 


ونستهءل فعلا ماعدا مثاله 


وبستع.ءل حرف حر ماله 
الى المنازل 

سم الله 

ال الستان 

الى البساتین 
نافع للسمال 
ES s‏ 
افتكر في ستقبله 
وف لبه 
اخلال JU‏ 3 
اداه الفرض 


prouver para plus b 


marque ala 


les gens qui ne savent nia ni b 


n'y entendre ni a ni b 
il ne sak niani b 


ne savoir nia ni b 


٭ savoir tout depuis a jusqu'à‏ 
من طقطق الام عليک-من البدء النہا یہ 


depuis a jusqu'à z 
pause d'a 

fake une pame d'a 

ne savoir panse d'a 
ne faire une panse d'a 
a 

il a une maison 


il a mon livre 


il a aimé اخت‎ 
ila fini 2 
il a reçu استلم‎ 
H a rendu | رو"‎ 
à la maison JAI الى‎ 


aux maisons (pour à les maisons) 


aunom de Dieu 


au jardin (pour à le jardin) 


aux jardins (pour à les jardins) 


utile à la toux 

destiné à 

perser à son avenir 
fidele à son ami 
manquement à l'honneur 
fidélité au devoir 
conformément à la loi 
parallèlement à 

jusqu'à quand 

conforme à la loi 

la maison d'à cóté 

} ondre à canon 

se soustraire au danger 
arracher une dent à qqu'un 


aller au Caire 


A 


(A)‏ هذا ا حرف يقابل في اللغة العربية الحمزة اذا وقع في صدر 
الكامة Ja‏ که (anima)‏ فان حرف (a)‏ بلفظ هزة (ul),‏ معناه 
بالعرببة ( روح ) ومن الغريب ان à‏ ( انم ) في RU‏ العربية معناها 
كل ذي روح ومثلها ( أنام ) قال Jus‏ ( والارض وضعها للانام ) ومثل 
(almohaden) iS‏ ومعناها ) الموحدون ( . 

واذا وقع هذا ا حرف في غير الصدر بکون رک فتحة کا في i‏ 
oU (hase)‏ حرف (a)‏ الواقع بعد (h)‏ هو عمارة عن حركة Ul‏ (ط) 
و )5 ) معناه بالعربية ( ارنب بري ) ویقال له ( خزز ) ويقوم حرف 
(2) مقام od‏ كما في عباس فتكتب هكذا (Abbas)‏ . 

ومقام الماء نحو Jab‏ فتكتب Abel)‏ ( وهاود تکتب ) Aod‏ ) اسم 
T‏ هود ومقام UH‏ نحو ( حرمل ) امم GU‏ فسکتب مکذا ) (Armel‏ 
وقد بل حرف (A)‏ حرف آخر من ا حروف المتحركة فيليا (e)‏ ویلتصق 
بها في الكامات الشتقة من WSW‏ مثل (Ebys)‏ اي ( اغبرزي ) اي 
الدینار ونحو (Egypte)‏ اي par‏ واصلها ( قبط ) . 

(aimer) الى الکسر مثل كامة‎ aue Ui حرف (1) فنطق ها‎ hbs 
ومعناھا ( أيد ) أو (عضد) وكامة‎ (aider) US, ) ومعناها ( أحب‎ 
. أي صورة‎ (portrait ( 

واذا وقع (ai)‏ في آخر AS‏ وبعدها حرف )1( فینطق بها جميمپا 
( أي ) مثل كمة (ail)‏ ومعناها ( ثوم ) وكلمة portail)‏ ) ومعناھما 
( بوابة ) وكامة ( travail‏ ) ومعناها ( شغل ) . ويليها Gal‏ حرف (u)‏ 
فنطق بها ( او ) مثل (au) US‏ ومعناها (JI)‏ وكلة (gaur)‏ 
ومعناها جؤار او جار وهو رفم الصوت أو هو صوت البقر . 

Lalas (ayet) فينطق بها ( اي ) نحو‎ (y) حرف‎ Cal tb, 
تمرف عند العرب لوق‎ A وهو نجم في‎ (ayuk) أية وكامة‎ 
. ) و ( ۵0۲۵۱ ) اي ثور وحشي وهو ( الأجل‎ 

وقد بلي حرف (a)‏ حرف SL‏ كحرف )1( نحو (JI) (al)‏ 
وهي في العربية حرف تعريف وتوجد في الفاظ كثيرة دخملة في اللفة 
الفرنسمة مثل ) 214 ) (السد) وكحلة ( 2110206 ) العضادة والطود 
altitude )‏ ( ومثل ) alcool‏ ( معناها ( الغول ) اي روح "y Al‏ بفتال 
JUs Jä‏ بعضهم ان أصل ( alcool‏ ) ( الکحول) تحريف US‏ ( الکحل) 
وقیل ان روح اف خر يتصاعد في ا جو كما بتصاعد الكحل النام ونحوه 
وعندي ان الاول أصخ كما ذهب اليه الدکتور عمد على Ub‏ البقلي الطبيب 
العصري الشهير في تراجمه وني البطاقات التي كان بلصقها على قناني روح 
الجر في أجزاخانة قصر العیني . قال Jus‏ في خر الجنة ( لا فيها غول ) 

واورد صاحب ا خصص al d^‏ الحسن بن e‏ في اب السکرات أمماءها 
دی منہا کی( غول ) . 


A (1) 


dealt سيل‎ 


27 هذا الثى عجاب 


ey Ge السلام‎ 


jaime à me promener ا‎ de 
acule مشاله غم عدم الساق‎ x وستعمل حرف‎ 
aphone عدم ااصموت‎ 
aborder و يغاله میں‎ T وستم‌ل‎ 


الو حدة التامه 
ous‏ في باریس 
مع امتاز AL‏ 


saigner à blanc 

tirer au clair 

facile à faire 

c'est à ne pas y croire 


à bientôt 


a (l'absolu) 


a-a (l'identité absolue) 


a 


a. p. d. r. (avec privilége du roi) 


| تدل على الكميه ا علومہ في اس 


8 


| تدل على الکوکب الاصل في الفلك à‏ 


زاوبه الف )١(‏ 


l'angle a 


aiall (1)‏ الاولى . اول احاله على | اه " 


- 
aN‏ 
کی رل 


مزا 


a (amalgame) 


a a a (amalgamez) 


کمیات متساویه من کل واحد x e)‏ که a a (f.‏ 


عليه و شارلان LANI‏ 
cxli‏ الارض 

بنير صفا 

اول باول - الاول فالاول 

الى مالانهايه 

aż 

واغوثاه ‏ وانجدتاه - مدد مدد 
لنا واحد لواحد 


A de Charlemagne 
geler à pierre 6 
à contre 7 

au fur et à mesure 

à l'infini 

à votre santé ! 

au secours! 

nous sommes point à 
nous sommes quatre à 
dessiner à la plume 
se battre à l'épée 
rire à gorge déployée 
s'habiller à la mode 
jouer à la balle 
pêcher à la ligne 

de Paris à Londres 
de vous à moi 

se lever à 6 heures 
un est à deux comme 
deux est à quatre 

du tout au tout 
moulin à vent 

bateau à vapeur 
arme à feu 


chambne à coucher 


ستعمل الالف الفر نساو 35 في همان سے شتی فقولون a reporter‏ 


وتشكل كالاني شکون مرمله مثالة ع arabe o‏ کو 
علبا الاشارة JU. zalli‏ هدا T çà‏ ن علا M ١‏ 


د dE Ay‏ وحود حرف محر J‏ او سا کن محدوف ماله عور 


i -f ^ م‎ AW وہ ` : نے‎ 
ومن ماہبا‎ âne (asne) وحار‎ âge ,(aage) سن‎ 


prouver par a plus b ات الدلیل‎ 
۲0210 نا‎ ala i : >ü 
les gens qui 6 savent mani b الامی۔ون‎ 
n'y entendre ni a ni b ېم من ذلك شا‎ ) 


il ne sak niani b 

ne savoir nia ni b 

savoir tout depuis a jusqu'à z 

من طقطق لام علیکمن البدء oll‏ 
تجواف الالف agli ill‏ 


depuis a jusqu'à z 


pause d'a 


faire une parse d'a شرع‎ 
ne savoir panse d'a Yy كان‎ 
ne faire une panse d'a لم إصنع شنا‎ 
áü عنده‎ Hle  كلع‎ 
il a une maison له دار‎ 
il a mon livre عنده كتالى‎ 
il a aimé ویستم ىل فلا مساعدا مثاله  أخب"‎ 
il a fini 21 

il a reçu استر‎ 

Ha rendu 0 

وبمل حرف حر ماله الى a la maison JAI‏ 


aux maisons (pour à les maisons) الى المنازل‎ 
au nom de Dieu سم الله‎ 
au jardin. (pour à le jardin) الى الستان‎ 
aux jardins (pour à les jardins) ox Ll الى‎ 
utile à la toux نافع للسمال‎ 
destiné à usi جه‌ول‎ 
pex-er à son avenir افتکر في مستقمله‎ 
fidèle à son ami c d, 
manquement à l'honneur Ub اخلال‎ 
fidélité au devoir اداه الفرض‎ 
conformément à la loi طبقا للقانون‎ 
parallelement à الى‎ bly 
jusqu'à quand f إلى‎ 
conforme à la loi موافق للقانون‎ 
la maison d'à 6 الت المحاور‎ 
] oudre à canon بارود الدفع‎ 


se soustraire au danger نجي من اغطر‎ 
2 


arracher une dent à qqu'un خلو له سته‎ 


aller au Caire قصد القاهره‎ 


۸۸:۸ 


J 


من يامب الاول 


tirons à qui fera 
A qui jouera le premier 
jai à vous entretenir ندي ما بدءو لمحاددتك‎ 
C'est une entreprise à vous faire 7 ES 
ع يراقع قدرك‎ E gest 
اساطير اروان‎ 
لا أ کل‎ 
ما للرحال عم القضا ھا له‎ 
4», ان اجن حنفه من‎ 
Rendez à César ce qui عرورأته‎ ul | نات په یا کم‎ 


à César et à Dieu ce qui 
est à Dieu ٢ الامانات الى‎ 


11 nv a pis à manger 


les mariages se font au ciel ب‎ 


On risque à trop parler ce qu'on. pugne à se 
كوك حي من الندم على القول ب‎ c 1 الندم على‎ 
xal e من‎ 


taire 


A 1 «۱۷ on connait ۷ بکرم‎ QM عند‎ 

E )‏ 0 
ا مرا او يهان كي يمر فالفارسعندالطهان ‏ ان ا ځوادعینه فراره 
و A qui se lève matin Dieu aide lx‏ 


et prete la main 


Aabam s.m. رصاص‎ 
Aachen ou Aix la 6 خن‎ 
Aachenien enne adj. T 35x] 
le sable aachenien الرەل الأخني”‎ 
*A'amêr ۰ امبر"‎ 
Aar ( 
Aaron ( s.m. 
travaux des máues dans l'aar اال الارواح‎ 

ف اب 

Aaron n.pr. هارون‎ 
Aas n.f. d 
* Ab n.m. ات‎ 
mois d'ab ات‎ E 

* ور‎ n.m. ا و‎ 
notre aba m 
Ababaye n.m. أله المجور‎ 
245850615 ۰ eJ, Ls 
Abadi n.pr. عبادي‎ 
*Abadie n.f. EIL 
Abalouy n.m. شجرة برنقان‎ 


Ab abrupto loc. ad v. lat. ارتجالي‎ 
discours — ا ارتجاله‎ 
dre — ارتجل"‎ 

Ab absurdo loc. adv. lat. Jw 


الفروضات المحالة 
yix. n‏ 
موزة الانسجة 


les hypotheses — 
raisonner — 
Abaca n.m. 
Abacéte n.m. 


۰ 
f همه‎ 


قر نبی 


نج السناحب في 


cest un. conte à dormir debout 


© م 


ەو مه 


tabac à mûcher 
tabac à fumer 


Jes écureuils muent au sortir de 


| hiver ES مناخ‎ 
با‎ 


à ina mort, il ۸ 


PI» 

au premier coup de canon go عند اول طلق‎ 
| partir an premier signal قام عند اول اشارة‎ 
travailler à la journee تەل بالومه‎ 
louer à l'année Dos Ev 
payer au mois — دوه‎ 
avom uue maison a soi متاك مر لا‎ 
c'est mon opinion à moi راف اخاص‎ PE 
vaches à grelots ذوات حناحل‎ A 


les hommes à barbes rousses الرحال ذو الذكونالشقرا‎ 


un homme à barbe rousse 


رحل ذو دان قرا 
بفرة دات حنحل 
ہار کل 
pom‏ 


عود قصب 


une vache à grelot 
clou à crochet 


canne à sucre 


۹ 


une canne a sucre 


vache à lait در تولا نه‎ 


pays à páturages بلد مراعی‎ 
homme à systèmes ذو منا هج‎ 
iqstrument à cordes pn اله‎ 


terré à blé 


marché à la volaille 


ارض دمح 
سوق الطیور. 
طاحونة EXE‏ 
باع بالرطل 


ntl‏ ی باندسته 


moulin ۸ 6 
eneiller à pot 

vendre à la livre 
acheter à la douzaine 
emprunter à gros intéréts ض فرط فاحش‎ AM 
رب عند عطشه‎ 


۱01۵ A sa soif 


à votre avis علی رانك‎ 
à sa fantaisie هواه"‎ — 
prendre une affaire à cour E اهم‎ 
à mon grand regret اسف‎ Js 
se ruiner au jeu انزف في القمار‎ 
blesser à mort C رح جرحا‎ 


courir à perdre 064 


جرف حتى كاد "m ala‏ 
اطرت 


chanter à ravir 


cerps ۸ corps التحام‎ Š ملحمة‎ 
suivre qqu'un pas A pas دنم خطواے‎ 
feuille- à feuille EOT ورقة‎ 
un ۵ un واحد فواحد‎ 
goutte à goutte m 


" ٨ 00 Se A 8 7-2 و مس‎ ^ 
لز‎ darse avec moi à qui mieux mieux ia| s a'l) 


ABAI 


(o3) 


ABAC 


اذلال الاکابر 
jain‏ الصوت 
فساد الادیات 
نزول الزيبق 
Quei iclas‏ 
انحطاط العز يمه 
تحفیض الماد له 
اتزال عامودي 


| — des grands 
سب‎ de ln voix 
— de la littérature 
-— du mercure 
— (es caractères 
— du courage 
— Tune équation 


— d'une perpenticulaire 


— de la matrice انحفاض الرحم‎ 

— d'un 6 تزول نجمه‎ 
— de la cataracte 9ھ الساد‎ 

— légal de la femme استرقاق المرأة شرع‎ 

— des prix ترول الاسه‌ار‎ 

les abaissements d'une armoirie Jl اذلال‎ 

les — s dela vie religieuse الاخبات‎ 
Abaisser ٠ خفض‎ 
— Un terrain خفض ارضا‎ 
— un mur T P 
— 06 رفق - فرد الرفاقة - فتح المجينة‎ 


قرط فرعا - ميل فر عا une branche d'arbre‏ — 


— l'oiseau Au 
— la cataracte حفض الساد‎ 
—  unrideau سدل ستاره‎ 
— son turban “كن عمته"‎ 


le chameau abaisse sa tête jusqu'à terre bie 


الجمل راسه للارض 


— la tête طلطا‎ 
— les yeux, le regard امعن النظر‎ 
— les yeux راعی‎ 
— une perpendiculaire Y نز ل عمو‎ 
— une équation حفض معادله‎ 
— wm chiffre Co اترل‎ 
—  lahauteur du ciel f£! J 71 
— le prix de la viande الله‎ Pr 
— les salaires الاحر‎ P 
— les impôts حفض الضرا ب‎ 
— leton, la voix حفض ااصوت‎ 
— 8۸8 6 "Ali هدى‎ 
— les barrières de la 6 خفف عوايد‎ 


البرك - ابطل عوايد الک رك 


tu Cloves que tu veux et tu W; وتذل‎ Tis pu 
5 5 ۰ کم ہے‎ 
abaisses qui tu veux مر مل و‎ 


il abaissa sa grandeur تواصم‎ 
من‎ 


- 


$8 — vpr. 


دو Ci‏ انات ) 


تاحان 


خرطط - كركدن 
- , ۰ 0 
أبدون ( عبر يه الاصل ) 


عبادیاویون - اهل عباديا ( 


casale 

7 E 
اس اة عادو به‎ 
اادرم - -< ان‎ 
ءباد:رن‎ 

nav 

ra I) 
یاضه (سمکه)‎ 
ذو الأكيام‎ 


مس 6 ا 
. 


$E 


Abacopteris ۰ 
Abacot ٠ 
Abada 


Abadon 
* Abbadon 
Abbadonna 


Abadiotes ( 
Abdiotes ) 


un abadiote 


و 
في کر يد ) 


femme 7 
*Abadir v.n. ou bétyle 
Abadites 

un ۰ 

. prinee abadite 
Abadiva ٠ 
Abai n.m. on calycanthe 
* Abal n.m. 
*Abal n.m. 


le nois d'— 


*Abai العبي‎ 
Abaissable ۰ AE je د‎ mes ممکن‎ 
Abaissant, ante ۰ UN / 
action 06 فعاہ مې نه‎ 
conduite ^ سەر صر‎ 
langage — کلام مسقط‎ 
Abaisse n.f. رفاقه‎ 
Abaissé ée part. passé مدفوض‎ 
saint - dans 111-6 ولي خاشع‎ 
mur — d'un pic حااط مطوشه ذراعا‎ 
۲۱068۷ — ستارة مسدوله‎ 


عماه ۵ د کوسه على المینین turban — surles yeux‏ 


"m P >‏ 
برحل مہان - برحل مفضوح 


jka‏ مطر قة” 
ES‏ ماعافضه 
سلطه سافلة 
اف نا ظا 
مخفّض اللسان 
محافض اللسان 
EST‏ 

aby‏ )اط 
انخفاض الاه - نزول ااه 


تاريل درحه 


chévron — 
des regards — s 
terrain — 
autorité — ée 


la tête — ée cn avant 


Abaisse-langue ۰ 
— des abaisse-langue 
Abaissement ۰ 
|— 1 mur 
Y— des eaux 


— ile classe 


— jun degré dans la peine بل الع و به در‎ oN 


o‏ عد 


lel‏ ای 


— we deux degrés 


— des homnes 


ABAL 


۵ balourdissement ۰ 


Y— dun eleve x, ge 


Abama n.m. ou narthecium (nil) Ade 
Abamées n./. pl. +2 
*Aban a.m. EG ات — تو کو‎ 
Abandon ۰ م‎ 
l'— dun م6‎ aos 

l — du malade کک‎ A E 

oem اار‎ 

-- d'époux سور‎ 

-— malyeillant SE CONT نشور‎ 

برد ,يجري maritime‏ — 

— ۱ 2,2 à الدفم‎ 

— abandon des biens ame% - S نیم‎ 
الاموال‎ 

fair.— de ses biens à ses créanciers 2c 


ص لہ 
ا 
التوكل عئی انه 
و على M‏ 
ت وکل عل الله 


— de soi’ 
D|— 


aller à Dieu en— 


A la Providence 


vivre dans un plein— de sol- 
méme à toutes les volontes de 
Dieu 


| — de ses amis هحران اصدقام‎ 


— de ses droits ترك حقوفه‎ 
par 1 du roi بادن الاك‎ 
من‎ fleuve est dans ل1‎ PP On هدا‎ 
— de 7 Uo 


مال الزوحات 5 des‏ —| 


cette femme a dans » s UM ES i E 
manieres un— seédui- e 


sant 

— de l'épée o ترك‎ 
على التكال بش‎ 
laisser ses chameaux à سا1‎ ^L de^! 
laisser ses terres à 1'— اعمل اطانه‎ 
discipline à 1-- النظام‎ à سل‎ 
être à l'— avec ses amis e aK: قمد نر‎ 
أحبابه‎ 


إثالة من التعاقد c Ul po‏ ( نادى اتدار ) abandon‏ 


ممکن ت رکه ب واجب ت رکه ۰ Abandonnable‏ 
مشروع ممکن ت رکه — projet‏ 
كاوه 7۰ در Abandonnant‏ 
شرك — en‏ 


A d* بتوکلك‎ 


en vous abandonnant à Dieu 


c4) 


, حاؤض الءمن 


ABAI 


les montagnes s'abaissent وض اشنا‎ 
م‎ v~ کں‎ ۸< 
۶ ۶ 
les nuages s'abaissent — افش‎ 
0 1 ۰ e 
le chameau s'abaisse sur ventre رد‎ 
. ۱ t . ۰ 

o£ Ops Jeb‏ على بطنه 
رن sa robe s'abaisse jusqu'aux pieds‏ 
> دا لدم ېا 

9 ۰ . ۰ را‎ . 
l'opinion publique s abaisse :حط الراي العام‎ 
la peine s'abaissera - تخریل ال تو به‎ Nun 
العقو به‎ nam 
] ۰ 'est baissé ای لے‎ 
e prix s est 6 J | ر حص‎ 
le bruit du vent بیبط هز بر الر يح 06 د‎ 

۰ 9 ۰ , .- ۰ ۰ 
sa voix s'abaisse صوته‎ air 
la poussière s'abaisse peg 
۱ RES 
8 — ند ای ذل‎ 


SuN خاطب‎ 


عل اندر عترم 


àla portée de ses 9‏ اع 


تواضم 7 devant Dicu‏ اع 
M ۰‏ ۰ ۰ 
خافض Abaisseur adj. m.‏ 


les muscles - s 


I— de l'ail 


i| o7 aal!‏ قصضه 


— de la paupière اخفن‎ ۳ 
سب‎ dela langue السان‎ aixe 
— de l'aile du nez a LA| مجفض‎ 

Abait n.m. A طفية د‎ 
la vieille sait trop d'— 8 عجوزة مكار‎ 
Absiter ۰ m 
Abajoue n.f. استرخاء الشدق‎ - TCU - شدق‎ 
Abaliénation n.f. Adobe 
Abaliéné ée part. pass. عله‎ ۷ 
۱ terres abaliénées lee اراض متنازل‎ 
membres abaliénés اءضاء مشلوله‎ 

impóts abaliénés ضراب مختلسه‎ 
Abaliéner v.a. ny 
$ — ate از التتازل‎ 

propriétés qui peuvent $' — — 5, JA al 

Jti‏ عنېا 

Abalourdi, ie 7 متبلد‎ 
des éléves abalourdis #لامذة متلدون‎ 
Abalourdir v.a. gu 
— un enfant ab X 

8 — vpr. NE 
Abalourdissant ante adj. شلد‎ 
une réprimande — 6 رحر ملد‎ 


ABAN 


عاش à‏ السفاله 
انقياد 
ow‏ إلى ندماء اسافل 
التنازل عن 
امواله لدائله 
بجرأة - Je‏ 
طلب بجراءة 

دخل اخنادق بثبات 
ا ا 

abandonner son sort à la Providence وکل‎ 
امه الى القدرة الا مه‎ 


j ıi abandonné le soin de ines 


affaires à mon fils عبدت ادارة‎ 

مصالي لابي 
la voie ETE‏ 
TNT‏ مشروع un projet‏ 
فارق la vie ;LLI‏ 


هرب من الصفوف son drapeau‏ 
سلم للقضاة الدنيو یهن 
ننازل عن رذع 
الدعوی 


au bras ۳ 


la poursuite d'une affaire 


son 7 7ب بت‎ 2l 


EON وکل‎ 


qqu' un à la nature 


مرح الطير l'oisean‏ 
عدل عن المطاردة ) بحر 4( la chasse‏ 
فات ا یلب une ancre‏ 
ترك ادمه - هرب من اخدمه le service‏ 
فات تلمذا un écolier‏ 
ترك Aem‏ لانسان ۸ sa place à‏ 


ترك كل شی ء لظافر tout au vainqueur‏ 
اسلم نه لت 
ترك تحت رجه الامواج à la merci des vagues‏ 
ارخى عنان الحصان 
حلم الر کات 


une ville au pillage 


les rénes d'un cheval 


les étriers 


n'abandonnez-pas les étriers t سا‎ Basi 
الوعاء شد الوكاء‎ 
le ) s Aa بارح‎ 


حدل شطته - خدل وظفته son poste‏ 


son général exo خدل‎ 

d * ۰‏ * 
ضرب صفحا عن البائی le reste‏ 
27 المحاماء 


ترفن شه 


le barreau 
ce ٥٤ pris 


عدل ڪن غارة une bátisse‏ 


vivre dans le dernier -— 


l'— du prince à d'indignes fovoris 
l— de ses biens à ses créanciers 
demander — 


entrer — dans les fossés 


il a mis en elle ses dons — 


Abandonnément adv. 


Abandonner v.a. 


ABAN c5» 


متہامل 


de Dieu i مه می من‎ 


terre abandonnée par le laboureurs yht ارض‎ 


croyez-vous «que votre vie 8 T 
y 1٢ dile اظن ان‎ 
soit abandonnée aux vents z 


et aux flots? موكله للر؛_اح‎ 
homme abandonné aux femmes epes 


في النساء 
لور میتاع بكذا beuf abandonné pour tel prix‏ 
سان قفر 


تریه مپمله 


lieu— 


éducation — ée 


femme abandonnée ) te ds 
une abandonnée ) | 2 

un abandonné فاحر‎ 
choses abandonnées مار وكات‎ 
biens abandonnés اموال حرة‎ 
terres abandonnées طر د الحر‎ 
propriétés abandonnées املاك حرة‎ 


il faut être abandonné de Dieu 
et des hommes pour agir ainsi 


LA‏ والناس ا مه من 


Ade الله‎ Au 


do ^d 


de bénéfice ترك اقطاع‎ 
au bras séculier للعضاة الدذو بن‎ ri 
l— des plus chers intérêts ال‎ du عبد اعز‎ 
entre les mains d'un aini i 
صديق‎ 


ت وكلهعلٍ انه ٭ son — à la Providence divine‏ 
استسلامه شدرة اغه 


به 
Cl x‏ ازاصدفاء des amis‏ — | 


Abandonnant ante alj. 


Abandonnsataire s.m. متنازل اله‎ 
une — شار اتا‎ 
Abandonnateur, trice adj. doc 
isse ٢ 
une — trice الها‎ Jta 
Abandonné ۵6 7 مجور‎ 
personnes abandonnées اناس مجررون‎ 
enfant — 3524 - یط‎ 
les enfants abandonnés اللفطا‎ 
les abandonnés osy - اللقطا‎  نوروجملا‎ 
abandonnés s.m. pl مہحورون‎ 
chien. abandonné We E 
påturages abandonnés مرای مٹروکھ‎ 
chameaux abaudonnés "a ابل‎ 
abandonné de ses mnis SASN مہحور من‎ 


Abandonnement n.m. 


ABAR 


ABAN C 


aliaque uM دولاب‎ 


oll 11٨٥۵6‏ سے 


à jouer‏ ہج 


-— de 47 لوحه الطالمه‎ 
Abarique «dj. أبارسى”‎ 
Abarmon ۷۰ الک الور‎ 
Abarnahas ۰ مان یا‎ 
Abartamen ۰ رصاص‎ 
Abarthrose í n.f. Muse ice: 
Abarticulation i ۰ ERE 
*Abas a.m. عباسي (عمله)‎ 
Abas ۰ وابل‎ 
Abascanthes اسحار‎ 

رموز سحر يه — فان des‏ 


* Abase ad 7 


- ME: 
femme =~ اباضايه‎ ell 


la langune — الاباظطے‎ 
les Abases ( 
les Abkases الاباظیون بت الاىاظطه‎ 
ای٣‎ ۱ 

انز لوا = بارحال انز لوا ! bas le monde‏ ۸ 


abasourdi par un coup de tonnerre مصلوج من‎ 
هزيم الرعد‎ 

— parun malheur inattendu دهته داهه‎ 
أصلج — اذهل ے ادهش‎ 
le coup de tonnerre l'a abasourdi : 
Ae Ji أصلحه هز يم‎ 
کے‎ 

۶ اله 

۰ C 1 

tu‏ ۰ مدهل ۰ مدهش 


Abasoloa ۰ 
245350110116 7۰ 


Abasourdir ۰ 


5 —- v.pr. 
Abasourdissant p.prés. 
Abasourdissant, ante adj. 


un homine — فظ‎ d) 
nouvelle abasourdissante دس مدهل‎ 
un bruit — غاغه م سدعه‎ 
Abasourdissement ۰ اندهال . اندهال‎ 


*AbasslsS ٠ 
Abat ٠ 


marchand ۰۳۷ "o 

ease dabat ححرة الد بح‎ 
les abats hi ب‎ PES 
les abats du veau فضلات المحل‎ 
les abats السلدانات‎ . zl 


وابل" 


| — des 15 


Abat nan. 


Abandonner la barque au courant du nil 

ترك القارب بنجدر ول 

les médecins out abandonné ce malade 
دا فرش‎ e esl نن‎ 


son courage abandonne ارت وواه‎ 


je vous abandonne ce point اسلم لك في عدا الام‎ 


la mer a abandonne une partie de cette ile 


انکشف البحر عن جزەمن هذه الحزيرة 


les رأ رمن‎ traitées par l'eau abandonnent 


بنفصل القلى من الرماد عند غله la potasse UL‏ 


Cad 


8 — r.pr. ایل‎ 


9 — at sommeil اغفی‎  سعن‎ 
و‎ — àla ۰ الفحور‎ à ات‎ 
و‎ — aux plaisirs A EMI à eoo 
استسلم لام بت 1 — مُگ‎ 
و‎ — au gré de la tempête للنوء‎ ell 
و‎ — au chagrin 


ثادى في المزن . استرسل في الزن 


une chose Pim l'autre DEW‏ — اه 


à 1-0‏ — و 


استغرق في آعورانه . استبدً برأيه ۰ استرسل d‏ الفوایا 


اخده dans la conversation ¿all‏ — و 
٠ OR‏ اوصح — ھچ 
deal‏ لاسه ٠.‏ - س لچ 
سلم û Dien M F‏ نع 
ارت تواه —- 8 
١‏ ض على العدو sur adversaire‏ — اه 


ect enfant s abandonne déjà 1 


| 1 : TRA 5 [E ۶ y s e: 
هرا لفل‎ d اتر مرا احص . الد‎ o. 
une fille qui s'abandonne نت تغرط في عرضپا‎ 
۰ ۶ 


ce cheval ۴۷ 


غبالي حرام غاي Abanet n.i.‏ * 


Abanga n.m. رة‎ 
Abannation ۰ في‎ 
*Abansiade «dj. غاي‎ 
Abaque ٠ صحفه العامود  عداد = سسحة الاعداد‎ 
— om talle de Pythagore الضرب‎ Js 
— peur lavage حوض غسیل‎ 


— les ٠٥ہ‎ chimiques 


حدول ااوزان الکیاو به 


عد اد عام 


— ou compteur universel 


ABAT 


——————á— e €———— —3—»—»————— مسسشسشسی أ‎ 


il a de ۳ شحخيص . حسام‎ 
5 ها و‎  - ۸ 

elle a de 1 — Marcus 700-0 
— dune boutique دكن‎ COMES 
3 "m LIN ۰ . 9 ۸٢ ره‎ GA A 
20 centimètres d' — الطول‎ à ترا‎ oy! 
— de la frisquette تتزيل الام رجه‎ 
— du gibier ا‎ 
E ۰ 
— d'une pierre حجر‎ uhi 
— dun navire سفته‎ AD تر‎ . ALAS :که‎ 


— (un cheval malade 


XM;‏ حصان م بض . Oum rb‏ مريض 


۰ 


P 


Abattant par.peeés. AT 

۱ 0 
Abattant n.m. باب آفقی‎ 
6ھ‎ n.f. 


شر EIE Ax‏ 
دوران ے لفهَ 


navire qui fait des abattées 


سفینه تدور 
فطع Abattement n.m.‏ 
ا الاشحار des arbres‏ — 
ات و : نون ا لاعمن des yeux‏ — 
biti‏ ادرف +1۶ — 

l| — du gibier ( . 
ou abattagze ( ٤امصءالا‎ 
être dans l'abattement ان فر‎ 
— de ۳ ٠ فعف القلے‎ 

استيلاء على تر کہ . حل الكلاب 


دمار القوى . Cass‏ عطیم( طب ) - 


relever qqu'un de l’ — UL اتهض‎ 
Abatteur n.m. Pos 
quel — de quilles ! باله من ثراثار‎ 

un grand — عل‎ 8 S At 

کار الو de bois‏ سب 
فاتن grand — de bois‏ 

فت ك d'hommes‏ — 
هد ام الاثار de monuments‏ — 
مقوض الاوهام de préjugés‏ — 


un grand — d'ouvrage 


un rid — de besne Res Ja کا على‎ 


- 


Abattis n.m. هدد‎ 


هدد یوت un — de maisons‏ , 
موانع من الاشجار المقطوعه ( حر یه ( d'arbres‏ — 


کو f.‏ خا 


هل ار جل کارعه l'homme allongea ses-abattis‏ 


faire un — de bois 


سقط سن de mouton‏ — 
عفشه فر اح de volailles‏ — 


دوت أجراء الذثاب loups‏ 06 ہے 
أصمى كثير | 
مذبح ۰ سلهحا نه ۰ ہمجزرہ 


faire un grand — de gibier 
Abattoir n.m. 


شاك حاصل ابن 


Abatage 1 د‎ 
Abatant n.m. 
Abátardi ie 76 


plantes abátardies 


مفسود 


race abátardie 


"E 57 t 
peuple abátardi امه مصمحله‎ 
Abátardir ۰ T 


la mauvaise culture abátardit les plantes 
الزراعه الردئه تفد النباتات‎ 


— le courage اون الموى‎ 

$ — ۰ فسد‎ . e 

فد ق البطاله dans l'oisiveté‏ — و 

Abûtardissant 6 و‎ 
abátardissant les esprits للەتول‎ 

Abátardissant ante alj. فاسد . تالف‎ 

politique abátardissante ساسه فاسدة‎ 

principes abátardissants فاسدة‎ DL 

فساد . فساد الاصل Abátardissement n.m.‏ 

l — des arbres fruitiers 3 3| فساد الاشجار‎ 

l — des esprits الغباوة‎ 

Abat-chauvée n.f. "OLD 


Abatée n.f. 
Abatellement n.m. 
Abat-faim ۰ 
Abat-foin n.m. 

des abat foin 
Abatis n.m. 


nh . 022‏ 
راس الطمام 


شبايك المتبن 
un‏ من .الاشجار المقطوعة ( حريه) 


Abat-joue n.m. نقاب‎ 
Abat-jour n.m. منور‎ 
— ` de lampe شيمه الصباح‎ 
une casquette avec abat-jour قیمه برفرف‎ 

توق شمسه 869م à‏ — 

— de pavot دم الي انوم‎ 
Abaton n.m. . حرم‎ 
Abatos ۰ حصان‎ 


Abat-son n.m. 

Abattable adj. مستحقالابح‎ 
arbres 668 
chevaux abattables 


Abattage n.m. 


عا کس ااسوت 
مستحق الاطم e‏ حاار ده 
اشحار مستعدقه ba)‏ 

خيل جائز ذبحها 

تقطيع 


— 068 arbres 


( un " 
ou abattage — ( الاشجار‎ uL 
l — des beufs NIE co 

` avoir de [' — s 


ABAT ) ۶8 ( ABAT 


droit d'abattoir عواید السلخانه‎ la moindre fièvre l'abat Ýr اقل‎ 7 
un — politique سحن سياسى‎ abats le feu ! طلوا صرب انار‎ 
نب‎ i اسل الدم‎ le navire abat 
- و‎ mE 
un — humain ند وم السفينه . تلف السفیته على محورھا مجزرة شر به‎ 
Abattre v.a. E ۱ PE ۱ هد م‎ laisser abattre le navire دارت السفنه‎ 
une maison 3 هدم‎ — la colère اسكن الغضب‎ 
ا نت‎ bond ۲ دار ىا‎ faire abattre le navire دور السفنه‎ 
— Al ۵ انزل الثر بحه 80 سب ری على الساحل‎ 
— ص٥۹١ لاه اعطى الطر الدواء‎ vpr. مهه‎ 
zs 70 4 فك اد‎ le comble s'est abattu انقاض المملون‎ 
PORE les eraignées ai اقسم‎ le cheval s ۲ سقط الحصان‎ 
— w cheval طرح عا اا ارتا‎ ۲97 il s'abattit le pied رجله‎ AA 
سب‎ du pied ( n" 5 8' — sur انقض على‎ 
— 10 ۱6 ٢ طق‎ . LI n ; 
کا 3ل سن‎ ۱ les pigeons s'abattirent sur le blé 
— un vagon | عر به‎ E انقض اامام عل القمح‎ 
— des arbres | فطع اشحار‎ la mort s'abattit sur cette maison 
— du bois, de la besogne تلط الموت على هذا الست کد‎ 
— un banf ورا‎ 29 . l2» ذبح‎ 8 — sur une ville مدينه‎ de أغار‎ 
— pigeon أصمى مامه‎ un navire peut $' — en carène dans cette 
— le ygibier اصمی ا(ع.د‎ ville الفنه في هذه المدينه‎ AG بجوز‎ 
— des chiens تل الكت‎ ۱ 7 
n ud 8' — les uns les autres Jon 
—  uncheval c ۱ ۱ s 1 
شید‎ M . une constance qui ne s'abat pas po 
—  ]atéte الراس‎ e : 27 
۱ 3 ps 8 — س.طث همته‎ 
— 5 سه‎ ٢ ١ ٣ e ٠ 
شی وت‎ ۱ sa colère s'abattit غظه‎ jaa 
سی‎ ١ aer f ; j وى‎ 2 5 7 - 
ئ راوتا‎ ۱ le vent s'abattit c سکن ار‎ 
— des olives رونا‎ e "M^ 
ud ., | Abattu, ue p.pas. موف‎ 
— du bois انزل القشاطات‎ 
۱ » ` des arbres abattus par le vents 
— les quilles لکن الخواريق‎ 


f‏ - .و 
اشحار مهو فه بالر بح . 
un navire‏ — 


کا السفينة . ارقد السفينة على (ele‏ 


— én carène récolte 6 زرم پھر د‎ 
ہہ‎ [6 cuir ساخ اللد‎ je suis arrivé á bride abattue انت رامجا‎ 
— les peaux مقر الحلود‎ aller, courir à bride 6 
—  unchapeau دق شمه‎ EU جرى على آخر سرع‎ ٠ سح‎ 
اطل عادة 606 116 سب‎ visage abattu JU وجه كالح . وحه‎ 
ہہ‎  lacataracte حفض الساد‎ il a les yeux abattus ذو عون خائنه‎ 
— le courage سبط اممه‎ pigeon abattu 7 ale 
— levent اسكن الر يح‎ des statues abattues أصنام منکة‎ 
سب‎ son jeu فتح لمه . کف امه‎ force abattue مبدودة‎ e» 
il l'abattit sous lui حندله‎ courage abattu همه سابطه‎ 
David abattit Goliath هزم داوود حالوت‎ abattu parla maladie نبو كبالمرض‎ ٠ مضمحل‎ 
Dieu abat les puissants يخذل الله اغارين‎ parti 17 حذب منخذل‎ 
— la main d'un coup d'épée بتراليد ضر 4 سیف‎ je me sens tout abattu الي موهون‎ A 
ع[ سب‎ blé الله‎ e femme abattue MU Y zil 
سب‎ la poussière ارقد الشار‎ république abattue جپور به مش له‎ 


— la force همد القرّة‎ ma barbe fut sbattue Qeu 


ABBA 


) 


1 


کا 
دس 
دير ملوکانی royale‏ 
دير الانوی en commande‏ 
دير — en règle‏ 
nere (‏ 
ام الاديرة ( chef d'ordre‏ 
دير انتخایی élective‏ 
محل راحه 
مشنقھ de monte à regret‏ 
دار النعيم ۲۰ de‏ 
دیور النات les abbayes de filles‏ 
دیور الرحال les abbayes d'hommes‏ 
يملك ايراد دير il a une abbaye‏ 
سر لانسان ۸ être del! - de‏ 
une femme de l'abbaye de S'offre- T?‏ 
هره à-tous‏ 
Pour un moine l'abbaye ne‏ 
ااسلاة على من faut, ne elióme, ne man- Z?^*‏ 


que pas 


n.n. زاس الدير‎ . pal 5 


راهب فى un jeune abbé‏ 
ابونا الساعر poëte‏ 
ابونا médecin E‏ 
ابونا ااپندس ingénieur‏ 
اب راس الدير pere abbé‏ 
وه حامر 6 face‏ 
رئس دير ذو تاج mitré‏ 
زاس دير صاحب 3 |5 $ Crossé‏ 


erossé et ۵ 


ركس دير صا حت التاج souverain a P‏ 
général‏ 

شيخ مسایخ الد ور des abbés‏ 
رئس دير کاردنال cardinal‏ 
مساعد راس دير coadjuteur‏ 
chevalier‏ 


ev زاس در‎ 
de 606 راس دير وضيع‎ 
de cour ( 
courtisan ( 
de l'oratoire du palais ou du 
sacré palais 
régulier ( 
titulaire ( 


شيخ دير eu‏ 


ابو الرهبان 


اب الطائفه . رئس الطائفه chef d'ordre‏ 
رس دير مستديم perpétuel‏ 
زاس دير فانم بذاته particulier‏ 


en second 


وكيل الدير . امام الدير 


أن د: ) commanditaire‏ 
پچ وہر ( laique‏ 
ړس دير اا putatif‏ 


Abbaye n.f. 


— 


سے 


*Abbé 


A ۰ 5 


Aul FEET 


abattu par le chagrin 
le malheur l'a abattu 
esprits abattus عقول ضعفه‎ 
Abattu ۰ رقاد ارناد _ رود‎ 
1 — d'un fusil 


mettre le chien à l’ — 


رثاد زناد الندفه 

ارد الرناد 

ردن (عمارة  )‏ طبخ . تسو به (ملاحات) Abattue n.f.‏ 

Abatture n.f. QNA M 
le cerf se reconnaît par ses abattures 


۶ 5 t LI 
يعرف ايل بادره‎ 


—Ü 


ترقيد السفینه . تک السفنه du navire‏ 
تسقیفه - Pn‏ (معمل نکر ) 


م‌وحه الدخنه 


Abat-vent n.m. 


de cheminée 


— des plantes UU دروة‎ 
Abat-voix ۰ CON M" 
Abaubiie ۰ منذهل‎ 


homme abaubi 


ر<ل مندهل 
اذهل 


Abaubir v.a. 


Fine 07 UTE: . شجرة خبز القرود‎ 
Abax n.m. خنفساء‎ 
Abaxial ale adj. حار رج عن المحور‎ 
Abaxoide adj. LAE 
Abayance n.f. A <وزة‎ 
un bien est en — A عتار في حوزة‎ 
Abayant ۰ اظ‎ 
un abayant حوزة اللك‎ d مدعي ملکه ما‎ 
Abayer v.n. اختبط . غبط‎ 
اعاد ااسمت 8ھ‎ 
Abbacomitat n.m. ya )مار‎ 
Abbacomite n.m. PUES 
Abbadisque adj. راسي" دتري‎ 
*Abadon ( 
*Abbadon (735 !دون‎ 
Abbadonna | 
*Abbassides xci: 
les Abbassides اثلفاء الساسیون‎ 
*Abbat n.m. راس دير‎ 
Abbatial ale adj. $n . رياي‎ 


fonctions abbatiales 
palais abbatial 


وظايف رياسه الد بر 


ul‏ ریاسه الدير 


droits abbatiaux حقوق ديريه‎ 
maison abbatiale رباسه الدیر‎ JA 
Abbatial n.m دير‎ 
Abbetisle n.f رياسة الدير‎ JA 
Abbetiat xm. aM راه‎ 


ABC 


ciO») 


ABBÉ 


۱ p فصحج-‎ 


Abc n.m. با . كتاب المجا‎ edi 
les abc کب الجا‎ 
l'abe de l'agriculture . مبادي الرراءه‎ 
abe du dessin محتصر الر سم‎ 
l'abe du style الوجيز في الانشاء‎ 
n'étre qu'àl' — d'une science علم‎ à افتتح‎ 
renvoyer qqu'unà 1' — استجھلہ'‎ 
par abe ` عدد حروف المداء‎ 
il l'a maudit par l'abc على السیحه‎ a 


يستريح المريض 


Abcédant p.pr. 


cette tumeur abcédant le 
malade sera soulagé 


Abcédé ée p-pas. 


tumeur abcédée 


Abcéder ۰ : نقصع‎ 
la tumeur est abcédée نقصم الورم‎ 
la tumeur a abcédé الورم‎ t 
ناه‎ ۰ C 

Abcés n.m. اج‎ na 

و 

des abcés اخرجه . خرحان‎ 

Abchase ۲ ? تن‎ 

Abchasien ( adj. ابفاظبي‎ 

4501856 roy. 06 

*Abd n.pr. عبد‎ 

٠ئ‎ ۸۰۱ ١ ۱ 

* Abdal n.pr. عبد الله‎ 

Abdalas ١ 

*Abdallite n.pr. عبد الله‎ 


عبد اللاري . عجور عبد اللاوي *Abdelavi n.m.‏ 


*Abderame m.pr. ot JA عبد‎ 
Abdéritein aine adj. ( "EL 
Abdérite ( no RA 
*Abdest n.m. أبدست « فارسية » وضو . ماه الوضو.‎ 


Abdicable adj. عنه‎ JILD واحب‎ ۰ we ممكن التنازل‎ 
Abdicateur trice adj. متنازل‎ 


Abdication n.f. تال“‎ 
| — d'un prince امير‎ JoU 

— de Sylla تنازل سيلا‎ 
— morale تنازل محاري‎ 
l — de sa dignité التنازل عن مقامه‎ 

— des garanties عن المیانات‎ (DU 
par 1 — de la couronne عن التاج‎ uu 


اتنلزل الوانم في المدينه )4234 detelle ville‏ — 1 
تنازل مطلق 
تاذل جزني 


absolue‏ سب 


— partielle 


*Abbé in partibus 


de régime‏ سب 


رئاس دير شرف 

و كل الدير 

رس دين e - dile‏ متلوف 
رس دس SAN‏ 


— de rue) 


de salon‏ سب 


تد الافراح de Liesse‏ سب 

— du peuple P 
7 2 ۱ 

راس دير عام général‏ — 

— exempt QU آكرسي‎ eU رئيس دير‎ 

رئس دير اسقف -évêque‏ — 


رئس دير لی  petit-maitre‏ — 
او کی وت ( de Sainte Elpide‏ — 
ریس دير ركعي ( de Sainte Espérance‏ — 


jn-minoribus‏ اس 


رئنس دير بين الاصاش 


— 00116۱11116 ou universel راس دار عام‎ 
les abbés galants روکساء الد ,ور الننادرة‎ 
l'abbé des béjaunes E X 
pas d'abbé OT : 28 
table d'abbé مائدة مفتحرة‎ 
jouer à l'abbé الاقتداء بالرئيس‎ — 


Monsieur l'abbé vous faites l'enfant 
مذانی)‎ 98A). V dC الجرة م‎ vest 
قاس لین يم مه یز‎ 
Il n'y a point de plus sage abbé que celui 
qui 8 été moine 
مدالي)‎  ( معان د الني ا‎ 


Tailler sa besogne sur le patron 
de Rognet 
Etre comme l'abbé Rognet 


"XO 
ry ( جاهلبا‎ 


Qui de sa soutane ne peut faire ) 


un bonnet ) مدای‎ 


se promettre la vigne de l'abbé 

وفع vay d‏ . وفع في الطفش وف الرفش 
Nous l'attendons comme les moines font‏ 
ان | بعضر في الیماد نت که l'abbé‏ 


Pour un moine on ne laisse pas de faire 


0 على من حضر un abbé‏ 
راسه الدير Abbesse n.f.‏ 
رئسه دير مستدیمه perpétuelle‏ — 


on la fit abbesse عنوها رئسه دير‎ 


ات رئه الدير 6 élire une‏ ° 


P Lun‏ صاحية الماهرات بت 
اشلاوي Abbevillois oise adj.‏ 
اشيلاري un abbevillois‏ 

une 6 ابفیلاوبه‎ 


femmes abbevilloises ut نساۀ‎ 


ABDU 


) 110 


ABDI 


Abducteur (۰ E 
muscles abducteurs عضلات دة‎ 
l| — du petit orteil معد خنصر الرحل‎ 
| -— du gros orteil l ابهام الرحل‎ daa 
| — de l'oil cS سمد‎ 
lI -— du petit. doigt e) ممد‎ 
l| . de la cuisse AA! ممد‎ 
| — deloreille معد الادن‎ 

Abduction n.f. مد‎ 
| — dune file صف‎ — 
| — d'une proposition m das 

Abeausi ie p.pass. ded 
temps abeausi زمن صفو‎ 

Abeausir v.a. y 
le temps abeausit PI 
8 — vpr. صفى‎ 
le temps s'abeausit صفى الحو‎ 

Abécé n.m. كتاب المحا‎ 
un ل‎ ac» ۳ 
des -— کے الممحاء‎ 
trouver les abécés des lettres فك رموزاحروف‎ 
étudier l'abéec p 
apprendre son — حفظ المحابه‎ 

محالى Abécédaire «dj.‏ 
کتاب الف با ب مون . وحور , — livre‏ 
طفل في الف با — enfant‏ 
اطفال الصحا. les enfants abécédaires‏ 

, 


c'est un — 
ignorance — 
سب‎ de la nature 
— vocal الاغاني‎ d وحم‎ 
abéceédaires n.m. pl. اعداء القراة‎ . diu 
Abécédaire n.f. 
Abécédairement adv. 


Abécédarien s.m. : 


les abécédariens nam. pl. الامیون . اعداءالقراة‎ 
Abécédé n.m. أبجد‎ 
un — ` ایجدیة. كتاب المجاء‎ 


des abécédés کت المحاء‎ 


journaux abécédés جرائد سافطه‎ 
Abécquant p.prés. زافق‎ 
Abecqué 6۵6 ۰ à ہے‎ 
pigeonneau abecqué زغلول فرق‎ 


AES 
als 


زی . غار ار Abecquement n.m,‏ 


تنازل معلق على شرط conditionnelle‏ — 
تنازل عن الوطن 
ترك سلطه اازوحه 


و 
عاد ناو < 


— de patrie 
° — de l'autorité maritale 


Abdiote n.m. 


Abdiquant p.prés. dam 
en — تنارله‎ 
4501011325 ante adj. متنازل‎ 
un abdiquant ناو‎ 
une ۵ متنازلہ'‎ 
roi abdiquant ملك متنارل‎ 
reine abdiquante .الک متناز له‎ 


جتان عنم 


Abdiqué ée 7 
ace نام متنازل‎ 
Jot 
453! تنازل عن‎ 
EES s o dis 


couronne abdiquée 
Abdiquer v.a. 
— l'empire 
— la mitoyenneté 
— ses devoirs ترك ااثروض‎ 
— ما‎ qualité de caution pour devenir débi- 
teur principal تنازل عن ااکفا له وحل مکان‌الدین‎ 
— la crosse et la ۵ والتاج‎ sus! تنارل عن‎ 
— le droit de vengeance ترك اخد الثار‎ 
— هه‎ liberté حر ته‎ d; 
Lay تنازل‎ 
"us التازل‎ ola : تنازل‎ 


A» و‎ d 


مد ود ۰ 


— en faveur de son fils 
S uu 
Abditolarve adj. 


حْرة متجاله : الثات — insecte‏ 


Abdomen ۰ Sb صفاق‎ 
سب‎ ou ventre v 
Abdominal ale adj. T gie 
segments abdominaux اعات طنه‎ 
membres j NO eld 
muscles à Alb عضلات‎ 


ال اللطن . حدر لن‌اللطن parois abdominales‏ 


رعانف اطنبه و nageoires‏ 
ریش البطن plumes n‏ 
حه طنيه cóté abdominal‏ 


les abdominaux 
ذوات الكروش ۰ ذوات الزعانف البطدة‎ 
منقار الغراب‎ alze 
حلقي‎ o 
استقصاء الصفاق‎ 
صفافي صدري‎ 
والرحم‎ aus) Kt 


Abdomino-coraco-huméral ۰ 
Abdomino-guttural ale adj. 
Abdominoscopie ۰ 
Abdomino-thoracique adj. 
Abdomino-utérotomie n.f. 


حب الملوك « عرلي » 
وهو ريت ELA‏ 
حب ااسك «نبات» 


ABEL 


*Abel Meluch ) ۰ 
*Abel Moluch ( 


*Abel Mosch ۰ 
*Abelmoschus moschatus ( 


*Abelonites n.m. pl. 
*Aben 

Abenaqui 
Abenaquis ise adj. 


un abenaquie 


une abenaquise ابا که‎ 

اعرأة اسنا که femme abenaquise‏ 

Abencerages n.pr. ابن سراج‎ 
il est — Jo انی‎ 
245626718 n.m. up 
— d'eau هدير‎ han) 
—  d'uu emplacement تحكير مو ضع‎ 
سب‎ perpétuel we 
Abénévisé ée adj 2924 
terrain — $5324 ارض‎ 
Abénéviser v.a. 3 
سب‎ une díme تنازل عن المشوز بالالترام‎ 
— un terrain حد دارضا‎ 
Abequé 9 ۰ م‌فوق‎ 
Abquement n.m. 4e) . غرار‎ ٠ زو‎ 
Abéquer v.a. زفزق‎ ٠ زق‎ 
آچ‎ — v.pr. تطاعم الطائر ان‎ n Dua 

واه مت Aber n.m.‏ 
عناناس . iss‏ صنو بر به Aberas n.m.‏ 
بر أبردين ۰ Aberdeen‏ 
راس | 7۰ Aberhavre‏ 
لوز فرك 06ھ 
اللوز الفر ك les aberranes‏ 

Aberrant ante adj, — 
Aberration n.f. توهان‎ 
les aberrations du navire صلال (لسفنه‎ 

l| — del'esprit humain OX 

اختلال » طب « ے انعطاف « فلك « T‏ 
"p‏ الال طاف — la théorie de l’‏ 

1 — des étoiles SÍK انمطاف‎ 

— do sphéricité انهطاف الكروية‎ 
— de réfringibilité انعطاف الاکسارية‎ 
Aberrer v.n. تاه ب انعطف‎ 
Abet n.m. خشب شوح . تنوب . شو‎ 
Abet n.m. ا‎ . Tab 
la vieille sait ۱۳۵0/۵۲ — زة مكارة‎ PES 


Abéti ie p.pass. 
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ABEC 


l'abecquement d'un pigeonneau (lė j| پچ‎ 
2456001161 ۰ a 39 
l'oiseau abecqua son petit Mx زق الطائر فر‎ 

فرم طفلا ۰ عجی ab‏ ^ 

ع كج الط ۰ eT‏ ((طهر 


un enfant‏ سب 


— l'oiseau 


تنارا ٠‏ تطاعم الطائر ان ناه 
جرخ + م ضرف Abée n.f.‏ 
هدير الطاحونه de moulin‏ سب 
خشرم Abeillage n.m.‏ 
عوايد droit d' — Jo‏ 
حق الاستيلاء على طرد النحل — droit d'‏ 
رور . دیور Abeillaud n.m‏ 
Abeille n.f. "dé‏ 
خشرم من النحل 8 — un essaim d'‏ 
la reine des — 8 —‏ 
فطف xb‏ نحل récolte d'un essaim d'abeilles‏ 
انحل با هو - pas de l'‏ 
(لذبابه افندیه « فلك « l'Abeille‏ 
jac) aloe)‏ ه poétique‏ — | 
النحله (لطسه médicale‏ — | 

— -d'or لال‎ : ilw; ره‎ 


manteau semé d'abeilles d'or 
برنس مقصب بالنحل‎ 
الامبر اطورے‎ 


Les profits ont été pour les frelons de la 
ruche et non pour les industrieuses 
abeilles 


کالابرة تكسو الناس واستها عارية . کدودة القز 
ألم تران المرء طول حياته ٭ مع بامر ما یزال یمه 
کدود غدا للقز بنسجداثيا + و جلك غا وسط ماهو ناسجه 
موشی Jall‏ . مخیش بالنحل ۰ ۵6 Abeillé‏ 
velours cramoisi abeillé d'or‏ 


les abeilles 


Abeiller ére adj. JÉ 
société abeillère "de 
Abeillier n.m. مصنحه . حل الايا‎ 
Abeillon n.m. خشرم‎ 
* Abel n.pr. Jl 
la mort d'Abel Jl موت‎ 
Abéle حورَة" . شجرة الور‎ 
بس‎ n.f. ۱ صندل كاذب‎ 
*Abeliens | 
mm ونو‎ A" 
Abilites 
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acide — du مض‎ 
Abiégeat n.m. حرسه . سرقة ال مواشی‎ 
Abigoti ie adj. ناسك‎ 
۵01108106 7 حاسف‎ 
— 0 خاسف سدوم‎ 
une personne s'abimant dans b douleur 

Abime n.m. هوا‎ she ٠ مبواة‎ 
les abimes .اوي‎ D 

مبواة sans fond‏ سب 
al‏ الما l| du passé‏ 

هو . هاوية. « طبقات A2)‏ » — 
جوف الدرقه l'écu‏ 06 1 


être sur le bord de l'abîme ف على الحلاك‎ i 


les abimes de la terre مپاوي الارض‎ 
l'abime T2 
se précipiter dans l — هوي في الم‎ 
1 — em . الحاوية‎ 
les abimes de la conscience برة‎ Myr 
les „ impénétrables الاصرار الخفيه‎ 
سب‎ des délices P 
سم‎ 
il est un — de sciences انه لیلم‎ 
un — de vices ciue oc 


se jeter dans un — de débauches 
اضمك في المامي‎ 
le luxe est un — qui engloutit tout 
الرخرف يبتلم كل شيء‎ 
tomber du fait des grandeurs dans l'abíme 
وثم من علیەن الى اسفل سافلين‎ 


آلقی. الى التبلكة 


pousser dans l — 


 Abimé ۵6 9 ۱ هاو‎ 


ils furent abîmés dans les flots 

ذشيهم من الم ما غشیہم 
le Messih abimé dans la douleur‏ 

المسيح مفنی في pi‏ 


— dans le vice منکه‌ی في لقبایح‎ 
je suis abimé dans la T EC انا‎ 
— dans les journaux SIAI مرق في‎ 


—- dans une discussion 
كل عن الجواب . مفحم" . فحم . نخب‎ 
pays — par les impôts بااضراب‎ Alo. بلدة‎ 
routes abimées طرق تلفانه‎ 
. A] à ا‎ 


وسم 


dans la ۰‏ سب 
Abimer ۰‏ 


شي ا سود وم 5:8016 ہام Dieu‏ 


élève 0 لد‎ x 

Abétir v.a. A 
— Tesprit JA 244 
— un élève الد تاذ‎ 

le tabac ۲ al الدخان‎ 

il ahêtit tous les jours T سد کل‎ 

تلد v.pr.‏ — و 

l'esprit s'abétit يدد المقل‎ 
Abétissant p.prés. uL 
ملد | , نع‎ 

Abétissant ante adj. حار‎ 
travail abêtissant شنل ملد‎ 
Abétissement n.n. $5», 
l| — de cet 0 بلادة هذا التامد‎ 

l| — de l'esprit Jid بلادة‎ 
Abévacuation n.f. dor استفراغ‎ 
Abhidharma ۰ à 35 ما وراء (أطيعة‎ 
Ab hoc et ab hac loc. adr. lat. خبط سواه‎ 


prier — 


Abhorrant ante p.prés. ^ne 
Abhorrant s.m. من حزب الملوك ۰ ملوك‎ 
Abhorré ée 7 مبغوض‎ TET 
homme — tgi رحل‎ 

مبغوض عند de tous e‏ سب 
Abhorrent ente adj. e‏ 
شی د | chose — e‏ 
بدا . Abhorrer v.a. ^d qualis E‏ 
دض الاصوص 8 les‏ — 
نفرمن امس la captivité‏ — 
کر اناس فه 828 se faire — de‏ 

كر نفسه . tpr, KE‏ — و 
تاغضود ils s'abhorrent‏ 


*Abib m.m. | الله‎ 


le mois d'— 


Abien enne adj. s 

femme abienne ales امرأة‎ 
Abienneur ۰ حارس فضائی ۰ امین شرعي‎ 
Abiés ۰ شوح .وب‎ 
Abiétate n.m. الشوح‎ vat cà 
Abiétin ine adj. كوس فون‎ 
Abiétine n.f. خلاصة الشوح‎ 
Abiétinées n.f. pl. الفصله الشوحيه‎ 
Abiétique adj. شوحی‎ 


ABIR 
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ABIM 


remède — S دواء‎ 
un — E wm 
Abirritatif ive adj. مسکن‎ 
Abirritation n./: تک‎ 
Abirrité ée ۰ C um 
Abirriter v.a. po 
Abis n.n. شه وی ملم‎ 
Abismal ale ۰ "d دو‎ > be 
la fosse — وی م‎ ax 
Abissique ۰ E 
Abit ۰ الرصاص‎ LU. 
Abject ecte. «dj. b 2 
les Ames abjectes الف لسفله‎ 
il est d'une naissance abjecte  لصالا دل'‎ 
Abjectement adv. iua 
Abjection ۰ iu. 
tomber dans l — مفل‎ 
vivre dans l — Ju- à عاش‎ 
une — volontaire شو په‎ 
| — des sentiments دنا 'لەواطف‎ 
Ab jove principium Ju. لكل مقام‎ 
Abjurable adj: مک راو د وات رہ‎ 
Abjurant, ante adj. رافض‎ 
en abjurant CU 


Abjuration n.f. 
| — du christianisme 
الكفر بالنصرانیة ۰ ا حروج من الاصرانية‎ 

l| — de la réligion calviniste 
ااکفر بالديانة الكالفانية‎ 
faire — حانه‎ E 
— de parenté تعر من الاقارب‎ 
— de père et de mère تەر من الابو ين‎ 


قم الهاجرة. اح اد السلطة — 


faire — de ses erreurs عن لاله‎ as 

| — des principes من الادي‎ doch 
Abjuratoire adj. تاصري‎ 
acte — تھر‎ 
formule — Je aao 


Abjuré ée p.pas. 
des opinions abjurées 
le Calvinisme abjuré par Henri IV 
كفر هتري الرابع بدیانه کالفان‎ 
Abjurer v.a. 
— un culte profane 


ils زره‎ 


cette maison: abima JAM تخرب هذا‎ 
— dans la mer الم‎ à غرق‎ 


— dans la douleur 


sol 
il m'a abimé dans son journal 

E CL‏ جر یدنه 

اتلف کل شىء tout‏ — 

دد شل une troupe X^‏ سب 

— dans les dettes اثقاه في الديون‎ 

— Ja fortune $5) انزف‎ 

افحم son adversaire. ENS‏ سب 
je l'ai abimé |‏ 

d‏ المواب ٠‏ افحمته . كلمته فنخب عني 

8 — vpr. تج‎ 


۳ ۰ » 
cette maison s'est abimée خسف هذا الت‎ 


le navire s'abima dans la mer 


هوت السفينه في البحر 

5 سر‎ A LA 
8' — la santé اتاف وحم‎ 
$' -- au soleil انلته السمین‎ 


n'allez pas vous 7 
» dà لا توسخ ثيابك « وباك‎ 
اچ‎ — à la 0 تلف من الغبار‎ 
je m'abíme dans ces pensées 
هذه الافکار‎ d استغرق‎ 


فی ي خر 2 الله devant Dieu‏ — 8 


s — en Dieu في الله‎ 3 

8' — dans l'étude في الطالمه‎ Hsi 

$8 — dans la douleur ES 

اه dans les plaisirs 3A à‏ — ام 

افنی ثروته في الرخرفه par le luxe‏ — 6 

Ab imo pectore loc. adv. lat. من صميم الفواد‎ 

Ab intestat loc. adv. lat. بلا وصه‎ 

il est mort — مات بلا وصه‎ 

وارث بلا وصه — héritier ab‏ 

ت ركه خاله عن الوصه ہے Succession‏ 

Abipen onne adj. اسبوفي‎ 

la langue abiponne اللغه الایبونیه‎ 

Ab irato loc. adv. lat. في شدة الغضب‎  لامفناب‎ 
l'action — 

دعوى ابطال (أوصية الصادرة في حال النضب 

testament — في شدة النضب‎ iney 

lettre écrite -- غطات 5555 اننال‎ 

agir — انفعل‎ 

parler ل‎ nia تکلم‎ 


51 LJ 
E P sd 


Abirritant ante adje 


ABLÉ 


Ablépharé n.m. سحلية‎ 
les abléphares السحالي‎ 
Ablépharon ۰ معط . مَرْط . مراطة المفرن‎ 
Ablepsie n.f. E 
اه‎ . 


4516266 n.m. ف‎ 
Ablerette n.f. 1 
Ablette n.f. | سیک‎ 


Ablier n.m: AL 
45106 n.m. دعامة‎ 
Abloti ie p.pas. جوع‎ 
frais ablotis مجموع ا لاصاریف‎ 

Abluant ۰ غاسل‎ 
en — le papier الورق‎ Ja 
Abluant ante adj. منقی‎ ٠ منظاف‎ 
un — guo ٠ منطف‎ 

Ablué ée ۰ . مفسول‎ 
papier ۵6 dy ورق‎ 
Abluer v.a. 02 
— un livre فل كتابا‎ 
— un manuscrit غسل كتاب خط يد‎ 
و‎ — v.pr. J 
Ablution n.f. وضو‎ 
faire une — » تو‎ 

غل « في الاصرانيه a‏ -- 
لفسل . الطبر — la grande‏ 

la petite — الوضوء‎ 

— sablonneuse ) 2i 
ou تم ( وی‎ 

— avant de manger تشطيف فبل الاکل‎ 
سب‎ après le repas غيل بعد الاکل‎ 
Ablutionner v.a. عسل‎ 
ال‎ — ۰ J= 
Abmatrimonium n.m, زواج (لفر یب‎ 
Abnégantisme ۰ ترهد‎ 
Abnégation n.f. y 
l| — de soi-même زهد الفی‎ 

l| — de choses terrestres UJ) 24) 

une loi 4 — 24) DES 
*Abnet n.m. du حزام‎ . dus 
Aboi ۰ " 
| — des chiens لکلاب‎ E 
pousser des abois بح‎ 

les abois قات‎ Lal 


les abois de l'estomac المعدة‎ $t). قرفرة المعدة‎ 


مریض في سكرات الموت 


malade aux abois 
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ABJU 


. elle a abjuré tout sentiment de pudeur 


Abjurer le royaume 


رفت حجاب ا لیاء 
عدل عن ماد به Ses principes‏ — 
los‏ من ذلاته ses erreurs‏ — 
los‏ من مذهب ارستطالیس Aristote‏ — 
toute rancune‏ — 
"Ty dics‏ اغ 
رند اا "لاد l'hérésie s'abjurait‏ 
des erreurs peuvent s' — :‏ 
قد ترا الانسان من دلانه 

ابقاظیون 

بان 

فطم” . فطامة JUS‏ . الاشجار 


حرون لمح 


Abkazos n.m. pil. 
Ablabès n.m. 
Ablactation n.f. 
Ablais n.m. pt. 


Ablamellaires b مشاعدة‎ 
, Ablanie s.m. الشجرة الحمراء‎ 
Ablaque ۰ حربر‎ 
Ablaqueation n.f. ix فحت‎ 
Ablateur n.m. نره‎ L 


vulcanique‏ تین 


Ablatif ive adj جرور‎ 
préposition ablative حر ف حر‎ 

locution ablative $55 £ حمله‎ 

ablatif n.m. مفعول منه‎ 

l| — absolu المفهول المطلق‎ 
Ablation n.f. استثصال . حث . اجتثاث‎ 
1 — de la queue الم‎ 

l — d'un membre فطع عضو‎ ٠ السح‎ 

l| — d'une tumeur ورم‎ Maas 

9 .*, 
— حاف‎ 
Ablativo adv. lut. O 


tout dans cette maison est سے‎ 
JAI هدا‎ à کل حاحه ممجهرة‎ 
es کو‎ 


A 


il n mis cela — 


Able ااسفات مثاله‎ me في‎ Qs 
aimable محصوب‎ 
secourable "HE م مک‎ 
faute. 0 ۶6ء‎ AS 9 

Able nn. ۶ص ان‎ 

Ablectes 9 2 

رول تعرين كاردينال Ablégat n.m.‏ 


پهمه 


Ablégation n.f. 
Ablegmina 


LÀ his ! . درا‎ 


ABOL 


clo» 


ABOI 


ت 


mesures abolitives 


طرق الالفاء 


ابطال 

de l'esclavage الرق‎ JU 
du mouvement ا,طال ال رکه‎ 
de la peine de mort Ja عقو بة‎ QU 
| — d'un crime (اصفح عن جر یمه‎ 
d'une peine صفح عن عقو به‎ 
lettre 0 — ارادة (أسفح‎ 
droit 4 — حق الصفح‎ 
1 — des fautes غفران الذنوب‎ 


ce — TEF) re‏ تاره (رفیق 
دانع الرفيق ب مانم تارة ال مق m.‏ 


me 
. 0ہ رون‎ a 
ميدالي)‎ w) کلابس وني زور‎ 
بشناعة‎ 


قرأفراءة عاحزة — lire.‏ 
ور une femme - 6 xL‏ 
انا واله اد al‏ سصد je suis — heureux‏ 
سمیج ایج اسمج لج homme -- laid‏ 

ره ے باغض 

انا = کر غه 
ازال مر فه ôter l’‏ 
être en "T‏ 
اعدن اه ! abomination‏ 
عادة الاوثان l‏ 
les grands péché et les — s‏ 

كائر الاثم والفراحش 


les 


(لفراحس 8 


Abolition n. f. 


Abolitionnisme ( 
235011410236 y^ 5 
Abolitionniste ۱ 
Abolitioniste ۳ 


le principe abolitionniste 2) مبدۀ منم‎ 
Abolitoire adj. £ 
sentence — 
Abolle ) e 
Abola ) ^ ^ 83 پر‎ 
Aboma شان‎ 
Abomasum n. m. HA 
Abominable adj. شیم ے فاحش‎ 
action — c ب‎ Lu 
odeur — رابحه كرجه‎ 
temps زمن عصب ل‎ 
crime — فطع‎ alus 
calomnie — T قزف‎ 
figure — وجه دمم صورة فببحه‎ 
femme — اس 3 شوها‎ 
les abominables ze 
voilà je vous l'avoue un abominable hom- 


Abominalement adv. 


Abominant p- pr. 
Abomination n. f. 


il est aux abois d V à هو‎ 


les assiégés sont réduits nux derniers abois 
قاط احا درون‎ 

l'idolátrie est aux aboi, CE 9٧7 
le cerf tient les dernicrs abois 


SA بين‎ Jas و‎ 
le cerf tientles abois اکلاب‎ Me 
le cerf est aux abois die J3 
tenir qqu'un «n ebois ,دعرقوب‎ He استهواه‎ 
ma bourse est aux 98 y کسی‎ 

Aboiement ( x: EN Ud 
ہے ایا ع ) نی‎ 
les aboiements des chiens الكت‎ ei 
les aboiements réitérés الكاب‎ : m و دعر‎ 
les aboiements dela critique  دانت:الا اه‎ ye 
l — des flots a سیف‎ 
les — s du larynx کر بر النجرة‎ 
les — و‎ du ventre زعبرة البطن‎ 
1 — de la gazelle 413 تر يب‎ 
Abolboda n. m. Coli) ES) ابو‎ 
Aboli ie p. pass. منسوخ‎ 
usage aboli عادة منسوخه‎ 
loi aboli ملفاة‎ iu شر‎ 
les tribunaux abolis المجالس الملغاة‎ 
crime aboli o pit ع‎ 
Abolir v. a. Ji 
— une loi 5 قانو‎ ۳ 
سب‎ une usage سخ عادة‎ 


منم رفم الدعوی الم ومِه -امر his‏ جنایه un crime‏ 
ابطل الرق 

نخ 

نسخت هذة العادة 
تبطل القوانين 


tout crime s'aboli au bout de six ans 


l'esclavage 
s — 
cet usage s'est aboli 


les lois s'abolissent 


Abolissable adj. WY واحب‎ 


usage — عادة واحبه النسخ‎ 
. وم‎ . 
Abolissant p. pr. d لاخ نے‎ 
en — بالغاء‎ 
Abolissement a. m. iU 
l| — des privilèges الا الامتازات‎ 
l — de l'esclavage TEN 
Abolisseur n. ۰ ise ملغ ټ‎ 


Abolitif ive adj. 
adecret — 


ABON 


ABOM 


7ھ LP‏ 
ربه الفرن abondance‏ 


Abondance de biens ne nuit pas 
ريادة الخير خبر‎ 


Abondant ۰ وافر‎ 
un pays abondant en richesses territoriales 
حيرات‎ J, 

45020825 ante adj. وافر‎ 


une campagne abondante en pAturnge 
5 : s 
مرعى كوم . فلاة معشبه‎ 
source abondante عبن . ثرة‎ 


عدد بقل عن #موع فواسمه nombre abondant‏ 


0864 فوق ذلك‎ 
le sujet est. — الحال واسع‎ 
pays abondant en herbes ممشه‎ $2), 
un pays — بلدة خصه‎ 
une terre — e ارض خصه‎ 
style = اسہاب‎ 
orateur — عطس ثرثار‎ 
une richesse — e xd مال‎ 
eau - e غد ق‎ dU 


la vache donne un lait abondant القرةدرور‎ 
غذاء وافر‎ 
کے‎ 

مر داد . مل 


une nourriture — e 
Abonde n.f, 
Abondé 6۵6 ۰ 


la solde des ouvriers est — ée de sup- 
pléments کر سناع مزداد ,ملاوات‎ 

۵00100610618261 ۰ تعلية‎ 
Abonder v.n. m7" 
— en herbage m 


l'arbre abonde en fruits 


1 F.) ت‎ ED 
le bien abonde dans cette maison 
JAU هم الخير في هذا‎ 
les eaux abondent dans le Nil 
JA à «Ul ua 
les marchands y abondent 
بأتون اليما التجار افواجا‎ 
les hommes abondent de biens 
cM لاس مقمورة‎ 
— dans le sens de qqu'un راي انسان‎ dieit 
jabonde entièrement dans votre sens 
الى رارك كلية‎ y 
علی مبلق‎ 
Ce qui abonde ne vicie pas ou ne nuit موم‎ 
زيادة الخير حير‎ 
ممكن اشتراكه‎ 
المنتظراشتراكهم‎ 


— plus grande somme 


^ — une somme 


Abonnable adj. 


matière — 


اللسان عرآة الب 


cest une abomination ais U هذه‎ 
avoir en — aas iw 

il est en — Ty CREE gaa 
| — de la désolation غابه التدس‎ 


une piastre de café pour lavare est l'abo- 
iniuatiou de la désolation 


فرش قهوة بالنسية للبخیل كانه نار اباب 


Abominé eé p. pass. وه‎ y مبغوض‎ 
Abominer v. ۰ کره‎ 77 
je l'abomine کرمه‎ ١ 
وم[ سب‎ lentilles المدس‎ "y 
و‎ — v. pr. T Oe € 


ils s'abominent cordialement 


هم على دغر في اسدور مكنون 


۸ bon compte مت الحساب‎ 
Abondamment adv. ; AS, 
manger — قشم‎ z p 
boire — Ax 
parler — اسو‎ 


ses larmes coulèrent هملك دموعه‎ . ac فاضت دمو:‎ 


abondamment fustigé b} ممشوق با لو‎ 


بلغ امانيه 


cette source fournit — de l'eau ثرة‎ uw هزه‎ 


ses vues sont — satisfaites 


répendre — de sa charité عم ,عدفته‎ 
fournir — فاض‎ 
Abondance n. f. وفرة‎ 
parler avec — esl 
en — e y 
la courge a de l'eau en — الفرعه ر يانه‎ 
1 -- du blé وفرة القحج‎ 
1 — du gibier الط ور‎ 2457 
ajoutez 4 — ضف مل ذلك‎ 
|o 7 ار خا‎ 
un pays d' — بلد رخاء‎ 
vivre dans ۲ — رد .عاش في رخاء من المش‎ 
l' — des biens : e 
d — زيادة على ذلك‎ 
corne d' — فرن الرخاء‎ 
greniers 6 — خاش الارض  اشوان‎ 
r — الاهغان‎ 
r-— نیذ مقتول‎ 
r — du style الاسهاب‎ 
parler d” — ارتل‎ 
— de cœur افصاح المد‎ 

I] faudrait que la bouche parlât selon l'— 

du cœur 


ABON 


cio 


ABON 


—- 
یمن . اصلاح 

A 
رسيان‎ 
رسيان في جزبرة‎ 
ce port est عل‎ difficile— صمه الور‎ Lll eda 


Abonnissement ۰ 
Abord n.m. 


— dans une île 


les abords d'une. place موارد قلعه‎ 
les abords de la 6 


deg la) sel‏ . صواحى ال‌اصبه 


l| — des marchands E TEXT 
| — d'un soldat "ne TC 
je lai trouvé d'un — difficile 

وجد:ه YE‏ وکاسفا وءکفہرا 
je lai trouvé d'un. — facile‏ 


۶ و ۰ , 2 7 55 ی 
وحدت معه سس | وتهالا وساشه ودماه Cl‏ 


l| — des troupes هجوم العا کر‎ 
homme d'un abord facile v رحل‎ 
homme d'un — difficile رحل حاف‎ 


وضع شيا في صدغ السفينه — mettre une chose en‏ 
من اول نظرة 
من اول وهله 
اسد|؟ ۰ من‌اول الاعر 
بادر باللوم ل 1 faire des reproches dés‏ 


d — 


de prime — 
au preinier == 


.des 1 ل‎ 


اتدا٤‏ . اولا 


prenez d'abord les voies de la douceur 


ادر بالمرف 

il faut d' — IA يثرم‎ ۰ V ينبني‎ 
d'abord que عجرد‎ 
d'abord qu'il fut embarqıé æl عجرد ما‎ 
tout d'abord ye. فورا‎ 
je l'étranglerai tout. d'abord اعجل بحنقه‎ 
dans 1 — في الاول ۰ في الاتداء‎ 
d'abord aprés عقب‎ 
à Y — في الاول ۰ فيالاتداء‎ 
45008516 adj. AL de 
cóte — ساحل سول السلك‎ 
la cóte n'est pas — TR صعب‎ 
homme — Ty رجل‎ 


homme qui n'est pas — .عوس‎ dle رجل‎ 
d سفينة سهلة‎ 


vaisseau — 


prx — مبلوع‎ $ 
Abordage ۰ اصطدام‎ 
| — d'un rocher اصطدام في صحرة‎ 
| — d'une côte Je اصطدام في‎ 
avoir un — امطدم‎ 
sauter à 1 — نط عند الاصطدام‎ 


. saü. | Abonnissant ۰ 


Abonnage n.m. ^l ui ر-وم‎ 


Abonnant ppr JAL 
des personnes s'abounant à un jonrnal 
) مشت کین‎ AE اناس مشا كين في حريدة ( حال‎ 
Abonnataire udj. بالاشتراك‎ pos 
Abonné ée 07.0. H AL 
je suis abonné à tel journal 
الفلا ننه‎ $29 x 3 DE CER 
A al CS d مشترك‎ 
— avee la compagnie du gaz 
في ش رکه انور‎ 3 
مشترك‎ 


JA‏ کون 


—- au chemin de fer 


un سے‎ 
les abonnés 


مستعد معافف عله ۵ un serf‏ 


Abonnement ۰ اش راك‎ 
faire, prendre un — ^3) A 
renouveler I — الاشتراك‎ 3 ass 

— du pretet 4 AI هارف‎ 
— (les 65 TEIRU ارم‎ 


— des sels رام ااصلح‎ 


— individuel gen ارام‎ 


— par corporation "ترام الطابفة‎ 
— général "me pi 
— d'un serf beca ed 
m Te 
Abonner ۰ DES 


je Pai abonné à tel journal 
MORE و‎ 
اشرکته في الجريدة الفلانيه‎ 
— ne ville pour cent livres 


جبى مائه جن من مدینه 


UNC rente il 4‏ سب 
اشترك . دوم ull‏ بله ۰ —-$ 


il s'abonne à mon opinion 


يلصم الى رالي 
منصلح” ۰ 16 Abonni‏ 
ند vin abonni‏ 
éléve abonni‏ 
Abonnir v.a. et n.‏ 
الطراوة تصلح la fraîcheur abonnit le vin sa‏ 
c'est un vieux pécheur, il n'abonnit point‏ 
PT‏ لاليمه أن ,بر ئہ en vicillissant si‏ 

le vin abonnit dans la cave 


ينصلح الئیذ في AK‏ 


حفف الفحار la poterie‏ سب 
انصلح ٠‏ استطاب vpr.‏ — 8 
ستطاب 3 le vin s'abonnit‏ 


l'homme s'abonnit 


ينصلح الانسان 


ABOR 


ر 19 ) 


ABOR 


ااا سس = 


— à un navire دی من سفینه‎ 

8 — vpr. تقابل‎ 

nous nous sommes abordés تقابلا‎ 

8 — درو‎ m» 

عند لقاله 1 à l'aborder‏ 
المصارمة . اسننةاصادمهُ Abordeur mam.etadj.‏ 
سفنه ملاحمه — navire‏ 


un abordeur ( 
marin abordeur ( 


Ca‏ سو 


ظفرت السفينه المصادمه triompha‏ — 1 


Aborigéne ۱ .m, et adj. "Y 
les aborigénes اهالي اللد‎ ٠ الوطنیون‎ 
une plante — نبات بلدي‎ 
vache — بقرة بلذيه‎ 
les arabes aborigénes المرب (لمر با ء‎ 
tribus 98 اص له‎ JL 

Abornage m.m. تتحد ید‎ 

Abornant 7 عا‎ 


des arbres abornant le champs 
اشجار محادة للغيط‎ 


۵001786 6۵6 ۰ حدود‎ 
propriété 6 ملك مدود‎ 
Abornement n.m. تحدید‎ 
Aborner v.a. حد د‎ 
faire — un champ Ú Xa 
Abortif ive adj. محیض . مسقط‎ 
accouchement — استاط . احهاض‎ 
fetus سقط . لص . حدیج ب‎ 
un مليص . خدیج . خدج سے‎ 
plantes ۵ نباتات ملصه‎ 
pistil ۶ vel OR عضو‎ 
substances abortives مواد مجيضه‎ 
les abortifs ادويه الاجهاض‎ ٠ ادویه الاستاط‎ 
4tamine 56 عدم املاح‎ Jai 
‘fruit abortif ARE 
fleur abortive زهرة سافطة‎ 
Abosine قطيعة‎ ٠ eel 
Abot ۰ قد . مقود‎ 
Abouchant p.prés. مشافه‎ 
en les abouchant ensemble Ú. prol 
s’ — à l'oreille مسارا‎ 
Abouché 6۵6 ۰ متفاوة‎ 
deux tuyaux 8 ماسورتان متفاوهتان‎ 


deux personnes abouchées شحصان متثافہان‎ 
ils se sont abouchés pour s entendre 


bi) تشافېوا‎ 


ملحمة بحر به 6 un‏ 
اصطدام السفن les abordages‏ 
رسان القارب d'un canot‏ سب 
نزال الى اللحمه عت 1 ۸ 
تصادم . مصادمھ ۶۴ اہ 
ساب en paroles‏ — 


les marins de premier 6 
بعارة اول نز له‎ 
les marins de deuxiéme— dy بحارة انی‎ 


باغتٴ . بادهه م6 ۵ prendre qqu'un‏ 
» 


Abordant p-pr- . مقثرب‎ 
en F — A AAN) عند‎ 
Abordant ante adj. مصادم‎ 
navire — سفنه مصادمه‎ 
j eme اسفنه المصادمة‎ 
1 — te (لارجه ااصادمه‎ 
Abordé 6۵6 ۰ راس‎ 


un homme abordé dans l'ile 
رجل راس في المزيرة‎ 
deux vaisseaux 8002068 سفينتان متصادمتان‎ 
homme abordé d'une femme 
٤ 0 
رحل دت مله امراة‎ 


السغنه المصدومة l'abordé‏ 
الارحه ااصدومه l'abordée‏ 

مسثله مدخول فېا 6 question‏ 

Abordée n.f. مدا‎ 
Pid Vl . ابتداء‎ 
Aborder v.n. et a. ۸» 
— dans une 6٥6 جز يرة‎ v 
— àla côte رسی على الساحل‎ 
سب‎ le 6 اجتراء على النايه‎ 
— 08 sujet دخل في موضوع‎ 
— en foule 5 افو‎ 5 
سب‎ de toutes parts وفد من كل فج عميق‎ 
— l'ennemi ادرك العدو‎ 
— la frégate لمق الارحه‎ 
— du trône de Dieu dl افخرب من كرمي‎ 
— le prince AN من‎ do . قابل الامعر‎ 
— àla masse des jouissances — 5»xul الى‎ Jos 
سب‎ à 0 قبل المصادمة‎ Jos 
— en travers تصادم بالمرض‎ 
— sous le vent صادم تحت ريح عدوو‎ 
— par 0 تصادم بالو خر‎ 
— par l'avant تصادم بالقدم‎ 
— de long en log صف السفینة طولاً‎ 


ABOU 


) 20 5 


ABOU 


€ —ÀM ااا‎ 


about spécial تخصص المعاس‎ 
mettre le demandeur en son about 
gir عص لامدي ماش من‎ < 
راط‎ ٠ عمدة‎ 
۵ bout de bord 
atteindre un objet à bout de bord RE چ‎ 


حود . حاد — étre‏ 

il est à — عاحزل عن الله‎ 

il est à — 4 A رحله في‎ 

2450066 66 p. pass. موصول‎ 

pièces de bois aboutcés . حب موصوله‎ ee 

Aboutement n. m. توصل‎ ٠ Jos 

Abouter r. a. وصل‎ 

v. pr. Jos‏ — و 

Abouti ie p. pass. منتھی‎ 

allée aboutie ... US طرقة منتهية‎ 

de grands desseins aboutis à peu de 

chose JU deis Au be مقاصد‎ 

une tumeur aboutie CM. درم‎ 
Aboutir v. n وصل . :& الى . انتهي الى‎ 


ce champ aboutit au village 
به‎ A هذا (افط بوصل الى‎ 
tous les rayons d'un cercle aboutissent au 
centre افطار الدائرة تنتهى الى ا مرکز‎ as 
rue qui aboutit à la A publique 
oll حارة تنقذ على‎ 
cette pyramide aboutit en pointe 


aboutir à دے د‎ 
— à un cul-de-sac الى زفاق‎ o5 
— au fabricant صاحباعمل‎ JI آل‎ 


ول لفائدة 


© . 00 
عفدت شحته 


— à qque chose 
— à rien 
cela n'aboutira qu'à le perdre : 
١ امرو خسرى‎ 
cette affaire n'aboutit pas 


k 
هذا الامر هدر‎ 
Ja»! . أنتج‎ 

سو ی خراحا 
هذا الو د( عدد او 0 98 cette tumeur‏ 


5 2t 


faire — 


faire -- un abcés 


ct ib. امد‎ 

^c 

رر — 

— بورق الرصاص‎ Je 
— un gros tuyau par un petit 

وصل ماسورة كبيرة بصغيرة 

8' —v.pr. ور‎ 


بر زت اشجار الکئثری ؛ les poiriers s'aboutirent‏ 


مواصل 


Aboutage n. ۰ 


ó2 طرف‎ 
طرف 95 خلب‎ | Abontissant p. prés. 


Ahouchement n.m. مفاوهه‎ 
1 — de deux tubes ماسورتین‎ dagli 
1 — de deux princes مشافبه اميرين‎ 

— Qu (طب ) م0۲90‎ pei 
Aboucher v.a. فمم‎ 


— deux tuyaux ماسورتہن‎ PUE 
— Un. شاف‎ 
on le fit — شافبوه‎ 
التحم ۰ تفامم‎ 


deux tuyaux qui s'abouchent ماسورتان يلتحمان‎ 


vpr.‏ چو 


le canal thoracique  s'abouche dans la 
veine 80188 ۵ 


EPA القناة (اصدرية بااورید الكائن تحت‎ us 


8 — vpr. تحادث‎ . WU 
و‎ — àl'amphore شرب من حنك |ازلعه‎ 
و‎ — avec des boutoilles شرب من فمالقزايز‎ 


Abouement ( n.m. 


Aboument ( وه ل . لحام‎ 
Abougri ie p.pas. ممقوت‎ 
Abougrir v.n. مقت‎ . uai 
Abougrissement n.m. CRT 
*Abou Hannés n.m. او عش هم اون‎ 
*Abou Kam n.m. ۱ ابو فرن‎ 
۴ Aboukir ابو قير‎ 
Aboulaza ) نافمة للقلب‎ ( . CIG iet 
۵000167 v.a. کم‎ ohl. 
e cela ( لي الق يدك‎ . d» 7 
abouler dix 


*Abouna n.m. 
Abouquant p.prés. 
Ábouqué ée p.pa;. 
sel abouqué 
Abouquement ۰ 
Abouquer v.n. 


8 الملح du sel‏ سب 
او 4e?)‏ دحان ابوزیعه Abou riha n.m.‏ 
وصله About n.m.‏ 


l'about de tenons 
de bons abouts 


mettre en about Ct ت‎ 
about 
1 — d'une pièce de bois 


ABOY 


aboyer la lune 
— eontre la lune ( 


— apes la lune py تبح في‎ 

iux nues |‏ سب 

— n scandal (أفْضحه‎ ge 
s — wv. Pr. co 


les chiens. s'aboient 


تتنابح الكلاب 


tous les chiens qui aboient ne Wn pas 


الاهي > کیت راسه دواهی 
Jamais bon chien n "nboie à faux‏ 
) ۰ 
49st e OR"‏ ده (las WY)‏ 
لو d‏ اار با ما Jo‏ )44 مدانی) 


ب نافرة لا خبر في سهم زلج ( ۱٩۹۷‏ مدای ) اصاب ا مری 


۵0017607 ۵ adj. نابح‎ 
un chien hien aboyeur, grand سی 1ے‎ 
— continuel ) d 
un grand — G 
un — continuel ر‎ C 


— de théatre منادي التباتر و‎ . IFA سای‎ 
un — de succession مطااب عيراث‎ 


un — d'emploi 


ce créancier est un — هذا الدائن اوح‎ 
les aboyeurs Cai 
gager des aboyeurs أحر شيعه‎ 
délire des aboyeurs هذيان النابعین‎ 
aboyeuses let 
Abracadabra n. m. حرز‎ 
Abracadabrant ante adj. خذعبل‎ 
titre — عنوان خدعبل‎ 
danse — te رفص خذعبل‎ 
اخذعبلي وی‎ 
Abracadabresque adj. Jei 
Abracalan n. m. حرز‎ 
Abrachie n. f. كتاعة الحنبن‎ 
Abrachiocéphalie n. f والراس‎ go نقص‎ 
*Abrahamide adj. ابراهيي‎ 
"Abramite ابراهيي هز‎ 
*Abramique adj. ابراهی‎ 
barbe — ua لہ ابر‎ 
Abramite adj. ابراهيي‎ 
Abranches n. m. plu. Sy àh عر عه ا یاشم . عدعة‎ 
Abranide يلك‎ 
Abraqué 66 p. pass. s . م-دود‎ 
cordages bien abraqués سال مشدود‎ 
abraqué خالص . تام‎ 
Abruquer v. a. عد بي‎ 


) ۵1 ( 


48010 


plusieurs bouches aboutissant à l'estomac 
له افواه مواصله للمعدة‎ 
Aboutissant ante adj. ملاصق‎ 
piece de terre aboutissante au village 
قطمة ارض ملاصقة للکفر‎ 
Abontissants n. m. pl. حدود‎ 
les tenants et aboutissants d'une piece. de 
terre حدود قطمه ارض وععامھا‎ 

les aboutissants du débarcadère 

مواصل ا مرلقان 
savoir tous les tenants ct aboutissants d'une‏ 
affaire‏ 


Aboutissement n. mı. عقي . عاق‎ . Am 
nos efforts n'ont eu aucun — 

AM‏ حهوداننا غرۃ 

وصله — 


عرف الاس بحذافيرء 


mettre un — à la chemise وصل افص‎ 
l' — d'un abcès خراج‎ mA : خراج‎ us 
سس‎ n. f. pl. نظارات الخيل‎ 
Ab ovo loc. lat. من البداء‎ 
ab ovo usque ad mala من البدء الى النهابه‎ 
prendre un récit ab ovo اضّلقصة من بدیا‎ 
Aboyant p. prés. عاو . نابح‎ 
les chiens en aboyant الكلاب عوجا‎ 
Aboyant ante adj. نابح‎ 
chiens aboyants كلاب ناجیه‎ 
flots aboyants امو ج داصفه‎ 


les 58 
Aboyé eé p. pass. "o ملحوح‎ . 
un loup aboyé par les chiens 
نب تنبح عليه الكلاب‎ 
un débiteur aboyé de tous ses eréanciera 
E . مدين ټهرمه داأنو‎ 


r 


Aboyer v. n. T 
الكلب ينبح‎ 
بح عل اخرا‎ 

g U- بح على‎ 

de 

= ui 
nous avons de tous cótés des 6 qi 

aboient aprés nous 


عندنا اناس تلح علينا من كل جهة 
لح علي وظفه après une place‏ — 


le chien 06 
aboyer au voleur 


un ehien qui m'aboie . 


5 في امر après une chose‏ — 
Je‏ : ت رکه 
سمي في خدمه , 
Ls‏ طاخ بالسباب 

اذاع الەلم 


اذاع امرا 


— après 086 02 
— aprés un emploi 
— de injures 
— و[‎ science 


— une chose 


ABRA (22) ABRÉ 


——————————— ONO 


sS'abraquer v.pr. PIE Ses abréger un fief استبلك جزه| من افطاع‎ 
Abras n.m. ۱ ad e eic | فصر‎ 
— de marteau de forge حا المطرقة‎ la vie s'abrége par les excès 
Abraser CS ad تقصر آ3 باة من الافراطات‎ 
Abrasion n.f. | نے الا ا‎ $ — v. pr. اختص كتابه‎ 
i (مظام النخرة یئ‎ "xf | Abrégeur n. m. l مختصر‎ 
— du tartre des dents ob ہو ام : فلح‎ Abrenuntio رحت‎ ٠. dU وففت‎ 
À bras-le-corps Lat Abreuvage n. m. ge . ري . سقيه‎ 
— prendre qqu'un — AM l' — des prairies ري الروج‎ 
Abraxas ) 1 ۱ l — des chevaux سقي اليل‎ 
ا‎ n. n. et adj. شاخص . طلسم‎ | Abreuvant p. prés. راو . ساق‎ 


fille abreuvant les chameaux 


les pierres abraxas ناف انا حجارة الشواخص‎ cus 
نت سافيه للك‎ 


راو للمراعی adj. gene —- les páturages‏ ووو 
gnome des vaches s'abreuvant dans le Nil 1‏ سر piene‏ 5 
A‏ له مء عو scd‏ زنل . شحيرة الس Ie n. m.‏ 

Abrégé ée p. pass. c p Ab bé S E idi 

histoire abrégée نان تار ره ٭‎ SA وت‎ 27, id 

E 2 cC 3 chevaux abreuvés خبول ربا نه‎ 

nos jours sont abrégés فصر عرنا‎ abreuvé de la rosée du ciel — (a2. نادي‎ 

اطيان مروية terrains abreuvés‏ مدة صار افتےارھا durée abrégée‏ 

Abrégé s. m. کاس‎ 7-3 ` écheveau abreuvé d'eau شر بانه ماء‎ NO 

1. AJ convives abreuvés معزومون عُلون‎ 

les abrégés کلام . اختصار الالفاظ‎ pm étre abreuvé de dégoüts 37 c 


déchiffrer les abrégés فك الالفاظ المختصرة‎ 

nos jardins sont abrégé de la campagne 
AS نا نا متصبر‎ 

نما , اعارا . بالاختصار — en‏ 


e 


hommes abreuvés de calomnies 
abreuvé de sang مض راج بالدما‎ 


une plaie abreuvée de pus فرح مندي بالصدید‎ 


en im موجرا‎ Abreuvement n. m. سقيهھ . سرب‎ 
écrire un mot ea — 5 des cl ilii 

سیه بل Ps es chevaux‏ کت abest‏ اع کب 

— de l'histoire romaine موجر ات ار بخ الرومالي‎ Abreuver v. a. سئي‎ 

— les bestiaux سقى المواشى‎ 


تلخص eot‏ الرومالي 

Abrégeant p. pres. ختصر‎ 
en — le temps ستعهر الرمن‎ 
Abrégement n. ۰ اختصار . ابجاز‎ 


تلخص کتاب . اختصار کتاب d'un livre‏ — 


les eaux du Nil abreuvent les animaux et 
les terres تروي میاه انیل الايوانات والاطيان‎ 
puits pour abreuver les ouvriers 


la pluie a bien abreuvé les terres 


Abrégémeut ۰ اختصارا‎ . WEST روی المطر الاراضي‎ 
. Abréger v. a. Re سب‎ son chevet de ses pleurs 
E سي د‎ EE ) 8 
— le temps سور پر غد يدنه فلل الرمن . قصر امن‎ 
; - ۲ — le terrain de son sang خر ج الارض بدمه‎ 
—  ]e discours a اختصر الط‎ . 
E (ES ama . ان‎ E le soleil abreuve les plantes des ses rayons 


—  qqu'un d'outrages هک‎ e . هتکه‎ 


la conversation abrége le chemin 
الحدیث یقصر الطر یق‎ 


. ۳۹ حا 2 ك‎ 2 ۵ 
chemin qui 46 تخر يمه‎ 0007 is رس‎ 
le plaisir abrége les heures — les terres روى الاطيان‎ 
صر الاوفات‎ ALI — des tonneaux ٤ام ملا البراميل‎ 
pour با لاختصار سر‎ — un navire th az.) ملاء‎ 


ABRI 


ABRE 


دروة للسا کر 
مأوى الفلايك . تمر يشة للفلايك 

cette rade est un bon — — 
هذه الموردة کل‎ 


étre û ll — sous le vent d'une île 


un abri pour les troupes 


— à bateaux 


رسی بالقرب من جزيرة . احتمی في جزيرة من الر بح 


être ۸ 1 — d'une terre 

n‏ 1 ارض من الريح 
être à 1' — du froid 59) FF‏ 
في كنف الیل à l' — de la montagne‏ 
1 ملا ذ > في à l' — ٣‏ 


se mettre à l’ — du mauvais temps Ec 
à [ — du froid 373! من‎ of à 
ĉtre à 1 — d'une muraille استکن تحت سور‎ 


استکن من Ah‏ 


l'homme sans abri est un oiseau sans 


être à l’ — du danger 


رجل بلا مأوى كلير بلا وکر ix‏ 

Abricot n.m. P Sapa 
Abricot-alberge n.m. مشش خوځې شجرةالشمش ال وخ‎ 
Abricoté ée ۰ per 


prune abricotée ( : EN 
l'abricotée ( برقوفة مسکة‎ 


خوخة مشمشيه l'abricotée‏ 


Abricoté s.m. لیس بالشمش‎ 
Abricoter v.a. طم بالشش‎ 
un prunier — طمم برقوقه بالشمش‎ 
Abricotier n.m. n . شجرة السمش‎ 
— alberge ra المشمش ا‎ 3 
— de Sibérie NT و و‎ 
CRM n 7 
Abricotin ine adj. مستي‎ 
prune abricotine پرفوفه مشمشه‎ 
l'abricotine ابر قوقة المشمشية‎ 
l'abricotin شجرة المسمش البدري‎ 


Abricotis ۰ سمسیة‎ 
Abricot-péché ۰ gt مشمشة‎ 
Abrier ۰ دار ی‎ 
لچ‎ — v.pr. TET" 

— les plantes UU دارى‎ 
Abritant p.prés. مداري‎ 


montagne abritant la maison <) حیل‌مدار‎ 
Abrité ée p.pas. کون‎ 


بيت مکنون 
homme abrité par un parapluie‏ 
رجل متداري عظر به 


maison 06 


nbrité par un parasol 


abreuver une pompe سفن "رمه‎ 

| — v.pr. شرب‎ 

les chevaux. s'abreuvent شرب اليل‎ 
s'abreuver de vins X ارتوى من‎ 

ارتوی بالعردرض largement‏ — 8 

la terre s'abrouve ترتوي الارض‎ 

8 — de sang سك (آدما‎ 

سكت د موعه de larmes‏ — و 

A»‏ . حقد de fiel‏ — و 
حوض . مسقی ۰ Abreuvoir‏ 


mener les bestiaux à 1 — 
اورد الواسشی الى الحموض‎ 


l| — des oiseaux P مسقه‎ 
— ماخورِ : خارہ‎ 
à mouches د تیور‎ 
— d'un pied d'un arbre عر فة السحرة‎ 
chasser à l — ا لورد‎ à اصطاد‎ 


prendre des oiseaux à 1. 
المورد‎ d مك طيورا!‎ 
الميطان‎ 


— des murs 


Abréviateur trice adj. 


Abréviateur s.m. ختصر > ملخص‎ 
les abréviateurs برات‎ x کتاب‎ 
Abréviatif ive ۰ ره زي‎ 
signe — 3 ر‎ 
les signes abréviatifs الرمور‎ 
Abréviation n.f. تقصعر‎ 


Y — de la vie 


écriture. pleine. d' —- 


تابه مملوءة الاختصارات 


par abréviation a 
écrire par — کب بالختصر‎ 

Abréviativement adv. بالاختصار‎ 
écrire u mot. — 


اختصر كلمة > كتب ALS‏ بالاختصار 


Abréviature n.f. اختصار الكلمة‎ 


۵8076716 1۵6 ۰ مر‎ 
Abrévier r,a. pros 
s vpr. esti 
Abréyer r.a. داری‎ 
Abri n.m. ملاذ‎ 
un bon abri حم‎ 
uu — contre la pluie جا من المطر‎ 
un — sûr ملاذ امين‎ 
| des plantes IUUD $55 


ABRO 


ر 24 ) 


ABRI 


€ ————— اتات 


r وی‎ 


cette ۵۱۱۱۱۱۱۵6 s'est abrozée تحت هذداماده‎ 
les mauvaises lois sabrogent d'ellos- 
mêmes 


ie "قوانین الردينة من‎ gor; 


Abrohani n.m. aa تاش‎ 
Abrok n.m. TEN 
Abrostole n.m. فراش‎ 
l| — triplasie فراش بنفسجی‎ 
Abrotanum m.m. (Lu) فیصوم‎ 
huile 9 97 ) دهن "قیصوم( ابن (لیطار‎ 
Abrotone n.f. یح‌اغرسان‎ 
Abrotonoide 4j. لص وی انكل‎ 
Abrou l ویا‎ 
Abrouti ie 7 مدرطاف‎ ٠ مل وج‎ 
plante ۵ t بات‎ 
Abroutissement ۰ امج . قرطفة‎ 
I — des bestiaux امج المواثي‎ 
Abroxyde adj. اصم . غير ناضح‎ 
Abrupte «dj. وائف‎ . t 
une digue — حرف‎ 
les digues abruptes du Nil حروف انيل‎ 
lhommo — m فظ‎ 5 

un style — انشثاء وعر‎ 
سے‎ je 
Abruptement ۰ واففا‎ 

la cóte se présente. abruptement 

تری الساحل منیا 
une montagne dont les pentes s'abaissent‏ 
حل وعر ا دز ahruptement‏ 
dire — HNIC‏ 


Abruptinerve adj. 
Abruption n.f. 
Abruptipenné ée j.pas. 


eei.‏ العصب 
JI —‏ ش 


مکنون من الر بح 


يجب على المرأة 
ilz‏ 


d 


داری ۰ 


abrité du vent 

la femme doit vivre 06 

ان تعش مقصورة 

Abri-tente ۰ 
Abriter v.a, 


cette montagne nous abrite هذا امل بدارینا‎ , 


— du vent m کک‎ 
— du soleil وفى من الج‎ 
des vêtements qui vous abritent de la 
chaleur yt هد کم‎ 
Ed 

— les plantes SEUN TE 
له‎ — v.pr. ES 


داری من لسن 


انکن من د 


ON . اتعا‎ 


un toit pour و8‎ — 
"و‎ — du soleil 


s’ — du froid 


اح ی — g’‏ 
تەاون mutuellement‏ — '$ 
دورة ۰ Abrivent‏ 


دروة cU‏ 
دروه الما کر 


- 


ورد 3 د ي 


I 
as o b 


abrivent pour les plantes 
pour les soldats 
Abriver 
Abrogatif ive (۰ 
loi abrogative 


feuille abruptipeunée ورقه منقطعه (لر رش‎ 
Abrupto (ex) loc. lat. die) 
parler ex abrupto أرتجل‎ 
exorde ex — ارتجالي‎ gh 
Abrus n.m. زذل . شجبرة اسبح‎ 
1 -- préentorins ) 
ou liane à réglisse ( vm 
les graines de]! حا ال ل‎ 
9 =< p^ 
Abruti 16 6 ۱ دام‎ ٠ ايهم ۰ هدان ۰ ېدون‎ 
un homme — رحل هدان‎ 
une femme 6 هدانه‎ s Let 
un peuple — امه بور‎ 


انا منذمليغاية الانذهال 


أيهم 


je suis tout abruti 


un abruti 


testament — Jh. وصه‎ 
Abrogation n.f, الما‎ 
11 — d'une loi fondamentale ن اساي‎ oU 

les abrogations الالفاکت‎ 

الفاء صر يح expresse‏ — 
الفاء ضمي tacite‏ — 
نسخ عاده d'une coutume‏ هع 
بطل Abrogatoire adj.‏ 
شرط مبطل —- clause‏ 

لی ۰ منسوخ ۰ Abrogé ée‏ 
قانونه لفی 64 101 

عادة منسوخه usage abrogé‏ 
جائز اغاواه . واجب الالفاء Abrogeable adj.‏ 
فوانسن جائز ه الالفاء lois abrogeables‏ 

Abrogeant 2-27. ناسخ‎ ٠ E 
en — la loi بالفاء القانون‎ 
Abroger ۰ لی . نخ‎ 
— une loi الغی قانونا‎ 
سب‎ un usage سخ عاده‎ 
— le gouvernement اتو مه‎ Jb 

f الف‎ 


8 — vpr. 


ABSE 


«35» 


ABRU 


les adsences d'esprit 


les absences الدسان‎ 

une absence d'esprit 
l'éternelle — المنون‎ sali 
en votre — 3 : 
en ton— a à 
en notre — غتنا‎ à 
— de l'accusé eri غاب‎ 
— du défendeur فة المدعي عله‎ 
Absent ente adj. غاب‎ 
absent par congé غایب باحازة‎ 
absent à l'appel AEC) غاب وفت‎ 
absent du Caire متغيسب عن القاهرة‎ 
, de chez lui متغيسب عن مر له‎ 
, de vous - متغیب عنك‎ 
soleil absent شمس مضمة‎ 


il a beau chercher le gâteau absent 
| ECET 


esprit absent عقل سارح‎ 
absent d'esprit مارخ (لمقل‎ 
un absent -— 
une absente غائيه‎ 
les absents الغانبون‎ 
l'absent المفقود‎ 
la succession de 64٤ ت رکه المفقود‎ 


les absents المفقودون‎ 
ne pas parler des absents يتكلم عن الفائین‎ } 
ne pas dire du mal des absents 

ذکر سيرة ull‏ بخير 

on ne doit jamais parler des absents 
بعضا‎ m ولا يغب‎ 
Les absents ont toujours tort الغاب ما له نایب‎ 

€ E. د‎ 5 

) نسجه ( 09 دال‎ tU o7 olo 
Absentant p.pr. غاب‎ 
en 8 — de son poste بتغیبه عن وظيفته‎ 
Absentéisme m.m. آفیب # امتناع‎ ٠ سيأ حة‎ 
Absentéiste adj. اس ممتنع‎ e To 
Absenter ) 8' v.p». | تيب‎ 
s — de son pays, تعیب من بلدو‎ 


غاب عن ته de chez lui‏ نوق . 


la permission de 8 — تیب‎ o» 
$^ — de l'assemblée . تغيب من الجمعية‎ 
l'âme s'absente du corps تر هق الروح من ایسد‎ 

due 


ei . المہدونون‎ | 


3 | Absidalale adj. 


les abrutis 
)8ھ‎ ۰ 


— les enfants 


هد ن 
XV.‏ 
abrutir pu‏ 
vous l'abrutissez dés que vous lui parlez‏ 

انت :مه عجرد ما تكله 


صن ے 


s'abrutir v.pr. هدن‎ 

یتہدن هدا Jan‏ 

les esprits faibles s'abrutissent 

داس d.a‏ الضعيفه 
46 


cet homme s'abrutit 


se laisser abrutir 
Abrutissant p.p». 
de préjugés abrutissant le peuple 


مدن 


en —- l'esprit مہدن العقل‎ 
Abrutissant ante adj. مهن‎ 
— un travail مبدن‎ JO 


les plaisirs abrutissants de la table 
5 هر‎ 


Abrutissement ۰ هدن . هدنه‎ 
— ou stupeur بهامه‎ 

les abrutissements de la pensée هدن الذكرة‎ 
Abrutisseur euse adj. هدن‎ 
les abrutisseurs des peuples مبد نوا الامم‎ 

joug — مدان‎ JS 
Absalon n.dr. اشااوم‎ 
-- fils de David ابن داوود‎ plot 


Absalmien ienne adj. 


chevelure absahnienne 
Abscisse n.f. 


axe des abscisses 


اسالوي 

EN PD 

gla‏ افقي 
محور الاحد cU‏ 


Y — est horizontale الاحذاني افقي‎ 
a 


هر Abscission n.f.‏ 
هس الورم الد بي d'une loupe‏ — | 

| — d'une partie gangrénée بت‎ , pur" 

— | حذّف‎ 
Absoonse n.f. مشكاة‎ 
Absence n.f. غياب‎ 
pendant mon — die $2 

faire de longues absences — 4 pb اب غيه‎ 

غسه مستط له une — prolongée‏ 

absence ihin غه . غسه‎ 

] — d'un ami ul غياب‎ 

une — de goût عدم الذوق‎ 

une — d'esprit Jid غه‎ 

une — de justice دله المدل‎ 


ABSO 


(26) 


۱ ABSI 


سس تست 


confiauce absolue نامه‎ da 


homme — dans ses ۱0664 رحل متد فافکاره‎ 


parler d'un ton absolu P 

الامر ۱ — le ton‏ 
امر لاد ب — ordre‏ 

معنی مطلق — sens‏ 

un — MA. امن‎ 
terme absolu لفظ شع على ات‎ vei 

صغه مطلقه — mode‏ 

فضه مطلقه proposition — ue‏ 
مفەول مطلق — ablatif‏ 

نمت مطلق — adjectif‏ 

عدد مطلق — nombre‏ 

لن حعض — lait‏ 

ماء فر اح eau — uc‏ 

810016 — غول صراح‎ 
vérités absolues حقائق قمة‎ 
absolution absolue غفران تام‎ 
jeudi absolu خيس المهد‎ 
absolu s.m. sii فام‎ 

r بداته ا‎ eun 

les absolus بداتمم‎ o UD 

1 - AY ا ہجر‎ 
Absoluité n.f. إطلاق‎ 
Absolument ۰ مطلقا ۰ تصرف‎ 
— parlant GAYI على وحه‎ 
employer un mot — Yla استعمل كلمة‎ 


أطلاق التصرف . تصرف في المكومة — gouverner‏ 

اوافقك uit‏ الموافقه 
2 29 

لا بد . يلرم ولا بدا 


- s 


zn 


je suis de votre avis — 
il faut — 
— rien 
il n'y a rien d' — grand dans la nature 
لاشيء كير بذاته في الطبيعة‎ 
۱ مطلقا‎ 2 


il veut — 
11 ne fait — rien d 
prier — في اخطاب‎ ۳ 
— ذاتا . بطر يق الا مال (فلفه)‎ 
aimer Dieu. — 


Absolution v. f. 


$ A صلاة‎  ةارب‎ 


l' — de l'aecusé برآة التبم‎ 
donner I! — iip تغغران . غفر‎ c 
recevoir ]' — غفر له‎ 
l — des sansures بات‎ AS غفران‎ 
l — avec rechute :مد دل "عقو أت اغفران‎ 
l| — à cautele غفران "مقو بات لاه‎ 


les chapelles absidales 4| oll الصلات‎ 


Abside n. f. -— 

صندوق المحلفات ou châsse‏ سب 
Absidiole n. f. , d^‏ 
شببة ( نبات ) ۰ Absin menu n.‏ 
لح الكشبة Absinthate n. m.‏ 


) شجرة مرم . ذقن الشبخ . شيبه ( ابن البيطار‎ 
prendre un verre d' — 
une bouteille d' — 


شرب كباية شيبة 
قرازة شيبة 
a5.‏ شبه — boire une‏ 

—  panachée 
la vie est mélée d'absinthe 


المياة مه زوجه بالرارة 


2 سا یہ - 


انتقاد E‏ تح 
عرق له — bois d'‏ 

— maritime ) 
— de mer ) شبه بعر به‎ 


artemesia maritima ) 

Absinthé eé p. pass. مەزوج ااشبه‎ 
liqueur — ée شراب ممزوج بااشبه‎ 
anisette absinthée شراب ينسون ممز وج بااشبه‎ 
œil absinthé 

Absinther v. a. 


de l'anisette — 


عبن عشواء من الشيبه 
مزج بااشيبه 
مرج شراب الینون «b‏ 


مزج ie e‏ بااشبه une potion‏ سب 

8' — v. pr. تعاطی السیبه‎ 
Absintheur s. m. RUMP n 
Absinthier n.m. متماطي السيبة‎ 
Absinthine مرارة الشيبه كل‎ 
Absinthique a4j. . شی‎ 
l'acide — PET 

لغه الاباظين . لغة اباظه Absné n.n.‏ 


Absolu ue adj. قائم بذاته . مطلق . متصرف‎ 
Dieu seul est — الله £6 بذاته دون سواه‎ 
Dieu maître absolu de la terre et des cieux 


ملك ناس اله الاس . مالك اللك 


سلطه مطلقه — pouvoir‏ 
حکو مه مطلقه —- gouvernement‏ 
الك cas‏ “الك شالق roi — ad‏ 


un pére de famille absolu chez lui 
صاحب یت تصرف فیه‎ 


éternité absolue ازله حضه‎ 
la bonté — لطبه المحضة‎ 
la beauté — المحض‎ JU 


une nécessité — 


اضطرار 


un droit absolu حق مدلق‎ 


ABSO 


Absorber v. ۰ 


la terre absorbe leau کرک الارض الما‎ 

du vin 

un gigot 

le noir absorbe la lumiere 

عتص. اللون الاسود الضوء 
اشغل البال 
افکار ساعله 


l'attention 
pensées qui absorbent 
les dettes absorbent la suecession 

الديون تتفرق از کة 


le ٭0+‎ Vorchestre absorbe la voix du 


2 ۱ تعلو على صوت‎ cox De 
$ E E 
P 
l'eau s'absorbe dans les sables 
TN 
المطالمة‎ à اممك‎ 
1 مممص‎ 


chanteur 
s absorber v. ۰ 


9 
و‎ — dans le poumon 


dans l'étude‏ — ھچ 
T‏ 
 — estla source de la nutrition‏ 
التعاطي ينبوع التغذية 
الامتصاص الممثل 
الامتصاص الغير ممثل 
الامتصاص الغذاني 
us ue‏ العو الي 
الاتعاص p‏ 
M"‏ 
استغراق الافکار ‏ 
aUe‏ الروح y de l'àme en Dieu àl à‏ 
ue eA‏ الامطار 
امتصاص بواسطة الاوراق 
جذب (cb)‏ 


Absorptif ive ad}. 
Absorption 


Y — assinilatrice 

Y — désassimilatriee 
p — alimentaire 

] — aérienne 

| — dégestive 

| — resperatoire 


| — des idées 


| — des pluies 


par les feuilles 


احفال سنوي ۰ مأدبة المپندسین نو به — 
زرا ۰ Aasoudre‏ 
۳ من جنا ده 0 d'un‏ — 
n‏ ن پر ي. la loi absout‏ 

سامح مت 
غفر wn pécheur f y‏ — 
عتق من ال مين du serment‏ — 

رن T‏ س $ 


le crime s'absout au loc 
s — سامح اه‎ 
Absous oute 757 مغفور له‎ ٠ ۰۱ مير‎ 
absous d'un erime ate من‎ UM 
حم‎ , "a el 
pénitent abots نب مغفور له‎ 


بعرأة الذنین 
M‏ 

oU 

تأبل الامتصاص 

مادة "NU‏ للامتصاص 
مستغرق 

à aoreet‏ الله 

mE P 

دواء ماص" 
مسحوق ماص 
اوعه ماصه 
اتصاص ادلد peau‏ 
ذوة امتصاص اامدة 
ااجموعهاامتصم 


مشاهرة مستفر قه 


absorbant 


Absolutisme ۰ 
Absolutiste sun. ا‎ adj. 
roi — 
honé — 
un — 
les — 
Absolutoire ۰ء‎ 
bref —€—— 
sentence om” 
jugement -— 


Absolvant ۰ 


en — les coupables 


Absolvo 
Pax 
Absorbable 
matiere — 
Absorbant بر‎ s; 
-- en Dieu 
Absorbant ante ۰ء‎ 
médicament 
pondre — te 
vaisseaux — 5 


action — © de la 


pouvoir — de l'estomac 


le systeme — 


contemplation absorbante 


le travail absorbant de la pensée 


الفکر 


ماء مبلوع . putt‏ 


amour absorbant 
une passion — te 
absorbant 
antorité — ۵ 
livre — 
les absorbants 

A 0 ۲ 

Absorbé eé p. ۰ 


eau absorbeé 


le gaz 6 est absorbé par les feuilles 


An‏ ا تشقه اوراق الاشحار 
ريت سروب 


des arbres 
huile absorbée 
il est tout absorbé 


dans ses reflexion 


— par la douleur 
— par les affaires 


fortune absorbée 


ABST 


plaie abstergée وز اف‎ 
١ 
Abstergeant p.p». منظف ۰ منقی‎ 
en — ما‎ plaie s E E 
t o 3 


ut ۰ »تلف‎ ۰ 25 
médicaments. abstergents افو“ وره‎ 


les abstergents CAR . abti الادوبه‎ 


— une plaie 2 نظف قر.‎ 

8 — vy. sz 
Abstersif ive «dj. منظلف‎ 
Abstersion n.f. LaL. نظف‎ 
۲ — d'une 06 d 3 a 

r — gom 
Abstinence n.f. رهاده‎ 
— du vin عفه لیذ‎ 
— de paroles الامساك . الامتناع عن الكلام‎ 
observer [ — صام عن اللحمه‎ 

بوم (أسيام عن اللحمه کو jour d'‏ 

la pratique de 1 — سوم . الصيام‎ 

les jours consacrés 1 — ايام الصوم‎ 

faire faire — à un malade دوم المراض‎ 

il fait — هو صائم‎ 

l| — des viandes الامالك عن اللحوم‎ 

-— des plaisirs CAE s tU? 


homme — 


prêtre سب‎ 


un — | E 


les abstinents الممتنەون‎ 
abstinents راهدون‎ 
les abstinents آراهدون‎ 
Abstractenr adj. بر د‎ 
le Verbe — كلمة الله المجردة‎ 
un — مجر د‎ 
Abstractif ive adj, "ye 
termes abstractifs الفاظ (تجرید‎ 
l'état — حاله التحرد‎ 
procédé — طریقہ الاجرد‎ 
Abstraction تر د ا:فراد‎ 
les abstraetions GE 


081 — 

avoir des abstractions 
3e perdre dans les abstractions الاوهام‎ d تاه‎ 
de النظر عن‎ e 


, n m 


faire 


Abstergent ente adj. 


Absterger v.a. 


Abstinent ente adj. 


ABSO 


absous des rudes travaux de la terre 


معتوق من اشفال الارض SN‏ 


واه . مع ۳ 


Jal)‏ ا مر 
اسا زاهدة ابر 
pes Jab J>)‏ 
راهد اخُمر 

7 
همع 
GARAN‏ 
تنا Co.‏ 
E‏ 
رول مم 
ابر ا iis‏ 
اامتنمون 
e‏ . عص 
اعت اللیذ .۰ عف الد 
شب الکدب 
ثجنب الاکل 
رد نفسه عن اکم 
يرد القامى نفسه 
سو 


منعه عن سىء 


Absoute n.f. 

dites : absoute 

l'absoute 
Abstéme adj. 

femme — 

homme — 

un abstéme 
Abstenant p. prés. 

en vous — 

8ُ 
Abstenant ante n.m. 

un abstenant 

une — e 

les — 8 
Abstenir (8) v. pr. 

$' — du vin 

8' — de mentir 

s’ — de manger 

ہے ُ8 

le juge s'abstient 


, 
8 — 


faire — qqu'un d'une chose 


il faut faire abstenir le malade de manger 


ينبي منع ار يض من KN‏ 


T‏ ال رکه 


s'abstenir d'nne succession 


Jl vaut mieux s'abstenir que de manger ce 


خير للانسان امتناعه عن | کل ما ب ر به 


تحمد منامك 

امتناع 

امتناع القاضي 

eem‏ عن الشرب 
رفض الات رکه 

منحه رفض All‏ که 
تحر يج à "OU‏ حهه 


eod 
مانم نقسه عن السد‎ 


qui fait mal 


‘J‏ طمامك 


Abstention n.f. 
1 — dujuge 


l| — de boire 


bénéfice d' — 


— de lieu 


Abstentioniste ) ۰ 
Abstentonniste ( n.m. 


les abstentionistes 


Abstenu ue p.pas. 


abstenu du vin 


— do manger de la viande 4 XP ممننمعن‎ 


2^ 
© 


c^ 


17 2 ہے 
dt^ . mI‏ 


il s'est abstenu 


Abstergé ٥ 


ABSU 


ر 29 


ABST 


faire abstraction des inconvénients 


۱ philosophe abstrus فلسوف باطن‎ 

لاط MY r ٠‏ المضار 

—- faite des hommes بقطع (ظر عن الرجال‎ Absurde adj. 0 

les abstracti ۱ X ١ 

dde strac hypotlése — die و ض‎ 

des idées q’ افکار اتجرد‎ idée فکر 5 فاسدة‎ 

ود و فاسده سب : i‏ 

رحل فاد الاصور — homme‏ بالتجرد ٠‏ ردا adv.‏ — 

— parlant ou — النظر‎ 2 il est absurde de ou que من| ایال . من‌العیث‎ 
pe : l'absurd dæ . 

considérer -- وم[‎ qualités du corps iomb ii ; 1 , B en 

i e اھ‎ O سر‎ omber, se Jeter dans ]' — وم في الحال‎ 


réduire qqu'un dans ]' 
le jeter dans] — 


اوق فااحال E.‏ 


réduire un raisonnement, une opinion à 


ات فساد تصور أو راي 1 


- اظن عن كل نوع 
نجر ديه 
A‏ 


— faite de tonte espèce 
Abstractivité n.f. 
Abstraire ».a. 


— est celui qui ne change 


مر على خل" خيد به ( رکب امرًا فازمة ولا يتنه عنه ) 


L'homme 


- ji 3^ M ۹ 
جج کے سرت‎ jamais 


جرد alic‏ من 


les qualités‏ سب 


— son esprit de 


s : تجرد‎ Absurdement adv. 1۳ 
د‎ — EN. ۱ £ 
"TN : nox raisonner — Yle تصور‎ 
سم‎ alte adj. l 2 parler 5 Ut تكلم‎ 
idées اف ر محردة ۱ سرت‎ Absurdité nf. Jd . قاد‎ 
8 nias abstraites الا‎ p — d'un raisonnement فاد . :سور‎ 
المجرد لن‎ P — de ses idées فاد افکاره‎ 
سي و مہ‎ 1 — de cet homme فادرای هذا اارحل‎ 
le nombre abstrait et le nombre concret 1 ۷ الرأي‎ sb 
O3 A او‎ AE 24), ااحبپم‎ 224) Ta TET 20 
le terme abstrait et le terme concret شید دې وہ‎ E aes لا ا‎ 
8ح د واللفظ المنەوت‎ ETT 164 98 الاستحالات‎ 
termes abstraits $23 n الفاظ‎ Absurdo (ab) | Ju 
dom انا مجردة‎ les hypothéses ab absurdo الفروضات المحاله‎ 
les T TON raisonnner ab absurdo Yke صو ر‎ 
8 2 د د‎ : 
il est abstrait منتبه‎ AR Absus its : dx [^ نبات‎ 
un esprit — سارح‎ Jie graines d' -— oui حب‎ . Qu e~l حب‎ 
un discours — ہے‎ du, | Abub "EM. ن‎ 
les choses abstraites الات‎ | 4 gI اجر‎ 
un écrivain — عدام الارادة 06ھ کاب متيل‎ 
*Abuna ادونا‎ 


^ ور 
اث عینه فراره 


فضائل وهميه 
مج را ٠‏ بطريقه مجردة 


des vertus — aites 


Abstraitement adv. Ab uno disce omnes 


— parlant mE jh Abus n.m. ۱ افراط‎ 
considérer les hommes — 1 — de pouvoir تعدي ا‎ 

افراط الحريه de la liberté‏ — | اعتبر الناس بطر يقه مجردة 

Abstrayant p.pr. حر د‎ les abus 23414 تمحاوز‎ 
Abstrus use adj. باطن‎ un abus غرود‎ 
raisonnement — تصور غامض‎ abus ! لان‎ 

question — e سو"ال غامض‎ abus que tout cela 22) کله غرور في‎ 

le sens — d'un verset معنی الابه (لاطی‎ 1 — des mots ےک‎ 

sens — معنى باطن‎ — des mots ou calambour p قلي"‎ 
écrivain — کاب غامض‎ — de blanc seing E 09 «Uy خيانة‎ 


p HN 


ARUT 


«30» 


ABUS 


— un emploi 
— son fusil 


— deux pièces de bois 


ils ont abuté ۳ دحر جوا رم‎ 
"od لم‎ 

خبيزة ابوطیلون 

ابوطیلون (نبات عر یه الاصل ) 
ايد وسي 

اأة ايدوسة 

Aja AM al 

` حدول ملوك العرابه المدفونه 


8 7 
4504010106 n.f. 
*Abutilon n.m. 
Abydénien enne adj. 

femme abydénienne 
Abydos 

table d'Abydos 


*Abyssin ine i 2 
roi 86 VETE ملك‎ 
un 02 ۱ عفن‎ 
une 6 له"‎ 

*Abyssico-éthiopien enne adj. d» حسي‎ 
dialecte abyssico-éthiopien حشه نویه‎ a 

* Abyssinie ALI 
les pays del' — L| بلاد‎ 

Abyssinien, enne adj. حبثی*‎ 
un abyssinien em 
une abyssinienne | حسه‎ 
les abyssiniens امه . الاحاش‎ 
femme abyssinienne ام 3 حسیه‎ 
roi abyssinien gu ملك‎ 
les langues ebyssiniennes الاخات الله‎ 
l'abyssinien اه‎ a 

Abyssinique adj. حسي‎ 
les langues — es | الاغات‎ 

Abyssino-éthiopien enne adj. نوي‎ gu 

Abyssique adj. هو يک‎ Ag! مهو‎ 

ان الدواهي فالانات تهترس Abyssus abyssum invocat‏ 

وساخة" الرصاص ۰ Abzug‏ 

Acabit ۰ cos x هدنه‎ 


pommes d'un bon acabit ۶٦ تفاح من صلف‎ 

drap de mauvais acabit 

gens de méme acabit 
Acacahoactli 


Acacia s.m. 
—  farnesiana ( is 
— de Farnesie ( او‎ 


سنطه . شجرة السنط 


— d'arabie 


les gousses de l'acacia d'arabie "b 0 
l| — pudique الست الستحه‎ 
| — d'Egypte طلحه مس‎ 


abus de حانه 6ءء‎ 


— d'autorité الساطه‎ 5 lx; 
appeler comme d' — 
تتجاوز الاختصاص‎ CER استناف‎ 

le monde n'est qu'un abus et vanité 


وما ILLU‏ الدنا الأ متاع الفرور . وما الباة الدنيا الا وهم وغرور 


Abusant ۰ 5 y" 
en — de leurs forces مفرطين في قو اهم‎ 

خدوع ۰ مفرور ۰ ۵101086 
رحل منرور homme abusé‏ 

شت مفو به fille abusée‏ 

Abuser v.n. حار . تاور‎ 
— de l'autorité تحاوز اللطة‎ 


— les esprits faibles de son peuple 
استخف قومه‎ 


le droit d'abuser 


— de sa propriété SL تصرف في‎ 

— d'un garçon p 2 

فسق باسأة d'une femme‏ سب 

7 093 غه d'une personne‏ سب 

تصرف في عارة d'une expression‏ — 

— de ses biens افرط في امواله‎ 

notre imagination nous abuse lig] Ups 

— une vierge ; p^ خنع‎ 

o3‏ بغلام ٠‏ عبث un garcon pu‏ سب 

8 — vpr. انفر‎ 

8 — à ou jusqu'à انفر لدرجه ان‎ 

se laisser ل‎ Hr 
jusqu'à qnand abuseras-tu de notre 

patience ? صەر نا‎ Ja t الى‎ 

Abuseur n.m. "ba حائن‎ 

les abuseurs du peuple خادعوا الامه‎ 

: حل خنوع . خادع النات abuseur de filles‏ 

Abusif ive adj. D$ 

cela est abusif هذا مغو‎ 

emploi abusif 3 

طنیان ٠‏ اإسشداد و pouvoir‏ 

droit 5 حور‎ 

Abusivement adv. | استبداد‎ 

رجل محبوس استبدادا homme — emprisonné‏ 

کلمه مستعملة تصرف mot — employé‏ 

Abuseau s.m. بياضه (سمك)‎ 

Abusus non tollit usum کنبره فقلله حلال‎ pu 
ou liane amére 2? ہے‎ 

re ii 


Abuter v.a. f b 


۵ھ 


ACAC 


اموس الالماب des jeux‏ سب 
lettre à 1 — française‏ 
رساله للمجلس اللفوي الفرنساوي 
ملس des Anes A‏ — 
حلس لغوي delle trusca Jub‏ — 
ناديالشعراء des arcades ou des Arcadiens‏ — 
مجلس الطبييات del cimento‏ -— 
من لغو 5 ۰ Académifié ée‏ 
d Naa jle‏ المجلس اللفوی — savant‏ 
e‏ لغويا . عبن في المجلس اللشوي Académifier v.a.‏ 
2 ان Académique adj.‏ 
الف philosophie — OM‏ ه1 . 
مذاهب الفلاسفه les académiques‏ 
املحلی le corps — Sp‏ 
رفعه اللةو ين palmes académiques‏ 


aspirer aux palmes académiques 
رام الارتقاء الى رفعه الامو ين‎ 


اا کی didi‏ 


élection — 


dons académiques حوائز علمه‎ 
un sujet. — مسحث عاس‎ 
questions académiques ER مسائل‎ 
< un duelliste — d» مارز‎ 
figure — اصو برة طبيعيه‎ 


figure de proportion ۰2 
. ۰ PI 5 

ym‏ افل من آصف الطعه 
طر maniere — iab y gei ai‏ 
لو یا Académiquement adv.‏ 


sujet traité — 


- 2 
Académisé 66 7 Au. . منقول‎ 
figure académisée صورة منقوله‎ 
Académiser v.a. QA . a 
Académisme s.m. ada sx 
Académiste s.m. مر دض‎ 
— pour 606 استاد مباررة‎ 
— pour l'équitation الفراسه‎ re 
savant — Sgal عالم‎ 
Acadialite ۰ بللور اکاد دا‎ 
Acadien enne adj. اقادى”‎ 


femme acadienne 


un acadien "EU 
une acadienne اقاد يه‎ 
les ۵ o p Uy! 


بندق كاديير . جلو از اکادببر Acadiére n.f.‏ 


l'acacia du Sénégal dui سنط‎ 
— de Constantinople لرخه‎ 
سب‎ gummifera 
—  gommifére سنطه النیل‎ 
— vrai du Nil ١ 
Acacie n.f. طلحه‎ 
سس‎ n.m. pl.) Ù کاو‎ | 
Académicien s.m. et adj. مار دض‎ 


la secte des — s 
un — لفو ي‎ 
les académiciens de la gastronomie 


اد با٤‏ المادب 


savant académicien 


Académicienne n.f. ۷ 
une académicienne لو ی‎ t حر‎ 

نا شه de peinture‏ سب 
Académicité s.f. ber‏ 
روضه Académie s.f.‏ 
روضه افلاطون l| de Platon‏ 

المجلس اللذوي الفرنساوي l| — française‏ 


l| — des inscriptions et des belles- 


مجلس تفسير الاثارات والادیات lettres‏ 
میلس الفنون النفيسه l -— des beaux-arts‏ 
ملس الملوم l| — des sciences‏ 

| — des sciences morales et politiques 


بلس العلوم العقلية والسياسية 
مدرسه اللقش 


مجلس الطب 


— de peinture 
— de médecine 


discours de réception à ل1‎ — 
الدخول في المجلس اللذوي‎ dl 


رسم صو رة عاريه — dessiner une‏ 

مجلس نقا في الط سه des curieux de la nature‏ — 
فر اه 

ce‏ دار الفراسه 


académie 


tenir une — 


faire monter son — à cheval 


JA ركب فرسانه على‎ 
سب‎ d'armes نادي الباررة‎ 
faire son — ses académies, ( P 
suivre l — ) رش‎ 
tenir — ريض‎ 
Dictionnaire de TA — IIF m | قاموس‎ 
dessiner une académie رم بت‎ 
une académie 


ءل فار 


les académies des (0 Tr g 


ACAN 


دو عتامه 

حوان ذو عتامه 

فصیله المنديا 

عضاة . بات ذو شوك 
چو At ue‏ یا ا 

ے کے .»3 quedes‏ 
اکاون 

هوه 
فرغر : 
ملقاط 
شوك الیہود 

شوكةالبود 

' شوكة العقول‎ . due 
aE میں‎ 

دهشور (فر به ۶عر) 
شوك الیہود 

زنبل ( نات ) 

سمك ذو سفا 


دهتوري 

اسان سمك حفر يه 
بان شیہم ب خر موف 
راس الشيخ ( ابن CoU.‏ 
مسو ك الذيل 

٠ "y‏ شرار 

ملفاط 

دودة المعدة 

S 

eÀ 

ديدان د وارب 


دودة شوارب 


ورل" 

سنفي . شبهشوكة الیہود 
ال ANC‏ 
ابر doom‏ 


ابو عم بن سفاء؛ ( حیران ) 
ذوات العشرین سفابه 

ذو النسيج ااشوکي 

ذو AB)‏ الش وكي 

ذات الكف (شجرة) 
eU‏ العيون 

فد . اکال (اشوك 
الحمار hole‏ 


Acanque f. 
Acanthabole 7۰ 
Acanthaceées n.f.pl. 
Acanthe n.f. 

80 .- سح 
06ھ 
Acanthées n.f.pl.‏ 
Acanthiphippie n.f.‏ 


ا 


Acanthiadées ( nfn 
Acanthidées ر‎ ۳ 


Acanthie ۰ 
Acanthien, enne adj. 
Acanthidontes 
Acanthion n.m. 
Acanthium 
Acanthiure adj. 
Acanthiure n.m. 
Acanthobole ۰ 
Acanthobothrie n.f. 
Acanthocarpe 


fruit — 


Acanthocéphales n.m.pl. 


un — le ) 
ver —]e ) 


Acanthoclade adj. 
Acanthodactyle n.m. 
Acantoide adj. 


Acanthométre n.m. 


Acanthométrides n.f.pl. 


Acanthonéne n.m. 
Acanthonyx ۰ 
Acanthopanax ۰ 
Acauthope adj. 
Acanthophage adj. 


l'âne eat سب‎ 


A 
ACAG C92) 

Acagnardé ée p. pass. متوان‎ un acamptosome 
Acagnarder v.a. وای‎ animal — 

8 ۳ aly | Acanacées n.f.pl. 

plante 6‏ یداع کی dans un fauteuil‏ - و 

un chien s'acagnarde "Jy كاب‎ | Acanga n.m. 
Acahé عقهی الباراجوی‎ RA ) 

: 5 2 یڈ‎ canlens ) 

Acaire (St.) 29 ول الله‎ 

dp 7 ۱ "^ | Acanner ۰ 

avoir le mal de St, Acaire Gm 


envoyer qqu'un à St. Acaire 


زور لاهمق لول ال آثر 


Acajou n.m. کانل‎ : Fon > وخ‎ 
bois d' .— 42 حت‎ 
lit d' — مش 7 مغله‎ 
noix d' — جوز الکابل‎ 
couleur — لون مغنه‎ 


| - moucheté 
Acalanthe 
Acaléphes n. m. pl. 


les — simples 


الكابل الارقط 

( 25) 3 

هلاميات ۰ حیوانات هیلامیه 
الملامات ال سطه 

ا علامات ذوات‌العوامات 
مبحث ا۔میوانات العلامه 
غير aed.‏ بالکاس 

اصل غير ملتصتی بالکاس 


les — hydrostatiques 
Acalephologie s.f. 
Acalical, cale adj. 


étamine — e 


Acalicin ine adj. الكاس‎ eas 
Acaliculé ée adj. عدم الكاس‎ 
fleur — ée زهرة عدعه ااکاس‎ 
Acalifourchonné ée adj. مفرشح‎ 
homme — sur un cheval 
رول مفرشح على حصان‎ 
Acalifourchonner ۰ X 
8 — v.pr. تفر شم‎ 
$' — sur un chevel 


تفرشح على حصان 


Acalot n.m. (tantalus mexicanus, corbeau aqua- 


غراب مالي tique)‏ 

Acalvitien, enne adj. وافى من الصلع‎ 
Acalyphe n.f. البحر‎ xl 
1 — de l'Inde انجرة البحر ا مندیة‎ 

Acalyphé 66 adj. اعری بعري‎ 
les acalyphées يه البحر يه‎ xy 
Acalyphte n.m. عبان البحر‎ 
Acamacu n.m. ءصفورة الذباب‎ 
Acamarchis n.m. الع‎ Lm 


Acampsie n.f. دام مفصل‎ 


غير عا کس للضوہ 
ذوات العتامه 


Acampte adj. 


Acamptosomes n.m,pl. 


ACAR 


(33) 


ACAN 


——————————  ÓÁ— S —"— À—— ———"X"—Ha——Ó— Á—————  DÓ————á— 


Acariens | e 

Acarins n.m. pl. فيل‎ 
8858ھ‎ | 

acaride de la gale قمله ا جرب‎ 

قملة اکاتات des plantes‏ و 

قمله المنه du fromage‏ و 

Acarima ۰ فر د اسد‎ . ce 

رب امدق Acarira‏ 

Acarna n.m. حسك ميارك‎ 

Acarnanien enne adj. » نسبة لاد‎ « QU Fi 

prince — Ey امير‎ 

une acarnanienne نانه‎ A 


*Acarnar » آخر لېر « فلك‎ 
ou la dernière du fleure Eridan 


Acarne n.m. (spar pagel ) » مرجان « سمك‎ 
Acaroide adj. صمفي راتنجي‎ 
Acaron n.m. بري‎ ir 
Acaropse n.m. ( T 
Acaropsis فمله الجرب ( م‎ 


Acarotoxique adj. 


نافع للجرب . شاف من ارب 
Acarpe adj.‏ 


عدم الشمر 


Acarpellé 66 adj. عدم الشميرة‎ 
Acartum' n.m. سلقون . صلقون‎ guy 
Acarus n.m. قملة‎ 
l| — du 6 قمله الحبنه‎ 
06 6 قمله الدقيق‎ 
Acasé ۵٥ 7 معطي اقطاعا‎ 
Acasement n.m. فطاع‎ 
Acaser 4 
Acaste ۰ سا کن السفنج‎ 
Acatalecte 


( 0 
Acatalectique ( adj. نام اتفاعيل‎ 


اححاد ٠‏ زيب عدم الادراك Acatalepsie n.f. «b»‏ 
اجحادي — ممدوم JLI‏ ( طب ) Acataleptique adj.‏ 
اصول الاححاد 


les principes acataleptiques 


رحل عدم الادراك — homme‏ 
استحاله البلم . صعو به الابتلاع Acatapose n.f.‏ 
غير Acatastatique adj. OU‏ 
ut‏ غير نامه — fievre‏ 
بول متفهر - — urine‏ 
شرشور مکسکانی Acatéchili n.m.‏ 
Je‏ نار ١‏ كاتيناجو ( اسم جهه ) 09ھ 
عدم Acaténe n.f. et adj. AJ‏ 
دراحة بلا حخریں — bicyclette‏ 
هديمة الحتزير 606 0826 


Acanthophile adj. 
Acanthophis ۰ 


بت ا 
ous‏ شوک 
شارك 

) الاوراق (نبات‎ AU 
ايك النب (حیوان رخو)‎ 


AÁcanthophore adj 
Acanthophyllum n.m. 
Acanthopleura ۰ 


Acanthoptérygiens n.m. ۰ ( دوات اأسُوكاسمك‎ 
Acanthorines n.f. pl. شایکةالانف‎ 
Acanthosicyos ۰ خبار شا مك‎ 
Acanthosoma m.m. شاركة الابدان‎ 
Acanthospocgia n.f. سفنج شايك‎ 
Acanthostachys n.m. ZU دوات السل‎ 
AÁcanthostaurus ۰ ادو سفایه‎ 
Acanthostome adj. ذو فمشايك‎ 
Acanthostomidées n.f. pl. IKEN ذفات الافواه‎ 
Acanthotyris n.m. ارك المصراع‎ 
Acanthure n.m. بلطي . مشط . شار‎ 


ou acanthurus 8 


l'aeanthure 06 


بلطي المقلم 


Acanthus arboreus ) سنف (نات‎ 


افاتري « کلمه ت رکه » . مشاة *Acanzi n,m.‏ 
خشب جزائر اللكسيك ېسه 9 
اسي capella‏ ۸ 
اخ ليسية un choeur a capella‏ 
رسوم المماوضات Acapit‏ 
حسب الاختیار 0 ۸ 
شمسیه ( حیوان رخو) ۰ Acarde‏ 
محارة coquille — MEE‏ 
عدم القلب Acarde adj.‏ 
عدم الةاب Acardie n.f.‏ 
Acare m.m. ds‏ 
دعمو ص Acarelle n.f.‏ 
الاعامص 9 169 
جرب Acariasis n.f.‏ 
سلفعة Acariátre adj.‏ 
امرأة سلفعه — femme‏ 
BE‏ 0 
سلفعة — une‏ 
Acariåtretė ۰ "Ur‏ 


Acaricoba ( AUT JL 
Acaricor& ( ۰ « سک رجه الماء « نبات‎ 


04 6 umbellata 


Acarides 

Acares 2 
Acaridiens | n-m. pl. 
Acaridies 


ACCA 


) 34 ( 


ACAT 


n s NN 


Acatharsie n.f. قاد الاخلاط‎ accablement (b) طا‎ . 4 yb 
1 e 8 -.. » - > ` ۱ نا‎ 
Acathiste ۴ ترل وغه "عدرا‎  ارذعلا‎ aii, l| — الا راب‎ 
6ھ‎ (lj. حاحد اما با‎ — de cour, d'esprit ê p-> 
Acathia n. f. ابوج‎ | Accabler n.a. اظ‎ 
Acathium n.m. زوری‎ un fardeau qui l'accable همل دېظه‎ 
Acaudé P ارعر‎ le sommeil کسی عله نوم م6‎ 
Acaule adj. عم عدم الساق‎ le travail l'accable gren MESS 
une plante acaule عم‎ CA» le poids de lige accable l'homme 
les plantes aeaules ct les arbres عتا الرحل‎ 
و(نعر‎ ex سب‎ de visites بارات‎ Jl AST 
Ácave n.m. l فوقعة‎ — de questions کر الاسئله‎ 
A les acaves du jardin قوقع الستان‎ — d'un coup de poing A536 لکبه‎ 
caveria ) " 7 2 ۶ 
جو‎ ndi NOT TA — de 8 بالمطايا‎ pt 
la racine de ]' — ) — de pulitesses مر بالاکرام‎ 
ou racine de serpent — ) — de reproches EU 
المزر اللاي من لاغ الثعبان‎ — d'injures اوسءه سا‎ 
*Acazdir n,m. a^ 1 ا‎ 
, ده[ سب هدد‎ rois الملوك‎ A 
M. a له‎ ۳٢ ٩ 
Accablant p.prés. غامر . اول‎ — d'arguments باليراهين الدامفة‎ za 
— de bienfaits — غامر‎ — d'impôts | ilal فدح‎ 
Aocablant ante adj. de 558 ضايق‎ " 
fardeau accablant e. حمل‎ — l'esprit انم المقل‎ 
chaleur accablante غم‎ ٠ اکة . اك‎ 5 ٨ 
nouvelle , خبر حزن‎ un malheur 906 داهه‎ 4A) 
homme — 


l'inconduite de mon élève m'accable 


visites accablantes Sidi سلوك‎ T ره‎ 


mépris — الاحتقار‎ at — l'ennemi على المدو‎ E 
substitut — عضو نابه مسدد‎ ses dettes finiront par l'accabler 
remarques — es الديون ملحوظات دامته‎ d مستفرق‎ 
Accablé ée p.pass. doe | _ un malheureux غلمن غل ازم‎ 
portefaix — شيال مبہوظ‎ ce témoignage accable هذه اللہادة تدين‎ 
سے د‎ 0 1 9 P A ۲ : , f 
arbre sous son fruit اه شجر و دور‎ vpr. فرح‎ 
اس‎ de maux ضعضته الاواب‎ 8' — de reproches تعاب‎ 
8 MT. d tt f 1 . 
Je suis accablé de dettes ۳۹ 8' — d'injures تاب‎ 
انا مفدوح بالدیون‎ ٠ علتی الديون‎ ۱ 
— d'affaires رعا‎ Did أو‎ — de compliments ec 
s 7۴ مغمور بالاکرام‎ 8 — de travail Qu فدحه‎ 
سب‎ d'onutrages سب‎ | Aceagner v.a. وهوه‎ 
سب‎ 06 fatigue طلبح . كلل . لغب‎ | Acca-laurentia. رومولوس‎ $7 
— sous le poids de la misère ua ذو‎ | Accalies پر‎ f. pl مولد حهيزة‎ 
à ines: “Nol, ġà | Accalia ار(‎ d 
— de travail Jah في عناء‎ idem Sen pur 
je suis accablé de cette nouvelle Accalmé 66 adj. x l ids 
aier vent — ر بج غلبي‎ 
١ Accalmée (١ 


eJ of. ol 
الغليني‎ à عو موا‎ 
کیال"‎ 

کاد سيابي 


Accalmie ( n.f. 


nage à l'accalmie ! 
— pour le commerce 


— politique 


Accablement n.m. لقوت نه اغناء کال‎ 
ce que nous éprouvons d'accablement 

وما مستا من ul‏ 

طلاحه القوى 


— do force 


ACCÉ 


ACCA 


Accalminé ée Uv. ات“‎ substance ۰۵ مادة ممجلة‎ 
navire — ala سفنه‎ muscle — عضله مسرعة‎ 
Accaparant p.pr. عدکر‎ | Accélération n.f. اسراع . زيادة السرعة‎ 
806080876 ée ۰ Ke: — dn mouvement اسر اع ال رکه‎ 
marchandise accaparée سب اضاعه محتكرة‎ du pouls سرعه النبض‎ 
il est accaparé par ses hôtes نشغل ضوفه‎ — de respiration ازياد اتنفس‎ 
Accaparement s.m. احتکار‎ — d'une planéte اسر اع الكو که‎ 
— des fèves سب احتکار (لفول‎ des fixes ح رکه الثوات التقدمية‎ 
Aocaparer v.a. اکر‎ — du mouvement moyen de la lune 
سب‎ les cotons الاقطان‎ pe اسراع حركة القمر الوسطي‎ 
— la faveur du peuple day استمال‎ l' — des idées AIN تنحضير‎ 
— la poésie ار‎ d — des travaux Je 
—  ]les votes استحوذ على الاصوات‎ == de la chute سرعه السقوط‎ no 
€ — v. pr. يلي‎ | ۸۵۰۰۵6۵ ée p.pas. زائد السرعة‎ ٠ 02 ps 
les marchandises s'accaparent c تسیک‎ mouvement: s حر رکه سراعه‎ 
۶س‎ 0 ^ marcher d'un pas accéléré مد خطاه‎ 
0086 6 ےر‎ pas accéléré سرعتلو‎ ٠. خطوة ممدودة‎ 
"n — 068 8 باب الارائك‎ marche — óe MARE 
re jument accéléré 7 
une accapareuse de ۵ سراعہ ۳۴ 009 فتا نه العقول‎ 
۸ ic ۳. un — ماخرة سراعه‎ 
606816 6 . . 
bic رام‎ une accélérée سراعة‎ AS, 
témoin — شاهد مواحه‎ 4 
à — par le reméde سراع من الدواء‎ 
Accarement n.m. مواحهه‎ "e 2 Re 
۱ i respiration accélérée تنفس زايد السرعه‎ 
l| — des témoins مواحهه الشهود‎ : : 
pouls — نبہض زايد السرعه‎ 
Accarer v.a. Pn i 
ل‎ nb: Accélérer v.a. اسرع‎ 
ni : یت‎ ne مد "كت‎ — le mouvement اسرع ال رکه‎ 
رواق الکرئل بې روه وره نت‎ — la marche ححق‎ 
Accastillé ée p.pas. QAM) ذو‎ "m z 
8 : 5 7 1 ۱ 
Accastiller ۰ o9 J شد‎ da : او‎ ۳ 
E — le pouls ازاد سرعه الدض‎ 
Accédant ۰ aac -— 
۱ ۱ ) —  larespiration اسع التنفس‎ 
Accédé ée p. pass. مقول‎ : : 
: 5 i — 16 travail شبل‎ 
ils ont 4 رضوا . هلوا‎ : ۱ 
1 — les idées حضر الدهن‎ 
Accéder v.n. بل . رضى‎ 8 — vpr. ازداد االسرعه‎ 
— | i VAI ۲ 5 . 
n cos 7 Jes Accélérifére n.m. اعة . که مستمحله‎ s 
سب‎ à un traité هل ماهدة‎ 0 ١ 
۱ 1 ^ | Accélérographe ( TEE 
— les lieux 44 ہے سے 8 ( 006 | عاين الاعيان‎ 
Accédit ۰ اتقال . عانه‎ | Accendite n.m. (ديانه)‎ basil . ولعوا‎ 
Accelerando adt. سرعه‎ | Accense ۰ معاون . ملحق‎ 
l| — s.m. السرعه‎ les accenses militaires L> المسا کر المو‎ 
5»? ۰ 
Accélérant ۰ مرو د‎ une accense de ma ferme ملحق ضیعق‎ 
en — la vitesse بر وید السرعه‎ | Accense n.f. خراج‎ 
Accélérateur, trice adj. مزود . ممجل‎ | Accensé ée p.pas. خراجي‎ 
foree ذوة .زودة م06‎ ferre 06 ارض خراحه‎ 
les causes anccélératrices الاسباب المحله‎ | Accenser r.a. با راج‎ Er ar اعطی بالخراج‎ 
p Jati . و السرع‎ vr. کرک نفسه‎ 


«36» ACCE 


ACCE 


voix accentuée par la menace 


تذەر ۰ Jy‏ 5 انتہار 


حليات متقونه moulures accentuées‏ 
تسمیع مجو د — récitatif‏ 
المنکبو ت المعر l'araignée 06 t.‏ 

Accentuer ۰ اسر‎ 
— (٥ اشر على حرف انه‎ 
سب‎ les syllabes imi T 
savoir — l'arabe — 4 JJ! المروف‎ px عرف‎ 

— la parole اكلام‎ ass 
— les traits rey 
— son amertume رود ارته‎ 
و‎ A 


les belles actions accentuent cet homme 


يمتاز هذا الرجل با ثر 


دی > افعر في كلامه les paroles‏ — 
لا سرف وصع الاشارات — il ne sait pas‏ 
اطر ب = 
ای v.pr.‏ — لو 


cette syllabe doit هذا المقطع يمتد سج‎ Ole Je 
ce mot doit s' سه‎ 


la situation s'accentue ۱+۱ اشندت‎ 
Acceptabilité n.f. Jy 
l| - des produits قبول المحصولات‎ 
Acceptable adj. ممكن ق وله . حانز قبوله‎ 
offre — #بوله‎ yie عر ض‎ 

sacrifice — 7-2 فربان‎ 

وقت صحو د temps‏ 

فابل ۳۰ Acceptant‏ 
قول دنك ۸ —- en‏ 

Acceptant, ante «dj. QU 
acheteur acceptant JU مشتر‎ 

les. neceptants oun 
l'aeceptant JM 

une acceptante 4L o 
Acceptatif, ive «dj. d 2 
réponse acceptative حواب القہول‎ 
Acceptation ۰ dys 
— dune lettre de change EHI du 
— de دول ار وکه‎ 
سب‎ en blanc قبول على ساض‎ 
protét. faute لعدم اول سل‎ dod 


— volontaire et une soumission chrétienne 


9 f رضاء‎ 


آخذ باخراج - die‏ اشراج n.m.‏ 800028607 


همه 


Aocent n.m. 


l| — de la parole نفمة(لکلمه . مخارج المروف‎ 


$e صوت‎ 


— de raillerie 
| — provincial 


il a perdu son — 


conserver son — 4 yd حافظ على‎ 
gans — xd بشبر‎ 
1 — du désespoir دلاله التنوط‎ 
le geste et l'accent والالقاء‎ 45741 
les accents plaintifs الانين‎ 
les accents de ma voix نان‎ 
سب‎ oratoire صوت اخطابه‎ 
exprimer 1 — de l'affection اشجی‎ 
pousser un — plaintif o! 
les accents de la musique الان الموسيقه‎ 
les accents du cor 290! نقر‎ 
les accents du tonnerre as J|! فصف‎ 


اشارة حادة 
ايه ذات اشارة حادة 


accent aigu 


é accent aigu 


اشارة .٠.مدودة grave‏ — 
ابه ممدودة è accent grave‏ 
اشارة المد .0 هم ê‏ 
مر“ tonique‏ — 
شكل البرجل circonflexe‏ — 
رموز ال رکه : les accents d'une note‏ 
ر فم cm)‏ 3 
خفض (أعدوت ? 
رقم (أسوت للاسف وخفضه الاصف الاخر ۰ 

— des voleurs س سم اللصوص‎ 
Accenter v.a. کل‎ 
Accenteur n.m. عصفور الیل‎ 
Accentoridés n.m. pl. عصافير ال‎ 
Accentuable adj. ممكن تحریکه‎ 
Accentuant ۰ مجو د‎ 

en accentuant le coran olal جو د‎ 


وصع الاشارات 
دواعد وصع الاذارات 
دو اشارة 

ad‏ ذات اغارة 
مقطع ممدود 

اغه ممدودہ 

فم ممبز aX‏ 


de‏ کللوم 


Accentuation n.f. 

les règles de 1 -— 
Accentué ée ۰ 

un a accentué 

syllabe 6 

langue و‎ 

fievre plus , 

bouche accentuce par 


homme à figure 6 


ACCE 


97 ( 


ACCE 


۲۲7 1-02 مه هو و ککج ېي ی 


port de difficile accès كلا وعر الم‎ 


ps فواتح‎ 


je l'ai trouvé d'un facile — وقد مهه را‎ 


les — de la science 


il leur donne un libre — auprès de lui 


پار حب m‏ 

la pitié eut — dans son 06 ۱ 
اشفاق ۰ خن‎ 3l 
avoir — دحل‎ 
avoir — dans le palais دخل السرابه‎ 


homme dans l'esprit duquel il est impos- 
1 ۹ 1 


sible d'avoir — كتوم‎ deo 
اعاده الااتځات‎ 
ouvrirl' -- au commerce فتح الحال تاره‎ 


avoir — A une profession توصل اصنعه‎ 
il fut nommé pape à —- 

LU GALL À es‏ ,4 بانضمام احد الاراء 
ونه حنون de folie‏ — 
ونه صرع  d'épilepsie‏ — 
نو به هی ۵ de‏ — 
زونه غضب 0 6 — 
اوه AA‏ 6 سب 
حاله تفر بح de joie‏ سب 
à un bénéfice pe & h|‏ — 
توصل Accessibilité n./f.‏ 
Accessible adj. ۶2‏ 
ساحل rivage — Je‏ 

le temple n'est pas — anx hommos 
المبد جرم على الرجال‎ 
rendre — مهد‎ 


les charges sont accessibles à tous 
(لوظاف مفتوحه للجم‎ 
homme — aux impressions 


Gtre — aux plaintes 


سمع 
خو اف Ala peur‏ — 
علم سلس — science‏ 
طریق وعر — chemin peu‏ 

les devoirs du juge ne sont point — es 

à notre examen 

لا Lat‏ البحث في واجات القافي 
رما . قبول ۰ Accession‏ 
قبول الاب du père‏ — 1 
شول المماهدة au traité‏ — 
الملوس على الاريكة l’ — au trône 4J53) ٠‏ 
التوصل إلى السلطه au pouvoir‏ — 1 


droit d — حق اضافه اللحقات الى الاك‎ 
le juge a ordonné une — de lieu 
عين ثابته‎ JI اس القاضي بالانتقال‎ 


Accepté 6۵6 ۰ dod 


tout est accepté كل شىء مقبول‎ 
accepté pour telle somme 
sacrifice accepté 08 ٢ D 
vous le voulez ? — accepté 


هل رید ذلك وانا ads‏ 


traité accepté معاهدة مقدولة‎ 
Accepter ۰ J 
— une condition T قبل‎ 
— dla paix فل الصاح‎ 
accepter pour fils Vals اتخذ‎ 


n'accepter des langues étrangéres que les 
mots qui nous manquent 


- 


رصي 

— la lutte رضي بالمصارعة‎ 
jen accepte l'augure منا‎ d 7 ره‎ 

— le présage JUL رمی‎ 
— une lettre de change قبل سفشجة‎ 
— un défi فل المناضله‎ 
j'accepte ton défi اقبل مناضلتك‎ 

— un rendez-vous فلو عدا‎ 
— la servitude تحمل الاسترفاق‎ 
— à diner قل الغدا‎ 
-- à juge شن مك‎ dud 


cela fut accepté de Dieu تقبل الله ذلك‎ 

(08 — vpr. dus 

cela peut s' — هذا يمكن قبوله‎ 
Acoepteur n.m. قابل‎ 
l — d'une lettre de change zeut ال‎ 

ميال . مغرض "a‏ 
ابرال من الدين Acceptilation n.f.‏ 
مس اعاة Acception n.f.‏ 
بدون مراعاة انان sans -— de personne‏ 

— propre معنی حقيقي‎ 
—  figurée pM m 
— rigoureuse 22 معنی‎ 


femme dans toute l'acception du mot 

امرأة اى - امرأة بعت 
homme parfait dans toute l'acception du‏ 
رحل حافة الرحل mot‏ 
brave dans toute 1 — du mot‏ 


رحل حافه السجاع 
une double — oU»‏ 
عبور Acods nm.‏ 


ACCI 


ACCE 


accident de chapelet بوارز السیحه‎ 
sophisme del! — TX اسنقراء الامر‎ 
lieux de l'accident فاسات مطردة‎ 
les — s des noms ey عوامل‎ 


les genres et les nombres sont des accidents 
des nous 


التذكير والتأنث والافراد والجمع هي عواءل الا 


طارء d‏ طقات الارض géologique‏ — 
صدفه ( موسيقه) ع 
عوارض المرض les — s d'une maladie‏ 
عوارض سلمه des — s bons‏ 
عوارض وحمه des — 8 mauvais‏ 


accidents absolus ران . فداس‎ 


la blancheur dans la cire est un accident 
par — 


وعورة . وعثه . حزونه Accidentation m.f.‏ 


| — d'un terrain وعورة ارض‎ 
l| -- d'un pays وعورة لد‎ 
Accidenté 6٤6 7۰ واعر . محدودب‎ 
terrain — ارض دود به‎ 
vie — ée ذات طوارق‎ sle 
mouvements - és تنوعات‎ 
Accidentel elle ۰ T" 


circonstance — elle حادنه عارضه‎ 
la chaleur est accidentel dans le fer 


المرارة عرضیه في المديد 


les causes accidentelles الاسباب الطارئه‎ 
vomissement — عرضي‎ ٠ ۳ 
point accidentel نقطه عرضه‎ 


سطور اضافه 


lignes accidentelles 


اثارة عرضه — signe‏ 
انسجه مستجدة 8 — tissus‏ 


les compléments sont des termes accidentels 


المفمولات هي الفاظ نوافل 


r — المارض‎ 
Accidentellement adv, dou 
se trouver — تواحد صدفه‎ 

— | vua Ca 
verbe — pronominal e فمل ذو ضميرين عر‎ 

Accidenter ۰ oT ۰ و‎ 
—  untarrain وعر ارہ‎ 
و‎ — ۰ p» 

le terrain s'accidente تتوعر الارض‎ 


Accessit n.m. مصلى‎ 
un premier -— E 
un second — مسل‎ ٠ y 
un troisieme — t 
obtenir un — den حاء‎ E 

Accessoire adj. نانوی‎ 
idée — فكرة نانويه‎ 
clause — شرط ثانوي‎ 
un Etat devenu —- d'un autre 


دوله لاحمه لدولة احری 
غدة at‏ اللاحقه la glande — de la parotide‏ 
عضله لاحقه 


muscle — 


عت لاحق ساد nerf‏ 


استحکامات اضافه défenses accessoires‏ 
عدود فرعه " contrats‏ 

l'aecessoire الفرع‎ 

1' — suit le principal الاصل‎ e الفرع‎ 

E حارة‎ 
tomber en — و‎ n> à e 

— du soldat علاوة المسکري‎ 
accessolres $us . آلات‎ 

les accessoires du barbier عدة الز بن‎ 
accessoires de toilette لوارمات ار ينه‎ 

jouer les accessoires بات‎ yu pec 

les aecessoires d'un tableau اللوحه‎ ce 

Y — du saero-lombaire nm لاحق المجزي‎ 

les accessoires de l'ail cw ملحفات‎ 
sciences accesssolres به‎ pU علوم‎ 

les accessoires d'un fusil لوارمات البندةه‎ 
Accessoirement adv. Gat 
Acciacantura ۰ تلحين‎ 
Accidence ۰ عراضية‎ 
Accident ۰ طارء - عارض‎ 


votre arrivée fut un heureux— 


تسر يفك طارء سعد 


les accidents imprévus 


r — الفرصه‎ 


les accidents heureux الفر ص السمدة‎ 
une chose 4۵ — عرض"‎ 
les accidents de la fortune طوائح الدهر‎ 
les accidents de la vie اخطار اما‎ 


.les accidents du terrain, 
وعو رة الارض . حزونه الارض‎ 


les accidents de la lumiere 


وعو الارض . 
تقاطيع الاور 
نقاطیم الوجه 
الخطرات 


les accidents de la figure 


les accidents 


ACCL 


) 39» 


ACCI 


[ 2۲0۱۱۲ 
société d' — 


جننه توطین الیوانات 
شركة توطين اايوانات 


Acclimaté 66 ۰ مستوطن . متوطن‎ 
troupes acclimatées عساكر مستوطنه‎ 
baufs aeclimatés Ab yc تاران‎ 
plantes aeclimatées نبانات مستوطنه‎ 
industrie — ée صناعه متوطنه‎ 
un acclimaté مستوطن . متوطن‎ 
les ۵۹ المستوطون . ااتوطنون‎ 

Acclimater v.a. | obl 

— un homme اوطن رجلا‎ 
— les animaux اوطن اايوانات‎ 
— des plantes اوطن نبانات‎ 
- | ab رو‎ 

استوطن . توطن . انطن رد .م.ج اه 

Acclimateur s.m. مو طن‎ 

Accliné eé adj. مخصص)‎ ۰۱ XA 
dents acclinées SÍA اسنان کومح .اسان‎ 

* Acco ce 

io‏ ہت 

اس . لین الات Accointable adj.‏ 
رحل انس ہے homme‏ 


Accointance ۰ وفاق‎ . SASI _ BU 
il a eu des accointances avec cette 06 


الت جذه اة 


Accointé ée ۰ رفيق . ص افق‎ 
il est accointé avec un savant رفيق عام‎ 
111 6 رفيق‎ 
lui et 6٥ 9 هو ورفقاه‎ 
Accointer ۰ رافق . تعارف‎ 
8 — ألف ایا‎ 
il s'est accointé d'un savant عالمًا‎ eT 
و‎ — d'une femme zil رافق‎ 
24600156 ée ۰ E 
la mer est accoisée البحر رهو‎ 
laissez la mer accoisée PS xd اترك‎ 


Te . tla Jl 
ارهاء الامواج ۰ غلين‎ 
ارها . سکن‎ 
هى النفس‎ 


SES 


Accoisement n.m. 
Y — des flots 


Accoiser v.a. 
accoiser l'aigreur de l'esprit 
8$ — vpr. 
le mouvement du nerf s'accoise 


رشت حركة اسب 


حظرة Accin n.m.‏ 
الا کے (عر يه الاصل) . السلاح التام *Accinctus‏ 
مك Accipenser n.m. d»‏ 
فصله الدرفيل ۰ Accipenseridés‏ 


Accipitre ) 
Accipitridé ) 
ES الجوارح‎ 

الحو ارح Jn‏ 
الجوارح النهار يه 
جارحي 

نبات الباشق 
عوائد o M‏ بات 
عوائد a AM‏ بات 
gu‏ ۰ 6018100836 ۸ 


حار . حا ۰ ۰ 
جارح . طبر جارح n.n‏ 


les accipitres nocturnes 
les accipitres diurnes 
Accipitrin ine adj. 
Accipitrine n.f. 
Accise n.f. 
les droits d' — 


Acclamateur ۰ مہلدل‎ 
Acclamatif ive adj. de 
Acclamation ۰ تہلیل‎ 
pousser des — 8 هال‎ 
exciter des —— 8 o حث على‎ 

— ) «ديانه‎ AS 
pe یل ۰ بافتاف‎ 


ل tel fait a eu lieu avant l?‏ 
حصلتاادثہ الفلانية قبل بيع براجانس (براجانس اسم عام ) 


Acclamé ée 7 ۸ مبایع‎ 
il fut — roi AUL بويع له‎ 
ils furent — 8 représentants | 4UJU ہو موا‎ 
S. A. le Khédive fut acclamé sur toute la 

route 
هتفوا لمولانا الخديوي بالتجايل طول مسيره‎ 
la proposition fut — ée 
قبل الطاب باستحسان‎ 

Acclamer ۰ 1 

on l'acclama roi Kia ub 
— Je roi هتف لا ملك بالدعاء‎ 
— par des bravos استحسن بالبيخبحه‎ 

Acclampé ۵6 ۰ قوق‎ 
vergue acclampée دوفل مقوی‎ 

Acclamper ۰ Tc 

Acclimatable adj. Ls نک‎ 
vache — ممكن توطينها‎ $ 


Acclimatant p. prés. 
Acclimatation n.f. 
11 — des hommes 


des animaux 


ACCO 


لاصق احائط accoler le mur‏ 
شرب من القزارة une bouteille‏ 
فرن اسمەن deux noms‏ 
واحه اا ود des témoins‏ 


accoler plusieurs articles dans un compte 
حساب‎ d اصناف‎ de برنس على‎ 
شبح الكرم‎ 
طر يقه الشبح‎ 


لف عامود | 3 ونج عامود | 
۱ لصق Ais‏ 


12 6 
manière d' — 
une colonne 
deux piéces de bois 
deux piéces de bois accolées 
قطمتان من الحسب ملتصقتان‎ 


deux poulets فرختین‎ Sj. قرن دجاحتين‎ 


ACCO 


les chiens s'aeccoisent UP صمات‎ 
استات)‎ xi jb 

معانقة . ١<تضان‏ 

donner] — حضن‎ ٠. عانق‎ 


donnerl' — à une bouteille de vin 
A جرع من زحاجه‎ 


۰ 9 - ۳ LJ 
recevoir]! — تل م‎ 


1 التحز م‎ 
donner de son épée une — صرب دسغه‎ 
j oM . od » 
cette femme est une vivante accolade qui 
rapproche les cœurs 


هذه الرأة مولفة للقاوب 
une — de lapins‏ 


Accola n.m. 
Accolade n.f, 


روج اراب 
les écussons de France et de Navarre‏ ده 
فرن شعاثر فرنسا ونافار عقد دنس (عماره) ) — arc en‏ 
تعانق vpr.‏ — و بر نه d'une partition duy‏ — 
تعانقوا ils s'accolérent‏ فقن لعن 57 ۵6 240601806 
استونج — s’‏ بر نس Accolader v.a.‏ 
le ۱1۵۳۲۵ 0 oJ» c P‏ تعانق . تحاضن — 8 
رافق A une femme iiol‏ — و n.m. T‏ 240001866 
افغرن بالاسم s’ — au nom‏ شبح dela vigne f Si‏ — 1 
بندغم حرف التعريف l'article s'accole‏ شابح . معانق Accolant p.prés,‏ 
رباط Accolé ée 47 ٢ | Aecolure n.f.‏ 
رباط الكرم de la vigne‏ — 1 نت زا ami accolé‏ 
حا کة الکتاب. d'un livre "iE‏ ابا porte — 8 Sau‏ 
رافد le mot de fou accolé à son nom Accombant, ante adj.‏ 
جذير رافد م — 780161016 لفظه err‏ مقرونه باسمه ۱ 
00 يي ابم ا 
اس متوفق -— affaire‏ 
خناقة قابله ااعاله 6 querelle‏ روس طباق 059940161 
Acoommodage n.m. " pP‏ درفتان مقار deux écus accolés oU‏ 
p‏ اللحمة 7 levrier courant d'argent Ecol. de gueules P‏ 
تریین اا مر الميرة I — dela perruque‏ سلافي فضي مطوق بالامر وذو حلقه من الذمب 
موفق ée ETE ET E Accommodant, ante adj.‏ — ات 
رحل موفق — homme‏ ۳ 000 : ۱ ۱ 
ان الاب 00۳0 pièces héraldiques accolées a J= gm‏ 
un seul báton pastoral placé derriére l'écu 0‏ 
باع مهاود — du prieur est accolé marchand‏ 
ا لمتہاودون les — s‏ هراوة ماسوقة à‏ ظہر الدرقة 
Aecommodateur adj. "E‏ | احتضان s.f.‏ 24000166 
عضلة هدية — muscle‏ اقتران Aocolement n.m.‏ 
توفيق Accommodation‏ | عانق . احتضن ۰ ۸0001۵۲ 
۲ سب أعانقك 6 و[ 
موافقه النظر de l'eil‏ سب قل جزمتة la botte à qqu'un‏ — 
ویج — |اعق خمممه son adversaire‏ — 


ACCO 


4i) 


ACCO 


accominoder un proces ساژی لضه‎ 
je l'aecommoderai conme il faut نازنظره‎ 
il l'a hien 6 De 
qqu'un d'importance هغه‎ 


la viande اللحمه . عاط اللحمه‎ sb 
sa dépense à son حر‎ 

dia‏ رحله على قدر دصار نه 
ses devoirs avec ses intérêts‏ 


وفق واجانه aliga‏ 


ses ۵ e) pl حسن‎ 
des rognons طھی الكلاوى‎ 
la salade $50 ONT 
8 — vpr. اہر ام‎ 
۳ o” 
g8 -- نے‎ 


la femme s'accommode 
bon Dieu ! comme il s'est acconinodé ! 

٣۳٣‏ ها من قافه 
تمالم ۰ اصطاح . اصاح . Lo‏ نه 


des gens qui. se sont accominodes 


. ) -. 
دوم صاوح ۰ دوم مت ءال مون 


8٩ — de viu اتی بانيد‎ 


le loup marin s'accommode à l'influence عل‎ 

tout climat الد جونج ف کل طقس‎ Ua 

cet homne s'accominode. de. tout 

هذا الرجل فوع 
لا يرضى بدي 

-— de tout ce qu'il trouve sous 


il ne s'accommde de rien 
il sait 8' 


sa main 


يعرف يتحايل على المعارش . لو اقتدح بالَبٔع لأوری نارًا 


8 Ts du ۰ طهي‎ 
le poisson s'accommode à l'huile 
يما ال مك بالر بت‎ 


ahs‏ ا ےه 


la viande s'accommode 


متوفق - مستحوز . ایل 


Accommodé ée 


livre —- au goüt du public 


les particuliers accommodés de toutes choses 


الافراد مستدودون على SÉ‏ الاشا 


رجل متسر 


Cr 


homme -— 
il est fort — 


être bien - 


il est tout couvert de boue, le voilà bien 


٨ ^. 7 24 5 


accommodé 


on est bien accommodé chez lui 


£ ۳ الناس 

خناقه مج مه ااصلح querelle — ée‏ 

— (le toutes pièces معلنف‎ 

riz — au 0-0 E ding 2A 
pigeon — aux champignons 


حمام مطهي بیش أغراب 


و 


توجد ابواب صلح 
il n'a pas 0' — avec la conscience‏ 


mets — au beurre 
Áccommodement n.m. 
il y a des — 8 


صحيح النيه . سلم الطر به 


رجل لين الحانب 


un homme d' — 


les — 8 cc UAI 
— 8 de draperie ota K توضبات‎ 
— avcc la douane | 3 تسو به مع ا‎ 
il est avec le ciel des - 8 اف‎ c حل‎ M35 
Un mauvais — vaut mieux qu'un bon 


صلح جحف خير من حم منصف 


روصت به 


- 


= 


مد ۲ رع 
زین aN‏ الم ه 


jugement 
Accommoder ۰ 
— ga maison 


— une bibliothèque 


— une parure UL» 


aprés s' être accommodé 


— une perruque 


۱ se bien — استفی . اعتی‎ 

se faire — chez le coiffeur ترین عند | ین‎ ۱ ۱ 7 ۱ 
. 1 8 s' — d'une 06 خص‎ Jh اشتري‎ 
bien — ا الا اف . هاود‎ 
۱ .. | Accommodeur euse n.m. موفق‎ . re 
سب‎ ses hôtes apo ری -- اف‎ o’ 
: . سڈ‎ une accominodeuse سه‎ LUNA 
je vous accommoderai de ma maison ۶ 0+07 1 

: 5 age ۰ 

مهرقمه سیج) ccompagnage n.m‏ اتاهل لك في یق 
ملازم . Accompagnant p.prés. Le.‏ 8 ; 

si vous voulez m'accommoder de cette pag P l ۱ rx ٢ 
maison je vous l'acheterai Accompagnateur trice adj. مصاحب . ساند‎ 
هذا الات اشتر به‎ à d ان تساهلت‎ du ۱ القن‎ dits 
— Jes gens اع الاس‎ instrument. — اله سائدة‎ 
— les parties روک الاخصام . صالح الاخصام‎ ée p-pass. شارت‎ 


ACCO 


l'amnistie accompagna l'avènement du roi 
اتی‎ des 


accompagner le chanteur 


8 — v.pr. — 
8' rcr اصطحب‎ 
8 — ( hinga ) سند نفسه‎ 


il s'accompagne en chantant 

پسند نفسه وهو بغي 

WU US . کنیا‎ 

les acecompagneresses d'honneur 
LU. . کغات‎ 


Accompli 16 ۰ jixu 
oracle — متحققه‎ ٧7 
beauté accomplie هال کامل‎ 
homme — رحل کال‎ 
l'homme le plus — اکمل انان‎ 
fait امر مقضی ل‎ 
faits accomplis an امور‎ 


la théorie des faits accomplis 

respecter les faits accomplis 

سلم بالامور المقضية 
فرض مو دی 


حل الاحل 


devoir — 


le terme est — 


prophéties accomplies نبوات وائعه‎ 
vingt ans accomplis عرون سن کاله‎ 
Accomplir v.a. اتمم‎ 


il a accompli sa vingtième année 
بلغ المشر ین‎ 

elle a accompli sa vingtième année 
عشارية . بت امش بن‎ 


le temps convenu est accompli 


حل الميقات 
ازاد اخابه بالفوة la cuve‏ 


un devoir 


G TT 


le temps de son apprentissage ۱ 


8 — v.pr. تحقق‎ 
les prophéties s'accomplissent تحققت النبوات‎ 

e‏ الوعد 
عسل س 8 


les événements s'accomplirent وفعت الو فايع‎ 


la promesse s'accomplit 


Accomplissant p.pr. ملسم‎ 
en باتهام ج‎ 
Aocomplissement ۰ اداه‎ 


| — d'une promesse 


3s JU الوفاء‎ 


) 42 ( 


Accompagneresse ۰ 


ACCO 


femme accompagnée de ses enfants 
اة فبحة اولادها‎ LA 
elle était — ée de ses enfants 
کانت يحو به باولادها‎ 
chanter — d'instruments بالالات‎ ioi غمی‎ 


cerf عور سن‎ V 
un présent — d'une lettre 

هد له مسفوعة بخطاب 
eroissant d'étoiles 2 et 1‏ 


هلال ذو نجمتین فوقه وتهمة سفليه 
دیع ےم افقه 


شیع احنارة 


1 - ducorps 


l'aecompagnement المرافقون‎ 
les — 8 nécessaires ال رور به‎ cot 
les — 8 d'une figure حواشي (ألسورة‎ 


tout enfantement est pénible et la douleur 


کل وضم صعب والوجع منمستلزماته ‏ 1 en est‏ 
مصاحب السد de la cataracte‏ 
صراط الاستحکام d'enceinte‏ 
chanter avec violon‏ 
غنی مسنود ا بالكمنجة 


اسناد بار بع آلات de quatuor‏ 


à grand orchestre c اسناد‎ 
d'harmonie M اسناد بالات‎ 
faux شدود ل‎ 


armoiries sans — شعائر 022 حواشی‎ 


Accompagnement ۰ 


Accompagner v.a. رافق‎ 


ses enfants à l'école وصل اولاده لامدرسه‎ 


بوصلونه دوما 
رافق الملك le roi‏ 


il se fait toujours — 


شيع الحنارة le corps‏ 
l'ambassadeur à l'audience‏ 
اوصل السفير لفرفه الاستقبال 

زف المروسة 
on l'accompagna jusqu'à sa ۵‏ 


اوصاوه الى AM‏ 


سيدة تم نات 


la fiancée 


dune pour. — 
cette garniture accompagne bien la robe 
LOMA على‎ GU هذه الكافة‎ 
une grande somme accompagne la main de 
ES يقترن بزواج‎ phe مباغ‎ 


«diy‏ السماده 


ma fille 
le bonheur l'accompagne 


il accompagna ses  remontrances de 
menaces 


شفع تجذیر اته بالتہدید 
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mettre un violon en accord 

دض الكمنجه . نظ الكمنجه 
le violon n'est pas d'‏ 
chestre‏ 


— avec l'or- 

الکمنجه شادة عن النحت 
شدوز الالحان 
موافقه الالحان 


accords dissonnants 
سب‎  consonnants 
— parfait 


— de goût et de style 


— de composition تناسق الاسیم‎ 
— سق ) عمارة)‎ 
être d' — انتسق‎ 
les arts sont 8 — الفنون منتسقه‎ 
tout est d' — الحم‎ gil 
tomber, demeurer 6 — 8 
ils sont tombés 6 — اتفقوا‎ 
mettre 6 — وفق‎ 
étre en. — انتسق"‎ 
d — موافق‎ 


il se sont montrés 8 — 


اظہروا انفسهم متوافقين 


marcher d' — ow y می‎ 
se montrer d’ — avec soi-même p 
d'accord 


jen demeure d' — أنا موافق‎ 
j'en tombe d’ -۔‎ 
eh bien d'accord, j'ai commis une faute 
باني ارتكدت هذوة‎ ell 
بالاجاع . باتحاد الارآء‎ 
— de l'adjectif avec le substantif 
مطابقة الصفه للموصوف‎ 
i| y à un bel — dans ce tableau 
les pittoresques — 8 de la rue de Jéru- 
salem 


d'un commun — 


بهجه شارع بت القدس البديعه 
le journal et le grand livre se trouvent‏ 


اليومية والدفتر الک متطابقان ‏ — en parfait‏ 
اطابق الدفاتر des livres‏ — | 


ممكن مصالته - ممكن دنه او بظه Aocordable adj.‏ 
اخصام parties 6838 eril Ko‏ 

متون ممکن توفیقہا 
کمنجہ ممکن بظہا 
بظ" ۰ vm‏ 
بظ الكمنجه 

ge‏ الاوتار 
قراءة الفانحة 


demande — 

textes —- 8 

violon — 
Accordage n.m. 

| — du violon 

marteau d' — 


Accordailles n.f. ۰ 


l'aecomplissement d'une prophétie ; وفوع البو‎ 
1' — du désir 


1' — du devoir 


اوغ المرام 

اداء الفرض 
un homne doué de tous les accomplis-‏ 
J>)‏ حار اکافه الكالات sements‏ 


l| — de la condition b 23 حصول‎ 
1 — d'un travail انام العمل‎ 
Accomplisseur ۰ gu 
— de tâches impossibles سا . مقدام‎ 
Accon n.m. (& jm ( 4 eb Ls 
AÁcconage n.m. EAI شحن‎ 
Acconier n.m. مواعینی ب متعهد ال حن والنفر بغ‎ 
Accorage ۰ تعمل على المناطيل‎ 
— d'un navire السفینه . کرلکہ السفينة‎ oss 
droit d' — عوايد الاءبحار‎ 
Accorant p.p». Jb حمل على‎ 
Aecord ۰ وفاق‎ 
— parfait وفاق تام‎ 
plus d' — لا وفاق‎ 
— conclu وفاق ماد م‎ 
l| — entre le mensonge et la vérité 
التوفيق بين ااکذب واسدق‎ 
| -- entre le talent et le caractère 


اأناسيه بهن المعرقة والطبع 
l| — entre le geste et la parole‏ 
المناسبة بين الاركة والکلام 
l| -- merveilleux qui règne entre toutes‏ 
les parties de l'univers‏ 
نظام الكون: « - ما ترى في خاق cur Ji‏ من تفاوت 
de l'imagination et de la raison‏ — | 


توازن 253 والمقل 


les accords الفاتحه‎ ة٤ارق‎ 
être d' — ou 


j'en sujs d' — ,j'ai eu tort de me fácher 
Jj d أفر اني عنطي‎ 
les auteurs sont # — اتفقت الولفون‎ 


les tribunaux sont d' — MU "d 
être d'accord 


JU 
vous êtes d' — avec l'armée 


انم مواليون للجش 


les accords du rossignol JU تفر يد‎ 
les doux accords الطر ب‎ 
tenir 11 — hl حافظ على‎ 


ce violon ne tient pas 1 — 


| تحافظ هذه الكمنجه على البظ او AD‏ 


- 


violon n'est pas d'accord‏ مہ 


هذه ااک:جه غير مبظوظه 


4 
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وعد بزواج کر عه une fille‏ — 
que Dieu lui accorde la 1: jusqu'à‏ 
طل الله مره فا به 


les dieux ne lui ont pas accordé de re- 
voir sa patrie aby asy LN له‎ : : | 
مد الاجل‎ 
الالوان‎ 393 
الاوتار . ض . ورن‎ d 
faire — l'adjectif avec le nom 
8 — vpr. 


— du temps 
سب‎ les couleurs 


— les cordes 


. النعت مع الامنعوت‎ E 
3E 


les deux versions uod mu Une Ax 


les deux voleurs s'accordent 


ils s'accordent tous à demander.. 


اججعوا على الب 
les deux parties se sont accordées‏ 
تصالح الخصان 
اوقت خُصومتہم leur différend s'est accordé‏ 
اازوحان المتوافقان les époux qui s'accordent‏ 
و avec‏ — $ 


- 2 

les congés s'accordent الاحازات‎ ANC 
p — 

ملح v.pr.‏ — 8 
طابق — 8 


les provinces s'accordaient à cette formo 
de gouvernement 


م تزل الاقالم ترضی بشكل الحكومة المذ کورة 


sa demande 980706 à mon désir 


بطابق طلبه مراي 

s — sur le prix d'une chose 
اتفق على ن شي.‎ 
le verbe doit toujours و‎ — avec son 


sujet is AP يتم الفعل‎ 

l'adjectif s'accorde en genre et en nom- 

bre avec le substantif 
المنعوت في التذ كير وتا نٹ والافراد والجمع‎ ze شم‎ 
s’ — zd on . ون‎ 
les violons s'accordent 

ER SL E‏ رك کا 

S'accorder comme chien et chat 
اتفقوا على ان لا تفتوا‎ 
Accorder ses ۵ الانام‎ Au لولا الوام‎ 


Accordeur ۰ 


— 8 الاراغل‎ q^ 
-— de flütes, de vielles قاضي المصالات‎ 
Accordo ۰ عدر ورا‎ b دا‎ 
Accordoir s.m. اوتار‎ dus 
2400026 n.f. et adj. üt - منطال‎ 
les accores du navire مناطیل السفنه‎ 


le jour des accordailles ax دوم فراءة‎ 


۸۵000708181 ۰ مانح‎ 
Accordant, ante adj. متوافق‎ 
des tons — 8 - نغمات متوافقه‎ 


ils sont — 8 avec cette 1۰1 

هم ٭وافقون لهذا الراي 

Acoorde ! سه‎ 

ام بالتقدیف rim‏ — و[ commander‏ 
متصالح 

خصمان »تصالان 


Accordé ée ۰ 


deux adversaires accordés 


privilége -— منوج‎ e 
demande — ée ل مجاب‎ ja 
elle fut — ée صالوها‎ 
textes — 8 مون موففة‎ 
congé — احازة ممنوحھ‎ 


آله موزونة ۰ آله مبضودة — instrument‏ 


4 pel o] 


vous demandez de l'argent ? accordé 
هل تطلب نقود | فدونگها‎ 
PES 
مخطوبة القر ية‎ 


s'il m'est — 


l'accordée 


| — ée du village 


l'aecordé . -——— 
l'aecordé et l'accordée 

الخاطيان . الخاطب والخطو به 

مصاحھ ۰ 24000106126111 

1 - - des deux parties الطرفين‎ aL Las 


Accordéon n.m. 
Accordéoniste n.m. 
Aocorder v.a. 


موسيقة السب د ۰ موسیقه المنفاخ 
ملحن بموسيقة السيد 
صالح 

— les deux plaideurs صااح المثراؤعين‎ 


— la théorie avec la pratique 


ET 


صرح بالمقاءله une audience‏ سب 
تسم un sourire‏ سب 
آمن على الياة ٥‏ ه1 
صفح . un pardon de‏ — 
Ub Ee‏ صرح طلب une demande‏ — 
ادن tn.‏ — 
on lui accorda "d RA‏ 
Dieu accorda aux cerfs une vie très‏ 
Jul‏ الله عمر longue JUM‏ 
Dieu lui accorda une longne vie‏ 
مره الله . عمره الله 
wn fait Ki‏ — 
um titre‏ سب 


~- un talent 
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embarcation — ée d'une autre 5 

مركب جنا به 
dinde — d'une salade 1‏ 

ديك روي محلی بالسلطة 
نب .' جناب (شاثر) E‏ 
جنب ۰ Acooster‏ 
il m'accosta Tu‏ 
cette femme accoste les passants‏ 
هذه الم 1 TM‏ 


کی بامم حرفه d'un nom de profession‏ سب 
جنب سفينة un navire‏ — 
rail‏ على الرصيف . استقبل على الرصيف un quai‏ — 
une terre Vl‏ سب 
تحاف" v.pr.‏ — لچ 
nous nous sommes accostés dans la rue‏ 
تجاننا في الشارع 
تاده بالسب d'injures‏ — '$ 
la mosquée s'accoste d'un minaret‏ 
ا امم دو مدنه 
صاحب س 8 
تدفثه بالسباخ ب عرضة Aocot s.m. u- PU‏ 
Aocotant p.p«. e‏ 
Accotar n.m. 25‏ 
مسنود + مر کون Accoté ée p. pass.‏ 
chaise - ée contre le mur‏ 
کرسي مساود لی Eb‏ 
homme — contre le mur‏ 
رجل مركون EU‏ 
سفینه navire — Axle‏ 
جب . جاب - 


Accotemént n.m. حرم امسر‎ 
les — s du chemin de fer AX ALI حرم السكة‎ 
5-8 ) احتكاك (ساعاتېه‎ 


Accote-pot n.m. "svo أثفية‎ 
des nceote-pots 2523) أثافي‎ 
Accoter v.a. e 
—- une bouteille وطد زحاحة‎ 
E potum 

le navire accote جنحت السفنه‎ 


8 — vpr. ارتکن‎ 


s' . sur une chaise ارټکن عل کربی‎ 

TERI, Kc‏ سی و 
Accotoir ۰ JE.‏ 
JÚL‏ - 
مصفى الورق de papier‏ — 
متکاہ ال رکه d'une voiture‏ — 


des côtes 68 سواحل واعرة‎ 
être à l1 aux — 8, sur les — 8, 
9 8 - x ء٠‎ € 
d'un bane iji على‎ Gel ۰ على الرملة‎ uizl 


محمل عل الناطیل ۰ 66 ۸8060176 


navire 6 مہ له‎ iiu 
24060261 ۰ ناطیل‎ Je حمل‎ 
— un navire حمل سفينه على الناطیل‎ 
— une caisse وطن صندوقا‎ 
Aocorné 6۵6 ۰ مقرون‎ 
06141-10826 06 هلال مقرون‎ 


tête de boeuf en argent accornée d'or 
من الذهب‎ Ox P ذات‎ Aa) راس ثور من‎ 


*Accorner v.a. رن‎ 
— les fortifications قرن الاستحكامات‎ 
Acoort, orte adj. . p» 


éloquence accorte 
une jeune fille accorte 
فتاة وضئہ‎ ٠ الدات‎ Aii فتاة‎ 


une beauté folâtrement accorte abl جال‎ 


humeur accorte "ads 
mine 5 ساشه‎ 
figure " وحه شوش‎ 
Accortement adv. ظرافه . ظرف‎  ةراهع‎ 
Accortesse n.f. Gus . ظرافة‎ 
Accortise n.f. ظرافه . دمانه‎ 
| — de 60. الانسان‎ b 
Accostable adj. مصور‎ 
plage — ساحل معبور‎ 
homme — دمیث . دمث‎ 
conversation — Am محاد نه بذ‎ 
Accostant p.pr. uw 
سب‎ les gens vu جاب‎ 
Accostant, ante ازس‎ 
homme — رحل انس‎ 

Accoste! ) 


Accostez! ) على المنضم . ارفاء ۰ ارفاوٴا‎ 
cominander ]' — P" 9 . اضر بالازفاء‎ 
Accosté ée p. pass. 


je fus — par un tel حنہنی فلان‎ 
ہو‎ 3 
il fut —- حله‎ 
jai fait le voyage — par un compagnon 

ES usb صروښه‎ 
mosquée -- ée d'un minaret 


جامع دنه 


ممیت تسا ساد مر لس سس و مسمس ةنم سس ————— ے:۱:'.-.:ز..ہہ.یت-تت:--.-۰۰ضضنئت ت تہج :فی ,ون ش تر :تع تت[:'۱--:-چ-سشیت شر صتب :ہہ وت سو عجد جج nn‏ 
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La montagne qui accouche d'une souris 


Accoucheur euse n.m. etf. مولد‎ 
a 

un — مولد‎ 

une -— euse دابه . قاله‎ 

un — d'esprit 4m 

Accoudant p.prés. Si 

Accoudé ée p. pass. d 


— sur un Sofa 


— à sa fenêtre 


Accoudement n. m. A 1 اتکاء‎ 
lI — des soldats Fam صف‎ 
Accouder ('ھ)‎ v. pr. T 
سب‎ sur la fenétre کوع على الشاك‎ 
s — اصطف‎ 
Accoudoir n.m. متکاء‎ 
تگاء (عماره) سے‎ 

allez chercher plus loin des — 8$ 
حل عي وانصرف‎ 
Accoué ée p. ۰ مقطور‎ 
chameaux accoués l'un à l'autre Jie 05 
Accouer v.a. s 


— des chameaux 


فطع تا الاتل le cerf‏ سب 
طی ۰ Accoulins n.m.‏ 
d'un étang‏ — 


Accoupir v.a. د فك فاد‎ 
Accouple n.f. الكلاب‎ bi. قرن"‎ 


FX E ۰‏ 
فلس ون .مه نل .هن 
۸ 
وران مقرونان .وران فرنا beufs accouplés‏ 2 


Accouplé 6۵6 ۰‏ 
كلاب مقر ونه chiens accouplés‏ 
تار بات phis‏ رة 


قشاطات ازواحا 


vagons accouplés 
dames aecouplées 
roues accouplées تروس عور‎ 
têtes accouplées روحان من الرواس‎ 
colonnes aecouplées 4 * 3432. ء٠ اعمدةازواح]‎ 
feuilles accouplées. اوراق زوحےه‎ 

aee‏ متلولان 
کلام مركب غير dde‏ 


le mari et la femme sont bien accouplés 


deux accusés aecouplés 


mots mal accouplés 


» LI 
وافق شن طبقه‎ 
jument accouplée 


فر مکامة 


تقر بن . مزاوحه ۰ ۵6012161061021 


۸60008501 16 ۰ بون‎ 
Accouardir v.n. des 
la mollesse accouardit الرفاهيه تجن‎ 
8 — v.pr. soie 

ils se sont accouardis dans le repos 
جبنوا في الراحة‎ 
Accouchant ۰ EV 
elle est morte en — e? وهي‎ Ou" 
Accouché ée p.pas. واصع‎ 
femme accouchée واضع‎ 


cette femme est accouchée depuis huit 


وضعت هده البراه منذ انيه ايام jours‏ 


cette femme a accouché avec courage 

وضت هذه المرأة بعافية 

elle est accouchée d'hier قامت(لارحه‌بالسلامه‎ 
 Aocouchée n.f. والدة . تفاء‎ . i . واضع‎ 


نفاس . نفاسو ارك اس 58 068 
ل 


faire 11 — bal 

le caquet de l'accouchée LaNa « Là) وفواق‎ 

elle est parée comme une — کالنفسا‎ i> au 
Accouchement ۰ و فم‎ 
— facile وصع سہل‎ 
— laborieux وضع عر‎ ٠ معضل‎ t 
l'art de l' — فن التوليد‎ 

وضع معش .وضع متاخر tardif‏ -- 
سقط ٠‏ وضع سلوب prématuré‏ — ` 
وضع naturel ou spontané ub‏ — 
وصع بال.طو artificiel‏ — 
وضع : التاسع E‏ وضع 3 اوخصاف régulier‏ — 
وحو حه . صلی ل un‏ 

d'une idée 0 Fe vlz‏ سب 
Accoucher v.a, LA‏ 


— d'une fille 


d'un garçon‏ سب 


اه * وصءت انق 


اذ کرت . ولدت ذکرا 


la femme accoucha $i ولدت ارا‎ 

la chamelle accoucha تحت النافه‎ 

مخض عن فکر 0 une idée‏ سب 
écrivain qui ۵00116 41‏ 

کانب یتصر 

— v.a. ^13 

une femme AE‏ سب 


l'art d'aecoucher les esprits فن تر سه اللکه‎ 


, 


i^ ا ا کی ہے‎ y 
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accourir au secours 


— en tremblant 


ils accourent de toutes parts 


من كل حدب ينسلون 


il accourt vers sa 06 يجري على امه‎ 
on accourt lui dire اسر عوا یقولون له‎ 
le cheval accourt يعدو الحصان‎ 
Accourres n.f. pl. کی‎ 


Accourse n.f. 
سب‎ de cale 


۵0000708 ue p.pas. 


مسر ع 

des gens accourus اناس مسرعون‎ 
Accousiné 6۵6 77 T 
Accousiner v.a. سم . دعاه ع‎ 
ils s'accousinent O 

les femmes l'accousinent تعممته النساء‎ 

۱ 8 — v.pr. سم‎ 
Accoutré ée ۰ لاس‎ 
femme — امرا 1 لاسه‎ 


il a été accoutré de toutes piéces 
جمدلوه . ند دوا عليه‎ 
Accoutrement ۰ 
| — militaire 
endosser ۲ ل‎ 
un misérable — 
— 8 ) مہمات (حم يه‎ 
Accoutrer ۰ 


je l'ai accoutré à coup de gaule 


fans‏ بوت 
ند دوا عليه on l'a joliment accoutré‏ 
la critique l'a accoutré de toutes pièces‏ 

نقم عله المتقدون 


m 


8 — vpr. 2 
به‎ 


Accoutreur euse ۰ 


Acocoutumanoce n.f. تمود‎ 
Accoutumant p.pr. ممو د‎ 

en — les élèves بتەو بد التلامذة‎ 
Accoutumé ۰ متمود‎ 


متدرب على ارب 
à‏ الاعه المادة 
احتفالات معتادة 
x‏ 


— àla guerre 
à l'heure — ée 


cérémonies — ées 


àl — ée 


accouplement des beufs olo تقر ين‎ 


جغریر فطر العریات 
کات ار بوك غاز 


chaine d' — 


— de 0 


قران کلمتعن de deux mots‏ سه 
اردواج الاعمدة des colonnes‏ — 
فرن ۰ 606000167 ۵ 
شرن accoupler des boeufs Ux‏ 

—- deux chiens فرن کلبین‎ 
سب‎ serré o AD ^5 
— du linge f المدو‎ p 
— ses dames القشاطات ازواحا‎ v 
— des colonnes رن الاعمدة‎ 
le chien accouple عاظل الكلب‎ 

le bouc 6 6 v 

le cheval accouple Ty كام‎ 
l'âne accouple . باك امار‎ 

— des pigeons زوج الحمام‎ 


— deux mots contradictoires 


جم ا مر اب des bateaux‏ — 
افخرن vpr‏ — 8 

8ُ zd f; P 
Accourant p.p». جار مسرع بافري‎ 
Accourci, ie p.pas. مقروط‎ 
báton — بوت مقروط‎ 

تخر عه — chemin‏ 

وجير .مختصر moe‏ 

Accourcie n.f. 3 
Accourcir v.a. قصر‎ 
— une chemise فصر ما‎ 
— wne canne قرط عصايه‎ 
— un discours اختصر مقالة‎ 
— son chemin TA 
ce chemin accourcit هذا الطر یق خر عه‎ 

— le trait ) باط‎ JI) 073 25 
— |a bride شد السرع‎ 
— une syllabe مقطعاً‎ 72 

فصر vpr.‏ — له 

les jours s'accourcissent تتنافص الايام‎ 

cette chemise s’est accourcie هذا القميص‎ p 
Accourcissement n. m. افتصار‎ 
"Y — d'un chemin تخرعه‎ 


| — des jours en hiver تناقصالایام في اکنا‎ 


Aecourir v.a. عدى . احضر‎ 
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ااا سس — 


T ; 2. 
Accrétion n.f. عو . ازدياد‎ 
I — du poids d'un corps ازدياد رنه ارم‎ 

۱ 3.. 

2400100 ۰ صق‎ 
faire un — au tapis مزق الساط‎ 


cette fille a fait un ۵۴106 A sa réputation 
دنست هده الات عرضها‎ 
votre mouchoir a un accroc 


d‏ مندبلك - ومفتاح 


il est survenu un — à cette affaire 
تعرفل هذا الامر‎ 
j'ai rencontré un — qui a déchiré mon 
habit dj مزق‎ X صادفت‎ 
— de ylace ندب ااراة‎ 
Accrochage ۰ تليق‎ 
Accrochant ۰ مه لق‎ 
Accrochant, ante Au 
clou — EM مار‎ 
tige — e ساق عضاة‎ 
Accroche n.f. غلا فشك < عائق‎ 
il surviendra quelque — سيطرء عارض‎ 
Accroché 6۵6 75 ۱ موك‎ 
laine accrochée مات‎ xe 
marin — au cordage سار معتصم بااہل‎ 
ttre — à un clou par terre AUS 
entreprise accrochée مقاوله مش وکه‎ 
procés — "T L3» 
accrochée aux hommes تبيعة‎ 
voitures accrochées عر بات متصادمه‎ 
assassin — قاتل مشنوق . قاتل مملق‎ 
montre accrochée رهونة‎ ٠ ساعه‎ 
diamant mal — ماه ملخلخة‎ 
Acoroche-ceur ۰ PITE 
les deux aceroche-coeurs الفودان . المقاصص‎ 
en — شكل المقصوص‎ 


mèche — شکل المقصوص‎ $e 


homme qui a deux mèches en — رحل فودان‎ 


Accfochement ۰ تصادم‎ 
— des voitures بات‎ LEE 
= عرقلة‎ 

des accrochements عرافیل‎ 

Accrocher ۰ عو‎ 
سب‎ un tableau am) علق‎ 
سب‎ un criminel Ú y AU 


le gclou accrocha à/l'habit شبك الممارفالد له‎ 


Accoutumer v.a. عرد‎ 
— un tauroau à la charrue المحر اٹ‎ je زا‎ diia 
avoir accoutumé اعتاد‎ 


vous avez accoutumé de nous honorer do 


votre présence اعتد "رفن‎ 
5 — aux armes تدرب على الاساحه‎ 
S'accoutumer à 

8 — de gt 
نهو د على‎ 
8 — avec 


: . په . ; 
ns‏ > مرحم . راقد . حاضن ۰ ۵6 ۵0000۵ 
احتضن Aoccouver v.a.‏ 
رشه دحاحه .رقد دحاحه une poule‏ سب 


أرخت هذه الفرخة 06 10016 cette‏ 


r 


8 — vpr. درق‎ 

تقرق جاجة الرفاد 06 la poule‏ 

Aocréditant 7 موم‎ 
Accréditation n.f. اعتار‎ 
-— de l'ambassadeur A2.) اعتار‎ 
— d'une maison de commerce تحارة‎ Je اعتار‎ 
Aocrédité óe 7 pon 
chef — ر مس ممتار‎ 

l'opinion la plus — ée الراحح‎ «5l JI 
histoire — ée pix 3 : 


erreurs accréditées par l'opinion publique 
اضالل اناس‎ 
صيط‎ 
مط التجار . اعتمد التجار‎ 
Joa کد‎ 
اكد اشاعه كاذية‎ 
اشبر اليوب‎ 
رجح رايا‎ 


e 
| اءنمد سفبر‎ 


ambassadeur — 
Acoréditer v.a. 
— les commerçants 
— l'erreur 
سب‎  wun faux bruit 
—  ]es vices 
سب‎ une opinion 
— un ambassadeur 
و‎ — v. pr. ا‎ dite 
le commerçant s'accrédite تا جر‎ 5 
la 206116 6 sii ع‎ 5 
Acoréditeur ۰ 
Aoccrémentiel elle adj. "n 
génération — elle 
Aoccrémentition n.f. 7 
génération par — 
Acocrescent ent adj. 
Aocrété ée adj. 
homme — 


femme —- ée 


۸ھ 


J. :‏ 
ازدیاد ے غو 
تاج (لمواشي 
Ty‏ 
زود 
زود ماله 
Asi‏ عدد الفقرا 


Al‏ اہرادہ 


48.007016 n.m. 
1 — des troupeaux 
1 — des plantes 
800701676 v.a. . 


son bien‏ سب 


— le nombre des pauvres 


son revenu accroit 


entre colégataires la portion de l'un accroit 


à l'autre ضة احد الموصي ایہم ا یالاخ‎ a, 


زود سلطته 


۶ سيا . 
اعز شان وزيره 


— son influence 


— son ministre 


la part des absents accroft aux présents 


دصة cU‏ توب ا اضر بن 


ازداد 


vpr.‏ — و 


: ۱ 
les dangers se sont ۵66708 اردادت الاخطار‎ 


£ 
o 


١ 
8 — 


sa famille s'est accrue d'une fille 


os‏ کی مداد 


Aocoroupetonner (s) v.pr. 
Acoroupi, ie p.pas. 
homme — 


chien — 


cactus trapus accroupi 


village accroupi au pied de la montagne 


افرخ الاشجار . 


کفر منخفض في سفح الیل 

اسد مقى — lion‏ 

ارب جالس — lapin‏ 

Aocoroupir v.a. vj 
سب‎ un homme رحلا‎ ») 

8 — v.pr. pi 

8' — sur ses talons على عقبده‎ NK) 

les chameaux s'accroupissent الحمال‎ EN 

les chiens s'accroupissent x g" 
Acoroupissant p.prés. قاع‎ 
Acoroupissement ۰ 7 
— du chien فی الاب‎ 
— بلادة‎ 
Aooru, 806 ۰ مكرايد‎ 
hiens accrus اموال «ترايدة‎ 

son bien 8 ٥ ازداد ماله‎ 

son bien est accru ماله‎ 2 7 


Acoru n.m. 
les accrus des arbres 
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صدم عر به 
اسم بارع 


اوقف احد امارین 


ACCR 


accrocher une voiture 


une branche‏ سب 


— un passager 


— une montre رهن ساعه‎ 
— une affaire عرفل امرا‎ 
سب‎ une place نال وظفه‎ 
accrocher un mari حصلت على ز وج‎ 
— une fièvre es TEM کے اق ال‎ 
— un vaisseau على سفيله‎ pe 
8$ — vpr. انك‎ 
و‎ — à un clou انشبك في مار‎ 
8$ — | تصادم‎ 
s'accrocher à une corde اعتصم بعبل‎ 
8 — à son seigneur اعتصم عولاه‎ 
$ — àun mariage Ab 5» تعلق‎ 
8 — علق‎ . 3 


une personne qui se noie s'accroche à tout 
ce qu'elle trouve, même à des ronces 


لفرثان بشبط في دسه 


les deux vaisseaux s'accrochent 


امت السفينتان 
at.‏ 

3,43) Jeg 

LLL YI فتاشة‎ 


موا 
غو ا مرو 
زيادة اليل . فيضان 


806700126107 ۰ 
-- d'argent 
— des puits artésiens 
Accrocheuse n.f. 
Áccroire v.a. 
faire — 
faire — à qqu'un 
s'en faire — 
Accroissance n./. 
Accroissant p.prés. 
Accroissement n.m. 
l| — des plantes 
— du petit chien 
1 — du Nil 


-— dans le nombre des propriétaires 


ازدياد عدد 35.9 


ازدياد $3.91 


 del'empire‏ سب 
de la fortune‏ سب 


accroissement de l'intelligence KÓD زيادة‎ 
droit d' — ALD حق اضافه الملحقات الى‎ 
| — légal en faveur de l'aîné 


5 في صال البكري 


ازدياد اللا ت (رياضه) l| — des fonctions‏ 
€ 


غو 2513 


des cristaux‏ ہہ 


ACCU 


ACCU 


nous fümes accueillis par la tempéte 

ub‏ النو 
ce discours fut bien accueilli par les‏ 
savants‏ 


ils se sont bien accueillis 


تراحبوا 

ils se sont accueillis froidement تقابلو | رود‎ 

Accul n.m. ۱ سل‎ 
des 9 اسداد‎ 

le renard est ۸1 — المكو‎ alt في‎ -— 

ête al — KA وجد في غابة‎ 

accul de canon po 23 

accul gp . ie 
Acculant p.pr. Yr از‎ 
— l'ennemi ارق العدو‎ 
۵06016, ée ۰ ار‎ 
renard — ملب محصور‎ 

je les ai 98 عتنفسہم‎ c3» 
ennemi acculé اضف المدو‎ 

رحل مفحم — homme‏ 

سفله مقمه — navire‏ 


canons aeculés مدافع متدابرة‎ . ilez مدافع‎ 
cheval — حصان شبوب‎ 
Se défendre comme un sanglier acculé 


LM e 
من لا یزد عن حوضه يهدم ۰ دافم دفاع المستمت‎ 


Acculée n.f. do 
le navire fait des acculées السفینه‎ Du 
Acculement n.m. أ قماء‎ 


إقماء السفينة d'un navire‏ — 
ازل الاعدا . أرق الاعدا ٠‏ 
کسکسة الصان 

اعجاز الخصم 

5l‏ . استضاف 

زى المدو ۰ استضاف المدو 
افحم الخصم . اعجز ا مم 
حمل عل PORE‏ 


des ennemis‏ سب 

— du cheval 

— de l'adversaire 
Acouler v.a. 

l'ennemi 

— l'adversaire 

— les sauvages 

— le cheval 


le navire accule 


la voiture accule تنخ الم رکه‎ 
g'acculer v.pr. سف‎ Ji 
نع‎ contre la muraille رک ال الانط‎ 
و‎ — pour s'élancer uas 
8$ — vpr. تقهقر ب أفحم . عجن‎ 


le navire 8 اقمت السفنه‎ 
le cheval s'accule الحصان . شب الصان‎ KES 


قاني . مقتني 


Aocumulateur, trice ۰ 


Aoccrue n.f. انساع‎ 
سب‎ d'une forét اتاع امه‎ 
سب‎ des terrains طمية‎ 
— 68 des filets A c تو‎ 

حاحب 2001152161032 

حجاب ال لك du roi‏ و — les‏ 

Accubitoire ) ۰ i A a. 

Accubitum  ) : 

"Accueil n.m. إستقبال ملافاة‎ 

faire un brillaut — ) کے سے‎ 
faire -— ١ ا‎ 
mon — dub. jx 
son — ملاقاہ‎ 
il m'a fait un — revêche  سوبع بوجه‎ C 
il reçut ]' — qu'on devait à son nom 
فو بل بالمقابله الق تلق باسمه‎ 
il est comblé deleur — 1 با ناسېم‎ " 


il nous fit si peu d' ل‎ 1 1 
Ge تجهمنا . تببېنا س قينا‎ 
faire — ) 
faire bon — à une traite ) 1 
lias رحب بقبول سفتجه او‎ 
۰ وہ و‎ ) 
Accueillant p.prés. f. مكر‎ 
Accueillant, ante 


v 
prince — امار مر حب‎ 
il me reçut d'un air — à رحب‎ 


jai vu l'homme peu — me cle JI zb 
Accueilli, ie ۰ 


مار حب به 


رجل مارح به — homme‏ 


مرحت به في كل مكان 


bien — partout 


le vaisseau — par l'orage عا ها رح عاصفه‎ 
être — par des coups de fusil 

قو بل بالعيارات النار ية 
el‏ وال être — par une averse‏ 


— par les huées de la foule صار استقباله باتېلل‎ 
Accueillir v.a. , 


—  qqu'un chez lui 


رحب 


ہے ۔ ,> 
أ کرم مثواہ 
jl m'aocueilit avec 6‏ 


اکر من . کرم شواي 


[d 


أجاب طلبا 


une proposition‏ سب 
il m’a fort mal accueilli 1 1‏ 
همي . جبېنی  lud‏ وعبوس 
ااغه ille- eS aM qi‏ 
ail)‏ بوجه مک accueille-le mal‏ 
قابل ير ود 


ENT 


— froidement 


la tempête les accueillit 


tous les malheurs l'ont accueilli 


نابت خطوب الرمن . AKL‏ 


8 — vpr. قوبل‎ 


ACCU داوف‎ ACCU 


accumulateur d'écus indice accusateur داله على الفاعل‎ 2,04 
35 -. ۹۹ » 5 
الدراهم‎ gt النقود‎ b ٠ کان‎ poignard — خنجر اخنانه‎ 
Accumulation n.f. تراک‎ ۱ ; 
onm r^ ترا‎ | ٦6 مفه‌ول به - عبرور‎ 
— dela population divi fu 7 i 
: : کے‎ la préposition gouverne l’ -- 
l| — est une figure de 6 
سه‎ Ji اخار لحر المحرور التكميل مشه‎ 
accumulation des valeurs اقتناء الق‎ ( amo deum : «| أحب‎ 
z=. 0 تراک اجج‎ deum est à l'aecusatif ) الله مقمول به نصرب‎ 
— de chaleur ارة‎ asi F Accusatif, ive ۰ مفعەول به‎ 
سب‎ d'électricité تراک اکنا‎ le cas — به‎ Jd pa 
— de preuves الادله‎ JS locution accusative به‎ LN مه‎ 
— latente بطیء‎ SIF forme 5 صفه المفدول به‎ 
Aocumulé, 6۵6 ۰ 1 \ ñ | Accusation n.f. TEF eel 
nuages accumulés سحتب ره‎ sortir pur. d'une. — و بر نا من نومه‎ 
marchandises ۵ مترا‎ gia [^ — تومه جنائيه ماس‎ 
richesses accumulées pg مال‎ — de vol نیمه سرفة‎ 
les maux accumulés sur sa ۵ les chefs d' — اوجه الا نهام‎ 
تراکمت عليه ااعاف‎ chambre de mise en — حله الا تهام‎ 
difficultés accumulées LSTA صعو بات‎ l^ veut UIE 
intérêts accumulés تر وت الا توت إن شی ار باخ متعمدة‎ 
Aecumuler v.a. : 
۳ : کو‎ | — de nos fautes الاءم اف عماصنا‎ 
— des terres tb رت كوم‎ 
des rich اق الا‎ 7 2 fausse — نومه اطله‎ 
سب‎ des richesses الاموال‎ uo. 9 PE 
— les honnenrs sur la téte de qqu'un 8 ورثه التېمه‎ ٠ pen ae 
الم‎ | | Aecusatoire adj. mo 
— des marchandises کوم ابضانع‎ 2460086, ée ۰ ۱ pu 
— les intérêts الفوائد‎ xt homme — m^ رحل‎ 
سب‎ des preuves جم الاد له‎ femme accusée امرا $1 متهمة‎ 
—  ]les maux سب جمع الەصایب‎ d'un crime "vy متهم‎ 
le désir 0' — رغية الاقتناء‎ — d'un délit متهم جلحة‎ 
8 — v.pr. تراک‎ les 9 ااتبمون‎ 
les marchandises s'accumulent les accusées الات‎ 
تراکمت الضا‎ forme accusée بارز‎ K 
€ : J : 
les dettes s'accumulent sur sa tête traits accusés تقاطیع بارزة‎ 
رکیته الديون . فدحته الديون‎ un accusé de réception افادة الوصول‎ 
les honneurs s'accumulent sur sa ٤0٥ l mots bien accusés T الفاظ‎ 
۰ ^. » Z 
عمرنه النعم‎ | Accuser v.a. re! 
Accusable adj. : لد‎ bas سب‎ son domestique انهم خادمه‎ 
Accusant p.pr. کے‎ -— la Providence اءغرض على القدرة‎ 
en — son domestique VENTA 2 — la nature اعخرض على الطبيمة‎ 
Accusateur, trice n.m. e adj. e — ses péchés ا ععاصیه‎ 
un — سب متهم‎ son Âge افر سمره‎ 
une 6 ہے‎ — une douleur اشک من وحم ۰ توجع‎ 
۲ — public الدي السمومي‎ sa mine accuse mensonge الكذب‎ o 
se porter pour — ; "E mon désespoir m'accuse : لاح ضر‎ 


un peuple — د امه متهمة‎ D 


CEP 


۸ 
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. ACÉE 


cela accuse la noblesse de son sang 


المج .القوم امل 


usi, Ji 


les acéphales 


les acéphales 


les accpliales n. m. pl. 


عدعه الراس ) تاريخ طبيعي ) 


cs acéphales 


v» المحار عدم‎ 
wi Nisse i» 
عدم ازأس‎ 

عدم الرآس 

عدم الرأس 

عدعه الرآس 
VIP‏ 

عدم الرأس والذراعيت 
عدم الرأس والقلب 
عدم الراس والقلب - 
عدم الرأس والیدین 
عدءال رأسواليدين 
کیس دیدالی 

| کاس دیدانیه شوره 
کاس Lil‏ عافرة 
(لدیدان الدديمة الراس 
ديدالي 

dia» ورم‎ 

عدم الراس والبطن 
عدیمه الراس 

حیوان عد الراس 

عدم الرأس ote Jio‏ 
عدم الرأس وال رجلین 
عدم الرأس والعامود اافقري 
عدم الرأس والعامود الفقري 
عدم الرأس والفم 

عدم الرأس والفم 

عدم الرأس وااصدر 

عدم الرأس وااصدر 
عدمالرأس وااصمدر 

مث ان 


de maniére à ce qu'ils puissent voir 


یت انعم بر ون 
å ۳ ۰‏ » 


سقي" با اصلب 
2 
ule‏ 


صلب 


acéracées n.f. ۰ 


les huîtres sont d 


acéphales 


Acéphalé, ée adj. 
Acéphalie n.f. 


Acéphalien, enne adj. 


Acéphaliens n.m.pl. 
Acéphalique adj. 
Acéphalobrache adj. 
Acéphalobrachie n.f. 
Acéphalocarde adj. 
Acéphalocardie n.f. 
Acéphalochire adj. 
Acéphalochirie n.f. 
Acéphalocyste n.m. 

— 8 fertiles 

stériles‏ 8 سب 


les — g 


Acéphalocystique adj. 


tumeur — 


Acéphalogastre ad). et n. 
Acéphalophores n.m. pl 
animal acéplialophore 


Acéphalopode adj. etn. 


Acéphalopodie n.f. 
Acéphalorache adj. 


 Acéphalorachie n.f. 


Acéphalostome adj. 
Acéphalostomie n. Í: 


Acéphalothoracie n. f 


Acéphalothore adj. 
Acéphalothorie nf. 
À ce que 706. conj. 


Acéracé, ée adj. 


Acérage n.m, | 
Acérain, aine adj. 


fer — 


هذا بدل على أثاله 
اتہم بجنایه 

) .^ - 
اتوه بانەمرق 
p‏ عن مقدار لمبه 


visage 


usent le nu 


— d'un crime 


on l'a accusé d'avoir volé 


— son point 


le voile qui accuse le 


les vétements qui. acc 


االادس العانکه . a o4‏ تفضح 


ox‏ (امضلات 
ادع رو بر ورفه 
سب رود 
راث Jad‏ بر —4 
اس عن لعبه 
اصدق 

7 

أفاد بالوصول 
اعترف ۰ اس 
اقر بالسطو 

اقر بذنبه 


pu le jeüne اعترف بالفطار‎ 


دحاجه الارض 


رض خراجية 
اعطاء ghil‏ 


cut dle — آخذ بالخراج‎ 


سوسه ۰ 

عدم (لرای 

اعجو à‏ عديمة الراس 
Ut‏ عدم اراس 
a‏ 

ولد فیا 


G‏ بدون مطل 
شمر ناقص الطام 
ضفدعه 


مذهب همل . ( بلا رئيس) 


— les muscles 
— un acte faux 


de froideur‏ سب 


le fait même l'accuse 


— son jeu 
— juste 

— faux 

— réception 


— ھا‎ réception ) 


د نا TES‏ 8 


il s'accuse de brigandage 
8 — d'une faute 


8' — d'avoir rom 


4666 n.f. 

Acéluphe adj. 
Acémétes n.m. pl. 
Ácóne n.f. 

Ácense n.f. 
Acensé, ée p. pass. 


terre acensée 


Ácensement n.m. 
Acenser v.a. 
Acenseur n.m. 
Acentre n.m. 
Acéphale ad;. 
monstre — 
statue — 
homme — 
n&itre — 
secte — 
discours — 


` vers — 


un -— n.m. 


les acéphales politiques «Lill ù الساسو‎ 


e انه‎ 


c'est un — 


ACER 
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ACER 


acide acérique مض اسفندای‎ 
Acérole ۰ وشنه‎ 
Acerre ۰ علبه البخور‎ 
۸061771016 ۰ 7ئ‎ 
2466866266 n.f. ^ شو‎ 
— dn vin Aah مضورة‎ 

le vin tourne ۸ 0 Xa) مضر‎ 
Acescent, ente adj. e 
lait — لبن ماس‎ 

les acescents الماضرة‎ 
Acétabula n.f. ) کاس (موسيقة‎ 


Acétabulaire ۰ 
Acétabule n.m. 


اناه الخل  ile‏ التوابل ‏ حق إلماوي 


آکسو بافن ١‏ ابن البيطار ) وهو قدح — 
هوا آل (طب) | E‏ 
حوف المحاره d'une coquille‏ — 
e‏ الأسرة d'un insecte‏ سب 
ابو شمسية ۱ ۰  Acétabule‏ 
70 :0001+ی 
ذوات Jb‏ حیواناترخوة) Acétabuliféres n.m.pl.‏ 
قدحي الشكل Acétabuliforme adj.‏ 
.صدا الخل Acétal n.m.‏ 
نشادر امل ۰ Acétamide‏ 
ملح اخل Acétate n.m.‏ 
ملح خلاصه الافیون de morphine‏ — 
ملح خ ل النوشادر  d'ammoniaque‏ — 
ملح Je‏ ایر 2 06 — 
دو خلر Acété, ée adj.‏ 


Acéteuse ۰ 
Acéteux, euse adj. 


l'acide اخل القطر | ل‎ 
fermentation acéteuse $ pow: 
Aoéthine n./. کبر یت اتل‎ 
Acétidine ه‎ [۰ Je ريت‎ 
 Acétiflcation ۰ تحیل‎ 
Acétiflé, ۵6 ۰ غلل‎ 
Acétifler ۰ خلل‎ 
8 — vpr. Ent 
Acétimétre n.m. JA یاس‎ 
Acétimétrique adj. Y qu 
Aocétine n.f. روح الخل‎ 
Acétique adj. Je 
odeur — ije رائحة‎ 


fermentation -= 


mine 76 


l R 
Acérant p.pr. Lal ge: oy JU طاعم‎ 
Acéras n.m. سحلبه‎ . denl شجيرة‎ 


۱١ — anthropoplhora شعيرة السحلب‎ 
Acératosie n.f. : - 
— des moutons NE rt 
des beufs olo ct 
Acerbe adj. مز‎ 
grenade — رمانه مز‎ 

كلام خسن — langage‏ 

فل ل homme‏ 

Acerbité n./. ۱ مل . مزازة‎ 
| — d'une grenade مزازة الرمانه‎ 

l| — de son langage m d خشونه‎ 
Acerdése ۰ ) عدم الفائدة ( معدن‎ 
Acére adj. اح‎ 
l| — ) الأجم (جوان رخو‎ 

acéres n.m. pl. عنا کب‎ 

406626, ée 056 ان و‎ 
un sabre ۵ Ks الذكير . الد‎ 

lance — ée a مرراق‎ 
aiguillon -— ds منخاس‎ 
aiguilles - ۵٤۵٥ ابر ماضه‎ 

une arme — 0 سلاح ماضي‎ 


artichaut à pointes — 8‏ 
خرشوف ذو شوك ماي 
اسنان حاميه 
لسان قارص 


dents acérées 


langue acérée 


Dieu nous garde des traits acérés de qqu'un 


نعوذ باه من قوارع فلان 


les traits 5 القوارص‎ ٠ ارع‎ | ga) 
30 2 5 
esprit — عقل حاد‎ 
feuilles acérées اوراق حادة‎ 
Acérés n.m. pl. أحمة‎ 


Acerellé, ée adj. 


Acérer v.a. ماب‎ E کھج‎ 
سب‎ un sabre n کر‎ > 
— son style اسلو به‎ xL 
— son langage 35. فرع‎ 

Acéreux, euse adj. مدبدب”‎ 

لبخة بغير عو (اي شمعالنحل) Acéride n.m.‏ 

Acérine n.f. عدية )342 (سمكة)‎ 


Acériné, ۵٥ adj. اسفندالي . جرمشق‎ 
acérinées n.f. pl. اشجارالمرب . اسفندانه . جرمشق‎ 
Acérique adj. اسفاد الي‎ 


ACHA 


idiome acliagua به‎ EU YI 
Achagual ۰ (AL) بوري‎ 
Achaien, ienne n.m. et ad). d »وره‎ 
un — وره لي‎ 

une 606 وره له‎ 
homme — d ر<ل موره‎ 
Achaine ou 26 و‎ 
de châtaigne فص الي ذروه‎ 
Achaique adj. d »وره‎ 
Achalandage ۰ »ماه له‎ 
— d'une boutique 0ھ کان‎ 
— sur la beauté اغواء على الحمال‎ 
Achalandé, 6۵6 7 ذو عملا‎ 
boutique ۵ دکان ذوعملا‎ 
route bien 5 طاريق «طروق‎ 
Achalander ۰ لم ملا‎ E ) 
— une boutique ری العملا في دكان‎ 
— un oracle Gu or! 

کرت عملاه v.pr.‏ — 8 

Achanlandise ۰ عملا‎ 
Achalanoptéres n.f. pl. NA راش‎ 
Achane n.m. ) آخان ) مکال عنجنى‎ 
Achanie ۰ i نمانات غامضه‎ 
e ١ adj. et n. P اٹ‎ 


افوام الاشانطین 


les peuples des Achantis 


les Achantins نطيون‎ اشال١‎ 
l'Achanti اشانطه‎ aJ . الاشانطه‎ 
Achantilles n.f.pl. yr 
Achar (d) loc.adr. | استبداد‎ 


امب استبداد ا jouer d'achar‏ 


n.m. شي . مخلل‎ b 

Acharide n.m. ) n) Ae 

Acharie n.m. (ou acharia ) 

Achariées n./. ۰ 

Acharnant p.prés. Jhi. 

*Acharnar ) آخر انور ( فلك‎ 
( ou la dernière du fleuve Eridan ) 


E" c 


نباتات دم مه 


Acharné 6۵6 ۰ ٭فترس‎ 
lion — A n 
joueur — تلماب‎ 
lutte acharnée ^2 
se livrer à une bataille acharnée 

جترار القوم 
(لمدو إلا لر l'ennemi le plus acharné‏ 


) 54 ( 


حض ځلي . روح الخل 
ایر d‏ 

Jil جموعه‎ 

[is 


لح الخل 


ACÉT 


acide acétique 
éther — 


groupe —  ) 
série — ) 


Acétiquement adv. 


Acétite n.m. 


ملح az‏ الل والازوت مع | وكسيد Acéto-azotate n.m.‏ 


Aa J} 

دهن اخل 

d حلي‎ 

خل القرفه 

خلي که ولي 

خل الكمون 

مسحوق Je‏ 
خل طي . خل عطري 
تخلیل 

منقوغ الل ۰ us‏ خلي 
Je gu‏ 

خل للاستعمال الظاهر 
شراب Je‏ 

Jil عسل‎ . Jum 
JH مقياس‎ 

فياس الل 

de اد‎ 

Ji املاح‎ 

روج نار Jil‏ 

نشادر ١‏ خل 

روي ناري خی 
حمض روح نار الخل 
لح الل والنطرون 
نشادر امل à AC‏ 
لي مروجي 


مض J>‏ ازهار «Sd.‏ المروج 


خل النشادر 


Acéto-benzoique adj. 
Acéto-chlorhydrine n. ۰ 
Acéto-cinnamique adj. 
acide — 
Acéto-cumminique adj. 
acide — 
Acétol n.m. 
Acétolat ۰ 
Acétolature ۰ 
Acétolé ۰ 
Acétolique adj. 
Acétolitif n.m. 
Acétomel n.m. 
Acétomellé n.m. 
Acétométre n.m. 
Acétométrie ۰ 
Acétométrique adj. 
Acétonate n.m. 
Acétone n.f. 
Acétonine ۰ 
Acétonique «dj. 
l'acide ل‎ 
Acéto-nitrate n.m. 
Acéto-nitrile ۰ 
Acéto-salicylique adj. 
acide — 
Acétosamine n.f. 
Aoétosellé ée adj. 
Acétosité ۰ 
Acétylamine n.f. 
Acétylamiline ۰ 
Acétyle n.m. 
Acétylure n.m. 
Acétylurée n.m. 
Achacana ۰ 


40298046 ۰ 
Achagua adj. 
les Achaguas 


ACHE 


ACHA 


homme achéen d موره‎ e» 
les achéens الوره ليون‎ 
achéen QU, 
ligue achéenne حالفه موره‌له‎ 


موو ه لي فولواوي achéen pelasge‏ 
مطرور اليد .. عدم اليد 
Ote‏ مطرور 

Ub‏ ر. طرر يد 

آصاو بر اللاءکة 


Acheire adj. 

fetus — 
Acheirie n.f. 
Acheiropoiétes n./. ۰ 


Achements n.m. pl. ) شرافات (عمارة‎ . oUa 
Acheminant ۰ Kv 
Acheminé, ée p.pas. وارد‎ 

blé — àla ville قمح وارد للمدينة‎ 


acheminé en notre navire à 'si bon port 
(لسلامه‎ X Jal 


affaire acheminée قضية سالکه‎ 

ر بنا جح مقاصدہ 06 le voilà bien‏ 

حصان متدر ب —. cheval‏ 

مراة له 6 glace‏ 

Acheminement n.m. ce 

— vers l'avancement dU سلم‎ 

— vers la mort نطر یق للموت‎ 
Acheminer ۰ 3 

اورد قمحا du blé‏ — 
رق العقل l'esprit‏ — 

— un cheval طرق حصانا‎ 

قا نحا vpr.‏ — 8 

je m'achemine v yl 


5 — v.pr. 


cette affaire s'achemine 


Achenien, enne adj. yo 
Achéo-hellénique odj. موره لی يونالي‎ 


Achéron n.m. 


Et l'avare — ne lâcha point sa prise 
Ga) لایبض حجرّه ( 9١١مداني ) ما عنده ما يندي‎ 
( ميداني‎ jor ) 
يرك الجحيم‎ 


Acherontie n.f. ( ٩ صمل ) ۱۸۲ عص‎ 
(ou sphinx atropos ou tête de mort ( 


Acherontia 


Acherontiens n.m.pl. متنات‎ 
livres — LL ui^ 
Acherontique (۰ ااتضیات‎ m 


livres — $ 


Teen 


فيراط من ای مس A-cher-prix n.m.‏ 


Acharnéen, enne adj. et n. افرناوي‎ 
muse acharnéenne E PO 
Acharnement n.m. افتراس‎ 


— d'un loup افتراس الذئب‎ 


vr r بر‎ 


dévorer avec — ار س‎ 


faire la guerre avec — احترر القوم‎ 
التوسيد . الفتش‎ 


اضطباد انب 


lacharnement des chiens 
-- des guerres 


— contre un écrivain 


il a un furieux — pour le jeu 

متولع باللعب . لمعيب (فبرة . تلعاب 
سدة = d‏ 

travailler. d' — : 
Acharner v.a. Xs Ac هنش : ا‎ 
— un chien فش أوسد‎ 
— les fidèles تفر ہی الموٴمنەن‎ 
— un chien de chasse ام کلف‎ 
— un falco sacre pu امم‎ 
8 — v.pr. انفمل . احتد‎ 
les avocats s'acharnent تد المحامون‎ 
le vent s'acharne اسف (أربح‎ 
نع‎ contre 0 ايده‎ 
8$ م‎ étude على المطالعه‎ S 
لو‎ — au jeu اعمك في الب‎ 
Acharnien, enne adj. افرناوي‎ 
les Acharniens XL 
Achat n. ۰ شر لله‎ 
| — d'une maison شراء ست‎ 
mes achats مشتروانی‎ 


l'achat de la femme qui fut l'origine du 


0 0 و‎ 
mariage -j| ١ ۰ 
ag بضع اارأة‎ 


— àla hausse شراء على الطالع‎ 
—  àla baisse شراء على النازل‎ 
livre d'achats دفتر امشتروات‎ 
Achate a. m. "C m سج‎ 
Achatechitli n.m. EK. کر کون‎ 
Achatie ۰ صدفی" الاحنحة‎ 


Ache n./f. 


| — sauvage 


كرفس ماني 

الکرفس البري 
الخ الک 
اخضرته اة 2 


کلان (حوان ) 


vert comme -— 
ila besoin d' — 
il ne lui faut plus que لل‎ 


Achée nn. 
Achée n.f. 


Achéen, enne «dy. et n. وره لي‎ 


دوده الطعم 


ACHE 


)56( 


1ھ 


les 8 


Achevage n.m. A 
Acheval ۰ كوب اشل‎ 2 

دن ر کات الكل — 11 sonner‏ 
ممتط حواده ۰ ۵6 , 40267816 


soldats achevalés sur le Nil 
سايرة على صفق النيل‎ s عسا‎ 
Achevaler v.a. 


امتطی 
la troupe achevala le Nil‏ 
سارت الساکر على ضفتي JA‏ 
v.pr.‏ — '8 


we 

l'armée s'était achevalée sur le Nil 
JA سار الیش على ضف‎ 
LS 


r 


Achevant p.pr. 


Achevant, ante pr 
homme — JA رحل‎ 
Achevé, ٥ EN 
lettre achevée جواب عاتوم‎ 
louvrage le plus achevé de la création 
خلق الله‎ Qai 
style — إساوب مجيد‎ 
scélérat — لص محض‎ 
orateur — : — 
travaux — 8 ER Ju 
moisson achevée حصید منھی‎ 
une éducation achevée تر يه کاله‎ 
fou — جنون حالص‎ 
le désordre — هام‎ J 
achevé par le voyage 436 
elle est achevée a) لو‎ 
blessé achevé جر بح جھوز او مذفوف‎ 
mets bien achevés اطعمة متقونه‎ 
cheval — pi جواد مسدوفي‎ 
un — احادة‎ ٠ ol 
Achévement n.m. اشطیب‎ 
— d'une construction ١ عمارة‎ lm 
— d'une chose اتقان امر‎ 
l'éducatiou est 1 — de l'homme 
ية كيال الانسان‎ 3 
r-— ) (مماني‎ aiei 
Achever v.a. 0 
— une plaidoirie مرافعه‎ 0 
— un blessé اح ېز على ار بح‎ 
j'ai achevé le blessé 
m دفت على الجر‎ ٠ ا<بزت على ار بح‎ 


Farag mon domestique m "'achéve 


کل الامور انا ü : OP‏ فرج لااءرري اذا ماوت فمن فرج 


حق‌مطالبة فيراط في الت رکه le droit d'a-cher-prix‏ 


Achetable adj. قابل للمشتري‎ 
cheval ل‎ el حصان‎ 

Achetant PDT. شار‎ 

Acheté, ۵6 ۰ zn 
maison achetée مشتر|‎ - 
acheté à vil prix — سو‎ 


témoin acheté 1 شاهد مكرىة‎ 


acheté au prix d'un grand travail کدود‎ 
*Acheter v.a. & عر بية الاصل‎ « o6 


اشتری عر به 606 une‏ — 

la manie à — "re 
— un soldat ۳ p کر ی‎ 
سب‎ les juges رى الفضاة‎ 
— la bienveillance par la flatterie قر د‎ 
— une chose de qqu'un ou à ۳ un 

an ابتاعه‎ 

— à qqu'un اشترى لانسان‎ 

|2 شتريت له بقرة je lui ai acheté une vache‏ 
اشتر ی comptant lax‏ — 
اشترى olus‏ ستعن یوما à 60 jours‏ - 
c‏ لاحل A terme‏ سب 
شَكَك . اشتری بالنسيئة à crédit‏ — 
شترى با کب à profit‏ سب 
اشتری بالاسمالي en gros‏ — 
تری بالقطاعي en détail‏ — 
اشتری تالم uu auteur‏ — 
اشتر ی اصواتا des voir‏ سب 
شتری اناد le bonheur‏ — 

گا — شر v.pr. v‏ — له 
chat en poche‏ — 

تری على ٠ a‏ اشترى ما لم يرى 
Qui bon l'achéte, bon le boit ajat Jul‏ 


, Acheter par francs eet udi par écus 


Acheteresse n./. به‎ Aa 
Achetour, euse n.m. et f. D 
un — HÅ 
une acheteuse به‎ Aa 
un grand — et P 
une grande acheteuse شرایه‎ 
commerçant — JU تاحر‎ 
" د رو‎ » 
Achetides n.m. pl. جداجد . صررة الیل‎ 
۳ "e » 


ACHO 


2)” 


ACHE 


کاش BE‏ عون 


23-5 ۰ عر ب ةالادل » 


عاڈورا + عر به الاصل i‏ 


ye xc 

o 2 تير‎ 

اصفرار . جتان اللون 
انعطاف الانکدار & 
مز يل اللون 


الشورات ااز يله الا ون 


مز یل لللون 

Qro‏ لاون 

سائل مز يل oat‏ 
ازاله اللون 

معدوم اللون 

زحاحه معدومه الاون 
أعدم o D‏ 

اعدم لون اضوء 
اعدم لون رحاجه 
انعدم لونه 

انعدام اللون 
e‏ 


عدم كير الالوان 


Achorése ۰ 
Achorion n.m. 
Achoriste alj. 
*Achour m.m. 


Achoura 


le mois d'achoura 


Achroma n.m. 
Achromasie n.f. 
Achromatie n./. 


Achromatique ۰ 


les prismes — s 


Achromatisant ۰ 


Achromatisant, ante ۱۰ 


liquide — 
Achromatisation n./. 
Achromatisé, ée ۰ 


verre — 


Achromatiser v.a. 


— la lumière 
ہج‎ un verre 

8 — vpr. 
Achromatisme ۰ 
Achromatopsie ۰ء‎ 


nos yeux sont atteints. d'achromatopsie 


بكرت اصارنا 
عدم I‏ 

دم عدي اللون 
عدم الاون 

زوال لون الحلد 
عدي الاون (نبات ) 
فان 

نر فانه 
من JIL‏ 
واصف ااکاییل 
وصف ااکائنل 
مير ان Ju‏ 
رطل عساوي 


e obo‏ (نبات) 


و ردي 


دو 


أبري . خرزي 
شو oS‏ 


Achrome ulj. 

sang —- 
Achromique (۰ 
Achromodermie n./. 
Achromoléne »./. 
Achronozoique (۰ 


médicaments — 8 


Achtel n.m. 
Achtéographe n.m. 
Achtéographie ۰ 
Achtéométre n.n. 
Achtring n.m. 


Achupaga ) 
Achupalla ) 
Achylie ) nf. 
Achylose ) 
Achymose n.f. 


Achyrophyte adj. 


n-nt. 


Aciculaire راہ‎ 


épine — 


achever un cheval 


حلص شرب “هوته son café‏ سب 
بت une construction 85K!‏ — 
دمدم ۲ la ruine‏ — 
خلص ۰ نفد ùpr.‏ — 8 
jis‏ الثروات les fortunes s'achévent‏ 
s'achever £35)‏ 
Acheveur n.m. Ji‏ 
مصقله Achevoir n.m.‏ 
عدم Achilie n.f. ai)‏ 
Achille n.m. ds‏ 
مدره الادنه الحرة du libre échange‏ — 
مدره dela coiffure QUAL)‏ — 
رجل منم بت 
عرذوب — 4 tendon‏ 
ملح حمض Achilléate ۰ to‏ 


Achillée ۰ (NE 


Achillea ( 

Achilléen, enne adj. اشل‎ 
statue achilléenne لمثال اشیل‎ 
les achilléennes نما ٹیل الاشيلية‎ 

موالد اشيل ۰ Achillées‏ 

قصيدة اشل 06ھ 

Aobilléine ۰ toc مرارة‎ 

Achilléique adj. "T 
acide — مي‎ T vat 

Achilléoide adj: شبه القیصوم‎ 

ااکنون (نبات) 6ھ 

ماف موسق ۱ ۰ Achire‏ 

کرم بر ی ۰ Achit‏ 

*Achitob n.m. 2100144 (So) «LL اخ‎ 

برج ۰ برج الدم Achisar‏ 

Achlamide adj. نه‎ UJ) g3 

ابو a‏ سے غثاوة (طب) Achlys n.m.‏ 

Achlysie ۰ عنکوت‎ 

اماسه الز جاج ۰ Achnite‏ 

Achnanthe m.m. £i p 

Acho n.m. دجاج مدغشقر‎ 

Achoppement m.m. عارة‎ 
pierre d'— حجر عارة‎ 

— de sons ce شدود‎ 
le moindre ~- افل عثرة‎ 

Áchopper ۰ عبر‎ 
8 — vpr. E 

Ashorres n.m. pl. فراع مخاطي . سمفة‎ 


c58» ACID 


ACIC 


sirop acidule d شراب‎ 
Acidulé ée adj. 33 مز‎ 
eau acidulée avec du vinaigre 
pu نام تشر‎ 
sirop — شراب مز‎ 
Aciduler ۰ ار‎ 
aciduler une boisson us X» 
aciduler l'estomac ô Jal] p" 
8 — v». PE مس‎ 
Acier ۰ Yy . صل‎ 
sabre d'acier ALS 1 5$ هذ‎ 
canif d'acier تفا٤‎ 
acier rond f 2 صلب‎ 
cæurs d'acier قلوب فاسه‎ 
raser avec 7 حلق بالموسى‎ 
l'acier du 7 مقص اشاط‎ 
trancher avec l'acier کے‎ 
il a des mains d'acier ۳ 
froid d'acier ص‎ s بر‎ 
langue d'acier لسان حاد‎ 
Aciérant 7 ساق بالصلب‎ 
Aciération n.f. نس دنق اما‎ 
aciération du fer AX 
۸01676 ée کن‎ da 
fer aciéré حدید مذ كر‎ 
Aciérer v.a. کر‎ D 
aciérer un sabre د کر سنا‎ 
faire aciérer un cheval ذ کر حدوة الصان‎ 
s'aci(rer ۰ all ۳ , Ke" 
Aciéreux, euse A ذ‎ 
fer aciéreux حديد 3 كبر‎ 
la dureté ۵6 ااصلا به‎ 
Acierie n.f. صلب . معمل بولاد‎ de 
Aciforme adj. Jen ابري‎ 
Acilius sulcatus تمہ . جاللو (بالسودالي)‎ 
Acinace n.m. A حسام‎ ٠ ye 
Acinacée m.m. ) سيف (سمك‎ 
Acinacifolié, ée adj. سيفي الاوراق‎ 
Acinaeiforfhe adj. JE سفي‎ 
Acinaire udj. ذو جوب . علي‎ ٠ ضت‎ 
Acine ۰ ) هنب - عنقود ( طب‎ 
Acinésic n.f. فترة‎ 
Acineux, euse adj. عي‎ 
glande acineuse هنقود‎ 
Acinier ۰ مسمله حامضہ‎ 


ذوات الأو ار 
وبرة 

ذوات الاوبار 
شكل الابرة ان 
بذور معرقة 

ابري الشكل 


فسقيه الرهري ‏ وردة 


جيم مض 
مولد للحموضه 
اصل مو لد yerl‏ صه 


aciculaires 
Acicule n.m. 
== es 
Aciculé, ée adj. 
semences aciculées 
Aciculitorme ad. 
Acidalie n.f. 
-— 011160 ou ornata 
Acide «d. 
fruit — 
caractere — 
musique — 
sel -— 
fermeutation. — 
état — 
passer à l'acide 
un acide 
l'acide acétique 
les acides 
Acidé, ée ad. 
corps acidé 
 Acidifére adj. 


un radical ۵ 


فاہل للحمو ضيه . قابل للتحمض Acidifiable adj.‏ 


حمس 


Acidifiant ۰ 
Acidifiant, ante adj. 
Acidification n.f. 
Acidifié, ée adj. 
liquide — 
Acidifier v.a. 
— levin; 
8 — vpr. 
Acidimétrique adj. 
Acidité n.f. 
| — du vinaigre 
| — del'estomac 
Acidonte n.m. 
Acidulant p.prés. 
Acidulant, ante .. 
matières acidulantes 
Acidule adj. 
les grenade sont acidules 
vin acidule 
eau acidule 


les acidules 


ACOG 


Acographique adj. وصفى دوانی‎ 
Acocho namn. د يك مدغسقر‎ 
Acolaste n.m. PUT 
Acolalen ) 

Acolan ) صرصار‎ 
Acolchi ٤۰ Cab) (لدهی‎ 
Acoles n.m. pl. بعد الاعضا‎ 
Acoli n.n. ضر‎ 
Acolin n.m. انه اماء‎ 


Acolium n.m. 
Acolle ٠ 
Acologie n.f. 


نیم" (c‏ الساق 
که اللوز الندي 3325 الذرة 
مفردات الطب - الات <راحة 


Acologique adj. الا جراحي‎ - sb lo de 


Acolyatat ۰ شاخه‎ 
Acolyte n.m. خدام الكدسة‎ 
les acolytes (اصحابه‎ 
un invité et ses acolytes مدعو وحاشته‎ 


un dinde et ses acolytes ديك ررى وتعاشے»‎ 


حافدة . مساعدة«دبانه» ۳6 uie‏ 


Acomie n.f. صلم"‎ 
Acompia cenerella n.f ) TNT. 

Acompsie ۰ ) ات‎ E 
Acompte ۰ Ll 


voilà mille piastres -- de ce qui vous est dû 


هاك الف قرش من اصل المطاوب لك 


فار Acomys n.m.‏ 
1 - ماعو نه 
خلاصه خانق الذذاب 


Acon n.n. 
Aconéine n.f. 
Aconioptére n.f. 
) قاتل النمر (ابن البيطار‎ 
l'aconit napel ) 
aconitum napellus ) 


فاتل الذئب . غانق الائے (ابن الييطار ) 
خائق النمر .یش (ابن اليطار ) 
Aconitanilique adj. 539‏ 


سرخس هندي 


خانق الذدب 5 ۰ Aconit‏ 


aconit ferox 
acide — مض خااق الاب نشادري‎ 
ملح خائق الد‎ 
— فلي خانق‎ 

خانق الد 


Aconitate ۰ 
Aconitine n.f. 
Aconitique ۰ 


مض خانق الدثب — acide‏ 
ار خانق اذب سے éther‏ 


مادة خانق الدب وال له Aconito-bianile n.m.‏ 


Acontias ۰ مان‎ 
Acontie ۰ فراشه‎ 
Acontismologie n.f. al) 
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ACIN 


Aciniforme adj. je تی‎ 
Acino ۰ خرو به‎ . i4 
Acinodendron adj. de 2 ۰ Siaa 

plante — Axa LU 
Acinopus ٣۴ ias 
Acinophore n.m. فطر‎ 


Acinos (ou basilic giroflé) 

حبق قر فلي LAN.‏ . فر نجمشك ( ابن الطار ) 
Acintli n.m. |‏ 
فطر ۰ Acinule‏ 


دجاحه ارجوانیه 


ھ٢‎ n.m. 


ذو الاب (نات) ۰ Acioa‏ 
سمك الدرفل ۰ Acipenser‏ 
ات Aciphoré ٥‏ 
ذوات الدبت aciphorées n.f.pl.‏ 

Aciphylle adj. الاوراق‎ coa. 
Acis n.m. فراشه‎ 
Aciselé, 6۵6 71 ny» 
vigne aciselée کرم مرقد‎ 

رةد ااکرم ۰ Aciseler‏ 


A. c. 1. (assuré contre l'incendie) 


Acladium ۰ 
Aclaste adj. 


Acleidien, enne عدم الترقوه‎ 

معدوم بر فوة 0ء un‏ 
قا رمح ۰ Aclis‏ 
Se e‏ ۱ :وم 
٠ als‏ رمح Aelys n.m.‏ 
دیدو به Aclouet n.m.‏ 
منطقه ب مزراق Aclyde n.f.‏ 


Acmastique adj. اارارة‎ c 


fievre — مستو يه الحرارة‎ ut 

عن الرض $ ti‏ ۰ 6هت 8 
جرجير مالي بر از یی Acmelle n.f.‏ 
عذاری 1 ۰ Acménes n.f.‏ 
ع . عدة . بار الوحه Acné n.f.‏ 
— امر يكال Acnide n.f.‏ 


de chanvre 
قب امر يكافي‎ 
ذوات الثمانيه ارحل‎ 


acnide à feuilles 


Acochlides n.m. pl. 


ممرفه الطب Acognosie n.f.‏ 
وصف الادو به Acographie n.f.‏ 


AC OT 


T‏ ' وہ مجر 5ڈ رر — .یی هروس 


عدم aili)‏ - عدیمه الفلقه Acotylédonie‏ 
عد م الممص 
«ias‏ الممص 


ارنب بري ذهي 


Acotylophore adj. 
acotylophores m.m. pl. 
AÁcouchi n.m. 
Acouédin, ine adj. 
eau acouédine 


Acoumétre n.m. 
À-coup ) 1 1 


Acoup ) n.m. فحاة‎ 
occasionner des acoups سب وثوفا فجائا‎ 
Acoupi n.m. Dy 
une acoupie ءْ قوادة‎ 
Acoupir v.a. درث . قاد‎ 
Acourir ! بالمجل‎ 
Ácouroa n.m. به‎ pal شحرة‎ 
Acousmat ۰ سمع وهي‎ 
Acousmatique adj. موهوم‎ dg 
bruit — صوت موهوم‎ 


les acousmatiques Uall طلبة فيثاغورس‎ 


Acousmétriquc ۳ s 

Ácousmémétrique ) adj: d 
le sens — حاسه السمع‎ 

Acoustico-malléen adj. FA سمعي‎ 

Acoustique n.f. pec علم ماع‎ 

Acoustique adj. سمعى‎ 
reméde — دواء سمی‎ 
le nerf — السمصه‎ ical 
cornet — i 
communication — مو اصله سممه‎ 
phénoméne — حادنه سمصه‎ 

Acouti n.m. 


Aoqua toffana ۰ 
Acquée n./. 


Acquer ٠ ^» 
— un hameçon السنارة‎ pab 
Ácquérant p.prés. كاسب‎ 
Acquérau ۰ بندفية‎ 
Acquérement n.m, اكتساب‎ 
Acqueresse 1/7 مجهزة انسنانيد - كاسة . كسانة‎ 
۵00067607 n.m. مکتسب‎ 
acquéreur d'une immeuble کس المقار‎ 

— de bonne foi حائز سلامه نيه‎ 
— de mauvaise foi حاثر شاد نه‎ 
Acquérir v.a. اکت‎ 


modes d’ — la propriété املك‎ cuis 


رام ٠‏ رامي 
Sl‏ 


ACON 


mM c c C NN 


..Acontiste n.m. 
A contre loc. adv. 


voile orientée à contre شراع مفرود خلف خلاف‎ 


خلف خلاف 


A contre sens 


un navire abat à contre 


جحت السفينة 
مز يل للتعب 


حجر الاستراحه 


obe انا مولع‎ 
a 


( خصص‎ YY) 


4056 ) ۲ 
24602623 ( adj. 
Acopis ) | 

Acopos ) n.n. 


Acoquinant p.prés. 

Acoquinant, ante adj. 
le feu est — 
vie — e 


Acoquiné ée p.pas. 


je suis — de tes appas 


Acoquiner v.a. 


la poésie a acoquineé un tel 


لمج فلان بالشعر 


تست انار في ااذتا 


شبه الوجية . شبه القارونيه 
تكبيش السباخ 

رحل الممزہ 

خابور 

عدم الفوة 

عدعه )$3 


عدم الفاقه 


عد یمه الفلقه 


en hiver le feu 06 


8ُ — vpr. 
$ — à une femme 
8' — 0 


Accordat n.m. 
Accore n.m. 


l| — roseau 


accorus calamus 


Accorie n.f. 
Açorien, enne adj. 
les açoriens 
Acoriné éə adj. 
Acorinées n.f.pl. 
Acormose adj. 
Acoroidées n.f.pl. 
Acosmie ۰ 
0ھ‎ n.m. 
Acotai n.m. 
Acotar n,m. 
Acotyle adj. 
acotyles ۷۰ 
Acotylédon 


Acotylédone adj. 


Acotylédoné ée 


acotylédones n.f.pl. 
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. نه‎ a ۱ 

acquérir de l'argent | کتسب شود‎ | cet homme vous est acquis lie هذا الرحل‎ 
— à prix d'argent کتسب بالنقود‎ | connaissances acquises ممارف مکت .ة‎ 
سب‎ des richesses تحصل على الاموال‎ fait acquis 2 s اص‎ 
—- les bonnes gráces نال التەطفات‎ maladies acquises La, امراض‎ 
8' — des amis تخالل‎ il est acquis aux débats ثدت من المرافعة‎ 
cela lui ۵ acquis l'estime publique Le bien mal acquis ne profite jamais 
وقرنه اناس ذلك‎ Le pain mal seque remplit la bouche de 
۱ 1 gravier jl الال اخرام يذهب من حيث‎ 
ses services lui ont acquis une uu Aoquis n.m غا ےد‎ 
honorable نو لته خداماته مكانة رفيعة‎ homme qui a beaucoup d'acquis رجل مك‎ 

ماهر  del'habileté‏ سب 

٢ S il a de l'acquis dans le monde‏ ہے 
صقم ٠‏ تحسنت فيمته de la valeur‏ — 


ذو حيثية ووجاهة بين الناس 
اكتسالي ce vin acquiert en vieillissant Acquisitif, ive adj.‏ 


prescription acquisitive 


— qqu'un ( , EAT 
— الاك بوضع الد خاله نوادد معه ) 80 وه‎ oU 
و‎ E تفر عل انا‎ ۱ 5 naturel et 1 ٠ الفطري والکٹسب‎ 
j'ai acquis la certitude یت‎ Acquisition... اكتساب‎ 
اک رت و‎ faire 1 — d'une ferme "PET 
m nan, M — dela propriété اکتساب الملكة‎ 
les acquéta UN conserver ses acquisitions حافظ على مقتنیاته‎ 
, ۲ l| — de la vertu اکتساب افضاه‎ 
entasser des acquéts sur acquéts ۱ 1 وگ مهف‎ 
حك == م اور‎ les grandes acquisttions de l'industrie 
1 اعاظم | کتشافات ااصاعه‎ 
Il n'y a de si bel acquét que le don Acquisivité n./ Jue NI ملكة‎ 
: ۰/۰ س‎ 
Ul ما | كسمب من‎ 7 

3 ا‎ equit n.f. سداد‎ 
800666 66 ۰ 22 enl' — de vos devoirs تأدية لواحاتك‎ 
Acquéter ۰ و‎ l| — de la dette سند وصول الدين‎ 
MEL وړ‎ T : par — de conscience 4a JJ) ثلاص‎ 
Acquetta n./. pho الررنيخ ما‎ 1 pourl' — de sa conscience 423 خلاص‎ 
Acquiesçant راض ۰ ابل سي‎ par manière d' — تخاصا‎ 
۱ بقبول ۱ ات‎ pour acquit وهذا وصل علينا بالسداد‎ 
e 60 P Pas مرصي به‎ 7 2 — de payement تسديد عوايد الدخوله‎ "E 
سیت‎ qn فبول‎ .٠ i —  -à caution des douanes سند كفالة | ليمارك‎ 
نو‎ m بكي‎ — -à-cation de transit 2541 jus سند‎ 
J tacite qr da? — -patent الانمام‎ ge سند دفم‎ 
Aequiencenoe #./: را بولك‎ —  -à-caution سند كفالة‎ 
رضي ول بل ۱ رھ 7ھ‎ p EEEE EE » یلار‎ « à e 
— à un jugemen l الحم‎ J2 Aoquitteble adj. حتمل الم‎ 

— àla volonté de qqu'un انقاد لارادة اسان‎ DET ue CA متمل‎ 
vous avez acquiescó رصم‎ as ۱ ممكن 3 فائه‎ id 5 
Acquis, ise ۰ مكتسب‎ | Acquittant p.prés. سد ميري‎ 
richesse bien acquise مال حلال‎ Acquitté ée p.pass. d rec مراء‎ 


ferme acquise à prix d'argent مز به منقودة‎ billet — سند مسدد‎ 


ACRE 


فدان افر نکی« . »متر مر يم۳ ۷۱سنتب‌تر مر Acre nf. «u‏ 
Acre adj. a‏ 


حر يف 
saveur 86 3 p‏ 
تسد = لف — vin‏ 
humeur — | ۲ PEL‏ 
sang ec ol-‏ 
bile — ۱‏ 
رائحه odeur — 4 e.‏ 
صوت ماج — son‏ 
کلمه قارصه — parole‏ 
عکا *Acre‏ 
حصار عكا ۵ siége de Saint Jean‏ 
جلد : .$ ۰ Acrement‏ 
بحرافة . قارصا Acrement adv.‏ 
فطر Acrémonien, enne adj. ge‏ 
الفطر به 89+ les‏ 
و“ ۰ Acrémonion‏ 
Acreté a3 >‏ 
حر يف — '1 ila de‏ | 
l'ácreté de mes ]}gurs Em‏ 
AA‏ حسده de sa haine envieuse‏ — | 
قرص الکلام des paroles‏ — | 
شراسه de l'humeur‏ — 
وتر :۶ Acribelle‏ 
دفه الانشاء Acribologie n.f.‏ 
مقياس الدقائق ۰ Acribométre‏ 
فراشة Acridie n.f.‏ 
فراشی Acridien, enne adj.‏ 
فراش acridiens n.m. pl.‏ 


Acridites n.f. pl. فراش‎ 


ابو حراده (نات) Aoridocarpe n.m.‏ 


ناشیء من راد Aocridogéne ad.‏ 


31 ١ء‏ اد ۰ Acridogénose‏ 
اکال 4-1 اد Acridophage adj.‏ 
رحل اکال الراد — homme‏ 


Acridophagie ۰ 
Acridotére ۰ 
Acrimonie ۰ 


۱ کل اراد 
صمصم (طبر) 
حرافه 

فرص pé‏ 
خرس الیم 
حرافه الاخلاط 
خر رن 

املاح حر يفة 
انتقادات حازرة 
بحرافه 


— des paroles 
سب‎ du caractère 
— des humeurs 
Acrimonieux, euse adj. 
sels -- 
critiques 8 
Acrimonieusement adv: 
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accusé acquitté ; Au متہم‎ 
pa الا . المحكوم ببرأته‎ 
les ۵ ال و٭ن‎ 
Acquittement n.m. دید‎ 
l| - des dettes تسدید الدیون‎ 
l' — d'un droit تسدید الموايد‎ 
|] — de l'accusé eid تبراءة‎ 
prononcer 1 — $1, حم‎ F 
Acquitter v.a. سدد‎ 


دو les droits enm)‏ سب 


ادثی الديون les dettes‏ — 
دفم العشور 


ceux qui acquittent. l'aumóne légale 


acquitter la dime 


— وم(‎ frais de la condamnation 


دفم ءمبار يف الحم 


— sa promesse اوی بوعده‎ 
— sa parole از قوله‎ 
— le devoir — أدى‎ 


rien ne saurait m' — envers vous 
انا عاجز عن تادیه واجبي لك علي‎ 


حاص دمته sa conscience‏ سب 
مدد کن une note clue‏ سب 
سدد سفتحه une lettre de change‏ — 


برا؟ المتبمين les accusés‏ سب 
fl‏ دمه مدشه 


اوثى ما عليه 


سد ديونه 


— ses débiteurs 
8 — vpr. 
8' — de ses dettes 
il s'est acquitté envers vous 
قام بالواجب عليه لك‎ 
P فر‎ shi 
ila joué avec lui jusqu'à ce qu'il fut 
acquitté خلص منه‎ e- ,2 لب‎ 


8 — d'un devoir 


Qui s'acquitte s'enrichit 


لفه سودانيه Acra n.m.‏ 
عدم الےمجمهھ Acranie n.f.‏ 
عدم المسجمة Acranien, enne adj.‏ 
س ۰ Acrante‏ 
عدم القوة . عدم الاعتدال eT ) i‏ 
فطور ٠‏ طمام ااصباح ۰ Acratisme‏ 
اناء الرحیق ۰ Acratophore‏ 
شارب الس Acratophore adj.‏ 


Aeratopote adj. مدمن الممر‎ 


ACRO 
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ACRI 


Acroléique ۰ 


زيقي حر يف 
m uar‏ الحر يف acide‏ — 
سمك حفری ۰ ۸07016018 


Acrolithe ۰ 
Acrologie n.f. 


QU‏ ذو اطراف حجر به 
مبحث ااادي ‏ رس صدر الكلام 


Acrologique ۰ رسي‎ 
systeme — طر يق رس به‎ 
*Acromial, ale adj. We 
artère acromiale شر يان اخری‎ 
ligament .— رباط آخری‎ 
*Acromio-coracoidien, enne adj. اخرى منقاري‎ 
*Acromio-humérial adj اخری عضدي‎ 


العضملة | لاخره مه الضدية l'acromio-huméral n.m,‏ 
*Acromion m.m.‏ 
roni‏ ( عرية الاصل ٩۱‏ لسان المرب ۱۱۳ #عص ) 
Acromonogrammaticum m.m.‏ 
مط رحة ۰ اه حروف الاطراف 


Acromphale ۰ طرف البل السري‎ 
Acrone adj. حاد القاعدة‎ 
Aoronycte n.f. فر اه‎ 
Acronyque adj. افولي‎ 
le lever d'un astre est — 
السمس‎ MT بز بزدغ ې کو رکب وت‎ 
coucher — أفو ل بزو غي‎ 
Acropathie n. f. جم الاطراف‎ 3 
Acropathique adj. dU وجي‎ 
Acropode m.m. عبر" القد م‎ 
Acropodium n.m. قاعدة التمثال‎ 
Acropole n.f. "ar 
| — d'Athéne أننه‎ a 
Acropolis ائنه‎ «4b 
Acrosarque n.f. رة لاصقه‎ 
Acrosophie n.f. LLL كيال‎ 
Acrosperme n.m. فط‎ 
Acrospire n.f. تتش الشمير‎ 
Acrostic n.m. (oU) مشوط . مسوط‎ 
Acrostichacées n.f. pl. مشوطية‎ 
Acrostiche ۰ نطریز‎ 
۷ 0۳9۹ 8 أنات مطرزة‎ 


Acrostichum dicos 
Acrostichum dictorum 
Acrostique ۰ مشوط (نبات)‎ ٠ 
) زخرفه الرنعه ( بحرية‎ 
راحه القدم‎ 
JU فاعدة‎ 
اطراف . اطراف اسم‎ 


Acrostole n.m. 
Acrotarse ۰ 


Acrotére ۰ 
acroteres n.m. ۰ 


parler acrimonieusement احتد‎ 


0 الافر ار عدم الافرار ۰ Acrinie‏ 
عدم البحران (طب ) ۰ Acrisie‏ 
Acrites n.m.pl. vasi‏ 
عدي البحران Acritique adj.‏ 
نبض 25( البحران — pouls‏ 

Acroatique adj. Vi 
Acroma ۰ سمع‎ 
Acromatique adj. FIT 
l'enseignement — (تما, الشفاهی‎ 

Acrobaliste ۰ مدره . فاتح امرب‎ 
ھ٤0‎ 06 ) ده‎ ٢ 
Acrobaphte adj.) Ee on 
Acrobate n.m. بهلوان‎ 
juge — Noa فادّی‎ 

Acrobaticon n.m. مرصد‎ 
Acrobatique adj. هلوای‎ 
éducation — تربه بهلوانيه‎ 

machine — Jus الا‎ e آله‎ 

صنعه الباوان ۰ Acrobatisme‏ 
مدرة . فاتح امرب ۰ Acroboliste‏ 
7 ال Acrobrye n.f.‏ 
A‏ القلفة , Acrobustite n.f.‏ 
طارح من النصون Acrocarpe adj.‏ 
ذوات الاغصان لطارحه acrocarpes n.f. pl.‏ 

معراض لاصواءق Acrocéronien adj.‏ 
حبال معرضه لادواعق monts acrocéroniens‏ 

Acrocére n.m. ذبابه‎ 
Acrocéride adj. دبای‎ 
acrocérides n.m.pl. JAN ذ ہاب‎ 

ذیایه الم از بل ۰ Acrochéte‏ 
ملا كمة ۰ Acrochirisme‏ 


Acrochiriste ۰ 


ES 


Acrochorde s.m. قي فل‎ qe 
Acrochordon n.m. طرف البل (طب)‎ 
Acrochorisme n.m. ؛ص الزآفة‎ 2 
Acrocome ۰ ) ام ااعمور نخله‎ 

homme —: ابو شوشه‎ 
Acrodactyle ۰ ded ظبر‎ 
Acrodynie n.f. الم الاطراف‎ 
Acrogéne adj. من القمة‎ ۹ 

نبات نام من مه — plante‏ 
مطوق القمة Acrogyre adj.‏ 
ريت حرف Acrol n.m.‏ 
ملح الز بت UH‏ يف ۰ Acroléate‏ 


( وت حر يهف 


Acroléine ۰ 


ACTE 
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prendre acte d'un aveu اف‎ ey! انے‎ 
je vons donne acte de la vérité du fait 


je prends acte de votre promesse 

اتمسك بوعدك 
ا ملعب الرابع le 4e acte‏ 
روایه بملب واحد pièce en un acte‏ 
روايه بملب واحد -— un‏ 
رواية ذات ملسین deux actes‏ 
اوداق ال که les actes de la société‏ 


acte de corporation 


قرار تناول القر بان للد خول في ub‏ 
 d'uniformité‏ س 

فرار میم کستاب صحیح (لصاوات 

— d'établissement 
البروتستان‎ osi فرار محر مم التوليه‎ 
الا تعاد‎ E 
تذييل القانون الاساسي‎ 
قانون تعضید التجارة البحر به‎ 


— d'union 
— additionne! 


— de navigation 


actes de Pilato مستندات بلاطس‎ 
les actes des apôtres J-J! اعمال‎ 
actes des conciles GLIN ووانين جالس‎ 
n des martyres إعمال الشهدا‎ 
„n des saints Ov إعال القد‎ 


ادن , ) diurnes‏ ې 
حوادت urbains ) M‏ » 


اوراق الا<وال الشدصية del'état civil‏ م 
تذكرة البلاد 


رئته اواج 


de naissance‏ سب 


— de mariage 


— d'accusation dul "Y, 
— . d'amnistie أمر المفوالنام‎ 
l| — constitutionnel القانون الاساسي‎ 


réduire la puissance à l'acte 


احال الممكن الى Jayi‏ ېږ منطق ېې 


— d'hostilité فمل عد وان‎ 
Acté n.f. c 
acté et Cypris olayi 
Actée n.f. نبات جد‎ at الق‎ xu 
ھ٥٥‎ n.m. ودعه‎ 
Actéonelle n.f. ودعه‎ 
Actéonidées 1 t» 
*Acter v.n. عند . حور عدا‎ 
Acteur, trice n.m. et f. TE 
un acteur pos 
une actrice مشخصة‎ 
il nous manque un — ينقصا ردق‎ 


l'acteur dans un événement 


Acrotériasme n.m. 2a 
Acrotériose n.f. دوت الاطراف‎ 
Acrothaminium n.m. فطر‎ 
Acrothymion n.m. ورم زعتری"‎ 
Acrotisme ۰ استصاله‎ 
Aorylate ۰ ملح ااز یت ار يف‎ 
Acrylique adj. زیی حرف‎ 
Acta n.m. pl. K نے‎ 


Actaea cimifuga ٢۳ 
Acta eruditorum 


طارد الق « بات » 


اعمال المتہحر بن 

Acta est fabula 4b 9 اتوت‎ 
Acta sanotorum c 23! اعمال‎ 
*Aote n.m. عقد ( عر ية الاصل) سے فمل‎ 
— de Dieu فمل الله‎ 
les actes de l'homme أعمال الانسان‎ 


de l'acte à la puissance 

من حير الف‌ل الى حبز القوة 
un acte de 06‏ 
acte de charité did‏ 
acte de folie‏ 


un acte criminel aum فمل‎ 

acte d'homme Ade م‎ 

les actes de la vie أعمال الا‎ 

faire — de présence ات حهوره‎ 

{iaire — d'autorité «is اظہر‎ 

faire — de soumission ات انقاده‎ 

faire — de complaisance - pou p 

faire — dc bonne volonté هدی نفسه‎ 

les actes du gouvernement اعمال لکوم‎ 

un acte de foi oki 

un acte de contrition انسحاق‎ En 

un — d'humilité الضراعة‎ Jad 

former un — d'amour de Dieu احب الله‎ 

عقد رسمى authentique‏ — 

عن عور عل بد کالب notarié 33d‏ — 

— 0008-0٥10 privé عقد عرفي‎ 

rédiger un acte حر ر عتدا‎ 

formule d'un — صنه العتد‎ 

— enregistré ١ dx عقد‎ 
faire ے‎ ۲ 

مل عمل الوارث ex).‏ ورائته بالفعل 

ات وضع بده بالفمل faire — de possession‏ 

ادت الامر — donner‏ 

طلب اثبات امر — demander‏ 

prendre — P 


عجالة في الميوانات الشماعية 


نبانات شاعه 
مقماس الاشمه 
شماعية الشكل 
UM‏ 

ابو شماع ١‏ نات ) 
طو یل الرومش 
شماع المين 

ذو شماع T‏ 

ابو الاوراق السماعه 
ذوات الاوراق الشماعيه 
ذو الذر الشماعي 


ACTI 


manuel d' — 


Actinomére n.f. 
Actinométre n.m. 
Actinomorphe adj. 


Actinomorphes n.m pl, 


Actinonéme nm. 
Actinope n m 

Actinophore n.m. 
Actinophryde n.f. 


Actinophthalme m.m. 


— adj 
Actinophylle n.m. 
Actinophyte n.m. 
Actinosperme m.m. 


ACTI 


jeux actiaques 


ère — 


Actif, ive adj. "hn 
homme — ر حل نشط‎ 
armée active جش عامل‎ 
part مدخل . بد و‎ 
vie 5 نشاط‎ 
remède — JU دوا#‎ 
poison — سم هاري‎ 


principe — 


citoyen — ال.ياسية‎ P ممتم‎ T 
service — خدمه 32 وت ارب‎ 
verbe — 


vole active 
| — d'un verbe 
l| — etle passif tolo الاصول‎ 


organes actifs de la locomotion 


Actiaque adj. 


Actidion n.m. 
Actien, enne adj. 


Actinostome adj شماعي الفم‎ 
Actinote ۰ حجر شماعي‎ 
Actinoteux euse adj. ذو حجر شماعي‎ 
Actinothyrium n m $ 
Actinotique adj. دو حجر شمای‎ 
Actinosoaires n.m.pl. مرحانه‎ 
Actinozoées n.m.pl. ieu 
Action n.f. x 
— physique تار طبيعي‎ 
— chimique تانر کیاوی‎ 
—  norbide PIE نأ‎ 
~- d'un poison تا ئەر سم‎ 
l — du temps UE) t 


ı action de l'âme sur le, corps 
تأثير الروح على المسد‎ 
مكرمة . فملة صالحة . محسن‎ 
de bonnes actiong;-le . افعال صالحه‎ ٠ f X. 
une mauvaise — فیح . قفوة‎ t^ 


une bonne — 


unc action criminelle Jte فمل‎ 
les actions humaines الاقمال الس به‎ 
les actions sont plus sincéres que les paroles 
ما وعد‎ s انحر‎ 

action du vicillard حركة الاختار‎ 
les homunes d'action RI الرحال‎ 
[' — de boire حداث الٹرب‎ 
| — de marcher حدث ای‎ 
l — de penser حدث الفکر‎ 
l| — s'engagea وقدت الواقمه‎ 
un jour d'action یوم الوائعه‎ 
—  d'éclat T 


اعضاء ال رکه 


anévrisme actif " "m ورم‎ 


hémorrhagie active Ju ریف‎ 
hydropésie فمال و‎ iil 
dettes actives ذمامات . مطلو بات‎ 


j'ai dans ma poche 20 p. pour tout actif 


Actigée n.f. . فطر‎ 
Actinérie n.f. یوان شماي‎ 
Actiniaires n.m.pl. حيوانات شماعة‎ 
Actinie ۰ قر انار سك البحر‎ 
Actiniens ١ کھت‎ 
Actinidiens ) ۰۶٣ حيوانات شماعية‎ 
Actiniforme ad. الشكل‎ P 
fungie — JO ا سان‎ 
tissu — شعاعی الشکل‎ s 
Actinique ad). "UO ٢ 


اشعة موكثرة او كماوية rayons actiniques‏ 


Actinocarpe adj. 5 : 
Actinoderme n.m. 
Actinodure n.f. 
Actinoide adj. TO MN NCC 
Actinolithe n.f. 
Actinolobe n.m. 


Actinologie n.f. 


ACTI 


«606» 


ACTI 


مساهم . صاحب سہم Actionnaire n.m.‏ 
الساه‌ون . اصحاب السپام 8 les‏ 

مساهم موصبي commanditaire‏ — 
شافية Actionnairement apv.‏ 
مداع : Actionnant p.prés.‏ 
مر فوع عليه الدعوى 7 66 ,2466102126 
رفمت ade‏ الدعوى — être‏ 

être — au jeu ټول باللمب‎ 


une portion actionnée par la lumière 
جز متاثر من النور‎ 


Actionnel, elle adj. فمال‎ 
'étre 1 الذات الفعاله‎ 
Actionner ۰ خاصم . اقام دعوی . رفم دعوی‎ 
je lai actionné AL ACE 
8 — vpr. تنشط‎ 
s’ — au travail Jd his 
له‎ — au jeu نولم باللب‎ 
Activant ۰ JH 
Activant, ante udj. موي‎ 
propriétés activantes خواص مقو به‎ 
qualités activantes صفات مقو به‎ 
Activé, 66 ۰ راب‎ 


la végétation a été activée par les der- 
nicres pluies 

t € 2 E oL 24 

درت الارض او ظفرت او ادلدت 


bæuf activé par le fouet 4b aL ور محثوث‎ 


Activement adv. bU 
servir — ۳ . BU خدم‎ 

— occupé d'une affaire E مهتم‎ 
employer un verbe — عد ی فملا‎ 
Activer va. شہل‎ 
— les travaux JU Je 
le vent active le feu الر بح اضرم (ثار‎ 

— la digestion - ساعد على‎ 
سب‎ le feu 20 قوی‎ 

نے epr.‏ — و 

Activité ۰ ^x 
— d'un remede الدوا‎ nE 
homme plein 4 — رجل كدير النشاط‎ 

| des travaux des کل‎ 

| — d'une correspondance — 4L ll as pe 
sphere d' — منطقه الفاعله‎ 


la sphere d'aetivité d'un foyer 
منطقه فاعلبه بورة‎ 
ln sphère ) — du soleil نطقه فاعله الشمس‎ 


les actions d'éclat ا ما لر‎ 
votre action oW 
| — oratoire حرکات اخطانه‎ 
l — théatrale Aail حركات‎ 
mettre de l'action dans tout ce qu'on dit 

تمس في كلامه 
الاشارات — 0 langage‏ 
Pic‏ . اظهر الى قوةالفمل — metter en‏ 
فملاً . الفعل — en‏ 
هذا aol‏ فلا" — c'est de la morale en‏ 
être en. —‏ 


| I | 
cet homme est toute la journée en action 


م بتوان هذا الرجل طول النہار 


طاحونه دايرة un moulin en action‏ 
حركة طولدر ( حر به ) action‏ 
d‏ هيئه ال رکه ( حر بية ) — en‏ 


action de 406 E o 
موضوع القصيدة‎ 
l'action exprimée par le verbe 


الحدث الو el‏ من الفعل 


— d'un poëme 


الدعوى الەمومه publique‏ — 1 
الدعوی الدنه 0 l|‏ 
دعوی عنه action réelle‏ 
دعوى شخصة action personnelle‏ 


— mixte دعوى محتلطه‎ i 


intenter une action 


دعوى عيزه وشخصية 
رفم دعوى 
actions de la compagnie des eaux‏ 


m-l‏ شر که الماه 


— au porteur 4. سیم‎ 

— nominative gem mc بالاسم‎ m 
société par actions کر که اسہم‎ 
la hausse des actions ارتفاع الام‎ 
la baisse des actions eil! تزول‎ 
les actions haussent ou montent ارتفع قدره‎ 
les actions baissent e )23 اخعط‎ 
cette f;ure est sublime d'action 


l'action du levier sur une masse 


مجهود المتلة على ارم 
حصان متحمس 
الوا 

ممکن رفع الد عوی عليه 


avoir de l'action 
cheval qui a de l'action 
action ! 


Actionnable adj. 


ACUL 
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ACTO 


aY) ذوات‎ 

شري . إبري الشكل 
تا 

و چو 

دو ابر 

دو وری مدبدب 
ا 

تابيري 


AU 


ذو زاو به حادة 


حاد الاو به 
od‏ المسمار 
ENS‏ 
مدبدب الذنب 
مدبدب القرون 
مدبدب الازهار 
مدبدب الاوراق 
مد بدب فصوص الاوراق 
مدبدب الريش 
مدددب المنقار 
حاد السوك 
عدم روءية 3 
عطلة حركات الاخلاط 


j'ai l'acuité 


Aculé, ée adj. 


aculées n.f. pl. 


Aculéiforme adj. 
Acuminé, ée adj. 
Acumineux, euse adj. 
Acumifére adj. 
Acuminifolié, ée adj. 
Acuponcturale adj. 
Acuponcture ۰ 


Acuponcturé, ée p.pas. 


Acuponcturer ۰ 


Acuponcturateur ) n.m. 


Acuponctureur ) 
Acupuncturale adj. 


Acupuncture n./. 


Acupuncturé, ée 7۰ 


Acupuncturer ۰ 
Acupunctureur ۰ 
Acut ۰ 
Acutangle adj. 
prisme — 


Acutangulaire ad. 


section — d'un cóne 


قطاع الخروط ذو زاويه حادة 


Acutangulé, ée adj. 
Acutesse ۰ 

1 — d'un clou 

1 — des mots 
Acuticaude adj. 
Acuticorne adj. 
Acutiflore adj. 
Acutifolié, ée adj. 
Acutilobé, ée adj. 
Acutipenne adj. 
Acutirostré, ée ) adj. 
Acutirostre — ) 
Acuto-épineux, euse 


Acyanoblepsie a./. 
Acyclie ۰ 
Acyésie n.f. 
Acyrologie n.f. 
Acyrologique adj. 
Acysie n.f. 
Acystie n.f. 
Acystinervie ۰ 


ارادة als‏ او حاصرة 


la sphére d' - d'un homme 
دائرة تاثير الانسان‎ 


en — في الخدمه‎ 
il est en — de service مستحدم‎ 
il est en — مستحدم‎ 
les travaux sont en activité الاشفال مشپله‎ 
la non — اخلو . الاستيداع‎ 
Actodróme n.m. Cb ( دمیح‎ 
Acton (n.pr ) كطون‎ | 
greffe d' — طم بالملامسة‎ 
Actrayére n.f. ابلوله الى الام‎ 
Actrice n./. ۱ مشخضة‎ 
Actuaire ۰ فاون ابد کاب‎ 
Actualisation ۰ صيرورة حاله‎ 
Actualisé, ée ۰ صار حال‎ 
Actualiser v.a. üt- pt 
$' — v.pr. üt pe 
Actualité n./. محاضرة‎ 


une question pleine d'actualité 1‏ 
مساله دائزة على الالسن 
les actualités politiques‏ 
ا لموادث الراهنه السياسيه 


Actuel, elle adj. "e 
un payement — نقد‎ 
service actuel خدمه حقيقيه‎ 
une séparation actuelle حققه‎ 3 
1 المقيق سے‎ 
le ministere — «Ji. | (لوزارة‎ 
les mæurs actuelles الاخلاق الراهنه‎ 
le langage actuel کلام الوم‎ 
le président — UA الا قسن‎ 
le moment — oL (لوفت‎ 
cautére — کي بالنار‎ 


volonté actuelle 


intention actuelle نيه حاضرة‎ 
gráce actuelle di فتوح‎ 
péché .— خطيه حاليه‎ 
Actuellement adv. حالاً‎ 
il est — juge هو الان قاض‎ 


les animaux actuellement domestiques 


” 
۳۹ 


حدة ۰ Acuité‏ 
حدة الصوت du son‏ — | 
خد الو حم dela douleur‏ — 1۳ 
سن انار d'un clou‏ — | 


race adamique 


نو اد 

terre — آدم‎ ALL 
Adamisme n.m. b تعر‎ 
Adamites n.m.pl. آدمیون‎ 
Ad aperturam libri uL على‎ 
Adane حوث‎ 
ره ری رخ[ و‎ 
Adapis ۰ Ty ارت‎ 
Adaptation n.f. انطباق‎ 


Adapté, ée p.pas. قفاو٠. ماطبق‎ 
tuyau -- à l'orifice  ةهرفلا ماسورة محكمةعلى‎ 
style bien adapté au sujet 


Adapter ۰ 
سب‎ un robinet à une fontaine 


وفق Lum‏ على فسقيه 


5 کلامه son langage‏ — 
تو فق v.pr.‏ ل '8 


le couvercle s'adapte bien à la marmite 


النطاء يحكم على الله 


*Adar n.m. EN 

le mois d' — ER or 
*Adarconim n.m. 105055 ) درخمون( کلم عا يه‎ 
Adargue n.m. سيف‎ 


درهم : عر ببه الاصل : *Adarme n.m.‏ 


مفصل شديد التحرك Adartieulation n.m.‏ 
عاده *Adat n.m.‏ 
شاش رفماوي Adatis n.m.‏ 
او م سبكة n.m.pl.‏ ۵8ھ 
خراج Adcense n.m.‏ 
اع لی با را هي از بالخراج Adcenser v.a.‏ 
وردة ۰ Adda‏ 
اضافة Addenda n.m.‏ 
اضافات des addenda‏ 

Addicter v.a. الراد‎ ٨ 


Addiction n.f. 
Additer v.a. 
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Sul‏ مستندات 


Additif, ive adj. dui 
syllabe additive مقطع زايد‎ 
quantité additive که اضافيه‎ 

Addition n.f. اضافه . ترود‎ 

زود du feu JU‏ سب 
تذييل au code o pul‏ — 

faire une à la loi o y Ul 17 
— à une maison ملحق للمترل‎ 


قوم عاد 


۸ 


A. D. ) anno domini ) 


*Ad n.pr. عاد‎ 


le peuple d'Ad 
Adaction n.f. 
Adactyle adj. 


استعباد 


Adage n.m. eSI. مثل ساير‎ 


حب الل السائر | 


d'aprés un — 
suivant ]' ل‎ 


ne parler que par adages 
ل يتكلم الا بالِکم‎ 
. الامثله‎ 
يان هکم . ذو حگم‎ 
رجل صاحب حکم‎ 
ظر يف‎ 
نبہجوں‎ 
رودا‎ 7 A 


les adagos 
Adagiaire adj. 

homme — 

un — 
Adagiati n.m.pl. 
Adagio udv. 
adagio, adagio رویدا رويدا‎ 
jouer un morceau — ضب قطمه رويدا‎ 
۱ رويد لطيفة‎ nii 

عدلي . عدله 


ولي الءبد 


un bel 
*Adaliah n.m. 
Adalingue n.m. 


*Adalite adj. et s. عدله‎ . due 
nud SM هیر الافاي‎ 
Adam sA اہو‎ ٠ ادم‎ 
pomme 0' — حرقدة‎ ٠ e 

تفاحه - $3205 Las‏ سے 
(لماصي — le vieil‏ 

الغفو ر له — le nouvel‏ 

l -— des maisons Tu وضع‎ on اول‎ 


il se croit sorti de la cóte d' — 
يدعى كبر الد‎ 

je ne le connais ni d'Eve ni 8 Pe 
اعرفه قط‎ , 

sc servir de la fourchette d' — 
كل باصا مه‎ | 

E 

) ^ 

دامع کہ د نبات 3 


Adamagier ۰ 
Adamante n./. 


Adamantin, ine ماسی‎ 


مفقت ا اس — spath‏ 


couche ou croüte adamantine des dents 
1 تلم" ( هه مخصصاول)‎ 
ceur — فلب قاس‎ 
Adamantis ` n.f. 
Adamiens n.m.pl. 
Adamique adj. 


l'histoire du couplo - 


فامع الاسدر +د نبات # 
أدميون 

ادي 

تار بخ آدم وحوا 


ADÉL 
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ADDI 


Adélaïde n./. Jii al A م‎ cns ام‎ 
۸ 


*Adelantade ۰ عد ی"‎ 
Adèle n.f. فراشة‎ 
Adélicater (8°) v.pr. ظرف‎ 
Adélide adj n 
transpiration — عرق غير محسوس‎ 
*Adélien, enne adj. غدلي . سا كن غدل‎ 

Adelina ( ا‎ To 
Adéline ( ٨٢ زب سو په‎ 
Adéliparie n.f. نسحم‎ 
Adélobranche adj. Su ge 
Adélocéphale adj. الراس‎ ue 
Adélocére adj. خفي” القرون‎ 
Adéloderme adj. eu "á> 
— 8 0 NE ii> 
Adélogéne adj. #هول الاصل‎ 
Adélopneumoné adj. الرئه‎ "m 
—  mm.pl. الرئتين‎ ias 
۵06100006 ۰ حفي الارجل‎ 
Adélostome adj. خن الفم‎ 
Adelphe adj. ذو اخ‎ 
les adelphes الاخوة‎ 
Adelphie n.f. اخوة . اتحاد الاخوة‎ 
Adelphique adj. ذو أخ‎ 
Adelphixie n.f. ایلاف‎ 
Adémonie ۰ TOME M Li 
Ademption n.f. (جوغ‎ 
l| — dans la donation جوع في الهبه‎ À 
۳ pu ٠ uad 
Aden قدن‎ 
* 061 n.m. (adenia venenata) ( الاصل‎ i غدن (عر‎ 
Adénalgie n.f. داد . وجغالندد‎ 
Adénalgique adj. "rem 
Adénanthe adj. "m ذو زھر‎ 
— 8 1۰ ذوات الزهور الغدديه‎ 

$28 فول ام ہکا ۰ Adénanthére‏ 
انتقال الغدة Adénectopie n.f.‏ 
احتقان الندد Adénemphraxie n.f.‏ 
تدنید ۰ بیع بالدینار ۰ *Adénération‏ 
ما 0 6۵6 Adénéré,‏ 
fruits ۵ =‏ 
فواكه مباعة , 
ids‏ . باع *Adénérer v.a, EN‏ 
ررض الندد 7 Adénie‏ 

*Adénie n.f 7 


Adénite n.f. 


addition d'un mot اضافه کلمه‎ 
ماش و‎ 
brevet d' — c شهادة‎ 
1 — eH 
faire une — جمم‎ 

| — des nombres entiers 
جم الاعداد الصحيحه‎ 
— des fractions جم ااکسور‎ 
le produit de I — c حاصل‎ 
opération de [' — e عمليه‎ 
Additionnable adj. واحب اضافته‎ 
somme مبلغ واحب اضافته ل‎ 
Additionnant p.prés. جامع‎ 
des écrivains — des colonnes de chiffres 


کته irule‏ اعمدة ارقام 


Additionné, 6۵6 7 p 
sommes additionnées مجموعه‎ d 
vin — de peu d'eau نید مقتول‎ 
lait — d'eau لين ممزوج بالماء‎ 

اماف Additionnel, elle adj.‏ 
مادة اضافه — article‏ 
احزاء من مه اضافه 8 — centimes‏ 
تذييل القانون الاساسي — acte‏ 


Additionnellement adv: اضافيا‎ 
Additionner ۰ هم‎ 
— des chiffres C6 جم‎ 
— les chiffres جع الار قام‎ 
— toutes chances حسب كافة الاحتمالات‎ 
—  , de sucre, un sirop KN شراب‎ dA 
— 16 vin àaJ تل‎ 

8 — vpr. t 
Additionneur, euse m.m. et f. m 
un — جامع‎ 

حامعة ۵ une‏ 
شوو اسه 
ولعو Addormanti n.m.pl.‏ 
مجلس علي النوامین — l'académie des‏ 


Addubitation n.f. asi . شك‎ 


Adducteur adj. m. میں چ‎ 
un muscle — عضله مقر بة‎ 
Y — de leil ox) قرب‎ 
Adductif, ive adj. مقر ب‎ 
Adduction ۰ crat 
Adecte adj. کون‎ we 


ADEP 


تقدم معادل إلى كذا 
das‏ 


Adéphage adj. 


homme — 


les chevaux adéphages 


animal — 
Adéphagie n./. 
Adéphagique adj. 
Adeps ۰ 
Adepte 7۰ 
une adepte 
un adepte 
Adéquat, ate 
la fin adéquate 
idée بو‎ 
progrés — à 


Adéquate n./. 


divinité est l'adéquate à une autre 


EL E 
معاد له‎ 

تعادل 

ادار 


على «x‏ 
g‏ ينها 
روايد 
حرف زايد 


لوجه الله ( للفذر) 


aux conclusions du parquet 


Adéquation ۰ 
Adéquatité 7 
*Ader ۰ 
le mois d'ader 
Adermotrophie n./. 
Adesmacé, ée adj. 
Adessenaires ۰ 
Adesso ۰ 
Adestre ۰ 
*Adet ۰ 
Adextre «d ۰ 
Adextré ée adj. 
le plus adextré 
adextré 
adextrée 
Adextrer ۰ 
Adfomant, ante adj. 
lettres adformantes 
une adformante 
Ad gloriam 
travailler — 
Adgustal, ale adj. 
Adhaca n.m. 
Adhaler ۰ 


Adhérant p prés. 


la cour —- 


حکمة الاستئناف موافقةٴ لطلبات LU‏ 
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التباب الندد الاد 
دو ان Cat‏ 

ز هري الندد 
انفصال الغدد 
واصف الغدد 
وصف الغدد 
وصفي عددي 
غددي اه 

ظرة اانه 

اورام تدبه 
الاب اللملتحمه 
سحث المد د 

بحي غددي 

اسر کا الغد د 
ورم الد د 

غددي سحاني 
عي غددية Lie‏ 
تورم الد د 
عددی عصى 
طاعون 

م ض الغدد 
مض غدد الانبو به ا هضمي 
ابو »4 (mU)‏ 
DIL‏ 

عضلة بلمومية درقية 

الضلة البلمومبة الدرقية 
التهاب اللو زتين والبلعوم 
ذو غدد 

التباب غدد الجنن 

عددي الاوراق 

غددي الاق 

6 خلب « حلب السام‎ ob? 
تصلب الغدد‎ 

اءراض‌الندد الزهنة 

ge 

یسه السعال 

حسائش السعال 

حزع الغدد 

خزعي غددي 


تسه 


الماشق واامشوق 


ADEN 
XE 


ladénite aiguë 
Adénocalicé, ée 7 
Adénodermie n.f. 
Adénodiastase ۰ 
Adénographe adj. 
Adénographie n.f. 
Adénographique adj. 
Adénoide «dj. 

corps — 

۲۱۱۱۲۱61۱۲3 — $8 
Adénologardite n./. 
Adénologie ۰ 
Adénologique ۰ہ‎ 
Adénomalacie n./. 
Adénome n.m. 
Adéno-méningé, ée adj. 

fièvre — će 


Adénoncose ۰ 


Adéno-nerveux, euse ad). 


fièvre adéno-nerveuse 


Adénopathie ۰ 

|  angibromique 

Adénopeltis ۰ 

Adéno-pharyngien adj. 
muscle — 
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Adéno-pharyngite ۰ 
Adénophore ۰ 
Adénophthalmie ۰ 
Adénophylle «dj. 
Adénopode adj. 
Adénos ۰ 
Adénosclérose n.f. 
Adénose ۰ 
Adénosme ۰ 
Adénostyle n.f. 
Adénostylées n.f.pl. 
Adénotomie n.f. 
Adénotomique «dj. 
Adent n.m. 


les adents 


faire des adents au bout des vergues 


Ju تلیسات‎ re 


3 


Adenté ۵6 ۰ 
Adenter v.a. 


ADHÉ 


وليه 
کر بري" 
فصيلة الكز بره 
كزيرية ااشکل 


Adiacritolátrie ۰ 
Adiantacé, ée adj. 


adiantacées n.f.pl. 


Adiantoide adj. 


adiantoides ۰ 


Adiante n.m. ou adiantum 
جمدة ناه‎ . AD الجعدة . كزبرة‎ M. كزيرة . كزيرة الماء‎ 


كز برة الکاندا 
کزبرة الماء 

2 
کزبري 


كزيري الاوراق 


حفر ية 
کزبري JEN‏ 


vb jy. cp 
Rise 

dix 

Lii مناقشة‎ 

انقطاع العرق 

uen! دواء‎ 

انقطاع الاستفراغ 

gas‏ الاعراض السابقه 

في امان الله 

استودعك اه ياسيدي 

fu‏ في خير . في امانة الله 
فمليك السلام ياوطن 
Jes‏ الد نيا السلام 
استودعه 
انا راجم 
ایت 
في حفظ الله 


adiantum pedatum 


adiantum capillus veneris 


Adiantidé, ée adj. 
Adiantifolié, ée adj. 
Adiantites n.m.pl. 
Adiantoide adj. 
Adiaphane adj. 
Adiaphore adj. 
Adiaphorése n.f. 
Adiaphorétique ۰ 

esprit — 
Adiaphoriste n.m. 
Adiaphoristique ۰ 

discussion — 
Adiapneustie n.f. 
Adiaptote n.m. 
Adiarrhée n.f. 
Adiathésique adj. 
'Adieu ۰ 


— monsieur 


في حفظ الله adieu‏ 


adieu, bonsoir, 


adieu, donc, patrie 
adieu, le genre humain 


dire — à qqu'un 


adieu-tout 


je ne vous dis pas adieu ( 


sans adieu 


banquet d' — 


— vous dis 
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۰ ۰ a ٤ 

faire — d'un signe de ۵ got اوی‎ 

— paniers, vendenges sont faites| ^e U2,« li) 
dire — à qque chose | AR عو ض نفسه‎ 
un riche devient pauvre, adieu les amis 

۰ ٢ سے۶‎ ELA 
دهوا‎ A? من لم یکن عندہ دھب فعله الناس‎ 
un — t» 


آخر وداع 


un dernier. — 


ADHÉ 


adhérant à l'ovaire ملق البیض‎ 

التصاق : طب : - اتحاد. Adhérence ۰ Bor‏ 

Adhérent, ente adj. ملاصق‎ 
l'épiderme est — à la peau 

البشّرة ملتصقه بالجلد 

calice — à l'ovaire  ضسماب کاس ملاصق‎ 

un — .دناه ہے‎ Lu 

des adhérents b 

` être — avec lui-mémc توافق مع نفسه‎ 

Adhérer ۰ الاصق‎ 

— àla peau الاصق بالحلد‎ 


ils adhérent à la vie plus que le reste 
) 
des mortels احرص الناس على حاة‎ 


— aux ennemis وافق الاعداء‎ 
— aux conclusions du parquet 

8 على طلبات L3)‏ 4 

تور يٹ ۰ Adhéritance‏ 

Adhérité, ée p.pas. OIN 


Adhériter v.n. ورث‎ 


Adhésif, ive ملاصق‎ 
emplátre — زقه‎ 
inflammation adhésive التباب لاحم‎ 
formule adhésive d صغه‎ 
زګ ا‎ 

Adhésion ۰ التصاق . اندمام‎ 
l'adhésion de l'écorce avec le bois 

التصاق القشر باخشب 

donner son ل‎ "y 
demande en — طلم المعاشرة‎ 
certitude d' — cu) S 

Adhésionnaire n.m. ذانب ۰ ذابه‎ 

Adhésivement adv. AL JU 

Adhésivité n.m. ودد‎ 

ھ٥‎ | لمذا ا #صوص‎ 
۵۲۰۱۱۸۹۲٥ ad hoc احاب صراحه‎ 
un registre ad hoc دفار مخصوص‎ 
un ordre — اس دصر‎ 
tuteur — م‎ e TE 

Ad hominem ات‎ 
argument — «m بر هان‎ 

للثراف شرفا Ad honores‏ 
وظفه شرف — fonction‏ 
روج شرف — époux‏ 


Adhuc sub juce lis est م زل الاس مطروحا للحم‎ 


(72) ADIE 


اور ۰ Adjacence‏ | استموض الله خد | 


اور زاوتين l T — de 0 angles‏ وداع ود ي 
Adjacent, ente adj. 1‏ لستو دع WU‏ 
قطم حاورات morceaux de terre adjacents‏ زيارة الود اع 
واا تجاور ; angles adjacents‏ زوال النہار 


Adjectif n.m. 
l'adjectif qualificatif 


الرايح JS,‏ من الفضا بح 
l'adjectif s'accorde en genre et en nombre‏ الا له 
e avec le substantif‏ 


ADIE 


dire un adieu 


faire ses adieux ) 


unlong — 


faire ses adieux 


visite d' — 


les adieux du jour 


C'est ainsi, qu'en partant, je vous fais mes 


adieux 
À-Dienu-va ! 
*Adigége n.m. 


(سنة تتم الوصوف في ات ذکید والتأنيث والافراد ات | په *Adimain ) ditata‏ 
صفات عددبه adjectifs numéraux‏ اد م وو ادم ٠‏ لفظه عر يه م *Adimnain ( nm.‏ 
انی Adjectif, ive adj.‏ | ملح !239 Adipate n.m.‏ 
forme adjective Cre‏ ملح ودك النوشادر  d'ammoniaque‏ — 
ile‏ نمبه locution‏ ملح ودك الفضة d'argent‏ — 
لون مطبوع و couleur‏ اثبر شحمي  d'éthyle‏ — 
فمل "E verbe — | $23 ol)‏ . شحي Adipeux, 6 adj. 7335 ٠‏ 
انضام ۰ Adjection‏ نسیج ودي tissu adipeux‏ 
تعمل صفه Adjectivé, ٥ p-pas.‏ | زعانف دهنه nageoires adipeuses‏ 
نم . Adipique adj. : "E Adjectivment adv. ia‏ 
استعمل صفه p" Adjectiver v.a.‏ دهني — acide‏ 
استمملوا M‏ صفه og adjectivez un substantif‏ دهي — éther‏ 
استعمل صفه v.pr.‏ =- 8 شحم الشمع ٠‏ من Adipocire n.f.‏ 
عجي م لفظه عر به ٭ *Adjem n.m.‏ می Adipocireux, euse‏ 


*Adjemioglan ) 


عجم اوغلان . عجماوءلي «لفظة "Adjemoglan ) fU‏ ود 
) 2 
ضام . ملحق Jes 5 Adjoignant pr.‏ 
Adjoindre v.a. pe‏ ورم مني الكل 
T ۱‏ 
صمو اله‌مستشار ا on lui adjoignit un conseiller‏ وک 
. ارنواء 
توازر باحيه de son frère‏ — أو s‏ 0.7 
رافقوا (لسواح ٨ 8: a djoignez-vous à des touristes‏ 1 
مساعد Adjoint, ointe p.pas.‏ وت وت 
مساعد مدير — p ded administrateur‏ 
١‏ سند ضا 
معد ۔ C 7 professeur‏ 
substitut — AU xL.‏ 
و 07۴ ضياع مستند 
عر يفه . معيدة i institutrice adjointe‏ 
١ 1‏ اضاع 
مساعد — un‏ » , 
مساعد في à l'inspecti hok)‏ ا 
تفہ inspection‏ — 
عد في انس ۱ un p‏ عد اص 
ممین الزوج un — du mari‏ ا 
د 
وکیل شيخ البلد du maire‏ سب 0 
زوحة وکل يخ adjointe AD‏ 1 
دول نت 1 :: os‏ ارک 
SOUJ‏ ه ره a les adjoints‏ 
مأذون adjoint supplémentaire‏ ووه 
حرف زايد RoR‏ پت 
اضافة . إلحاق Adjonction n.f.‏ | الدب « لفظه عر بيه ٭ 
اضافه حم l' — d'un médecin‏ (لذئاب 


foie ل‎ 
Adipociriforme adj. 

tumeur — 
Adippe n.f. 
Adipsie n.f. 
Adipson n.m. 
Adiré, ée p.pas. 

áne — 

titre — 
Adirement n.m. 

P — d'un titre 
Adirer v.a.. 

— un titre 
Adiscal, ale adj. 
"Adites n.m.pl. 
Adition n.m. 

 d'hérédité‏ سب 
Adiusias n.m.‏ 

pays d' — 
*Adive n.n. 


les adives 


ADJU 
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ADJO 


s'adjurer v.pr. Jet 
Adjutatoire adj. ممكن مساعدتہ‎ 
Adjuteur n.m. مساعد . معاون ت نايب فاضي‎ 
د‎ ۱ mun vej. es 
Adjuvant, ante adj. معين‎ 
les adjuvants الادويه ام نه‎ 
Ad libitum بالاختبار‎ 
Ad litem للحصومه‎ 
mandat — ت وکیل للخصومة‎ 
Ad litteram با حرف‎ 
citer — A- روى باارف‎ 
Ad majorem Dei gloria ابتغاء مرضاة الله‎ 
Admettant p.pr. قابل‎ 
Admettre v.a. Jó 
—  qqu'un à sa table قبله على مائدته‎ 
—  qqu'un au nombre de ses amis 
اقتضه من ضمن احبابه‎ 


tout le monde admet que على‎ oU احممت‎ 


cette affaire n'admet pas de retard 


— mne prière تو الدعاء‎ 
— les excuses تقبل الاعذار‎ 


—  qqu'un à se justifier 
صرح له بان يدفم عن نفسه‎ 


—  qqu'un à faire la preuve صرح له بالاثبات‎ 
— temporairement B قبل‎ 
admettons que us 

j admets que أفرض أن‎ 

بل ۰ — s‏ 
ره ب سبل الدوا (طب) Adminicule n.m.‏ 
۳۳ تالز خرف les — s‏ 

—  (&ool.) a 
— d'une plante سا النيات‎ 
Administrant ۰ مدير‎ 
Administrant, ante مدير‎ 


٤ 
femme administrante امراة مديرة‎ 


فم الادارة و la partie‏ 


Administrateur, trice n.m. et f. مد یر‎ 
— dela société مدير الشركة‎ 
— de biens JUI اراء‎ 

حسن الادارة — bon‏ 
سبي + الادارة — mauvais‏ 
ولي شرعي légal‏ — 
شر یك مدير — associó‏ 


l'adjonction d'un pays الحاق بلد‎ 
les adjonctions proposées par le gouverne- 
ment الاضافات الطلو به بواسطه المكومة‎ 


اضافه حرف d'une lettre‏ — 
عر بات اصافه — voitures d'‏ 

علم خبر . اعلان <ضور Adjour n.m.‏ 
معاون ۰ Adjudant‏ 


ارکان حرب الاورطة ۰ صاغقول اغاسی 


— -major 


میر الاي اركان حرب اس 2 
رامى عليه المزاد ۰ Adjudicataire‏ 
E‏ عليه المزاد — se rendre‏ 

-— de gabelles ملترم الضرائب‎ 
Adjudicateur ٠ Dp ام‎ 
Adjudicatif, ive adj. فاضى بالمزاد‎ 
jugement — حکم مرسی المزاد‎ 

Adjudication ۰ مزاد‎ 
— volontaire مزاد اختباري‎ 
- Bm) o guam 
—  adminisrative اداري‎ at 
par — بالزاد‎ 
pendant |! اثناء المزايدة سے‎ 

Adjugeant p.pr. مانح‎ 
école — un prix مدرسه مانحه جائزة‎ 


Adjugé, 6۵6 ۰ 
boutique 96 


4 مزاده‎ T» 
دکان راسي مزاده‎ 


تور بدات رائی مزادها" fournitures adjugées‏ 

prix adjugé ا‎ 

adjugé بالبيع . حكمنا برسيان الزاد‎ LS 

Adjuger v.a. الزاد‎ -— 

رمى مزاد یت une maison‏ سه 
adjuger au demandeur ses conclusions‏ 

حکم طلات المدعي 

c‏ الحائرة le prix‏ سب 

s'adjuger v.pr. esl - E 

Adjurant p.prés. مقسم‎ 

معزم . مقم ۰ Adjurateur‏ 

نمزم قم" . مباهلة ۰ Adjuration‏ 

مقسو م عليه ۱ ۰ 6۵6 Adjuré,‏ 

— de dire la vérité محلف بقول الق‎ 

Adjurer v.a. oe! - اقم‎ 


je t'adjure par le Dieu vivant 
بالي القيوم‎ Ae أفسمت‎ 


adjuro te ( LX ACE 
je t'adjure ) مر مت عليك‎ ٠ ¿Lle أفسمت‎ 
j'sdjure ce Dieu | اتل‎ 


r 


ADMI C74) ADMI 


Administratif, ive adj. اداري‎ admisistrer le baptême E^ EV 
le pouvoir -— السلطة الادار به‎ —  J'extréme-onction منح تزيمت الوفاة‎ 

لقن الاسرار les sacrements‏ — رحل اداري —. homme‏ 

corps — رحال الادارة‎ — m ۲۸ فا‎ PT 

droit — علم الاحكام . عام الادارة‎ — des coups de canne bal, ea 

talents - - s معارف ادار به‎ — des coups de bâton صرب اوت‎ 
division — ive و تقیم اداري‎ — vpr. رت‎ PME 

police — ive 'و شرطة ادار به‎ — des coups de bâton بالنبوت‎ ai ضرب‎ 
Administration n.f. ادارة‎ s — du lait تفاظن لن‎ 
| — d'une société ادارة ال کهھ‎ tel reınéde s'administre بوصف الدواء الفلا لي‎ 

وله شرعية Administreresse n./.‏ یال des bicn‏ = 
بديم Admirable adj.‏ | عام الادارة . علم الاحكام - r‏ 

l| — المصلحة‎ spectacle — iudi فرحه‎ 

r E des douanes مصلحه الجمارك‎ loi — شر مه غراء‎ 
administration des domaines de l'Etat ہت‎ zd د‎ 

am Lad‏ عحمه — éloquence‏ سل الاراضی الاميرية 

aller à — | lal 7 voilà qui passe 1 — ان هذا لی عحاب‎ 
pendant son — مدة ادارته‎ Ms العجيب‎ 

— publique مصلحه امه به‎ — nf. $223 ب‎ s 
consed حاس الادارة سے‎ Admirablement ۰ عحا‎ 

administration de la justice غانيه 9 0 انصاف‎ 

lI — d'un vamitif ۰ m اعطاء‎ D c ركوب الیل‎ din 

mentir — فك‎ 

— des sacrements, du dernier sacrement ges 
elle est — bien faite خود‎ 

استراح à‏ وم -— dormir‏ وی الاسرار 

Administrativement ۰ > ادار‎ Admirant p.prós. urs 
Administré, ée p.pas. س رک‎ 2 PERS 
département bien. — مديربه حسته الادارة‎ Admirant, ante adj. UN 

ma E سبىء الادارة‎ | Admirateur, trice a. ef adj. اک‎ 

cheval — v حصان‎ ima 25] . مستحسن‎ 

feu bien — " icm une adiniratrice مستحسلنه . انقه‎ 

un purgatif. — ap de les grands admirateurs Ù gx 

coup bien — ات‎ un peuple admirateur امه انقه‎ 
malade — par le prêtre Admiratif, ive adj. ابق‎ 

صوت ton — Sil‏ مر یض له الآندين بالاسرار 

lextréme-onction à été administré exclamations adiniratives اصوات التمجب‎ 

ح رکه الاستمجاب — geste‏ ملح تزءات الوفاة 

les الرعايا 68ء‎ homme — à رجل‎ 
Administrer v.d. CETE TEA ند نف‎ = 0 
— biens دبر الاموال‎ point نقطه التعجب‎ 
2n. quedo ET particule adinirative اکر التمحب‎ 
— des preuves برهن‎ Admiration (۰  بارفتسا‎ . عمجب‎ ٠ انق . استمجاب‎ 

: être saisi d' — ) 1 

— des titres د م امستندات‎ être ravi d' — ) انق‎ 


— des témoins دد م الدبو‎ je suis dansl' — de sọn génie ast انقت بقر‎ 


ADMI 


٣5 ( 


ADMI 


ann —————————————————————————————À—,—— "CY 


l'admission des réformes 


ادخال الاصلاحات 
قبول موقت 


|! — dans les ordres des patriciens 
الدخول في طائفة الاشراف‎ 


— temporaire 


Admittateur ۰ ب تصریح بالاعلان‎ iM شبادة‎ 
سب‎ ou celebret As JU ادن‎ 
Admixtion n.f. "a 


Admotatif n.m, 


» نحو‎ » dj 
P i : 


الطرف 


Admodiateur n.m. رارع‎ 
Admodiation n.f. عرارعه‎ 
Admodier ۰ بالمزارعه‎ 2l 
Admonestation ) ۰ 7 7 
Admonétation ) مدير ۰ تحدہر‎ 
— publique علني‎ A 
Admonesté, 66 ) p.pas. 2 
Admonnété,ée ) pom 
Admonester ) v.a. 3 z, 
Admonéter ) 79 do 
Admoniteur, trice | معذار . محذ ر‎ 
سب‎ des Jésuites رفيب السوعيين‎ 
admonitrice n.f. مرافبه‎ . AL) 
Admonitif, ive adj. تمذيري‎ 
formule ۵ التعذير‎ Anse 
Admonition n.f. ٹیو در کے انان‎ 
Admotif, ive adj. vie 
germination admotive 
تربع ذو دُرة مرتبطة بقاعدة الفلقه‎ 
Adnasal, ale adj. مجاور للا نف‎ 
l'adnasal العظمه الحاورة للانف‎ 
Adné, ée adj. منغم*‎ i34 
disque — JA فرص‎ 
anthéres ملترفه 8ء‎ c» 
l'adnée ) الملتحمة (طب‎ 
Adnexion ۰ التصاق‎ 
Adnotation ۰ بالقبول‎ t^ 


الطوب ال (عر ية الاصل) . Adobe rd‏ * 


بیت مېني بالطوب ي 


maison bátieen — 


Ad oculum aJ) تحت‎ 
Adolescence n.f. مراهقة ” . فتونة‎ 
la fraîcheur de l' — شرخ الشاب وریعانه‎ 
1 — الشباب‎ 
1 — de l'art اوائل الفن . صدر الفن‎ 
Adolescent, ente n. et adj. ف‎ 
un adolescent فتوة 5 فى ; شارخ‎ 
des adolescents فتيه . فيان‎ 


les admirations 


étrel' — de ) 


الاستمحابات 


fairel' — de ) اجان‎ er e 

نقطة التمجب ل 8 point‏ 

Admirativement adv. Gti 
regarder — Er 
Admiré, ée ۰ انق‎ 
aspect منظر انيق ل‎ 

roi — du peuple Éy ملك تتا نقة‎ 
général — par l'ennemi ستمی منه العدو‎ Ab 
Admirer v.a. — . استعجب‎ ٠ ai 
j'admire Dieu en ses œuvres al c LA 

— une chose | استحسن امر‎ 

j admire sa beauté الما‎ dc 


j'admire vos agissements ته‎ x استحسن‎ 
—- les pyramides استعب من الاهر ام‎ 


j'admire son audaco استغرب من حرانه‎ 


s — vpr. ai "Dt آنق‎ 

ils s'admirent تا اعنقوث‎ 

elle se fait نفسہا ل‎ gits 
Aümiromane n. m. et adj. GU کشبر‎ 
Admiromanie n.f. غه الاستحسان‎ 
Admis, 186 p.pas. مقبول‎ 
— à l'examen الامتیجان‎ à مقءول‎ 
ورمع‎ — à la table du roi Au ندماء‎ 
coutume admise عادة حارنه‎ 

juge — à faire valoir ses droits à la re- 


قاض مقبول احالته على المعاش traite‏ 


marchandise admise temporairement 


Admissibilité n.f. Js’ 
| — des éléves aux emplois $34 توظيف انلا‎ 
titres d' — Vie مستندات‎ 

Admissible adj. مقبول‎ 
proposition — طلب مقبول‎ 


faits pertinents et admissibles 
وقايع متعاقه بالدعوى وجائزة القبول‎ 
éléves admissibles aux emplois publics 
تلامذة مقبولون في الوظائف الميريه‎ 


un admissible dx» 
les admissibles اشولون‎ 
Admission n.f. فبول‎ 


l — dans une école (لقبول في مدرسه‎ 


l — dans un emploi التوظف‎ 
— dans la salle des réceptions 


نامر يف في بهو الم cl‏ 


ADON 


(76) 


ADOL 


s'adonner aux exercices de la religion 
قام بفروض الدين‎ 
8' — au théatre تولم بالمرسح‎ 
ce chien s'adonne à la cuisine 
لا يبرح هذا الكلب المطبخ‎ 
ce chien s'est adonné à moi 
يلازمني هذا الكلب‎ 
Adonques adv. ۱ 
Adoptable adj. 


opinion — 


TN‏ الأخذ به 


راي ممكن الاخذ به 
قم 


Adoptant p.pré. XA 
Adoptant, ante adj. متبني‎ 
1 — TEL 
adoptant ».m. ا لس‎ 
Adopté, ée ۰ می‎ 
enfant — ولد متبق‎ 

règlement — e لابحة‎ 

قانون صار (تصدیق عليه 6 loi‏ 

adopté ! dy . تصدیق‎ 
l'adopté MET 
Adopter v.a. ۱ تی‎ 
— une fille كردمة‎ ET 


حن على الاولاد البانسين les enfants malheureux‏ — 


— une loi صدق عل‌فانون‎ 


— les miracles صدق المحزات‎ 
— une mode اختار بدعا‎ 
سب‎ un parti راي‎ di pe 
— un système A اتحد‎ 

صودق عليه . تصدق عليه vpr.‏ — 8 

s'adopter تحاب‎ 
Adoptien ۰ ca متبني‎ 
Adoptif, ive ۰ متبنى‎ 
618 — I 

fille adoptive i23 

ام متبلية و mére‏ 

وطن مختار و patrie‏ 

اب متبنى — pére‏ 


les enfants adoptifs de l'Eglise ادعاءالبیمه‎ 


Adoption n.f. تبني‎ 
entrer dans une famiile par adoption ۰ 
JT تناه‎ 


dans une langue, de mots é- 
ادخال الالفاظ الدخيله في له‎ 


و اا 1 


trangers 


| — de l'unité des poids et mesures 
والکایلل‎ (eg اختار وحذة‎ 


کرم مراهق vigne adolescente‏ 
شجرة مراهقه arbre adolescent‏ 
زمن فر ب temps adolescent‏ 
صفاء candeur adolescente "er‏ 
اد واف ذهب ( عمله ۱۳ فرنکا ( ۰ Adolphe‏ 
مس تخد م 6 Adomestiqué,‏ 
خدمة 68 gens‏ 
تخدم Adomestiquer v.a.‏ 
تخد مته je l'ai adomestiqué‏ 
خدام vpr.‏ =- 8 
أدوناي ( لفظةعبر ية بممنى مو ل( ۱2۱ *Adonal n.m.‏ 
يب دہ ا 


*Adonée nm. بمعی شس . لفظة عریه)‎ ( UJ 


Adonhiramite adj. et n. عاذ حر امي“‎ 
franc-maçon — عاد“ حر اي“‎ x iU 
Adonide n.f. دم النعمان (نبات)‎ 


بستان الباتات des‏ 
ترتيل حزایني 
P‏ 


un adonide 


Adonidie n.f. 


Adonien, enne adî. اد ويي‎ 
Adonies n.f. ۰ مولد ادونس‎ 
Adonion ۰ غنا الماسة‎ 
Adonique adj. ادونسي‎ 
Adonis ۰ فراشه‎ 
Adonis ۰ ) دم النعمان (نبات‎ 
—  vernale T دم النعمان الر‎ 
estivale ou œil de perdrix عبن الحجل‎ 

—  gutomnsle ou goutte de sang نقطه الدم‎ 
salon 0 — E m غرفه‎ 
jardins d' — شر اب ازهار ادوننس‎ 

Adonisé,ée ۰ C7 
Adoniser v.a. T7 
— son fils برج ان‎ 

$' س‎ v.pr. 7 t 
Adoniste n.m. الان‎ QU 
Adonné, ée p.pas. مك . مفرم‎ 
homme adonné à l'agriculture plo y 

— au jeu "colas 
Adonner v.n. طاب‎ 
le vent 6 c طاب الر‎ 

le cordage 6 عتط الدبلاق‎ 

انمت ۰ —- 8 

g' -— à l'étude انهمك في الطالعه‎ 


انهمك في اللاز 


8 — aux plaisirs 


ADOR 


l'adoration du veau  ليارسا عادة عجل بى‎ 


Adorbital adj. ۰ حجاحی‎ . dus 
l'os -- الحاحه‎ 4. bl 
ys عله کفاف المين‎ 

Adoré, 6۵6 8۰ ممبود‎ 
Dieu est — الہ معبود‎ 
souverain — de son peuple امس تمبده امته‎ 
roi — par la crainte ملك مصودسب رهبوته‎ 
une adorée داهرة‎ 

Adorea n.f. UR IS انر ة الماثر:‎ 

Adoremus ۰ acd 

Adorer v.a. eu 

عبد الله Dier‏ — 

— les idoles QU عد‎ 
— Dieu en esprit et en vérité 

عبد الله بقلب سلیم 

— les bienfaits de Dieu عبد المحم‎ 

— la bonté de Dieu عبد ارو رف‎ 

— la croix — ren 

— les reliques عبد المحلفات‎ 
ils adorent les jugements de Dieu 

$i cues‏ الله 

tu ne m'adores pas سجدا‎ d انت م تار‎ 

elle se fait — تب في نفسہا‎ 

— une femme بامرأة‎ Js 

یو کو لف un auteur‏ — 

il adore la poésie مغرم بالسعر‎ 

un ministre BST A‏ سب 

s' — v.pr. بد‎ 

AU‏ — او 


Adorerle veau d'or عبد ارباب الاموال‎ 


r ۰ 


Adorner ۰ زخرف‎ 
Ados n.m. "TM 
80088805 ۰ "uL 
Adossé, ée p.pas. مسنود‎ 


être — à un mur, contre un mur ١ 
ville adossée à la montagne 
ہلا مركونة على ال بل‎ 


animaux adossés حيوانات متظاهرة‎ 
deux clefs 8 مفتاحان متظاهران‎ 
têtes adossées روس متحالفه‎ 
abdomen adossé (æI بطن مشبوكة (كيطن‎ 
Adossement m.m. ارتكآن . انسناد‎ 
l — de la liberté مسند ار به‎ 


— de 2 membranes Wiis ارتکان‎ 


c?» 


ADOP 


partie d'adoption JUx وطن‎ 
travail d' — مختار‎ QR 
l' — de deux ámes lune par l'autre 


النوّد 


nous sommes tous enfants de Dieu par — 


کنا ادعباء لله 

Adoptionniste n.m. متبي المسيح‎ 
Adoptivement adv. پا‎ 
Adorable adj. مصود‎ 
Dieu est adorable الله معبود‎ 

ami — خل وفي‎ 
prince — مصوب‎ Al 

il a un caractère — (لسمه‎ "ug 

راح رحيق — vin‏ 

une — $ باھر‎ 

je vous trouve adorable امرك غریب‎ 

yeux adorables عون فتانه‎ 

ادر 3 باهرة — femme‏ 

Adorablement adv. 4, للا‎ 
ilest — spirituel psc 

elle est — bien belle في الال‎ ab 
Adorant p.prés. عابد‎ 
Adorateur, trice n. et ad). عابد‎ 
سب‎ du feu مجوسي‎ 
— du soleil عابد السمس‎ 
les adorateurs d'idoles الوثنيون‎ 

les adorateurs de Brahman عبدة پرهمن‎ 

un adorateur du pouvoir ABL) عابد‎ 

un — de fortune $5 عابد‎ 

les adorateurs d'une fille .لو ن‎ GM. 39 

un peuple — عابدة‎ "i 
Adoratit, ive adj. E 2 e 
culte — عادة‎ 
Adoration ۰ عبادة‎ 
r — (لمبادة‎ 

des adorations de tout le monde توقير‎ 

aimer àl’ — "E 

avec — بانشغاف‎ 

— des bergers الرعاة‎ xs 
سب‎ du pape خشوع لباب‎ 


ce pape ۶ été fait par voie d' — 
GALL UU) بويع هذا‎ 


عبادة الصليب 


عبادة دائمية 


— de la croix 


— perpétuelle 


filles, religieuses de عابدات — لل‎ 


ADOU 


ADOS 


احلوّت الفواكه 
اشغ اطف ہے فت 


les mæurs s'adoucissent 


les fruits s'adoucissent 
ل‎ — Vpr. : 
تہذبت الاخلاق‎ 
la douleur s'adoucit e سکن‎ 


les animaux s'adoucissent دحنت الیوانات‎ 


le froid s'est adouci 32M) اعتدل‎ 
2400116155886 n.m. حلى . صقل - تراب الصقل‎ 
— d'une teinture الصغه‎ 9 
24001101558115 71 ماطف‎ 
en — ما‎ voix اصوت ناعم‎ 

Adoucissant, ante adj. x 
propriété adoucissante خاصه ملطفه‎ 
un — ملطف‎ 
les adoucissants اللطفات‎ 
Adoucissement n.m. تله - تلطيف‎ 
| — du vinaigre له الخل‎ 
l' — d'un bouillon تحله الرفه‎ 
۲ — du temps اعتدال الحو‎ 
| — de la colère اسکان الب‎ 
les adoucissements الملطفات‎ 
adoucissement de la vérité 4A AL| تلطف‎ 


— des couleurs 
— des métaux 
— des glaces 


Adoucisseur, euse 


une adoucisseuse صافله‎ 
Adoué, ée ad). زوجان‎ 

pigeons adoués حمام ازواحا‎ 
Adoux ۰ E E 
Adoxa ۰ ai بقلة‎ 
Ad patres loc. adv. الى الاحداد‎ 

aller — UNAM توفي‎ 

envoyer — توفی . امات‎ 
Ad perpetuam rei memoriam ليد الواقعة‎ 
Adphalangine ۰ بر جمه وسطانيه زاندة‎ 
Ad quem 4 

le jour ad quem الیوم الاخير‎ 
Hal | n.f. كثيرا‎ 
Adraganthe 


gomme adragant 


la gommé adragante 
gomme d'adragant 


Adraganthine ) ۰ 
Adragantine ) و‎ 


*Adramite n.m. 


Adosser v.a. 


— un enfant contre la muraille 

سند ولدا على احائط 
sa maison contre la montagne‏ — 
ركن یته على JH‏ 


— deux têtes خلاف‎ cum D (22 


s — vpr. ارتکن‎ 


les soldats se sont. adossés کر‎ Ca) تظہرت‎ 


une troupe‏ سس 


même s'ils 
autres 


sc sont adossés les uns les 
ولو كان بعضهم لبعض ظهير|‎ 


آدوار jiel)‏ يجة ) 


*Adouar n.m. 


Adoubé, ée 7 شاي السلاح‎ 
chevalier — السلاح‎ F5 رجل‎ 
adoubé Li. . محلفظ‎ 

Adoubement ۰ السلاح‎ Ju 

Adouber v.a. dam) FAL 

— wn ۵٥ حلفظ سفيئه‎ 

) 3 

j adoube الس‎ 

لبس السلاح یں کی كه Ü‏ 

تنمیم - مصقلة ۰ Adouci‏ 


atelier d' — Ja ورشه‎ 
Adouci, ie 
— par le sucre 


volx adoucie 


froid — cab. برد‎ 
un terme — لسن‎ J قو‎ 
pente 06 متلان خشف‎ 


Adoucir v.a. 


— avec le sucre 


ae 


— le temps لطف الو‎ 

il adoucit mes maux بخفف کر بی‎ 
— des reproches ۱ لطف اللوم‎ 
— une expression لطفت عمارة‎ 
— le ressentiment هدى الضغينه‎ 


— le bois مسجت‎ E سے‎ 


Mu E 
صقل مراة‎ 
(اتحد بد‎ 7 
لطّف الالوان‎ 
هذب التوحشین‎ 
استانس اطیوانات‎ 


— une glace 

— les contours 
— les couleurs 
— les sauvages 
— les animaux 
— les angles d'une façade خفف زوايا الوحپه‎ 
-— le fer صقل الديد‎ 


cai خلص‎ 


— l'or 


ADRE 


c79) 


ADRE 


ce colis m'est adressé du Caire 
e Alu) من‎ d هذا الطرد وارد‎ 
des compliments adressés à un poëte 


ای بر سم شاعر 


ses regards adressés à moi d al 
l'épigramme vous est adressée 

المجو موجه اليك 

coup bien adressé ضر به صالبه‎ 

Adresser ۰ صدار‎ 

صدر une lettre Lus‏ سب 

— un colis à ۱ لانسان‎ m 30 


— les pas à la bonne voie 
هدی الى الصراط المستايم‎ 


— Un protégé وصى على عسوب‎ 
-— un ouvrier ارسل اسا‎ 
سب‎ des conseils نصح‎ 
—  wun soufflet لطم الکف‎ 
adresser un coup de canne نساءه السا‎ 

— un coup de sabre ساف‎ 
— wn livre au roi اهدی الملك كتا‎ 
— une demande وم سو الاً‎ 
— la parole à و‎ un نه له الكلام‎ ix و‎ abl 
bien — اصاب الری‎ 

اخطأ المري — mal‏ 
تصدار ۱ vpr.‏ ُ8 
وصدالك 


c'est à vous que je m'adresse 


vous vous adressez mal ) 
à qui croyez-vous voùs adresser ? 3 


- 7 © ے۔ 


طمن في تاد 4 —€— سا اع 
قصداه . نحا شوه vers qqu'un‏ — و 
e‏ و 

خاطبه àqqu'un‏ — بل 


cette lettre s'adresse à lui هذا الحواب برسمه‎ 


cela s'adresse à vous a2 ALI اليك باق‎ 


cela s'adresse à l'esprit Jid هذا ساق الى‎ 
Adrogation ۰ تبني‎ 
Adrogé, 66 ۰ e 
un adrogé متبنى‎ 
Adrogeant 7۰ من‎ 
Adrogeant, ante n.m. متبني‎ 
01116 6 kiz 
Adroger v.a. isis 
Adroit, oite adj. ماهر حاذق . دهي”‎ 
soldat adroit ماهن‎ g K-o 


les adramites ااضارمه‎ 

Ad rem loc. adv. صراحه"‎ 
répondre اجاب صراحه ہے‎ 

تصور منط ق — raisonnement‏ 

۵0768881061 ۰ مخاطب .سل‎ 
fille adressant un compliment à s& 6 

کرعه مېنثه واد تا 

Adressant, ante adj. مبعوث‎ ٠ ل‎ 


des lettres adressantes à un tel 
خطا بات معنونه باسم فلان‎ 
paquet adressant à un ۵ 
x صرة مرسله الى‎ 
عنوان‎ 
عنوان جواب‎ 


Adresse n.f. 
— d'une lettre 
une lettre à l'adresse du juge 


جواب بمنوان القاضي 
عرف ال لااك 


adresse au roi 


fausse adresse 
cela va à l'adresse, est à l'adresse d'un tel 
يقسد بذلك فلان‎ 
bureau d'adresses فلم الاستملامات‎ 
c'est un vrai bureau d'adresses 
مدرسه الاخبار‎ 
cette femme est un véritable bureau d' —- 
جلا به الاخبار‎ 
prendre qqu'un pour bureau d'adresses 
حمله فمدة اخبار‎ 


les louanges sont allés, arrivés à son — 


"m‏ الدیح 

Adresse n.f مپارة . شطارة _ حله‎ 
un tour d — ڈموذة‎ 

faire des tours d' — شعود‎ 

il lui a joué un tour d' — لعب عليه‎ 

faire avec — تمل ؛صنعه‎ 

les adresses de la guerre امرب‎ t 

پارة de style UNI‏ سب 
مپارة النقاس de burin‏ — 
مپارة الفرشة ) de pinceau‏ — 


adresses de pinceau ( 
Adressé, ée p.pas. 5 dius 
lettre adressée 


ADUL 


ترييف النقود 
dU‏ 

PET 

الزوجة JI‏ 431 
ز نا 

الفواحش 
زانر 

زانیه 

زنا . فاحثة 
5 


زنا بنیں متروجه 


ابن الز نا . ابن (لزانيه 
Liity i‏ 


ابن 6 ۰ ابن الزانيه 


حفظ درسه کال اء 
عن بكرة ایہم 


شديد 


c 

JUL E ad 
ات و ۰ کالعتاد‎ 
لاستمیال ولي المد‎ 

-" و 


عوايد حسب القیمه 
طارىء 

حدث . حصل 
مهما مل 


l'adultération des monnaies 


Adultére adj. 
la femme — 


l'épouse — 


commerce adultére ) 


) 


amour adultére 

les âmes 9 

un adultère 

une adultère 

un adultère 

commettre un — 

simple 

double ئس‎ 

Adultéré, ée p.pas. 
médicament — 

Adultérer v.a. 


un médicament 


des monnaies 
8 — v.pr. 
Adultérin, ine odj. 
enfant — 
langue adultérine 
race adultérine 
un adultérin 
les adultérins 
une adultérine 
Adultérisme ۰ 
Aduncirostre adj. 
Ad unguem loc. adv. 
savoir sa leçon — 
Ad unum loc. adv. 
Adurent, ente adj. 
fièvre adurente 
soif adurente 
Aduste adj. 
sang aduste 
caractère aduste 
Adustion n./. 
Ad usum loc. adv. 
Ad usum Delphini 
Ad valorem loc. adv. 
droits — 
Advenant p.prés. 
Advenir v.n. 
quoiqu'il advienne 


«80» 


ADRO 


discours adroit 


mensonge — 


aha‏ دهه 


کذب دهي 


Il est adroit comme un singe 
انشط من ظي مقر‎ 
Il est — de ses mains comme un cochon 
de sa queue تمل . سدك . همش‎ 
Aároitement adv. BM v 
Adrostral, ale adj. فوق النقار‎ 
Adrostro-labial, ale adj. منقاری شغوي‎ 


muscle — عضلة منقار یه شغو له‎ 
Adseapéal, ale adj. مسمی‎ 
۳ لم المسمع‎ 
Adscapulo-huméral adj. عضدي‎ AS 
Adscription n.f. تنعل‎ 
Adstriction n.f. انقاض‎ 
` *Adufe n.m. C لفظة عر به‎ ( MEX 
Adulaire n.f. حجر القمر‎ ٠. مہو . بصاق القمر‎ 
Adulant p.prés. | مادح‎ 
,ت808ھ‎ trice adj. كلاق‎ ٠ p» 
. mère edulatrice والدة مداهنة‎ 
langage — مداهنه‎ 
phrases ۵۵ حل مداهنه‎ 
Adulatif, ive adj. ax 
des vers adulatifs JLA ايات‎ 
Adulation n.f. تميق . تملق‎ 
Adulatoire adj. T 
Adulé, ée p.pas. ملق‎ 
fille 64 نت مدلله‎ 
Aduler v.a. JJ» 
سب‎ une fille a $^ دال‎ 
سب‎ 00 roi ملق ملک"‎ 
8' — vpr. تدكل‎ 
Adulte adj. کاهل‎ 
homme — رحل كاهل‎ 
intelligence — JE ذكاء‎ 
un adulte EE یافع‎ ٠ کاهل‎ 
baptéme des adultes | تعمید‎ 
Adultérant p.prés. ve 
Adultérant, ante ad;. ت‎ 
matiére adultérante Ti 
Adultérateur n.m. vus 
— de monnaie مز يف المملة‎ 
Adultération n.f. n 
سب‎ d'une marchandise غش الضاعه‎ 
-ے‎ des médicaments & خش الادم‎ 


ADVE 
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ADVE 


© الم و 
عدى . فسن 


با ۰ سو ۰ کت ۰ فارعه 


ramcau adverse 


Adversité n.J/. 


être dans P’ — شس‎ 
tomber dans P — الباساء‎ à e 
connaítre qqu'un. dans ۲ عرفه‌وفت (شدة ل‎ 
les adversités 2 القوار‎ 
Advest ۰ d 
Ad vitam aeternam luc. ۰ VESTI اند‎ 
Advouateur ۰ ET eu مالك‎ 
240797016 ۰ ESQ P 
Ady ۰ Sxi قَدَم ب‎ 
lady carré المر بع‎ ex 
Adynamico-ataxique «dj. ضعفي احتلاجي‎ 
Adynamie n./. Spa ضعف . نقص‎ 
Adynamique ud). P 
»yuptómes adynamiques T pia 
les affections E diaa) الماهات‎ 
Adytum n.m. TO . مقصورة‎ 
*Adzer n.m. ادار‎ 
le mois ۲ شہر اذار‎ 


*Aebys nm. وهي دنار الجدید)‎ o (لفظة عر‎ $s jod 
Aechmalotarque ۰ 


Aechmie n.f. فراشه‎ 
Aecidie n.f. فطر ذرى‎ 
Aéde ۰ اديب‎ ٠ gll 
4606501 ! interj. أحل‎ pus 
Aedes ۰ معبد . هکل‎ 
Aedicule ۰ معبد صغير‎ 
460152181, ale adj. النوت‎ à معبود‎ 

Jupiter — لوت‎ à السود‎ TES 
۸۵60116 ۰ سوسه ا خشب‎ 
Aeditime n.m. خادم المعبد‎ 
Aedne ۰ d به‎ JA 
Aedeoblennorrhée ۰ سیلان الات التناسل‎ 
Aedoodynie n.f. ألم اعضاء التناسل‎ 
Aedæographie n.f. وصفاعضاء التناسل‎ 
2460010816 ۰ مبحث اعضاء (تناسل‎ 


رط انام اتال 


تشر بح اعضاء التناسل 


Aedoopsophie ۰ 
46060101216 ۰ 


4606020816 «dj. 


اب اعضاء التناسل ۰ ۸02116 
عصفور Aédon 7 m.‏ 
je‏ بر Aegagre ۰ D‏ 
باز هبر ۰ Aegagropile‏ 


ju ماذا‎ 


ls ah الاحوال‎ 


dam ما‎ Jex 


عارضى QU.‏ 
سبب عارضي 
مرض " 
مات شيطالي 
جذور git‏ 

افکار ذاهر به 

طارف” 

اموال طارفة 
جدور år‏ 
مکسب ہر ان 
iss pu‏ 
ظرف 

ظرف الزمان 


ظرف المكان 


qu'adviendra-t-il ? 
les cas qui adviennent 
advienne que pourra 
telle chose m'advint 
Adventice adj. 
cause .— 
maladie — 
plante — 
racines adventices 
idées ^ 
Adventif, ive adj. 
biens adventifs 
racines adventives 
pécule adventif 
Advenu, ue p.pas. 
Adverbe n.m. 
سب‎ de temps 
سب‎ de lieu 
les adverbes de quantité 
les „ d'affirmation 
les و‎ de négation 
les „ de manières 
Adverbial, ale adj. 
locution adverbiale 
Adverbialement adv. 
Adverbialisé, 6۵6 ۰ 
un mot — 


Adverbialiser v.a. 


8' — v.pr. 
Adverbialité n.f. 
Adversaire n. m. 

| — d'une loi 

jouer avec son — 
Adversaria n.m. 
Adversatif, ive adj. 


les conjonctions adversatives sont : mais, 


quoique, etc. 


حروف الاستدراك او المايئة هي : اکن kig‏ اځ 
قضة استدراکه une proposition adversative‏ 


GL. 


Adversativement adv. 


— au droit hypothécaire 


eX لاق الرمن (مقاري‎ Gc 


حصم 
p‏ 


Adverse 7 
la partie — 


fortune — 


سمك الترش 


Aegypius n.m. وه‎ 
Aegyptiae adj. مصري‎ 

مهم مصری -— onguent‏ 
بحق للنمسا ان تجکم الدنیا 0 ۰ 1 ۰ ۸ 


Austriae est imperare orbi universo 
Aelhin n.m. سمد الارذ‎ 
Aelia ايلا‎ 


loi Aclia Sentia قانون ابلا سانيا‎ 


Aelia Capitolina دت القدس‎ 
46116 n.m. مه الارض‎ 
—  accuminata يقه مدبدبه‎ 
Aello n.m. وطواط‎ 
4611056 n.m. سمك فرش حفري‎ 
ھ۵٤8‎ ) سطه . قط ادمي ( ومنه تل سطه‎ 
Aémére adj. ETE 
Aenéateur n.m. حر بي‎ ju. 
Aenéicolle adj. أسمر الرقبة‎ 
Aenéocéphale adj. الزات‎ ose] 
Aeoline n.f. ارغول‎ 
Aeopiornis n.m. S yaf dala; 
Aequam memento servare mentem 0 
على ااصائب‎ x 
Aequateur n.m. وزان‎ 
Aequipondium n.m. سنجة المبزان‎ 
46050 animo NS 
Supporter — du 
۵6000 pulsat pede (لناس قام الوت‎ 
Aequorée n.f. Je فانوس‎ 
Aequorides n.f.pl. فوائیسں البحر‎ 
Aérable adj. ممکن هو بتھ‎ 


Aérage n.m. 


تهوية . ترويح ۰ تجديد المواء 
l — d'une maison 1 w‏ 


Aérant p.pré. 


Cv 

Aérant, ante adj. . مېو‎ 
ouverture aérante طاقة هوا‎ 
Aerarium n.m. نه الاله‎ j> 
Aérateur, trice adj. ó رس‎ 
plancher — ار مہو يه‎ 

تهويه . ترو يح . تير المواء Aération n.f.‏ 
تهویه الفول P — du fève‏ 

هاوي . س يح ۰ Aéré, ée‏ 
بت هاوي maison aérée‏ 

فلى ممزدج بحمض هوائي alcali aéré‏ 


معادن رة خض هوا ي métaux aérés‏ 


قمع - یہ فارغ 
رب ماعز ے قرد ماعز 
نات الم 

نبانات الم 


رنه ( نقطة بیضاء في القرنية ) 


أ کال Je‏ 
كاله الاحل 


T‏ قاهندي ( ابنالبيطار) 


حروان شري 

v 

اہو ممزه 

راس ا مەز (2b),‏ 
معزاويِ 

sali عدار‎ 

فراشة 

فراس 

(GU) Od صنان‎ P 
GU) قال المميل‎ 
حدّرة ماعزة‎ 


)کال ا مبز 


صولي ماعزي 

ہے الم 

فرد ماعز 

ماعزي الارجل 

رجل ٠ s jl‏ بقلة النقرس 
iL‏ المزه ( نبات ) 

" ٤ 

ابو انف ماءزي 

لین المیز 

ندي الممره ) طبر ) 


Aegérie n.f. 
Aegérite n.m. 
Aegialie n.f. 
Aegialite adj. 


0156811 — 


aegialites. ۰ 


aegialite n.m. 
Aegicére . n.m. 
Aegicérées n.f), 
Aegicore n.m. 
AegicrAne n.m. 
Aegidouque ad: 
Aegien, enne adj. 
Aegilopinées n.f. nl. 
Aegilops n.m. 
Aegipan n.m. 
Aegiphile n.m. 
Aegiphilées n.f. pl. 
Aegis n./. 
Aegithale adj. 


aegithales m.m. pl. 
Aeglé marmelos n.m. 


Aeglé n.m. 

Aeglefin n.m. 

46805016 adj. 

Aegocéphale n.m. 

Aegocère adj. 
— NM. 


Aegocére n.m. 


Aegocérides n.m.pl. 
Aegochloé n.m. 
Aegochlethron n.m. 
Aegoliens n.m. pl. 
Aegomorphe n.m. 
Aegophage adj. 
Aegophonie n.f. 
Aegophoniqne adj. 
Aegopithéque n.m. 
Aegopode adj. 

n.f.‏ یس 
Aegopogon n.m.‏ 
Aegorhin 7‏ 
Aegoséris ۰‏ 
Aegothéle n.m.‏ 


AÉRI 


واصف المواء 

وصف ا مواء 

dies‏ هوا ي 

خریطه يان الاهويه 
ikla‏ بالماء والمواء 
ودرة 
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Aérifler v.a. 

— l'eau 
Aériforme adj. 
Aériser v.a. 

vpr.‏ س و 
,75 8611868 
Aérivore adj.‏ 

Aero n.m. 
Aérobate n.m. 
Aéroclavicorde n.m. 
Aérocome ۰ 
Aérooyste n.f. 
Aérodynamique m./. 
Aérogastres n.m.pl. 
Aérognosie n.f. 
Aérographe n,m. 
Aérographie n./. 
Aérographique adj. 


carte -— 


Aérohydropathie n.f. 


Aérole n.f. 


Aérolithe n.m. 
les aérolithes 


les م‎  sidériques الاحجارالساقطةالحديدية‎ 
les و‎  pierreux 4 L| الاحجار الساقطه‎ 


حجري ساوي Aérolithique adj.‏ 
حجر سياوي . حجر جوي — pierre‏ 
مبحث المواء ۰ Aérologie‏ 
مبحثي هواني Aérologique adj.‏ 
رسالة d‏ بحث المواء — traité‏ 
تنجيم باشواء ۰ Aéromanoie‏ 
تنجيى هوا ی Aéromancien, enne adj.‏ 
عمليةالتنجيم بامواه opération aéromancienne‏ 
مجم بالمواء — un‏ 
Aéromel n.m. gg‏ 
مقياس المواء Aérométre n.m.‏ 
قباس المواء . قاس الاجسام اشرائۃة Aérométrie nf.‏ 
فياسي هواني Aérométrique adj.‏ 
تجر به قياس المواء — expérience‏ 
"ab‏ طارة . منطاد ۰ Aéromontgolfére‏ 
مشخرك بالمواء Aéromoteur n.m.‏ 
طيران ۰ Aéronaugraphie‏ 
طبراني Aéronaugraphique adj.‏ 
تجر به (لطبر ان — expérience‏ 


c من‎ "xli 
ارغول‎ 

هوی 

هوی غرفه 


سائل هوائي 
الحوادث الحوية 
اوعية هوائية 
ملاک 
فنايات Ai‏ 
منظور جوي 
aA‏ هوائيه 
نباتات هوائيه 
GLI‏ هوائيه 
سيقان هوائية 
clo‏ هوانه 
Gia‏ . جوا 
تجول في او 
eut‏ 

فطر Jus‏ 
آعرریون" 
Mee‏ 
منجم النحاس 
Ju‏ 

قناة 4l‏ 
فنايات هوائية 
بزبوز مرورق 
مجرى المواء 
نهو به 


AERE 


Aere prennius 
4616210116 ۰ 
Aérer ۰ 


— une chambre 
— 16 blé 


Aérer v.n. 
Aérethmie ۰ 


Aérhémotoxie ۰ 


Aérhydrique adj. 


chalumeau — 


Aéricole acj. 


۸6171010666 ۰ 


Aérien, enne adj. 
télégraphe — 
oiseau — 

acide — 

chant — 

peuple — 

tissu — 

voyage — 

navire — 

fluide — 

les météores aériens 
vaisseaux aériens 
esprits aériens 
conduits aériens 
perspective aérienne 
légéreté aérienne 
plantes aériennes 
feuilles 5 

tiges 5 


voles ل‎ 


Aériennement adv. 
parcourir — 
Aériens adj. m.pl. 
champignons aériens 
Aériens n.m. ۰ 
Aerifére 7 
mine — 
Aérifére adj. 
conduit — 
voies aériféres 
cannelle — 
un سے‎ 


Aérification ۰ 


AESC 
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AÉRO 


یت س 


Aeseulacées ( ۰ 
Aesculinées ( , 


Aesculétine 


أبو فروة این 
خلاصه قش ابو فروه 
اہو فروه هندي Aesculus n.m.‏ 
hippocastanum‏ — 


Aesna ۰ 
Aesthéme n.m. 


ابو فروه هندي 
(Ge ( ian‏ 


احساس 


Aesthésie n./. in. 
Aesthésiographie 7.f. ا حواس‎ d رساله‎ 
Aesthésiologie ٥ ۰ سحث الواس‎ 
Aes triplex إقدام ۰ جراءة‎ 
Aestuant, ante ad). فاس‎ 
Aeternum vale الى يوم اللقا‎ GN 
Aethéogame adj. ذو القاح خفيه‎ 


Aethéogamie ۰ aall ذوات الالقاح‎ 


Aethrioscope n.m. 
Aethuse ۰ 
l| — ache de chien 


aetusa cynapium 
ou persil des fous 


مقیاس حرارة الارض 


JM شیکران‎ 


بقدونس المجانين 


حجر الولادة ۰ حجر العقا ب( ابنالبيطار ) Aetite n./.‏ 
فا ١‏ 28ھ 
و Aétos ) n.m.‏ 
رسول العدو Afabuar m.m.‏ 
*Afakite n.m. EFT ) 35]‏ 
برقوقه بريه ۰ Atatonier‏ 
شا پش Affabilité n.f.‏ 
شوش Affable adj.‏ 
وخدټه نش شا — je l'ai trouvé‏ 

رجل شوش — homme‏ 


il est d'un caractère doux et ل‎ 
ذو دماثه واناس‎ 


un affable شوش‎ 
Affablement adv. ٠ ببشاشة‎ 
Affabulation n.f. AS م‎ cs Mb gi سیکا‎ 
Affadi, ie ۰ ماسخ‎ 
sauce affadie دمعة ماسحة‎ 

mets affadis اطعمه ماسحه‎ 

cœur affadi Jue قاب‎ 

repas de ménáge affadis بايخة‎ a ما کل‎ 
Affadir v.a. | سخ‎ 
— une sauee مسخ دمعه‎ 
une sauce qui affadit le cour دمعة تقرف‎ 

موع تفس le ceur‏ سب 
مج النفس le ceur‏ — 
بوخ le style UNI‏ سب 
اضف العقل l'esprit‏ — 


Aéronaute n.m. 
۱6ھ‎ n.f. 


سواح في الجو 
مبحث موازنة (ul‏ = سياحه جو يه 


ساحه جو به ۰ Aéronautique‏ 
ساحه جو به — voyage‏ 

Aéronef ۰ سفنه طبارة‎ 
Aérophane adj. شفاف‎ 
Aérophobe adj. خائف من الھواء‎ 
Aérophobie n.f. خوف من ا ھواء‎ 
Aérophone n.m. gle ارغول‎ 
Aérophone adj. مجلجل (لصوت‎ 
aérophones n.m.pl. e فصله‎ 
Aérophore adj. حامل الواء‎ 
vaisseaux aérophores حامله ا ھواء‎ iss] 

ماسورة 1541« un aérophore‏ 
نبانات جو يه Aérophytes n.m.pl.‏ 
فطر Aérophyton n.m.‏ 
تراکم المواء في Aérorachie n. UC‏ 
مركب شراعه ۰ Aéroscaphe‏ 
منظار المواء ۰ Aéroscope‏ 
فیعض :الاد ۰ Aéroscopie‏ ` 
فضه ےش ۰ Aérosite‏ 
Aérosphére n.f. e‏ 
منطاد . فة طيارة ۰ Aérostat‏ 
olov‏ الو ۰ Aérostathmion‏ 
تطيير النطاد Aérostatie n.f.‏ 
مدير المنطاد Aérostatier n.m.‏ 
تطبر النطاد ۰ Aérostation‏ 
منطادي Aérostatique adj.‏ 
علم المناطيد — la science‏ 
تجر به اانطاد — expérience‏ 

machine — dude اله‎ 
voyage — ساحه‌حو به‎ 

ساحه جودة - مبحث موازنه امواء nf.‏ — 
مدير الطاد ۰ Aérostier‏ 
تطبيق المواء عى (صناعه Aérotechnie n.f.‏ 


ذو حرارة هوائه Aérotherme adj.‏ 


محس ذو حرارة هوائه — four à pain‏ 

بندفه با ھواء Aérotone‏ 
عايش بالھواء Aérozoés adi. m.‏ 
حيوانات عايشه با ھواء animaux aérozoés‏ 

Aerugineur, euse adj. جتراري‎ 
Aerugo- n.m. c» حنزار‎ 
Aeschne ۰ ) ستته ( حشرة‎ 


ابو زهرة ستحه 
قراف 


Aeschynanthe n.m. 
Aeschynoméne ۰ 


AFFA 


AFFA c 85» 


une affaire importante امر عظيم‎ 
jai — de vous انا عايزرك‎ 
il aura — à moi مرف خلاصه می‎ 
jai — à lui . اعرف خلاصي معه‎ 


ministre des affaires étrangéres 
4» | ناظر‎ 
ministère des affaires étrangères 


نظارة p‏ حه 


avoir ses affaires حاضت‎ 
elle a ses المادة و‎ lle . حائض‎ 
faire 868 ازال مُرورة بو‎ 
agence d'affaires 

فلم قضایا . قلم dale»‏ و bureau d'‏ 
و 0 cabinet‏ 

ار باب الدعاوي هو gens d'‏ 
وکل اشعال و '0 agent‏ 
کاب و faiseur d'‏ 
وكيل الامور السياسية , chargé d'‏ 
كرسي فص به و 4 chaise‏ 


۲06۵162-۷0۱8 de vos affaires 
Sue وانت مالك . ما هو‎ 


homme ۵ وکل اشنال‎ 
les hommes d'affaires JuM وكلا‎ 
c'est votre affaire نكم‎ ۳ 


étre au dessous de ses affaires 

zt‏ في اشفالة 
étre au-dessus de ses affaires‏ 

Jun d فاق‎ 


faire son affaire principale d'une chose 


M d ® 

JU شرع‎ 

étre hors d'affaire MAN من‎ uÉ 
n'avoir pas 0' — | فرغ‎ 


c'est ]' — d'un jour bs هذا امر يستغرق‎ 
accablé d'affaires مطور ذرعا‎ 
faire son - d'une chose في امر‎ did عرف‎ 
d'honneur ) 


مبارزة | ) 

عبارة عشق | d'amour‏ 

d'esprit حذافه‎ 
c'est une — de religion هذه عبارة دنه‎ " 

هذه مسألة صمه — c'est une‏ 

un oiseau de belle — طير متعلم‎ 


j'ai affaire 0۷٥6 le ministre 
عندی شفله مع الوز یرل‎ 


affadir les spectateurs التفرحین‎ J: 

s — vpr. مسخ ن‎ 

cet homme s'est affadi ماع هذا الرجل‎ 
Affadissant, ante — adj. ماسخ‎ 
saveur affadissante طمم ماسخ‎ 
louanges 5 مديح بایخ‎ 

Affadissement n.m. e 
— d'une sauce سیخ الدممه‎ 
— du cour اشمار از القلب‎ 
louer jusqu'à 1 — NR مدح مد حا‎ 
Affaibli, ie ۰ صعفان‎ 
forces affaiblies قوی ملحطۂ‎ 

armée affaiblie حيش مزول‎ 

جسم مضمحل منالکیں corps affaibli par l'áge‏ 
اف ۰ Affaiblir‏ 
اوهن اسم corps‏ ما — 
اوهن المقل Tesprit‏ — 
انقص عبار العملة les monnaies‏ — 
رفع لو 3 une planche‏ — 

il affaiblit à vue d'oeil اضمحل سرعه‎ 

j affaiblis hemi 

ضعف . فتر v.pr.‏ — '8 

ma vue s'affaiblit Sya بضعف‎ 

je m'affaiblis moi-méme وهن العظم مني‎ 

s’ س‎ sel 

les Etats s'affaiblissent تحط الدول‎ 

ses forces : خارت قواه‎ 

8۵ douleur s'affaiblit بخف أله‎ 
Affaiblissant ۰ Kn 
aller و‎ — J هز‎ 
Atfaiblissant, ante adj. دون‎ 
nourriture affaiblissante غذاء مضعف‎ 
femnes : ۵ "u نسوة ملسو‎ 
Affaiblissement n.m. ضعف . انحطاط‎ 
— des forces خوار التوی‎ 
— de la vue eÀ ضعفے‎ 
— d'une piéce de monnaie تنقيص العمله‎ 
— de l'esprit BNET» 
— du corps وهن ام‎ 
— d'une puissance انحطاط درله‎ 
Aftainéanti, ie p.pas. کال‎ ALL 
Affainéantir و)‎ ) v.pr. الد د تكاحل‎ 
Affaire n.f. : E 
une petite — اس دين‎ 


AFFA 


Les afaires sont les affaires 
کل اس ىء في شأنه ساع‎ 
Chacun sait ses affaires 
cii المرء أعلم‎ 
4 demain les affaires 


لوم خمر وغدا ار 


| 


وقم اللص على اللص 
Le Moindre grain de mil‏ 
Serait bien mieux mon afaire‏ 
تلك لري درة La‏ فاشترها ولو بدون القيمه 
حة بر لي مها انفم digi‏ ما تريد تدفع 
iben‏ بخص من شاء عا شاء من اهل الارض اواهل السا 
القرط مع غبر زويالآذان والفول مع غير زوي‌الاسنان 
On ne s'attendait guère‏ 
à voir Ulysse dans cette affaire‏ 
فاغبر الاس فقالوا عجبا وازداد كل من رآها طربا 
( (لسلدفاة والطیور € 
Il n'y a point de petites affaires‏ 
لا غادر صغيرة ولا کبرة الا احصاها * 


Corsaives contre corsaires 
L'un l'autre s'attaquant 
Ne font pas leurs affaires 


Avoir affaire à la veuve et aux héritiers 
یلاحق على الكلبة واولادها‎ 


Il vaut mieux avoir 
qu'à ses saints 


afaire à Dieu 


من توكل على الله کفاہ 

Ceux qui n'ont pas d'affaires s'en font 

لم يجد sg‏ تثخله قطع قمعه وقمد بوصله 
Ii a plus d'afaires que de légat‏ 

اشغل من ذات اشّحبين . مشغول جدا 


Affairé, ée adj. مشغول‎ 
homme affairé رحل مشغول‎ 
un affairé مشغول‎ 

Affaireux, euse adj. U pa 
homme affaireux e. رحل‎ 
vie 506 كدود‎ aie . $T 
conversations affaireuses عاد ات فارعه‎ 

Affaisage n.m. 24 نطعم‎ 

Affaissant p.pres. خاسف‎ 

Affaissé, ée p.pas. خسوت‎ 
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avoir affaire avec qqu'un تمامل ممه‎ 
avoir — à qqu'un معه‎ akd عرف‎ 
avoir — de احتاج الى‎ 
l — fut courte كانت الواقعة قصبرة‎ 
iustruire une — حقق قضه‎ 
criminelle قضيه حناثيه‎ 
civile قضه مدنية‎ 


ce n'est pas une affaire pour moi 


ceci est bien mon. — 


faire son — 
il fait tout doucement son affaire 
پنسکن لا يتمكن‎ 
faire son affaire 
son affaire est faite 
فل عليه یا رمن بارحم . ضاع مره‎ 


avoir son — 


avoir son مع ما بکرہ ل‎ 
point d' — EJ 
les affaires de qqu'un مصال انسان‎ 
être bien dans ses affaires استقامت احواله‎ 
j'ai fait une — avec lui تعامات معه‎ 
l'affaire est conclue A uas 
faire une bonne — ر بح‎ 
faire une mauvaise -- خسن‎ 
les affaires الامور التجار به‎ 
il est dans les affaires مشتغل بالتحارة‎ 
le mouvement des affaires ح رکه الامود‎ 
les affaires d'Etat الدوله‎ t 
les affaires publiques الصا الم يه‎ 
affaires spirituelles 43 امور‎ 
affaires temporelles اموز دنیو به‎ 


on lui a suscité mille affaires désagréables 


"Jur‏ ل loas‏ عشته 

voulez-vous qu'avec lui je fasse une — 
ممه‎ Je di اترید‎ 

se tirer d'affaire طلع من الورطه‎ 


sortir d'affaire ٧ خرج‎ 


une mauvaise affaire مسا له شوم‎ 


une bonne affaire ماله رابحة‎ 


Proverbes 


Les «faires font leg hommes 


الامثال 


قر نحذته الامور . dies‏ مداورة 953 


AFFA 
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affaler à la côte E 
سب‎ un objet علق‎ 
s'affaler v.pr. rt 
le navire va s'affaler ستجمح السفينة‎ 


s'affaler le long d'un cordage على حل‎ Ja 
Affamable udj. تقحطه‎ 4 


قر به ممكن تمحطبا village atfamable‏ ` 

Affamant p prés. مقحط‎ 
affamant son armée مشحط حشه‎ 
Affamant, ante adj. inia 
ambition affamaute اشەی‎ - 
médication مداواة مقحطه و‎ 

Affamation n./. تقحط‎ 
affamation de servir مه‎ as. E» 
Affamé, ۵6 7 هان . حوعان فحطان‎ 
homme 6 رحل فحطان‎ 

peuple affamé )مه مملقه‎ 

حيعم إلى الاموال de richesses‏ 2:۱6 

affiuné de gloire درم الى المحد‎ 


611 18:5٠١ de mari 


بنت شبقه الى الزوج 
اسلوب ءطل 


style aride et affaué 


écriture affaince قحطانه‎ LUST 
sol affamé ارض قحطانه‎ 
un affamé فسیان‎ 
une 6 حا‎ 
un affamé d'honneur قرم الى الشرف‎ 
une affanée de mari ال الروج‎ 


un afamé de richesses جیهم الى الاموال‎ 
Ventre affamé ma point d'oreilles 
وقت اطون تت وه الەقول‎ 
; E " 3 
Comme un pou affamé من که بی أقصى‎ (AZ 


Affamer v.a. افحط‎ 
affamer unc ville مد دنه‎ Læs] 
affamer une plante جوع نات‎ 
affamer un arbre جوع شحرة‎ 
afamer le poisson eli کم‎ 
s'affamer v.pr. اټ ے وط . انسعر‎ 

Affameur n.m. فا حط‎ 

Affangissement ۰ mÀ ز بد‎ 

Affaner v.a. حرث‎ 

Affanure n.f. pc 

Affare ۰ مالحقات‎ 

Affe n.f. حاة‎ 
de l'eau d'affe ) 8 


de ۱۵۵۱۱۸۴۰ 9 ري‎ 


montagne affaissée حبل مخسوف‎ 
terre 5 ارض منحطه‎ 
tempe 8 vi صدغ‎ 


6ج 06 affaissó sous le poids‏ 
مضمحل من ASI‏ ۰ منحط من الکسص 


اتعطا ط Affaissement n.m.‏ 
اطاط الارضين des terres‏ — 
امزال الحسم  ducorps‏ — 

l'affaissement du malade احطاط الر «ض‎ 
systeme des affaissements |. i zy! an b 
Affaisser ۰ خسف‎ 


faire affaisser le plancher حف الارضه‎ 
Jid هزل‎ 


— Tesprit 


les pluies affaissent la terre 
الامطار تببط الارض‎ 


7 3 
هبطت الارض 
تسف اليل 


P - 


yai 


v.pr.‏ نا و 
le terrain s'affaisse‏ 
la montagno s'affaisse‏ 


parla fatigue‏ — و 


une tumeur qui s'affaisse ورم ها,ط‎ 
l'esprit s'affaisse نزل العقل‎ 
Affaitage ۰ تعلیم اإطير‎ 
Affaité, 6۵6 ۰ ۱ 
oiscau 6 2-۰7 طبر‎ 
enfant 6 ولد منعام‎ 


Affaitement n.m. ris 
Affaiter v.a. علم‎ 
et cc que vous aurez affaité des oiseaux de 
proie 
l'affaiter 
affaiter des 57 
Affaiteur n.m. 
Affalant p.p.vés 
Affalé, ée p-.pas. مهس وف‎ 
le vaisseau a été affalé par des 5 
جا ہا ر يح عاصفه‎ 
vous voilà affalés sous le vent انتم فی نك‎ 


nous nous trouvümes affalés sur la cûte 


get de ا‎ 


Affaler ۰ احنح‎ 
le vent affala le navire الر بح السفینه‎ c 

يلك دل  uncordage‏ — 
آنزل پره ملا une barrique‏ — 
أدلى قلافطا un calfat‏ 
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affecter la forme cubique 

a بالشکل‎ KS 
affecter شجن‎ ٠. ux Ed 
affecter la poitrine اعتری الصدر‎ 
cette maladie affecte les enfants 


هذا المرض يعتري الاولاد 


affecter ۰ خصص‎ 
affecter une somme GL. خصص‎ 
affecter ses immeubles خصص عقاراته‎ 
il affecte en parlant تفہق‎ 
s’affecter v.pr. شجن . حزن . انم‎ 

la véritable douleur ne peut ۲ 
لا يكن تمه‎ AALl الو جع‎ 
une somme qui s'affecte تخصص الیل‎ & 
Affectibilité n./. شجون‎ 
Affectif, ive adj. QUA ۰ ودادي‎ 
geste — حركة ودادية‎ 
pére — اب ودود‎ 
amour — MEM 
nature affective ا‎ Aa b 
faculté ملكة نفسانة و‎ 
priére . A صلاة‎ 

mots affectifs ) 07 

les affectifs ( 1 ام ہی د مو‎ 
Affection n.f. اصابة . عله ب مودة‎ . adi 
de la poitrine 2244) آ وه‎ 
les affections de l'âme احساسات الروح‎ 
les affections de la famille وداد الال‎ 
avoir de l' — pour qqu'un وده‎ 
d — مو دم‎ 
nerveuse عله عصيه‎ 
aiguë عله حادة‎ 
خاصه‎ 
d'une courbe dx خاصه‎ 
Affectionnable adj. متحق الموذة‎ 
Affectionnativité ۰ تودد‎ 
Affectionné, ée p.pas. محبوب‎ 
6۵18۷6 — تلميذ محبوب‎ 
il est trés — à ses amis ودود لاحابه‎ 
les affectionnés المودثون‎ 


Votre trós-humble et trés affectionné un tel 


5 JU الخاضم‎ ox عبدکم‎ 


مخلصکم TP‏ د کم 6 Votre‏ 


faire l'affectionné 3159) اظبر‎ 


Afféagé, ée p.pas. ده‎ UL 

terre afféagée ارض مسقطه‎ 

Afféageant ۰ TP 

Afféagement n.m. اسقاط‎ 

Afféager v.a. ii 

Afléagiste n.m. مسقط اله‎ 

Affectable adj. ممكن تكديره‎ 

رخ سک تكديره homme affectable‏ 

ارض ممكن رهنها terre affectable‏ 

Atfectant ۰ بط‎ 
Atfectant, ante adj. RE 

récit — i نیز‎ 

Affectation ۰ € ۰ وس‎ 

— dans la parure aj 

— dans le style CN في‎ c 

تو اجع de douleur‏ سب 

نظاهر بالفضيلة  de.vertu‏ سب 

le droit d' — حق الاختصاص‎ 

اختصاص عقاري hypothécaire‏ — 

le droit d'affectation sur les immeuble du 

débiteur 

حق اختصاص الدائن بعقارات مدینه لصوله عى دده 

Alfecté, 6۵6 ۰ ۱ متصنع‎ 

اسا متصلع — style‏ 

حر AT‏ متصنعة ل geste‏ 

prononciation affectée "a 

douleur affectée تواجع‎ 


les fonds affectés à cette dépense 
البالغ الخصصه لمذا ااصروف‎ 
يم‎ 


affecté par ce récit kai) شجی" ءن هذه‎ 
affecté d'un catarrhe JA 97 
poitrine affecté dde صدر‎ 
animal affecté jt حيوان‎ 
ouïe affectée E Jt. سمع‎ 
Affecter v.n. نظاهر‎ 
affecter de grands airs اختال‎ 
affecter la vertu ره با افضله‎ 
affecter certains mots Gc) 


affecter les usages anglais 
تباهى باامواید الاتكليزية‎ 
۰ affecter un climat ألف جوا‎ 
affecter la tyrannie جد في الاستبداد‎ 
affecter la souveraineté des mers 


جد في السيادة علي البحار 


AFFE 


«89» 


AFFE 


Affermement n.m. تاجر‎ 
— des terres تاحر الاطيان‎ 
Aftermer v.a. Aw ٠ TA که‎ bt 
— son domaine A5 احر ابعاد‎ 
سب‎ la fourniture des écoles 
تہد بالتوريد المدارس‎ 
سے ال‎ v.pr. f jA 
Affermi, ie p.pas. Ab, . ثابت‎ 
— sur ses pieds ثابت على قدميه‎ 
Etat — sabs دوله‎ 
maison affermie راسخ‎ JA 
Aftermir a.a. ۱ ثبت‎ 
-— une colonne وطد عامودا‎ 
— le courage : شو 5 المز‎ 
— la gencive قوى الله‎ 
— la bouche d'un cheval الصان‎ ZU قوى‎ 


un cheval dans la main et sur les 9‏ سب 


عود <صانا على المطاطية 

8 -— v.pr. توطد‎ . c 

les terrains se sont affermis حمدت الارض‎ 

sa santé s'affermit alasi . تتقوى صحته‎ 
Affermissant p.prés. ^b مو‎ 
Affermissement ۰ تقو به‎ 
[' — des gencives 4M) تقو به‎ 

| — de la sauté تقو نه ااصحه‎ 

٢ — del'Etat توطيد الدولة‎ 
Afféron n.m. مدك رباط الزمه‎ 
Affété, ée adj. ممجالي‎ 
éléve — تلميذ ممجالي‎ 

femme 6 محتالة‎ zi 

langage — -— كلام‎ 
Afféter v.a. بهرج‎ 
Afféterie | څه 5 تصنم‎ y 
Affetto بر فق‎ 
con — loc. ۰ Er 
Affettuoso adv. od 
Affeurage ۰ عوايد اشرو بات‎ 
Affeurer va. الا کولات . تمل تسعرة‎ p 
Affeutrement n.m. x 
Affeutrer v.a. M 
Affeutrure n.f. مي شحه‎ 
Affichable ۰ ممكن اعلانه‎ 

; 


Affichage n.m. 
Affichant p.prés. 


fille هم احج‎ honte 


Affectionnément adv. 


تودد | 

Atfectionner v.a. ود‎ 
je 606 اهواه‎ 

s — v.pr. تعلق :عمق‎ 
Affectionnivité ۰ تودّد‎ 
Atfectueusement adv. 2 بو‎ 
parler — داد‎ 
recevoir qqu' un — — 
Affectueux, euse adj. KET 
un ami — ۱ دال‎ 

7 اب و دي lettre affectueuse‏ 

قول لبن — discours‏ 

Affectuosité n.f. Ee? 
Affemmir (5) v.pr. تنسون‎ 
Affenage n.m. تعليق‎ 
l| — des bestiaux m تعلیق‎ 
Affenager v.a. علق لډام‎ 
Aifené, ée Pp.pas. معلق عليه‎ 
chevaux 9 حل معلق علبا‎ 

Affener v.a. | علق‎ 
Afférage nm. ے تدس . تتمین‎ cl عوايد‎ 
Afférence n.f. علافه‎ 
Afférent, ente نایب‎ 
portion afférente ( 9 99 ل‎ dips 


part n 
la dette afférente à l'héritier 


الدين الخاص باأوارث 


اوعه مور دة ۵ valsseaux‏ 


e 
Afférentaire ۰ ححار المقلاع‎ 
Afférer v.a. خصص‎ 


la part qui affere à chaque héritier 
| ا مصة التي تنوب كل وارث‎ 


مود رع ٠‏ مخ ص ۰ Afféreur‏ 


Afférir حاز‎ 
il affert au poëte بجوز للشاعر‎ 
Affermable adj. جره‎ U مك‎ 
Affermage ۰ PST 
— des terres الاطان‎ oU 
Affermant p.prés. prem 
Affermataire n.n. pom 
Affermateur ۰ p 7 
11116 6 موحارة‎ 

تأجير Affermation n.m.‏ 
ايجار ب فمةالابجار ۰ Afferme‏ 
برض © Affermé,‏ 


اطان ه وه حرة 8 terres‏ 
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Affier v.a. didici کو عقون‎ 
Affilage ۰ pm تل‎ 
Afflant p.prés. ات سه شاف‎ 
Affile ۰ ۰ فاش‎ 
415816, 6۵6 ۰ مسلون . مشحوذ‎ 
canif — مطوة مسنونه‎ 
épée bien — حسام‎ 
médisance affilée غه فارصة‎ 
elle a le bec — و‎ le caquet - , la lan- 
gue affilée طو يلة اللسان‎ 
blé 6 مہروم‎ c 
orge affilée شيرة مبرومه‎ 
Affilée n.f. i NT 
d'affilée طوالي‎ 
chanter d'affilée نم‎ ۳ 
Affülement n.m. gom 
Aífller ۰ e 


un canif‏ سب 


pierre à affiler حجر امسن‎ 

قر ص wu mot MAS,‏ سب 
بر م القمح les blés‏ ہے 
سحب لاه على 4 le caquet à son fils‏ — 
مط الذهب Tor‏ — 
صف الاشحار des arbres‏ — 
انسن' s'affiler v.pr.‏ 
محل تجلیخ > مجلحه n.f.‏ 41816216 
سنان . مجلخالي Affileur n.m.‏ 
منطم" 7 Affliant‏ 
نساء منضمات ال des femmes s'afflliant à‏ 
تبني - قرابة Affiliation n.f.‏ 
عدم est sans affiliation JAY!‏ 11 


affiliation à une société savante 
انخراط في جمية علمية‎ 
انلاك في ناد‎ 
affiliation entre deux 8 
علاقة بين مجلسین علميين‎ 
les affiliations politiques الداخلات الساسیه‎ 
affiliation à une société secrète 
& تداخل في جمه سر‎ 


متعامل 


A un club‏ سب 


Affilié, ée 


école affiliée à telle académie 


منسلكة مع المجلس الملمي الفلاني 


un affilié à une aeadémie 


cC b x‏ الاعداء 
egi‏ قلوبهم 


مدرسه 


afülié aux ennemis 
les affiliés 


Affüchant, ante adj. فاضح‎ 
quelle femme affichante ! بامقضوحة‎ 
conduite affichante 2 سير مفضو‎ 

Affiche n.f. اعلان‎ 
poser une — لصق اعلا‎ 
petites affiches حر بدة اعلانات‎ 
l| — du jugement ا کم‎ 6 

Affiehé, ée p.pas. ماصو ق‎ 


avis affiché dans les rues 
اعلان ماصوق في الحواري‎ 


خز ی" ەمعن honte affichée‏ 

ام أة »فضوحه و femme‏ 

homme — d رحل مفضو‎ 

عاشق متظاھر — amant‏ 

dévotion affichée رياه‎ 
Affüichement n. m. gr 
— du jugement الحكم‎ p 
Atficher v.a. لصق اعلانا ۰ اعلن‎ 
— un placard اصق اعلا‎ 
— une loi علق فانونا‎ 
— sa honte اظہر خجله‎ 
سب‎ la douleur اظہر الو جع‎ 
— ses vices جاھر بمو به‎ 


il affiche son incrédulité |)» جاءنا بالكفر‎ 


فضح امر 3 une femme‏ — 
فصل اوحه النعال 98 0166 سب 
یئ le bel esprit ) T‏ — 
ٹف + كارت ) l'esprit fort‏ — 


) 


1 
s'afficher ۰ اعلن‎ ٠ D e تشر‎ 


les jugements s'affichent الاحکام‎ ps 

Ab‏ . ظاهر س و 

لاصق الاعلانات Afficheur‏ 

un afficheur de femmes النسوان‎ not 

Affichler n.m. جميع الاعلانات‎ 

مەن الطاعه ۰ Affidation‏ 

Affidavit n.m. LS 
faire un affidavit devant le juge 

افسم امام القاضي 

Affidé, ée adj. وف‎ 

ami affidé d» خل‎ 

les affdés وون ے المحبرون . المعتمدون‎ ٥ 

Affié, ۰ مرشط‎ 


gens qui vous sont affiés بكم‎ Oabl قوم مر‎ 
bouture affiée قله مذروسة‎ 


les 8 C ممازم الفر‎ 
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a کغک۳میییمییرسييسوووهوهمووووووووومو‎ 


Affllier v.a. 


le temps s'affine PF 
le museau de l'avocat s'affine 

يمتط »2 المحامي 
ورظةاسلاك ت ورك Affinerie n.f. Lid‏ 
ورشه تصفیه الحديد de fer‏ — 
ورشه تصفه النحاس de cuivre‏ سب 
PG.‏ ۔ مني المادن Affineur, euse n.m. et f.‏ 
مشاط الكتان 00( de lin‏ — 
مشاطة الکتان 6 086 
مصفی الحديد  defer‏ — 
مخلص انقو د de monnaies‏ 
محتالة ‏ صانعة الشبيكة affineuse‏ 
مصاهرة ٠‏ نسب ۰ Affinité‏ 

le chat a de 1 — avec le tigre 
یتزع القط الى النمر‎ 
سب‎ entre deux choses مناسبه بين امر ين‎ 
سب‎ de 64 اتحاد الذوق‎ 
— ) مجانسة . اتحاد . ميل ( كما‎ 
س‎ spirituelle نسب المممودية‎ 
affinité des lettres تقارب الخارج‎ 
affinité des langues اللغات‎ uu 
affinité de tons oU موافقه‎ 
Affinoir n.m. مشط‎ 
Affins ۰ مصاعرون‎ 
ھ۵٥ نفتیح بالمرود‎ 
Affiquer تح الرود‎ 
Affiquet n.m. (SIS do مرود‎ 
affiquets n.m. pl. زخرف‎ 
Affürmant »p.prés. | ry مو‎ 
en affirmant cela ناکد ذلك‎ 
Affürmant, ante adj. E^ 
proposition affirmante as . توکد‎ 
les 65698 امو كدون‎ 
Affirmatif, ive adj. تا کدی‎ 
homme — رحل .و کد‎ 
faire un signe — اوی بالایجاب‎ 
geste — حركة التصديق‎ 
proposition affirmative قضيه موحبة‎ 
l'affirmatit الاخباري‎ 
affirmative ابات‎ 
affirmative الوجب‎ 
soutenir l'affirmative z^ 
Affirmation n.f, نا كد‎ 
l| — d'une nouvelle 2 کد‎ 0 
1 — etlanégation LJ الايجاب‎ 


- 


خط 


خرط يه باخرى 


أشرك في ناد 


b ul‏ ات 


مسن النجار ین 
aliiu‏ 
حروف متشابهه 


اقارب مصاهرون 


نمم ca)‏ 
ديدب المسامير 


فوى الورق المقوي 


POE S 


بحادعهم 


une société à une autre 


| à un club 


8ُ TTA v.pr. 


Affiloir n.m. 
Atfiloires n.f.pl. 
Affin, ine adj. 


lettres affines 
parents affins 


un affin 
les affins 


Affinage n.m. 


du sucre 
du fer 

du lin 

de l'or 

de la terre 
des aiguilles 
ée 

métal — 
de l'or — 
fromage — 
homme — 
un — 

fille affinée 
héros affiné 
le temps est 


Affiné, 


Affünement n.m. 


de l'or 


de l'esprit 


Affiner v.a. 


de l'or 

du lin 

la terre 

des clous 
du carton 
du sucre 
le ciment 
il les affine 


se laisser affiner par l'ambition c» "" 


صفی البو 


| تبذب القل 


le temps affine 


8' — vpr. 
l'or 6 


l'esprit s'affine 
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Afífleurer v.a. ساوى . وازن‎ 
affleurer les battants d'une porte 

اوی درفت الباب 

وازن لوحين 

وازن مقاس السواال 

la barque affleura la rive 

انضمت المركب على الشاطي 

مرق المجينة 

— خلط انواع الدقیق‎ 
ces deux planches. affleurent bien 

هذان اللوحان بلتحمان حبدا 


deux planches‏ سب 


— un aréométre 


la pûte‏ سب 


le Nil affleure ses bords دهق الیل‎ 
8' — vpr. استوى ۰ توازن‎ 
Afflictif, ive adj. T 
travail] — شل شای‎ 
peine afflictive عقو به بدنيه‎ 
les peines afflictives (مقوبات البدنه‎ 


Affliction n./. 


Tr‏ . بث. حزن . هم . کاب . کاب 


une profonde — کند"‎ 

être plongé dans ۲ کید ب‎ 

les afflictions التنصص‎ 
Affiotivement adv. em 
Affligó, ée 7 مفموم . متكدر . شجي‎ 
homme affligé لیف‎ Je) 

l femme affligée امراة مخصوصه‎ 
affligé par les malheurs c 

affligé de cette mort كمد من هذه الوفاة‎ 

cœur affligé qe فلب‎ 

âme affligée Ael نفس‎ 


il est affligé d'une grande fortune 
A $378 اتلاہ الله‎ 


affligé d'une santé robuste — à p ميل صحة‎ 

— d'une maladie مصاب عرض‎ 

les affligés الفصوصرن‎ 
Affigeable adj. $350 سکع‎ 
Affigeant, ante adj. مکدر. شم"‎ 
événement — حادثة مكدرة‎ 

une affligeante nouvelle حير مغم‎ 

il m'est — de ... pour وحزنني ان‎ 
Aifliper v.a. ab ۰ T ۰ کد ر ۰ خرن‎ 
—  lhomme oU فص‎ 


les maux qui affligent la terre 
i" کات !3 تكمد‎ 


cette mort m'afflige يحرني هذا الوت‎ 


l'affirmation du maître - تحلف السيد‎ 
l — légale الاشباد الشرعی‎ 
Affirmativement adv. ايجابا‎ 
Affimmé, ۵٥6 ۰ ا موتب‎ 
proposition affirmée ضه موحبة‎ 


faits affirmés par des témoins 

وفائم asl‏ الشهود 
١‏ كد 
شهد 


- 


Affirmer ۰ 


— avec serment 


toute proposition affirme ou nie 


j affirme 
8' — v.pr. 


Affistolé, ée p.pas. 


تفت . لس نظف Affistolement n.m‏ 

Aifistoler v.a. خر خر‎ 

لبس نظيفا . 7 vpr.‏ — '8 

Affistoleur, euse n.m. et f. غاز‎ 

Affistolure n./. تغر بر‎ 

*Affiium n.m. Ù افیو‎ 

Affixe n.m. et adj. حرف زايد‎ 

الزوائد 8 168 

حرف زايد — particule‏ 

كمية تغليه (رياضه) 

Affixion n.f. UL . تعلق‎ 

| | — des placards تعلق الاعلانات‎ 
. Afflachi, ie p.pas. مر تخ‎ | 
estomac — A» معدة‎ | 

Afflachir v.n. T 

Affle n.m. CN ريم‎ 

Affé, ée adj. هاو . ستہوي‎ 

شراب مستپوي 6 liqueur‏ 

Affleurage n.m. ۱ dixa) عر بق‎ 

` Affleurant, ante adj. ممرق‎ 

مدق ممرق 6 0116 

زج انو اع الدفیق mélange affleurant‏ 


Affleuré, ée ۰ 
deux planches collées et affleurées 


لوحان مغر يان ومستو يان 


طباق موزون 06 stratification‏ 

Affleurée n.f. عجنه الورق‎ 
Affleurement n.m. استوا . موازنه‎ 
— de murs شه حدران‎ 
point d' — نقطه الوارنه‎ 


AFFL 


le Nil aflue dans la méditerranée 
بحر سفيد‎ à d) رصب‎ 

les canaux affluent dans le fleuve 
n! à لحد ر الترع‎ 
M. ripas 2a 


la vie afflue en moi lal) 


les vaisseaux affluent dans le port 
les bestiaux affluent au marché 
وفدت المواشي بكترة في السوق‎ 
le sang afflue à la 6 الدماغ‎ : t يفور‎ 
بترآک الدم في القاب‎ 
فور وجهه‎ 


le sang afflue au cœur 


le sang afflue aux joues 


les touristes affluent au Claire 
السواح افواحا في القاهرة‎ ax 
tout leur afflue تممہم الخيرات‎ 


ورود . هجوم (طب) ۰ Afflux‏ 


lafflux du sang vers la tête 
ورود الدم الى (أراس‎ 
Affoisonner ۰ ارتم‎ 
Affolage ۰ جنون سے توریق‎ 
— des anémones 


Affolé, ée ۰ متیم مد له‎ 
elle est affolée تیه‎ 
anémones affolées 43) y» شقابق‎ 
aiguille affolée ابرة طاشه‎ 
un — تم . مدله:‎ 
une affolée همه‎ 


ټرله . ول“ ٠‏ تیم زوغان Affolement n.m.‏ 


laffolement de l'aiguille aimantée 
طشان الابرة الممغطسه‎ 


Affoler v.a. ادله . نيم‎ 
la beauté l'a 6 SI SEU ET 

— vn. RE 

متيم في هذه المر 3 affole de cette femme‏ اڈ 

les anémones ont affolé اورق شقا دق النعمان‎ 

فك" تار و une roue‏ — 

د دتیم vpr.‏ — 8 

Affolir v.n. حن‎ 
— 02 أحن‎ 
أق‎ — v.pr. bé 
Affolure n./. T^ 
Afforage n.m. عوايد المشرو باث‎  ريعست‎ 
Afforer S Jur Me e. شعن‎ 
Afforestaze n m. احتطاب‎ 
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ما بکد ر 


vous m’affligeriez, si vous n'acceptiez pas 


ce qui afflige 


تکدرنی ان لم تقل هذه ce présent 4, Ad|‏ 

— la misère au) اهان‎ 
— و1‎ oreilles مج المع‎ 
— l'esprit غص المقل‎ 
سب‎ son áme par le jeûne phell تريض‎ 


^ 
8' — vpr اتنس . ټکدز .افص . کب‎ 
ne t'afflige pas de ce qu'ils font 


فلا نبتنس جا كانوا یفعلون 


étre affligé d'une maladie اصب عرض‎ 

Afflorinement n.m. تن ده‎ qe 
payer l'offlorinement d'un fief 

dahi) مال‎ e 

Afflouage n.m. نموم‎ 

l| — d'un navire سفینه‎ Eos 

Afflouement n.m. نمو م‎ 

تعو يم سفینه d'un navire‏ — 

Afflouer ۰ عوم‎ 

Affluant p.prés. b 


les touristes affluant au Caire 


السوّاح وافدون الى القاهرة 


Afflué, ۵6 ۰ وافد‎ 
les touristes ont ۵ وفدت (لسو احافواجأ‎ 
Affluence ۰ تراک‎ 
l| — des eaux sull م١ تر‎ 

— des visiteurs ازدحام الزائرين‎ 
— des étrangers الاحانب‎ eol 
— des marchandises البضايع‎ "vy 
lI - des humeurs الاخلاط‎ kai) 

— de paroles اسباب‎ 
affluences de l'éctricité بائة‎ NT تر 1 الاعه‎ 

en — افوا<ا‎ 


ils sortaient des villes en affluence 


یخرجون من المدائن افواجا 


Afüuent, ente adj. حدير‎ ٠. ساعد ة‎ 
les affluents n m ۰ السواعد‎ 
les affluents du Nil سواعد ل‎ 
ruisseau — حدول ساعدة‎ 
sang — دم مارا‎ 
salive affluente لعاب غز پر‎ 
électricité كبر با راکمه و‎ 

Àfüner v.n. — . اجدر . صب‎ 


مدر 


طير مطلوق 


peupje affranchi du joug de l'étranger 
امه متخلصة من نير الاجنی‎ 
جواب خالص الاجرة‎ 


JU ju 


E 


سُجرة معتوقة 


بشرة مخصيه البیض 
دجاجه مخصية المنقود 


مت الريح 
J”‏ - عاف 
عق عبدا 


خلص امة 


حلص من A‏ 


عاق مدينة 


عاق بضاعة من المواید 
خلص الانسان 


ازال الغم 


حلص عل جواب 
طفح الطلمبه . Led eX‏ 
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avoir la faculté d'afforestage ) 
avoir Û — 


affourcher à l'ancre 


— A la voie 
احتطب‎ ٠ امتلك حدق الاحتطاب‎ 

Afforestement ۰ di 
billet d'afforestement 


8 -- v.pr. 
un navire qui s'affourche 


gur son 6‏ أو تصر بح بالتعطیب 


Affouage n.m. احتطاب‎ Affouré, ée 2.208٠ 
droit d' — حق الاحتطاب‎ beuf — 
Affoubgé, ée p.pas. pee Affourer v.a. 
coupe affouagée سم محتطب‎ — les vaches 
: و‎ 

un affouagó محتطب‎ | Atfourragé, ée ۰ 
Affouagement ۰ 2341 عوايد‎ bétail سته‎ 
Affouager v.a. | بین المحتطبين ب خصص الاحتطاب‎ Affourragement n.m. 
Affouager, ère adj. احتطالي‎ | Atfourrager v.a. 

commune affouagére الاحتطاب‎ il | Atfratche ! 

Affratchio ۰‏ | السنه الا حتطاية و l'année‏ 

une , محتطبه‎ | Atfranchi, ie ۶٠ 

un affouager محتطب‎ serf — 

portions 8 انصبا الا حتطاب‎ esclave. es 

coupes ^ احتطاب‎ un — 

Affouagiste n.m. ores une affranchie 
Affouillant p.prés. مبثیت‎ un — aprés la mort 
Aifouillé, ée p.pas. مثبت‎ oiseau — 


maison affouillée par le Nil 


یت مبتبت باللیل 


Affouillement n.m. سیت‎ lettre affranchie 
les — sdu Nil بٿا بيت اانيل‎ — de tout souci 
Affouiller v.a. شت‎ pore — 
Aftouragé, ۵6 7 مملوف‎ cheval — 
bétail — 4$ glas ماشيه‎ arbre — 
Affouragement ۰ علف‎ vache affranchie 
Affourager v.a. علف‎ poule n 
Affourchage n.m. ترسيه‎ | Affraichir v.n. 
Affourche n.f. مرساة‎ le vent affraichit 


ancre d'affourche اقرۂ المرسى‎ | Affranchir v.a. 
Affourché, ée p.pas. مفرشح‎ — un esclave 
navire affourché راسه‎ Li- — un peuple 
nous sommes affourché: راسون‎ or —  dujoug 
— sur son 6 ممتط حماره‎ se aeii 
Aftourchement n.m. رسيان‎ l M 
— une marchandise des droits 
les affourchements المراسي‎ 
Aifourcher ۰ ارسی‎ 
۲ و‎ — l'homme 
— un navire ارس سفینه‎ ۱ 
00ھ‎ VO — du chagrin 
Ja —- | iett 
— deux planches عسق لوحہن‎ 0 
un navire qui affourclie سفینه راسيه‎ — la 6 
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۳ جر Affréteur n.m.‏ 
بفظاعه Affreusement adv.‏ 
ا سمج être — laid‏ 
نعر بنظاعه — beugler‏ 
٤‏ ۰ ۰ 
آشوه . سیخ il est — laid‏ 
و جه‌سمیج او مقرف او جيم 4 visage‏ 


une femme affreusement belle 


iy امرأة والماذ بالله‎ 
Affreuseté ۰ فظاعة . شناعة‎ 
l| — d'un crime 4 UL. | فظاعه‎ 
P — d'un mensonge الكذب‎ islas 
Affreux, euse adj. c9 مہول ب‎ 
étre — e 
homme — c رحل‎ 
crime — حنانه فظعه‎ 
ravage تخر يب شنيع سي‎ 
style — فبیح‎ SA) 
chemin — طر دق قب‎ 
temps زمن عصيب ل‎ 
visage — وجه دميم او سمج‎ 
précipice— هاو به مېوله‎ 
blessure affreuse doe جرح‎ 
obscurité — , eu. pu 
critique » انتقاد یم‎ 
action 1 فمله شنماء‎ 
۱ d'affreuses habitudes عوائد شنما‎ 
Affriandant p.prés. 5 مشو‎ 
Affriandant, ante adj. rm. 
omelette affriandante عجة طعمه‎ 
lettre 5 حواب بداع‎ 
Affriandé, 6 هرم‎ 
enfant — de la pâtisserie ولد مفرم باحلاوہ‎ 
par des promesses معلل بالوء ود‎ 
poissons affriandés par l'appát 

audi بيك‎ 

nous avons été affriandés au butin 
uM ug 
la couleur l'a affriandé غر ّه اللون‎ 
Affriché, ée ۰ E 
terre affrichée JANE 
Affricher v.a. m dx 7 
Affriolant ۰ حاذب‎ 
Affriolant, ante adj. m . لذید‎ 
mets — طعام لديد‎ 


femme affriolante ارأة په‎ 


affranchir un fossé Gau 
des miséres عنق مناللاوي‎ 
un cheval ان‎ Ts 
une vache مبيض بقرة‎ gar 
une poule خصی عنقود فرخه‎ 
un arbre عتق شجرة‎ 
un tonneau شعوط بر ميلا‎ 
s'affranchir v.pr. EP 
8' — d'un devoir تحاص ٠ن واجب‎ 
8 — dujoug AÌ تخلص من‎ 


des droits‏ — ٭و 


l'arbre s'affranchit 


gu‏ من الەواید 


انعتقت السجرة 
ممكن تخليصه - حائز aac‏ 


Affranchissable adj. 


Affranchissant p.prés. عائق‎ 
Affranchissant, ante adj. عانق‎ 
Affranchissement n.m. عاق‎ m 

عق عبر d'un esclave‏ سب 


d'un esclave aprés la mort عتق المد عن د یر‎ 


d'une terre de l'impôt ممافاة (أطين من الضریبه‎ 


pd 


— d'une lettre br تخليص على‎ 
سب‎ d'un peuple تخلیص امه‎ 
— de l'ignorance dil تخليص من‎ 
— des communes معافاة النواحى‎ 

!' — d'une lettre  باطخ‎ je قيمة التخیص‎ 

— d'un arbre JJ تخليص‎ 
Affranchisseur ۰ خاصی - مخلص . معتق‎ 
— du peuple مسق الامة‎ 
Affre n.f. رعب‎ 
les affres de la mort اهوال الوت‎ 

les affres du naufrage اهوال الغرق‎ 
Affréré, ée 76 مناخی‎ 
homme — SU Je? 
Affrérer v.a. ES 
affrérer les égyptiens المصر بهن‎ ۳۹ 

s$ — vpr. e 

je m'affrére اخيت‎ ٠ اوت‎ 5 DE 
Affrétant p.prés. "E 7 
Afirėtė, ée 76 مور‎ 
navire — سفنه هوء درة‎ 

Affrétement ۰ nU 
l — d'un navire سفینه‎ nel 
Affréter v.a. اجر‎ 
—- un 6 EE 
تأجر 2:27 پو د‎ 
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«96» 


AFFR 


Affronteur, euse n.m. et. f.‏ | مہوف 


Affriolé, ée p.pas. 


vL. gobe 

Affriolement ۰ لف‎ Affruiter v.d. ) es ۳ 
Affrioler v.u. ات‎ 8 > vpr. ) cU 7 
vous l'avez affriolé 7 pe ہس لق‎ P.pas. 7 ۲ مس‎ 

les cadeaux l'ont affriolé استطەمالمدا یا‎ AR de piss ۱ بالمسحرة‎ i 
0 0 v.a. ود‎ e — de ridicules ۱ هز‎ 
ہے‎ sine چا مق دم‎ (26 A Affublement m.m. یسر بالمسحرة‎ 
Affront ۰ حرسه‎ ٠ عار . هتکه‎ Affubler va. تر يې بالمسحرة‎ 


— sa pensée فکرنة‎ d 
8 — vpr. لیس مسخرة‎ 

اتحل اسم d'un nom‏ — '8 
ساب Affusant p.prés.‏ 
م شوش ۰ ۵6 Affusé,‏ 
مر يض مرشوس 46 malade‏ 

Affuser v.a. m 
— un malade e رس مر‎ 
٢ n.f. انسكاب‎ 
— d'ean froide رس الاء البارد‎ 
Affüt ۰ مرصاد‎ 


tuer un lièvre ۸۲ — 0 

اص سی ادنبا بریا بالرصاد 
انتظر i5‏ بالمرصاد — ۲ attendre un loup à‏ 
کر سی النظارة الطويله l'affût d'un télescope‏ 


عر i‏ مدفع السواحل cóte'‏ 00 


عر به als d»‏ هه سب 
عر به مدفع المدان de campagne‏ — 

عر به gal‏ البحري marin‏ — 
عر به مدفع الحصار 0 de‏ — 
عر به اون de mortier‏ — 
عر به de canon dt‏ — 
ترف . تربص être à l'affüt‏ 

القنص بالمرصاد l'affüt‏ 

l'affût الرقب'‎ 
Affütage ۰ سی‎ 
سب‎ d'un ۳ عدة نحارة‎ 
— de canon gat AV 
Aifüté, ée ۰ مسنون‎ 
hachoir — شاطور مسنون‎ 

مدفم حمول — canon‏ 

مدفع ذه ذو م رکه —. canon d'or‏ 

رحل مکار — homme‏ 

Aifüter ۰ ۱ 
— une hachette قدوما‎ ۶٠ 


— un Crayon 


faire un affront 
faire l'affront d'une chose à 88 
کسفہ باس‎ 
en avoir l'affront انکتف‎ 
souffrir, supporter, dévorer, boire un 


affront HE Je تحلّد‎ 
laver, réparer, venger un - طبر المار‎ 
ne pouvoir digérer un affront p 
Affrontable adj. نکی اد ته‎ 
Affrontailles n. f. pl حدود الاطيان‎ 


Affrontant p.prés. p 


en affrontant la mort بافتحام الوث‎ 
Affrontation ۰ ٭واحہة‎ 
— des témoins مواجية الشبود‎ 
Affronté, 66 ۰ مق يحم‎ 
danger -- خطر مقتحم‎ 
des gens affrontés فو م مفشوشون‎ 
des pièces de bois affrontées 

فطعم خشب متواصلة 
اسدان متواجہان deux lions affrontés‏ 
مواصله - ^ ( طب ) ۰ Affrontement‏ 

l| - de deux pièces de bois 
مواصله خشبۃین‎ 
Affronter v.a. واحه‎ 
— les témoins واحه اا-پود‎ 
— deux panneaux واصل حشوتن‎ 
— une plaie c مم‎ 
— les gens غش الناس‎ 
—  lennemi لاطم العدو‎ 
— la mort P افتحم‎ 
سب‎ le ciel بلغ السماء‎ 
— la nue e بلغ عنان‎ 
8' — vpr. تلاطم‎ 


deux chiens qui s'affrontent کلبان یتلاطمان‎ 
les fragments des os se sont affrontés _ 
Affronterie n.f وقاحه‎ 


AGAC‏ ( 97 ) ۴ھ 


affüter une scie | بر د منشار‎ homme agaçant رحل مضایق‎ 

تنل — il est‏ رك الفأرة un rabot i‏ سب 
هينه وسيمه — air‏ رکز بندقية un fusil‏ —- 
عبون ملرحه yeux agaçants‏ حمل un canon Go‏ — 

دواء ملبه médicament agacant‏ انس" v.pr. i‏ -— 8 
منبه — ei un‏ . رقب ۰ تربص . قمد بالرصاد s'affüter‏ 

Affüteur ۰ ان - رقیب - مرو"‎ Agace ۰ | C 
Affutiau n.m. FA nid d'agace الحلفاظ‎ x. 
affutiaux زخر ف‎ Agacé, 66 ۰ ضرسان‎ 

Afghan, ane «dj. Qui des dents agacées اسان مرسانه‎ 
l'empire — الدوله الاقغانيه‎ homme 6 ضر س‎ dro 

les tribus afghans القبائل الافغانه‎ agacé par une femme 21. تهازشه‎ 

un Afghan JU | Agacement n.m. اضر بس‎ 

une Afghane افغانيه‎ | — des dents اضر بس الاسنان‎ 

تهیج الاءصاب des nerfs‏ — الافغانیون les Afghans‏ 
هيجان (طیع 0 du‏ — | اللغه الافغانيه . الافغانة l'Afghan‏ 

Afghanistan افغانستان‎ Agacer .v.a ! P 
Aflager nm. مامور البیوعات‎ — les dents ضرس الاسنان‎ 
Afin. adv. کي‎ la femme agace l'homme شالرحل‎ Asl JM 
afin de ou que عت یا . اکا‎ iné fille CHAPEL 

فتح الشهية l'appétit‏ — ايقول afin qu'il dise‏ 
هيج الاعصاب les nerfs‏ — کتان Afioume ۰ ee‏ 
مج السمع l'oreille‏ -- بالاحر ی A 107011 loc. adv.‏ 
ضابق کا s E‏ شجرة التین ۰ Afouth‏ 
بلا ځوته ۵۶+ vous‏ جترارة . زنجارة Atragar n.m.‏ 
اضق ام انصار يوسف بونابارت Afrancesados n.m.pl.‏ 
آتض رس الاسنان 456 060888 les‏ افر بتي ی ی 
۳ ۱ رحل افر تی homme africain‏ 

un africain 1 افربقی‎ les nerfs 456 en (oc 

una راو ا‎ ES افر‎ ce vieillard s'agace ap 0 Tx 
Aficaniss n اه‎ dies les femmes s'agacent ان تارش‎ 73 
auteur plein d'africanisme Agacerie n.f. ته . دلال‎ 

خاوت ۰ Agaceur‏ | موه لف ممشر بالالفاظ الدخيلة الافريقيه 

Africus ۰ ريح افر یقه‎ ٠ ai نکاء افر‎ Agacin ۰ عين سمکه‎ 
*Afrite ۰ عفر بت‎ | Agada ۰ زماره‎ 
Afrousa شدکه‎ | Agaillardi, ie 7 ملہج‎ 
*Aga n.m. &i | Agaillardir .va. ce! 
— des [87018881۳68 الاتكشار به‎ ul ^98 — vpr. میج ۰ اہج‎ 
kislar-aga ) اغا حريم ( فزلراغا‎ | Agalacte adj. معدوم الابن‎ 

امرأة عدعه (ابن — femme‏ عقول Aga n.m.‏ 
ولل م برغم 10 الإشلاء . دعاء الكلب Aga interj.‏ 
انعدام اللہن ۰ Agalactie‏ ميسج" 7 Agaçant‏ 
شجرة ورد بريه مه Agalancée‏ | مج Agaçant, ante adj.‏ 
اغالري ( Aha!‏ تركة ) *Agalari n.m.‏ ران par son bavardage‏ سب 
انمدام Agalaxie n. cul‏ | خوته . صوت مقلق — یم 


اسفنجه ۰ Agare‏ 
هاحري 56 *Agarénien,‏ 
عر بي هاجري ل arabe‏ 
اماحر یون les agaréniens‏ 


Agaric ۰ 


— astringent ) 
—  deschirugiens ) 


غار يقون . اغاریقون 
صوفان اطراحین 
اعار شون ایض blanc ou des pharmaciens‏ — 


دیق حفري minéral‏ — 
اغار يقون سام نم اسا 
دیق حفري ۰ Agarice‏ 
اغار بقونی Agaricé, ée adj.‏ 
اغار agarieées n.f.pl ' A3 yu‏ 


ساكن الاغار بقون Agaricole adj.‏ 
حيوان اغاربقوفي 


| کل‎ d x اغار‎ 


Agaricie ۰ 
Agariciforme adj. 


Agaricin, ine adj. اغار يو لي‎ 
éponge agaricine سفنجه اغار يقونية‎ 
Agariciné, ée adj. اغار يقولي‎ 


Agaricite ۰ 
Agaricoide adj, 


obe‏ اغار dy‏ حفري 
اغار بةوفي JO‏ 
اغار بقونية الشكل 


agaricoïdes n.m.pl. 


Agaricon n.m. اغار بقون طی‎ 
Agaron ۰ 7 محارة حفر‎ 
Agarum ۰ EU, 


شجرة العرب . اسفندانه ۰ Agas‏ 


شجرہ الاشق من فاموس هنجري ) Agasillis‏ 
عقمق | Agasse n.f.‏ 
محله LULI‏ ل nid d‏ 

قمعوله عقيمة ۰ Agassin‏ 


ساحه . وابل ۰ Agaste‏ 
اتلف ۰ Agaster‏ 

Agastera n.f. 
Agastraire adj. 
Agastrique adj. 


Agastronervie ۰ توانى المدة‎ 
Agastrozoaire adj. عديم البطن‎ 
*Agate ۰ عقيقه‎ 
—  d'orient PN 
Agaté, ée adj. | 
jaspe — يم عقيقي‎ 

Agathée n.f. » نجم افريقا « نيات‎ 
Agathidie ۰ BY دودة‎ 
Agathine ۰ "C 


Agathoerge n.m. 
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did 
عز ی‎ 


أغالك ١‏ لفظة CAS‏ اغویه 
dil‏ کمنجه ( لفظة ترکة ) 
ألنجج . النجوج . بلنجوج 

عود ٠‏ عود البحور ۱ ابن الیطار) 
فرنوه ۰ هرنوه ( ابن البطار) 


لجوج حفر ي 


حجر الاصنام 


ذو اعضاء تذّكير كاسية وتو يسه 


متبلور 
ارض متلورة 


AS adl اعضاء‎ daz بات‎ 
ASOD وله اعضا؛‎ 


م 


حوانات رحوة 


2ض- ”ی 


رهرة الساق 


AGAL 


Agalé, ée 
Agaler ۰ 
*Agalik ۰ 
* Agli-keman 
Agalloche ۰ 
bois d ل‎ 
fruit de l’ ل‎ 
Agallochite n.f. 
Agalmatolithe n.m. 
Agalostémone adj. 
Agaloue ۰ 
Agalysien ۰ 
terrain — 
Agame adj. 
plante agame 
les azames n.f. ۰ 
avame ۰ 


agames n.m. pl. 


Agami ۰ 
Agamides n.m. ۰ 
Agamie n.f. 
Agamien, enne adj. 
agamiens n.m. ۰ 
Agan n.n. 
Aganippide adj. 
londe — 
les aganippides 
Aganite ۰ 
Aganter ۰ 
agante 


— un vaisseau 


Agaon n.m. 
Agapanthe ۰ 
Agapanthées n.f. pl. 
Agapanthie ۰ 
Agape n.f: 
Agapétes n.f.pl. 

les — des apótres 
Agaphite n.f. 
Agapornis n.m. 
Agara ۰ 

bois 8 
Agar-agar ٠ 
Agardhie ۰ 


AGE 
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étre à un áge de conseiller 


سمح له السن ان ينصح 

être en âge de combattre ( ~. : 
être d'âge à combattre — ) سے' سی‎ 
être sur le retour de l'âge تقہقر في (أممر‎ 
être sur l'áge تقدم في العمر‎ 
le bas âge, le premier âge, l'âge tendre, 
le jeune áge (لطفوليه‎ 
de raison At بلوغ ار‎ 


le bel áge, la fleur de l'áge 


شرخ الشباب . ریعان الشباب ٠‏ ريق الشباب . عنفوان 


c'est un bel âge نعم اله مر‎ 
80 ans, c'est un bel áge نعم الممر (لثمانون‎ 
áge d'homme رحواه‎ 
la corneille vit trois Ages d'homme 


يعيش الغراب النوحي ثلاثة اعمار الادي 


adulte له‎ T لی‎ 


nubile سن الادراك‎ . p pe 
de puberté سن الحلم‎ ٠ سن الاو خ‎ 
viril dep ٠ سن اارجلیه . سن الرجوليه‎ 
mûr سن الکال‎ 
critique سن الاس‎ 
avancé تقدم السن . شیخوخه‎ ٠ کر"‎ 
le déclin de l’âge اطاط السن‎ 
üge moyen 00220 
président d'áge 33 كبر هم‎ ١ 
être entre deux 8 العمر‎ à توسط‎ 
un certain — پھر متقدم‎ 


ne pas paraitre de son 6 
سنه‎ de غم يظهر‎ 


bien porter son 06 n 
il y orte bien son áge و سيره الان‎ d 
d'âge en âge لحيل‎ dero 
áge du lait i2 A تمر لبن‎ 
ج۸‎ du monde مر الدنا‎ 
cheval du bon âge حصان متوسط العمر‎ 
cheval hors d'âge حصان عجوز‎ 
áge de la loi de nature زمن الممجة‎ 
de la loi زمن شر یعه ٭وسی‎ 
de la loi de grâce ءسی‎ Am ومن ش‎ 
le moyen 6 القرون اوسطی‎ 
de la lune o3 o£. ولادة (لقمر‎ 
d'étre soldat سن 1 به‎ 


حمافاة من البلوغ dispense d'áge‏ 


Agathoide adj. 


Agothopnolidophides nm. pl. (ox). فصيلةالمر‎ 


فاغيه جد نبات ېډ 


اتلاف 


معشق 


» 
عمق . صبر lii‏ 


Agathosme n.m. 
Agatifére adj. 
Agatiflant p.pés. 


Agatifié, ée 7/131۰ 


Agatifier ۰ 


1 


8 — vpr. 


Agatin, ine adj. 
Agatine ۰ 
Agátis n.m. 


Agatisé, ée p.pas. 


Agatiser ۰ 


8 — v.pr. Gi صار‎ 
Agatoide adj. oa شبه‎ 
Agave n.m. ) صبارة امر يكائية ( ثبات‎ 
Agavé, ée adj. dis 

agavées m.f.pl. LS صبا رات امر‎ 
Agavi americana صبارة امر يكانية‎ 
Age n.m. مر‎ 

quel — avez-vous 2 ك‎ A " 
les premiers âges de l'Islam صدر الاسلام‎ 
l'âge d'or | سن الڈھے‎ 
l'áge d'argent النضة‎ em 
l'âge d'airain سن التوج‎ 
l| — de fer AL! سن‎ 
— d'un bois AMI عمر‎ 
— d'un arbre عمر الشجرة‎ 
— des terrains :الرس‎ 
— héroïque عصر السابرة‎ 
| des plaisirs سن ااظوظ‎ 
| — des folies o £2 سن‎ 


láge est écrit sur le visage 


یاو عمر الانسان على وجبه 


l — du cheval الحصان‎ ta 
l| — des pyramides عمر الاهرام‎ 
le bel — de la géométrie ريعان الندسه‎ 
les áges philosophiques الاءصار الفلسفية‎ 
le poëte de notre âge شاعر عےرنا‎ 


| يكن الرقص من وقمك 


حاز yas‏ قدر سنه 


le héros de son âge یت اطل عصرء‎ 
le bal n'est plus de votre 6 


avoir l'esprit de son âge ) = 
être de son âge ) س‎ 


AGÉN 


«100» 


AGE 


Agénéien, enne adj. ود . ام د‎ 2 

منقار احرود — bec‏ 

agénéiens n.m.pl. ذوات القار الاحرود‎ 
Agénésie n.f. po 
Agénor ۰ فراسه‎ 
Agénorie n.f. ر به الصناعة‎ 
Agénosome ۰ نقص المحاشم‎ 


Agenouillé, ée ۰ 
élève — 
les prieurs agenouillés 


l'agneau agenouillé 


chameau — Jy حمل‎ 
Agenouillement ۰ نخان‎ . po 
Agenouiller v a T UP رکم ^ مخ‎ 
— un 6 ركم تلمذ ا‎ 
— un chameau خخ حملا‎ 
8 — vpr. E 
le chameau s'agenouille Ju مك‎ 

elle s'agenouille devant lui 
جثت عاد قدميه ۰ خرّت ساجدة‎ 
Agenouilloir n.m. مركدة‎ 
Agent n.m. عامل‎ 
سب‎ chimique مور كماو ي‎ 
سب‎ naturel umb عامل‎ 
— du prince ر الام‎ ls 
l — et le patient cul, السب‎ 
agents du clergé NETT 
سب‎ municipal AL) ناب عن‎ 


agent judiciaire du trésor 
ينه‎ AM ناب قضائی عن‎ 


وكل التفليسة de faillite‏ — 
وکل d'affaires Jun‏ — 
کاب حسابات comptable‏ — 
معاون الطرق . cole‏ تصليح الطظرق voye‏ — 
مستحفظ المابه forestier‏ — 

مأمور ال که l| — d'une compagnie‏ 
توروي de troubles‏ سب 
صای دسائس ٥ہ‏ سب 
dela force publique AS‏ — 
مستحفظ ٠‏ عسکر ي ضبط de police‏ — 
صابط محر 5 provocateur‏ — 
وکیل سای diplomatique‏ — 
وکل consulaire du‏ — 
محر Ep‏ . مجر secret‏ — 


Cet âge est sans pitié الشباب شعبة مناخنون‎ 


بلنجه المحراث 
$ 2 

مسن 

ابن عم سنین 
کل 

رجل كدير او عجوز 
رجل كيار 


فرع القاهرة 
و 
منسوق 
خط 


سی 


Age n.m. 


— de la charrue 


Agé, ée adj. 


un enfant ágé de dix ans 


un homme âgé de 40 ans 


un homme 4 
homine fort âgé 
Ageasse n.f. 
Agedoite ۰ 
Agélaste adj. 
pierre — 
Agélastique ۰ 
Ageléne .n.f. 
Agélénoide adj. 
agélénoides m.f.p.l 
*Agem ۰ 
Agéma n.m. 
*Agémi n.n. 
Agengant p.prés. 
Agence n.f. 
—  consulaire 
سب‎ de placement 
pendant son — 
— d'une compagnie 
| — Reuter 
l| — Havas 
1 — du Caire 
Agencé, ée p.pas. 
bien — 


discours bien agencés 


vous ĉtes singulièrement agencé 
۳ 


انت لاس عجا 


Agencement n.m. 
1 — des os 


]' — des mots 


Agencer 
و‎ — .pr. 
Agenceur, euse adj 
Agenda ۰ 
— de poche 
Agende n.f. 
Agóne adj. 


ageénes n.f.pl. 


AGGL 
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AGÉO 


Agglutiné, ée p.pas. متقطب . ملتشم‎ 

lèvres d'une 1816م‎ 8 

حوافي قرحة «تقطبة 

متغرى ( نات ) 6 agglutiné,‏ 

un amas de poils agglutinés 
ضغث من الو بر المتشبث‎ 


langues agglutinées 


Jap لات‎ + Mansi 
Agglutiner v.a. شنت . اصق . قطب . غرى‎ 
s — vpr. تغرى ۰ تقطب‎ adl. د‎ 
Aggravant ۰ مسٌدد‎ 
en — la 0 دید العقو به‎ 

Aggravant, ante adj. مشدد‎ 
symptómes aggravants $54 — اعراض‎ 


حادثه مشددة 


سا 


سل ند 


circonstance aggravante 


Aggravation ۰ 


— des symptômes ازدیاد الاعراض‎ 


تشدید المقو به 


— de la 6 


تز A‏ الرسوم de droits‏ — 
tux‏ الكلب LL‏ 
لمنه الحروم ب حفاء لكلب ۰ Aggrave‏ 


Aggravé, 6۵6 ۰ 54: 
faute aggravée Abl. غلطه‎ 
maladie agravée مرض مثرابد‎ 
peine P عقوبه مشددة‎ 
je suis aggravé انا كابس علي النوم‎ 
chien aggravé e کاب و‎ ٠. ULL کب مصاب‎ 

Aggravé ۰ ملمون‎ 

Aggravée n.f. حفا الكلب‎ 

تشدید ‏ حفاء الكل ۰ Aggravement‏ 

Aggraver ۰ تُغل‎ 

تول حمله son fardeau‏ سب 
شدد عقو به une peine‏ — 
Pw‏ الذب la faute‏ — 
لعن مطر ود | un excommunié‏ — 
Ja‏ ازداد s’ — vpr. xL.‏ 

_ la maladie s'aggrave v? A a 

*Agha n.m. اغا‎ 

اغالك ۰ اغو يه *Aghalik n.m.‏ 

کت کو کو *Agherlik n.m.‏ 

*Aghlabite adj. أغلبي‎ 

Agi, 168 ۰ متحرك‎ 
âme 6 که‎ 6 C» 

Agiau m.m. درج‎ 


سمار ‏ صراف agent de change‏ 
جهل المندسة Agéométrie n.f.‏ 
الیوم خر وغدا اس . لكلصباح صبرح Age quod agis‏ 


Agérasie n.f. خلد . خلود . عدم ظہور الكبّر‎ 
Agérate ) نند ( بات‎ 
Agératé, ée udj. لد‎ 
agératées m.f. pl. مخلّدة‎ 

Agératoide adj. مخلّد‎ 
Agératoire n.m. n 
Agestrate n.f.  . ia خنفسة‎ 
Ageustie ۰ فقدان الذوق‎ 
Aggédule n./. ^e 
Aggleston n.m. حجر قدموس‎ 


Agglomérat ۰ 


Agglomération n.f. ترا کم‎ 
سب‎ de sables شان‎ 
— d'hommes الناس‎ sí 7 

Aggloméré, ée | مر‎ 

popnlation © اهالي مرا کمه‎ 
sables 9 رمال مك‎ 
houille agglomérée افراص فحم حجري‎ 
tumeurs agglomérées LSÍ اورام‎ 
fleurs 5 EP ازهار‎ 
fruits 9 اعار منمقدة‎ 
agglomérées n.f.pl. PW TEM 


Agglomérer v.a. 


— les hommes الناس‎ e 

تر | vpr.‏ — لو 

ممكن تفر بته او لصقه Agglutinable adj.‏ 
لاصق ۰ مغر 7 Agglutinant‏ 
ملاصق Agglutinant, ante adj.‏ 
دواء مقطب — reméde‏ 

لفات متصله langues agglutinantes‏ 
مواد لاصقه » substances‏ 

Agglutinateur, trice adj. -—— 
Agghlutinatif, ive adj. لاصق . ملصق . مقطب‎ 
emplátre — ihi Ax) 
bandelettes agglutinatives ار بطه لاصقة‎ 

is 2 

ژقات des agglutinatifs ihi‏ 
قطابه . اصق . تفریة ۰( Agglutination‏ 
قطا به القرح d'une plaie‏ — 
الاتصال — 1 


l| — du pronom possessif avec le nom : 


اتصال ياء النسبة بالاسم نحو 0 mon pére‏ 


AGIE «102» AGIS 


les agiaux de la mariée صغة العروسة‎ de quoi s'agit-il ? ما المراد ۰ ما القصد‎ 
. 0 8 ۰ ۰ "e. ے‫‎ 4 
*Agiem clich n.m. سیف عجي‎ . c? عجم‎ il s'agit de savoir يرام معرفه‎ 
Agile adj. نط‎ il ne s'agit pas seulement de parler 
mfin agile بکفی الاقتصار على التكلم بد نمل‎ ۷ 
esprit — rid سن سر يم‎ il ne s'agit pas que vous écriviez, il faut 
Agilement adv. فة‎ que لا بکفی ان :كتوا بل ينبغي ان‎ 
sauter — de انط‎ ۱ S NE ORAT SENEC 
: . il ne s'agit point s'il viendra ou non 
s'élancer agilement sur le cheval ET 
على الصان بخفة‎ ib ME مكاحو ات‎ 
Agilité ۰ حفه‎ s'agissant بما ان المراد . بما ان القصد‎ 
l| — des mains خفه الایدي‎ l'affaire dont s'agit ) 

7 To 1 ٨ . T" عا‎ 
| — de la gazelle JA خفة‎ l'affaire dont il s'agit ) القضية المد کورة‎ 
| — de la voix لين ال وت‎ Agissant p.prés. مو ثر . فاعل‎ 
chanter avec agilité لم‎ , | Agissant, ante adj. مور . فعال‎ 

Agio n.m. ضرف . صيبرافية . مصارفه‎ remède — دواء مواثر‎ 
s'enrichir par l — اغتنى من الضار به‎ homme — رحل فعال‎ 
Agionites n.m.pl. أهل السفاح‎ médecine agissante طب فعال‎ 
Agiosimandre ) ۰ . î. یې‎ | Agistement ۰ p m 
۳۹ ۰ tr وس ۳ اشارء الادان‎ 
سس سد‎ e) مه‎ 1 0 Agitable ad). تحر که‎ 
pu iis 1 ېر‎ iSO i ترا‎ Par JL. 
es otages مار بات‎ 
۱ موم و‎ Agitant, ante m 
Agioté, ée ۰ — : Pes si 
20 7 nouvelle agitante خار مرحف‎ 
e 8 5 0 révolution agitante ثورة جه‎ 
ici Re T Agitateur, trice adj. حر ك‎ 
les 8 سے — المضار بون‎ 1 
۱ — به‎ 
actionnaire — مساهم مضار ب‎ ۱ s 7 (e 
۱ T فل‎ machine agitatrice اله مع رکه‎ 
Agir ۰ صنع‎ > ۱ DUM 
tate .تار‎ 
le moment d'agir کت پوت 80 5 وت الاحراء‎ 
0۸۸٨" M" 8 un agitateur کما)‎ J محر‎ 
re d'agir 3 حر‎ "n 7 
Agitation n.f. یجان‎ 
سب‎ auprès سی‎ : 
— contre 820 هیجان البح سولی اس | اقام عليه الدعوى‎ 
دد‎ ٧ — du malade بض‎ AM یجان‎ 
— ہی نے ابت‎ "00 7 
les remédes agissent عثر الادوية‎ 5 S وي و 2 وود‎ d 
— sur l'homme على الإنسان‎ 2 Sk ی‎ 5 1 
هه‎ N a — du vent c تحر يلك الر‎ 
ہے لالت‎ x و‎ — des flots :صطراب الامواج‎ 
— ES 2 — de la foire حسد المولد‎ 
2d rer P modi Gas : لل و‎ ERES: 
oh! que Dieu a bien agi envers moi exciter l'agitation آثار الفتنه‎ 
عندي‎ aj نا ان صنع‎ calmer l'agitation اسكن الفتنه‎ 
il s'agit الراد‎ | Agitato adv. بهيام‎ 
s'il s'agit اذا كان الراد‎ Agité, ٥ هایج‎ 
il s'agit de vos intérêts صوااك هی اهصودة‎ mer 06 بس هایج‎ 
il s'agit de vous اذت المفصود‎ navire — سفیته مضطر بة‎ 
il s'agit de l'honneur de l'armée pays — مفتونه‎ ak 
القصود شرف الاش‎ sommeil — أرق‎ 


voici dont il s'agit وهاك يانه‎ il a passé une nuit agitée GU iU gal 


AGLO 
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AGIT 


s'aglomérer v.pr. 
Aglosse adj. 


une — de la graisse 


تراک 


فراشة ا لود 


Aglossie ۰ QUA) ققد‎ 
Aglossostome  n.m. oU معدوم‎ 
Aglussa pinguinalis a.f. فراشة الملود‎ 
Aglutinant p.prés. Em 


Aglutinatif, ive adj. 
Aglutination ۰ 
Aglutiner v.a. 

v.pr.‏ — و 
Aglutition ۰‏ 


لاصق . P‏ مقطب 

قطابة . لصق . تغرى . تغريه 
لص . قطب ۰ غری . شرف 
التصق . انقطب . تغري . تشث 
استحالة الازدراد . ETE‏ 


Aglyphe ۰ ماد وم‎ 
dents 998 إسنان مبرومة‎ 
les ophidiens aglyphes الفافت‎ 
Aglyphodontes n.m. ۰ حفافیث‎ 
Agmatologie n.f. 2 y- مبحث‎ 
Agminé, ée adj. مضغوث‎ 
Agman n.m. صفحه‎ 
Agnat ۰ r اسرء‎ 
les 586 الا اس‎ 
ils sont 58 "o هم‎ 
Agnathe n.m. et adj. ea انعدام‎ 
agnathes m.m. pl. عديمه الفك‎ 


monstre agnathe 


اسر ة مه Agnation‏ 
امس ۳ Agnatique adj.‏ 
عامود اسري — ligne‏ 
حولي . رميس .سخله . مل . بدرۍ ۰ Agneau‏ 
رش côtelettes 8 — d»‏ 
انت vous 6668 un — ede‏ 
كشك باللحمه المصغر — épigramme d'‏ 


être doux comme un — 


حلم 
رين مج 
cunas‏ 
رميس اسرائیل ٠‏ 
ریس التطر : نات : 


— pascal 
féte de l'agneau pascal 
— d'Israel 


— de 'Tartarie 


le divin — 
P — sans tache 
[' — qui efface les péchés du monde 
عیسی عله السلام‎ 
Agnel n.m. : حله ارمس : عملة‎ 


انتاج 7 ۰ Agnelage‏ 
منتحه ۰ 061806 چ۵ 
سحل اللمجه Agnelée n.f.‏ 


نبض مضطرب 6 pouls‏ 
تاقوا فيا اذا 
JL.‏ متناقش فيا 


il fut agité ۰ 
question agitée 


مر يض فلقان — malade‏ 

agité de souci JU ذو‎ 
Agiter va. رج‎ ۰ P 
le vent agite les arbres بھز الر بح الاشجار‎ 

— le peuple فتن الامه‎ 
l'ambition agite l'homme الطمع يتلق الانسان‎ 


کل شيء یقلقہ 6 tout‏ 


—- une question 


هيج الر بض le malade‏ — 
هاج s — v.pr.‏ 
هاج البس la mer s'agite‏ 
تح رکت السا له la question s'agite‏ 
صارت الباحثة . بحث في il fut agité‏ 
فلق هذا المر يض ce malade s'agite‏ 


L'homme s'agite, Dieu le 6 


البد في التفکبر والرب في التدبير 


اغلبي *Aglabite n.m.‏ 
انعدام اللبن ۰ Aglactation‏ 
ھی الظر تا اتا الشاي بد سڈ 


Aglaisma ۰ 
Aglaomorphe ۰ 
Aglaonéme m.m. 
Aglaope n.f. 


malheureuse )‏ سب 


زه البحر (حیوان ) 

) نبات‎ ( dll يف‎ b 

ظريف النصل « نات » ۰ 
حلو المیون ( حيوان قشري) 


ؤراشة البرقوقه البر يه ) infausta‏ — 

كثير الارحل ۴۳ Aglaophénie‏ 
اصحاب الدرق الساطع Aglaspides n.m.pl.‏ 
دودة الحر الا مر ۰ Aglaure‏ 
نقطة cJ‏ سے فراشة رقطاء ۰ Aglie‏ 


Aglomération ۰ 


— des sables 


راګ 
كثبان 
ماک 


— des hommes 


Agloméré, ée ۰ 


population aglomérée LS مقر‎ dll 
sables aglomérés LS, رمال‎ 
houilles 5 اقراص فحم حجري‎ 
fleurs : ازهار محممه‎ 
fruits aglomérés اثمار متمقدة‎ 
tumeurs و‎ LSTA اورام‎ 
aglomérérés مستحمعه‎ 


- 


c 


Aglomérer v-a. 


0 
سا‎ c! 


دوله مكرو به 


صلوات المحتضرين 


oM ol el 
ENS 
رئيس ااصارعین‎ 
بصا رع‎ 
با‎ 
ااعارعات‎ 

وف الاعور 
وصف ااصارعات 
فائد الالماب . 
را OX‏ 


ابو زور | حمر (عصفور ) 


ارب بري ذهى 
دل 1 


دل . مرشد 


صندل . > خش صندل 


32 ۰ 


عر يف 


agonies 
Agonios adj. 
Agonir v.a. 
—  qqu'un d'injures 

8' — d'injures 
Agonisant prés. 
Agonisant, ante n.m. ہے‎ f 
un — 
une agonisante 
empire — 
prières des agonisants 
confrérie des agonisants 
Agoniser v.n. 
Agonistarque n.m. - 
Agoniste n.m. 
Agonistique ۰ 

les jeux agonistiques 
Agonius 
Agonographie n.f. 
Agonothéte n.m. 
Agonyclites n.m.pl. 
Agora n.f. 
Agoranome n.m. 
Agoranomie n.f. 
Agorarque n.m. 
Agoréen, enne adj. 
Agores n.m.pl. 
Agotkon n.m. 
Agouante adj. 
femme — 

Agouantise n.f. 
Agoupy n.m. 
Agouti n.m. 
Agoyate n.m. 
Agra n.m. 
Agrafage n.m. 
— des vases 
ue n.f. 

de ceinture 
— page 
— de pierres 
— de volet 


-. châtelaine 


Agrafé, ée p.pas. 


لل J‏ - للم 
p‏ . 023.45 
حب الفقد 


AGNE 


Agnelement n.m. انتاج المجه‎ 
Agneler v.n. انتجت النمجه‎ 
Agnelet n.m. سحیله‎ 
Agnelin n.m. رميس‎ $35 
Agneline ۰ صوف الرءيس‎ 
Agnelle n t. سحله . بار به . حو له‎ 
Agnés n.f. . مستظرفة‎ 
Agnette n./. ۱ قاس‎ 
Agnian n.m. ON Sall عفر بت‎ 
Agnichthoma n.m. ou نذر”‎ 
Agniée n./. مقعد‎ 
Agnition n.f. شکران‎ 
06068 1 

مستجھلوا اللہ ے مستجهلوا ١ n.m.pl. C‏ طم 
غسوبه Agnole n.f.‏ 
Agnosie n.f: "je‏ 
Agnothérium )‏ 

Agnothérion ( ۰ کاب حفري‎ 
Agnus n m. صورة الرميس‎ 


Agnus-castus n.m, 
graines 061 — 


o- زعفران‎ . 


كدت ( ابن البيطار vitex-agnus C‏ 

Agnus-Dei n.m. ) رميس الله ( صلاة‎ 
Agobilles n.mpl. 4 
Agoge n.m. pem 
Agogé n.f. اندر د (اصوت‎ 
Agométre n.m. الكبر با‎ de مقاس‎ 


Agométrie n.f. 
Agométrique adj. 


ياس توصیل اک 


اهتم . "EM‏ وس 
omphiase "RES‏ 
خلخة الاسنان Ágomphose ) nf.‏ 
سرد ينه Agon n.m.‏ 
اعيادي صلحي 7 Agonal, ale‏ 
اعاد رب اصلح Agonales n.f. pl.‏ 
عدم ال كيه Agonate adj.‏ 
ءدعه ا رک agonates n.m. pl.‏ 


ئی الوف والساله Agonaux n.m.pl.‏ 


Agone n.m. سردنه‎ 
Agone adj. ءدم الزاويه‎ 
Agoni, ie p-pas. ۱ «وسوع‎ 
être — ide وس‎ 3 
Agonie n.f. ا اموت انحطا‎ 
ilestà l — في سكرات الوت‎ ۰ Lax. 
] (لو فاة ہے‎ 


empire à l — اعطاط‎ T دوله‎ 
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AGRA 


صورة صابحة او وسيمة figure agréable‏ 

قد رشق — taille‏ 

être — à l'oreille ب‎ y 

être — au goût عذاب‎ 

vin — à boire راح‎ i 

des nouvelles agréables اخار سارة‎ 

il est — de ما احسن‎ 

الظر يف ۱ — ۴ 

رز رن — un‏ 

ظر مه — une‏ 

faire 1 — تظارف‎ 

مقبول عند رئسه son chef‏ ۸ سب 
e^ t^‏ بالظر :ف — ۸1 mélerl'utile‏ 
بظرافه Agréablement adv.‏ 
تكلم بظرف —- parler‏ 

Agréage n.m. سمسرة‎ 
Agréant p.prés. قابل‎ 
Agréé, ۵6 7 مقہول‎ 
présent — هديه مقبولة‎ 

offre agréée عرض مقبول‎ 

شفيع امام الجلس التجاري . وكيل — un‏ 

Agréé, ée ۰ مطقم‎ 
vaisseau — سفينة مطقمة‎ 

Agréer ۰ سل‎ 
.— un présent قل هديه‎ 
veuillez — mon amitié تکرهو ا بقبول یی‎ 
je l'agrée pour gendre ۱ por 


agréez mes civilités, mes hommages, mes 
respects 


تقباوا مز يد احترامي . ومني البكم مز يد الاحترام 
استحسن que‏ — 
مج هذا الرحل cet homme m'agrée‏ 


Quand on doit il faut payer ou agréer 


قبل vpr.‏ — و 

Agréer ۰ ۱ طقم‎ 
— un vaisseau هم سفه‎ 
Agréeur nam. مطاط الاوك ب مطقّم  سمسار عرقي‎ 
Agrefous n.m. شرابه الراع (نبات)‎ 
Agregat ۰ ۱ اجتماع‎ 
— 16 sable as 
Agrégatit, ive adj. ctc -— 
force agrégative Hm دو‎ 

حوب محمعه 8 pilules‏ 


ضه من خناقه 


حبس عكر بأ 


A 


Agrafer v.a. 
سب‎  qqu'un 
— un soldat 


8’ س‎ v.pr. 


les anses du pot s'agrafent 


$224) اودان‎ ex 
تلبت باندان . تعلق به‎ 


فلاحي . زراعي 


8' -— à qqu'un 


Agrsire adj. 


قانون نوز يع الاطیان . قانون الفلاحة س la loi‏ 


Agrairien, enne adj. 


نورة تو زيم الاطان révolution agrairienne‏ 


TES‏ لتوز يع الاطیان 


un agrairien 
Agrandi, ie p.pas. 

jardin — 

empire — 
Agrandir v.a. 


—— une maison 


agrandir la puissance d'un Etat 


وسم نطاق 455 
کر افکاره 


كبر القامة 


ses idées‏ سب 
un portrait‏ سب 
la taille‏ — 


il agrandit ce qu'il raconte - Lw يتغالى فا‎ 


امت وح 

a auh نتسع‎ 

مر اند 

في ازدیاد 

ترم 

یں بست 

تضعيف صورة 

تنظیم . تكبير 

زفه النمورة ۰ زفه الالغاز 
dus‏ بر ي 


استحاله الكتابة 


تور يم الاطیان 

c‏ لتور یم الاطیان 
عنبه الثعلب 

انير راضين بالسياسة 
لطافة . ظرافه 
لطیف . ظر يف 
ota‏ لطيف 


s — vpr. 
le Caire s'agrandit 
Agrandissant p.prés. 
١ — 
Agrandissement ۰ 
— d'une maison 
— d'un portrait 
Agranditii n.m. 
Agranies n.f.pl. 
Agraphides n.m.p!. 
Agraphie n.f. | 
Agrapper v.a. 
Agrarianisme ۰ 
Agrariat ۰ 
Agrarien, enne adj. 
[476866 ل‎ 
un 9 
Agrassole n.m. 
Agraviados ۷۰ 
Agréabilité 7f. 
Agréable adj. 


jardin. — 
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AGRÉ 


و ل فت e‏ 


Agresser ۰ T 
Agresseur ۰ am . باد . باغی‎ 
l' a tort 1 ابادي اظلم‎ 

animal — Aa حوان‎ 
Agressif, ive adj. duas 
discours — مقاله عدوانه‎ 

petit chien. — As e حرو‎ 
paroles agressives الفاظ المدوان‎ 
Agression n.f. عدوان‎ . E 
— injuste R 
faire un acte 8 — TA . اعتدی‎ 
Agressivement v.a. عدواتا‎ 
Agreste adj. "n 
plante — بري او شيطاني‎ o6 

homme — رشي‎ . "pe جر“‎ 

مكان ربفی — lieu‏ 

site — E: ٭وقع ر‎ 
aliment — UE غذاء‎ 
Agrestement adv. ^ ربا‎ 


chaumiére — située 


Agreta n.f. 


مطاط الساوك Agréyeur m.m.‏ 
زفه اللمور . زفه الالناز ۷۰ Agrianies‏ 
زراعي صناعي Agrico-industriel, elle adj.‏ 


travall — 


Agricola ( greffe d') 


دغل زراعي صناعي 


تطعيم بالملامسة 


Agricole ad. زرای‎ 
pays — بلدة زراعية‎ 
travail — فلاحه‎ 
produits agricoles محصولات الفلا حه‎ 
enseignement — تع ليم الفلاحه‎ 
comices agricoles زراعه‎ Lu 
un — pv 
Agriculteur n.m. et adj. مزارع‎ 
homme — e? VN 
Agricultural, ale adj. رراعي‎ 
Agriculture ۰ زراعه‎ ٠ فلاحة‎ 
école d — asp J| مدرسه‎ 
Agrie n.f. تقريس . قرحة أكالة (طب)‎ 
Agrielcose ۰ AR iep 
Agrier ۰ عشور‎ 
Agriffant 7 خالب‎ 
Agriffé, ée ۰, ۰ محلوب‎ 
Agritfer ۰ خاب‎ 


Agrégation n.f. 


lettre d' — 


تبول 

افادة القمول 
on s'est opposé à son agrégation‏ 

عارضوا في 453 

امتحان الاستاذية في الاداب 

امتحان الاستاذية في العلوم 

"T‏ تجمم الذرات 


— pour les lettres 
— pour les sciences 


— des atomes 


استاذ ثان Agrégé n.m.‏ 
استاد نان — un‏ 
مقبول ۰ ۵6 Agrégé,‏ 
قبل — étre‏ 


les gentils agrégés aux juifs 


ال رکون منضمون اليبود 


sables agrégés رمال متكشة‎ 

اغار متجممه 5 fruits‏ 

fleurs 9 ازهار متحممة‎ 
agrégés m.m. pl. حیوانات متراكمة‎ 
Agrégeant p.prés. n 
Agréger v.d. 4d 
—  qqu'un dans un club له في ناد‎ 
l'école de médecine vient de ۲ — | 

قملته مدرسة الطب 

8 — vpr. تجمم‎ ۳ p 


رضاء سا حهله 


- 


Agrément ۰ 


donner son — 


رصى 

I — du jardin ترمة الستان‎ 

les agréments de la lecture لذة القراة‎ 

une maison d' — یت نزهه‎ 
omementé 8 مزخرف‎ 

les agréments الزرکسه‎ 

les 5 du chanteur حركات المغى‎ 

حركات الز ينه — notes d‏ 

arts 998 الطر بات‎ 
Agrémenté, ۵6 ۰ مر‎ 
Agrémenter ۰ E) 
Agréministe ۰ o» 
Agrenas ۰ برفوقة بر نه‎ 
Agréné, 6۵6 ۰ بالطلمية‎ CM 
Agréner v.a. نزح بالطلمية‎ 
Agrener v.a. bb اطعم‎ 
— les pigeons اطعم امام با ابوب‎ 
Agrés n.m. مہمات‎ ٠ p 


les agrés du navire طقم السفينه‎ Tu 


AGRO 


Agrostide ۰ نجم . ثيل‎ 
Agrostidé, ۵6 adj. نحل‎ 
agrostidées n.f. pl. J5 ف‎ 
Agrostis ۰ N" d2-* نحم‎ 
Agrostographe m.m. واصف الثبل‎ 
Agrostographie n.f. JE وصف‎ 
Agrostographique adj. ^] دصفی‎ 
Agrostologie n f. مه تخل‎ 
Agrostologique adj. مبحثى نحل‎ 
Agrotére + القنص‎ uf La الط‎ 3 
a فراشة یی‎ 
Agrouelle n.f. op! بربه - برغوث‎ OUR] بقله المقد‎ 
Agroupant p.prés. جامع‎ 
Agroupé, 6۵6 ۰ pM 
Agroupement n.m. تحمم‎ 
— méthodique aod 
— des colonnes تنظيم الاعمدة‎ 
Agrouper ۰ ۱ جع‎ 
۔‎ des chiffres MUR e 
— des faits j de جم‎ 
8' — vpr. اجتمع : تجمع‎ 
Agrume ۰ Lal,’ 
Agrypnie ۰ "ed . ارق . سباد‎ 
Agrypnocome ۰ رک حر‎ 
Agrypnode adj. محروم من النوم‎ 
fievre — 43) ye می‎ 
Agua n.n. ضفد عه‎ 
Aguacate n.m. "T 
Aguadas m.m. pl. c po 
Aguasem ۰ تعبان‎ 
Aguassiére n./. شحرور الاء‎ 
Aguatero n.m. دحاحه الماء‎ 
Aguerri, 16 74 طل . باسل‎ 
soldats 8 عسا كر ابطال‎ 
homme بطل . باسل . یی ل‎ 
être 801 coups de 6 
AK تعود على‎ 
Aguerrir ۰ تسل‎ 
— les soldats دمل سای‎ 
— à la douleur على الوجع‎ xl 
s’ — vpr. A . بسل‎ 
Aguets n.m. pl. مرصاد‎ 


étre aux aguets, se tenir aux — 


US MD. 


تر بد 
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خلب تشمط باظافره 
مساحه الاطیان 


cL POP 
زفه الدمور . زفه الالغاز‎ 


او تاب لع ب e‏ 


مقار س 

ابو ورق بري (نبات) 
وشنه 

جنون 

جنوي 

شجرة ألو AXE‏ 

ذبابة بقليطه 

دنب الاسد ( نبات ) 
جناي الارز ېد طير ېډ 
منشول 


domo 


غراب نوحي 

علم الفلاحة 

فلاحي 

a» ya غاوي‎ 

غه الفلا حه 

پوت 
زراع os‏ خبير بالرراعه 
رحل رداع 

عام المساحة 

علم الرراعه 

So ۰ رراعي‎ 

عام الفلا حه 

شركة زراعية 

زراعا 

قراخ 

حبة الب رکه . حه سودا 
فلى حبه الب رکه 

صادة QUA)‏ « حثرة » 


AGRI 


s'agriffer ۰ 
Agrimensation ۰ 
Agrimenser v.d. 
Agrimenseur n.m. 


Agriministe n.m. 
Agrimonié, ée adj. 


agrimoniées n.f. pl. 


Agrion n.m. 
Agrionies ۰ 
Agriope n.m. فراشه‎ 
Agriophage adj. et n. 
Agriophylle ۰ 
Agriote n.f. 
Agriothymie ۰ 
Agriothymique adj. 
Agriotier n.m. 
Agriotype n.m. 
Agripaume n.f. 
Agripenne m.m. 
Agrippé, ée p.pas. 
bourse agrippée 
Agripper v.a. 

vpr.‏ — و 
Agrippeur, ense n.m.‏ 
Agrodrome n.m.‏ 
Agrographie n./.‏ 
Agrolle n.f.‏ 
Agrologie n./.‏ 
Agrologique adj.‏ 
Agromane m.m.‏ 
Agromanie n.f.‏ 
Agroméne n.m.‏ 
Agronome n.m. et adj.‏ 


homme — 
Agronométrie n.f. 
Agronomie m.f. 
Agronomique adj. 

science — 

société — 
Agronomiquement adv. 
Agrophile ۰ 
Agrostemme n.f. 
Agrostemmine ۰ 
Agrostére n.f. 


AHAL 


نهج Ahaler v.n.‏ 
نفث في مراة une glace‏ سب 
تلف vpr.‏ — و 

Ahan n.m. او اه‎ 
mettre des terres à حرث الارض ل‎ 

عرق من — — 8 suer‏ 

Ahanant p.prés No 
Ahané ée p.pas. MO 
Ahaner v.n. نام‎ ss عتّل‎ ob ب‎ 337 
— les terres ox 

s’ — v.pr. تعب . صب‎ 
Ahégast n.m. شجرة الفوه‎ 
Ahémére adj. جھول يوم الیلاد‎ 
Ahétule ۳ ۷ 
Aheurté, ée ۰ مصمم‎ 


aheurté à son opinion 

مرتجل برأيه ۰ مستبد برأيه 
استداد الرأي ۰ تصلب 

تصلب. توفف . استبدً في الرأي 


Aheurtement ۰ 
Aheurter (s) 7 


s’ — à une opinion انقطع پر | ده‎ 
Ahi interj. او اه‎ 
اذن لم 0۵ھ‎ 
Ahm n.m. Ju 
Ahonque n.f. وزه عرائي‎ 
۸۵1001886 ۰ a rm 
Ahonté, ée p.pas. خجلان‎ 
Ahonter ۰ أخجل‎ 
Ahore adj. غير ستوق الممر‎ 
Ahoua ) nm. شحرة المقود‎ 
Ahouai ( مجر‎ 
Ahriman n.m. اهر عان‎ 
Ahrimane ) > 
Ahrimanien, enne adj. gk أهر‎ 
Ahrimanique adj. dit اهر‎ 
Ahu ۰ S نطر‎ do 
Ahuri, ie ۰ dex». On" 
il a l'air — منذهل‎ 
un ahuri zal ۰ Ji 
une ahurie منذهله . اهته‎ 
Ahurir v.a. ze . اذهل‎ 
Ahurissant p.prés. مذهل . مدمش‎ 
Ahurissement n.m. اندهاش‎ . exi 
۵0881 ۰ e OP 
Ai عاي ( اسم جهه) - شامبانه عاي‎ 
vin ۸۰ نبيذ عاي‎ 
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AGUI 


d'aguets .کلمت‎ ox ٠ مقرصدًا‎ 


mettre qqu'un aux — dace) 

se mettre aux — ۲۷ ٹر‎ 
Agui n.m وثاق‎ 

neud d' — عقدة وثاق‎ 
Aguiée n.f. سله‎ 
Aguicher ۰ حوت‎ 
Aguillle تو‎ vi 
Aguillot n f. ځابور حديد‎ 
Aguimpant p.prés. t z 
Aguimper v.a Ton im طرح‎ 
*Agul n.m. : عاقول :نات‎ 
E جر الد‎ 
Agyée n.m. محراب‎ 
Agynaire adj. AUI معدوم‎ 
Agyne adj. معدوم الاناث‎ 

زهرة معدومهالاناث — fleur‏ 


Agyniens n.m. pl. اعداء الرواج‎ 
Agynique adj. ممدوم الاناث‎ 
Agyrte ٠ سوسه (لقشور‎ 
Ah ۲ (inter. ) et 


ah ! que je suis aise de vous voir! 


ما أسمد رو یاه 


ah ! quel bonheur! واسمداه‎ 
ah ! que c'est admirable ! ما شا لله‎ 


ah ! que je souffre ! Ub ه٠ واوحمتاه‎ 


ah! ma mère ! ام با امی‎ 
ah ! que cela est beau ! ما ان ذلك‎ 
ah! madame, ne le croyez pas 

اللہ یاستی لا تصدفیه 

ah! ah! je vous y prends ١ 
انت وقعت والا الرمان رماك‎ 
ah! ah! ah! tla sh sha 
ah! ah! ah! واه آراء‎ 
où en étais-je donc 2 — Monsieur, j'étais 

ah ! ah! ah! 

انا وصلت لد فين ياسيدي وصلت ها؛ tha‏ ها؛ وهات يا Uf‏ 


pousser des ah MT ex 
سر‎ 


vos ah تاوما حك‎ 
ah bah sel 
ah bien oui EXT à 
ah mais وانما‎ 
ah ca 5 
Ahalant ۰ ناهج‎ 


241816, 6۵6 ۰ 


AIDE 
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AI 


prendre un aide 

les aides du docteur 
aide-médecin 
aide-Jardinier 
aide-maçon ) 

aide à maçon ) 


aide des cérémonies 


aide de cuisine dod صی‎ 
aide de camp داور‎ 
aide major ) 

1 : ; مساعد‎ 
aide chirurgien ) جراح‎ 


ناب الصاغقول اغاسی . aide-major‏ 
نایب صاغقول اغاسي 
نایب صاغقول اغاسی الميدان aide-major de place‏ 


مساعد اللوا 


aide-major de corps 


aide-major général 


aide maréchal général des logis 


متام بر شک 


صبيان قوار یه 


aides ۳۳95 


aides voilires gu ole 
des aides charpentiers میان النجارین‎ 
aide-maitre de pont دليل الرس . ر سس للبوغاز‎ 
aide ۲ E مساعد‎ 
aide de plongeur مه النواص‎ 
aide-boute-avant مساعد الملاحات‎ 
aide-mémoire تفكرة‎ 
aide-nourrice لعیبه‎ 
aide en second ملار 1 ثا ي‎ 
sous-aide ناب المساعد‎ 
Aidé, ۵6 7 مساعد‎ 
Aideau ۰ i 


— d'une charrette 


Aider v.a. عضْد . أدا . أدى‎ 
— les pauvres اعان الفقرا‎ 
aidez-moi T ساعدو‎ 

ساعد على الممى 0 A‏ — 
بعون لله ۶ Dieu‏ 


qqu'un de sa bourse‏ سس 
اعانه عاله . مد له يد المساعدة 


وازره . عضده à‏ 00۷ — 

— au succès d'une affaire امرا‎ am 
5 

— un cheval ساعد حصانا‎ 


-— un vaisseau à ses mouvements 
سار بالقلم والمقداف‎ 


عاونه  àqqu'un‏ سب 


Al nm. ) انتفاخ‌الاوتار. ورم‌الاوتار (طب‎ Col ee کلان(‎ 


دوامه ( بحر به ) al‏ 
نرجس الروج - عنصل الر بیع ۰ Aiaut‏ 
عالشه Aicha‏ * 


main d' — ) کفعاله . اصابع صفر ( ابنالبيطار‎ 
Aichant ۰ 
Aiche ۰ p 


Aiché, ée p.pas. مطعوم‎ 
hamecon — سنارة مطعومة‎ 
Aicher ۰ طعم‎ 
8' — vpr. انطعم‎ 
Aichmophores n.m. ۰ zi حرص‎ 
Aidable adj. ممکن شا وه‎ 
نش‎ 08866 n.f. مساعدة‎ 
مساعد 7 0886 نظ‎ 
Dieu — بمون الله‎ 
Aidant, ante adj. AL. 
homme — ظیس . رحل مساعد‎ 
les aidants الاعوان‎ 
un ل‎ NB . عون . معدن‎ 
Aide n f. مساعدة‎ 
demander ۲ ع‎ de 828 استمان به‎ 
l — de Dieu عون الله‎ 
وي‎ en — l al عاون‎ 
Dieu vous soit en aide ! «| ار مک‎ 
Dieu me soit en aide d» الله في‎ T d 
۸ l'aide ! مدد مدد . وا غوثاہ‎ 
à l'aide de بواسطة كذا‎ 
aide d'une église dand) خرانه امتعه‎ 
les aides الاعانات‎ 
cour des aides مجلس الممولين‎ 
aller à la cour des aides استمان‎ 
les aides supérieures الاسر اع‎ 
les aides inférieures الز خم‎ 


le cavalier د‎ les aides 8 


t7 سك‎ Ja يجيد‎ 
le cheval a les aides fines 
aide de cep de vigne f FS ستادة‎ 
Un peu d'aide fait grand bien 
القوم ادا تماونوا‎ mm y 
Bon droit 8 besoin d'aide 
الصول على الق يحتاج الى مساعي‎ 


معين معاون ۰ Aide‏ 


AIGL 
ا د‎ 


غنى على (أعقاب ( وهي IT‏ 


المقبان (آفرناو به . 
عقبان النسا 

دوله الانا 

عقاب ابش اسم (iar‏ 
عقاب ا مر 

عقاب اسود 

عقاب من الذهب 

عقاب القديس مي<ائيل 
العقاب الا کس 


t 
) طارة . ام الم بط بت‎ 


عقاب ملوک ( محارۃ) 
عقاب امعر اطوری (GU)‏ 


chanter à l'aigle 
une aigle 


l'Aigle romaine 


les Aigles francaises 


الاعلام الفرناوية 


aigles impériales 
l'aigle germanique 
aigle blanc 

aigle rouge 

aigle noir 

aigle d'or 

aigle de Saint Michel 
le grand aigle 
aiglo 

aigle royal 


aigle impériale 


عود السخور. عود bois d'aigle‏ 
حجر (ولا  ٠.‏ حجر الەقاب .6 pierre‏ 
العقاب ( فلك ) l'Aigle‏ 


eu الین‎ 


فرج اللہ ale‏ في الکردان ) 


دیبق حاو 
تریاق ر يبقي 
زعفران TEN.‏ 
د يبق سلیما نی 


ورف حاير 


l'Aigle volant 
l'Aigle tombant 
aigle 

aigle blanc 
aigle céleste 
aigle de Vénus 
aigle volante 


papier grand aigle 


AIDE 
s'aider v.pr. احتهد . بذل حهده  تماون‎ 


A qui se lève matin ) 
Dieu aide et próte la main ) 


بورك لامتی في بكورها (حدیث شريف) 
Aide-toi, le ciel t'aidera‏ 


فاسه‌وا في منا کہا . اشعى یا عبدي وانا اسعى ممك 


Aideur n.m. 


Aie interj. i 
1 ۱ اح‎ 
aïe, que je souffre ! واوحمتاه‎ 
5 ۸ ٤ 
aie, vous me blessez اح حرحتی‎ 
ate ) هقط . هقب . شی (لث المصان‎ 
un aie اب‎ 

- ۲ 
حد" ۰ 856101 


aïeul paternel 


جد صحيح 


aieul maternel حد فاسد‎ 
un aïeul احد الحجدود‎ 
notre premier aïeul آدم‎ m 
l'aieul des journalistes حد (اصحافه‎ 
les deux 656 الحدان‎ 


الجدود . الاحداد 5 les‏ 
عادة اسلافنا 
۶ 


il est allé voir ses aïeux dy 


l'usage de nos aïeux 


n.f. حده‎ 
aieule paternelle حدة صححه‎ 


aieule maternelle $240 حدة‎ 


Aieule 


دی مموي ae‏ 
ودق نصف حاير 


grand aigle 


papier petit aigle 


L'aigle ne chasse point aux mouches 


سبحانه ما يةولو o‏ علوا Vas‏ 


L'aigle n'engendre point la colombe 


Asl مس‎ J 9 

حوت 

aiD عمقاب‎ 

فرخ المقاب 


Aiglefin ۰ 
Aiglette ۰ 
Aigliau n.m. 


Aiglon, onne m. et adj. 


un aiglon 

une aiglonne 

un aiglon 

la gent aiglonne 
Aiglure n.f. 
Aignel n.m. 

denier à l'aignel 
Aignelée n. 


le temps de nos aieules lae زمن‎ 

l'aieule des cités SAd ام‎ 
Aigail ۰ موی‎ 
Aigaire n.m. مصرف‎ 
Aigasse n.f. وابل‎ 
Aigeon ۰ n 
Aiglantine ) اصابع مر م (نبات‎ 
Aiglat ۰ فرخ المقاب‎ ٠ شه + لد‎ 
Aigle ۰ عقاب‎ 


٠ olis‏ اعقب . عقابيت 


des aigles 


une aigle عقاب انق‎ 
l'aigle des ۶ شاعر السعرا‎ 
l'aigle de son siècle فر بد عصره‎ 
c'est l'- — de sa famille أنصح آله‎ 


ذو عقل AS‏ 


ce n'est pas un aigle 


avoir des yeux d'aigle, un coup d'œil d' — 


حدج بطرفه 
C‏ کالمقاب crier comme un aigle‏ 
امام الاحبار l'aigle des docteurs‏ 


المدره . 


بوصو به 


l'aigle de Meaux 


AIGR 
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AIGR 


"à ۵‏ 
شوشه الطير 


شرابة العمامة 


laigrette d'un oiseau 


de turban‏ سب 


les aigrettes des chevaux funóbres 
UM شراريب خیل‎ 


الشرابة المسكرية 


شوشة مائيه 


دخانه 


ابو منازل كير 


او مغازل اصب 
ابو مغازل امر یکا 


Las معدارة‎ 


© 


l'aigrette militaire 
سب‎ de verre 
—' d'eau 


de fumée‏ سب 


grande aigrette 
petite aigrette 
— rousse 
-= d'Amérique 


— blanche 


شرابة . شوشه : علمالنبات :- حماض . uas‏ — 


Aigrat n.m حصرم‎ 

Aigre adj P 
goüt — طعم حامض‎ 
l'aigre 


ron r) 


femme qui tourne à l'aigre سلفعه‎ 
il y a encore de laigre dans l'air 

} تالف الو 
رائحة حامضه une odeur aigre‏ 
صوت نکر un son aigro‏ 
اأمواء شديد l'air est aigre‏ 
الر يح شديد le vent est aigre‏ 
وان مشومة | "pe‏ 
حدید اف 06 fer‏ 
aigres réprimandes c PS‏ 
سخر بات فارصة railleries aigres‏ 
لبن حامض lait aigre‏ 
سلفعة femme aigre‏ 
شكس ٠‏ شرس 06 homme‏ 


être aigre comme verjus, comme citron 
vert هر بای کی‎ 

الحموضة 
۶ د ۰ 
احد في الحموضه 


l'aigre 
tirer à l'aigre 


— de Madagascar شرابه مدغشقر‎ 
aigrettes lumineuses ضوله‎ Aat 
Aigretté, ٥ adj. ذو ُوشه . ذو شرابه‎ 
Aigreur n.f. حوضه‎ 
سب‎ de citron الیمون‎ Ao yt 
سب‎ du lait حموضة اللبن‎ 
وم[‎ aigreurs de l'estomac حموصات الممدة‎ 

كراسة الطبع du caractère‏ سب 
ساله 4-3 l'aigreur de la discussion‏ 
نشافه l'aigreur du fer x AL]‏ 

سو یه d'une figure‏ — | 
حامض ۰ Aigri,ie‏ 
لبن حامض 1 lait‏ 

esprit aigri c^ Je 
Aigriére n.f. بسيسه حامضة‎ 
Aigriette ۰ وشنه‎ 
Aigrin ۰ شجرة (تفاح - شجرة الكمثرى‎ 
Aigriotte n.f. وثنه‎ 
Aigrir v.a. et ۰ مض‎ 
سب‎ le lait cJ) مض‎ 
سب‎ les affaires الامور‎ p 
— les peuples اعت الامم‎ 

le lait aigrit cl! مض‎ 

— l'esprit TE c 

8' — vpr. vat 

le lait s'aigrit OU) حمض‎ 

lesprit s'aigrit هاج الحفاظ‎ 


des souffrances qui s'aigrissent 
اشعدت الاوجاع‎ 


cela sent l'aigre فاحت موضته‎ 
سب‎ de limon Q5 خثاف‎ 
— de cédre سم به التر نجان‎ 
Aigre-doux, douce adj. حلو‎ g 
fruit aigre-doux TEPE فا کم‎ 
cidre aigre-doux مز حلو‎ da A 
voix aigre-douce صو ت اسل عسل”‎ 
paroles aigres-douces کلام أسل عسل‎ 
l'aigre-doux ا مز اللو‎ 
Aigrefin n.m. حوت‎ = oka . cuu. 
Aigrelet, ette adj. g^ 
fruit — فا که مزيزة‎ 

paroles aigrelettes 9 t 
Aigrelier n.m. : نات‎ : | Pee 
Aigrement adv. صوت نکبر - بِغُْونة‎ 
crier — VAS صرخ تا‎ 
répondre — احاب بخشونه‎ 
Aigremoine n./f. Ou" 
سب‎  eupatoire On" 
Aigremore n.m. فحم نامم‎ 
Aigret, ette adj. حنط" . قليل المزوزة‎ 
Aigrette n.f. شوشه‎ 


AIGR 
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AIGR 


aiguière d'argent اریق فضه‎ 
Aiguiérée ۰ ملو ابریق‎ 
Aiguillade n.f. منجاس‎ 
Aiguillant ۰ خافض للساد‎ 
Aiguillat n.m. فرش . سىك القرش‎ 
Aiguille n.f. إبرة‎ 
pointe d'une aiguille سن الادرة‎ 

trou 6 Lue 

enfiler une aiguille اه‎ e> 
travailler à l'aiguille اشتفل بالابرة‎ 

quitter l'aiguille ترك اشاطه‎ 


discuter sur la pointe de l'aiguille 


تنافش في الفارغ 
من طقطق لسلام عليكم 


chercher une aiguille dans une botte de 


de fil en aiguille 


foin Ue dus 
aiguile à voile Aa 
— d'emballage مسله‎ 
— en acier : مفتاح صلب :که حدید‎ 
arrière de l'aiguille کب المفناح‎ 


petits leviers d'aiguille 
اتاح التحو يل‎ ane ايادي‎ 
) ۶ متا حدید‎ 
مو‎ 2 1 
ابر‎ 


— en fer double 
pointes d'aiguille 
fournir qqu'un de fil en aiguille 
c'est un homme qu'on ferait passer par le 

۱ . : لم‎ 
trou d'une aiguille ب ې‎ ole 
je n'ai pas encore fait un point d' — 
ما صنمت شنا‎ 
ne savoir pas faire un point 16 
لم تعرف تك الم زہ‎ 
l'Aiguille d'Alexandrie 


مسلة الا۔کندر ية . عامود السواري 


عقرب بت de boussole dah‏ — 
مان oa‏ 6 06 — 
عقرب الاءه 6 de‏ سب 
ابرة الساد à cataracte‏ — 


-- ۸ 7 ابرة الاشر به‎ 
jusqu'à ce que le cáble passe par le trou 


۳۹ یلج J|‏ في سم الخياط de l'aiguille‏ 


ابرة ممغطسه 6 aiguille‏ 

یه ذفن = 
ابرة اله ا+یاطه à machine à coudre‏ — 
ابرة abla‏ اللحم À suture‏ سب 


— à vaccin 


اشتدت الكروب 


ند 

a دجم‎ 

blar 

حمضان الاين 

هيجان الحفاظ 

Ju ابو‎ 

محد د 

حديد حدد 

صوت حاد 

هزیر الريح 

هجو فارص 

رض حاد 

اشارة حادة 

ابه دات اشارة حادة 
زاو به حادة 

دنب مدبدب 
خوصه مدبدبه 
ایات منتویه بمتحرك 
اشارات حادم 


des maux qui s'aigrissent 


Aigrissant p.prés. 
douleur s'a grissant 
Aigrissement n.m. 
l — du lait 
l — de l'esprit 
Aigron m.m. 
Aigu, 88 adj. 
fer — 
cri — 
souffle — 
épigramme aiguë 
maladie 


accent gigu 


é accent aigu 
angle aigu 


queue aiguë 


feuille de dattier aiguë ` 


vers aigus 


notes aiguës 


الصوت الحاد l'aigu‏ 
m‏ 233 نود Aiguade n.f.‏ - 
نهل . تزود بال اء — faire‏ 

Aiguadier n.m. موزع المياه . راوى‎ 
Aiguage ۰ عزال ری‎ 
Aiguail ۰ at 
Aiguarolle n.f. ul ۰ نفاطة‎ 
Aiguayant ۰ غاسل‎ 
24180876, ۰ يحول‎ 
cheval — عفان مول‎ 

هدوم us‏ له — linge‏ 
غسل ۰ Aiguayer‏ 
غل حیانا un cheval‏ سب 
غسل ا مدوم du linge‏ — 
gu‏ م تب حنفيات الاه Aiguayeur n.m.‏ 
ماه Aigue n.f.‏ 
مخلوط Aigué, 6۵6 7 Sub‏ 
امن مخاوط الاء . oc lait—‏ 


ر برجد 

عزج بالا ۰ 

id JS 

روى مرا 

سا كن ایجمورت 


ابر یق س مسقه 


Aigue-marine n f 
Aiguer ٠ 

— le vin 

-- un pré 
Aiguesmortain, sine adj. 


Aiguiére ۰ 


AIGU 


( اه 


AIGU 


Aiguilletier, ière n.m. 
Aiguillette 
des aiguillettes 


aiguillettes d'or 


lâcher l'aiguillette ازال ضرورة‎ 
-courir ]l' — 1 ا مر‎ o" 
53 7 
couper par aiguillettes فطع نایر"‎ 5 PE 
— de canard نسبرة بط‎ 
— de rocher شرافه الصحرة‎ 


رفص رط الرجل nouer l'aiguillette‏ 


serrer les vieilles aiguillettes Je 

= دوم اه ره‎ E 

Il ne fait pas bon servir un maître qui 
serre de vieilles aiguillettes 

لا فائدة في خدءة سيد بخيل . ما هو الا سحابة ناصحة 


Aiguillettier, iére m.m. بطه‎ N| صانع‎ 
Aiguilleur n.m. محوال . مفتاحی*‎ 
Aiguillier n.m. ابارة . مابرة‎ 

— en argent أبارة فضة‎ 
Aiguiller, ère n.m. آبار‎ 


Aiguillére ۰ شکه‎ 
Aiguillon ۰ 


faire avancer les beufs avec l'aizuillon, 


منخاس 


à l'aide de l'aiguillon نخس الثبر ان‎ 
l'intérêt est le grand aiguillon 

aail |‏ اعظم باعث 
نسو يل اأنفس l'aiguillon de la chair de‏ 
شو وکة aiguillon d'un poisson AL‏ 
ذبان aiguillon de l'abeille dæ‏ 


aiguillon de scorpion ذوان العقرب‎ 


شوك شجرة الورد 


و 
بعر JU‏ 


les aiguillons du rosier 


les aiguillons des gazelles 


A dur ûne, dur aiguillon (لعصا لمن ءسا‎ 
Aiguillonnant — ۰ ناخس‎ 
Aiguillonnant, ante adj. ناخس‎ 
Aiguillonné, ٥ منوس‎ 

beuf aiguillonné ثور منځوس‎ 

بعر مجروم fumées aiguillonnées‏ 
حرة بذبان — insecte‏ 

شحرة ورد سو که — rosier‏ 

شديد الرغبات de désirs‏ سب 


0811110111685 ۰ 


les ۵ 


aiguille de pierre 
l'aiguille d'une montagne 
شمف اليل . قنة . قله‎ 


JM مثقاب‎ 


— électrique 


— de déclinaison ابرة الاتحراف‎ 


ابرة متحركة  astatique‏ — 
عقرب الساعہ ( ح رکه de montre (i Ls‏ — 
دعامه القر ينه 6 de‏ — 
عامود fanal dad‏ 06 
منارة L‏ زور صد Em‏ 
تقميل الصقور des faucons‏ — 
عضو sub)‏ ب دج . سكله = 
ابرة الراعی de berger‏ سب 
ابرة جرا : فطر :. rouge‏ — 
محارة مدہدہ d'acier‏ — 


— blanche à queue 


de tambour‏ سب 


ابرة بيضا بذنب 

ابرة الطله : مارة : 
ابرة محدوله :غارة : tressée ou à révolution‏ — 
$ مسته : مجمارة : dentée‏ -— 
ابرة خياطه aale)‏ ) 

ابرة ذا تارضية بيضا :حارة: 
ابرة محبيه : محارة : 


— à coudre 
سب‎ A fond blanc 


 grenue‏ سب 


—  grenue ۵ queue : :مجمارة‎ J> مصهذات‎ ii 


ابر لاور یه aiguilles cristallines‏ 

petite aiguille عقرب اعات‎ 

grande aiguille عقرب الدفابق‎ 

ابرة التقديم de rosette A‏ سب 
ó pu‏ ہے یکن Aiguillé, ée p.pass.‏ 
مسب ابر ي — stylet‏ 


soie ۵16011166 مأ بور . حریرممشوط بالابر‎ A 

Aiguillée n.f. | تله‎ 

فتله حر بر de soie‏ سب 

کي الساد ۰ Aiguiller‏ 

سالك ا حریر بالابرة la soie‏ سب 
s — vpr.‏ 

تلاقی في التدويلة gii.‏ الفتاح ٠‏ سكة حدید ه 


Aiguillerie n.f. 


ورله ابر ب نجارة ابر 


Aiguilletage n.m. شبك تغميم‎ 
Aiguilletant p.prés. AU 
Aiguilleté, 66 ۰ مشبوك‎ 
homme ۵6 رحل مقبوض‎ 

Aiguilleter v.a. شبك‎ 
سب‎ des lacets الاز طه‎ x 
— une bouée $233 15 

vpr. NEC‏ — ل 


onner 6 کس‎ | Ail n.n وم‎ 
les bæufs ola تس‎ une téte d'ail t راس و‎ 
les appétits فتح (لشہات‎ une gousse d'ail فص لوم‎ 
la faim l'aiguillonne tot PASE ترس‎ le mortier sent toujours l'ail | 

le courage (5 الا ينضح ناه حث . شد‎ 
un paresseux الكسلان‎ al ail d'Ascalon = : 


ail de chien 


ail à tunique 


AIGU 


aiguillonner un ami 


— 


s'aiguillonner v.pr. تاهض‎ 
Aiguillonneux, euse adj. عضاة . ذو شوك‎ 
arbre — alat شحرة‎ 
plante aiguillonneuse Tbe 
Aiguillots n.m.pl. عقب الدرفه‎ 


la famille des ails فصيلة اثوم‎ 
des auls sauvages وم بري‎ 
des auls cultivés وم بتاني‎ 
*Ailakdji n.m. oo) 
*Ailanhim nm. ٣ ایلول عبري‎ 


زراعة الباسقات 
ابر یم 

الشجرة الباسقه 
جناح 


Ailante ۰ 
Ailanticulture n.f. 
Ailantine n./. 
Ailanthus glandulosa 
Aile n.f. 


Aiguisable adj 


couteau -— 


Aiguisage n.m. 


Aiguisant p.prés 
Aiguisé, ée p.pas. 


الاحنحه 
اجلحة النیم 
ol‏ برل جوف 


les ailes 
les ailes du Zéphyre 


la peur donne des ailes 


aile de poulet a j جناح‎ 
les ailes de la foi احنحه الاعان‎ 
avoir des ailes خف‎ 
fournir, donner des ailes اسرع‎ 
le mal a des ailes الضرر له احنحه‎ 
sous l'aile de la 06 في حضانه الام‎ 
l'aile de ۳ o! حناح‎ 
les ailes des anges احنحه الملايكة‎ 


les ailes du vaisseau الشراعات‎ ٠ القلوع‎ 
voler de ses propres ailes کد . صنع بنفسه‎ 
vouloir voler avant d'avoir des ailes 


اراد الطيران بل ان "yc‏ 


n'avoir pas l'aile assez 06 قو‎ " 
battre de l'aile ax 
ne battre, n'aller que d'une aile ) 


ne battre plus, d'aller plus que d'une aile) 
كس مقاديفه‎ 
tirer une plune de l'aile de qqu'un 

اختلی منه Es‏ 


arracher à qqu'un une plume de l'aile, une 


ronger les ailes à qqu'un 


belle plume de l'aile به‎ D حرمه من‎ 


سن 

aiguisage d'un sabre السيف‎ 2 
TA 

مسنون 

«طوة مسلونه canif aiguisé‏ 
کلمه طر یغه mot aiguisé‏ 
شهه مفتوحه appétit aiguisé‏ 


de l'eau aiguisée de vinaigre : 
Jib Xy. ا‎ 
aiguisé »دیدب (شماتر)‎ 


aiguisement d'un canif 


aiguiser un canif 


l'aiguité d'un angle 


l'ai;zuité des sons 


Aiguisement سن‎ 


Aiguiser ۰ 


— ses couteaux تاه للقتال‎ 
— ses dents فهر انیابه‎ 
--- ses 9 اظھر مخاليه‎ 
— l'appétit فتح الشهه‎ 
le travail 06 ملكة‎ da JY 

— une épigramme فرص مجوا‎ 
سب‎ ses dents استمد للا کل‎ 
5 815۱۱130۳ v.pr. انس"‎ 
l'esprit s'aiguise à EF 
Aiguiserie n.f. ورشه سن‎ 
Aiguiseur, euse n. et adj. تان‎ 
ouvrier aiguiseur 4 صانم‎ 

سار 

Aiguisoir ۰ مسن‎ 
Aiguité ۰ تحديد‎ 


Aigüment ۰ 


AILE 


aile de hanneton : ۷ 
aile de scarabée d 


aile droite du corbeau 
l'aile du cheval, de Pégase 


Aile n.f. SALI جمة : بيرة‎ 
۸۱۱6, ée ctc ذو احنحه‎ 


poisson 6 ذات احنحه‎ E 


le peuple ailé ) 


la gent ailée ) الطیور‎ 
les pélerins 8 اطع‎ ۲۳ 
fourmis ailées عل ذو ار ياس‎ 
une fourmi ailée )۸ aa ۱۲ . دعاعة(‎ 
Pégase est un cheval ailé ela 
cerf ailé تل مجنح‎ 
coeur ailé مجنح‎ s 
prière ailée aLi ة‎ 


le ministre ailé de Jupiter, du roi de l'uni- 
vers, du roi, du monarque des dieux 


GII 
omoplates ailés عظم اللوحالجنح‎ 
tige 6 ساق مجنح‎ 
feuilles 8 اوراق حه‎ 
vis ailée پر دمه باودان‎ 
une main ailée  ) 7UX ( يد مجنحة بالذھب‎ 


ailés n.m.pl. ذوات الاحنحه‎ 
vaisseau ailé شراعه‎ AL 


ذوات الاحنحه 


manger des ailerons اكل اطراف الاجنحه‎ 


se faire donner sur les 98 اعخدل‎ 


aileron de roue de moulin 


مروحه اطار الطاحونه 


aileron ۶ $ تفاحه صغبر‎ 
les aileron de poisson الزعانف‎ 
Ailette nf. — e 
ailette d'une maison Te 
ailette de soulier رقمه ااداس‎ 
ailette de la cuirasse صفيحة الدرقه‎ 


111۲ de manche de 6 


رمه 7 القميص 


Ailfer n.m. وم‎ 
Aillade ۰ نومه‎ 


Aile-pieds ۰ 
Aileron ۰ cor 


AILE c115» 


c'est la plus belle plume de son aile 
هذه اعظم حاحھ عنده‎ 
en avoir dans l'aile 
FCU شید أن‎ S ات‎ 
j'en ai dans 6 انا مفرم - بلغت احخمسین‎ 


les ailes des poissons اازعائف‎ 
ailes d'un pont اميال القنطرة‎ 
ailes de pavé ou de chaussée ایس‎ JLA 
les deux ailes d'une maison JAI حناحا‎ 
aile du soc مروحة اسلاح 5 مروحةالكة‎ 
ailes 0 +۹٤ تناح الاطراف‎ 


aile d'hélice 


aile de pigeon 


aile de papillon ( c» جناح الفراشه‎ 
voler des mêmes ailes توافق‎ ٠ انام‎ 
tirer d'une chose une aile انتفع من اص‎ 


خفض حناحه . E‏ - تعب 04 baisser‏ 


autant qu'en couvrirait l'aile d'une mouche 


مثل متك الذباب 

à tire d'aile على جناح الرعه‎ 
prends mon aile خد بذراعي‎ 
couper son aile ذراعه‎ ee 
aile de mitre dn هد به‎ 
les ailes du nez ou Ul 


غضروف الادن . شف الاذن aile de l'oreille‏ 


l'aile droite ا ناح الاعن‎ 
l'aile gauche الاسر‎ po 
aile de défense حلا الدفاع‎ 
مر‎ = : 

جناح الملك ) محارة) aile d'ange‏ 


aile de chauve-souris جناح الوطواط (محاره)‎ 
aile de corbeau جناح الغراب (محارہ)‎ 


aile de mer ) 
aile marine ) وج اعون‎ 
طبر امام . طير ان الام‎ 
exécuter les ailes de pigeon رقص طبر امام‎ 


اجنحه ااپامه ( لیس راس ) 


ailes de pigeon 


ailes de pigeon 


monter sur l'aile طار بجناح‎ 
bouts 6 LEKI ره‎ 
ailes rabattues حروف مثبه‎ 
ailes d'un moulin مراوح الطاحونة‎ 
ailes du pignon v All اسنان‎ 
ailes élevées احنجه مرافعه‎ 


ailes 98 kair احلحه‎ 


لون جناح abi‏ 


les ailes poétique 


aile de 606. 


AIMA 


AILL 


mine aimantaire 
la force ل‎ 


Aimantant p.prés. 


Aimantation ۰ yu 
— du fer 44 تمغطيس‎ 
— par influence Jp تمغطس بالا‎ 

Aimanté, 66 7 من‎ 

aiguille 6 ابرة ممغطسه‎ 
il est — par la peur م‌عوب‎ 

Aimanter ۰ مفطس‎ 

مخطس الد يد le fer‏ سب 
تمفطس vpr.‏ — '8 


Aimantin, ine adj. 


vertu aimantine فضيله مفتطيسية‎ 

اسان ر اسځ 6۵ une‏ 

محجوب ۰ 66 Aimé,‏ 
رحل محصوب -- homme‏ 

ام أذ محو به femme aimée‏ 

ا — — lI‏ 
المعو به l'aimée‏ 

ات عشق ۰ Aimer‏ 
احب والده son père‏ — 
عشق اعرأة une femme‏ — 
احب اله Dieu‏ — 
احب الازهار les fleurs‏ — 
عوی الموسيقى la musique‏ — 
غوى القنص la chasse‏ — 
مال للتملقات 9 les‏ — 
احب المنافات les querelles‏ — 


le chien aime son maitre يحب الكلب سأ“‎ 
| ود" ان‎ 
القرع ا ماء‎ Ty 
la chienne aime ses petits تحن الكلية لاحراءها‎ 


mieux ) Y is $. 
mieux — ) J dai ^ 


que 


la courge aime l'eau 


comme la colique, comme les chiens aiment 
احبه شل المی‎ 


les coups de baton 
comme ses boyaux 


qqu'un comme la prunelle de l'œil, comme 
la prunelle de ses yeux 

اجه کبوٴبوء عينيه او مثل نی عه 
احب من اول اسمه الف par A‏ 


احب من اول اسمه با par B‏ 


jouer à comment l'aimez-vous 2 


لب لبه کف تبه 


manger une 0 


aillade de pain (ade ثومية عش .عش‎ 


il nous a servi une rude aillade bos 
Aillame m.m. ( عجرا الطيور ( نبات‎ 
Ailler n.m. شكة المان‎ 
Ailleurs ۰ 


في جيه اخرى 


ailleurs qu’à la maison  لرتملا خلاف‎ A فى‎ 


partout ailleurs فى كافة الحيات‎ 
nous l'avons dit ailleurs فلااه فا سبق‎ 
ailleurs il est dit تقدم القول‎ 


son ceur était donné ailleurs قلبه مو لم اخ‎ 


ومع ذلك . وزيادة على ذلك d'ailleurs‏ 
بطر يقه اخرى — par‏ 
نومه ۰ Aillie‏ 


je n'en donnerai pas une بذلك ہ؛لانه‎ au y 


ثومية Ailloli n.m.‏ 
مز وج بالثوم ۰ ۵6 Aillolisé,‏ 
مزج بالثوم ۰ Ailloliser‏ 
ارض زلطه ۰ 41110586 
جناحان « بحر به € Ailure n.f.‏ 
شجرة الكينا الافريقة ۰ Ailure‏ 
c‏ .لر ۰ Aimabilité‏ 
موب Aimable adj.‏ 
رجل جوب homme aimable‏ 
TT‏ محبو به femme aimable‏ 
(لطف الناس les gens les plus aimables‏ 
عابع ظر يف — caractère‏ 
خطاب ظر يف — lettre.‏ 
يتظارف — 10101 il‏ 
بلطف . بظرف Aimablement adt.‏ 


Aimant ۰ 


les deux pôles d'un — 


armerun — كت مغنطسا‎ 
la modestie est un. — التواضم جاذب‎ 


pierre d — 


de Ceylan 


مغنطيس طبيعي naturel‏ سب 
v‏ ارمي terrestre‏ — 


arsenical 


Aimant p.prés "ule 
Aimant, ante adj. d 
homme — رجل محب‎ 
cour aimant قب ودود‎ 


Aimantaire ۰ 


AINS 


c11"7» 


AIN 


Ainsi adv. 


il s'exprima ainsi 


مکنا د بهذه الطر A‏ 
تلفظ هكذا 

Ay 

ولوكان حقیقة ان 
فتح ainsi le ciel vous soit propice Heal‏ 
امین اللہم امین 


qu'ainsi ne soit 


qnand ainsi serait que 


ainsi soit-il 


s'il est ainsi que فاذا کان‎ 
par ainsi بناء عليه‎ 
comine ainsi soit que ہما ان‎ 
ainsi donc حينثذ . وعله . وعلى هذا‎ 
est-ce ainsi 2 KA 
ainsi JA و‎ . AISG 
ainsi du reste di à Ja وهلم جرا . وھکذا‎ 
ainsi عليه‎ £L, 
ainsi donc بال _ وحنند‎ 
ainsi que je l'espère کا هو ع سی‎ 
Aiophylle adj. الاور اق‎ d حو‎ 


نات حول الاوراق — plante‏ 


Aiourou-couraou ۰ nra 
Aiphane n.m. Abo 
: K: 
Aipysure n.m. JA! 
Air n.m. هواء‎ 
air pur هواء نقى‎ 


les habitants de l'air 


les airs 

ih air الكشف‎ 

هوا كتم اومكتوم 

A‏ بح ٠‏ السطان 
elle est possédée par le prince de l'air‏ 

. ريح‎ i 

(لشياطين 


air confiné 


le prince de l'air 


مر ۳ 


les puissances de l'air 
tout est en l'air dans cette maison 
JÄ الدنيا مک که في هذا‎ 
مواعيد عرقوب‎ 
paroles en l'air الموا‎ à ريم : قفص ۰ كلام‎ 
نطق عن الوا‎ 
حلق ه طار في كيد السیاء‎ 
عساکر مكشوفة‎ 


a FY‏ 7 لاب 
jm NIY‏ 49 


promesses en l'air 


parler en l'air 
prendre l'air 
une troupe est en l'air 
toute sa furtune est en l'air 
cracher en l'air pour que cela retombe 
sur le nez ااکر السىء الا باهله‎ om Yo 
un escalier qui est tout en l'air قاموا‎ p- 


projet en l'air 


۱ مسروع سس 
کالېدر في المت il dit des paroles en l'air‏ 


s'aimer v.pr. Ac ایب‎ 
s’ — dans un lieu انسط في مكان‎ 
8" — dans l'eau ) !وی‎ 


les dattiers s'aiment dans les lieux sab- 
lonneux يصلح النخل في الرمال‎ 
بب‎ ۳ 
s'aimer تماشق‎ 


lun l'autre‏ — او 


Quand on n'a pas ce qne l'on aime, il 
faut aimer ce que l'on a 


7 ّ و -.$ Z.‏ 
لبس بر کر وانه تغمر e‏ خذ ما دف واستدف 
حد Il faut aimer pour étre aimé P mx‏ 
لك ( اي اس ۀ خم | يحب لك مثله ۱۱٩‏ ميداني ) 
Qui aime bien chátie bien‏ 


اذا رايته ي به فاعلم انه يبه 


من احبني ge‏ 


Il aime mieux deux io A une سا‎ 
C'est trop aimer quand on en meurt 
الب راحته 2 فأوله سقم وآخرہ قتل‎ 


Qui m'aime me suive 


hon dis 
Ainard m.m. a £ 
Aine n.f. DEC 
des aines oe 
aine de raisin E lus: 
aine de hareng سیخ الفسیخ‎ 
Ainé, 6۵6 adj. بكري‎ 
fils ainé بكري‎ 
fille 6 به‎ 


le fils aîné de 6 عبد فرنسا‎ ٢ و‎ 

le fils aîné de l'Eglise 4. ملك فرنا بكري‎ 

la fille aînée des rois des France 

جامعة باریس 
L‏ 
الكري 


l'ainée n.f. 
l'ainé n.m. 


vous êtes mon ainé انت اصغر مني‎ 

کی ماز فى A‏ که aîné de Normandie‏ 
يكور به n.f.‏ 0ھ 
دق البکور به — le droit d‏ 

— de Normandie بکور يه نورمانديا‎ 
Ainette n.f. va) مخ‎ 
*Ainé-y-sourid n.m. جس‎ 
Aino : عينو : قوم من اليابان‎ 
l'afno pru 


AIR 


prendre l'air de  ) 


se donner l'air de ) امن‎ 
prendre, se donner des airs, de grands airs 

اختال 
مله air modeste ` e y‏ 
ظرف bon air‏ 
mauvais air c?‏ 


il a l'air malade v» A ظاهر عليه‎ 
الفارغة‎ dimil) 


le dindon a l'air fanfaron الديكالروى نافخ‎ 


les grands airs 


il a l'air de comprendre pè AT باین عليه‎ 
jl a l'air comme il faut E لاح عليه‎ 
n'avoir l'air de rien تعاط . استجيل الام‎ 
cela n'a l'air de rien 


هذا لم يكن شتا في الظاهر 


هیثه ومنظر air‏ د 
الاعان le grand air‏ 
le bel air up»‏ 
مناظر راس des airs de téte‏ 
منظر راس un hir de tête‏ 
des airs ) Ju‏ 


de grands airs ) 

bon air ) PERE- - 
bel air ) 
par air اختلا . فحفحھ‎ 
avoir des airs penchés 


E یں و‎ 
preudre des airs penchés ) تمایل في المي‎ 


avoir mauvais air فحت |فماله‎ 
avoir l'air mauvais شه‎ 
avoir bon air حسنت افماله‎ 
avoir l'air bon حسنت طاعه‎ 
se donner l'air, les airs |A 
être ۸ plusieurs airs نافق‎ 
avoir faux air de ٥۷٦ تزع الله‎ 
avoir l'air un peu en dossous حمثك‎ 


cette. femine a l'air méchant 
dE E 5 سو هد‎ 
4. - المراة‎ e بلو- عل‎ 


. ^ ۳۹ 0007 5 . 
cette femme a l'air fraiche b pol هذه المراة‎ 


airs bas سل وا‎ 
airs relevés 7 سا‎ 
` nir موال‎ 
air gai geb? موال‎ 
air triste E موال حز‎ 


chanter des airs A boire 


s>‏ مواو بل à‏ الحانه 


n'étre pas dans les airs شذ في الالمان‎ 
avoir l'air à la 06 عله احا‎ c 
di په‎ 


AIR «118» 


tirer un coup en l'air عيارا في امواء‎ gbi 
tirer en l'air اطاق في المواء‎ 
في الھواء 7 دہ‎ 
mettre, exposer à l'air موی . عرض لہواء‎ 
شم الھوا‎ ٠ شم النسيم‎ 

فر هارا . شرد 
اخترق المواء- طار 


prendre l'air 
prendre l'air 


fendre l'air 


donner de l'air à une chambre 
جدد هواء الفرفه‎ 
donner de l'air ۸ uu tableau 


فسح رسم اللوحة 


air natal هواء الوطن‎ 
il fait beaucoup d'air شدید‎ m JI 
courant d'air ماقف‎ 
coup d'air 835 بر‎ 


prendre l'air du feu, un air de feu تدفی‎ 
cela est dans l'air هذا ناشی. من الو‎ 
porter le mauvais air en qque endroit 
أوباء جہه‎ 
£ 
prendre le mauvais air باء‎ JU انوبا . اصب‎ 
l'air du monde est contagieux 
هراء لاس معدي‎ 
l'air du bureau أفكار ملم‎ 
كان في خااصه‎ 


۰ ۰ 3 
vivre de l'air du temps -Fi 


être libre comme l'air 


je les ai trouvés tout en l'air 
وجدهم في فاق‎ 
air déphlogistiqué, air du feu, air vital, 
air éminemment respirable, air eimpyral 
ou empyréal ou oxygène 
ھواء الا نتاق‎ ۰ sul ھواء‎ 
air fixe, air méphritique, air solide de 
Hales ou acide earbonique zd d 
هو ات‎ 
air inflammable ou hydrogène qil هواه‎ 


nir inflammable de marais ou 606 


carboné هواء ار كااحترق‎ 
air phlogistique ou azote هواء ېب‎ 
air puant de soufre su مض‎ 


air de calice 


ا کا 


هه له ترحاب Air n.m.‏ 


un air de 6 


نزوع" إلى الال 
t^‏ الى "HUE‏ 


i| a l'air de son pere 


elle nous fit un air honnéte مثوانا‎ cj 


AIRA «119» AIRA 
مس ا س‎ 
air de tambour | دقة الطبل‎ les injures s'écrivent sur l'airain et les 
bienfaits sur le sable 


En avoir l'air et la chanson me à دوز ور نا‎ à E 


شجرة SAS‏ بر به ۰ Airas‏ ان الحواد عينه فرارہ 
شكة سمك موسی Il en a l'air, mais il n'en a pas la chanson | Airaut n.f.‏ 
مسطاح ۰ Aire‏ ظل* سال رع حرور « ۳۰۱ .يدالى » 
p‏ | رن grange‏ 0 ٭ Jamais des paroles sur cet air-là‏ 
US‏ روه حا Ale V Ale Y‏ هذه اوتاد وأخلة « ۱۱۸ مدانىه 
s P — d'un carré 2‏ 
e - ۰ — As»‏ 
PEN ned eo ١‏ اوح Airage n.m.‏ 
ماحه d'un triangle SUM‏ — ۲ 
سا ro‏ وو و 22 | à Yer‏ ہت airage des ailes d'un‏ 
فر d'une maison QAM d‏ — زاو به مراوح طاحونه الوا 
l'airage des fosses d'aisances — d'un plancher ) "y‏ 


fausse aire — ) 


تهو به <زانات المرحاض 


رن چٹ 
d‏ و وت iod‏ . تمثال من التوج ہے statue d'‏ 

د که بالخرسانة à la vénétienne‏ — 5 
تجیس ۵ 16 — مدفع — d‏ امس 

globe d' — 2 — de gravier دكة باارلط‎ 

l! — mortuaire ناقوس الحنازة‎ l — dela 0 دائرة القرنه‎ 

فك" aire o‏ د تع ساعه اا يطه الظہر P — sonne midi‏ 

اتجاه الر يح de vent‏ سب اناء من التحاس الاجر un airain‏ 

حله الذرة de mats‏ — عقب الباب d'une porte‏ — 
ملوء مرن Airée‏ سن التوج âge d'airain‏ 

l| — sonnant Abl سب اشاعة‎ de blé c2 حرن‎ 

un voile 0 -— Mo حجاب‎ Airéennes n.f. ۰ الحرون‎ 2 

un front d' — ات‎ Airelle ۰ اس بري‎ 
bátir sur [1 —- «Us T —  myrtile اس ري‎ 

être écrit sur l’ الفکر ل‎ à نقش‎ Airer ۰ 
vous étes écrit sur l'airain AEN نله مش وكة‎ 
Airiau n.m. okb e 


مشك . شنکل صغير « جراحة » 


Airigne n.f. 


ما زات مصوّرًا في فكري وملا ناظري وماثلاً في صدريد 


نهاية المرق « في منجم Airure nf. a‏ | ? بد علي 
J>) ۱ 1‏ صدغ - 0 homme qui a un front‏ 
لوح C : Ais n.m.‏ و 
: : صداغه un front d'airain‏ 
وح ورو M go ais en chéne‏ ۱ : 
7 3 ۱ فى avoir un ceur 02 ads‏ 
لوح سوح e a ais en sapin‏ ۱ 
٨ : 8‏ فل داسی — ceur d'‏ 
الو اح القطوع les ais d'une cloison‏ 7 2 
تو یہد 5 1 ذراء حديد — brasd'‏ 
توق _ رهد في i 3 C étre entre quatre 8 v‏ 
۱ بد — 0 
راحه Aisance n.f.‏ رجل = ۱ | poni‏ 
حمل بالراحة — porter avec‏ اوار . ودیقہ soleil d'airain‏ 
فمل بالراحه — le ciel est d'airain sur sa téte faire avec‏ 
هو في )22 — 11 il est dans‏ الماء نحس عليه 
un ciel d'airain Us fosse d'aisances - |‏ 
بيت الراحه . مرتفق ۵ ١ cabinet‏ : 
lieux d'aisances‏ باب صلب — 4 porte‏ 
قادوم ۰ Aisceau‏ | حائط mur d' — 4le‏ 


AISE «120» 


لوح ورقة Aissante n.f.‏ 
8 تھ 

شبکة "i‏ ) سس 
Aisse ۰ [Ís‏ 


— dal P  موداق‎ 


e فلك‎ a eJ) . السيوق‎ 


Aisseau ۰ 


Aisselette n.f. قمر البر مبل‎ 
Aisselier n.m. كفل المقد‎ 
Aisseliére n.f. ادوم ب فر البرميل‎ " 
Aissellaire adj. ابعلي‎ 
Aisselle ۰ ابط‎ 
— d'une ancre اط الانقرة‎ 
— des feuilles الاوراق‎ bl 
l — del'Orion e ه فلك‎ DAT ابط‎ 
— du Sagittaire الرامی ١ء فلك »م‎ bt 
Aissette ۰ ۱ قادوم‎ 
Aisthétére ۰ مرکز الاحساسات‎ 
Aissin n.m. CHIC 
Aisson n.m. خطاف‎ 
Aissus n.m. فراشه‎ 
مصل اللن ۰ وتھ‎ 
Aitiopovans n.m.pl. زنج‎ 
Altre n.m. د هلار‎ 
Airu-catinga n.m. - 
Aius-locutius ou loquens رب القصاحة‎ 
Aixois, oise adj. كاري‎ 


Aixolénia ۰ 


Aise n.f. راحة‎ 
à mon aise de على راحق . على‎ 
il est à son 6 l 1 c مر‎ 
à votre aise على راحتك‎ 
vivre à l'aise عاش بالراحه‎ 
mettez-vous à votre aise حذ راحتك‎ 


être mal à l'aise, mal à son aise avec qqu'un 
انكف‎ 


n'étre pas à son aise ) 1 3 
être mal à son aise ) TT نمکرت‎ 


paix et 6 راحه وها‎ 
il vit chez lui paix et aise 
راحة وهنا‎ d پیش في يته‎ 
je ne demande que paix et aise 
لا اطلب سوى الراحة والمنا‎ 


il n'est malade que de trop 06 


مصاب بالراحه 

Aise adj b. 
je suis aise انا مسوط‎ 

Aisé, ée adj. سپل‎ 
chose aisée شي یسور‎ 
devenir aisé و‎ 

il est aisé de critiquer يسبل الانتقاد‎ 

cela est aisé à dire هذا سهل القول‎ 

طر يق سبل route aisée‏ 

des souliers 98 مداس مبحبح‎ 

des vétements aisés هدوم رحبة‎ 

taille aisée فوام ممتدل‎ 
pinceau aisé فرشه سپله‎ 

pointe 6 نن‎ p 

une morale 6 al LSL 

des vers aisés Ale اشمار‎ 

homme aisé مشیر‎ de 


cet homme n'est pas aisé se هذا لرحل‎ 


cet homme est aisé à vivre 


Aizoidé, ée adj. Ex 

aizoidées n.f.pl. EU 
Alzoon n.m. oti 
Aizoonie ۰ انان‎ 
Aizy ۰ فمح مر وی‎ 
Ajar n.m. محارة‎ 
Ajaxties n.f.pl. موالد احا كس‎ 
Ajo ۰ نرحس‎ 
Ajointant p.prés. واصل‎ 
Ajointé, ée ۰ موصول‎ 
Ajointer ۰ وصل‎ 

انرصل v.pr.‏ — 8 
رتم ذو شوك Ajon n.m.‏ 

رتم ذو شوك d'Europe‏ — ۲ 

| — nain E sil خلج‎ 
Ajoup& m.m. er 
Ajour ۰ sb ہے‎ e 


.صا اللو ن ه شعائر ۰ مفرغ Ajouré, ée ad). r2‏ 


Pd 
- 


ملو ر ajouré‏ 


هذا الرجل سبل الطباع 

اهل‌السر ۶ .الل يرون 9 les‏ 

Aiselle n.f. p 
Aisement n.m. سار‎ 
selon son حب م رته ل‎ 

Aisément ۰ "per 
vivre — عاس مر‎ 

aller — a» JU سار‎ 
Aissade n./. فاس . طوريه‎ 


AJUS 


«121» 


AJOU 


coup bien ajusté ضر به صاله‎ 


lapin bien ajusté — ارب‎ 


poids ajusté عار مضصوط‎ 
balance ajustée فسطاس مستقيم‎ 


2 3 
4» y مد‎ sl ^l 


٠ ١ 


femme 06 


سهم هور 
اوراق موضبه 

la vérité ajustée à des 5 
الحقيقه مہایہ عل الا ٴطیل‎ 


: . . r tet EY 
i| n'a rien d'ajusté عطل‎ - 319 JE جرد عن‎ 


fleche ajustée 


cartes ajustées 


affaire ajustée - امر منپی‎ 
il a été bien ajusté رهدلوه‎ 
vous vollà bien ajusté ) 
voilà votre habit est bien ajusté ( 


مالك ءرهدل بدتك sW‏ 


هط 

l'ajustement d'une. machine 20 ضط‎ 
d'une balance ضبط مبران‎ 
l|" — de la femme p التبر‎ 
mettre ses plus beaux ajustements حت‎ x 
ajustement تسوبه . مصاله‎ 


بحث على طرق الصلح chercher des ajustements‏ 


يله اازهرة d'une fleur‏ سب 
ضط de la monnaie Jed‏ — 
ضط Ajuster v.a.‏ 
une balance dS Ll‏ سب 
ات un couvercle lali‏ — 
une serrure Ta n‏ سب 
joel‏ زنلکا un ressort‏ — 


un manche à la bêche وف ندا القاس‎ 
ملح فصر‎ 

بھرج c‏ 
صلح شوره 
ف ر باط الرقية 


X 


صل ماس ورة الارغول 


un cháteau 
une fille 

ses cheveux 

la cravate 

de toutes piéces 


un tuyau d'orgue 


ses 9 استعد‎ 
ajustez vos 59 اتفةوا‎ 


deux personnes exi nkol 
سد‎ 


un 1168 As ol nkol 
des textes اون‎ 7 
ses paroles 4X وفق‎ 
un pigeon على حمامه‎ in 
un homme شر نے على انسان‎ 
il ajuste — . ینن‎ 


Ajustement n m. 


ممكن تاحله Ajournable adj.‏ 
مو جل 
قضية مو" ء 


det 


Ajourné, ée p.pas. 


cause ajournée 


fête ajournée 


الو l'ajourné Je‏ 
المعلن للمثول بين يد الله l'jjourné‏ 


Ajournement n.m. 


تايل 
تاجيل السفر 


۹ 
سے‎ un voyage 


| — d'une cause تاحل قضه‎ 
repousser 1 — - رفض التاحيل‎ 
exploit d' — <ضور‎ lb 


کلف لوو B‏ 
ذكايف الاب با حضور 


— personnel 


— à ban ou à trompe 


Ajourner v.a. Jl 
— un voyage rà. or! 
سب‎ une cause فضه‎ del 
— mne discussion أحل مناقشة‎ 


ajourner qqu'un devant le tribunal 
اعلنه امام المدكمة . طلبه امام المحكمة‎ 
— des témoins طلب الشهود‎ 
le tribunal ajourne à huitaine 
المحكمة القضية اسبوعا‎ I 
لو‎ — v.pr. l تاحل‎ 
Ajoutable 7 ۱ ممکن اضافته‎ 
Ajoutage n.m وصله‎ 


Ajoutement n.m. اصافه‎ 


Ajouter ۰ اضاف‎ 
سب‎ foi à ۵ صدفه‎ 
il ajoute que 55 


ازيد . اضيف 


. j ajoute 
vous n'avez rien à ajouter 
هل عندك اثوال ختايه‎ 


9 


8 — vpr. اضف‎ 
Ajoutoir ۰ وصله‎ 
Ajouvé ۰ TF 
Ajoux n.m. أصداغ قشرة الصایغ‎ 
Ajuga ۰ 2,3 «li 


Ajugoidé, ée adj. 29 شه قله‎ 

ajugoldées n.f.pl. 291 بقل‎ 
Ajust n.m. وشطه‎ bic 
Ajustage n.m. اتقان . ضط‎ 


les travaux d' — اشغال الإتقان‎ 


زنه Aca)‏ . تصير الەمله 


— de monnaie 


Ajustant p.prés. سي‎ 
Ajusté, ۵6 ۰ مضوط‎ 
pièces bien 8 n قطع‎ 
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AJUS 


GNE INE MODE A c تت تت‎ 


فار الفا بات ۰ Akouchi‏ 
احشيدي *Akschidide n.m.‏ 
اقجه : لفظة ترکه: عمله *Aktché n.m.‏ 
استهجان Akyrologie n.f.‏ 
معدوم (موامه او النفاخه Akystique adj.‏ 
معدومة akystiques n.m.pl. Aaga)‏ 
حجر الابنده Alabandine n.f.‏ 
ألباندي Alabandique adj.‏ 
رخام ألباندي ل marbre‏ 

*Alabarche n.m. العرقی - الد‎ 
"Alabarchie n./. PET 
*Alabarchique adj. UP 
Alabastre n.m. زبده‎ ee 
Alabastrin, ine adj. Tl 
Alabastrique adj. YI 
Il — ۶۰ الرخام‎ ilta 
Alabastrite n.f. ر خام رحو‎ 
Alabastron a.m. حق دة‎ 
Aláchi, ie p.pas. T 
Aláchir v.a. حى‎ 5 
— (Bh Ty 
و‎ — vpr. منص(‎ 

Aláchissant 0019, راخ‎ 
Aláchissant, ante adj. ماخ‎ 
Aláchissement n.m. «e 
Alacrité n.f. ciel 
Alactaga m.m. بر بوع‎ 
"Aladin, ine adj. علانی الدين‎ 
۸-18-18 سویه ۰ سیه (بحر یة)‎ 
"EC 


*Alaga ۰ 
Alagataga ۰ 


ير بوع 

Alaire adj. (EN 
Alaires ۰ الیش‎ icd 
Alais m.m. صقر‎ 
Alaisage n.m. صقل‎ 
Alaise n.f. Tar وصله الواح‎ 
413186, ée ۰ مصقول‎ 
Alaiser ۰ یدل‎ 
Alaisoir n.m.. مصقله‎ 
Alalata ۰ ) ام جناح ( محاره‎ 
Alalie ۰ " j 
*Alambic n.m. الامیق‎ 
distiller ۵ 6 قطر بالامبيق‎ 


passer une chose par ou à l — 


فحص ٠ p‏ نقب 


ajuster son coup ali ضط‎ 
سب‎ son fusil ضط ندفته‎ 


ajuster les accessoires d'un tableau 

نضّد ملحقات اللوحة 
une fleur $ A) (P‏ سب 
Jac‏ عقده وشدطه SM‏ 
ple‏ حصان 


un cheval‏ سب 
les rênes‏ سب 
وفق الدبارہ les lisses‏ — 
تحبّك . انضبط 


deux piéces qui s'ajustent فطعتان تحبکان‎ 


v.pr. 


clef qui s'ajuste à la serrure 


مفتاح بوافق الكيلون 

وافق الظروف aux circonstances‏ — و 

s — توافق‎ = (oe — > ٠ استعد‎ 

صوب على نفسه سه b!‏ 

بر اد ۰ Ajusteur‏ 
وزان العمله de monnaie‏ — 
بر اد و کب ajusteur-monteur‏ 


Ajustoir n.m. exp Jl ب ورشه‎ blm 


تقصير الدوه Ajusture n./.‏ 
عقدة وشنطه 
وصله یہ احتکاك - بحر به 


Ajut n.m. 
Ajutage n.m. 


وصله کر و به sphérique‏ — 
وصله مذروطه conique‏ — 
وصله محيطيه circulaire‏ — 


Ajutoir n.m. 


*Akabela n.m. قارب‎ d as 
Akalakas n.m. نمله فار سي‎ 
Akéne ۰ s b 

akénes de chátaigne فصوص ابي فروه‎ 
Akératodiaphanie n.f. ow نقطه‎ 
Akey n.m. تقاله‎ 
*Akarnar m.m. : فلك‎ : QM اخر‎ 
*Akhcham n.m. صلاة المغرب‎ pai 
*Akhdam الخدم . الخدامون‎ 
مت ېجدون 7 01168 ل۵‎ 
Akisites n.m.pl. خنافی‎ 
*Aklef n.m. CAL 
Aknéme adj. عدم الفخد‎ 
Aknémie n.f. نقص الفحد‎ 
Ako n.m. JS 
Akodon n.m. ) سسی ( فاد‎ 


*Akouám a.m. ۰ 


ھ٦‎ 
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ALAM 


۸ۃ07۔ 7+ یع یك وم که 


les alarmes الرحفات‎ 
canon 0 -  ) I 

pièce d — — ) Ep 
prendre 1 — ارتجف انز عج‎ 


être nourri dans les alarmes اقتحم ااروب‎ 
il est toujours en — دائما مرحوف‎ 
نقطه الک لك‎ 


poste d' — 
je mets l'alarme au camp 


اکس على L‏ 


ازعج eam)! ٠‏ 
اتزعج . ارجف 


رسول فوق المادة 
شوكة ااساغین 
شبه شوكة inilah‏ 


ام جناح ( محاره ) 


صاد الك : طبر : 


تن 
ارناو سل 

دل ارناو طن 
ارناوٴطے l‏ 
الارانطه . الارناواط 
aa‏ الار akil‏ 


لس الارانطه - Gu‏ ابیض 


ححر ألا ex‏ 
ارناوٴطي 

«bat jl 

. 2 

فطر 

ater 

Je‏ رحام ۰ مرمرں 
ایض کاارمر 


D 


Alarmé, ée .p.pas. 
Alarmer ۰ 

8? — v.pr. 
Alarmiste adj. 


homme alarmiste 


un يب‎ 
Alas n.f. 
Alasmides n.m.pl. 
Alasmidonte ) nf. 
Alasmisodonte  ) 5 


Alata-lata n.m. 
A latere loc. adj. 
légat a latere 


Alaterne n.m. 


. Alaternoide adj. 


Alation ۰ 

Alatite ۰ 

Alatli n.m. 

Alauda ۰ 

Alaude a.f. 

Alaudidées n.f.pl.. 

Alaudinées n.f.pl 

Alavette ۰ 

Albanais, aise m. et adj. 
homme — 
une albanaise 
les albanais 
l'albanais 

albanaise n.f, 

Albandine n./. 

Albanien, enne adj. 
une albanienne 

Albarelle ۰ 

Albation n.f. 

Albátre n.m. 


blane comme l’ — 


un coupod';— 


raisonnement tiré à l'alambic 
عم‎ $e Èa 
oem غو‎ 25» 

pleurer comme un —‏ 
اغرورقت عبناه . اجهش بالبكا 


Alambiquage m.m. ده‎ 
Alambiquant p.prés. مقطر‎ 
Alambiqué, 6۵6 7 مقطو‎ 
discours — کلام مغر بل‎ 

Alambiquement n.m. دقة‎ 
Alambiquer ۰ قطن‎ 
—- son esprit e $5 غو ص‎ 

s' — v.pr. توص‎ 
Alambiqueur n.m. Sti 
un — de phrases متقمر‎ 
*Alambra ۱ فا‎ 
Alan ۰ کاب‎ 
Alandier n.m. لكين‎ 
Alangouri, 16 ۰ مضنی"‎ 
Alangourir ۰ اسقم‎ ٠ p 
و‎ — pr. انضنى . سقم‎ 

سم . ie p.pass. die‏ 8ھ 
أسقم Alanguir v.a. et m.‏ 
بتسافم il alanguit de jour en jour‏ 

S — v.pr. سقم‎ 
Alanguissant ۰ ساقم‎ 
Alanguissement n.m. Mets 
l'alanguissement de l'amour D سقم‎ 
Alanine n.f. ۱ او‎ t ar 
Alantine m f. اللحري‎ p خلاصه‎ 
1 ۱ n.m. أراقطون‎ 
Alaque n.f | فاعدة‎ 
Alaquéca ۰ 5 حجر الدم‎ 
Alargué, ée ۰ سی‎ 
Alarguer v.n. ا‎ 
Alarie n.f. اسک ت‎ 
Alarmant p.prés. مزعج‎ 
Alarmant, ante adj. 22 
nouvelle alarmante خبر مزعج‎ 
maladie alarmante مرض مزعج‎ 
Alarme ۰ کته‎ ul اترعاج‎ 
sonner l'alarme 4a» J| دق‎ 
donner 1 — E MES 

l — est au camp ali à الكسة‎ 
grande 6 رت‎ 


رحیه فارغه ب رحفه کاذ به fausse alarme‏ 


ايض 

ew یاض‎ 

غساء ابیض 

> الم 

صغن 

ve^ 

لتہاب GU‏ ایض 
اوحه 


خرا الكلاب الایض 


لوحة القاضي 

دیوان f pro»‏ 
دیوان شر 
مذكرة السواح . 


سفینه الصنایمی 


. زلال us.‏ 
زلال زیق : نبات 
زلال JJ»‏ نات 


مادة زلاله 

ذو زلال 

بذرة ذات زلال - 
325( مدهو ن بالرلال 
دهن بالرلال 

دهن الورق DJL‏ 
زلالي 

سائل زلالي 

زلالي الشکل ‏ 
مقیاس NA‏ 
اصل الزلال 
gr‏ ۱ 
Jol‏ 239 

زلالي الشكل ' 
مادة زلاله هکل 
تعقیب الزلال 
کرة الدم . 
ژلالي مکري 
بول my‏ 
شبه ا شب الكاذب 
خلب کاذب 


E شب‎ 


ALBO 


ابو القاسم (اسم حكيم قرطي) 


امتلاء دموي 


*Albornoz n.m. 
Albran n.m. 
Albrandie ۰ 
*Albucasis 
Albuginé, ée adj. 
tunique — de 1 
membrane albuginée 
albuginée n.f. 
Albugineux, euse adj. . 
une peau albugineuse 
Albuginite n./. 
Albugo ۰ 
Album ۰ 
album graecum 
— du préteur 
— de photographies 
— de poésie 
— de voyage 
— d'artiste 
Albumen n.m. 
— huilcux 
— farineux 
Albumine n.f. 
Albuminé, ée adj. 
graine Albuminée 
papier — 
Albuminer v.a. 
— le papier . 
Albumineux, euse adj. 
liquide — .. 


 Albuminiforme adj. 


Albuminimétre ۰ 
Albuminine ۰ 
Albumino-caséeux, euse adj, 
albumino-caséeux m.m. 
Albuminoide «dj. 
matière — 
Albuminose n.f. 
— chronique 
Albuminoso-sucré adj. 
Albuminurie m.f. 


Alburnoide ۰ 
سب‎ nf. p. 


Alburnum n.m. 
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2 
حجر ایض 
pbb‏ بحري 

بات سال 
خوخة فرك 

نل حان ‏ 
سا كن 

کم کر 
سکن ے حکر 
ښک 

شجرة الخوخ الفرك 
دودة 

شقائقی 

شقائقية 


صوف 


ALBA 


Au 


Albatros n.m. 

Albe ۰ 

Alben n.m. 

Albérése n.f. 
Albergame de mer ۰ 
Albergataire n.m. 
Alberge n./. 

Alberge n.m. 

Albergé, ée p.pas. 
Albergeage ) 
Albergement ) 
Alberger ۰ 


Albergie n./. 
Albergier n.m. 


n.m. 


Albertie n.m. 

Albertinie ۰ 

Albertinié, ée adj. 
albertiniées n.f.pl. 

Alberzarin n.m. 


Albescence n./. 
Albicante n./. 
Albification n.f. 
Albin ۰ 
Albin, ine adj. 

couleur albine 
Albine ».f. 
Albinique adj. 
Albinisme n.m. 
سب‎ des plantes 
Albinos n. et adj. 

fille albinos 
Albion 

12 perfide albion 
Albionais, 8156 adj. 
Albione ۰ 

l| — épineuse 
Albionien, enne adj. 
Albionien, enne adj. 


albioniennes n.f.pl. 


Albique adj. 
terre — 

Albizzia julibrissin 
albizzia lebek 


Albodactyle adj. 
*Alborak ۰ 


ALCA 


FS) 

الحارن 

T) 

4. ull 

"mE 

غواصه . صا دةالسمك( طيور ) 
وردة خطميه 

dehi | الوردة‎ 

e‏ . فاد السمك 

"n 


الحميلة (oU)‏ 
کی AS‏ 
حصاة اارارة 

) اللك (نبات‎ si 
الکما الكاذية‎ 

) (نبات‎ dti 
شجرة السمله‎ 

اوي 

مبحث کې )اوي 
كيماوي كاذب 
حصاة المرارة 

دهن شحرة J‏ 
شجرة السل 

ذو فرن الثبتل 

CoU) i5 

الد 

» طيور‎ « EST 
فرنفل بستافي‎ 

الكلب 


8 سے‎ v.p. 
Alcaloïde n.m. 

les alcaloïdes 
*Alcantara 
*Alcarazas n.m. 
*Alcaron n.m. 
*Alcatrax 7۰ 
*Alcavala n.m. 
*Alcazar n.m. 
Alcédinidés : ۰ 
Alcée n f. 


| — rose 


Alcedo-turquato ۰ 


Alcés n.m. 
*Alchandes ۰ 
*Alchata n.m. 
*Alchémille n.f. 
جب‎ commune 
Alchéron ۰ 
*Alchimélech n.m. 
*Alchimie n.f. 
*Alchimille n.f. 
Alchiminier m.m. 
Alchimique adj. 
recherche — 
Alchimiste n m. 
Alchiron ۰ 
Alchornine n.f. 
Alchornoque n.f. 
416160126 «dj. 


n.m. 
*Alcide n.m. 
۵1601068۹ 7 
Alcidon n.m. 
Alco n.m. 


الذول . Jea «y‏ العقل اي يذهب به وفال *Alcool n.m.‏ 
الله تعالى لا فیا غول فراجع التفاسير ولاتقل کحول سلامةعينك 


غول خالص 

غول عطري . روح عطر به 
ملح الغول 

سائل غولي ۰ صبغه غوليه رطبه 


alcool absolu 
۵16000186 ۰ 
۸160018/6 ۰ 
Alcoolature ۰ 


n.m.‏ ۱۱ھ 


12 

فرس ایض 

القاضي 

القضاة 

: :طور‎ NNI 
القضا — سکن القاضى‎ 
شراب ملي‎ 

(لما ند 


فلى الاثق . قل النوشادر 


ALBU 


Albus n.m. 
*Alcade ۰ 
les alcades 

Alcadés m.m. pl. 
*Alcadie n.f. 
41622686 ۰ 
*Alcaide ۰ 
Alcalamide ۰ 


حاله فلو به ب تاشق . حالة نوشادرية n.f.‏ 416816566206 


فلو بة الاخلاط 

فلوي 

ge‏ . نظيف . اشنان 
القلويات 

فلو يات هوائيه 
#لويات حلوة 

قلو یات کاو à‏ 
فلويات ثابته 

اشق . نوشادر 

n yb‏ . خاصية فلوية 
ممكن ds‏ إلى P‏ 
هکان فلوی . قال 1 
"EP‏ 

P uli 

ياس القلي 

قياسي قلوي 

فلوي 

pab‏ فلوي 

خواص فلو به 

معادن فلو به 

املاح قاو ية 

ادو یه فلو یه 

فلوي 

مياه فلو به 

حمام قلوي 

سو" مزاج فلوي 

pl‏ عا بالقلو يات 
فاو به 

فلوي حديدي 
ام فلوي حديدي 
فلوي رصاصي 
دلوي طيني 

JA زائد‎ 

استخراج القلو یات 


ad). 


des humeurs 
Alcalescent, ente adj. 
*Alcali n.m. 
les alcalis 
alcalis aérés 


alcalis doux 


alcalis caustiques 

alcalis fixes 

alcali volatile 
Alcalicité n./. 
Alcalifiable adj. 
Alcalifiant, ante adj. 
Alcaligéne adj. 
Alcalimétre ۰ 
Alcalimétrie n.f. 
Alcalimétrique adj. 
*Alcalin, ine adj. 

saveur alcaline 

propriétés alcalines 

métaux alcalins 

sels alcalins 

médicaments alcalins 

un alcalin 

eaux alealines 

bain — 

cachexie alcaline 
Alcaliniser ۰ 
Alcalinité 7. 
Alcalino-ferrugineux, euse 


bain — - — 
Alcalino-plombifére adj. 
Alcalino-terreux, euse adj. 
Alealinule adj. 
Alcalisation ۰ 


Alcalisé, ée p.pas. 


ALCY 


› 126 5 


ALCO 


ص7 7 7 یم ہہت ۔ یمم گ۰ چ ۰ ہهٗ۱۰]_‫.‫يژە۰0۵|.*|- بك 


آلسنة البحر 

FÀ رغاوي‎ 

حرير اطلس 

لساني بحري 

له حر 

oU‏ اہر 

لساني بحري 

الماب الاقلب الشتوي 
ما وراء خلیج كوراته 
آلسنه البحر 

سفنجه حفر يه 

الد ران « فلك ) 
آل 


مر کات Jib‏ 
غول مموع 

J> po- dh 

غول موع Jil‏ » 
مض Jail‏ المموع JAL‏ 


oei) شيخ‎ 


غرري 

JA عقد‎ 

غررا 

غرفه القامرة 

و مه االزو الم ٩۱‏ 
فرخ الور امرافي 
شرشيره : طبر : 
PA E CERS‏ 
ديك h>‏ الاستواء 
عنکبوت 

€ 


o. 


- 


سےندر ۰ 


اس 
E‏ 


ديك جوبان 
Lo‏ حو بأنه 
شبه الفروع 
دیک 

.35 )3 
مشار به )3 


aleyonaires m.m. pl. 
Alcyoncelle n.m. 
Alcyone n.f. 
Alcyoné, ée adj. 
alcyonés m.m. pl. 
Alcyonelle n.f. 
Alcyonien, enne adj. 
jeux alcyoniens 
mer alcyonienne 
alcyoniens m.m. pl. 
Alcyonite ۰ 


Aldébaram ) m.m. 
*Aldébaran ) , 


*Aldée n.f 

les aldées 
Aldéhydate n.m. 
Aldéhyde n./. 

—  nmncétique 

Aldéhydique adj. 

acide — 
Alderman n.m. 
Alderney ۰ 
Aldion m.m. 
Aldionaire ۰ 
Ale n.f. 

boire de l'ale 
Aléa n.m. 
Alea jacta est ! 


Aléatoire 


contrat — 


cela est — 


Aléatoirement ۰ 
Aleatorium ۰ 
Alebran ۰ 
Alebrande ٨ 
Alebrenne n.f. 
Alectnélie n.f. 
Alecto n.f. 
Alectoire adj. 
Alector n.m. 
Alectorides n.m. 7 
Alectorie n.f. 
Alectorien, enne adj. 
pierre alectorienne 


jeux alectoriens 


Alcoolide n m. م رکب غولي‎ 
Alcoolification n./. تخمر ذولي‎ 
Aleooline ۰ دهان الغول‎ 
Alcoolique adj. ول‎ 
liqueur - - شراب غولي‎ 
fermentation — غولِ‎ v 


les boissons alcooliques 
الغول‎ 


les boissons alcooliques n'y existent pas 


الاشر به الروحيه . 


) dans le paradis ) لا فبا غول‎ 

un — d 

les alcooliques الاغوال‎ 
416001188516 adj. ds ممکن استحالنه ال‎ 
Alcoolisant p prés. مازج بالفول‎ 
Alcoolisation n.f. تغو يل‎ 
l — des vins تفو بل الاندذة‎ 
alcoolisation (Us نیم و‎ 
Alcoolisé, éo 7 ممزوج بالفول‎ 
vin alcoolisé Ji ممزوج‎ X 
Alcooliser ۰ مزج بالفول‎ 
سب‎ les vins مزج الانبذة بالفول‎ 
و‎ — vpr. تغول‎ 

s'alcooliser Eo 

i| n'y a pas de quoi s' — لا فېا غول‎ 
Alcoolisme ۰ pn ادمان على‎ 
Alcoolométre ۰ Jad مقاس‎ 
Alcoolométrie ۰ قياس الغول‎ 
Alcoolotif n.m. dyi دهان‎ 
n.m. : 

غول بالسل یم 
ماس الذول n.m.‏ 241600216116 
قاس Alcoométrie n.m. dà‏ 
اسي غولي Alcoométrique adj.‏ 
القران *Alcoran n.m.‏ 
راق ٠‏ فقي *Alcoraniste n.m.‏ 
دهن شجرة اس Alcornine n./.‏ 
شجرة ايس ۳ Alcornoque‏ 
موه Alcóve ٨‏ 


les mystères, les secrets 06 6 


اسرار القبوہ 
Alcoviste ۰ cilii.‏ 
عصفور الله ۰ Alcyon‏ 


Alcyon n.m. ه‎ JU ابن‎ « x اسان‎ 


Alcyonaire adj. بحری‎ yl- 


ھ٣٢‎ 
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ALEC 


- 
E 


کو " 
۰ به 


دعاسي د الس 
ال di‏ 


۲ 


و 


خلت 

حرير حابى 

ملس الراس 

سمك املس اراس 
د . 


R5. 
غلام شملول‎ 


أخذ 0 
خذوا حدر 


پو به ايقاظ ( حر CA‏ 


Ji‏ التوف 


مفرشه ‏ وصله الواح ( نحارة ) 


TRU TER 
مواسير .صقوله الجوف‎ 
صليب غير عماس‎ 

Js 

A‏ اس 

Jae‏ العمله 

ài 

ERAN SA 


برادة الحديد 
صعر 


Ji 


مبحشي صدئي 

ذو دئیی 

ذوات الد یق 

دو الدفيق ( بات ( 
c‏ 

اثريه 

: 

فطر 

as 


E 1 


Aléphangine ۰ 
Alépidote adj. 
*Alépin, ine (۰ 
galles alépines 
une alépine 
alépins 
alépine m.f. 

Alépocéphale adj. 
poisson — 

Alérion n.m. طير:‎ 

Alerte adj. 
garcon ل‎ 
il est alerte 

Alerte adv. 
se tenir alerte 
alerte ! 
alerte ! alerte ! 

1 حدار ب حداز 
eri d'alerte‏ 

Alésage ۰ 

Alése n.f. 

Alésé, ée ۰ 
tubes alésés 
croix alésée 

Aléser v.a. 

— un tube 

— les monnaies 
Alésia ۰ 
Alésoir 7۰ 
Alester v.a. 

— un navire 
Alestir v.a. 
Alésures n.f. ۰ 
Aléte n.m. 
Alétes n.m. pl. 
Aléthe n.m. 
Aléthologie n.f. 
Aléthologique adj. 
Alétriné, ée adj. 

alétrinées n.f. pl. 

Alétris ۰ 

Alette n.f. 

Aleu n.m. 

Aleurie ۰ 

Aleurisme ۰ 


۶ 0 | 
حماض بري _عر ف الديك ( نات ) Alectorolophe n.m.‏ 


Alectoromancie ۰ تنجيم بالديك‎ 
Alectormancien, enne adj. منجم بالديك‎ 
Alectrides n.m. pl. اشكال الديك‎ 
Alectrimorphe adj. شکل الدحاحه‎ 
alectrimorphes ۰ اشکال (لدحاحه‎ 

Alectrure adj. ذوذيلديى‎ 
Alectrydes n.m.pl. اخکال الديك‎ 
Alectryomancie ۰ تنجيم بالديك‎ 
Alectryomancien, enne adj. منجم بالديك‎ 
Alectryon n.m. ديك رحو‎ 
Alectryonie n./. دیکة رخوة‎ 
#Alef ۰ الف‎ 
*Alégate n.f. الملقاط‎ 
*Alem n.m. Ís 
Alembroth n.m. et adj. مفتاح (لفن‎ 


sel — 


*Alemdar m.m. 


Aléne ۰ مخراز‎ 
— du cordonnier محراز (اصرماتی‎ 
manier 606 GKI احرف‎ 

Aléné, ée adj. مخرازي‎ 
Alénier n.m. بياع 200 صانع مخارز‎ 
Alénois adj. m. d es 


cresson alénois 
. ۶ - 
حارة . حرف . ثفا . حب الرشاد‎ 


اس * 


Alenti, ie, 7 


Alentir ۰ اطا‎ 
— son mouvement ا‎ a حر‎ m 

نطی؟ tjr.‏ — و 

Alentissant ۰ $ has 
Alentissement n.m. طا‎ | 
Alentour adv. في الحوالي‎ 
tourner alentour dise d لف‎ 


Ne confondez pas autour avec alentour 
) قطي ( 5ه مدانی‎ Je 5 لیس‎ 


Alentours n.m. pl. ضواحی‎ 
les alentours de la ville اطراف البلد‎ ٠ الضواحى‎ 


les alentours 


اللائذون 

Aléochare n.m. visi مور‎ 

Aléocharides n.m. pl. bv E 
Alepase  ) کک‎ ad 

"Aleph n.m. آلف‎ 


ALFA 
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ALEU 


Alfalfa ۰ برسيم حجازي‎ 
*Alfange ۰ سوه‎ E 
*Alfard n.m: : الفرد :فلك‎ 
*Alfénie n.m. : الفند. الد : لفظه‌فارسه‎ 
Alfénide n.m. معدن ابیض‎ 
Alfer  ) n.m , T 

Alfére ( , o مل‎ 
*Alg. ( abrégé d'Algàbre ) EA 
Algacé, ée adj. T 
Algalée ) ۰ : ود‎ 

ات و , ( Algalie‏ 


Alganon ۰ 

*Algarade كر‎ 

Algaroth n.f. ( poudre d’ ( 
*Algatrane n f. 


"Algazel ( n.m. 
*Algazelle ) و‎ 
*Algébre n.f. 
c'est de l'algébre pour moi 


فلادة الجرمین 
الاغارة _ ilis‏ 
TE.‏ الانمد 


هذا اس غويص عندي 


*Algébrique adj. حبري‎ 

عملیه حر يه — opération‏ 

رص جر ي — signe‏ 
جبر یا *Algébriquement adv.‏ 
حابر Algébrisant p.prés.‏ 
جبور 7 ۵6 Algébrisé,‏ 
حار ب تفوص ۰ Algébriser‏ 
حيري . عالم *Algébriste ۰ EC‏ 

une — با لیم‎ äle 
Algedo ۰ وجع الوا‎ 
*Algenib ۰ : انب . جاب الفرس :فلك‎ 
*Alger AA) 
* Algérie بلاد الحزابر‎ 
*Algérien, enne n. et adj. حزائري‎ 

une -algérienne به‎ y 


Algérienne n f. 
ماش الحزائر یس عر به فشاشه‎ T mÀ بلح‎ 


Algérine n.f. مشروب حزايري‎ 
Algeroth ( poudre d' ( 3f A سوق‎ 
* Algésiras الاندلس:‎ dana. : از برة‎ 
*Algide adj. جلدي‎ 

می حلدبه — fièvre‏ 

فطرة حلديه — période‏ 
الخلا به ۰ *Algidité‏ 


*Algol n.m. 
Algologie n.f. LAYI سمحت‎ 


Aleurite n.f. شجرة الدفیق‎ 
Aleuromancie n.f. GSL تنجيم‎ 
Aleuromancien, enne m. منجم با لدفيق‎ 
Aleurométre ۰ مقباس الدقيق‎ 
Aleurométrique adj. A مقیاسی‎ 
Aleurosticte n.m. ابو دقيق ۷ فراشه‎ 
Alevin n.m. فرخ الك‎ 
Alevinage 1 تر يه الاسماك‎ 


عر بي فروخ الاسماك Alevinant p.prés.‏ 


Aleviaé, 6۵6 8 JU NI حاوی فر وخ‎ 


ر بی فروخ الاسماك ۰ Aleviner‏ 


v. pr. "S‏ — و 
IN ue‏ کے E‏ 
Alevrite n.m. (١ ۵ A‏ 
o‏ ایی ) Alevrit‏ 
ا-کندرونه Alexandrette‏ 
اسکندربه . الاکندر به Alexandrie‏ 
اسکندرانی Alexandrin, ine n. et adj.‏ 

une alexandrine اسکندزانه‎ 

شمر الكساندراني — vers‏ 


manuscrit alexandrin 


الكتاب المقدس الاسكندراني بخط اليد 


appareil — اسکندرای‎ 
usage — عادة ۱ كندرانيه‎ 
Alexandrien, enne ) n et adj MÀ 
Alexandrinien, enne ) 5 T 


Alexandrinisme ۰ " $5 M cds 


متسیم للاسكندرية ۰ Alexandriste‏ 
2 23 نارى Alexandrite n.f.‏ 
فراشه ۰ Alexanor‏ 
شاف من السم Alexipharmaceutique adj.‏ 
شاف من السم Alexipharmaque adj.‏ 
شاف من (أسم nm.‏ —- 
طارد للحى ` adj.‏ 7۳6510316 160ھ 
مضاد الس وم HS n.m. et adj.‏ 
دواء مضاد للسموم — un‏ 

ماء مضاد للسموم — eau‏ 


حنه أنهاات . ابو ثمانين رما ۰ Alexius‏ 


*Alezan, ane ailj. 


cheval alezan حصان احاس‎ 

- un alezan E e cede] 
couleur alezan ps 

Alèze ٢ مفرشة "- وصلة الواح‎ 
*AVa n.m. (stipa tenacissima ) حلفا‎ 


ALIC 
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ALGO 


. Alicante n.m. وہذ الكانت‎ 
*Alicate n.f. اللقاط‎ . LG 
Alicette n.f بونج‎ 
Alichon n.m. م‌وحه اطار الطاحونه‎ 
Alicula n.f. صدار ۰ شامال‎ 
*Alidade n.f. العضاضة‎ 
*Alide adj. et n. Ts علو‎ 
Alidre n.m. ous 
Aliénabilité n.f. جواز الاصرف‎ 
Aliénable ۰ جائز التصرف فيه‎ 

bien — مال جاتر التصرف فيه‎ 
Aliénant p.prés. (0 p 
Aliénataire n.m. et f. متصرف اله‎ 
Aliénateur, trice n.m. et f. متصرف‎ 
Aliénation ۰ ad 
| — d'une maison التصرف في منزل‎ 
—- A titre gratuit تصرف بدون مقابل‎ 
— ۸ titre onéreux qum تصرف‎ 
— dela liberté فقد اطر يه‎ 
— des cours, des esprits, des sentiments 
— mentale ) سے‎ : 
— d'esprit ) جون‎ ۰ ۶ 
4811626, 6۵6۴ ۰ ad متصرف‎ 


دار متصرف فېا 60 maison‏ 


pasteur aliéné de ses brebis 


راع متباعد. عن شياهه 


esprit 6 عته‎ 

cœurs aliénés قلوب متاغضه‎ 

un — معتوه‎ 

ممتو هه 6 une‏ 

hôpital des aliénés مستسفى الجاذزب‎ 
Aliéner v.a. تصرف‎ 
— sa maison تصرف في دته‎ 
— les esprits Ladas 


la maladie lui a aliéné l'esprit 


8' — v.pr. 
cet homme s'est aliéné 
Aliéniste n.m. 


la médecine — طب المجاذدب‎ 
Alifére adj. - ذو احنحه‎ 
Aliforme adj. جناحي الشكل‎ 
Aligére adj. ذو احنحه‎ 
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of‏ الاسنان 


Algontine n.f. 


فشمر برة Algor n.m.‏ 
راب :فلك : *Algorab n.m.‏ 
الخوارزمى : لفظه عر يه *Algorithme n.m.‏ 
9 لاه *Algorithmie n.f.‏ 
خوارزیٰ . رياضى Algorithmique adj.‏ 
(لوز بر 3 ءنک ۱ ۰ *Alguazil‏ 
Algue ۰ ۱ oU‏ 

les algues الاشنه‎ 


algue marine : Jb :ان‎ dm فوقس‎ 
E. 


Alguette n.f. اشيه‎ 

. *Alhabos 
: ابس : هو المار الذي بربط الاقة بالاسطرلاب‎ 
*Alhagé, 66 adj. | ټاو‎ 
les 9 n.f.pl. ` شاتات‎ : iei 


*Alhagi ۰ SO: اااجی‎ 


des M rures l‏ سب 
hedysarum — ١‏ 


manne d' -- عادول‎ 
ou d'agul | 
*Alhambra n.m. اممرا‎ 
*Alhandal n.m. JELI 


*Alhasser n.m. 
Aias adv. lat. 


Hot‏ ذائل الكاب 
بعبارة اخرى . في موضع آخر 


Alibanies n.f.pl. بفته هندي‎ 
Alibertie n.f. حوافه سودا‎ 
Alibi ۰۰ 3 

établir un — a I 


plaider l — de l'accusé 
ترافع في تغيب التېم‎ 


Alibiforain n.m. 3 ماوغه ب تلو‎ 
` répondre par — الحواب‎ d راوغ‎ 

ES‏ ۰ می adj.‏ 6 ھھ 
تغذ به Alibilité n.f.‏ 
العرذون - *Aliboron n.m.‏ 


c'est un maítre — 

3 . ) 
ان بردون ابا ءام ريد جار دق با للجام 
arrive un troisiéme larron qui saisit maître‏ 


فجاء "الث می با محش : ترحمه محمد aliboron : yki‏ 


شجرة الممة Aliboufler n.m.‏ 
شجرة الممه d'Europe.‏ — | 

٠ benjoin T3) 9 $ xL‏ جج 
شر روي | Alica n.f.‏ 
بوظه شعير به 
عصد ة Aau‏ ۱ = 


Alicaire n.f. 


ALIM 
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ALG 


"120202 ۴۲طغ١۳۴۳٩ق3۱ن#"پ0٧‏ دای سے ۰ج ج 7 ——————M—————ÁÁ‏ 


régime alimentaire glit ندہر‎ 
science — PETS) 

société — As by! ¿ ٹر‎ 
pátes alimentaires انوا لشعر به‎ 
pompe — ترمسة لقع ان‎ 
appareil — القزان‎ o جا‎ 
loi قانون نة ل‎ 
pension — i 
canal — ۷ ۳ 


۰ 626886 صناھش 


Alimentateur, trice adj. TATUM 
Alimentation د١ گر‎ ۱ his 
— (de homme الانسان‎ iis 
— d'un marché الوق‎ 7 
— d'une machine élévatoire رافعة‎ aJ T y 
— dela chaudiére سقى القبزان‎ 
سب‎ des plantes SLU Luz 
— animale حوانه‎ iis 
— végétale GU تغذية‎ 
-— excessive $21) au 
— insuffisante قله‎ Lus 
Alimentativité ».f. اداد ري لاک‎ 
Alimenté ée 71 منفق عليه‎ 


pére — par son fils والد سفق عليه انه‎ 


CIR 
اشجار مصفوفه‎ 
عسا کر مصفوفه‎ 
جل منسوقة‎ 
رة‎ re 
اعتدال‎ 

اعتدال HU‏ 
اعتدال الاشجار 


تسوية المساب :حر بيه : 


طر I)‏ التخطيط :فلك : 
حادی 

حاذى منازل 

حاذی اشجارا 

صف الما کر 

نسق جہ له 

عشر ذيبة 


Alignant ۰۰8 

Aligné, ée ۰ 
arbres alignés 
soldats و‎ 
phrases alignées 
louve alignée 

Alignement n.m. 

— d'un mur 

des arbres 

۱ — 


rue sur P — 


en dehors 061۲ — 


des soldats 


alignement ! 


méthode des alignements 


Aligner v.a. 


des maisons 


des arbres 


des troupes 


ses phrases 


une louve 


سوق o»‏ بالخيرات 
فيزان مزود بالاه 


ترعه ممدودة بمياه اليل 
حرب مشمول 


marché bien — 
chaudiére alimentée 
canal — par le Nil 


guerre alimentée 


des hémistiches 

des chiffres, des comptes ۱ 
و‎ — vpr. JUE  فطصا‎ 
les soldats se sont alignées کر‎ LI صطفت‎ 


Alimenter :.a. 


ses enfants 


٦ 
اطعم اولاده‎ 


انفق على والدنه 0 sa‏ سب 
اضرم انار le feu‏ — 
اورد للسوق le marché‏ — 
des plantes UU uas‏ — 
0 الانهار les fleuves‏ — 
غذى المقل esprit‏ — 
تشدی vpr.‏ — و 


يترود القيزان اال اء la chaudiére s'alimente‏ 

les fleuves s'alimentent de la mer 
الانهر من البحر‎ ac 
ضطرم النار‎ 


مغد ی 


le feu s'alimente 
Alimenteux, euse aj. 


viande alimenteuse 


Alimentivité ۰ 


Uja مه‎ 


استمداد فطري للا كل 


سای 

نناى امل 
شاعر 

فاسمه ٠‏ فزمه 


القداس 
olas‏ 


مواد غدانه 


Alignette 

Aligneur, euse ۰ 
un -— de phrases 
un — de vers 


Alignoir ۰ 
Alignole ۰ 


Alignonet n.m. قاسمه . قزمه‎ 
*Alilat ۰ الله (فلك)‎ 
Aliment ۰ طعام . غذاء‎ 
les aliments 4xiJ) الاطعمة ے‎ 
l' -— des pauvres 3 A3 اطمام‎ 
l — de l'esprit Jad غدا‎ 
[1 — de l'âme le plus salitaire, le divin 


et salutaire aliment 


Alimentaire adj. 


substances alimentaires 


! ALIS 
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ALIM 


alisma plantago 
آذان الحدي . زمارة الراعی . عم الراعی . لسان الحمل.‎ 
١ l برد و سلام . اذان الع‎ 
شه آذان المبد‎ 
آذان المد . السنةالحمل‎ 


Alismé, ée adj. 
۱11911668 ۰ 


شبه آذان المد Alismoide adj.‏ 
دص Jeli‏ (نات ( Alismorchide n.m.‏ 
خادمه Alison n.f.‏ 
شجرة الكلب (ابن البيطار Alisson C‏ 
طر يح A‏ اش 7 6۵6 Alité,‏ 
مر يض ملازم الفراش — malade‏ 

طر يح الفراش چو un‏ 


une alitée 
Aliter v.a. 


— un malade 


طر يحه الفراش 

Y. ۔‎ 4 

ارقد في الفراس 

ارقد مریضا في الفراش 


aliter des poissons salés اللوحه‎ ST 

s — vpr. 33) . لازم الفراش‎ 
1168ھ‎ n.m.pl. E 
Alition n.f. تغذيه‎ . 
Alitrono n.m. cet منہت‎ 
*Alitta اللات‎ 


avez-vous vu alitta et el 767‏ 
افراتم الات والمزا 
خالي الفرائض 
يوم مه dim‏ الفراثض 
الإيزاري . 
خلاصه جذر الفوة 


Aliturgique adj. 
vendredi — 

*Alizari n.m. 

Alizarine n.f. 


۶ ال‎ oux 


Alizarique جذري ذوي‎ 
acide — مض جدر الفوة‎ 
Alize n.f. نبقه‎ 
411536 adj. m. T» 
le vent —- ااصاےه‎ ٠ LS : T الر يح‎ 


les vents alizés ) 
les alizés ) 


DULLA ٠ التكبات‎ 


Alizier ۰ شحرة البق . نيقة‎ 
Alkahest ۰ شراب "على‎ 
Alkali ۰ (oq 
"Alkanna ۰ 4:4. 


*Alkékenge ) n.f. 


لکا كنج EE‏ تن , ) *Alkékenger‏ 


r 


القرمز 
معجون JA‏ 


* Alkermés n.m. 


confection d' — 


boire un petit verre 7474 


Jb- اول‎ à 


e فه.‎ 


Alimoche m.m. 
Alinant p.prés 
Aliné, ée p.pas. 
Alinéa n.m. 


un — 


الفقرة انيه من المادة اأثامنة 8 l' — 2 de l'art.‏ 


الفقرات 


les alinéa 


الفقرة مساو يه لاسطر l' — est aligné‏ 


l| — est saillant فقر 2 بارزة‎ 
l| — est ۸ داخله‎ z au) 
Alinéaire adj. Ty 
Aliner v.a. » اي - طقم « ,جر به‎ 
— un navire قمش سفينة‎ 
Alinette الفسيخ‎ 


Alinger v.a. 


. — une servante 


v.pr.‏ — و 
Alingue n.m. D‏ 
حباص Alios n.m.‏ 
Alipéde :‏ 
جناحي الارحل Alipes ; adj.‏ 


وطواط حناحى الاردل — chanve-souris‏ 
ce‏ . نتاف الشعر . JHS‏ 


مر يسمت 


Alipile ۰ 
Alipte ۰ 
Aliptérion n.m. 


ند مین n.f.‏ 115ھ 
غير متداخل Aliquante adj.‏ 
حزء عبر متداحل — partie‏ 

Aliquote adj. متداحل‎ 


partie سح‎ Ael حرء‎ 
2, 3, 4, 6, sont des parties aliquotes de 12 
١١ و و وه احزاء متداخله في‎ ٣ 


80118 8 


صوت فرعي - جزء متداخل — une‏ 

Alise n.f. MET 
Alise ۴ موردة . كلاء‎ 
Alisé, ée 71 مصقول‎ 


tuyau de fonte — l'intérieur 
ماسورة ظهر مصقوله من الباطن‎ 
الر يح الشرثي . التكيبا . الصابية‎ 


نقه . شحرة دق 


le vent 6۵ 


Alisier n'n. 


شه اذان Alismacé, ée adj. Aad‏ 
اذان‌السد . زمامبرلرای alismacées n.f.pl.‏ 
آذان السد 0 ہے 


ALLA 
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ALKO 


Allarguer v.a. p 
Alla turca /oc. ade. JA على نسق‎ 
Alla 20088 loc ۰ عرحا‎ ^x اطر‎ 
Allé, ée ۰ ذاهب‎ 

il est allé ذهب‎ 

elle est allée ذهات‎ 
Allebote n.f. عا‎ 
Alleboté, ٥ الهاي‎ 4 ui 
Alleboter v.n. صف ا(صاصه‎ 


Alleboteur, euse ۰ 


241166281211 7۰ جاذب‎ 
Alléchant, ante adj. — 
Alléché, 66 ۰ مفوي‎ 


Maitre renard par l'odeur alléché 
X ف ,ا الثماب من بعيد + محمد عثمان‎ 
être alléché par l'odeur du rôti 
انەتحت نفسه من رااحه الشواء‎ 
6116 alléché par l'espoir du gain 
Alléchement ۰ اشتباء‎ 
الشواء‎ Hes 
غرور الدنيا‎ 


— du 1 
les alléchements du monde 
l — de la statue 
Allécher v.a. 8: 
— pnr l'odeur du rôti 


— les souris حذب الادراس‎ 


— wn homme CC 
Allée ».f. دهاب‎ 
| — et le retour الذهاب والاياب‎ 

allées et venues المساعى‎ 

Allée ۰ طرقه .مسا‎ 
— de jardin طرفه الحلينه‎ 
— d'arbres خرف‎ 
allées ) ٣۹ LUE 

سے و طعت a‏ مغاره ( allées couvertes‏ 

Allégateur ۰ da 
Allégation .».f. استناد . دکر  ادعاء‎ 
les allégations الادعاءات‎ 


prouver une allégation 


Allége ۰ 


ات الادعاء 


ماعونة _ متكا صهار بج 


خقف ۰ Allégé,‏ 
سفله مجففه ` — navire‏ 
وجم مجفف . douleur allégée‏ 


se tenir allégé 


2.4t‏ ۸ و 
ا خف الرمل 


*Alkohol ۰ الغول‎ 
*Alkoholique «dj. d 
Alkoholiser v.a. Ju 
Alla breve loc. adv.. بالاقتصار‎ 


Alla francese loc. «dv. 


نه *Allah n.m.‏ 
طمه ۰ Allaise‏ 
مر ضمة ۰ 211811816 


en allaitant l'enfant A Jl بارضاعها‎ 
Allaitant, ante adj. t مر‎ 
brebis all:itante مرضعه‎ ٤ 


کے لاق ان ان 
طی K‏ 
ىر لت 

^ ضيع pu:‏ 
رصع 


4118166 ۳ 
l'alláite de la 96 
l'allaite de la louve 

Allaité, ée 7 


enfant allaité 


Allaitement n.n. ارضاع‎ 
Allaiter v.a: OQ 
sa mère l'allaite ترضعه امه‎ 


7 °? 8 
femme qui allaite son enfant امراة مرضعه‎ 


od‏ الروح 


allaiter م0‎ 


Alla militare le. adr. طر بقه حر يه‎ 
Allant p.pas. داهب‎ 
Allant, ante adj. AW. 

homme allant REA رجل‎ 


elle est toujours allante et ۲۵ — 
حايه‎ 4x») داعا‎ ٠ Lu. امراة‎ 
رايحون وجايرن‎ 
ار هل‎ c 
شكل المنبار‎ v 


allants et venants 


Allantoate 
Allantodie ?.f. 


n.m. 


Allantoide n. f. et adj. منباري‎ TU 
la vésicule — اللو صاه "السا له الشار به‎ 
Allantoidien, enne adj: منباری‎ j 


ےھ 
ارّمل 
خلاصة لأر هل 
ناج 


le liquide — 


Allantoine ۰ 
Allantoique «dj 


حض ر هلي — atide‏ 

Allantophore adj. ذو منار‎ 
Allantotoxicon m.m. سم النبار‎ 
Allanturique adj. ga رهلي‎ 
acide — d» رهي‎ PI. 

Alla ottava loc. ۰ AU) الى الدرحه‎ 
Ala Palestrina /oc. adv. السترنا‎ 4n b على‎ 
Alla Polacca loc. adv. با هدو‎ 


r 


ALLÉ 


Allégresse n.f. 


transports d' — 


بهجه ٠‏ سور 
ce‏ 
le roi fut reçu avec allégresse‏ 


قو بل الملك بالتہلیل 


les sept 586 السبع جات‎ 
Allégretto ۰ یغه‎ 
"un — مه‎ 
Allégro ٠ ce 
un -- ابتباج‎ 


Alléguant p.prés. مداع‎ 


مستند عليه . مركن عليه 7 ۰ Allégué, ée‏ 


مر لفك مستند عليه — un auteur‏ 

raisons 9 مرک علٰہا‎ sti 
١ئ٥6 الاد عاء‎ 

Alléguer v.a. استند‎ 
—  wun jugement استند عی حکم‎ 
— un texte d e loi à ارتکن على نص فانو‎ 
— une excuse ids اہدی‎ 
Allélomanchie ۰ تناقض‎ 
Alléluchie n.f. توافق‎ 
*Alléluia ۰ m»»n : عبرية‎ ahi : هللوا الله‎ 
chanter 94 das 
alléluia ! لك امد دارب‎ 
enterrer l — بطل المدله‎ 
— d'automne تیال الأرر يف‎ 
— ۵۱ فرح ز اوانه‎ 
faire l'alléluia d'une chose NI امتدح‎ 
Alléluia n.m. no ج#اض‎ 
Allemand, ande m. et adj. àu 
une allemande 4; 
la gravité allemande Quy o6 JI 
querelle d'Allemand خنافه فارغه‎ 
l'allemand Yi 
la langue. allemande الله الالانه‎ 

c'est de l'allemand ) رب‎ ٢ 
c'est du haut allemand ) دا عو امن‎ 
allemande UI رقص‎ 
Allemanderie 7۴ فضان‎ Ai) 
Allenthése ۰ دخول جم غر ہب‎ 
Aller v.n ذهب‎ 
va ادوب‎ 
aller à grands pas ul dec 
— à pied رحل‎ 
— à cheval buall ركب‎ 


۵ ( 


روم مخففه 

0 تحففه 
وجح کن تخفیفه 
سو ف 

عبن الصداقه 
الصدافه الوطنية 
صدافه انز لا 
حفف 


بفته هندى 


ALLÉ 


droits allégés 
Allégeable adj. 
douleur — 


Allégeance n.f. 


serment d' — 


| — naturelle 


۱ -- locale 
Allégeant p.prés. 
Allégeas n.m. 
Allégement n.m. 


--. d'un navire 


donner l'allégement à un navire 


۰ و ۰ 2 
خفیف الضرائب 
ہے“ 

ca‏ حمل انسان 
وو 6 


عقف اليل 


can!‏ الاحبال 
حف عن جصان 
حف بده 

cu‏ الضذراب 
pro‏ 
cAxL|‏ 

p- استدف‎ 


كل 


€ 8 
مکی ۰ مر هور 
ud.‏ ۰ رس 
رامز ۰ مکی 
رەر ۰ AUS.‏ 

مفس الرموز ۰ مکنی 
کہ 
بهج il‏ 


| — d'impôts 
Alléger ۰ 
— un homne 
— un 6 


— le fardeau 


— un morceau de bois 


— les cordages 
— un cheval 

— la main 

— les impôts 
— la doulenr 


s — v. pr. 


pour voyager‏ — و 


la douleur s'est allégée 


Allégéerir v.a. 
Allégir v.a. 
Allégissant p.prés. 
Allégissement n.n. 
Allégorie n.f. 
Allégorique adj. 


sens — 


Allégoriquement ۰ 


Allégorisant p.prés. 
Allégorisation n.f. 


Allegorisé, 6۵6 ۰ 


Allegoriser ۰ 

Allégoriseur ٠ 
Allégorisme n.m, 
Allegoriste n.m. 

Allegre adj. 


Allégrement adr. 


كيف صحتک . کف الال / 


ALLE 


il irait jusqu'à payer telle 6 


dou) e e 4l دصل‎ 


u المرب‎ 
en pente احدر‎ 
chemin qui va eu montant طریق صعيد‎ 
en 6 تدبدب‎ 
la chose commence à bien — ال‎ E 


les choses ne peuvent aller ainsi 
a Ul بہذہ‎ QUI یمسی‎ y 


tout va parfaitement chez-vous 


le commerce va bien , 

) (لتحارة رانحه‎ 
le commerce va ) ED : 
le commerce ne va pas التجارة كاسدة‎ 
bien حادت صحته‎ 
mal ردنت صحته‎ 
mieux سنت صحته‎ 


comment allez-vous ? ) 
comment cela va-t-il ? 
conme vous en va ? 
cela va-t-il bien ? 

il ٤ 

il en va dut Jex 
ATA 3 ۰ 
حر بت هده إلا له‎ 


cette machine va mal 


ce ressort ne va plus 


ma montre n'allait plus ساعق‎ OT 
la fontaine va Aui النفه‎ 


cet habit vous va bien علك‎ 4x y NEU هذه‎ 
cctte bottine ne me va p^s 
لا توافقه الحرارة‎ 


cet habit n'ira pas jusqu'à. l'hiver prochain 
Jus 


QUE للشتاه‎ ad ada لا شل‎ 


la chaleur ne lui va pas 


ce vieillard va toujours 
jy b de رولت‎ 


il wira pas loin از ید من دنك‎ gne لا‎ 


contre عارض‎ 
ات‎ LM 
ne pas aller sans... لازمه . باشره‎ 
au devant JU) ۰ dal 
allez au. devant de votre père 2U استدل‎ 
aller au devaut de... Tp 
de bon pas اسر‎ à حد‎ 


grand train nll اسرف - اسرع في‎ 


ALLE 


aller par terre ذهب برا‎ 
par mer أبحر‎ 
en avant pu 
en arriére تاخر‎ 
à la voile سار بالٹر اع‎ 
à la vapeur سار بالخار‎ 
bien استقام‎ 
de bon cœur فمل بانشرا اح‎ 
aux voix الاصرات‎ et 
aux informations AL 
aux renseignements n ۱ 
au plus pressé T Bc 
de pair avec qqu'un قارنه‎ 
aller vite شهل‎ 
lentement > b 
au Caire e AU توحه‎ 


aller chez qqu'un توجه عند انسان‎ 


les hommes vont à la gloire par la vertu 
الناس الى ذرى المجد الفضله‎ Je 

le feu va ol sa nature le porte 
دري النار من طبيعتها‎ 

les cours d'eau qui vont à la mer 

مجاری الاه الق تنحدر الى البحر 

cette montagne va jusqu'au Nil 
هذا الحبل الى الیل‎ an 
l'artère pulmonaire va du ceur au pou- 
EA يمتد الم يان الرئوي من القلب الى‎ 


la ville oà va ce chemin 


المدينة الوصل لما هذا الطريق 


mon 


l'eau leur allait jusqu'aux genoux 
ا ماء خوض لاا ركب‎ 
le rideau allait jusqu'à terre 
للارض‎ AU الستارة‎ 
cette maison ira à telle somme 
المبلغ الفلاني‎ JAN سیبلغ هدا‎ 
aller bien dans ses études 


تقدم à‏ دراساته 


cela va sans dire هذا امر بدھی‎ 


sa maladie va de mal en pis 
-- s 
ی‎ 
4, Mil همی‎ 


لا اطيل الّرح 


aller jusqu'au. bout 


je n'irai pas plus loin 


ALLÉ 


بب 
- 


au pis aller 


An long aller, petit fardeau pèse 


من التطو بل کلت الممم- .م طول الطر بق تثقل خفاف الا حمال 


Allésures n f.pl. LAL برادة‎ 


اثريه اثر Alleu n.m.‏ 
امتلك اثر به — tenir l!‏ 
اثر به حرة franc-alleu‏ 
yl‏ که ale adj.‏ ,411600181 
ممكن وصله Alliable adj.‏ 
وی Alliacé, 66 adj.‏ 
رائحة ومةه odeur alliacée‏ 
الفصله الثومية ۰ les alliacées.‏ 
مزج ۰ Alliage‏ 
عار السيكة — 061 titre‏ 


vertus sang — 


فضائل بلا شائبه 
قاعدة السیکه او قاعدة الخليطة 


règle del! — 


حشيشه وميه Allisire n.f.‏ 
اتحاد ب مزج . خلط Alliance n.f.‏ 
محالفه — traité d'‏ 

triple — Qo تحالف‎ 
ancienne — £23 2441 
nouvelle — المهد الجديد‎ 

une riche -- مصاهرة غليه‎ 

bague d' — به‎ sbil خائم‎ 

— de mots Abou 
arche d' — تابوت المد‎ 

راهمات ل 161 filles‏ 

la sainte — المحالفه المقدسه‎ 
Alliant مارج 15 رر‎ 
Alliciant, ante adj. ` باهر‎ 
des ombres alliciantes طف باهر‎ 

Allié, ée p.pas. ممزوج‎ 


deux Etats alliés دوتان متحالفتان‎ 
cuivre allié avec de l'or 


un allié 


être bien allié نات الا كابر‎ 
les alliés ا تحالفون‎ 


اجان :فلك سديو : les deux alliés‏ 
المقوب e)‏ سىديو ) 


. $226 


les alliés du Dauphin 


ر باط ۰ Alliement‏ 
مزج ب صاهر . ناسب ۰ Allier‏ 
مزج الذهب الفضه lor avec l'argent‏ — 
حالف دوس denx Etats‏ — 
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ALLE 


aller le droit chemin 


سلك الطريق الستقیم 
مهلا n'allez pas vite‏ 


aller à la selle ۱ 


— à la garde robe مشت بطنه‎ 


faire aller 


il va venir رایح يجي‎ 

va 6 

allons هيا‎ 
٠ 2 

allez doucement G هو‎ 


É 9 ; و‎ 0 

il n'y va pas de main morte L ضر‎ sa~ s| 
J'y vais de 20 pt. Glo عشر ین قر شا‎ à انا رابح‎ 
il y va de sa vie 


همره 
ات laisser aller‏ 
اهمل في کل laisser tout aller ٣‏ 
سيب على laisser -— sous soi p‏ 
selaisser — à el‏ 
Je)‏ . توحه — s'en‏ 
اذم عنى : اخا ٠‏ انصرف va-t'en‏ 


allons-nous-en L هيا‎ . U قوموا‎ ٠ با اه نر وح‎ 
allez-vous-en pen . اخسئوا‎ 5$ 
l'huile s'en va par ce trou 
بحر الزيت من هذا ا حخرق‎ 
ce vieillard s'en va tous les jours 
اعدم 8 قطم دايره‎ 


en aller 


J'ai fait en — les punaises 
فطعت داہر الق‎ 
ازات هذه القعه‎ 
الساعه دايرة في الثانية‎ 
آن الظهر‎ 


نھی متوليا او رماه 


j ai fait en — cette tache 
il s'en va 2 heures 
il s'en va midi 


s'en aller d'un atout 


il s'en est allé comme il est venu 

کہا حاء ذھب 
حر اللد والسقط Tout y va la paille et le blé‏ 
ضاع كله هباء 
Ce qui vient par la flûte, s'en va par le‏ 


ما تجمعه الرياح تاخذہ الروابع 


Tout s'en est allé en 06 


tambour 


A force de mal aller, tout ira bien 


كلما اشتد الكرب هان 


Aller n.m. ذهاب‎ 
billet d' — et de retour  باياوباهذةركذت‎ 
avoirl' — pour le retour تابه غير الڈُوار‎ ۳ 


le pis aller الصه‎ 


السحام . 


ALLO 
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ALLI 


خرسانه Alloite n.f.‏ 
تم تک 

Allonge n.f وصله‎ 
— d'une lettre de change وصله السفتحه‎ 
— d'une corde ورل"‎ 
— d'une vergue وصله الدوقل‎ 
— de boucher مطوله الحزار‎ ۰ OUI وصله‎ 
— d'une 06 aa gall وصله‎ 


Allongé, ée ۰ 


cheinise allongée 


راس مستطبله " téte‏ 

figure — , ) 
visage —  ) (race وجه‎ 
oiseau ل‎ PU طبر‎ 
allongées n.m.pl. عنااک‎ 


cotylédons allongés 

rectangle — 
Allongeable adj. 
Allongeant p.prés. 
Allongement n.m. 


d'une rue 


ماطل chercher des allongements‏ 
طول ۰ Allonger‏ 
طول سفرة 06 une‏ — 
مد خارعا 60 ۱1 سب 
عس le visage‏ سب 


مد . مد le pas 8 aL|‏ 
$44 عاده la courroie‏ 
مرج شراب une liqueur‏ 
وسم ١أصف‏ ( بحر په ) 


ربى هذا QJ‏ قرونه 


la ligne 


ce cerf a tout allongé 


-— une sauce رود فمد الد معه‎ 
un cheval allonge la ruade حصان بر فص‎ 
allonger un coup de poing KE 

رفص با رحل w coup de pied‏ سب 
un coup d'épée v‏ سب 
مد ذراعه le bras‏ —- 
وسم اط le parchemin‏ — 
طال vpr.‏ — "و 

cet oiseau s'allonge ALÀ قفل هذا‎ 

le jour s'allonge طال النہار‎ 

s' — surle gazon BE» تمدد علي‎ 

s' — sur sou lit کوع على سر بر ه‎ 
s — نمطم‎ 
Allongeresse n.f دودة‎ 


allier la vérité au mensonge 


IUNCTI خاط الصدق‎ | Allomorphie n.f. 


, 


pj]‏ . اختلط ۰ اتحد vpr.‏ — "و 


حالف ب نا سب . صاهر حت ها 


Allier n.m. شرك‎ 
Alligator n.m. dan 
Allingue n.m. حاحز‎ 
Allitération n.f. تجنیس‎ 
l — identique التحنيس اامائل‎ 

— suffisante تنس ستوق‎ 
Allitérer v.a. 55 
Alliturique adj. - d^? 
acide — رھ‎ p 
Allium a.m. نوم‎ 
— cena صل‎ 
— moly $2082 حرمل اسفند : ابن‎ 


Allivré, ée p.pass. ممول‎ 


ارض بوط علیہا مال 


terrain. — 
Allivrement ۰ 


Allivrer v.a. JU خصص‎ ٠. ودع الال‎ 


Allivreur n.m. #اصص الاموال‎ 


Allobroge ۰ جلف‎ 

des allobroges احلاف‎ 
4110510810116 adj. de! 
Allocation n.f اعتماد‎ 


des articles d'un compte اعتماد اصناف الاب‎ 
-—— des 05 e. 

ixi طات‎ 
Gyi) ختلفه القرون‎ 
Che مخصص‎ PI) exl 


demander une — 
Allocére n.m. 
*Alloche n.f. 
Allochézie n.f. 


Allochroé, ée adj 


228 صناعي 
عتاف الارن 


اختلاف اللون ۰ 241106120151216 


حجر ملون Allohroite n.f.‏ 
تفيير اون Allochromasie n.f.‏ 
خطاب _ خطه . مقاله Allocution n f.‏ 
القى مھا له — faire une‏ 

— romaine الرومانيه‎ sui تمشل‎ 
Allodial, ale adj. TT 
terres allodiales 4 اطان‎ 

les 57 الاثريات‎ 
Allodialité ».f. ارب‎ 
Allodrome adj. —b ji 
Allogone ۸۰ معتلف آآزاو به‎ 


Allographe ٠ 


ALLO 
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ALLO 


م 
مبلغ ممنو۔ somme allouée‏ 
مصروف Aulas‏ و dépense‏ 
متدرب راس فاضي — "un‏ 

Allouer v.a. اعد‎ s منح‎ 


— un supplément de traitement 


صرح بز يادة المراب 


-— une somme is pe 
s'allouer v.pr. مدح‎ 
Allouvi, ie «dj. ol 
Alloxanate ۰ ارهل‎ 
Alloxane ۰ رمل‎ 
Alloxanique adj. رھل‎ 
acide — هل‎ 2 P 
Alloxantine n.f. 017 PED 
Allrunes n.f. pl. هوائف‎ 
Alluchon m.m. Ne 
|] — d'une noria ترس الناعورة‎ 
Allumage ۰ c نو‎ 
—- d'une lanterne توليع مصباح‎ 
— (lu مج‎ ١(٥ امد‎ ei» 
A llumant p.prés. هو ام‎ 
Allume nm. وود‎ 4B 


allume! allume ! بالمجل بالمجل‎ 


Allume-feu ۰ شراق‎ 
Allumé, ée p.pas. موقود . موم‎ 
feu — E ga نار‎ 
visage — وحه مولع‎ 


la guerre est allumée 
انقدت ال مرب ۰ استعرت ارب . اصطات اطرب‎ 


دو عون والمه ( شمائر ) allumé‏ 

Allumelle ۳٠ اضطرام اأفحم  صفيحه‎ 
-— d'épée — صفيحة‎ 
Allumer ۰ ولع‎ 
— une allumette ولم کبر بته‎ 
— un charbon ET ولع‎ 
ہت‎ jr 


— la lumiere 


2p) ولع‎ 


— la guerre للحرب‎ oU شمر انار . اوقد‎ 
— la discorde ou 3 
— la bile هيج الصفرہ‎ 
—  qqu'un نصب عله‎ 


allumez vos clairs et 7 


فتح عينك pils‏ 


14 


8587 ۵6 ,411086 | ماسوب لغير 


کتاب منسوب افير الموالف 
ناسب 2u‏ 

pie‏ بااضد 

معاله بالضد 

E 

ساط بالك 

ML zle 

ا 

us‏ طفلي 

E 

" 

Jib حض‎ 

gh . خرب‎ 

غریب ۱ 

اغراب 

i: زعاف‎ 

ذوات الرعانف A isl‏ 
تقسیم طبس 

eon‏ ہے 

قم 2 ودع aall‏ 
تقسیم الصص 

OMS ذو‎ 

ob‏ ذو ثقبين 

ءصفور 

دو ( ٠٠١‏ ممخصصاول) 
سحام 

iert‏ . دناوة الاکل 
و 
داء اطےحمه 
اخراج ا نین 

p 
ا<تلا فال أواص‎ 
محتلف الخواص‎ 
حاله محتلفه ال1خواص‎ 
ممكن منجه‎ 

ملغ ممکن amu‏ 


مصروف ممکن اعتمادہ 
اعتماد 
مرتات : حر يه : 


Allonyme adj. et n. 
livre — 
un -— 
Allopathe n.m. 
Allopathie n.f. 
Allopathique adj. 


Allopathiquement adv. 


Allopathiser v.a. 
Allopathiste ۰ 
Allophanate 

Allophane ».f. 
Allophanique adj. 


n.m. 


acide — 
Allophyle n.m. 
Allophylique adj. 


races allophyliques 
. Alloptére adj. 
nageoires alloptéres 


alloptéres m. fpl. 


Allotement n.m. 
Alloti, ie p.pass. 
Allotir v.a. 
Allotissement n.m. 
Allotrėte adj. 


animal — 


Allotrie ۰ 
. Allotriodontie n.f. 


Allotriologie ۰ 
Allotriophage n.m. 
Allotriophagie n.f. 


Allotriophagique adj. 


affection . 
Allotriotecnie n.f. 
Allotrophique adj. 
Allotropie n.f. 
Allotropique adj. 

état — 
Allouable adj. 

somme — 
dépense — 
Alouance ۰ 


allouances 


allouances au lieu de rations 


بدل UNS‏ حر بية : 


zul‏ . معتمد 


۰ 6008026 للظ 


٩ 


ALLY 


c وم‎ 
عطر الوم‎ 
sulfocyanure 64 ) 
ou essence de moutarde ) Jail عطر‎ 

qu ثومي‎ 


النولی الخ الاشتی 
عطر يات الثوم 

ملح وم الاشق الکبریتی 
ملح نوم GM‏ الكبر يق 
ملحي elus‏ كبر بتي 
مض ملح وم الاشق الكبر بتي 
uy‏ اشقي كبر بتي 


2411716 n m. 


sulfure d' — 
ou essence d'ail 


Allylique adj. 

l'alcool — 

groupes allyliques 
Allyl-sulfate n m. 
Allyl-sulfocarbamate n.m. 
Allyl-sulfocarbamatique adj. 

acide — 


Allyl-sulfurique adj. 


acide — ثومي اک کو فی‎ uat 
Allyl-urée n.f. لول د‎ a es 
* Alm. الف لام ہم‎ ٠ 1 
*Almr المر . لف لام را‎ 
* Alms الف لام ص‎ ۰ uai 
* Alma n.f. E 
*Almadie n.f. 4, المد‎ 
Almageste الحطي‎ 
*Almagra ۱ 
*Almagre m.m. الغرة‎ 
* Almagro 


*Almanach n.m. 


Penn‏ المناخ 
po‏ 
مطلع على A‏ 


هذا امر مقضى 


تقويم بحري 


faire des almanachs 
un faiseur d'almanachs 
c'est un — de l'an passé 


— nautique 


une autre fois, je ne prendrai plus de 

ses almanachs iu و تی کے و‎ p^ 
- ې‎ - -* = 

une autre fois, je prendrai de ses almanachs 


اعتقد في تنجمه QU‏ مرة 


vérité d' — تحصیل حاصل‎ 


son corps estun جسده حساس ل‎ 
Alma parens وطن‎ 

l’ — de l'industrie ام الصناعة‎ 
Alme n.f. مر ج‎ 
*Almée ۰ ماله‎ 
Alméne n.f. 5. HT 
*Almicantharat n.m. ) القنطرات ( فلك‎ 
*Almichlec ۰ » عمله ت رکه‎ ( zu 
*Almoravides ۰ المرّو يون‎ 
*Almuchabala n.f. المقابلة . الکما‎ 
*Almud ( ۰ NT 
*Almude ) 
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ALLU 


s'allumer 7 ولع‎ 
les guerres. s'allument 

نشبت اروب او اضطرمت او انقدت او استعرت او اصطلت 
اضاءت عناه ses yeux s'allument‏ 


11 n'est bois si vert qui ne s'allume 
انقوا غيظ الم‎ 
Allumette n f. 


une boite d'allumettes 


allumettes phosphoriques 


كبريت عمود . کبریت الهواء 


" de bougie کرت شمع‎ 

سوار بخ allumettes‏ 

Allumettier, ière n. باع کبریت‎ - a ASI صانع‎ 
Allumeur, euse n. ضو ي‎ 
— de réverbères ۲ qur ó 
allumeuse عاهرة 5 شموع‎ 

Allumi n.m. وفود‎ - A 
Allumiére n.f. CNN c ہل کرت بر‎ 
Allure ۰ Arma s سكن‎ 
ralentir son — هدى مشته‎ 

on le reconait à son — يعرف بمشته‎ 

les allures du cheval خطوات الحصان‎ 

— du soleil سار السمس‎ 


cela prend une mauvaise allure 

صارت JU‏ في دور ردي 
أثر J:‏ 

cet homme a des 5 هذا الرحل صرماح‎ 


allures du cerf 


— Qü filon 
Allusif, ive adj. 
Allusion ۰ 


faire — لح‎ 


Alluvial, ale adj. nz 
terrain — ارض طامه‎ 
Alluvien, enne adj. طام‎ 
في‎ 
Alluvion n.f طی . طبه‎ 
l — du Nil 


Alluvionnaire adj. 


terre — ارض متحلفه من الطمى‎ 
Alluvium n.m, رواب‎ 
Allux n m. ابهام القدم‎ 
Ally ! (?nterj.) V 6r P x 
ally, chiens! فرفوس‎ 

, 


قلي وم الاشق Allylamine n.f.‏ 


ALOI 
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ALMU 


24101501 7۰ الات‎ 2 5 
Alomancie n.f. بالملح‎ ex 
Alomancien, enne ۰ منجم با اصاح‎ 
Alombrados n.m.pl. المخنورون‎ 
Alonge n.f. وصله‎ 
— de corde ورك“‎ 
— de boucher lae, . مطوله ا خزار‎ 
— d'une lettre de change وصله الفتحةه‎ 
— d'une vergue وصله الدودل‎ 
— d'une 6 وصله العوحه‎ 
Alongne ۰ طرف الشمندورة‎ 
Alopéeie nf. |. hio. مقوط ى أعراط‎ 
Alopécie n./. (AL اللييس‎ 
Alopécié, ée adj. بی‎ 
alopéciées ۰ فصیله الاپیس‎ 


امراطي . تمعطي 
تحصص ٠>‏ اسراط 
ام اه 


دنب (لثعاب ( نات 


Alopécique adj. 


affection. — 
2 


un = 


Alopécure ۰ 


Alopécuroide adj. le شبه دنب‎ 


شبيهه ذب تمل alopécuroïdes %. f.pl.‏ 

Alors dv. i») . X 
— il me dit ٥۸۴ ۰٠۰ 
— que pe 08 
jusqu'alors اف ذلك الوقت‎ 


وفتہا يحابا الف حلاآل Alors comme alors‏ 


Alose n.f. صا بوغه‎ 
Aloseau n.m صابوغه صذم و‎ 
Aloser ۰ مدح‎ 
loses] uf شبكة الصابوغة‎ 
Alouate m.m. فر د‎ 
Alouche ۰ نټه‎ 
, Alouchi n.m. ax 2) صمغ‎ 
Alouchier n.m, o شجرة‎ 
Aloue n.f. ئنرة‎ 
Alouette n.f. à 

miroir d' -— القندرة‎ Tw 


تم في الا کل 


s'éveiller, se lever au chant de l’ — 


manger comme une — 


صحى من الأذان 
قبر و de mer xd!‏ — 
انشوطه ل 8 1106111 


11 0 que les alouettes lui tombent 
toutes róties dans le bec, il attend que 
les alouettes lui tómbent:toutescróties 


يحب ال وع والراحة 


sAlmngie ) "f (فلك)‎ ce i 
Alnite n.f. ۹ حورة حفر به‎ 
Alode n.m. الر به‎ 
Aloéen, enne adj. <صيدي‎ 
fête عبد الاصد 6ء‎ 

aloéennes m.f. pl. اعاد الحصد‎ 

41083 ۰ Ao 
pilules d'aloès No بلايم‎ 

—  scotrin صقطري‎ no 
سب‎  cabalin در خيل‎ 


فثار . عود . عود (أمحور . کی 58 bois‏ 
ابوج . النجوج . بلنجوج 


r . 


tapis d'aloés 
Aloétate n.m. ملح الس‎ 
Aloétine ۰ ell خلاصة‎ 
Aloétique adj. T 
pilules aloétiques حوب صا له‎ 
l'acide الحمض الصري ل‎ 
Aloexyle a.m. شجرة العود‎ 
Alogandromélie 7 f. انسخاط‎ 
Aloges nm.pl کفار بربويةالميح . کفار بالاضيل‎ 
Aloghermaphroditie ۰ خنانه‎ 
Alogie ۰ غاوة‎ 
Alogiens n.m.pl. الال‎ pr ناو ربو بيه المسيح‎ 
Alogique adj. بدبهی‎ 
Alogne n.f. طر 9 الشمندورة‎ 
Alogos n.m. عدم العقل . شهوالي‎ 
Alogotrophie ۶ ۰ تنمه عضو‎ 
Alogues n.m.pl. کفار بالا ميل‎ 
Aloi ۰ اد‎ 
de l'or de bon — 352] M 
de l'argent de bon — فضه شوشه‎ 
bas — عار واطی‎ 
marchandise de mauvais — "dT ضاعه و‎ 
homme de bas aloi او باش‎ 
monnaie de mauvais عمله زا هه ل‎ 
poete de mauvais — کھت ور‎ 
style de mauvais — ii 
les hommes de bon — اخار ناس‎ 
Aloine n.f. nal خلاصه‎ 
Aloiné, ée adj. شه لص بر‎ 
aloinées n.f. ۰ صەربات‎ 
Aloique adj. gio 
acide — مض صري‎ 


ALPH 
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ALOU 


ا سس جھو جج —————————————n‏ 


il faut le renvoyer à l'alphabet 
يلزمه مراجمه البادي‎ 


Alphabétaire adj. ھجائی . ابجديِ‎ 


Si le ciel tombait , il y aurait bien des 
alouettes prises, les alouettes seraient 
من لك بدنابه لو . تعلقت باذناب لو‎ 

qu‏ ولیت کاو خيبه لبس تنفع 


prises 


système دا ل‎ 
قنبرة‎ table — حدول الابجدیات‎ 
فا‎ Alphabétique adj. dam . RA 
Lii table — - 
T . فهرسة هجائية . فهرسة مرتبه على حسب حروف المجا‎ 
۱ ordre — سه اق‎ 
۱ ا‎ Alphabétiquement adv. A 
وب | سد هذا ہو‎ p-prés. e 
Je ۴ , z 
FONT Alphabétiser v a. d 
Y int les enfants alphabétisent الاطفال تبجون‎ 
e 2 — des notes Cilea رت مذ کرات‎ 
e 


موبجد . و اف المجا 


Alphabétiste ۰ 


Alphanet 7‏ * مک ا 

: . | *Alphanette > m. (^ خصص‎ ١١8 ) الفلنان‎ 
؛حطان‎ | *Alphanesse ۱ 

الفرس ( فلك ) ۰ *Alpharas‏ | مین 

)3,3 (فلك) *Alphard n.m.‏ | تیر الذهب 

4, x Alphée n.m. aUe برغوث‎ 

برغو Alphéen, «dj. m. d‏ مخروفه بقري 

پر اغیث x alphéens n.m. pl. Jo‏ دمغ 

cai) عار‎ | *Alphénice ) n.m. 2 GAS ۱ ۳ 

الفنيد . البنيد ( لفظه فارسيه ) ور ( *Alphenix‏ | _ ۱ 

Alphérat ) nm l‏ | رمل 

الفرس و ( Alphéraz‏ 5" 

دقيق الشعير ‏ رقص بذار السعير pM Alphite n.f.‏ رمل 

طحن المحمة ۰ Alphitédon‏ لا لو ہر 

تنجم بالافیق ۰ Alphitomancie‏ رعي في الیل 

y Alphitomancien, enne ۰ منجم بالدوق‎ 

1 Alphitomorphe ۰ G3» فطر‎ 

Vm Alphitoscope n.m. 32321 Lari 

كلابة الرصاص Alphonsin n.m.‏ رایس 

الببق ) لفظة عر بیة) *Alphos nm.‏ | رمل G^‏ 

سا كن جبال الالب Alpicien, enne 7. et adj.‏ جبل 

نابت à‏ جال الالب Alpicole adj‏ ا اواب 

نبات جبال الالب — plante‏ رعي في البل 

الباوي ۰ جبلي Alpigéne‏ | ألبي” 

شجرة الطحال chevrefeuille — 4—N‏ بات حال الأب 


7 

g ثور‎ 
mE 
a£ ye ذره‎ 

مناظر جبال الالب 


الکحل 


Je» | Alpin, ine adj.‏ جلاوي 
الف 


الاول والاخر 


beuf ل‎ 


roquette alpine 
Alpiste n.m. 
iol E xt 
م بزل في الف با"‎ 
۱ 


Alporama ۰ 
*Alquifoux n.m. 


الف با - کتاب الجا 


Alouettine n.f. 


Aloumére ۰ 
Alourdi, ie ۰ 
étre — par la fatigue 
Alourdir v.« 
ce fardeau l'alourdit 
و‎ — vpr. 
le temps s'alourdit 
la téte s'alourdit 
Alourdissant p.prés 
Alourdissant, ante adj. 
chaleur alourdissante 
Alouvi,ie adj. 
Aloyage m.m. 
سب‎ de l'or 
Aloyau n.m 
— de beuf 


Aloyer v.a. 


de l'or‏ سب 
Alpaca ) nm.‏ 
Alpaga ) ,‏ 


le poil del' — 
Alpagatos n.m. 
Alpage a.m. 
Alpagne ) ۰ 
Alpague ) , 
*Alpargate ۰ 
*Alpargattas n.f. pl. 
Alpa-vigogne n.m. 
Alpe ۳ 
les alpes des sentiments 
Alpen ۰ 
Alpestre adj. 
plante — 
homme — 
Alpha n.m. 
alpha et oméga 
Alphabet ۰ 


| — arabe 


n'étre qu'à l' — 


ALTE 
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۴ھ 


——————————M———ÀÀ 


l'altération de la voix تفر (اصوت‎ 

. 50 gum 

une grande — Te 
éprouver une grande — > ظمی‎ 
Altercas m.m. eU. محادله‎ 


Altercateur, trice ۰ 


Altercation n.f. مجادله . مساحنه‎ 
Altéré, ée در‎ p 
couleur altérée ML لون‎ 
santé 5 b صحه متذس‎ 
monnaie عملة زابفه و‎ 
homme — oU e de» 
un — شره‎ 
homme - de richesses ات مال‎ 
Alter ego ۰ Ty 
alter cgo du roi مفوض ف قبل الملك‎ 
Altérer v.a. شو‎ 


le soleil altére les nuances vives 


الشمس تبت الالوان الراهه 


— une marchandise Ac Ln asi 
— un livre حرف کاب‎ 
سب‎ Un passage شاهدا‎ S 
سب‎ les monnaies زرف النقود‎ 
—- les 5 أفسد الاخلاق‎ 
-— le tempérament اج‎ M أفسد‎ 
— la vérité حاد عن الصدق‎ 


le soleil altére les animaux 


الشمس Ib‏ الحيوانات 


اتف التدر يج un intervalle‏ سب 
اجن v. pr.‏ — و 
يأ جن الا l'eau s'altére‏ 
بأجن le vin s'altére iJ‏ 


les bonnes coutumes s'altérent 
مسد العوائد الحميدة‎ 
اختلاف‎ 
2 
فطر‎ 
ERES D E 
دل نتابع‎ a 
m 


Altérité n.f. 
Alternaire 
Alternance n.f. 
Alternant p.prés. 
Alternant, ante adj. 


n.M. 


٠ Ja‏ متناوب 


deux professeurs alternants 


وستاذان متناو بان 
اش له 
تنقل Alternante n.f.‏ 


اتل 1 


Alrunes n.f. ۰ هواتف‎ 
Alsacien, enne ?. et adj. AP 

une alsacienne i الر‎ 

امرأة الراسية femme alsacienne‏ 
طيف Alse n.f.‏ 
روضه الام ورين Alsé n.m.‏ 
هه الراعی Alsebran n'm.‏ 
رند الفابات ۰ Alséodaphné‏ 
فاغه الغابات ۰ Alseuosmie‏ 
سرپ j iid‏ 7 او 
بقله الدجاج Alsine n.f.‏ 


— ou pariétaire de 6 
C 283 آذان .0 الستانی 0 ابن‎ 
—  morgceline الدحاج‎ n" 
Alsiné, ée adj. 
alsinées كراد‎ pl. 
Alstremerie n.f. 


شه gini o1‏ 
اذن الفار الستانه 


سوسن 

Altaique adj. طائی‎ 
race — عترة طائية‎ 

الطائر ه فلك م *Altair n.m.‏ 
الطنبور *Altambor n.m.‏ 
خادم الحراب ۰ Altariste‏ 


Altavelle ۰ 


Altérabilité n.f. p 
Altérable adj. Mu 
Altérant p.prés. pe 
Altérant, ante adj. معطلش‎ 
mets — معطش‎ : ub 
médicament — t- دواء منو‎ 
un ء۹٤‎ t 


) لصف الاخر لبطرس بممی ) Alera pars Petri‏ 


AAA . اللتل‎ 


il lui manque ٤ — ينقصه إلعقل‎ 
Altérateur, trice m. مز یف‎ 
— de monnaies یف النقود‎ 
— de substances زاغل ا واھر‎ 
Altératif, ive adj. to 
Altération n.f. e طبيعة‎ o استحاله‎ 
l — d'un sel استحاله ملح‎ 

| du texte CA تدر يف‎ 

صورة يدون تحر يف — une copie sans‏ 

les altérations qu'ils faisaient à la loi de 

تبدیل کلام الله Dieu‏ 

l — des monnaies تزيف النقود‎ 


] — d'une substance زغل جوهر‎ 


ALTA 
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ALTE 


Son Altesse le ۵ الخديوي اامظم‎ Un 


4A كاير‎ ١ 

اعاظم الحامین 
A hz‏ . ورد الرواني 
خطمه 


(طار ( فلك ) 
(لطرف (فلك (pa‏ 


les altesses de la 06 


les altesses du barreau 


Altea n.m. 
Alteastre n.n. 
*Althair n.m. 
* Altharf 


la méridionale d' — de lEecrevisse 


حنوبي الطرف + فاك سیدیو t‏ 


Althea cannabina 


فب بري ه ابن 26 ٭ تل بلدي( ندا ) 


خطيه . ورد (لزواني 
خلاصه ا لبون 

ملح الغول BASN‏ 
غولي كبريتي 

gia d gar 
متماظم‎ 

طبع فحور 


7 کے زیاج 5j‏ 
اختال ۰ ےر ۰ 7 دم همسر 


ښاطلما» - اشمالا 
E‏ 

عصفور صوار 

مقاس الارتفاعات 
فياسي Vi‏ 
سے واي الارتفاع 
ارتعاعا 


عنبر ي سائل 

فصله العنير به LN‏ 
oue‏ سابل ېږ نبات ېډ 
عریض النقار 
عر am‏ النقار 
قمله v»‏ 
متمال 

p us 
مرسل (سواعق . المأخرى‎ 
مرسل الصواعق‎ 

ارتفاع 8 علو 

ارتفاعي 

محلق 

SH 


نبات باستی 


Althee ۰ 
Althéine n.f 
Althionate n.m. 
Althionique adj. 

acide —- 
Altier, ière adj. 

caractère — 

démarche 0 
Altiérement ۰ 
Altiloque ۸۰ 

moinean — 
Altimétre n.m. 
Altimétrique adj. 

opération — 
Altimétriquement ۰ 
Altin n.m. 
Altingat n.m. 
Altingiacé, ée ۰ 

altingiacées n.f. ۰ 
Altingie ».f. 
Altirostre adj. 

altirostres n.m. pl. 
Altise n.f. 
Altissime adj. 

prince — 
Altiste n.m. 
Altitonnance ^" f. 
Altitonnant, ante adj. 
Altitude f. 
Altitudinal, ale adj. 
Altivole «dj. 

milan — 


plante — 


تر 


تاوب المزروعات 


دوري 
ح رکه دور به 
وغه الاو به 
زراعه بالاو به 
RAN iS‏ 
مد UA‏ ي 
تاوب 

تناوب ال رکه 
تناوب الزراعه 
٭تبادل اار یش 


مناو به 


Alternat ۰. 
سب‎ des eultures 

Alternatif, ive «dj. 
mouvement — 
011166 — 
culture alternative 
proposition و‎ 
obligation 5 


Alternation ۰ 


| — d'un mouvement 


[' d'une 06 
Alternatipenné, ée adj. 
Alternative n.f. 


la vie est wne alternative de peines et de 


plaisirs 


mettre dans l'alternative eutre deux choses 


حير بين اەرین 


روہ ۰ pes al‏ 
بالمبادله 
TON‏ جد مه باتتاوب 


بالمناو به . 


con 
زوايا متادله‎ 
اتاداہ‎ Ul» jl 


رواب مشادله خارحه 


زوابا متاداه داخاه 


اوراق متبادله 


être alternées 


on lui a donné | — 


Alternativement ۰ 


faire un service — 


Alterne «dj. 
angles alternes 


les alternes 


angles alternes ۵4۸ 


angles alternes 43 


feuilles alternes 


Alterné, ée p.pass. 


leurs fonctions devaient 
toutes les semaines 


بتناو بون في وظالفهم کل اسبوع 


تتاوب 


Alternement n.m. 


Alterner v.n. ef a. 


ces 2 employés alternent tous les mois 


olia‏ الستخدمان يتناو بان كل شېر 


ناوب المزروعات 
ناو زراعه b‏ 
متادل الازهار 
متادل الاوراق 
77 

متبادل الريش 
Jat‏ 

جادل . شاحن 


سمو 


— les cultures 

— un 1۹ 
Alterniflore adj. 
Alternifolié, ée adj. 
Alternipéde aij. 
Alternipenné, ée adj. 
Alternité ٢٠۰ 


Alterquer v.n. 


Altesse n.f. 


ALUM 
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ALTO 


Aluminite حجر الشبه ۸ه‎ 
Aluminium n.m. a) معدن‎ 
Alumino-calcite ۰ شه الس‎ 
Alun m.m. is 
alun onctueux شبه زفرة‎ 
Alunage n.m. شب‎ 
۵۱013146 15 سے‎ 
Alunation ۰ ین الشه‎ ro 
Aluné, 6۵6 7 مشب‎ 
papier aluné ورق شب‎ 
étoffe alunée E ENA 
Aluner v.a. سو‎ 
8 — v.pr. بب‎ 
Alunerie ۰ معمل شه‎ 
Aluneux, euse adj. على شه‎ se 
terrain — ارض محتو به على شه‎ 
Aluniére ۰ منجم شبه  معمل شبه‎ 
Alunifére adj. حتر على شه‎ 
Alunite n.f. صخر الشبه‎ 
Alunogéne ۰ مولد السشبه‎ 
*Aluta n.f ال‎ du 13 
Alutacé, ée adj. ذو شه‎ 
Alute ۰ جلد حور‎ 
Alvearium n.m. صملاخ‎ 
Alvéolaire adj. سنح‎ 
une cavité — FERT سنخ"‎ 

les cavités alvéolaires des dents 
اسناخ الاسنان‎ 
artère — شريان سنجی‎ 
nerfs alvéolaires اعصاب سنخه‎ 
Alvéolaritorme adj. (اشهاد‎ os شکل‎ 
Alvéole ۰ AQ عبن‎ 
— des abeilles "Ty ٠. عبن الشہاد‎ 
— d'une dent "UN سنځ‎ 
les alvéoles des dents oc اسناخ‎ 
Alvéolé, ée adj. صنحي . مين . ذو عون‎ 


léponge est un tissu 6 


السفلجه نیج ذو عون 


ذوعيون Alvéolifére adj.‏ 
شكل عين الشہاد Alvéoliforme adj.‏ 
سبحي شغوي Alvéolo-labial n.m.‏ 
خافض alij‏ ۰ 60-8881 1ھ 


6 9 ع س 
5 


انهم 


Alver v.a.‏ :تق 


Je) peu T 
صداح المرأة‎ 

gail صوت‎  ريفن‎ 

موسيقة بصفارة 00 
كمنجة کبرة 


عر في - صاحب معروف 


T 
V آداب‎ 
END 
مروحة اطار الطاحونة‎ 
سوسه طارة‎ 

سوسه Li) JAN‏ رة 
NE OS‏ 
354 

الاڈ ال 


شه . شجرة مر = مرارة 


تر نجان 


ممتو على شبه 

ماء معدتو على شبه 
ارض عو به على شبه 
ug s‏ 
ملح شبه الحدید 


Pn a 
TNT 


Alto n.m. 
contralto 
Alto-basso n.m. 
Alto-viole nm 
Altruisme 7۰ 
Altruiste adj. et ۰ 
maximes altruistes 
morale — 
instincts altruistes 
Aluchon a.m. 
Alucite n.f. 
— des céréales 


Aluco n.m. 


Alude n.f. 
*Aludel n.m. 
Aluine ۰ 
Aluisa citriodora 
Alule ۰ 
Alumelle ۰ 

— de sabre 


— de couteau 


Aluminaire adj. 
Alnminate n.m. 

— defer 
Aluminine ۴ 
Aluminé, ée adj. 
Aluminer va. 
Aluminerie n.f. 
Alumineux, ense adj. 

eau alumineuse 
terrain —— 
Aluminiate ۰ 


— de fer 


Aluminico-ammoniaque adj. 


Aluminico-hydrique «dj. 
Aluminico-silicate adj. 
Aluminides n.m. ۰ 
Aluminier n.m. 
Aluminiére x.f. 
Aluminifére adj. 


Aluminique adj. 


AMAD 
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ALVI 


¿>| ٠. الرضاع‎ d 


عوايد اليد 
هز بل 

بنت هزيله 
ارض هز بله 
تور هز بل 
اهزل 

نهك الارض 
r. 4‏ 
Jo‏ عضله 
اهز له لصوم 
یضر کل ns‏ 
نحت حجرا 


رفع بر طوم 


هزل . ضمر ٠‏ وف 


Amadisien, enne adj. 
Amadote n.f. 
Amadotier n.m. 
Amadou ۰ 
drap d'amadou 
étoffe — 
bofte d' ل‎ 
Amadouant p.prés. 


Amadoué, ée p.pass. 
être — 
Amadouement n.m. 
Amadouer v.a. 
—  qqu'un par des flatteries 
و‎ — v. pr. 
Amadouerie n.f. 
Amadoueur, euse ۰ 
Amadouvier ? et adj. 
880116 amadouvier 
Amaga n.m. 
Amagalacte ۰ 
Amaigre n.m. 


ار ضاع 


Amaigri, ie 7 
fille 606 
so] — 
boeuf — 

Amaigrir v. a. et n. 

un terrain 


— un muscle 
le jeüne l'a amaigri 

il nmaigrit tous les jours 
une pierre 

une poutre 


8' — v.pr. 


cette figure s'est amaigrie ضمرت هده الصورة‎ 


منہزل 


Amaigrissant 71 
Amaigrissant, ante adj. 


régime — 


Amaigrissement ۰ نعافه . هزال . ضمور‎ 
Amaillade 7۰ شکه‎ 
Amaine ۰ ځابور‎ 
Amairade ۰ شكة‎ 
Amaladir ) ۶ ( v.pr. غارض‎ 
Amalago n.m. شجرة الفافل‎ 
*Amalécites n.m, pl. الما لقه‎ 


صفائي Alvin, ine adj.‏ 
اسپال — flux‏ 
ع ل ) .6 déjection‏ 
ہو ۰ ور ) و évacuation‏ 

Alvin m.m. AL Co 

Alvinage n.m. Jt تريه‎ 

Alviner v.a. ربی السمك‎ 

مر لي الاسماك Alvinier n.m.‏ 

Alymphie ۰ Là) حدم‎ 


Alyse nf. iii 


Alyselminthe n.m. " دودة مهو‎ 


Alysidion n m. PT 
Alysme n.m فلق . حبرة‎ 
Alyson nm. 2532 
Alysse nm. شحرة الكلب‎ 
Alyssiné, ée adj. شه شجر ة الکلب‎ 
alyssinées n.f. pl. فصله اشجار الكلب‎ 
Alyssoide adj. لبه شجرة الكلب‎ 
Alysson ) nm. 
Alyssum ) 


ذهب الكلب . شجرة الكلب او حشيثة السلحفا ( ابن البيطار) 
وظيفة المروف ۰ Alytarchie‏ 
Alytarque n.m.‏ 


عر يف 

iae). ضفدعة‎ 
— accoucheur ضفدع قا له‎ 
Alytosporion n.m. "s 
A. m. ( avant midi ) B Lo 
Amabile ۰ هون‎ 
Amabiliser ۰ لكت‎ 
سب‎ un homme لطف انسانا‎ 
Amabilisme n.m. uy 
Amabilité n.f. انس‎ e A E 
avoir de 1 — 3b 


je l'ai trouvé d'une grande amabilité 
وجدت ممه بشرا وایناسا‎ 


un homme d'une grande amabilité pour 


les femmes رحل دمث للنساء‎ 
il m'a fait mille amabilités اکرم مراي‎ 
Amadelphe adj. متجمع‎ 
Amadis ۰ Vs 
Amadisant p.prés. pus 
Amadisé, ée adj. c 
compliment — تحه متصنمه‎ 


Amadiser 1 


AMAN 


man 


cette femme a un amant عاشق‎ u ۹ JM هذه‎ 


une amante 


les amants des Muses 


les amants العشاق‎ 

amant de ceur رفيق . سوق‎ 

— transit . عاشق هاب‎ 
— des onze mille vierges — . على‎ pom 
Amanteler v.a. ارتدی - غطی‎ 
Amanter ۰ فص روی‎ 
Amapé, ۵6 ۰ » مقبوض « فلع‎ 
Amaper ۰ القام‎ ca? 
Amaracin n.m. ) لبخه عطر & ( طب‎ 
Amarantacé, 6۵ adj. Ab’ 
amarantacées n.f. pl. Aj ea] فصيله‎ 


Amarante n.f. دج الامير . بستان ابرور‎ ٠ ub 


ذو لون قطيفه — de couleur‏ 

étoffe — ihs ce 

فطيفه ثلاثيه الالوان tricolore‏ — 
عود القطيفه — bois d'‏ 

— de mer قطيفه انحر‎ 
==- d'or قطيفه ذهب‎ 
ordre de l' ل‎ Aii ص تبه‎ 
Amaranté, ée adj. Ah 
Amarantine n.f. iib? قياش‎ 
Amarantoide adj. قطيفي‎ 
Amareilleur ۰ رای المحار‎ 
Amarel ۰ سجرة المحلب‎ 
Amarelfe n.f. ) دواء امه ) بات‎ . «So 
Amaréne n.m. پرسیم‎ 
Amarescent, ente adj. الرارة‎ UP 


Amari fontes  ) 


Amari lacus ) البحيرات اارة‎ 
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نجع 


AMAL 


Amalgamation ۰ 


moulins d' — 


*Amalgame nm. مجامعه . مرج‎ (i لفظه عر‎ ( pH 


عجامعه (لذهب 


— d'or 


faire un ل‎ 


un — de tous les rangs 


Amalgamé, ée p.pass. 


étain — 
Amalgamer v.a. 


— l'or 


— des vieillards avec des jeunes gens 


خلط الاختیار به مع الفتان 


x 
T وش‎ 

حض تبحير aya‏ 
عقعق هس بخ 
مرشود 

امان 

ماوزة . غط لوز 


لوره — لوزه ۱ ale‏ ( 


لور ص 


لور حلو 


, 


.۳ — و 


Amalgameur ۰ 


n.f. 


هاله الاوزة . 
صاق حبل النار 
رات اللوز 


في شکل اللوز 


لوزة ےکر 


ملاش باللوز 


لوزة سس يه 


Amalique adj. 
acide — 
Amalouasse n.f. 
Amalouasse-gare 
*Aman n.m. 
Amandaie m f. 
Amande n./. 
— amère 
— donce 
— de terre 


— inystique 


amandes volcaniques 


huile d' . 


en amande 


| — dunoyau de l'abricot 


amandes lissées 
amandes pralinées 


Ao اس‎ 


دی وب عل gredi‏ به Skool cu‏ 


Amarinage n.m. 


Amarinant j.prés. 


Il faut casser le noyau pour avoir, pour 


لا حلاوة بلا نار manger l'amande‏ 


فلى الاوز ا مر Amarine n.f.‏ 
متدرب على البحر به ۰ 6۵6 Amariné,‏ 
ملاح متدر ل matelot‏ 

ج2 سرت یی 


اس سفه صار ۀښ ېر سارتها 06 prise‏ 


Amariner v.a. 4. x درب على‎ 


— des matelots ilad درب‎ 
— un vaisseau ain gel 
2 . 
je l'ai joliment amariné aiao 
5 — 4. v I E 
5 ال حر به تر‎ de رب‎ 
Amarinier ۰ دير رانه‎ 
Amarinite ny. 25] n 
A 


أوزي Amandé, ée adj.‏ 
ان با لاوز — lait‏ 
مستحب الاوز ۵ un‏ 
شجرة الاوز ۰ Amandier‏ 
دهان الاوز ۰ Amandine‏ 


sl‏ شرا 
قطن آمندوري 


Amandon ۰ 
*Amandouri n.m. 
Ama nesciri 
Amanite n.f. 
Amant, ante n. 


un amant 


هذ ید ہمہ تسو نان 


AMAS 


Amasement n.m. JA 
Amaser ۰ بنا منز لا‎ 
Amassable adj. ن حمه‎ 
Amassage ۰ یم‎ Fe 
Amassant ۰ ۱ ac 
۸87085856, ée ۵ جموع‎ 
nuages amassés dis 
le peuple est — cma agi 
richesses amassées "ago روات‎ 


Amassement n.n. اجتماع . نجمع‎ 
Amasser ۰ 


— des matériaux شون مبمات‎ 
- de l'or الذهب‎ 
— le peuple الاهالي‎ ) 


des preuves‏ سب 
9 
v.pv.‏ شتو نه S‏ 


la foule s'amasse 


i| s'est amassé beaucoup de sable à 
lentrée du port lil ازمل في مدخل‎ "c 
Pierre qui roule n'amasse. pas mousse 

كثير النط قليل الصيد 


"A 
Amassette ۰ ملوق‎ 
Amasseur, euse ۰ FA 
un — de châtaignes لام الي فروة‎ 
A pêre amasseur, fils gaspilleur 
AH مال الكتري‎ 
Mieux vaut bon gardeur que bon amas- 


شا xd‏ 
وجمع فاوعى الواعي احسن من ارف seur‏ 


Amastiner ۰ عاظل‎ 
Amat n.m. » ضريبة « ۱۳۳ كلو جرام‎ 
— de blé c ضر به‎ 


مناو به اامحارة ۰ Amatelotage‏ 


متناوب ۰ Amateloté,‏ 
بحارة متناو بون des marins amatelotés‏ 
توب البحارة ۰ Amatelotement‏ 
ناوب الحارة ۰ Amateloter‏ 
تاوب ب تشارك في الاطیان دوجو — و 
غاو Amateur n.n.‏ 


— de peinture 
un fusil d' — 

Amati, ie p.pass. 
Amátinant p.prés. عاظل‎ 
Amatiner ۰ 
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AMAR 


مرت عشته ۰ Amarir‏ 
nf. 39‏ ) 6ھ 
Amaritume )‏ 
ا مر بر ( بات ) *Amarou n.m.‏ 
شمندورة Amarque n.f.‏ 
ربط ۰ Amarrage‏ 
رط البواخر des vapeurs‏ — 
وثاق صليمى croisé‏ — 
رباط بے ۵ 611 — 


bha bi,‏ ذوکرة 
ر باط hbe‏ بدون كرة 


— plat avec ۵ 


— plat sans bridure 


Amarrant ۰ رابط‎ 
Amarre ۰ طرف‎ 
vaisseau sur ses amarres سفنه مر بوطه‎ 

— 006 6٤4 عنان الد وله‎ 
amarre ! بط‎ ۳ 
Amarré, ée ۰ bs 
navire — iby سفنه مر‎ 


vous ۵ amarré sur vos ancres 


انت نات القدم 


Amarrer v.a. رط‎ 
— un navire رط سفنه‎ 
— un homme وثق رجلا‎ 

و 
J‏ بط v. pr.‏ سوا 

Amaryllidacées n.f. pl. فصده النرحس‎ 

Amaryllidé, ée adj. نرحی‎ 

amaryllidées m.f. pl. فصله الثر مس‎ 


Amaryllidiforme adj. 
Amaryllis ۰ 
Amarythrine n.f. 


Amas n.m. كوم‎ 
سب‎ de sable A dd 
— de pierres ble» کوم‎ 
— de blé عرمه فمح‎ 

| — des biens جمع الا وال‎ 
— de peuple نامه ناس‎ 
— de toutes sortes de gens او باس‎ 
— de vertus اجتماع الفضائل‎ 
un — de mensonges ا کاذب‎ 
un — d'injures انواع السباب‎ 
un — de sang تج دم‎ 
un — d'eaux 100513168 یی الامطار‎ bur 
un — de pus نجع (لصدید‎ 
Amasatine n.f. نشادر الله‎ 


AMBA 


cortége ambassadorial موك السفعر‎ 

Ambassadrice n.f. چ رسوله‎ PM 

elle est notre — هي رسوا‎ 

Ambe ۰ غرتان‎ 

gagner un — غرمن‎ E g 

عرتان معاتان déterminé‏ — 

Ambégne ».f. جه‎ 
Amber-beer ۰ 


*Amber-happi n.m. 
Ambesas 


Ambes as ١ x نن‎ do d رر‎ 
l'atte ambesas الک ت‎ 
Ambi n.m. طابات‎ 
Ambia ۰ قار الل‎ 
Ambiannulaire adj. ذو دبلتەن‎ 
Ambiant, ante adj. محيط‎ 
fluide — سائل مخط‎ 
mer ambiante بحر مط‎ 
Ambidenté, ée adj. ذو اسنان في الفكين‎ 
Ambidextérité n.f. بالدین‎ J 
Ambidextre adj. et n. بان‎ caa 
homme رحل مستدل الد ل‎ 
Ambiégne ».f. ضحه‎ 
Ambieux, euse adj. اعوج‎ 
esprit — عقل اعوج‎ 
Ambigéne adj. روحى‎ 
Ambigu, üe adj. et. ۳ 
réponse ۴8٧86 ur جواب‎ 
un état — 4 e qe حاله‎ 
organe ل‎ SS عضو‎ 
jouer à 07 LIY لمب‎ 
une partie d'ambigu طقم باس‎ 
un ambigu مفارفات‎ 


les ambigus entre les poissons et les 
oiseaux 


الضروب الق سن الاباك والطور 3۳ بين الاسماك والطیور 


préparer un ambigu مشکلا‎ Llb طيى‎ 


ambigües n.f. pl. یت‎ d 
Ambiguité n.f. EEE, 
Ambigument adv. ME 
Ambinux ۰ 22 شحرة‎ 


ps اردواج‎ 


ذو اوراق وازهار 


Ambiopie n.f. 
Ambipare adj. 
Ambira ۰ موسقه‎ 
Ambité adj. m. A3) فافد‎ 
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قوم الاولاد WENT‏ 
عاظل 


بالصواري و بدون|ا حال 
هط 
Mami‏ 

ELS 
صوان‎ 

فقد الندرين 
12 


بد له فارسه 


Lad 


مشايخ eon‏ ااز روعات 
ضحه الزروعات 
مواسم ا مزروعات 
مواسم المزروعات . 
J‏ 

سفارة 

Jex‏ على سفارة 

ارسل سفهر | 

هو من ضمن السفارة 
سكن في ju‏ 


کات او كاتم سر السفارة 


jai fait une belle — 


خابت مأمور یتی 
تکلف بمأمورية 
سفهر - رسول 
شارت AU‏ 


ML 


AMAT 


amatiner les enfants 
Amátiner v.a. 
8' — v.pr. 
Amatir v.a. 
Amativité n.f. 
Amatoire n.f. 
ھ‎ máts et sans cordes 
Amaurose n.f. 
Amaurotique adj. 
un — 
Amausite n.f. 
Amazie n.f. 
Amazone n.f. 
habit 0 — ) 
ou amazone ) 
les amazones 
1 — à tête blanche 
Amba n.m. 
Ambact n.m. 
Ambages n.f. pl. 
parler sans — 
l'ambage 
Ambagieux, euse adj. 
l'épeire ambagieuse 
*Ambaiba n.m. 
Ambalam n.m. 
Ambalard n.m. 
Ambare n.m. 
Ambarvale adj. 
frères ambarvales 
victime — 
ambarvales m.f. pl. 
Ambarvalies n.f. pl. 


Ambarvate n.f. 
Ambassade n.f. 


obtenir une — 


envoyer une — 


il fait partie d'une — 


loger à 1 — 
secrétaire d' — 


se charger d'une — 


Ambassadeur n.m. 
pas 4 — 
Ambassadorial, ale adj. 


AMBL 
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AMBI 


دوالمذرة المنفرحة ( بات ) Amblysperme n.m.‏ 


منفرج | أراوية Amblytére adj.‏ 
منفرحه الروابا ۰ amblytéres‏ 

Ambon ۰ ( 9 و ( ۱۳۳ مخصص‎ 
— de l'église سدة الكئيسة‎ 
Ambotay ۰ قشطه‎ 
Ambotrace n.m. اعد‎ 
Ambranloire ۰ ځابور الحراث‎ 
Ambrant p ۰ نر‎ 
*Ambre ۰ عار‎ 
sentir [ — AA) فاح‎ 
parfumé d' — Na 

— gris خام‎ E 
— jaune ) قرن البحر ( ابن الہیطار‎ 
— jaune كبرمان . و‎ 


Ambré, ée 9.7 p 
eau de Cologne ambrée pu ماء ملکه‎ 
papier — وری ملس‎ 
couleur 06 لون كبر ماني‎ 

کېرمان صناعي ۰ Ambréade‏ 

Ambréate ۰ d 

Ambrée n.f. محارة كبرمانية‎ 

Ambréine n.f. اصل المنبر‎ 

Ambréique adj. ó 
acide — Sye مض‎ 

*Ambrer ۰ عنس‎ 

— Peau de Cologne ماء الملكة‎ p" 
— des pastilles GU عنبر‎ 
— wne lettre عنبر خطابا‎ 

تمنبر vpr.‏ — الو 

Ambrésiaque adj. - عبریا‎ 

Ambrésin, ine adj. PE مر رکب‎ 

شراب المنر - حب الك Ambrette n.f.‏ 
كمكرى عنبر یه poire d'—‏ 
الدار les ambrettes‏ 

Ambrevade ۰ سله‎ 

*Ambrin, ine adj. عنير ي‎ 
ambrine n.f. عنبر به‎ 

Ambroisie n.f. عنبر يه‎ 

Ambroisien, enne adj. Sy 
haleine ambroisienne نفس عنبري‎ 
chant ambroisien رتیل اميرواري‎ 

Ambrosiacé, ée adj. شبه المنبر به‎ 
ambrosiacées n.f. pl. فصیله العنبر ية‎ 


Ambrosiaque adj. 


زجاج فافد الشفافية 
في Jui‏ 
تقعر في الكتابة 
عاماع ; 
te‏ 
امرأة طماعه 
شراب لللطنة 
مطامع 
ادعات الطمع 
تفعر 
الطماء 
c [4‏ 


طماعه 


منفرج الزاو يه 

ذو الروايا الشطوفة 
علق" 

lal! ضعف‎ 

ابو المنقار النفرج ( طیر ) 
ابو الانف النفرج 


Am a ابو زلومه‎ 


verre anmbité 


Ambitieusement adv. 


rechercher — les honneurs 


écrire — 
Ambitieur, euse adj. 

homme — 

femme ambitieuse 

être — de régner 


désirs — 


prétentions ambitieuses 


expression ambitieuse 

حت | 

une ambitieuse 
Ambition ۰ 

avoir de P — 

une — sans borne 


l'objet de son — 


| — cause la ruine 


Ambitionnant p.prés. 
Ambitionné, ée 97 
Ambitionner r.a. 

les 596 
Ambitus n.m. 

Amblant p.prés: 

Amble 1 
Ambléocarpe aj. 
Ambler 1 

Ambleur, euse ۰. 


cheval] — 
jument ambleuse 


Amblose ) n^.f. 
Amblosie ) بو‎ 


Amblotique adj. 
Amblycarpe n.m. 
Amblygone adj. 
Amblygonite n.m. 
Amblyope adj. 

: un — 
Amblyophis n.m. 
Amblyopie n.f. 
Amblyrramphe n.m. 
Amblyrrhin n.m. 
Amblyrrhinque ۰ 


AME 


AMBR 


حم —— M——— M‏ س 
avoir de l'àme chevillée dans le corps‏ 


ثقب الساروخ 
فتايل الیل 
تحديد اللوحه 
جوف البندقيه 
روح e‏ 

قلب حزمة المطب 


الفاظ المنوان 


l'àme d'une 6 


d'un cordage‏ — اا 
l| — d'un tableau‏ 
l — du fusil‏ 

| — du canon 

l! — du fagot 

1 — d'un soufflet 
| — d'une devise 


c'est l'âme de l'entreprise الم دع‎ olas هو‎ 


غی قلبه ٠‏ 
ub‏ الف نفس 
انسان طيب 


chanter avec 06 


cent mille ámes 


c'est une bonne áme 


il a rendu ۵٥۵ 


طلم الس PI‏ . سلم روحه «M.‏ 


Jb»! cala. 
قطمه متساو به الادوار‎ 


۰ - له 
رو يح . روح صعار ۵ بت عه 
۳ و 


d‏ ت 


sur mon 6 


mon 6 
Amé, ée adj. 

un amé 
Amébe n.m. 


Amébé, ée adj. 

amébées n.f. pl. 
Amébé, ée adj. 

piċce amébée 
Amégant ۰ 
Amécé, ée p.pass. 

vigne amécée 
Amécer v.a. 
Ameilleurer v.a. 
Améivadé, ée adj. 


améivadées m. f. pl. 


Amélanche n. f. 
Amélenchier m.m. 
Améléon n.m. 
Amelette ۰ 
Améliorable adj. 
Améliorant, ante adj. 
culture améliorante 


Améliorateur, trice ) adj. 


Amélioratifj ive ) و‎ 
Amélioration ۰ 

faire une — 

l| — du malade 


مشاہ 


دجونج . شيخ i‏ 
دودح 

تخليد الروح 
روح الا‌وات 
ا برح 


Ambrosie n.f. 
Ambrosié, 66 adj. 
Ambubaies ۷۰ 
Ambulacraire adj: 
Ambulacre n.m. اه‎ 
Ambulacriforme adj. 
Ambulance n.f. 
une — 
Ambulant, ante adj. 
marchant — 
hópital — 
rhumatisme — 
un — 
les ambulants 
receveur — 
un homme fort — 
Ambulatoire adj. 
tribunal — 
humeur — 
pattes ambulatoires 
pieds ambulatoires 
Ambulatrice n.f. 
Ambulipéde adj. et ۰ 
Amburbiales *.f.pl. 
Ambustion n.f. 
Ambyze n.m. 
Ame ^f. 


l'immortalité de ۲ — 


| — des morts 


Dieu veuille avoir son — 


donner son — au diable ومروحه للشيطان‎ 


une — en peine روح معذبه‎ 
il est comme une — en peine في عذاب الم‎ 
corps et âme جسما وروحا‎ 
un corps sans 6 حسد‎ 
Ames 8 E تسف"‎ 25 
le pays des Ames دار الارواح‎ 
un arabe dans l'âme e اعرالي‎ 
ce qui souille l'âme ما يدنس النفس‎ 
Ame pure سی که‎ 
Ame basse نفس دنله‎ 
grande Ame واسع اتل‎ 
از‎ a de 6 wid کر م‎ 


son Ame 6 


AMEN 
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AMEL 


Amenant p.prés. جاب‎ 
Amendable adj. قابل للتحين‎ 
terre — ارض فابلة التحين‎ 
cas — ارض تستحق الغرامه‎ 
crime — حنابه موحبه للدية‎ 
Amendage n.m. تصلیح‎ 
Amendant 7 مصلح‎ 
Amende n.f. غرامه‎ 
une — de 5 p.t. Zip» غرامه غه فروش‎ 
— légère غرامه حففه‎ 
être mis à l' — * 

l'amende honorable simple ou sèche 
الافرار بالذنب‎ 

l'amende honorable in figuris 

الاظہاد بالذنب 
اعتذر faire — honorable‏ 


Les battus payent l'amende 


ما تجي الطو به الا في المطو بة 


Amendé, 6۵6 ۰ cl 
une terre amendée ارض منصلحه‎ 
un projet de loi 6 مسر 4 قانون منفح‎ 
cheval — حصان مساط‎ 
il a été — تفرم . حکم عليه بالغرامة‎ 


Amendement n.m. 
l' — d'une terre 
— de la santé 
— d'un projet de loi 
— d'un jugement 
Amender v.a. et n. اصلح ب غرم‎ 


les labours amendent les terres 

ا حرث إعلح الاطيان 
نقح مشروح فانون 

ce inalade n'a pas 6 


— un projet de loi 


8' — v.pr. 
les terres s'amendent تنصلح الاطيان‎ 
Jamais cheval ni méchant homme n'a- 
menda pour aller à Home 


فيو شي ما يني . الطبع بب الط 
مصلح الارضن 
مصلح JU‏ 


D A 


Amendeur n.m. 
— de ma vie mauvaise 
Amené, ée ۰ 
il fut amené devant le tribunal 
NCC استحضر امام‎ 


سوسپسستشحجت "© -- 


amélioration voluptuaire زخرفه‎ 
Amélioré, ۵6 ۰ مس‎ 
terrain — ارض متحسنه‎ 

رجل منصلح — homme‏ 

Améliorer ۰ حسن‎ 
سب‎ le terrain الارض‎ 
س‎ sa fortune ثروته‎ 
— un métal ' S نمی‎ 
— un peuple اصلح احوال الاهالي‎ 
8 — vpr. E^ or 


sa santé s'améliore تحسات صحه‎ 


les moeurs se sont améliorées 


ا:صلحت الاخلاق 

Améliorissement n.m. تین‎ 
Amellau n.m. ر تون‎ 
Amellé, ée adj. d 22 
Amelié, n.m. کچ رز‎ 
Amelloide adj. ر يتوني‎ 
Amelotte n.f. ased 
*Amen [^N امین‎ 
dire — قال امين‎ 


il dit amen à toutes les propositions 


عتثل لكافة الطلبات 


qu'on lui fait 

vous avez fini ? amen 

اهل انتہیت - امین ed!‏ امین 
قال Cl‏ 

Depuis pater jusqu'amen مناليسملة إلى امین‎ 


dire un amen 


il m'a tout dit depuis pater jusqu'amen 


قال d‏ من طقطق لسلام عليكم 


Amenage n.m. aluo p 
frais d — مصار يف التوصله‎ 
Aménagé, 6۵6 ۰ مر‎ 
bois aménagé غابه مره‎ 
navire bien — سفله منظمة‎ 
Aménageant 2p.prés. pe مر‎ 


Aménagement n.m. ريب‎ 


1 — des forêts ترئیب الاجام‎ 

l| — d'un navire تنطيم الغفنه‎ 
Aménager v.a. رتب‎ 
سب‎ un bois 4l رب‎ 
سب‎ des chénes شق خشب القرو‎ 
سب‎ les eaux نظم اماه‎ 

— un navire ALAS نظم‎ 

8 — v.pr. = F 


AMÉN 
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AMEN 


"n 
مر‎ 
ذو ذ کر (نات)‎ 


ذوات ان کر 


Aménomanie ۰ 
Aménorrhée ۰ 
Amentacé, ۵6 adj. 


amentacées n.f. pl. 


Amenter v.a. فص . روى‎ 
Amentevoir v.a. تذکر زوی‎ 

s — vpr. تد کر‎ 
Amenthés ) PLE 
Amenthis ) نش رھ‎ 


ذو عاسقه 


Amentifére adj. 
éponge — سقنحه ذات عليقه‎ 


Amentiforme «dj. 


Amentum n.m. 


— dune lance حاز الرمح‎ 
Amenuisé, 6۵6 ۰ rt مر‎ 
bois — i خشه مرا‎ 
planche 6 لوح مرفم‎ 

Amenuisement n.m. ترو‎ 


Amenuiser v.a. 


— une cheville 


نجر خابوزا 


شحر vpr.‏ چو 

*Amer n.m. عم اشارة‎ iod 
les 5 الأمارات . الاعلام‎ 

*Amer, ère adj. et n. xe 
bouche amère E قم‎ 

londe amère, les ondes amères, les tots 

البحر انالح amers‏ 

eau amère اجاج‎ 31 

une douleur 6 مر‎ 1 

larmes améres نحجب‎ 
raillerie amère فارصة‎ S سخر‎ 

l'amer ال‎ 

مرارة الاور ۶ du‏ — | 

les amers الادويه المرة‎ 


عبش الم . عيش شقا 
آکرہ من الملقم 
Jo‏ 
رر اقم 


Ce qui est amer à la bouche est doux 


pain amer 
amer comme chicotin 
amer des Allemands 


rendre la bouche amere 


رب ضارة نافعه 7 au‏ 


On peut mâcher amer et cracher doux 
» 
گرارة‎ 


- 
. 


تسب 


Amèrement adv. 
pleurer — 


انتقد دشدة — critiquer‏ 


cheval amené par la 6 
حصان مقاد باللجام‎ 
un amené sans scandal 


امر بالاحضار بدون هتکه 


composition bien amenée آصمیم مجيد‎ 
dénoümnent bien amené محد‎ 1 
Amenée n.f. توصله‎ 
tuyau d'amenée ماسورة التوصيل‎ 
Amener v.a. et n. JI 
amenez-moi mon fils "LES 
amenez-moi mon cheval انتونی بحصانی‎ 


دعو 7 UA‏ عندي je l'unene diner chez-moi‏ 
اوصل الا۰ 
امر احضار 
اقنمه بالرأي 


— Peau 
mandat d — 
—  qqu'un à une opinion 
la voiture que vous a amené 
ا رکه الق اوصاتك‎ 
quel bon vent vous amène ? 
الحمد هه على السلامة . اهلا وسبلاً‎ 
— une barque sur le sable ۱ 
اشحط قار با على الرمل‎ 
il amène à lui toute la couverture 


جر اللحاف كله عليه ۰ بفل 


— le fetus OUR سحب‎ 
— un usage حلب عادة‎ 
— une mode احدث بدعا‎ 
— la guerre سيب المرب‎ 
— bien un dénoüment احاد الحل‎ 

amène en bande ! ارحوا القاوع‎ 
— son pavillon 43 JI 


— les voiles 


ری القلوع 
un sujet de conversation )‏ — 


— la conversation sur un sujet ) جر الحديث‎ 


il a amené un bon numéro سحب غرة عظيمة‎ 


ری دش deux six‏ — 
جاب دو باره double deux‏ — 


— un chasseur dans une fable 
شخص صاد | في قصة‎ 
Un malheur en améne un autre 
ان الدوامي في الا فات تهترس‎ 


Aménie n./. انقطاع الطمث‎ ٠ انقطاع ایض‎ 
Aménité ۰ د‎ isy 


تزهة مكان 

نزھة المواء 

) 

ظرف 

لطافة الانشاء 


— d'un lieu 
سب‎ de l'air 
— dans le caractère 


— dans le style 


AMEU 
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AMÉR 


Ameubli, ie ۰ روك‎ 
des terrains 906 4$ 5) اطیان‎ 
terre ameublie 435 ارض معز‎ 

ادځل في الروکه ۰ Ameublir‏ 

ادحل عقاراته ال وکه ses immeubles‏ — 
عزق الارض  ]a terre‏ — 

مرو y‏ ب عارق ۰ 0ر Ameublissant‏ 

Ameublissement ۰ ترو بك‎ 
la elause d يك ل‎ b 

ترو يك عام général‏ — 
ترويك خاص particulier‏ — 
ترويك ممين déterminé‏ — 

— indéterminé 


Ameulonnant p.prés. 

Ameulonné, ée p pass 
blé — غله مجرنة‎ 

Ameulonner v.a. 


جرن 
حرن الم<صولات les récoltes‏ — 
سک Ameutable adj. LES‏ 
محذ ب Ameutant p.prés.‏ 
کت ۰ ۵6 Ameuté,‏ 
كلاب کے 69 chiens‏ 

اهالي مت peuple — 4a.‏ 
اټ Ameutement n.m.‏ 
تحذب الاهالي du peuple‏ — 
کاب ۰ Ameuter‏ 
جم ا مار بن les passants‏ — 
حدب الاهالي le peuple‏ — 


— contre sol toutes les colères 


١ 


s' — vpr. تحذاب‎ 
Amharien, enne m. et adj. مہاري‎ 
Amharique ad). TX 

la langue — TES) 
Amherstie n.f. ) اسم نبات بالمندي‎ ( Ky 
Ami, ie n.m. et f- — 

aimi intime خل”‎ 

'é 2. . 
xu à dépendre ) d» حل‎ 
joner avec ses amis لب مع رفقاء‎ 
mon ami sl 
mes amis یا احبالي‎ 

با حیبق 6 0 

bon ami عاشق‎ 

bonne amie ممسُوقه‎ 


Américain, aine n. et adj. اش يكاني‎ 
une américaine امر يكانية‎ 
il a l'œil américain اعم ثا‎ 


ceillade américaine نص صه‎ 


خشاف امر يكاني 
نشل ملوب (صرة 


grog américain 


vol à l'américaine 


à l'américaine ox على طراز الامر‎ 
américaine ۰ us رک" امر‎ 
Américanisant p.prés. مو"مر ك‎ 
Américanisé, ée p.pass. EMO 
Américaniser v a. ام صير امر يكنا‎ 


صبر ٭صر يا امر un égyptien GG‏ — 
تأمرك .وار امر vpr. GU‏ — و 

Américanisme ۰ ox للامر‎ c» 
Américaniste n.m. للامر ,کانيين‎ c 
توام بالامر یکانیین‎ 
امر يکي شالي‎ 
ijs 

علقم النظال 

مرارة الا راض 
مرارة SUL‏ 


مرارة النفس 


Américomanie n.f. 
Américo-septentrional, ale adj. 
Amertume n.f. 

1 — dela coloquinte 

l| — des maladies 

les amertumes de la vie 

l — de l'àme 

parler de qqu'un avec — 

ندد ءايه . طمن في حقه 


۴ — d'une critique بذاءة الاانقاد‎ 
calice d' — JM T d 
| — du calice مرارة الکاس‎ 
P — عل‎ la bouche مرارة الفم‎ 
Amestrant p.prés مور س‎ 
Amestré, 6۵6 7 ٣ 
Amestrement ۰ تور دس‎ 
Amestrer ۰ i ورين ۰ لون بالو‎ 
Amétabole n. et adj. AM نابت ۰ عدع‎ 
Amétamorphose ۰ nall عدم‎ 
Améthodique adj. m عدم‎ 


*Améthyste n.f. » فارسه‎ ahi » حشمث - حسمت‎ 


cx‏ كركهان ب ثبان 
Ameéthysté, ée «dj. (‏ 
Ameéthystin, ine adj. )‏ 
gn‏ ے geo‏ - بنفي . ک d‏ 


ٹذوذ - فقد الرحم Ameétrie n.f.‏ 
م * لله 


Amette n.f. رورم . روح صفیرة‎ 
Ameublement n.m. EY 
Ameublé, ée 7700۰ »روش‎ 


Amenubler v.a. فراش‎ 


72 . 
حر بر یا هر 


AMIA 


حجر الفتیله . حر نر صحري 


Amiantiforme adj. بر الصخري‎ A i شکل حجر‎ 


شبه حجرالفتيلة . شبه الار بر(اصخري 


f 
SJ 
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Amiantacé, 66 adj. 
Amiante m.m. 


Amiantoide adj. 


-— nf. 


AMIA 


les amis de la Turquie alal احباب الدو له‎ 
ami de son pays محت للده‎ 
les amis des lettres الادياء‎ 


ami de 18 noblesse 


ا اا غراف 


la courge est l'amie de l'eau 


visage ami شوش‎ amg 
peuples amis امم متحالفه‎ 
couleurs amis الوان متناسه‎ 


póles amis 


ami de tout le monde, du genre humain 


حب الب 


يارجل . انت یاجدع 


ايها القارى' 


حبب في الظاهر . مرائی 


oh ! l'ami 
l'ami, notre ami ) 
ami lecteur 


ami de cour 


Les bons comptes font les bons amis 


Ami au préter, ennemi au rendre 
۰2 ۵ ی‎ . ٤ 
( « الاخد سر بط والقضا مر بط ( ۲۵ محصص‎ 


Jamais honteux n'eut belle amie 


المياء في الرجال يورث الفقر 


Bien servir fait amis et vrai dire ennemis 

المروف يورث المحبة والصدق بورث ]$5124 

Rien n'est dangereux qu'un ignorant ami 
Mieux voudrait un sage ennemi 

عدو عافل خير من صديق dale‏ 


Pour se dire amis, il faut avoir mangé 
ensemble un minot de sel 


لاتذم ولا تشکر الا بعد سنة وستة اشهر 
Le faux ami ressemble à lombre d'un‏ 


کان سل لن سه على النحر ( ٢٩‏ میدالي ) cadran‏ 


Amiabilité 2.f. 


Amiable adj. 


Amibe n./. aile 
les amibes ÍN 
Amibées n.f. pl فصلة الملق‎ 
Amical, ale adj. حبى . ودادي‎ 
lettre amicale : مان ودي : عتامه‎ 

Amicalement adv. Lais 
Amict m.m. a» b  راثد‎ 
Amiculum m.m. ردا‎ 
Amidalique adj. 3 نشو‎ 
Amide n.f. اشق . نوشادر‎ 
les amides ۱ املاح الاشق‎ 
Amidé, ée adj. ó 
acide — نشوي‎ at 
Amidin n.m. نمومه النشا‎ 
Amidine ۰ دقيق النٹا‎ 
Amidogéne n.f. تولید الاشق‎ 
Amidolé, ée ,U ذو‎ 
Amidolique adj. نشوي‎ 
médicament — دواء نشوي‎ 

Amidon ۰ نشا‎ 
Ande nf ) دیق اشا‎ 
Amidonnant p.prés. 882 
Amidonné, ée p.pass. ى‎ 
chemise 6۰ شی‎ 
Amidonner v.a. 7 
— une chemise Go نسی‎ 
8' — vpr. 3 
Amidonnerie n.f. معمل نشا‎ 
Amidonnier, ière n, یام نا صانم نشا‎ 
une amidonniére US صانمه‎ - aL 


PETT 


بفته هندي 
^ 
by‏ 


٤ 


Q^ 
e 4 


ps 


امن ( وظفه 1 الحزاير) 


amidonniére n.f. 


Amidure n.m. 


Amierte ۰ 


Amignarder v.a. 
Amignoter v.a. 


*Amin m.m. 


Aminci, ie p.pas. 


planche 8 6 


16 


taille 


eu 
accueil — تر حاب‎ 
paroles amiables قول لان“‎ 
compositeur حم مأوض بالصلح‎ 
un médiateur — واسطه خير‎ 
partage — قسمه بالترامی‎ 
à l'amiable PIN 
vente à l' — PEL e: 

بالثر اضي 


terminer un procès — 


Amiablement adv. 


Amian n.m. 


AMIT 
Les petits présnts entretiennent l'amitié 
ميدافي)‎ Y) ان الرثئة نأ النضب‎ 
Il faut découdre et non déchirer l'amitié 
ولا بنضك تلف‎ S لا كن حبك‎ 


Amitieux, euse adj. ودادي‎ 
mots — 23155 bU) 
Amman n.m. ناظر قسم‎ ; DE 
"Ammarides n.m.pl. بنو عمار‎ 
Ammeistre ۰ و‎ 
Ammélide n.f. مادة ياض الاق‎ 
Amméline n.f. صناعۍ‎ J’ 
Ammi n.m. كمون السودان‎ ٠ بستیناج‎ AC اق‎ de: 
سب‎ majus de Forschal ou ammi aĵ 
sison ammi ) نانخوه . نخوه ( بالفارسي‎ 

Amminé, 66 adj. سای‎ 
amninées n f.pl. 4li.| y 


Ammite n.f. مستدبر البه‎ 


AÁmmochosie n.f. استحمام بالرمل‎ 
Ammochryse ۰ ذهب الكتابة‎ ۰ AL 
Ámmodrome n.m. عصفور‎ 


دودة الطعم . دودة الطينه ذات الصا AÁmmodyte n.m.‏ 


— adj. JU JI à غائص‎ 
Ammoline n.f. Missi 
AÁmmolique adj. dim زیی‎ 
Ammon n.m. Tun 

corne d' — فرن الحمل‎ 

نون . عون Ammon‏ 

le temple d' — بر به مون‎ 

oasis d' — واحه عون‎ 

Ammoracé, ée adj. شه فرن حمل‎ 

فصله فرون الحمل ammonacées n.f.pl.‏ 

Ammonalun a.m. شبه اسب‎ 

Ámmonéea, enne adj. QJ. حتو على فرون‎ 

ارض y‏ نه على رون — terrain‏ 

écriture ammonéenne کتابه عمونية‎ 

Ámmonées n.f.pl. de فصله رون‎ 

Ammoniac, aque adj. أشجي‎ 
sel — o 

gaz ammoniac اشج‎ ; 5 

اشق » ابن الطار € gomme ammoniaque‏ 

1 


AÀmmoniacal, ale adj. 
sel — 
les ammoniacaux 


Ammoniacé, ée adj. 


AMIN 


Amincir v.a. خنصر‎ 
—  ]a taille AJ) Law 
8 — v.pr. "y رفع . صار‎ 


Amincissant p.prés 


ex 
ترفيع‎ 


Amincissement a.m. 


l — d'une planche تر فيع لوح‎ 
l — de la taille حمر وام‎ 
Amineur n.m. کال اللح‎ 


A minima loc. adv. 
appel a minima 
استثناف لتشديد العقو به . استثناف لحفہ العقو به‎ 


ju‏ بة 


Amitas (fossé d’) n.m. راط الالف‎ 
Amique adj. T 
*Amiral n. et adj. انز البحر‎ 

حرم امير البحر amirale‏ 

TEM‏ وپ 

محارة amiral‏ 
امارة Amiralat n.m. PA‏ 
امارقالدجحر ‏ محكمة بحرية ‏ ديوان ابحر ي Amirauté nf‏ 
کاری ۰ Amiré‏ 
قا اپه الضیاع Amissibilté n.f.‏ 
قابل للضياع Amissible adj.‏ 
ضياع Amission m.f.‏ 
مستدیر الله ۰ Amite‏ 


Amiteusement adv. 
Amitié n.f. 
— paternelle 


l| — des puissances 


de bonne — ) 
par bonne — ) 


2 
faire — à qqu'un A صفی‎ 
faire — de S 
qi UE 

le chien a de l’ — pour son maître 
يود کب صاحبه‎ 
amitié entre le fer et l'aimant 
تجاذب بين المديد والمغنطيس‎ 
il m'a fait beaucoup d'amitiés 
| رحب بي كثير‎ 

L'amitié roinpue n'est jamais soudée 

MY ان القلوب اذا تافر ودها مل اازجاجة کرھا‎ 
Ne laissez pas 0۳۱٨ه‎ l'herbe sur le chemin 
de l'amitié 7 237 G زر‎ 


il a del' — pour vous 


faites-moi 1 — de m'écrire 


AMNI 
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AMMO 


Amnistie ۰ موي‎ jo 
— générale عفو عام‎ 
— partielle عفو خاص‎ 


l — politique 
Amnistié, ée ۰ 


rebelles amnistiés pre عصاة معفی‎ 

un amnistié معفی عنه‎ 

les 8 مهم ار‎ Y 
Amnistier v.a. عقوا توما ب غفر‎ fe 
— les rebelles عفن عن المصاة‎ 
ناو‎ v.pr. pm عفي‎ 
Amodiataire ۰ pom 
Amodiateur, trice ۰ p" مو‎ 
une 6 موه درة‎ 

تأجير Amodiation n.f.‏ 
مر ۰ 6۵6 Amodié,‏ 
طين موه جر ` — terrain‏ 

Amodier ۰ Es 
— les terrains ou أجر‎ 
Amoindri, ie p.pass. MIT 


les revenus sont amoindris 
صارت الابرادات فلله‎ 


homme amoindri رحل مصفر‎ 

۰ ۰ ۰ ۰ » "P ۰ 
intelligence amoindrie ذ کا وله‎ 

Amoindrir v.a. et ۰ فلل‎ 
— le revenu فلل الابراد‎ 


l'éloignement amoindrit les objets 


البعد إصغر Ce‏ 


— les faits 


c? اضمف الو‎ 
les forces du malade amoindrissent 
الر يض‎ y تتنافص‎ 


, 


z , < 
8 ST v.pr. ^ - ګل کت صعف‎ 


Amoindrissement n.m. تقليل‎ 
l' — des forces تقليل القوی‎ 
| — du revenu تنقيص الابراد‎ 
1 — du crédit ALI 

Amoindrisseur n.m. le ما‎ 


TN 5 وط‎ 


*Amoise ۰ 


Amoissonement m.m 


فتحه Amolette n.f.‏ 
لان ۰ Amolli, ie‏ 
ارض لنه 04 terre‏ 
قلب راثه سبع ceur‏ 


t, 
Ammoniaco-ferrugineux, euse adj. اشج حر يدي‎ 5 


Ámmoniaco-savonneux, euse adj. jyh gl 
Ammoniade n.f. سفینة مون‎ 
Ammonialdéhyde ۰ غول مموع بالاشق‎ 
Ammonisque n.f. ON MET 
Ammoniate ۰ مرکبات الاشج‎ 
Ammonico-argentique adj. اشجي فضي‎ 
Ammonico-caleique adj. اشجي : جير ي‎ 
Ammonico-mereurique adj. اشجي ز يبقي‎ 
Ammonidées n.f. pl. فصيلة قرون الحمل‎ 
Ammonien, enne adj. موي‎ 

basis ammonienne واحه مون‎ 


نوشادري مراري Ammonifellique adj.‏ 
م رکبات الاحٴق والمواء اللتہے Ammonio-azoture n.f.‏ 


اشجى ز يبقى Ámmonio-mercurique adj.‏ 
نو شادر T‏ د یی ٠‏ اشقى Ammonique adj.‏ 
قرن الحمّل Ammonite n.f. "O7‏ 
ملح النوشادر . ملح الاشج Ammonium n.m.‏ 
مرکات الاشج Ammoniure m.m.‏ 
قرون Ammonocérate m.m. de‏ 
شبه قرون الحمل Ammonoide adj.‏ 
محب للرەل Ammophile adj.‏ 
بات رهلی — plante‏ 

Ammopténodytes n.m, pl. ۱ قفر به‎ 
les autruches sont des — النعام قفري‎ 
Ammothée ۰ عنکوت‎ 
Amnésie n.f. سان‎ 
l| — des vieillards 4 نسان الاغتار‎ 
Amnestique adj. نمی‎ 
Amnestothalé, ée adj. De ذو‎ 
Amnicole adj. سوا حلى‎ 
Amniomancie n.f. Ja Jb تنجم‎ 
Amniomancien, enne ۰ منجم بار هل‎ 
Amnion n.m. ov رهل . غشاء‎ 
Amniorrhée n.f. ان ار هل‎ 
Amnios n.m. رهل تا اشن‎ 
— de noix de coco ابن <وزة الهند‎ 
Amniotate n.m. JÉN ملح‎ 
Amniotique adj. رهل"‎ 
liquide — اال رھ‎ 

2 مل Amnique adj.‏ 
مض 2 acide — d^‏ 
مستحق العفو (مام Amnistiable adj‏ 
عاف عن طائفه ۰ Amnistiant‏ 


AMON 
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AMOL 


le pays 56 جهه الام‎ 

venir du pays d' — ورد من حهه الفم‎ 

en — de la ۵ 45A] فوق‎ 

mettre l'oiseau amont اطاق اخارح‎ 

حم اخارح teuir amont‏ 
شرفي Amontal, ale adj.‏ 
ر بح شر فية — vent‏ 

Amoque n.m. "Uh. 
Amorgage ١ s 
سب‎ du canon تددير الد‎ 
— d'une ligne البوصه‎ (S 
Amorgant p.prés. طاعم‎ 
Amorce n.f. طمم ب زاس الارة‎ 
mettre l' — à l'hameçon طعم النارة‎ 

boite d'amorces Ù عله کسو‎ 

| - du canon e n 

تبارز او تانق — brûler une‏ 


prendre une ville sans brüler une — 
مدینه بدون اطلاق عيار ناري‎ Je استولي‎ 


جام ذهب لدب . pour plaquer‏ 007 — 


âa‏ طلمبه d'une pompe‏ سه 
مطموم ۰ 6۵6 Amorcé,‏ 
سنارة »طمومه — hameçon‏ 

بندقية فيها كسونة — fusil.‏ 


amorcé.par le gain 
Amorcement n.m. 
سب‎ d'un hameçon 
Amorcer v.a. طمم‎ 
— un hameçon 
— les poissons 
se laisser — par l'ambition غره الطمع‎ 


— un fusil 


عبی طلمية une pompe‏ — 
فتح شارعا une rue‏ سب 
سبخ | 1 lavigne‏ — 


— un métal dans une dissolution d'or 
من الذھب‎ die d مر ممدنا‎ 
و‎ — vpr. انطمم‎ 
le fusil s'amorce ssh ک الکسونة على‎ s 
l'hamecon s'amorce 
Amorceur, euse ۰ غا*‎ 
Amorgoir ۰ 
Amordique ۰ 
Amoroso adv; 


امھ مترفه prince amolli‏ 
خطوط حففه ۵ lignes‏ 


descendants amollis S Abe 


Amollir v.a. "n . eu 
سب‎  ]a cire الو‎ v 
سب‎ l'âme ره تی‎ 
— le courage المز یمه‎ dl 
— le cour حكن القاب‎ 

s'amollir v.pr. لان‎ 
il s'est amolli dans les voluptés a تر‎ 
le vent 70 حن الر بح‎ 

Amolissant ۰ ملین‎ 

Amolissant, ante adj. %5 مر‎ 

Amolissement n.m. ترفیه‎ 

l — du courage ,مه‎ d تسدط‎ 

Amome n.m. حبہان‎ 

حبہان كاذب — faux‏ 

Amomé, ée adj. حبپافي‎ 

amomées m.f pl. فصیله ااببان‎ 

Amomocarpe n.m. حفري‎ ole 


299 الاکراد (ابن البيطار ) Amomum m.m.‏ 


— granum ambi جوز الشرك . جوز‎ 
— granum paradisis 

شمشير . حب هان . فافلة ٠‏ تین الفيل ( ابن البيطار ) 
عری الكافور . جدوار «ابن البيطار «  zédoaire‏ س 
Amoncelant p.prés.‏ 
Amoncelé, ée p.pas.‏ 


sable — کت‎ 

pierres amoncelées حدارة مکو مه‎ 
PE. 

richesses amoncelées yu مال‎ 


preuves amoncelées contre l'accusé 
اثبانات متراكمة على ا تہم‎ 
کوم‎ 


Amonceler v.a. 


— des richesses مالا‎ 
— des preuves ca A 
— les sables Ju JI Y 
8' — v.pr. c - تکوم‎ 
Amoncellement VA: :کو‎ 


des sables‏ سب 


فم Amont n.m.‏ 
فم النبر du fleuve‏ — | 
ر بح شري — vent d'‏ 
صاعد ا — en‏ 


aller en — 


AMOR 


AMOR  15'7» 


Amortissable adj. JAYI قال‎ 
dette — دين قابل الاستپلاك‎ 
Amortissant p.prés. خامد‎ 
Amortissant, ante adj. متبااك‎ 
Amortissement ۰ ميد‎ 
l| — du feu الماد نار‎ 
] — dela douleur الوجع‎ Aix 
l' — des passions قمع الشهوات‎ 
| — de la dette استهلاك الدبن‎ 
caisse d' — صندوق الاستهلاك‎ 
l' — d'un fronton gor تدر يج‎ 
— d'un navire تہ السب‎ 
سب‎ d'un Wakf استدال ااوقف‎ 
Amouillante adj. f. ماغض‎ 
vache — | مره ماخض‎ 
Amonille n.f. مار‎ . ole لاك . لن‎ 
Amouillé, 66 ۰ ماخض‎ 
Amouiller v.a. مخض‎ 
۱ une vache qui ۸۵ ماخض‎ 3 i 
Amour n.m. A 
— divin V — 
l — de Dieu zu حب‎ 
P — du prochain حب الار‎ 
l de la patrie حب الوطن‎ 
— filial حب نوي‎ 
— maternel حب اوي‎ 
-—  paternel d» حب‎ 
avoir de l' — pour ses enfants احب‌اولاده‎ 
|! — des pères YI حب‎ 
amour عشق‎ 
se marier par — روج عنقا‎ 
être en — اغلم‎ 
une chienne qui est en — استحرمت الكلبة‎ 
او صرفت او استجملت‎ 
la culture entre en — آزر الزرع‎ 

les livres sont ses amours مغرم الكت‎ ۱ 
mon amour محص ولي‎ 
un amour لوحه عشق‎ 
parfait amour eu عشق‎ 
filer le parfait amour طاعرا‎ s j 
amour platontique ) طا‎ 
سب‎  céladonique ) کسی ې‎ 
— pur عشق محض‎ 
l| — libre المشق‎ 
pur — عشق الله‎ 


chanter amoroso Ud. 
Amorphe adj. (e . عدم الشکل‎ 
matières amorphes i مواد ځامه‎ 

حاله خامه — état‏ 

معدن خام — minéral‏ 

fetus amorphe مللص‎ 
amorphes n.m.pl. علق 5 فر اس‎ 

مله فاسدة ۰ amorphe‏ 

عدم الشكل ۰ Amorphie‏ 
C‏ عاو Amorphose n.f.‏ 
حوانات عد يمه الشكل Amorphozoaires n.m.pl.‏ 
علمود ۰ 16 Amorti,‏ 
نار مح‌ودة — feu‏ 

la chaleur est ainortie فت الحرارة‎ 

سفنه جانحھ — navire‏ 

balle ainortie dcs زصاصه همدانه رصاصه‎ 

coup — همدانه‎ u ضر‎ 

حب مطفی — amour‏ 

Amortir v.a. l ۳۹ 
سب‎ 16 feu | QU) ا مد‎ 
amortir la chaleur خد ار ارة‎ 


cotte de mailles qui amortit le coup de sabre 


نک پر راش 5 ۷۰ غصص " e‏ 


—  lecoup NS DE 
— le passions السپوات‎ e 
— la douleur اسکن الو جع‎ 
— la couleur طفى اللون‎ 
— leson طفى ااس‎ 
سب‎ les dettes استبلك الدیون‎ 
— un Wakf الوقف‎ acl 
سب‎ son bien اعطي ماله ری‎ 
— les herbes ا الاعشاب‎ 
— les viandes لین اللو م‎ 
— les cuirs لين الحلود‎ 
— la marche du navire . هدای سبر السفينة‎ 

le navire a amorti حنحت السفنه‎ 

5 — vpr. | مد‎ 

le feu s'est amorti ممدت انار‎ 


la balle s'est amortie contre la cuirasse 
cia ارصاصة في الدرقة أو‎ i: 
son amour s'est amorti انطفى حه‎ 
les rentes viagóres s'amortissent par la 
mort du titulaire 
بوفاة صاحبا‎ SUL الماشات المرتبه مدة‎ c 


AMOU c158» AMOU 


amour mystique دق سري‎ s'amouracher v.pr. تصبی‎ 
سب‎  unisexuel A] JI تماق انس‎ Amourette nf. غه‎ 
— physique, sensuel, charnel عى اللذات‎ avoir des amourettes en tête 
1 CEN ۱ 
faire Û — J خطرت ياله غيات‎ 
— de soi ) E 
— propre ) حب سه دغه‎ amourette نخاع‎ 
beau comune l'amour ) ^ Amoureusement adv. «La 
c'est un amour کو کات‎ P AP 
i ) ragarder — نظر نظرة ذي علق‎ 
un — d'homme مل‎ J 1 ۱ 
M soupirer — ule AZ 
un — de femine په‎ . "TAS 
1 ۱ tableau peint — لوحة منقوشه باتقان‎ 
cette. montre. est un — هده الساعة له‎ . 
ده‎ ٢٢ Amoureux, euse adj. عاشق‎ 
, . e 
pour 1 — de Dieu لوحه الله‎ 7 ài 
i ctre — عسق‎ 
faire qque chose pour l'amour de Dieu elle est amoureuse de lui E 
فعل امرا ابتغاء مرضاة الله‎ il est toinbé —- de cette 06 iie 
faire une chose pour lamour de Dieu être d'un tempérament amoureux 
Pe dun فل‎ ied dt 
n regard — نظرة دی علد‎ 
une pomme d'amour 4b 9 . طماطمه‎ p دي علی‎ x. 
langage amoureux 3L) 
les pommes d'amour ات ااطیاطم‎ o— f 
— de la musique بااو سقه‎ 
— en enge : مولع — 1 کا کنج : نبات‎ 
f ےہ‎ — dela ۵ ام النقش‎ 
comme pour l'amour de Dieu على غير خاطر‎ P i 5 موم‎ 
À Em être — de ses idées تو لم باه‎ 
pour ۱۲ — de Dien! انا في عرضك‎ ۱ is Je 
: S muscle — Ota]! عضله‎ 
pour l’ — d'un tel تون على شان خاطر فلان‎ 
7 pinceau — فرشه حدة‎ 
avec — Tu نا‎ 
۱ ACER terre amoureuse ارض مدومه‎ 
statue faite avec — ut rats OUE ۲ رص معدو‎ 
5 ١ majorit غ ئن‎ 
avec — بلوغ ى " ۲ 0 يدوق‎ 
. ibert 2a به‎ 
voler d' — طار باختاره‎ n ہے د ى‎ 
۵۳۶ ) EC: 1 drap — ناعم‎ c 
—U ے‎ 
mon amour ) I EK DOM سے‎ un — عاشق‎ 
On revient toujours A ses premieres une amoureuse عاشقه‎ 
amours سب ما الب الا للحبيب الاول‎ transi عاشق خحلان‎ 
C'est un’ vrai remède d'amour guerre des — oio حرب‎ 
a داي‎ ٥ حارس المرأة‎ cil jouer les — شحص الماشقين‎ . 
Les lunettes et les cheveux gris sont Amoureux des onze mille vierges ) 
les remèdes de l'amour Amoureux d'une chevre coiffée ) 
. لا تبطر على النسا الب فناع القت : ۲۹ ميداني‎ 
Il ny a pas de belles prisons ni de Amourie n.f. شجرة التوت‎ 
laides amours لاجس جيل ولاعشق ؤج‎ | Amouroche ۰ بابونج كلي . بابونج منن‎ 
Froides mains, chaudes amours Amovibilité n.f. قابله المزل‎ 
الابدي الناردة تدل عل اللا نا‎ v — des juges sai Jor قابله‎ 
Que la nuit me preune là oü sont mes | Amovible adj. قابل للمزل‎ 
amours من ی | حبا به دي اصحايه‎ juge — للمرل‎ JP فاض‎ 
L'amour et la pauvreté font ensemble Ampa n.m. شجرة تن‎ 
mauvais ۵ الفقر يمدت المشق‎ | Ampanon n.m. ريش السهم‎ 
۵080007366, ée 75 ^ Amparlerie n.f. محاماة ب محادثه‎ 
Amouracher v.a. أصبى‎ | Amparlier ۰ محامی‎ 


AMPH 


459» 


AMPA 


زجاجي 


ذوات الاد بع اصابع (طيور ) 


ذو کرتین 

مر مجدار 

ذو رأسين من المهتين 
سرير ذو رأسين 
فطر 


دات ابه فشر ورا 


دودة 


وت ارتا > لویب 
مجلس نواب الدول الاورو باو به 


تابي 
قرار النواب 
هلال 
كلب حفري 


متولد من حمض وقاعدة 
ملح متولد من حمض وقاعدة 


DLLD سرة‎ 


مفصل متحرك من OV‏ 


فرح الولادة 
سنوي 

ذوات اخلایا 
ڈو اوراق LL‏ 


Amphibolifére adj. 
Amphibolins ۰ 
Amphibolique adj. 
Amphibolithe n.f. 
Amphibolocarpées n.f.pl. 
Amphibologie n.f. 
parler par — 
Amphibologique adj. 


discours — 


Amphibologiquement adv. 


parler — 
Amphiboloide adj. 
Amphibolostyle adj. 
Amphibolure n.m. 
Amphibranchies n.f.pl. 
Amphibulime n.m. 
Amphicarpe adj. 
Amphicarpide ۰ 
Amphicéphale adj. 

un — 
Amphichorde n.m. 
Amphicordium n.m 
Amphicore ۰ 
Amphicténe m.m. 
Amphictyon ۰ 


conseil des amphyctions 


Amphictyonat n.m. 
Amphictyonide adj. 

ville — 
Amphictyonie ۰ 

— européenne 

Amphictionyque adj. 

arrêt — 
Amphioctionys 
Amphicycle ۰ 
Amphicyon ۰ 
Amphide adj. 

sel — 
Amphiderme ۰ 
Amphidiarthrose n.f. 


Amphidromie 7.f. 


Amphiéte adj. 


Amphigames m.f. pl. 
Amphigastré, ée adj. 


وصفي کري 
ياسمين بري 
ممسحث | 1 


کراٹ الكرم ( ابن (لبيطار ) 


کرم 36 

4$) f uan 
أخرق” باليدين‎ 
مترددة‎ kay جی‎ 
حمى يوميه مترددة‎ 
Qu مفصلي‎ 
QUA Jai 


oxi ذو‎ 

حیوان بحري وبري 
نبات بحري وبري 
مذبدب 

سير JE‏ 
مذبذب 


فصيله الضفادع 


رامک الفتوانات الى ٹین 


Ampasser v.a. 
Ampéchoné n.m. 
Ampélidé, ée adj. 

ampélidées n.f. P. 
Ampéline n.f. 
Ampélique adj. 

acide — 
Ampélite n.f. 
Ampélographe ۰ 
Ampélographie n.f. 
Ampélographique adj. 
Ampéloleuce n.f. 
Ampélologie n.f. 
Ampélologique adj. 
Ampéloprasum 
Ampélopsis n.m. 
Amphanthe n.m. 
Ampharistére adj. 
Amphémérine n.f et adj. 


fièvre — 


Amphiarthrodial, ale adj. 


Amphiarthrose n.f. 
Amphibicorises n.f.pl. 
une amphibicorise 
Amphibie adj. 
animal — 
plante — 
homme — 
une conduite — 
un — 
Amphibiens n.m.pl. 
Amphibiocrises n.f.pl. 


une amphibiocrise 


Amphibiographe n.m. برا وکرا‎ 


وصف الیوانات ذوات الاتین Amphibiographie n.f.‏ 


وصفى بري وبحري 


حوان حفري بري و بحري 
مسحث ١ایوانات‏ الم به والبحر به 


محی بري و بحري 


Amphibiographique adj. 
Ampbibiolithe n.m. 
Amphibiologie n.f. 
Amphibiologique adj. 


باحث فيالميوانات البرية jJ,‏ یه Amphibiologue n.m.‏ 


jte 
زا‎ 
c ذوات الاد بع‎ 
ii 


ابام ( فلسفة ) 


Amphiblestroide adj. 
Amphibole ۰ 


amphiboles n.m.pl. 


amphiboles ۰ 
Amphibolie n./. 


AMPH 
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AMPH 


l'unphithéátre التثرحون‎ 

l de l'école مد رج المدرسه‎ 

— de dissection مشرحة مدرجه‎ 
Amphithéátrique adj. تدر بجی‎ 
Amphithérion n.m. حوان حفري‎ 
Amphithéte ۰ pr 
Amphitrétie n.f. فطر‎ 
Amphitriche n.m. فطر‎ 
Amphitrite ربة البحر . دودة بحريه‎ 
Amphitritées n.f.pl. ` دیدان الس‎ 
Amphitrope «dj. منحی الطرفين‎ 
Amphitropie m.f. انمنا الطرفین‎ 
Amphitryon n.m. آدب‎ 
Amphiume ۰ ضفدعة‎ 
Amphiumidé, ée adj. شه الفغدعه‎ 
ampliumidés n.m.pl. pel اشباہ‎ 
Amphiumoide adj. شه الضفدعه‎ 
Amphodiplopsie n.f. SEA ازدواج ا‎ 
Amphore ۰ زلمة مغر بي‎ 
1 دلو ( فلك ) ل‎ 

Amphorique adj. زلي‎ 
résonnance — دوي زلي‎ 

la respiration — ui الننفس‎ 
Amphotére alj. مکل‎ 
Amphotide ۰ طاسة للحرب‎ 
Ample adj. رحب‎ 
chemise — مبحبح‎ us 

faire un —- repas كل اكلا وافرا‎ ١ 
maison — دار رحه‎ 

تفاصیل مطو له détails amples‏ 


fournir 00100168 8 
اورد استملامات مفصله‎ 
میماد | واسما‎ uel 
مجال‎ 
remettre une cause jusqu'à plus ample 
informé اخر قضيه لاعطاء التوضیحات‎ 
Amplectif, 1۲۵ adj. JU 
préfoliation amplective توربق مستطل گی‎ 


donner un ample délai 


une — matière 


Amplement adv. مطولا‎ 
donner — g ۹ 

— ajusté عظيمة‎ GLS متقيف‎ 
Ampleur ۰ سمه‎ 
l| — d'un rideau عرض التارة‎ 

|! — d'une chemise بحبحة القميص‎ 

l| — d'un repas وفرة الا کله‎ 


م دوج الاصل Amphigéne adj.‏ 
احسام م دوحه الاصل 


جر الیلان الابيض 


corps amphigénes 


l| — n.m. 


Amphigénique adj. "unm 
Amphigénite n.f. حجر السيلان‎ 
Amphigouri ۰ تو ص ۰ تمقيد‎ 
Amphigourique adj. عویص . مقد‎ 

مقاله عو يمه — discours‏ 

écrivain — ا عو ص‎ 
Amphigouriquement adr. f عو‎ 


مر . حب التمويص ٠‏ تمقید 


ذو سته سطوح في جهتين 


Amphigourisme 
Amphihexaédre adj. 


Ampbilepte 46 على‎ 
Amphimaore adj. ) فاعلن عروض‎ JU, S 
Amphimalle n.m. زرنامقه‎ 
Amphimétrique adj. متاوي التقابل‎ 


Amphimimétique ۰‏ 
رسمه . تم (۲۹خصص Amphiphagie ”./. ) ٥‏ 
متنفس با حیاشیم والرئة Amphipneuste adj.‏ 

amphipneustes n.m. pl. 3» با یاشیم‎ ET 


معین 


Amphipode adj. :حر بر حلين‎ 
amphipodes ۰ One رکه بر‎ ٠ 

Amphipodiforme adj. bU. قناز‎ 
Amphipoles m.m. pl. حکام‎ 
Amphiporion ۰ سمك الاعشاب‎ 
Amphiprostyle adj. ذو وجھتین‎ 
Amphiptére ۰ oO US تصان‎ 
Amphipyre adj. ذو مشمالین‎ 
Amphirhapis n.m. » قضيب الذهب » نات‎ 
Amphirhoé n.f. de كثير‎ 
Amphirrheur, ouse adj. محلاوي‎ 
amphirreux محله‎ 


Amphisbéne u.m. ( A را . تكاز )1.4 صص‎ 


Amphisbénien, enne adj. mm 
Amphisciens n.m.pl. اصحاب الظل من ا ھتین‎ 
Amphisphalsis ۰ phd حبر . رد‎ 
Amphiüspore ۰ p 
Amphistome الامماء‎ $255 
Amphisympathie (۰ یل للائذین‎ 
Amphitapa ۰ (G9) ابو وجهين‎ 


Amphithalme ۰ 
Amphithéátral, ale adj. 
la forme amphithéátrale 


Amphithéitre m.m. 


AMPL 
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AMPL 


E 


ce microscope amplifie مه سم‎ laal| هده النظارة‎ 


amplifier ضاعف‎ ٠ یس‎ 
8' — vpr. ازداد‎ 


Amplipenne adj. un JI وا-م‎ 


و اسم _ صاحب الرفعة Amplissime adj.‏ 
سمه ٠‏ انساع Amplitude n.f.‏ 
سعه الٌرق HA)‏ سیدیو ( —  ortive, orientale‏ — 
سمه المغرب ou occidentale‏ 0668۵86 — 
ge‏ القوس d'un arc‏ سب 
وتر القذوف du jet‏ — 
طفل الا کل Ampo n.m.‏ 
كوز النخل Ampondre n.m.‏ 
زن نه نه Ampoule n.f. Acus . abli‏ 
التقصر ‏ البولة 1 

sainte — ينه مسح الاو ك‎ j^ 

ne pas se faire d' — aux mains ترفه‎ 
Ampoulé, ée adj. متقعر‎ 
Pod zu 
Apoulément adv. تقمرا‎ 
Ampoulette n.f. عسي ا ول‎ 


ساطة الفرخه ( نبات ) — 
شكل المبولة Ampullacé, ée adj.‏ 


corolle 6 de 
Ampullaire adj. مکحلي الشكل‎ 
glandes ampullaires نقاطات‎ 

les 99 bu ذوات‎ 
Ampullarié, ۵٥ adj. مکحلي الكل‎ 
ampullariées n.f. pl. cu) دوات‎ 
Ampaulline n.f. محارة‎ 
Ampulloide adj المكحلة‎ JÉ 
Amputant p.prés. بانر‎ 
Amputation n.f. بش . و‎ 
— du bras الدرا‎ 2s 
— dela main اند‎ c 
Amputé, ée p.pass. مور‎ 
bras — دراع متور‎ 

un 6 6 
Amputer v.a. A 
— la main ہر الد‎ 
Amstellodanois, 0186 m. et adj. امس كر دای‎ 
*Amulette n.f. حرز‎ ٠ بدا‎ -de 
Amunition n.f. ميره . دزخبره‎ 
pain d — زوادة‎ 
Amunitionné, 6۵6 81 مز ود‎ 
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l'ampleur du son جرس الصوت‎ 

1 — du style رفعه الانشا‎ 
Amplexatile ۰ Ex 
Amplexicaude adj. 3 مغلوف‎ 
Amplexicaule adj. p محيط‎ 
Amplexiflore adj. الزھر‎ hæ 
Amplexifolié, ée adj. ذو اوراق محيطة‎ 
Ampliant p.prés. ناخ‎ 
Ampliateur ۰ ناځ‎ 
Ampliatif, ive adj. dui 
un bref — براة اضافية‎ 
l'ampliatif n.m. افعل (اتفضيل‎ 

acte — dial aae 
Ampliatiflore adj. عر بض الازھار‎ 
Ampliatiforme adj. عر يض الشكل‎ 
Ampliation n.f. نسحه ۰ صورة ثانه‎ 
acte d' — اضاق‎ axe 

صورة طق الاصل — pour‏ 

اواس بز بادة الاضاحات — lettres d'‏ 

l — du thorax عدد ااعدر‎ 
Amplié, ée adj. مطول‎ 
plaidoirie ampliée «رافعه مطوله‎ 

اجنحة غمدية معرّضة élytres ampliés‏ 

وسم ۰ Amplier‏ 
مد معاد | un terme‏ سب 
احل الحكم un jugement‏ — 


— un prisonnier فسح على المسجون‎ 
Ampliflant ۰ — 
Ampliflant, ante adj. معظم‎ 


le pouvoir — d'une loupe قوة النظارة المعظمة‎ 


Amplificateur n.m. مطنب‎ 
Amplificatif, ive adj. معظم‎ 
puissance amplificative ذوة معظمة‎ 
Amplification n.f. تضعیف - اطئاب‎ 
ily a del — Ju هناك‎ 

— dela lune JA) تعظيم‎ 
Ampliflé, 6 ppas. Jika 
récit — فصه مطولة‎ 

حبر مبالغ فيه nouvelle amplifiée‏ 

corolles amplifiées Vm يجات‎ y 
Amplifier v.a. c? 
— sa seigneurie وسع امارته‎ 
— un récit اطنب في قصه‎ 
— une nouvelle بالغ في خبر‎ 


AMUS 


Amuseur m.m. 
Amusoire 7.f. ) 
AÀmusoir n.m. ) : 


Amyctique n. et adj. 
Amyde n.m. 
Amyélie n.f. 
Amyélonévrie 
Amyélotrophie n.f. 
Amygdalaire adj. 


:٠١صصخم‎ ۲٢٢ حمسة‎ - pl ag 
انقطاع النخاع الشوي‎ 
الشوکي‎ pu ضمور‎ 
متو على أوذر‎ 


Amygdale n.f. لوزة‎ 
les دہ‎ 989 QU) 
Amygdalé, ée adj. شبه اللوزة‎ 
Amygdalifére adj. حامل لوز‎ 
plante — بات ذو لوز‎ 


Amygdalin, ine adj. لوزي‎ 


لموق لوري — looch‏ 

صابون لوزي — savon‏ 

Amygdaline n.f. JM اصل اللوز‎ 
Amygdaliné, ée adj. لوزي“‎ 
Amygdalique adj. AM 23 Jol ذو‎ 
Amygdalite ۰ التہاب اللوزئين‎ 
Amygdaloide adj. محتو على لور‎ 
Amygdalophore ۰ شجرة اللور‎ 
Amygdalotome ۰ مقص اللوزئین‎ 
Amylacé, ée adj. نشوي‎ 
۱ les substances amylacées ا مو اد السو به‎ 
Amylacétique adj. P gbb زیق‎ 
éther — حلي‎ a. ريق‎ JU 
Amylamine n.f. ريت البطاطس الاشجى‎ 
Amyl-ammoniaques n.f.pl. قلويات زیت الطاطس‎ 
الاشجي‎ 

Amyl-aniline n.f. 4.3) زیت طاطس‎ 


زیق بطاطي نطروني Amyl-azoteux adj.‏ 
ایر زیق طاطي نطروني 
ريتي بطاطي جاوي 
udi‏ بطاطي جاوي 


دیق طاطي "T‏ 


éther amyl-azoteux 
Amyl-bensoique adj. 
éther amyl-benzoique 


Amyl-biborique adj. 


ملح زيت البطاطس Amyl-citrate n.m‏ 
متی 22 طاطٰی Amyl-citrique adj.‏ 
مض ملع ر بى acide amyl-citrique „ble‏ 


Amyl-cyanamide n.m, 

Amyl-cyanhydrique adj. 

Amyl-disulfocarbonate n.m. 
كار بوني‎ KAL ملخ زیت البطاطس مكرر‎ 


زیت البطا طس‌الازدق 
زیق طاطي ساندر يك 
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AMUN 


citadelle amutionnée قلمه مزودة‎ 
Amunitionnement ۰ EES 
Amunitionner v.a. 355 
Amurca n./. ت٫زلا عكارة‎ 
Amure ۰ شاغول‎ 
Amuré, ۵ 7 مر بوط شاغوله‎ 
navire — سفینه مر بوط شاغولها‎ 
Amurée n.f. راهبه‎ 
Amurer ۰ ر بط الشاغول‎ 
amure grand'voile الكبر‎ ea ارط شاغول‎ 
Amurgue n.f. عکارة الز بت‎ 
Amusable adj. ممکن تسلیته‎ 
Amusant p.prés. J= 
Amusant, ante adj. مسلی‎ 
homme — : مسلى . ز ول‎ J 
e dii 
Amusé, ٥ p-pass. 
Amusement ۰ HE 
les amusements اللاهی‎ 
être 1 — dela société اف المعيه‎ p 


les problèmes les plus difficiles ne sont 


qu'un — pour lui سپله عليه‎ alali Juj 

Amuser ۰ | 3 
cela ammuse هذا سل‎ 

— lennemi PS ۳1 
سب‎ la tristesse Ad سل‎ 
— par des espérances EP 
—  lentracte اثناء الفسحة‎ 
— le tapis. نطق عن الھوی‎ 
— la sève السحرة‎ dab 
— ses peines همو مه‎ s= 


amusez les rois par des songes 


tais-toi donc, va, tu m'amuses 
آخرس بلا مضایقه‎ 


نسل ,۰ — 8 
هز ۶ به de qqu'un‏ — "و 
تصدر في الفارغة s8' — à la moutarde‏ 


ne vous amusez pas à le plaisanter 
لا تبز ثه‎ 
ne vous amusez pas, on vous attend 
لا نتوانی فانهم یتظرونك‎ 
AMA . له‎ 


Amusette n.f. = 
dtl المدفع‎ 


r ل‎ 


AMYR 
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AMYL 


Amyridé, ée adj. شای‎ 
amyridées n.f. pl. کان‎ 
Amyrine n.f. مادة السام‎ 
Amyxie n.f. bi! حفاف‎ 
An n.m. E 
بیج‎ 


une fois l'an 


une guerre de trois ans ثلاٹسنوات‎ c 


an et jour سنہ و یوم‎ 
bon an SNNT EN di 
par an b سنو‎ 


la fleur des ans ( ,. "- 
les jeunes ans ) ريعان الشباب او عنفوانه‎ 


les vieux ans : سن السیجوخه‎ 
les ans الشسخوخه‎ 
bon an mal an بالست . في قلب بعضه‎ 
an du 6 Ua) خلق‎ xL من‎ 
je m'en soucie, je m'en moque comme 
de l'an quarante من ذلك‎ dM لا‎ 
l'an 1321 0611667176  ةرجملانمو‎ "١ سه‎ 


il y a cent ans qu'on ne vous 8 vu 


غیبة بالويبة . هل هلالك 


Vivre le grand. an mes" 
Ana ۰ کات التكات ب شيطان‎ 
Anabantoide adj. T شبه السمك‎ 

اسماك بر په ۰ anabantoides‏ 
اححاد المد Anabaptisme n.m.‏ 
جاحد ال نی بر Anabaptiste n. et adj.‏ 
سمك Anabas ۰ T E-‏ 
ازدیاد الرض سے تزايد ( موسيقه) ۰ Anabase‏ 
Anabasien ۰ d d‏ 
بطانيه ۰ Anabasse‏ 
فارس ۰ Anabate‏ 
مقمد" ۰ Anabathrum‏ 

1:9 ۵۸ ٭ماعد‎ 
Anabatiné, ée adj. شه الفارس‎ 
Anabatique adj. مكرايد‎ 

maladie -— مكرايد‎ 
Anabatoide adj. شبه الفارس‎ 
Anabéne adj. متسلق‎ 
Anabénodactyle adj. p منسلق‎ 
Anabénosaurien n. ef adj. 003€ شلی‎ 

فصیله ار با anabénosauriens n.m.pl.‏ 


ملح زر ایخ gag‏ اض Anabergite n.m.‏ 


Amyl-disulfocarbonique adj. 
بوني‎ dun زیق بطاطي مکر‎ 
Amyl-dithionique adj. طاطى كبريق‎ un 


رت الطاطس ۰ Amyle‏ 
ز بت الطا طس hydrate d'amyle‏ 

زیت التبنیج Amyléne n.m.‏ 
2 بق تنيجي ۰ Amylénique‏ 


inhalation. —— gan CBE اتا‎ 
Amyliaque n.f. زیت البطاطس الاشجى‎ 
Amylides n.m. pl. ١ نسو بات‎ 
Amyl-iodhydrique adj. 


Amylique adj. obs "X 
l'alcool — رت الطاطس‎ 
éther — ار زیت الطاطس‎ 
composés amyliques مرکات ز بت الطاطس‎ 


رائحه زيت الطاطس — odeur‏ 


Amyl-malate ۰ ريت البطاطس التفا حى‎ e 


: یق «طاطي تفاي Amyl-malique adj.‏ 
فلي زیت البطاطس Amyl-nicotine n.f. PIN‏ 
زیی «طاطى ذو نطرون Amyl-nitreux adj.‏ 
زیت بطاطي نطرونى Amyl-nitrique adj.‏ 
شه الا Amyloide n.f.‏ 
اصل رت الطاطس Amylonine m f.‏ 
زیت اا شي ^ Amyl-oxalate n.m.‏ 
ریق «طاطي Amyl-oxalique adj. ev‏ 


Amyl-phosphite n.m. اكير بق‎ ١١ ملح ريت البطاطس‎ 
Amyl-phosphoreux, euse adj. 


Amyl-pipéridine ۴ «طاطسي فلفل‎ E 
Amyl-sulfate ۰ GM ملح ز یق طاطي‎ 
Amyl-sulfhydrique adj. مائی‎ Prg زیي طاطي‎ 
Amyl-sulfite ۰ ملح ريت بطاطسي کہ يق‎ 
Amylsulture nm. ملح ز يي طاطي كبر يق مد‎ 
Amyl-sulfureux, euse adj. زیق طاطي ذو كبريت‎ 
Amyl-sulfurique adj. ریق بطاطسر ي كبر يت‎ 
Amyl-tartrate ۰ المقىء‎ NW ردت‎ E 
Amyl-tartrique adj. sgi ريق بطاطسى‎ 
Amyl-thiosinamine n.f. البطاطس اش دلي‎ iu 2 
Amylure n.m. زیت البطاطس المعدنی‎ 
Amyl-urée n.f. زیت البطاطس ابو‎ 
Amyntique adj. موي‎ 
emplâtre — ' مقو به‎ 4x] 
Amyridacées n.f. pl امه‎ 
Amyride ۴ . ہشام ھ ابن البيطار ۾‎ 
—  gileadensis : 25-9 لتاق :ابن‎ 


ANAC 
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ANAB 


homme anachoréte S o رحل‎ 
Anachorétique adj. dla) 
Anachorétisme ۰ رهما نيه‎ 
Anachronique adj. مغلوط التار بخ‎ 
Anachronisme n.m. غلط في التاريخ‎ 

الاغلاط التار يجه 83 les‏ 
حجر شاف من النون ۰ Anachyte‏ 
مولد رب الخمرة Anacies n.f.pl.‏ 
ار تجاج Anacinéme n.f. x‏ 


انکار ٠‏ اتحراف (طبيمة) 


p 


Anaclase ۰ 
Anaclastique adj. 


tables anaclastiques SULSSI حداول‎ 
point — نقطه الاتكسار‎ 
courbes anaclastiques 4 منحنيات انکار‎ 
r — nf. s pa) PEG 
Anaclétérien n.m. 2j A لوغ‎ Mb سن‎ 
Anaclétéries 7 عبد بلوغ الملوك‎ 


Anacléthre n.f. حجر الاستراحه‎ 


استدعا الفار ين ۰ Anacléticum‏ 
Anaclétique adj. dle»‏ 
غناء الاس — le chant‏ 
مصارعه ۰ Anaclinopale‏ 
سنادة (لوسادة ۰ Anaclintére‏ 
اضطجاع مايل ۰ Anaclisie‏ 
£5 ) 242860116226 
nm‏ اریت ۳۰ ( Anacollémate‏ 
له الصرع Anacoluppe n.m.‏ 
حذف الوصول ۰ Anacoluthe‏ 
s xt‏ التجبين Anacomptis n.m.‏ 
موت العظمه Anaconchylisme n.m.‏ 
تمان Anaconda n.m.‏ 
صوف ا فا ۰ Anacoste‏ 
تحقیق ۰ Anacrise‏ 
عدا للکین ( کستور و بولوکی) ۰ Anactées‏ 
اساد 5ھ 
منقه Anactérique adj.‏ 
دواء منقه — remède‏ 
نقاهه Anactésie n.f.‏ 


دیک 
یت منمكس 


Anacyclique adj. 


vers — 


les anacycliques "EU 
Anadare ۰ محاره‎ 
Anadéme ۰ ws 


Anadiplose n.f. (QU) تشابه الاطراف‎ 


Anadose ۰ "alos 


€ التنين Anabibazon n.m.‏ 
Anablastéme ۰ n‏ 
تقر بخ التوريق ۰ Anablastése‏ 
رداه Anaboladion n.m.‏ 
اسو اغ ۳ Anabole‏ 
تقوم الاهداب . عمليه الشعرة ۰ Anabrochisme‏ 
تقرح سطحي Anabrose n.f.‏ 
أ کال Anabrotique adj.‏ 
ت رکب ! کال — composition‏ 

Anaca n.m. us. شخان‎ 
*Anacaire n.m, النافورة‎ 
Anacalyptérie n.f. فرح كشف الوجه‎ 
Anacalyptérien ۰ فس کشف الوه‎ 
Anacamptique adj. T x^ 
courbe — ناماس الضوء‎ "n منحني‎ 
r — الانمکاس‎ 
Anacampyle n.m. مر‎ 
Anacandaia ۰ wi 
بان ۶ ) ېمس‎ 
Anacandrians n.m.pl. l^! ذر به‎ 
*Anacara m.m. F UD 
Anacarde n.m. PST جوز‎ ٠. حب الفهم . عر الفهم . بلاذر‎ 
semecarpus — بلاذر . بلادر‎ 

کاب ي Anacardiacé, ée adj.‏ 
کاله ۷۰ anacardiacées‏ 
كابلية Anacardiées n.f.pl.‏ 
شجرة الفهم ٠.‏ شجرة الکابلی ۰ Anacardier‏ 
جوز الكابلي - 
Anacardique adj. "f‏ 
حمض acide — dr‏ 
حجر القاب Anacardite n.f.‏ 
قم ٠‏ اخراج البلغم ۰ Anacatharsie‏ 
pA C‏ نو ون سس سس 
دواء remède — Cy‏ 
اعیاداللکین( كاستور و بوللوکں) ‏ .ام۔۸ puse‏ 


يكل 
الجاز المقلى 


Anacéion n.m. 
Anacénose n.f. 


تلخص ۰ Anacéphaléose‏ 
اساد Anaces n.m.pl.‏ 
حجر شافي من النون Anachite n.m.‏ 
راب ۰ Anachoréte‏ 


un ل‎ m OR 


repas d' — 
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Anadrome n./. et adj. صود الاخلاط‎ | Anal, ale adj. قراخ‎ 
poisson — on! سمك داخل في‎ l'ouverture anale ادن‎ n ابعر‎ 
Anasdyoméne adj. et n. فتحة الشرج خارج من البحر‎ ٠ aT Rr 
Vénus — PA الزهرا خارجه من‎ la région anale 3 Aur 
Anséroide adj. مفرغ من ا ھواء‎ veines anales اوردة الٹرج‎ 
baromètre — 5 P ماس الحو مفرغ من‎ | Anala رب آتاز‎ 

Anagallidé, 6۵6 adj. x) Analabe ۰ دثار‎ 
anagallidées n.f. pl. is » | Analcipe n.m. عضفوز‎ 
و ل‎ n.m. ارتم‎ da aues n.m. ius 
Anagallis n.f. رت‎ 4281016 n.f. , فتور‎ 
١ — des champs الفبطان‎ RI Analecte n.m. l الغرة‎ P 
Anagénése n.f. ET analectes cU - الائدة . کرته‎ as 
Anagénite n.f. m ادبیة . كشكول‎ 
Anaglyphe ۰ قرف اھت لوان الف‎ Analecteur ۰ منتحب الاد بيات‎ 
Anaglyphique ) ہے‎ A Analemmatiqne adj. ارتفاعي‎ 
Anaglyptique ) adj: بارز انقوس‎ instrument — مقياس ارتفاع الجن‎ 
Anagnosigraphique adj. JUS 5 ترائی‎ | Analemme n.m. ارفا الشمس‎ 
métliode — طر بقة تعليم القراءة وااکتابة‎ | Analepsie nf. T زجوم‎ 

Anagnoste ۰ مقري‎ | Analeptique adj. مقو ي‎ 
Anagoge ۰ استفر اغ‎ . tu ا‎ E غذاء 5 ع‎ 
Anagogie ۰ ارتفا الروح‎  هناحور‎ PE dole دواد‎ 
anagogies | AJ! sep اعاد‎ | 0 5 
Anagogique adj. ارتقائی‎ Anslgie n جو وع‎ 
interprétation حانى ہے‎ dis A Analluvion ۰ طمي الصځور‎ 
Anogogiquement adv. 1 رو شا‎ Analogétique n.m. منتقد . نقاد‎ 
Anagogisme n.m. روحانة‎ Analogie n.f. مناسبه - نسبة (هندسه)‎ 
Anagogiste ۰ فان‎ raisonner par — اس‎ 
Anagrammatique adj. 1 M — 604 فاس عام‎ 
Anagrammatiquement adv. c l — entre deux choses الا بین شين‎ 
Anagrammatisant p.prés. قاب‎ pon فياسا على ذلك‎ 
Ansgrammatisé, ée 7 ارت‎ — différentielle نسبه تفاضلية‎ 
diia انم او‎ — entre les lettres المحارج‎ ug 
Anagrammatiser v.n. <í; | Analogique adj. ۱ g? 
s — v.pr. MT dictionnaire — فاموس مخصص‎ 
Anagrammatisme ۰ 5 expression — تعبیر فیاسي‎ 
Anagrammatiste (۰ قاب‎ cristal — بللور متقارب‎ 
Anagramme (۰ و ا‎ Analogiquement adv. ياسا . على القاس‎ 
Anagrammer v.n. l rn Analogisme m.m. یاس‎ 
Anagros n.m ED Analogiste n.m. فاس‎ 
Anagyris n.m. ب الخترير . خروب ان‎ "m Aualogue adj. alii 
اطار د‎ E خروب البحر‎ langues analogues متشابهات‎ cU 

۱٧٨۵ ) کاپ ۰ جت الكلى ( ابن السطار‎ 1 déinolition de légers 30ھ"‎ ou ouvrages 
*Anajon n.m. TET حربة‎ ٠ النيزك‎ > E analogues هدم اجزاء خففه وما شا كبا‎ 
*Anak n.m. pose التسابه‎ 


نظر يه التقار بات 


عناق 
i‏ 
ال<تاراغا . امن الفتاح 


théorie des analogues 


*Anakhtar-aga n.m. 


ANAM 
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مقاوب الشكل 


Anamirte ۰ 
Anamirtine n.f. 
Anamirtique adj. 
acide — 
Anamnésie n.f 
Anamnestique adj. 
remède - 
signe — 
Anamorphique adj. 
Anamorphose n.f. 
Anamorphotique adj. 


"Ananas n.m. et adj. ) هندية صدرها عبن‎ ibi) عناناس‎ 


شجرة التفاح صنو بري 
اکل عناناسة 

عناناس بري 

PX NEU 

عناناس حفري 

اللزوم 


نفد البحر الفري - حجر السحر 


تق 
۰ 4 
رهرة i|‏ 
نی . نتایه 


عنکیوت 

عدم الازهار 

عد م c2‏ 

مصارعه الاطنال 

حوض dc AI‏ ( <رافه) 


السباعي (عروض) ى مخالفة النقرة 


11831016 et l' — réunis 


صر یخ ۰ صریخ 
الراجمة (مماني.) 

تصن dM.‏ جمة 

دواء مقیء 

ساعة حاثط متح کت ا 
Ae‏ في المراجمة 

عنين . مج 


manger un — 
— de bois 
fraise ananas 
: ananas de mer 
— fossile 
Anancée n.f. 
Ananchite n./. 


Anandaire ) : 

Anandre ) 7 
fleur — 

Anandrique adj. 
fleur — 


Ananga n.m. 
Anansie z./. 
Ananthe adj. 
Ananthére adj. 
Anapale n.f. 
Anapavoméne 7.f. 


Anapeste n.m. 


Anapestique adj. 
Anapétie n.f. 
Anaphalantiasis n.m. 
Anaphie n.f. 
Anaphlasme n.f. 
Anaphonése ۰ 
Anaphore n.f. 
Anaphorique adj. 
médicament — 
horloge — 
Anaphorisme n.m. 
Anaphrodisiaqne adj. 


انو اع متقار به espèces analogues‏ 

ورن" ۰ Analoponote‏ 
ضناء ٠.‏ سقم ( طب ) Analose n.f.‏ 
ممكن تحلیله Analysable adj.‏ 
Analysant p.prés. di-‏ 
تحليل ‏ — Analyse n.f.‏ 
تحليل سيط élémentaire‏ — 
تحلیل كماو chimique T‏ — 
تحلیل ان لا واسطۍ immédiate‏ — 
تحلیل الكميات quantitative i‏ — 
تحليل الصفه qualificative‏ — 
اعراب نموي ماطقن  grammatologique‏ — 
اشتقاق étymologique wr‏ — 
اعراب منطقی logique‏ — 
اعراب احمالي syntaxique‏ — 
ملخّص - علم ابر اس 
بحث قوانا denos facultés‏ — 
en derniére — tle‏ 

حساب التکامل والتفاضل l —- transcendante‏ 

هندسة #ومية . تطبيق ال علالفندسه analyse‏ 

Analysé, ée 7 due. 
reméde — Jes دواء‎ 
discours — مقاله مفحوصه‎ 

Analyser v.a. ۹ 
— du sang e Jis 
— les causes ستقصى الاسباب‎ | 


— un discours فحص مقاله‎ 


— une phrase اعرب له‎ 

— le ceur humain 31,4) | فحص‎ 

8' — vpr. فحص‎ 5-5 nd ER des 

سحلل الدوا i‏ 

تعرّب الجملة 

تفحص القاله 
, 


le reméde s'analyse 
la phrase s'analyse 
le discours s'analyse 
Analyseur n.m. محلل ب معرِ ب فاحص‎ 


- 


Analiste ۰ التحلیل‎ d عالم‎ 
Analytique adj. ds 
géométrie — allaz -7 

تمليل nf‏ — 
فاموس #ص ص — dictionnaire‏ 

دار مه تحلله ل méthode‏ 

Analytiquement adv. تلا‎ 
Anamartésie ۰ مه‎ 


l'anamartésie n'appartient qu'à Dieu 
مه لله و حده‎ ^al) 


ماح له لست Anamirtate n.m.‏ 


ANAS 
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ANAP 


نطه تب جامه ۰ Anas‏ 
استقاء عام Anasarque n.f.‏ 
جوخ ۰ Anascot‏ 
عنارة *Anaseh n.m. pl.‏ 
احلیل فوقانى ۰ Anaspadias‏ 
انقباض المعده Anaspase ".f.‏ 
قاض شديد Anastaltique adj.‏ 
دواء قادض 4,45 — médicament‏ 
صعود الاخلاط Anastase m.f.‏ 
68ھ 


Anastasis n.f. 


Anastaticé, ée adj. t^ شه كف‎ 
anastatieces 70:۴ pl. شجار الطلق‎ 
Anastatique ».f. Gli کف مریم . شجرة‎ 
Anastatique adj. As 
reproduction — d'un portrait TERS 
Anastome n.m. مفتوح الم‎ 
anastomes ۰ مقتوحه الافام‎ 
Anastomosant (s ۰ متفمما‎ 
Anastomosant, ante adj. pi 
Anastomose n.f. تفمم‎ 
سب‎ intestinale تفمم معري‎ 
Anastomosé, 6۵6 ۰ متفمم‎ 
Anastomoser )8'( v.pr. تفم‎ 
Anastomotique adj. Te 
anastomotiques m.m. pl. فواتح الشهية‎ 
Anastraphie ۸۴ انقلاب ( حراحه)‎ 
Anastrophe n.f. فلب الث ركيب‎ 
Anastrophie ) انقلاب ( حراحه‎ 
Anatase n.f. فلب الث ر کیب‎ 
*Anate n.f. حنه‎ 
Anaté, ۵٥ adj. "m 
Anathématique adj. Y 3 i P 
épigramme — m هجو‎ 
condamnation — لمانی‎ re 
Anathématisant p.prés. لاعن‎ 
Anathématisation n.f. له‎ 
Anathématisé, ée 7 ملعون‎ 
Anathématiser v.a. لمن‎ 
8' — v.pr. لخن‎ 
Anathématisme m.m. ud 


Anathéme m.m. لمنه‎ x قربان ب‎ 


prononcer, fulminer un — cd 
frapper qqu'un d' لمنه ل‎ 


مادة مجفرة 
عنانة 


يلان اللماب 


بطربقة فوضویة ٠‏ فوضويا 


substance anaphrodisiaque 


Anaphrodisie n.f. 


Anaphrodite n. et adj. 
Anaphroditique adj. 


Anaphyse n.f. 

Anapiesma& ۰ 
Ansplasie n.f. ) 
Anaplastie ,  ) 
Anaplastique adj. 


lanbeau — 


Anaplérose n.f. 


Anaplérotique adj. 


médicament — 


Anapnoique adj. 
Anaporé, ée adj. 
Anaptysie n.f. 
Anapura n.m. 
Anarabaque n.m. 
Anaraides n.f. pl. 
Anarazel 
Anarchie 7.f. 
Anarchique adj. 


gouvernement — 


opinion — 


Anarchiquement adv. 


حك على الطر يق الفوضو به. فوضویا — gouverner‏ 
بیمث الى النوضى . مصیر فوضویا Anarchisant p.prés.‏ 


Anarchisé, 6۵6 7 b صار فوضو‎ 
Anarchiser ۰ حث الى الفوضو به‎ 
Anarchisme n.m. "JC 
Anarchiste n. et adj. فوضوي‎ 

les anarchistes الفوضو یون‎ 

doctrine — مذهم فوضوی‎ 
Anargyres n.m. pl. الطبان بلا مقابل‎ 
Anarienne adj. f. = 

écriture — 42a کتابه‎ 
Anarmostique adj. شاد‎ 
Anarrhée ۰ صعود الاخلاط‎ 
Anarrhéique adj. صاعد الاخلاط‎ 
Anarrhisé, ée adj. الجذ یر‎ gas 

anarrhisées n.f. pl. فصله عدعه الحذور‎ 
Anarrhopie n.f. صعود الدم‎ 
Anarrhopique adj. صاعد الدم‎ 
Anarrhysis nf. عبد الاضحى‎ 
Anarthre adj. الفاصل‎ gas 


ANAT 
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ANAT 


travail anatomique au شر‎ Ue 

نمو پر من التشر يح — piqüre‏ 

Anatomiquement adv. بطر يقه الم بح‎ ٠ تر بحا‎ 
Anatomisant p.prés. T. p 
Anatomisant, ante adj. ي1‎ 
, littérature anatomisante UNI ثنقیب‎ 
Anatomisé, ée p.p«s. مشرٌح‎ 
cadavre — حه مار حه‎ 

نات حصلفحصه . کتابمفحوص — livre‏ 

Anatomiser ۰ ۱ شر ح‎ 
— mn cadavre شرح حثه‎ 
— wn 0 فحص کاب‎ 
um 87 
Anatomisme n.m. — بح بت‎ pere 


Anatomiste n.m. 2 por الاسر يح‎ à عالم‎ 


les anatomistes du ceur humain 


Anatopisme n.m. غلط الکان‎ 
Anatrése ( سه‎ m 
Anatrésie ) 7 خرم‎ ٠ ائقب‎ 
Anatripsie n.f. us 
Anatripsologie n.f. محث الدلك‎ 
Anatripsologique adj. مبحثى دای‎ 
Anatriptiqne adj. دنک‎ 

l pommade — REV) فغان‎ 
*Anatron n.m. النطرون‎ 
Anatrope n.f. ol 


Anaudie n.f. 


Anauxite n.t. له‎ Udas حجر‎ 


شروال . سر بال Anaxyride ».f.‏ 
*An&ya n.m. mu‏ 
عناز يون AÁnazés n.m. pl.‏ 
قص جوهر اول ۰ 42050611116 
خويدمة n.f.‏ 4260616666 
خادمه ۰ Ancelle‏ 
و مر م 

Ancelot nm. جبنة‎ 
Ancesserie n.f. احداد‎ 
Ancesseur n m. pt 
Ancestral, ale adj. اجدادي‎ 
Ancétres ۰ احداد . اسلاف‎ 
un ancétre مد‎ 

une ancétre $a 


anathéme À vous ! عاك (لامنه‎ 


kab الله‎ 


لمنة الله على هذه الامة 


— sur lui! 
— sur ce peuple ! 
qu'il soit anathéme sur celui qui souille 


ملءون من بد ادس 


bulle anathème در اء2 اللمنه‎ 
un — ماعون‎ 
Anatide adj. o 
bétise — abu: jue 
anatides n.f.pl. فصله الط‎ 
Anatin, ine adj. p» 
marche anatine حيكان‎ 
anatius n.m.pl. فصله الط‎ 
Anatiné, 66 adj. T 
marche anatinée dis 
Anatipéde adj. شه كف البطة‎ 


تجمد الفوائد . ار باح مرکبه 
اناضول 
تر بی جراحي 


Anatique adj. 

Anatocisme 7۰ 
Anatolie 

Anatomico-chirurgical, ale adj. 
école anatomico-chirurgicale 
واطراحه‎ c pee 
| تشر يي امرافي باطني‎ 
| خاص با تشم بح والامراض‎ 
۱ "ne AS رر يحي‎ 


Anntomico-pathologique adj. 


خاص iL‏ يح ووظائف/ Anatomico-physiologique adj.‏ 
الاعضا 


تشر gu‏ حيواني 


Anatomico-zoologique adj. 
NS á حاص بالتر یح والحيوان‎ 


Anatomie n.f 


کن c‏ الہ du cadavre‏ — 
الس بح عام générale‏ — 
شر یح صناعی artificielle‏ سب 
Ja‏ بح جراحي chirurgicale‏ — 

ui e‏ جي 


pathologique ۱ 1‏ — 
تر يح اع اضي باطق | 


— topographique ) 


— des régions — ) موم الأنسام‎ p 
— comparée نتر یح ٭قارن‎ 
— descriptive در بح وصفي‎ 
une piece d - قطعة شریح‎ 
cabinet 4 — مشرحهہ‎ 
— d'un poëme فحص فصيدة‎ 


Anatomique adj. 


ANCI 
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ANCH 


année ancienne 


ah! si l'ancien pouvait revenir 


الله يرحم المداوي القدم اي نابولیون الاول) ٠‏ 


لدم ( الله ) 
المشايخ ( في الكنسة ) 
قدعا GL.‏ 


UL 
بی‎ . g^ 


عشق القینات . تولّع بالحادمات 


عملات تحضبر يه 
عاق الخدامات 
قنه ٠‏ خادمه 


2 
وان . ځوان 


انجر : لفظله US‏ ۲۷ مخصص ۰ ۱ : 


DESI —- او فارسه‎ 
لق الاعر‎ ٠ Ail A 
الا‎ e c e 


l'ancien des jours 


les anciens 
Anciennement adv. 
Ancienneté n.f. 
droit d' — 
de toute — 
Anciére ?.f. 
Ancile ۰ 
Ancillades adj. pl. 
procédés — 
Ancillaire adj. 


amour — 


opérations ancillaires 


Ancillariole n.m. 
Ancille ۰ 
Ancipité, ée adj. 
tiges ancipitées 
Ancistroide adj. 
Ancistropode adj. 
oiseau — 
Ancistrosome m.m. 
Anclabre ۰ 
Anolon ۰ 
Ancour n.m 
Ancolie n.f. 
| — vulgaire 
Ancon n.m. 
Anconagre n.f. 
Anconé, adj. et n.m. 
muscle — 
Anconocace n.f. 
Ancorné udj. 
Ancrage n.m. 
bon — 
mauvais — 
droit d' ل‎ 
Ancramite n.f. 
Ancrant ۰ 
Ancre n.f. 


jeter l'ancre 


lever l'ancre 


homme qui compte une longue série 
رجل موصل‎ 


suivant la coutume de nos ancêtres 


d'ancétres 


حسب سنہ اجدادنا . كدأب اجدادنا 


Ancharie ر به الانتقام‎ 
Ancharien ۰ نقيب ربه الانتقام‎ 
Anchau ۰ اناء الس‎ 
Anche n.f. AM لسان‎ 
Anché, ée p.pas. ou ذو‎ 
Ancheau n.m. اناء ا حر‎ 
Ancher ۰ لسان المزمار‎ e 2 
Anchiflure ».f. | تسو دس‎ 
Anchilops n.m. قمع" . ورم ماقي‎ 
Anch'io sono pittori نقاش‎ lal وانا‎ 


الاشوط ( لفظه عر به راجع ١٣‏ مخصص *Anchois n.m. ( ٠١‏ 


Anchoité, ée adj. ممقو ركالنشوط‎ 
Ancholie nf. اخیلا . کف مرم (نبات)‎ JU 
Anchue 7.f. ) اللحمه ( نسيج‎ 
Anchusate ۰ Je ملح‎ 
Anchuse n.f. لان الور‎ . ECCE D 

رجل الحمامة . خس ا مار . مدا . شجرة الدم 

لان 5,31 (ابن البيطار ( inchusa italica‏ 

حنا الفول ( ندا ) inchusa tinctoria‏ 
فصله خس الحمار Anchusées n.f.pl.‏ 
خلاصه اما Anchusine n.f.‏ 
یری Anchusique adj.‏ 

acide جير ي ل‎ Oa 
Anchylostome n.m. دودة الاثنى عشري‎ 
Ancien, enne adj. et n. e» 


invention trés ancienne اختراع قدموس‎ 


arbres anciens اشجار عجوزة‎ 
les peuples anciens الاقدمون‎ 
histoire des anciens temps 
تار يخ الازمان الغابرة‎ 
l'ancien et le nouveau testament 


المهد القدع والجديد 


l'histoire ancienne p» التار بخ‎ 
un ancien juge قاض سابقا‎ 
mon ancien patron السابق‎ e 
le juge le plus ancien اقدم القضاة‎ 
les anciens Lax) ٠ الاقدمون‎ 
les anciens de l'endroit اختار به الهه‎ 


mon ancien 


يا سيدي e‏ 


les anciens du peuples d'Israél 
اماجد بني اسرائیل‎ 


نر بح لان 


ANDA 


Andalousite 7 
Andana n.m. 
Andanté adv. 
l| — nm. 
Andarin n.m. 
Andarini n.m. 
Andaté 
Andelane adj. 
charte — 
Andelang a.m. 
Andelle ( bois d' ) 
Anders n.m. pl. 
Andier ۰ 
Andouille 7.f. 
— de pore 
— de beuf 
c'est une — 
quelle andouille ! 
سب‎ de tabac 


vétu comme une ل‎ 


cela est allé en brouet d' -- 


Andouiller n.m. 

les andouillers 

maitre — 
Andouillette ۰ 
Andouillique adj. 

la race — 
Andrachné ».f. 
Andralogoméle ۰ 
Andralcgomélie .f. 
Andralogomélique adj. 


Andranatomie n.f. 


Andranatomique adj. انسالي‎ e /— ٠ يح الانسان‎ uem 


حجر شکل رجل الانسان 


نخس ٠‏ بياع الیسرا 


کشملخ . ملاح ( نبات ابن البیطار) 


ud gd‏ المفاصل 
d»‏ 

الحجر اليهاني 
ولام حويه 


n.f. pi. 


Andrapodite n.f. 
Andrapodocapéle 7 
Andraspe n.m. 
Andrathrocace n.f. 
Andre ۰ 
Andréasbergolithe n.f. 
Andréion ۰ 
Andréne ۰ 


Andrénéte adj. ) 
Andrénite م‎ ) 


les andrénétes 


Andrénivore adj. 


ر170 


T de JUST 
فطع الانجر‎ 


TL 
dor انت‎ 


رسی : مکان 
استعمل آخر حيلة 


ANCR 


chasser sur l'ancre 
couper l'ancre 
maîtresse ancre 
— de miséricorde 
— sacrée 
— de salut 


vous ĉtes mon ancre de salut 
jeter l'ancre dans un lieu 


jeter la dernière ancre 


mieux vaut couper la corde م0 م06‎ 


que de perdre le temps à le délier 


قطمه ولا نحته 

ancre (pke) حرام‎ 

انحر « علامه الفرق او بلاد الشام» ancre‏ 

Ancré, ۵6 7 T 
navire — راسه‎ it 

راسځ في العقل dans l'esprit‏ — 


رمو. ۰ A‏ الانجر - رسخ 


صلب مدځنه 
gue‏ تصليب هذه المائط 


A لد‎ | 


الاندلسه . QU‏ الاند دی 


إمسأة اندلسه 
حصان اندلسي 
سہل الاندلسيين 
اغانی الاندلس 
الاندلى 

اندلسی 


v.n. 
— une cheminée 
$ — vpr. 
ce mur doit 85 — 
Ancreur adj. m. 
Ancrure n.f. 
Ancules ۰ 
Ancyléque adj. 
Ancylocheire adj. 
Ancyloide adj. 
Ancyloméle ۰ 
Ancylotome ۰ 
Ancyra ) 
Ancyre ) 
Ancyroide «dj. 
Andabate ۰ 
Andaillot n.m. 
Andain n.m. 
Andalou, ouse n. et (۰ 
un == 
une andalouse 
P بت‎ 
femme andalouse 


cheval andalou ) 
un andalou ) 


Andalouse 
Andalousiade n./. 


Andalousie 


Andalousien, enne m. ef adj. 


ANDR 
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ANDR 


C 


حلفه که 

ذرة ءو بحه 
ES $23‏ 
عويد ٠‏ نبات كازير سكي e‏ 
١ ZU‏ 
شبه الذرة الەو بجة 
فصيلة الذرة gal)‏ بجه 
کشماخ ٠‏ ملاح ( ابن الطا 
کش ملخي . ملاحي 
كشملخة . ملاحه 


دم الرحل : نات : ۱ 
ذو اوراق شبه دم الرجل 
SP‏ 

PEKE 

منفصل الذ کر 

تر يح الانسان 

مندره . محل الرحال 

جار ۱ 
جار All‏ 

alto مار‎ 

وحم ال ار 

voir du son لمكن‎ Pan 
eS راس‎ 
ظهر اامار‎ JÉ 
جار كبير غني‎ 
UE عنید‎ 


andropogon ۵ 


sorgho 
à sucre 


romosum 
d'Alep 
Andropogoné, ée adj. 


andropogonées n.f.pl. 


Androsace n.m. 
Androsacé, ée adj. 


(» 


androsacées n'f. pl. 


Androsaenum 
Androscépie n./. 
Androselle ۰ 
Androséme adj. et ۰ 


orange — 


l'androséme officinal 


hypérie — 
Androsémifolié, ée adj. 
Andro-sphinx ۰ 
Androstylium n.m. 
Androtome adj. 
Androtomie n.f. 
Andrum n.m. 
Ane ۰ 
Ane sauvage 
rayé 
domestique 
mal d'âne 
faire l'âne pour a 
tête 6 


en dos 6 


un gros — riche 


tétu comme un — 


sérieux comme un Ane qu'on étrille 


ماسك على الد Cei‏ عن نفسو 
ېر بحر به 


ânes marins 


méchant coumme un — 10186 | J> duw 


فلب الموضوع 


brider un —- par la queue 


transporter le fumier à dos d'âne 


تقل السباخ على المار 
عل ظہر ps‏ 

E A 

iiy» 


صرماح 


à dos 606 


c'est un 06 


conte de peau d'àne 


c'est uiv áne-débàté 


نات خنق 

علق حدق 
اليه de Jl‏ والمرأة 
PU‏ 


ذو )29 $7 


Andrénoide adj. 
Andréolithe n.f. 
Andriaque n.m. 
Andrinople 
Andrivau n.m. 
Androcée n.m. 
Androcéphaloide ۴۳ 
Androctasies n.f.pl. 
Androctone n.m. 
Androdame n.m. 
Androdyname adj. 
Andrecie ۰ 
Androgénésie n.f. 
Androgénésiques adj. 
Androgénie n.f. 
Androglosse ۰ 
Androgynaire adj. 
Androgyne adj. 
un être — 
plante — 
sangsue — 
la fatuité est — 
Androgynie n.f. 
Androgyniflore adj. 


ذو ازهار خی ومذكرة Androgyni-masculiniflore adj.‏ 


حدق 

ځنانه 

جاد" شبه الرّجل 
عابد الانسان 
عبادة الانسان 


شحرور 

ذکور صارت ور یقات تويجية 
ور بقة تويجية ناشلة من الذکر 
هايب الرجال 

حامل ال کر 

ذفن الرجل (نبات) 


Androgynique adj. 
Androgynisme n.m. 
Androide n.m. 
Androlátre n. 
Androlátrie n.f. 
Androlepsie n.f. 
Andromanie n.f. 
Androme m.m. 
Androméde n.f. 

le cóté d' — 
Andron n.m. 
Andronitide n.f. 
Andropade n.m. 
Andropétalaire adj. 
Andropétale n.m. 
Androphobe adj. 
Androphobique adj. 
Androphore n.m. 
Andropogon n.m. 


ANÉA 
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ANE 


e 


je suis anéanti 


âme anéantie 


jo demeure — انذهلت‎ 
Anéantir v.a.. دمدم‎ . P 
nous avons anéanti دمرنا‎ 
— un empire دمدم دوله‎ 
— un acte yv أعدم‎ 
سب‎ une coutume نسخ عادة‎ 
و‎ — v.pr. تدمدم‎ ٠. انفنى . انمدم‎ 

s’ — en la présence de Dieu 


فنى في حضرة الله 


que d'empires se sont anéantis ! 


Anéantissant p.prés. 


مدمر 

Anéantissement n.m. دمار ب ضناء‎ . ou 
tomber dans un — grad 

انصى 


| — d'un empire دولة ۰ تدمیں دوله‎ . ls 
l’ — des peuples r^ Y! اضمحلال‎ ٠ فناء الامم‎ 
l — en Dien الفناء في الله‎ 
Anébe n. et adj. و‎ 
*Anecdote n.f. et adj. 
une histoire — 
Anecdotier, ére m. 
Anecdotique adj. 


histoire — 


le genre — ۱ الالواح‎ 
conte — C 25 


Aneocdotisant ۰ 
Anecdotisé, óe, p.pas. 
4266001861 v.a. 
Anecdotomane n. 


Anecdotomanie 7. f. ¿[ji غه‎ 
Anectasie n.f. اد‎ 
Anédoé, ée adj. ASA معد وم اعضاء‎ 
Anée n.f. حمل جار‎ 
Anéilése n.f. زغورة الارياح الباطنيه‎ 
Anel n.m. حلقه‎ 
Anélectrique adj. فالت الكبر با‎ 
Anéloptére adj. ( : 50 1 
Anéytre — , ) رقيق الاجنحه الغمديه‎ 


anéloptéres n.m. pl. رقيقة الاجنحة الفمدية‎ 


Anémase n.f. ) » 
Anémasie , ) دم الاطفال‎ ax 


Anéme adj. 


vers anómes 


oss‏ الدم 
دیدان عدیمه رک الم 


le pont aux 86 Ail s 3 
bonnet d'âne A طرطور‎ 
oreilles d'àne اذان امار‎ 


Nul ne sait mieux que l'âne ou lo bát 
le blesse 


لا يعرف الشوق الاءن یکابده ولا لصابه الا من (ile‏ 


Il y a plus d'un ûne à la foire qui 


كلنا ام لله s'appelle Martin‏ 


Le plus âne des trois, n'est pas celui 
qu'on pense 
من الممار و بجهل آکش"‎ 
3 محمد عنمان‎ + 


لاغك ان الشيخ هذا أحمن 


C'est låne du moulin 
(ac غيري جى وانا المذب فيكم فكانني سبابة‎ 
كالثور بضرب لا عافت البقر‎ 
مر دد‎ 
ا مار يحتك في ال ار‎ 


Ane de Buridan 
L'âne frotte 6 


bénéfices et 
السعد وعد‎ 


Les chevaux courent les 
les Anes les attrappent 


L'âne du commun est toujours le plus 
mal báté تمان‎ ks جار الوسیه‎ 
۸ laver la tête d'un áne on y perd 8 
اي شيء تعمل ا اشطہ في الوجه المکر‎ 
11 cherche son ۵86 et il est dessus 

ابنه علي كتفه وهو يطلبة : dae‏ : 


lessive 


Pour vous montrer qne votre âne n'est 


qu'une béte Aly لکل ساقطه‎ 


Chantez à l'âne il vous fera des pets 
کمن السيل على العرفجة‎ 
On ne saurait faire boire un ûne qui 
ab يتحول عن‎ Y المنید‎ 
C'est un áne parmi les singes ملطشه فرود‎ 


n'a pas soif 


Cela ne vaut pas le pet d'un âne mort 
لا يساوي متك الذباب‎ 
C'est vouloir tirer des pets d'un 6 
كمبتغي الصيد في عر ينة الاسد‎ 
On l'a sanglé comme un âne و‎ >) 


mort 


L'âne do la montagne porte le vin et 
boit de l'eau 


كالابرة تكسو الناس واستها عارية . كدودة القن 
منعدم ۰ 16 Anéanti,‏ 


جرلو مه متهدمة — germe‏ 


ANEN 
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ANEM 


Anencéphale adj. عدم الدماغ‎ 
Anencéphalie n.f. عدم الدماغ‎ 
Anenoéphalien n.m. انعدام الدماغ‎ 
Anencéphalique adj. gel معدوم‎ 
Anencéphalohémie n.f. عدم الدم في الدماغ‎ 


Anencéphalonervie mf.) . / 
Anencéphaneurie — , ) Ê qe عدم حركة‎ 


Anencéphalotrophie ۰ ضمور الځ‎ 
Anenchélon n.m. تسان سمك حفري‎ 
Anentéré, ée adj. عدم الامما‎ 
anentérés m.m. pl. عدومه الامما‎ 

صمور الامما Anentérotrophie n.f.‏ 
عدم المنوان . اعی Anépigraphe adj.‏ 
حملان بدون AUS‏ ل scarabée‏ 

Anépiploique adj. v gae 
fetus — جنين عدم الثرب‎ 

شلل المعدَادّة Anépischàse n.f.‏ 
فقد الشبوة ` Anépithymie n.f.‏ 
طالع الموت ۰ Anéréte n.f.‏ 
عدم الاتغمال ٠‏ عدم Anéréthisme n.m. een‏ 
جار به Anerie n.f.‏ 
جار بات 98 0684 

Anéroide adj. bd! عدي‎ 
e anéro!de ۱ مقیاس الو عدم امو‎ 

Anerponte adj. متسلق‎ 
anerpontes n.m.pl. متسلقه‎ 

Anervé, ée adj. الاعصاب‎ eae 
Anervie n.f. NC 
Anérythroblepsie ۰ اللون الاجر‎ Ad عدم‎ 
Anésie ۰ تسین المرض‎ 
Anésipome adj. متح رك السد بد‎ 
Anesse n.f. اتان . حمارة‎ 
acheter une 06 استأن‎ 

Anesthésiant p.prés. مفتد الاحساس‎ 
Anesthésiation n.f. تقد الاحساس‎ 
Anesthésie n.f. فقد الاحساس‎ 
Anesthésié, ée ۰ فاقد الاحساس‎ 


مر يض فاقد الاحساس — malade‏ 


Anesthésier ۰ Jie . افقد الاحساس‎ 


مققد الاحساس Anesthésique adj.‏ 
<وهرمفقد الاحساس — substance‏ 
نوم تخديري — sommeil‏ 
محر ر — un‏ 


les anesthésiques locaux المخدرات الموضعية‎ 
JAW . در‎ 


فقد الدم . فقر الدم Anémie n.f.‏ 
فقير الدم Anémique adj.‏ 
رحل ممخطوف اللون — homme‏ 

بهلوان ۰ Anémobate‏ 
مسکین ار ياح Anémocéte n.m.‏ 
سنطبر الر باح Anémocorde n.m.‏ 
مقیاس الریاح ۰ Anémocymétre‏ 
طاير في الحو Anémodrome m.m.‏ 
واصف ار باح Anémographe m.m.‏ 
وصف الریاح Anémographie n.f.‏ 
وصفى Anémographique adj. Qu‏ 
مبحث Anémologie nf. pe‏ 
خاص بهبحث Anémologique adj. TLA‏ 
مقياس الر یح Anémométre n.m.‏ 
قاس الر بح Anémométrie n.f.‏ 
خاص بمقاس الر Anémométrique adj. c‏ 


عداد ار ياح - مقيد ر اح Anémométrographe n.m.‏ 


Anémométrographie n./. قد الریاح‎ 
Anémométrographique adj. مختص بقيد الر با‎ 
Anémone ۰ Ta ٠ شقيق اللعمان‎ 
— blanche ضا‎ iL 
— rouge سكية مرا‎ 
— des 8 
l’ — couronne des fleuristes ) 


شقابق bla‏ الزھار ین 
شقايق النممان الاصفر 760006016 fausse‏ — 1 


| Anesthétiser v.a. 


قطف السكب cueillir des anémones‏ 
جذر سکب راح را 

— de mer البح‎ KA 
— de montagne ال‎ T 
— des bois سكية الغابات‎ 
—  pulsatille oU) شقايق‎ 
Anémoné, ée adj. شبه شقايق النعمان‎ 
anémonées m.f.pl. شقابق النعمان‎ 
Anémonifolié, ée adj. ذو اوراق شقابقية‎ 
Anémonine n.f. خلاصه شقايق النەمان‎ 
Anémonique adj. vi 
acide — مض شقارق النعمان‎ 

شه شقایق النممان Anémonoide adj.‏ 
بذر شقادق العمان Anémonosperme m.m.‏ 
ابو رياح Anémoscope n.f.‏ 
تجم بالر بح ۰ Anémoscopie‏ 
غاص حسم ری 


اہو v - "iP‏ ريعي 


ابو رياح 


Anémoscopique adj. 


Anémotrope n.m. 


ANGE 
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ANES 


un ange de douceur 


حليم 


.cette fille est un -— Ki. eJ) هذه‎ 
chanter comme un ange اطرب‎ 
femme belle comme un — ف المال‎ i sit 
l| — ) الذهن ( فلسفه‎ 
eau d' — JULI he 
mon ange روحى‎ : 
mon petit — 7 با نو‎ 
étre aux anges 1 4 y 
rire aux anges قېقه‎ 


boire aux anges حسلت صحته‎ 


رأى اشغاثت احلام 


anges pour la destruction des vaisseaux 


voir des anges violets 


صلقوم لاهلاك السفن 

الملك الحافظ l — gardien‏ 
ار یک خر 

— de grève شال‎ 
manches d'anges کمام قصيرة وواسمة‎ | 

Angéial, ale adj. وعائي‎ 
Angéiographe n.m. واصف الاوعية‎ 


Angéiographie n.f. وصف الاوعية‎ 
Angéiographique adj. 
Angéiologie n.f. 

Angéiologique adj. jbs ger . خاص عبحث الاوعية‎ 
Angéiologue nm. الاوعية‎ d باحث‎ 


خاص بوصف الاوعه 


مبحث الاوعه 


Angéiosperme adj. 293 مستور‎ 
Angéiospermie n.f. 22221 سر‎ 
Angéite n.f. التہاب الاوعه‎ 
Angekok m.m. :ساحر‎ 
Angel (lit d' ) سر بر بدون اعمدة‎ 
Angélate ۰ الوك‎ iaie 
Angelet ۰ e 
les angelets لاطفال‎ | 


۶ سے کہ 
Angelette ۰ ran‏ 
ملا یک Angélical, ale adj.‏ 


Angélicate m.m. 23 «— ملح‎ 
Angélicé, ۵6 adj. شبه حشه اللوك‎ 
angélicées n.f. ۰ JA حشائش‎ 


Angélicine ۰ JA حشدشۂ‎ aam 
Angélicique adj. = 
الملوك‎ Ano مض جذر‎ 
االوك‎ c شبه‎ 
كي"‎ 


dame angéline ) X2) 
۱و‎ ۲ pe ug 


angéline 


acide — 
Angélicoide adj. 
Angélin, ine adj. 


Anesthétique adj. الاحساس‎ Aie.) مخد‎ 


شت (ابن البيطار وندا) رزيانيه rp‏ 
دهن huile d' — ea)‏ 

— sauvage ) حزاة ( کازیرسکي‎ ٠. حز| حرا‎ 
Anéthéne n.m. eth 
Anethum شت‎ 
— graveolens ) شت ( ندا‎ 


زوفرا . حزا ( ابن اليطار segetum C‏ — 


وهو الدینارو یه بالفارسي 


Anétique adj. متنائقصی‎ 
Aneurie ۰ شلل‎ 
Anévrismal, ale adj. وری وعائی‎ 
Anévrismatique adj. n ودي‎ 
Anévrisme ۰ de ورم‎ 


دو ورم و عائى Anévrismé, 6 adj.‏ 


Anévrysmal, ale adj. du ورى‎ 
Anévrysmatique adj. jo " 
Anévrysme n.m. ورم وعاني‎ 
Anévrose n.m. ورم وعائي‎ 
Anfractueux, euse adj. co" 

طریق مموج — chemin‏ 


le conduit de l'oreille est .anfractueux 


سمع الاذن ذو تماریج 


810116668 ۵ ذو غضون‎ e» 
Anfranctuosité n.f. ce اعو‎ 
1 — du chemin اعوجاج لطر يق‎ 


les anfractuosités de la montagne 


غضون الجبل . تعاریج الجبل 


Anfraoture (۰ اعو جاج‎ 
Angala n.m. عصفور ایل‎ 
Angalade m.m. ابو فروة‎ 
Angariant p.prés. مسخر‎ 
Angarie ۳ em 
Angarié, ée ۰ pum 
Angarier v.a. p 
Ange ۰ ملك‎ 
les anges ILNI 
les neuf cheurs des anges ن‎ TE الملائكة‎ 
les anges déchus prie المغخضوب‎ ILA 
bon ange ات ااسنات . ملك السنات‎ 
mauvais ange السئات ۰ ملك السثات‎ 
les anges تصاو بر اللانکة‎ 


anges des Eglises e ۳ ملائكة البيع‎ 
Ou AL اعاد الملائكة‎ 


fêtes des 5115-95 


ANGI 
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ANGÉ 


سس يسبب بيب بيب يي ا اي 


تمددي وعائي 
انتقال الوعاء 
تقرح الوعاء 
انداد الاو عه 
التہاب الاوعیه 
us‏ 

ذبحه tagl‏ 
ذبحه حنج به 


ذبحة الاغشية الكاذبة 


د پور و 
می التهابية 

ذو قلس 

ثمر مظروف 

ذو فقس 

تمدد الاوعه 


ناو 

ټکون الاوعية 

تكو يني je‏ 
واصف الاوعيه 
وصف الارعه 

خاص بوصف الاوعیه 
اختناق الاو عِه 
واصف الاوعبه الائیه 
وصف الاوعِه الاه 
سحث الاوعية الاشه 
gel‏ عحث الاوصه AU‏ 
mu‏ الاوعه الم ئى 
خاص تشريح الاوعية asil‏ 
التہاب الاوعية AU‏ 
مبحث الاوعية 
“کات مبحث الاوعه 
باحت الاوعه 

تیاب الاوعية i‏ 
مرض الاوعيه 

مرض الاوعیه 

مر صي des‏ 

كرود الاوععه 

شاذ الاوعه 

املا ٠‏ الاوعية 

تعقید الاوعيه 

«eo ur 

مي النهابي 


ca y‏ الارعه 


Angiectasique adj. 
Angiectopie n.f. 
Angielcose n.f. 
Angiemphraxie m.f. 
Angiite n.f. 
Angine n.f. 

— pharyngée 


Angélina n.m. 
Angélique adj. 


les chours, les esprits angéliques 


سا کو حرم 
ملايي 


—  laryngée 


—  couenneuse ) 
—  membraneuse ) 


—  gangreneuse 
Angineux, euse adj. 
Angiocardite n.f. 
Angiocarpe adj. 


angiocarpe m.m. 
Angiocarpien, enne' adj. 


Angiodiastase n.f. 


Angiogastre n.m. et ad). 


Angiogénie n.f. 
Angiogénique adj. 
Angiographe m.m. 
Angiographie n.f. 
Angiographique adj. 
Angiohémie n.f 


Angiohydrographe n.m. 
Angiohydrographie n.f. 


Angiohydrologie n.f. 


Angiohydrologique adj. 


Angiohydrotomie > 


Angiohydrotomique adj. 


Angioleucite ۰ 


Angiologie n.f. 


une حل‎ 


. Angiologique adj. 


Angiolymphite n.f. 
Angionose n.f. 
Angiopathie n.f. 
Angiopathique adj. 
Angioplanie n.f. 
Angioplanique adj. 
Angioplérose m.f. 
Angioploce ۰ 
Angiopyrie n.f. 
Angiopyrique adj. 
Angiorrhagie ۰ 


طائفة الملايكة 

une femme angélique "iK. 

une beauté — to 

طبه ملائكة bonté angélique‏ 
تحیات جبر يل salutation — CA‏ 

le docteur — القديس توما‎ 

اصوات الملايكة voix angéliques‏ 
تاج المج — couronne‏ 

royaume — x مملكة‎ 
Angélique n. f. et adj. حششه اللوك‎ 
acide — الملوك‎ «t حمض‎ 
Angéliquement adv. بوصف الملائكة . ملائکیا‎ 
il est angéliquement beau بهی" . وضاح‎ 
Angélisant ۰ مشه بالملائكة‎ 
Angélisé, ée ۰ مشبه بالملائكة‎ 
Angéliser v.a. شبه بالملائكة‎ 
Angélite n.m. عابد الملائكة‎ 
Angélo-acétique adj. ملوک خلي‎ gu 
acide سب‎ Jè ملوکي‎ gu همض‎ 


gum‏ ملوکي جاوي 

مض حشبشي ملوي جاوي 
اصل IKAI‏ 

ALAI واصف‎ 

وصف اللاءکه 

Ale‏ الملائكة 

عادة الملائکھ 

خاص بمادةالملائكة. عادي‌ملاتي 
واسطة الملائكة 


ة التحسد - اذا ن التحسد 
امل خی فة را 
کف ودق (شمائر) 
je‏ يف 


مرض غدد الانبو به العضمية 


تمدد الاوعه 


Angélo-benzoique adj. 


acide — 
Angélogonie n.f. 
Angélographe ۰ 
Angélographie n.f. 
Angélolátre n.m. 
Angélolátrie n.f. 
Angélolátrique adj. 
Angélologie n.f. 
Angélophanie n.f. 
Angelot n.m. 
Angelotte n.f. 
Angelus ۰ 
Angélyle n.m. 
Angemme ) 

nf. 


Angenne 
Angéne 
Angeolement m.m. 
Angerona ٠ 
Angéronales n.f. ۷۰ 
Angibromique adj. 


adénopathie — 


Angiectasie n.m. 


ANGL 
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1ھ 


ځُرزانه ركنه ( نحارة ) 
الروايا الخارحه ( حر به ) 


baguette des angles 
les angles saillants 


خط التقاطع . زاو ية الاستحکام de fortification‏ — 


زاو به السقوط 
زاو یه الانه‌کاس 
زاو یه بصر یه 
زاو يه منفرجه 
زاو یه الوجه 


— d'incidence 


de réflexion‏ ہہ 


— optique ou visuel 


— obtus 


— facial 
— plan rectiligue 


زاويه بسيطه مستقيمة الخطين (فلك سيديو ) 


ناوي . ذو زوايا 
حوزة ذات زوا 


ممذهب بالذهب الاتكليزي 
متمذهب بالمذهب الانكليزي 
—- الانکیز 

» ..' 


Axa 


Anglée n.f. 


une — de terrain 


Angler v.a. 
Anglet n.m. 


Angleterre 
Angleux, euse adj. 
noix angleuse 
Anglican, ane adj. 
culte — 
église anglicane 
un — 
une anglicane 


Anglicanisant ۰ 


Anglicanisé, ۵6 ۰ 


Anglicanisme nun. 
Anglicisant 1 
Anglicisé, ۵6 ۰ 
Angliciser ۰ 

8 — v.pr. 
Anglicisme n.m. 
Anglifiant p.prés. 
Anglifié, ée p.pass. 
Anglifler v.a. 
Anglisant p.prés. 
Anglisé, ée ۰ 
Angliser v.a. 


Anglo-allemand, ande adj. 
Anglo-américain, aine adj. 


Anglo-arabe adj. 


Anglo-saxon, onne adj. 


les anglo-saxons 
Anglobert n.m. 
Angloir n.m. 
Anglois n.m. 
Angloman adj. m. 


سيلان الاوعه 
dA-‏ وعاني 
منظار الاوعية 
فحص الاوعية بالمنظار 
فحصي Jer‏ 
مرض الاوعية 
مستور البذور 
سر المذور 
محيط بذيري 
ضيق الاوعية 
دوده 

النوا الشرايين 
التبالي 
MEN‏ 
تسس یح الاوعه 
تشريحي dle‏ 
جهاز تناسل المرأة 
اتہاب الاوعيه 
انکلیزي 
الكليزي 

انکلیز ية 

الله الاتكليزية 
اللغة الاتكليزية 
خط اتكليزي 
حاضت 


رفص انکیز 


رقص ارفص الانکلیزي 


gaalii 
حسب طرز الائکلیز‎ 
شبك طرز انكليزي‎ 

طرز ASNI‏ 
مراحیض طرز انکلیزي 
فرش POS‏ 


رل 


زاو به 

زاو به‌حادة 

زاو يه قايمه 

زاو به داخله 

زاو به خارحه 

مقیاس الزوایا 

زاو به مساو په لنصف 


Angiorrhée n.f. 
Angiorrhéique adj. 
Angioscope m.m. 
Angioscopie ۰ 
Angioscopique adj. 
Angiose n.f. 
Angiosperme adj. 
Angiospermie n.f. 
Angiospore adj. 
Angiosténose n.f. 
Angiostome m.m. 
Angiostrophe n.m. 
Angioténique adj. 
` fièvre ل‎ 
Angiotomie n.f. 
Angiotomique adj. 
Angiove n.f. 
Angite n.f. 
Anglais, aise n. et adj. 
un anglais 
une anglaise 


l'anglais 


۰ ححسه 


la langue anglaise 


écriture anglaise ) 
ou anglaise ) 


les anglais ont débarqué 


anglaise 

danser l'anglaise 
les anglaises 

à langlaise 


pipe à J — 


lieux à l'anglaise 


faire un lit à و‎ 


Anglaisé, ée ۰ 


cheval — 


voix anglaisée 


Anglaiser v.a. 


n.m. 
aigu 
droit 
interne 
externe 


mesure des angles 


sous double 


ANGU 
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ANGL 


انقلس (عجمه ۲۱ خصص *Anguille ۰ ) ١١‏ 


échapper comme uue 64 
السمك اي تلص سهولة‎ oL تخلص‎ 
pn uf 


سك باذيال الر ياح tirerl' — parla queue‏ 


écorcher — par la queue 


il y quelque anguille sous roche 


في الروايا ue‏ 

dec haie =‏ سب 
تمان البحر de mer‏ — 
اتغی المحال rompre [1 — au genou‏ 
ثمباڼي سمي Anguillé, ée adj.‏ 


Anguiller ۰ مجرة‎ 


Anguillére ۰ 


مقلد الائکلیز 


Anglomane adj. 


رحل مقلد الاتكليز — homme‏ 
مقلد الا:کلیز — un‏ 


مقلد الاتكليز 
تقليد الاتكليز 
مقلد الانکلیز 


ab‏ الاتكيز 


تجلتر . اخذ على عوايد XA‏ 


Anglomaniaque n.m. 
Anglomanie n.f. 


Anglomanisé, ée p.pass: 


Anglomaniser v.n. 


v.pr.‏ — "و 


Anglométre n.m. vb مقاس‎ 
Anglométrie n.f. قاس الروايا‎ 
Anglométrique adj. قیاسی زاوي‎ 
Anglophile m. et adj. الانکلیز‎ d 
Anglophilie n.f. SRN خرن‎ 


ره الاتكليز 
كره A‏ 


Anglophobe n. et adj. 
Anglophobie n.f. 


ملوحه ثعبان سمك ۴ Anguillette‏ 
بلبول - مجرہ ( بحرية ) ۰ Anguillier‏ 
مجره « بحر يه » Anguilliére n.f.‏ 
شكل Anguilliforme adj. Fm‏ 
شوت anguilliformes ۰ m‏ 

Anguilloide adj. شه مبان السمك‎ 
Anguillonneux, euse adj. مداهن‎ 
Anguillule ۴ دودة‎ 
Anguillulidés n.m. ۰ ديدان . علق‎ 
Anguilluline ۰ دودة‎ 


دودة برفان القمح 
2a,‏ 


P — dublé 
Angnin, ine adj. 
Angnuinoïde adj. 


anguinoïdes n.m. pl. الشکل‎ ue 
Anguinole ۰ عنا به‎ 
Anguipéde adj. ذو ارجل افاعية‎ 
un — ذو الارجل الافاعية‎ 
Anguis n.m. حش . افى‎ 
Anguis in herba هدنه على دخن‎ 
Anguivipére n.m. حنش‎ 
Angulaire adj. نادي . ذو زوايا‎ 
pierre — o 


الاركان 


les pierres 8 


J. C. est la pierre angulaire du Chris- 


سيد نا عيسى هو ركن الاصرانية 


tianisme 


اسنان زاو 4 الشفه dents angulaires‏ 
شر ol‏ زاوی — artère‏ 
عضله زار — muscle‏ 
سرعة زاو به — vitesse‏ 
زاو یا Angulairement adv.‏ 


Angoissant ۰ کار ب‎ 
Angoisse n.f. كرب . كربة . ضیق‎ 
poire d — Ax حر‎ UMS لام ب‎ 
avaler des poires d' — Ai ذاق‎ 


être à l'eau d’ — et au pain de tribu- 


جوزي با کل از والاء lation‏ 

مکروب ۰ دو کر به 7 Angoissé, ée‏ 
أب . ضایق Angoisser v.a.‏ 

8 — v.pr. - کر‎ 


Angoisseusement adv. 
Angoissux, euse adj. 


Angoli n.m. رخمه هنديه‎ 
Angon n.m. مزراق‎ 
—  catabalistique $ xb مقلاع‎ 
Angone n.f. خناق (طب)‎ 
Angor ۰ ہلال‎ . 3» 
Angora adj. انقروي‎ 
chat — فط انقروي‎ 

معزة انقرو به — chévre‏ 

فط انقروي — un‏ 

Angora " pu 
Angouya n.m. فار البراز بل‎ 
Angrois ۰ خابور‎ 
Anguichure n.f. 293 شار‎ 
Anguicide adj. فاتل الثعابہن‎ 
Anguidé, ۵٤ «dj. dts 
anguidées n.f.pl- فصيلة الثمابين‎ 
Anguiforme adj. oU شكل‎ 
Anguillade n.f. فردّلة‎ 
donner | فرقل ل‎ 
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-————————————X———————————————— Á'Á'Jjl EM" € € س ۱(غغغ".دد. سے‎ 


ناهج 
ناهج 


ققر الم 
فين الدع 


عر بون 


طبر ذو راس ان 


فاقد النسيج 


Anhéleux, euse adj. 
un — 


Anhémase n.f. 


Anhématose n.f. ) 
Anhématosie , ) 


Anhémique adj. 
Anhérage n.m. 
Anhinga n.m. 
Anhiste adj. 


Anhistorique adj. مخالف للتار يخ‎ 
Anhoméré, ée adj. المفاصل‎ calx. 
An'hui adv. اليوم‎ 
Anhydre adj. عدم الماء‎ 
sel — A عدم‎ c 
Anhydride ۰ حمض عدم الماء‎ 
les anhydrides ماض عدعه الماء‎ yl 
Anhydrique adj. mol غير‎ . p 
drap — e جوخ‎ 
Anhydrite n.f. رخام‎ 
Anhydrohémie n.f. الدم‎ iega عدم‎ 
Anhydromyélie n./f. عدم میوعه النخاع‎ 
Anhydro-sulfaté, ۵6 adj. مكبرت عدم اماء‎ 
Anicéton ۰ (طب)‎ A 
Anicillo n.m. شجرة الكمثرى‎ 
Anicroche ۰ عرقلة‎ _ ile 
faire des anicroches J6 عر‎ 

étre fait de croche et d' — امل‎ 

Anide n.m. m dp 
Anidien adj. m. مليص‎ 
fetus — مليص‎ 
Anidrose n.f. عدم مرق‎ 
Anier, ére m. جار‎ 
une 2-006 حمارة‎ 

Anier, ére adj. جاری*‎ 
*Anil ۰ «cU» Al 
Anilide n. | ابو په‎ 
Anilidé, ée adj. نيل‎ GI 
Aniline n.f. i3 p 
Anilique adj. نيل‎ 
Anile n.f هلالان متظاهران (شائر) — عجوز‎ 
سب‎ de vigne سار الب‎ 
Anillé, ée adj. ذو سار‎ 
vigne ۵ ا‎ EN 

filets anillés فلخت‎ . ۸ 
Anilleros n.m.pl. ممتد لون‎ 


Angulé, ۵٥ adj. ڈوو اپ می‎ 
Anguleuse n.f. L> 

anguleuses n.f.pl. ک‎ Us 
Anguleux, euse adj. "n ذو‎ 

ارض ذات زوا — terrain‏ 

visage — 4S وحه ذات‎ 

تاس ذات رکه 6 tête‏ 

femme , سلفعه‎ 

رحل ا حمق ل homme‏ 

tige 006 ساق ڈو رکب‎ 
Angulicolle adj: ذو عنق زاو‎ 
Angulitére adj. eno 
Angulinervé, ée adj. ذو عصب زاوي‎ 
Angulirostre adj. زاوي المنقار‎ 

angulirostres المنقار‎ i30 فصله‎ 
Angulo-brachial adj. ef ۰ زاوي درای‎ 
Angus (race d') عترة (شيران الاحمة‎ 

ثور اجم — beuf‏ 

moutons d' — امه‎ ol 
Angustation ۰ صق‎ 
Angusticlave n.m. وردة الجبة  حبه‎ ۰ QU 

homine — رجل لاس النیشان‎ 
Angusticolle adj. ضبق الخصر‎ 
Angustidenté, 66 adj. ضيق الاسنان‎ 
Angustie n.f. (ob) قاق . بلبال  ضیق‎ 
Angustié, ée adj. . صق‎ 

chemin — طر يق ضیق‎ 
Angustifolié, ée adj. ضيق الاوراق‎ 
Angustimane adj. ضيق الايدي‎ 
Angustipenne adj. ضيق ار يش‎ 
Angustiréme adj. شق الکف‎ 
Angustirostre adj. Ju كق‎ 
Angustisepté, ée adj. de ذو حاجز‎ 
Angustisiliqué, ée adj. RAS ذو قرون‎ 
Angusturine n.f. a سم الوز‎ 
Angystome n.m. قنومه المحار‎ 
Anhaltines (eaux) میاه مقوية‎ ٠ zu میاه‎ 
Anhaphie n.f: فقد اللمس‎ ٠ نقص اللمس‎ 
Anharmonique adj. ó- عدم‎ 
Anhélant p.prés. ناهج‎ 
Anhélant, ante adj. ناهج‎ 

le souffle — النہجان‎ 
Anhélation n.f. نمجان‎ 
Anhélé, ۵6 ۰ ناهج‎ 


Anhéler ۰ 


ANIM 
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ANIL 


caractére animalesque dli 
Animalicide n.m. تل الميوان‎ 
Animalier n.m. الحيوانات‎ di . مصور الیوانات‎ 
Animalifére adj. حیوانات‎ de محتو‎ 
Animalisable adj. ds مر‎ 

repas — du طعام‎ 
Animalisant p.prés. مار‎ 
Animalisant, ante adj. مار‎ 
Animalisation m.f. is 
Animalisé, ée p.pas. مري*‎ 
Animaliser ۰ مر‎ 

s — vpr. مراء - تحیون‎ 
Animalisme n.m. مذھب ااضنه‎ 
Animalissime adj. 2e 
Animaliste n.m. متشيع للمضغة‎ 
Animalité ۴ حيونه‎ 
Animant p.prés. | بف‎ 
Animant, ante adj. Ce cu 

نید منەش -— vin‏ 

discours — مقاله موجه‎ 
Animateur, trice n. et àdj. Ts 
Animation n.f. tll 

نزول الروح في الجنين du foetus‏ — 
حضور اللون du teint‏ سب 


— du ۵ 
apaiser l' — 


j'ai apaisé son — 


Animato adv. بحدة‎ 
Anime n.f درفه‎ 
Animé m.m. راتج مدغشقر‎ 
سا‎ dur oriental راتج مدغشقر‎ 
*Animé, ée 7 om 
corps animés 0 اجام‎ 
une créature animée اس‎ 
les créatures animées الانام‎ 
ville animée مدينه عامرة‎ 
lutte مقائله عنفه و‎ 
"cheval — حصان تلف 040 ( شمائر)‎ 

projectile — d'une grande force 
مقذوف مدفوع بقوة شدددة‎ 
teint — اون حاضر‎ 
étre — de haine violente ضفن . حقد‎ 
صدره‎ * je 


gl mm 


— par le succès 


Anilocyanique adj. نيل‎ gole 

acide — الله‎ 5 ۳ ar 
Anilurée ۰ LD جوهر بول‎ 
Animadversion n.f. ALAS . حقد‎ plil 


animadversions sur tel auteur 


حبوان Animal n.m.‏ 
ob‏ ناطق raisonnable‏ — 
دابة terrestre‏ — 
حيوان ماني aquatique‏ — 
حوان وحی sauvage‏ سب 

c'est un vrai animal انه يوان‎ 
quel animal! Ob یا له من‎ 
espèce d'animal ! یا جنس حیوان‎ 


ذوات الدم الساحن animaux à sang chaud‏ 
دوات الدم الابيض 


ذو ت الدم الا مر 


à sang blanc 


, à sang rouge 


حیوانات من الطبقه supérieurs UJ)‏ , 

حوانات من (لطبقه (لواطیه inférieurs‏ و 

حوانات حفر به fossiles‏ , 

Animal, ale adj. TS 
instinct. — غربزة حوانه‎ 

économie animale ادارة (لدن‎ 

règne — uma 


agi‏ رح 
به (: ux‏ 
فحم العظم — charbon‏ 
کا ځوانه chimie animale‏ 
ور بح الیوانات و anatomie‏ 
rera‏ حسما نه 2 16 
وظفه حوانه و fonction‏ 
imbis‏ حوانية — magnétisme‏ 
جوان انی ۰ Animal-plante‏ 
ذر ي Animalculaire adj.‏ 


دو & ذر به 


(لدو سات الذر به 


Animalcule ۰ 


les animalcules 


بس ہے 
e'a‏ 


علقه 6 — 
مذهب اضف ۰ Animaleulisme‏ 
c‏ للبضنه Animalculiste n.m.‏ 
تفر يخ البو بضه Animalculovisme n.m.‏ 


te‏ تفر يخ البو ضه 
مذهب تفر بخ البو يضه 


Animalculoviste n.m. et adj. 
doctrine — 


Animalesque adj. dli 


ANIS 


anis étoilé نجي‎ or 
براغيث الست ب حب الينسون‎ 
تفاحة ذو رالحة الشمر‎ 

ملح الینسون الاشقي 

d ينسولي‎ 

مض ينسوني de‏ 


l'anis 

pomme d'anis 
Anisamat n.m. 
Anisamique adj. 

acide — 
Anisant p.prés. 
Anisant, ante adj. quem 
due 


غبر متساویالاوراق 


propriété 6 
Anisanthe adj. 


Anisate n.m. ملح الینسون‎ 
Anisaton ۰ شراب الينسون‎ 
Anischurie ۰ تال الول‎ 
Anisé, ée p.pas. E 

liqueur auisée شراب میسن‎ 
Aniser ۰ کت‎ 

s’ — vpr. تن‎ 


Anisette ۰ 
Anishydramide ۰ 


عرقي أنس . أنس . عرقي الینسون 
مادة ااینسون الاي AI‏ 


Anisidine 7 f. اصل املاح الينسون‎ 
Anisiére ۰ غط ينسون‎ 
Anisine ۴ اصل الینسون‎ 
Anisique adj. à 
acide — یسوی‎ uat 
éther — ES اند‎ 


composés anisiques 
Anisocéphale adj. 
Anisochéle adj. 


آزر" . غير متاوي 
غير متساوي اخرایش 


Anisocycle n.m. Jairu 
Anisodactyle adj. شاذ الاصابع‎ 
Anisodonte adj. M 

homme — au Je» 

femme — امرأة سواه‎ 
Anisodontie ۰ شفاء‎ 
Anisodyname n.m. AA) دوات‎ 


Anisoine ۰ 
Anisol n m. 
Anisomére adj. 


خلاصة عطر الینسون 
زیت الینسون 


شاذ الاحزا 


غير م ناسق Anisométre adj.‏ 
غير مت اوي الوا Anisométrique adj.‏ 
Anisonéme 7۴ als‏ 


برغوث Anisope n.m. PA‏ 
ذو اوراق نو يجه غير متساو به Anisopétale adj.‏ 
anisopétales n.m.pl.‏ 


ذوات الاوداق التو بجة النبر متساوية 


ANIM 


aniné au carnage C ٩ 

— contre E 
parler d'un ton — اند‎ 
Animelles n.f. pl. رن اا‎ -0 
— de mouton 1 ovo عفشه‎ 
animelles -—— و‎ 
Animer ۰ " 


le principe qui anime les corps vivants 


JI‏ وح 


انمش الفوٴاد le cour‏ — 
أنطق اصو برة une figure‏ — 


le courroux anime ses regards 
بتذعر'. فار فائره‎ 


la force qui anime le boulet 


— le peuple contre la noblesse 


ثار الاهالي على السادات 


— un cheval هاا‎ ds 
— le violon انطق الک‎ 
— la nature - kadh) انش‎ 
02920 در لون‎ 
— la conversation انعش الحادنه‎ 
—  qqu'un de son esprit DEC ۸ دس‎ 
س و‎ vpr بعث ۔ تحمس - انتعش‎  رمذت‎ 

Animeux, euse adj. متذەر‎ 


روح ريت اخیوانات ۰ Animine‏ 


روحاني Animique adj.‏ 
شبوة روحانيه — passion‏ 
روحي زیت gb‏ كيميا) adj.‏ — 


مذھب الروحانين ۰ Animisme‏ 


Animiste n.m. et adj. روحاني‎ 
les ۵ اروحانون‎ 
doctrine — مذهب روحاني‎ 

Animocorde ۰ eJ سنطير‎ 

Animosité ۳ LAS 
avoir de l' — contre qqu'un ضغن عليه‎ 
parler avec — انفمل في الكلام‎ 

Animovisme n.m. aa تفر بخ البو‎ 

تو و من هده الذ $5 ی Animus miminisse horret‏ 

*Anir ۰ 1 الله‎ 

عدم ا 0 ۰ Aniridie‏ 

كمون حلو" ( ابن‌الیطار ) بنسون Anis n.m.‏ 


اناسون ٠‏ حبه الحلاوة 


كمون 


— Acre 


181< 


ANIS 
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Ankyroide adj. 


ستي اب سنوي Annaire adj.‏ 
فانون سن الموظاف ل 101 
القانون السنوي — la loi‏ 
سنوی Annal, ale adj.‏ 
حارة مدة سنة ۵ possession‏ 
غلك بمذي سنه prescription p‏ 
E‏ سنوي - location‏ 
اخبار ے تار يخ Annales n.f.pl.‏ 
توار يخ الام les — des peuples‏ 
اخبار القضا les — de la magistrature‏ 


son nom sera écrit sur les annales 


سیذکر à‏ اتار يخ 


موارخ - صاحب الاخبار ۰ Annaliste‏ 
سنو به . Annalité n.f.‏ 


l'aunalité d'une. possession سنو نه الحازة‎ 

l| — d'une charge سنو به الوظفه‎ 

Annamitain, aine adj. et n. ) 0 
Annamite ) e 

lannamite n.m. اللفه اتا‎ 

بات انا مه langues annamites‏ 

Annamitique adj. اناعى‎ 

لف نا انامه — alphabet‏ 

Annate n.f. عوايد سنه‎ 

حلقه . دله ۰ Anneau‏ 

—  d'ivoir le حلقه‎ 

porter un — لبس دله‎ 

— épiscopal ou pastoral خاتم الاحبار‎ 

— conjugal ou de mariage خاتم الشكة‎ 

— dela mort عاتم التسمم‎ 

2 E 7-7 

d poA.‏ 0ت سب 

حلقه سحر به magique‏ — 

jeu de l'anneau لعبة احلقه‎ 

greffe en anneau تطعيم حلي‎ 

l'aire d'un — مساحه اخلقه‎ 

حاقه اليل 36 ۵6 — 

étre sans anneaux نقوده‎ LÀ y 

— solaire ou horaire مزوله اليب‎ 

— de Saturne حلقة زحل‎ 

anneaux colorés حلقات ملونه‎ 

عن d'une clef dan‏ سب 

les anneaux d'üne corne القرن‎ 29 


ذو اوراق غبر متساوية 


غير متساوي لحاء الريش 


غير متساوي البذور 


للاوراق التو يجيه 


للاو يجات 
شاذ القوانين 
شاد التقسيم 


ملك انکلتر) 


المحافظة على “gat‏ 
التصاق الامما 
التصاق الاجفان 
اتصاق الشفتين 
التصاق الفرج 
انسداد الوبو 
اكير ۱ و 
ال صاق اللسان 
سلاح التصاق اللسان 
قطرة مموجة 
التصاق 

التصاق خنقه الرجل 
ضیق المبعر 

التصاق الانف 
لاصق للمفصل 
(#صاق heill‏ 
مر بوط . d‏ 
ر كبه مر بوطه او مشلولة 
رط . شل 
(اتصاق o»‏ 
مشرط p‏ 
ضيق الالب 


) 
malek Ankitar ) 


Anisophylle adj. 
Anisopogone adj. 
Anisosperme adj. 
Anisostémone adj. 


Anisostémopétale adj. 


Anisosticte adj. ' 
Anisostome adj. 
Anisotaque adj. 
pouls — 
Anisotique adj. 
Anisotome adj. 
Anisotomide adj. 
Anistiophore adj. 
Anisyle n.m 
hydrure d' — 
*Anjééla ۰ 
*Anka n.m. 
Ankitar 


Anktériasme n.m. 


Ankylentérie n.f. 


Ankyloblépharon n.m. 


Ankylocheilie ( مہ‎ f. 
Ankylochilie ) 5 


Ankylocolpe n.m. 
Ankylocore n.f. 
Ankylodontie ۰ 
Ankyloglosse n.m. 
Ankyloglostome n.m. 
Ankyloméle 7.f. 
Ankylomérisme n.m. 
Ankylopodie n.f. 
Ankyloproctie n.f. 
Ankylorrhinie m.f. 
Ankylosant p.prés. 
Ankylose n.f. 
Ankylosé, ée p.pass. 
genou — 
Ankyloser v.a. 

8' — v.pr. 
Ankylotie n.f. 
Ankylotome n.m. 
Ankyluréthrie n.f. - 
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ANNÉ 


Annélides n.m. pl. دیدان حلقيه‎ 
Annelure n.f. فلفله . تفلفل . حعودة . قطط‎ 
Annélipéde adj. iie ذو ارحل‎ 
Annexant ۰ te 
Annexation n.f. اضافه . الاق‎ 
Annexe n.f. ملحق"‎ 

les ann>xes de l'Etat ملحقات )53 له‎ 


les , d'une maison 


احیاز ایت ۱۱۸ مخصص 9 ( 


شید زاو به — érection d'une‏ 

les annexes de l'œil ÙA) توابع‎ 

l — d'une maison دار‎ pu 

droit d'annexe Jai) حق‎ 

| — d'un contrat A ذيل‎ 

les villes annexes المدن التنمه‎ 

les terres , الاطیان المتتبعة‎ 
Annexé, ۵6 ۰ ملحق‎ . d 
pays annexé يلد ماحقه‎ 
Annexer v.a. ۹۹ . اصاف‎ 
— un document ارفق مستند ا‎ 
سب‎ un pays ۱ بلد‎ or 

s — vpr. ۳۹ , من‎ 
Annexion nf. ۴ اضافة . الحاق‎ 
— d'un pays A الاق‎ 
Annexionnisme ) 7 bos 
Annexionisme ) ۳ ان‎ 6 


Annexionniste ) 
Annexioniste ) 


le parti. — 
Annihilabilité n.f. 
Annihilable ۰ 
Annihilant 15 
Annihilant, ante «dj. 
Annihilateur n.n. مطفى الر يق‎ 


n.m. et adj. QU X للتتبع او‎ c 
الاطال او الفسخ‎ AJ b 


Annihilation n.f. Jis 
— d'un acte Jis ابطال‎ 

| — de l'état existant الحاضرة‎ JUI حق‎ 
Annihilé, ée p.pas. باطل‎ 
testament — باطله‎ iog 


8۳11166 604 
Annihiler ۰ 


un testament‏ سب 


— Jes soldats محق المسا کر‎ 
s — v.pr. m 5 Je 
Annille n.f. ( 762) سنارةالمنبة . هلالان متظاهران‎  زوجع‎ 
Annillé, ۵6 7 AL دو‎ 


فلفله les anneaux des cheveux À‏ 
سنه Année n.f.‏ 
سه شمسه solaire‏ سب 
سنه انقلایه 0 — 
سنه قمر به lunaire‏ — 
سنه کیسه bissextile‏ سا 
الکائی المر به bissextiles arabes‏ 80111663 

Julienne Am ALL‏ سب 
سنه حر بجوار به  Grégorienne‏ سب 
سنه مہو ر به républicaine‏ — 
سنه هجر به  del'Hérire‏ — 
سنه مدرسية scolaire‏ — 
il y a hien des années que je ne vous ai vu‏ 
هل هلالك 

سنه شتو ده  pluvieune‏ س 
سنه مهر وکه bonne année‏ 

mauvaise — A ALL 

je suis en retard d'une — "e تا‎ "n 


le locataire lui doit une ۵ 
سنه‎ paan ما على‎ 
les plus belles années de la vie 
Tm 
bonne — کل سنه وانت طيب‎ 
lettre de bonne année iL) جواب تهنثه براس‎ 


souhaiter la bonne année ind هی ہراس‎ 
— de deuil نه الداد‎ 
— sainte ou — chrétienne kaa Jo سنه‎ 


d'année en année 


سنه اسوعه  climatérique‏ — 
Annelé, ۵6 ۰ sue‏ 
شمر مفلفل او قطط cheveux annelés‏ 

عامود ذو حلقات 6 colonne‏ 

فرن محزز 5 corne‏ 

animal — ذو حاق‎ ol 
annelées n.f. pl. ذوات الفاصل‎ 
Anneler «v.a. فلفل‎ 
سب‎ les cheveux فلفل السعر‎ 
— une jument کت الغرس‎ 
سب‎ un porc گے ختریں ا‎ 
j ai annelé la 86 کت الناقة‎ 


کتت علي الناقة کتبا ) ۳۲ خصص CY‏ 
تفلفل vpr.‏ س '8 


Annelet n.m. 4l د‎ 
Annélidaire adj دودي . حلقي‎ 
annélidaires n.m.pl. aile ديدان‎ 


ANNO 
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ANNI 


Annonceur n.m. 
l'annonceur des nouvelles 
سب‎ de spectacle 
Annonchalant p.prés. 
Annonchali, ie p.pas. 
Annonchalir (9) et v.n. 


le repos annonchalit les hommes 


Annonoiade 7./. 
une — 
seur de l' — 


les annonciades 


société de l'annonciade 


Lam‏ زواج الات الفقیرات 


Syd oU 


و 
بشری - إخبار 


عبد البشارة 
لوحه البشارة 


محرر الاعلانات l‏ 


مصلحة JAN‏ 
مصلحة JAN‏ 
ساحة الغله 


الاوامر الم يفه 
Uy‏ الملوكانية 


ordre de 1 — 
Annonciateur n.m. 
Annonciatif, ive adj. 
Annonciation n.f 
fête de 1 — 
annonciation 
Annoncier n.m. 
Annone n.f. 
l'administration de l'annone 
Annonerie n.f. 
Annotant p.prés. 
Annotateur, trico n.m. et adj. 
une annotatrice 
écrivain — 
Annotatif, ive adj. 
Annotation n.f. 
سب‎ sgur un texte 
les annotations sacrées 


les 5 impériales 


` les annotations de l'accusé absent 


قوام جرد اموال ا تہم الفایب 


les annotations de la fièvre قشبرات الحمى‎ 


à 


pe 


ہی ,$ 
مان مح "T‏ 


دي , 
خی کان 


Annoté, 6۵6 مہ‎ 
texte — 
Annoter v.a. 


— un livre 


—  ]es biens de de l'accusé absent 


جرد اموال التبم الغايب 


تقيد في اللحوظات - تحنی 


سنوي 


v.pr.‏ — و 


Annotine adj. f. 


sarment annillé حطاب ذوسناند‎ 

Annin (interj.) ھا نا‎ 
annin ! annin! بنا 7 نا‎ 7 
Annion n.m. ۹ حو‎ 
bénéfice 62 حولا‎ c Jel iu 
Anniversaire adj. et n.m. مولد . عبد الیلاد‎ 
jour — يوم احتفال‎ 

l| — pour un mort الخرجه‎ ٠ الطلعة‎ 
Annomination n.f. تجنس‎ 
Annonacées n.f. pl. فوم . غلال‎ 
Annonaire adj. d» . فوی‎ 
loi — JAD قانون‎ 
province — اقليم متعہد بتور یدالفلال‎ 

Annongant p.prés. می .ميس‎ 
Annonoe n.f. اعلان‎ 
— judiciaire d» اعلان‎ 
faire une annonce اعلن‎ 

` annonce du spectacle اعلان الفرحه‎ 


— 06 pluie علامهااطر . امارةالغيث‎ 
mettre une annonce dans un journal 
ادرج اعلان : حر بدة‎ 


حر بدة الاعلانات feuille d'annonces‏ 


annonces omnibus ٠ du اعلانات‎ 

٤ clichées قوالب‎ d اعلانات مدونة‎ 

۹ anglaises & AS اعلانات‎ 

1 — à son de trompe الاعلان بالبوق‎ 
Annoncé, 66 ۰ به‎ 
victoire annoncée و و به‎ 

spectacle — Ade فرحة‎ 

لاح الر یع — le printemps‏ 

Annoncement ۰ اعلان . تسر‎ ٠ ار‎ 
Annoncer ۰ اود‎ 
— une bonne nouvelle es 
annoncez-nous اخس عن اسمائنا‎ 

psc‏ عن بيع une vente‏ سب 
ٹر بالانجيل  lEvangile‏ سب 


les prophétes ont annoncé l'avenue du 
Messih انبأت الانيا بقدوم السیح‎ 
سب‎ par des affiches نی بواسطه الاعلانات‎ 
دل على الغضب‎ 
ما الس‎ 
اخبرنا‎ 
s'annoncer 0.07. عن نفسه‎ el - لاح‎  رباحت‎ 
يلوح شب‎ 
بانت شاثر الر بيع‎ 


— le courroux 
qu'avez-vous à nous annoncer 


annoncez donc 


la colère s'annonce par 


le printemps s'annonce 


ANNU 


annulement d'un signal محو اشارة‎ 


arrêt d'— حكم استثنافي ملغ‎ . ue 
للحكم الابتدائي‎ 


Annuler v.a. أطل‎ 
— un contrat | axe. اطل‎ 
— un ministre جرد وزيرا‎ 
— un compte La شطب‎ 
سب‎ nn jugement حکما‎ A 

s' — vpr. أبطل 8 تجرد‎ 

دو ذنب حلقی Annulicaude adj.‏ 

حلقى القر ون Annulicorne adj.‏ 

جد د( حسم 

Annulipéde adj. حلقی الارجل‎ 

Anoa m.m. ۱ رشا‎ 

Anobli, ie p.pass. رنيم . نلج‎ 

parvenu — e وصيع‎ 
۱ un — c زیم مز‎ 

زنم : زلج . صار شر فا Anoblir v.a.‏ 

— une maison e رنم‎ 
le ventre anoblit - c J m 
8' — v.pr. تزنم ۰ ترلج‎ 


Le ventre n'anoblit pas 
Anoblissant p.prés. ۴ 


۳ 

Anoblissement ۰ نم و کی لیج‎ X 
Anoceliadelphe adj. متحد الحزءين‎ 
Anode m.m. : يق : طسمه‎ b 
Anodie n.f. تبكل” . غه . اختلاط الكلام‎ 
Anodin, ine adj. PE dF 
reméde — Tee «ios 

les anodins ااسکنات‎ 


تاطیف وقق ) مجاز ) — reméde‏ 
ابات فارغه 


3 


vers 958 


Anodiné, 66 adj. 


potion anodinée O حر هه‎ 
Anodonte adj. et n.m. اهتم‎ 
l — des cygnes محارة‎ 
Anodontides ۰ محار‎ 


Anodontie n.f. تامة‎ 
Anodontite ۰ 
Anodyn, 726 adj. 
Anodyné, ée adj. 
Anodynie n.f. 
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کتاب سنوي 
الحولي التار يحي 


٠‏ حولي 


ANNU 


la Páque annotine 
Annuaire n.m. 


۴ — historique 


کتاب الوادث الرية المولي. l — militaire‏ 


سنو يه 

سنوي 

نبات حولي 
معرض سنوي 
مرض سنوي 


AT الاعياد‎ 


الاعیاد الص مهد ة 


 Annualité n.f. 

Annuel, elle adj. 
plante annuelle 
exposition , 
maladie 5 
l'annuel n.m. 
les annuels majeurs 


les annuels mineurs 


Annuellement adv. b سنو‎ 
Annuit n.m. آصديق . اعتماد‎ 
donner son — اعتمد‎ 
Annuitaire adj. C مستہلك سنو‎ 
dette — bye din دين‎ 

mode — d'acquittement السنوية‎ adle) 4x طر‎ 
Annuité n.f. دفعه سنو به‎ 
bref d — عطالبة المدين‎ yv 
Annulabilité m.f. قابلية الطلان‎ 
l' — d'un contrat قابله بطلان عقد‎ 
Annulable adj. ممكن إطلانه‎ 
acte — aidha عقد کان‎ 
Annulaire adj. ۱ حلقي‎ 
سر ںا سم‎ 

شکل حلقی — forme‏ 

éclipse — "M کسوف‎ 
bandelette — i رباط‎ 
cartilage — عضروف حلقی‎ 

— nf. $55 
Annulant p.prés. مبطل‎ 
yo البطل‎ 
Annulatif, ive adj. ٠ مبطل‎ 
arrét — dun حکم‎ 
Annulation n.f. Jus! 
l' — d'une donation |اطال هيه‎ 

— d'un jugement (لغاء‎ 


Annulé, ۵6 ۰ 
acte — 
jugement — 

— par la maladie 


il est complétement — 


Arnulement ۰ 


ANOM 
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ANOÈ 


شادة التاج ( نبانات ) 
لون المباب نبات ) 


Anomostéphie ۰ 
Anomothéque n.f. 


Anomoure adj. عجيب الذتب‎ 
Anomphal, ale adj. عدم ال‎ 
Anon n.m. ححش‎ 
c'est un ânon ' انه فحش‎ 
.quel Anon ! باحمحش‎ 


` Un ânon ne sera jamais qu'un Ane 


ose. Y‏ الجحش الا مارا 


Anonacé, ée adj. ahaa) شه‎ 
anonacées n.f.pl. 4la 2a) فصله‎ 
Anonchalir (8) v.pr. کال‎ 
Anone ۰ Aa 
l'anone muriquée ركه‎ s ahas 

l — réticulée قشطه شكة‎ 
"E jo فطه البيرو‎ 
— ۵ شجرة القشطه‎ 
Anoné, ée ad). ahia) شه‎ 
Anonique ۰ EU 


Anonnant p.prés. 


Anonné, ée p.pass. ec ملجلج‎ 
۱ lecture &nonnée قراءة ملجلحه‎ 
Anonnement n.m. تلجلج 5 وضع الاتان‎ 
Anonner v.n. OT 
l'ànesse a &nonné وصءت اأمارة‎ 

— sa leçon تلجلم في درسه‎ 
Anonneur, euse adj. et ۰ متلجلج‎ . 
Anonychie ۰ PN عدم‎ 
Anonymat n.m. اخفاء الاسم‎ 
Anonyme adj. مجهول الاسم‎ 
auteur — موٴلف مجهول الاسم‎ 

حواب مجھول الاسم — lettre‏ 

ش رکه المساهمه — société‏ 

الما مود ال جح — la ligne‏ 

مجهول الاسم — un‏ 

تحت طی suli‏ ل 1 sous le voile de‏ 
باخفاء الاسم Anonymement adv.‏ 
کت كتاية مجهوله الاسم — écrire‏ 

Anonymie n.f. احفاء الا‎ 
Anonymité n.f. خفه الا‎ 
242002816 ۰ انسار المين‎ 
Ano-périnéal, ale adj. jo شرجي‎ 


Anopétale adj. 
Anophthalmie m.f. 


منتصب اور يقات الاو يجه 


zu E oi 


Anoéme n.m. ختزير المند‎ 
Anogloque ۰ شتل حفری‎ 
Anohémie n.f. عدم تصدیه الدم‎ 
Anoie n.f. غباوة‎ 
*Anjon n.m. حرية فصہرة‎ . DD. المدزّة‎ 
Anoléique adj. عدم الردت‎ 
Anoléne adj. go» عدم‎ 

anolénes n.m.pl. عدعه الذرا‎ 
Anolis n.m. ورنه ذات حوصله‎ 
Anolithe n.f. حجر‎ 
Anomal ale adj. gb غير‎ 

فمل شاذ . فعل غير قیاسي — verbe‏ 


ام اض غير فیاسة maladies anomales‏ 


ازهار عجية fleurs anomales‏ 
شذود Anomalie n.f.‏ 
خاصة حقيتية : فلك الاعيل الفلکي : ٥‏ — 
خاصه deli ihag‏ الفکي : moyenne‏ — 


les anomalies des organes تشوهات الاضا‎ 
les anomalies des plantes SULUN تشوهات‎ 
Anomaliflore adj. متشوہ الازهار‎ 
Anomalipéde adj. عحب الارجل‎ 
Anomaliame n.m. ٹذوذ‎ 
Anomalistique adj. gama _ ثاذ‎ 
année — inanam ALS 
Anomalocarde n.m. شاد التب‎ 


Anomalcecie n.f. 


Anomalonomie n.f. عجاب الخلقه‎ 


Anomalopéde adj. عحب الارجل‎ 
Anomalopore adj. شاذ المسامر‎ 
Anomaloptére n.m. ابو حرادة (نات)‎ 
Anemalure ۰ سنجاب‎ 
Anomaux n.m. pl. قصبرة الارحل‎ 
Anomaze n.f. : نات‎ : QUI لون‎ 
Anoméens n.m.pl. جاحد وا الكامة‎ 
Anomial, ale adj. محاري‎ 
Anomide adj. شاذ . عجب‎ 

anomides n.m. pl. cile 
Anomie m.f. محارة‎ 
Anomiens m.m. pl. da کفرة‎ 
Anomites n.m. pl. Ty محار‎ 
Anomocarpe adj. 3 شاد‎ 
Anomocéphale m. et adj. عحب اراس‎ 
Anomocéphalie m.f. عجابه الراس‎ 
Anomoiodipérianthé, ée adj. شاذ الانقسام‎ 


Anomostéphe ۰ 


ANOS 


Anostome n.m. e? مفتوح‎ 
Anote adj. أقطش‎ 
Anou n.m. 4lz 
Anoure adj. ازعر‎ 
les 3000768 ۰ jl 
A novo loc. lat. من جديد‎ 
Anoxémie ۰ عدم صدى الدم‎ 
Anquisition n.f. طلب تهو يض‎ 
"Ansarien, enne m. et adj. انصاري‎ 
*Ansate n.f. المنسأة‎ 
Anse ۰ أذن . عروة ب حون‎ 
— d'un coffin 42 ودن‎ 
faire danser l’ — du panier 
DLANI خنصر في‎ 
— d'une 6 اذن البلاص‎ 


faire le pot à deux anses 


وضع يديه على حص یه 


— intestinale à) gna 39 
— defi C 
سب‎ depot t Ái سنادة‎ 
anses de bombe اذان الله‎ 

.—- ou hanse لف‎ lé 
Ansé, ée adj. ذو عروة‎ 
croix ansée صلب ذو عروة‎ 

Anséatique adj. Wi" 
Anser v.a. صلع عروة‎ ٠ اذ‎ 52 
Anser ۰ ورة‎ 
Anséride adj. اوزي‎ 
ansérides n.f.pl. فصله الاوازي‎ 
Ansérien, enne adj. اوري‎ 
Ansérine adj. f. Ec 
peau — | جلد مقسس‎ 

Ansérine 7.f. ) رحل الاوز . رجل الوزة ( نبات‎ 
Ansérinées n.f.pl. 2231 ارحل‎ 
Anseté, ée adj. ذوعروة . ذواذن‎ 
Ansette n.f. 8» عر‎ 
— de corde عروة الحبل‎ 
Ansiére n.f. شبكة‎ 
Anspect ۰ له‎ 
Anspessade m.m. mata 
Antacide adj. مضاد للحمض‎ 
Antagonique adj. مضاد‎ 
milieu — وسط مضاد‎ 

Antagonisme m.m. ضادد‎ 
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ضعف الدم في المين 
نباتات منتصبة 
عدم الترج 
ذو ذنب عدم الليف 
قملي الشكل 


ذو ذب gae‏ اليف 


ANOP 


Anophtbalmohémie n.f. 
Anophytes ۰۰ 
Anopisthe adj. 
Anopisthographe adj. 
Anoploure adj. 
anoploures n.m.pl. 
Anoplouriforme adj. 
Anoplure adj. 
Anopluritorme adj. 
 Anopsie n.f. 
Anorchide adj. 
Anordi, ie p.pas. 
Anordie n.f, 
Anordir v.n. 
le vent anordit 
8' — v.pr. 
le vent s'anordit 
Anorectique adj. 
Anorexie n.f. 
Anorganique adj. 
Anorganochimie n.f. 
Anorganogénie ۳9 / 
Anorganogénisie ) 
Anorganognosie n.f. 
Anorganographie n.f. 
Anorganlogie n.f. 
Anorganlogique adj. 
Anorgique adj. 
Anorgisme m.m. 
Anorhynque adj. 
anorhynques m.m.pl. 
Anormal, ale adj. 
Anormalie ) f 
Anormalité ) 
Anorrhopie ۰ 
. Anorrhynque adj. 
Anorthite n.m. 
Anorthoscope n.m. 
Anorthose n.f. 
Anosie n.f. 
Anosmie. l ) n.f. 
Anosphrėsie ) 
Anostéophore adj. 
anostéophores n.m.pl. 
Anostéozoaire adj. 
anostéozoaires n.m.pl. 


ANTE 


Antecédentaire o dj : ەقل‎ 


Antécesseur ۰ 


Antécession ۰ ت الث دو‎ 
ا‎ ۶7 
un — بل‎ 
Ante cibum ١ الک‎ CE m 
Antécien «dj. et ۰ متقايل‎ 
Antécolombien, enne كرات‎ chop قل‎ 
Antédiluvien, enne فطل . قبل الطوفان . — راہ‎ 
سابق على الطوفان‎ 
111111181 — ROT um 
chaise antédiluvienne Ee T" 
patriarehes. antédiluvieus DET. iLi 
ھھ‎ n.m. J» عون . رحل‎ 
l'— ۳ 56 عون الالای‎ 
Antéfixe ۰ فرمد‎ 
les anteéfixes القرامد‎ 
l' — du lavabo de bain امام‎ "T" 


ميلان ارحم الى الامام 


GU | x. 
۰ 


Antéflexion n.f. 
Antégénésie m.f. 
Antégénésique (۰ "Qo! 
1 د‎ un 
BETTE * اہ‎ a الد‎ 


Antéhistorique «4j. 


le temps — 


l'époque — مله‎ adl ايام‎ 
Ante mare unde السب سی السټب‎ 
Antémetique adj. Ui Xa. 
Antémural ۰ حصن”‎ 
Antenais, aise adj. حولي‎ 
Antencléme m.m. ايام‎ 
Anténéasme n.f. ) FEX 
Anténéasmie ,  ) xd d 
Antenéaste ۰ لاطم نمه‎ 
Antennaire adj. قرفي“‎ 
Antennaire xo خر ې که الس‎ "mu M 


Antennarie n.f. Lil رحل‎ . la. ala 
P — dioique hai رحل‎ 
| — fausse mafguerit LKI زهرة الو لو‎ 

Antennariée n.f يضًا . رحل القط‎ di 
antennariées n.f. ۰ ارحل القطط‎ 

سمكة الم والحر E‏ منفوخه Antennarius‏ 

فر یه . دوقل Antenne n.f.‏ 

— de voile ce» قر به‎ 
une — ګرن‎ 


كرون ال راد 16 ۱3 
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ANTA 


antagonisme des maladies تضادد الامراض‎ 


Antagoniste adj. et n.m. مضادد‎ 

muscle — عضله مضادة‎ 
*Antakieh انطاقه‎ 
Antalgie a.f. eo s 
Antalgique adj. مسکن‎ 
Antan ۰ aul العام‎ 


Je ne m'en soucie non plus que des 


les pluies d' — 


لا ال منه neiges d'antan‏ 
ot‏ لفظي تام كر.” Antanaclase‏ 
التمسك بدلل الخصم ۰ Antanagoge‏ 
۱ 6ھ 
ا ۱ Antannataire‏ 
Antannier, iére | adj. 57‏ 
Antanois, 6‏ 

صقر حول ۲7 faucon‏ 
مكحن نا Antaphrodisiaque adj‏ 


عسن اه 


Antapodose (۰ 8 
که‎ Ul قياش‎ 


*Antaqui ۰ 

Antarctique adj. J2 . جنو لی‎ 
pole — d ج حنو‎ 
plante — d p> cU 


cerele polaire antarctique 
دائرة فطبيه جنویه ه فلك ه‎ 
Antarés m.m. : فلم‎ ell: قاب مقرب . نر المقرب‎ 
Ante ۰ 
سب‎ de pinceau 
Antebois n.m. 
Antébrachial, ale adj. 


ند — m‏ — دان باررة 
بد الفرشه 

وزرء 

ساعدی 


nerf — صب ساعدي‎ ١ 


région antébrachiale قم الساعد‎ 
aponévrose صفاى ساعدي و‎ 
Antecanis ۰ : دا : فلك‎ 
Antécédemment adv. uu 
Antécédence ۰ اسقه‎ 
planéte en — JA d کوک‎ 
Antécédent, ente adj. ade 
un fait — وائعة ساىقه‎ 
un 4x L. 
les antécédents TI 
les » d'un malade الم دض‎ 21, 
un bon — طبه‎ aL 
un mauvais — ساقه رديه‎ 
l -— et le conséquent QU انقدم‎ 
l'antécédent العائد . عائد (اصله‎ 


ANTÉ 


Antéro-interne adj. مقدی باطنی‎ 
Antérophyllie n.f. تور يق اللافیح‎ 
Antéro-postérieur, eure adj. می موخری‎ die 
diamètre — du crâne | 

قطر الجمجمة من الامام الخلف 
Antéros n.m. p‏ 
مقدی Antéro-supérieur, eure adj. d‏ 
Antésignaire ) didi da.‏ 


Antésignane ) 
Antéstature n.f. 
Antéversion n.f. 


متراس . طايه 
انقلاب dl‏ الامام . انقلاب قدای 


Anteverta sall Ale 
Anthe ۰ ١ قنبرة‎ 
Anthea 0 هر‎ JI صاحبه‎ 
Anthéchii n.m. قبرة‎ 
Anthéle adj. f. متفرغه کذبه (طب)‎ ALL ذو‎ 
Anthélie ».f. صورة السمس‎ 
anthélies n.f.pl. موالد الشموس‎ 
Anthélien, enne adj. Um متجه‎ 
statues anthéliennes wall تمائیل متجهة‎ 
une pierre anthélienne حجرمتقیل‌للشمس‎ 
Anthélitragien adj. m. غضنى وندي‎ 
Anthélix a.m. em 
des — غضون‎ 


طارد للدود . قات لالد يدان Anthelminthique adj. et n.m.‏ 


بابونچة . نقدية 


Antheméne n.m. 
Anthémidées n.f. ۰ 


شبه البابونج : نناث.: Anthémiopsis n.m.‏ 


Anthémis n.m. ) م5‎ : . 
— nobilis ou noble ) deco qunm 
Anthém:um انتظام الرهر‎ 
Anthemanthie n./. : 3 مام : نبات ابن‎ 
Anthéral, ale adj. ملاقیی‎ 
Anthére n.f. کافور‎ ٠ ملقوحة . وعا الطلم‎ 
doe د‎ e Od "اف‎ 
Anthéric ۰ عروّاق" (نبات)‎ 
Anthéricées ۰ يرواقة‎ 


Anthéricére adj. 
Anthéridie ۰ 


ذو فرون موبرة 


کے ہو النبات ۰ وعاء الطلع 


Anthérifére adj. طارح الكافور‎ 
Anthériforme adj. كاقوري الشكل‎ 
Anthérogéne adj. مولد وعاء الطلع‎ 
Anthérozoides n.m.pl. لواهح‎ 
Anthése n./. هر‎ y 


اعیاد فطف الاژمار Anthesphories n.f.pl.‏ 
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Antenné, ée adj. ذو قرون‎ 
Antennifére adj. ذو فرون‎ 
Antenniforme (۰ قرنى الشكل‎ 
Antenniste adj. ذو 72 ون‎ 
n.f. TE. ور‎ 

Awemole 20) کت‎ ۰ UE 
Antennulaire adj. ریت‎ 
antennulaires n.m.pl. وی بت‎ 
Antennule n.f. yu 
Antenois, oise adj. e 
une antenoise حولية‎ 
Anténoron ۰ الكلاب‎ Jt) 
Anténuptial, ale adj. رواج‎ J2 
don — سياق‎ . cU 
Antéoceupation 7 تستیق‎ 
Antépectoral, ale adj. (لصدر‎ el 
Antependium صدر به‎ 
Antépénultiéme adj. قبل الاخير‎ 
syllabe — مقطع قبل الاخ‎ 

المقطع الذي قبل الاخير E‏ 

Antéphélique adj. To مزيل‎ 
lait — لبن مزيل للنمش‎ 

Antéphialtiqué adj. ماد للکابوس‎ 
l| — n.m. الضاد للکابوس‎ 
Autépilanes 71 رماحة‎ 
Antépirrhéme n.m. خط به‎ 
Antépositif, ive ۰ داي‎ 
Antéposition %.f. وپ ول‎ 
Antéprécédent, ente adj. قل السابق‎ 
Antéprédicaments n.m.pl. مقد مه‎ 
Antéride n.m. دعامه‎ 
Antérieur, eure adj. قدءالي‎ Y 


la partie antérieure du navire 


partie antérieure تل‎ 
fait — وافعه ساقه‎ 
les temps antérieurs الازمان الغابرة‎ 
ligament — TIU رباط‎ 
passé ماضي سابق سے‎ 
futur — ميف[ ماضي‎ 
(لسابق د‎ 
Antérieurement adv. GL 
Antériorité ۰ اة یو ليه ء ندم"‎ 
Antéro-dorsal, ale adj. مقدمي . ظبري‎ 
Antéro-inférieur, eure adj. QUE مقدي‎ 


ANTH 
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u——————ÓÁÓá''ÓÓ— — —Ó ÁO م٢۲ شک‎ ۰ RN 


بلوط الارض . الدوار 


860016011 2 


الاندلی غ سود ( ابن البيطار ) 


(m 

S گل‎ 

A MM 

دو رهر جد ري 

زھر حصالبان 

ذوات الازهار الحذر به 


J a 


رصاص الفحم (Ll‏ 
نطرون الفحم ا TE‏ 

ذم الفحم الججري 

فصيله الفحم المنجري 

حمرة حميده 

محتو على فحم حجري 

ارض محتو يه على فحم حجري 
حجري JE‏ 

Ty S رصاص لفحم‎ 

مري 

فحم eas‏ الاحبراق 

ذو فحم عدم alam YI‏ 

جمرة الکرم 

ذو لون فحي ب dt‏ 

ذو لون فحمي ibus.‏ 
ورم فحمي 

ده ل مري 

قلي الفحم ااجري 

oll فحم عدم‎ 
qas 

مقياس الفحم المجري 

مقياسى فجي حجري 
7۳ 
ضب حفري 
تو 
QU‏ الفحم 
حیوان g‏ 

نوشه حمر به 

رانتج الفحم ااجري 
فحمي اصفر 

CP uem) مض‎ 


) n.m.pl. 


Anthorisme n.m. 
Anthornis n.m. 
Anthorrhize adj. 
Anthos n.m. 
Anthosat ۰ 
Anthosées 71 
Anthosperme n.m. 
Anthospermées n.f.pl. 
Anthoxanthine n.f. 


Anthozoaires ) 
Anthozoa 


Anthracéne بر‎ 
Anthracénuse n.f. 
Anthrachrysone n.f. 
Anthracides n.m.pl. 
Anthracie n.f. 
Anthracifére adj. 
terrain — 
Anthraciforme adj. 
Anthracine ۰ 
Anthracique adj. 
Anthracite ۰ 
Anthraciteux, euse adj. 
Anthracnose 
Anthracode adj. 
Anthracoide adj. 
tumeur — 


furoncle — 


Anthracokali ۰ 
Anthracolithe n.m. 
Anthracomartidés 
Anthracométre n.m. 
Anthracométrique adj. 
Anthraconite m.m. 
Anthracosaure n.f. 
Anthracose m.f. 
Anthracosis n.f. 


Anthracothere 
Anthracothérium 


n.m. ) 


( م 
Anthracotyphus n.m.‏ 
Anthracoxéne m.m.‏ 
Anthraflavique adj.‏ 


acide [>s 


p‏ جامع (أصلوات 
ديوان الاشعار - علم E»‏ 


۰۶ 
ر بده 


Anthestéries n.f.pl. 
Anthestérion n.m. 
Anthia n.f. 
Anthiasiste n.m. 
Anthicidés n.m.pl. 


Anthicus n.m. 
Anthie n.f. 


Anthinés n.m.pl. 
Anthin, ine adj. 
Anthine n./. 
Anthion 
Anthocharis n.m. 
Anthocope ) 
Anthocopa ) nf. 
Anthocyane n.f. 


Anthodanthode n.m. ( 
Anthodion n.m. ) 


Anthofle n.m. 
سے‎ 
Anthogénésie ) 
Anthogénésique adj. 
Antholite a./f. 
Anthologe n.m. 
nouvel — 
Anthologie ۰ 
D 


Anthologique adj. ازهاري‎ 
Anthologue n.m. صاحب دیوان‎ 
Anthomyie ۰ "T 
Anthonome n.m. سوسة‎ 

l'anthonomus pommorum سوسه التفاح‎ 

سوسة الکری عم n‏ 1 

1 5 druparum سوسه الخوخ‎ 
Anthophage adj. اکال الازهار‎ 
Anthophile n.m. عاشق الازهار‎ 
Anthophore adj. حامل الازهار‎ 
Anthophore n.m نحله‎ 

l'anthophora parietina الحدران‎ dæ 
Anthophorides n.m pl. نحل‎ 
Anthophylle adj. DI ذو زمر‎ 
Anthophyllite n.m. زمر الجر‎ 
Anthophyllitique adj. حجري‎ SA) 
Anthophylloéide adj. د مشجر‎ ET 

chapiteau — l pos 4 

حرف الف lettre a — Jw‏ 
دو تب "0:۰ 


ANTH 


Anthropologiste n.m. ) 


Anthropologue ) QUE tes 
Anthropomagnétique adj. مفنطیی نري‎ 
Anthropomagnétisme ۰ شري‎ 0922 
Anthropomancie n.f. تنجيم بذبح الانسان‎ 
Anthropomancien, enne. n. تجی شري‎ 
Anthropométallisme ۰ TIE ST 
Anthropométre m.m. مقاس الانسان‎ 
Anthropométrie n.f. فاس الانسان‎ 
l judiciaire فاس التېمهن‎ 
Anthropométrique adj. TENE 
bureau — فلم تقبو الشخصيه 5 فلم میا س | اتم مون‎ 
Anthropométriquement adv. بشر با‎ Cu 
Anthropomorphe adj. ذو شکل شري‎ 
lorang outang est — الغول شكل الانان‎ 


lettre 


لفاح . بر وح su.‏ مشب 
anthropomorphes ۰‏ 


$3 3 5 الاسان‎ EM 


Anthropomorphie nm.f. شبه الادی‎ 
Anthropomorphique adj. 7 ذو شبه‎ 
Anthropomorphiquement ۰ ۱ شکلا ادم‎ 
Anthropomorphiser v.a. MN سو‎ 
Anílropomorphisme n.m. (باری‎ Lol 
دزي سوا سد‎ 


مبحث شكل الانسان 
بح شکلي jui‏ 

Anthropomorphographie n.f. الاسان‎ JSI مبحث‎ 
adj. انسانی‎ JE ġe 
جذر اللفاح‎ EN جذار‎ 


Anthropomorphologie f. 
Anthropomorphologique (۰ 


Anthropomorphographique 
Anthropomorphon n.m. 


معرفہ قانون الانسان Anthroponomie n.f.‏ 


علم الامراض الم به Anthroponosologie n.f.‏ 
عواطف الله ۰ Anthropopathie‏ 
عو اطفي Anthropopathique adj. A‏ 
عو اطف الله Anthropopathisme 6 n.m.‏ 
غول . عنم 13 كل Anthropophage «dj. et ۰ pia‏ 
اهل غلم ۱ les peuples anthropophages‏ 

les anthropophages ) لان‎ 


Anthropophagie n.f. 
Anthropophobe adj. 


بغض الا دم بن Anthropophobie n./.‏ 
قرد آدنی Anthropopithéque n.m.‏ 
مناظر الادمين Anthroporama m.m.‏ 
فراسه Anthroposcopie n.m.‏ 
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متفاز الفحم والفوه Anthraflavone n.f.‏ 
عفص فحى Anthragallol a.m.‏ 
ملح فحم الله Anthranilate n.m.‏ 
ge‏ حجري يل Anthranilique adj.‏ 
غو ل فحم الله ۰ Anthranol‏ 
نطرون فحم اجر ۰ Anthraquinone‏ 


صفار الفحم المجري Anthrarufine n.f.‏ 


حمرة حميدة ب ب (بابه Anthrax n.m..‏ 


Anthraxanthique adj. فحمى ذوي‎ 
Anthraxifére «dj. على فحم حجري‎ y 
Anthréne ۰ الغراوي‎ uos 
Anthrisque n.m. یکل كتين شر‎ 
— Sauvage بری‎ >r 
Anthrol ۰ T, غول الفحم‎ 
Anthropiatrie n.f. ما دشري‎ 
Anthropiatrique adj. دري‎ gb 
Anthropine ۰ oU دهن‎ Lars: 
Anthropique adj. دھنی انسانی‎ 
acide — الانسان‎ ics p 
Anthropochimie n.f. سر فه‎ PE 
Anthropochimique adj. کیاوي شري‎ 
Anthropodicée ۰ آداب الانسان‎ 
Anthropogénésie ۰ ous sts 
Anthropogénésique adj. ERI عون‎ 
Anthropogénie n.f. الانسان‎ au 
Anthropogénique adj. sit محتص‎ 


ذو صوت بری Anthropoglosse adj.‏ 


x‏ الا نسان 


Anthropognosie ۰ 


Anthropognosique adj. مېي اساني‎ 
Anthropographe m.m. واصف الانسان‎ 
Anihropographie n.f. oU Y! وصف‎ 
Anthropographiquement adv. وصفا اسان‎ 
Anthropohistographie n.f. وصف انسجهالانان‎ 
Anthropoide adj. شبه الا نان‎ 

les anthropoides $5 الفر‎ 


عابد الله في صورة سر S‏ عابد الانان Anthropolátre a.‏ 


عبادة الله في صورة شريه ے Anthropolátrie n.f.‏ 


عادة الانسان 

له د ; : 
عباد ي شري Anthropolátrique «dj.‏ 
عباديا شر یا Anthropolátriquement adv.‏ 
عظام الاموات Anthropolithe n.m.‏ 


مبحث‌الانسان ‏ تاریخ طبيعي شري Anthropologie n.f.‏ 


Anthropologique adj. بشري ۰ انساني‎ 


Anthropologiquement adv. دم اا‎ 


ANTI 


Antiasphyctique adj. QUEM Aa 

وعا الادوات المضادة للاختناق — appareil‏ 
مضاد للرہو ۰ Antiasthmatique‏ 
مضاد للا ختلاج ا Antiataxique‏ 

0۱۱۱۰016 — للاختلاج‎ aLa دواء‎ 
Antiatrophique adj. ef n.n. مضاد للضمور‎ 
Antibarillet ۰ محارة‎ 
Antibileux, euse adj. مضاد اصفرة‎ 

remède -— 8 A-U دواء ءضاد‎ 

un — مضاد اصفرة‎ 
Antiblennorrhagique «dj. QA مضاد‎ 
Antibois n.m. 8225 

les — الوزرات‎ 
Antibrachial, ale adj. ساعدي‎ 
Antibulle n.f. بر او سقمه‎ 
Anticabinet ۰ حه‎ 
Anticachectique (۰ pU مضاد لسوه‎ 

remède — cU دواء مضادلسوء‎ 
Anticacochymique adj. et neam.  طالخالا مضاد لنفساد‎ 
Anticadmie n.f. کذبه‎ Uy 
Anticancéreux, euse adj. مضاد للسرطان‎ 
Anticanis ۰ ) نا ) فلك‎ 
Anticarde ۰ حوف المعدة‎ 
Anticardinal n-m. كارد ينال دجا ل‎ 
Anticardinaliste adj. et n. مضاد لاکاردنال‎ 
Anticardium ۰ حوف الەدة‎ 
Anticarieux, euse adj. et n.m. pen مضاد‎ 
Anticatarrhal, ale adj. ۰ مضاد الركام‎ 
Anticatholique adj. et ۰ لین‎ jL عدو‎ 
Anticaustique adj. et ۰ مض اد لي‎ 
Anticentrique «dj. et n.m. طرفای‎ 


Anticésar n.m. 


Antichambre n.f. فسحہ‎ 
propos d — کلام الخدامين‎ 
un pilier d' — لوح‎ 
faire faire — الفسحه‎ à اس با لانتظار‎ 
faire — انتظر بالفسحه‎ 

Anticharbonneux, euse adj. مضاد للجمرة‎ 

Antichirotone adj. منقبض الابهام‎ 

ملح كبر بت القلي ۰ Antichlore‏ 

مبطل الاصفر الملخضر ( کور( Antichloristique adj.‏ 

نافم للہضه Anticholérique adj.‏ 
دلك e‏ للببضه — friction‏ 
دواء نافم لابيضة — un‏ 
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مشر حالانسان 


ضرر اوی الام الساخن 


نافع للاستسقاء 

ليه الراعي 

البرسيم الاصفر 

اه c‏ (نيات ) 
مضاد للوسوسه 
d‏ ٭معائی٭ 


لم 


محر 

الاماجي 

مضاد لامجلس اللفوي 
إنشا ٭ضاد bd jd‏ 
له ملحونة 

مضاد الحمض 
ااضادة للا حماض 
دوا مضاد للحەمض 
اللورتان 

اتفاخ اللوز ox‏ 
mz‏ من الار باح 
ob‏ من الارياح 


مخالف لاصول ازراعة 


مضاد dU‏ 
خواص ١ضادة‏ لاقل 
مسکن لباء 
مضاد لل کته 
اله «ضادة للسکته 
«ضاد للیکته 

م شجرة الذُراب 
ذراب” . سم الاسلحة 
شجرة الدراب 
عدو الاعان 
مضاد للاعيان 
دواء ناقم للنقر يس 
عدو الفنون 


ANTH 


Anthroposmatologie v.f. 
Anthropoamatologique adj. 
Anthroposophie n.f. 
Anthroposophique adj. 
Anthropothéisme n.m. 
Anthropothéiste n.m. 
Anthropothérapie کر‎ 
Anthropotomie ۰ 
Anthropotomique adj. 
Anthropotomiste n.m. 
Anthydriase m.f. 
Anthydropique adj. et ۰ 
Anthyllide n.f. 

| — vulnéraire ) 

ou trèfle jaune  ) 


Anthillis barba jovis 


Anthypocondriaque ad) et n.m. 


Anthypophore n.f. 
Anti n.m. 
les antis 
Antiacadémique «dj. et n.m. 
style — 
phrase — 
Antiacide «dj. et ۰ 
les antiacides 
médicament — 
Antiade کر‎ 
Antiadoncus n.m. 
Antiaérophthore adj. 
un — 
Antiagricole adj. 
Antialcalin, ine adj. 


propriétés antialcalines 


Antiaphrodisiaque ) 
Antiaphrodotique ) 


Antiapoplectique adj. 


la diète cst ل‎ 


adj. 


un — 
Antiar n.m. 
Antiarine ۰ 
Antiaris n.m. 
Antiaristocrate adj. et n. 
Antiaristocratique adj. 
Antiarthritique adj. 

un — 


Antiartistique adj. 


معتقد في عدم العدوى 


ANTI 


Anticontagioniste ) 


Anticontagionniste ) m» 


Anticonvulsif, ive adj. et n.m. 


مضاد للقرنيه . مضاد c‏ 


$$ 
n 3) 
M. 


does 


Anticope n.f. 
Anticoposcope ۰ 
Anti-corn-law-league n.f. 


مه اانەصب ضد فانون الغلال 


فجر كاذب 

ضد J|‏ 3 مه 
ځناغه FE)‏ 
مخالف للنقرة 
مضاد للقو به 
تقد التار بخ 
Y‏ التار يخ 
قدم التار يخ 

قدم تار يخ e‏ 
تقدم تار بخه 
غير ممتقد jul‏ ات 
ممو ض XA‏ 
مانم ال حلقة 
مضاد للاستمداد 
مضاد Ji‏ 
معتقد جلف 
من یوسف النجار 
aal la‏ العقدة 
رشا 

خبز مبارك 
ترياق . بارهس 
.ون الادو به 


مخالفه ارندفه 
مضاد للاسپال الشدید 


: A 
جثله البومه‎ 
انتكاس السطح‎ 
کوس الخ‎ 
c 


pu 


معاد للقي ء 
ازدواج JAM‏ 
PT‏ 


Anticrépuscule n.m. 
Anticyclone n.m. 
Antidactyle n.m. 


adj. 


Antidartreux, euse adj. et ۰ 


Antidate n.f. 
Antidaté, ée p.pass. 
Antidater v.a. 
— une vente 
س و‎ v.pr, 
Antidémoniaque 
Antidéperditeur, trice «dj. 
Antidérapant n.m. 


Antidespote adj. et m. 


Antidiarrhéique adj. et n.m. 


Antidicomarianite adj. etn. 


Antidogmatisme n.m. 
Antidorcas n.m. 
Antidore 4 | 
Antidotaire adj. 

— nm. 
Antidote n.m. 
Antidoté, ée ۰ 
Antidoter v.a. 
Antidotisme n.m. 
Antidramatique adj. 
Antidualisme m.m. 


Antidysentérique adj. et n.m. 


Antie ۰ 

d'ùn hibou 
Antiédrie ۰ 
Antiédrique adj. 
Antiédrite n.m. 


Antiémétique adj. et n.m. 
Antienne ۰ 


une = 
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غاروفه 


ANTI 


Antichore n.m. 
Antichrése n.f. 


3 €» و‎ 
Antichrésiste n.m. ef adj. صاحب الفاروفه . مغورق‎ 


داش مغورق 

مضاد iiral‏ 
مخالفة الأصرانة 

کو کب جوف ارض 
دوري 

می دور به 
SINT‏ 

سابق 


a‏ و 


"n‏ الدة 
هدم p»‏ 
اغتصاب الشارع العمومي . 


طالب تمجيل من الستانف عليه 
Y adi‏ پوه (ci) A e‏ 


دک 1 

يق « »ماني 
2 ۳ 
۱ 


p‏ ۰ اسر 


عجل طب الاستثاف 


un payement de 10 jours 


اشن rye e?‏ ايام 
ار اشارة ( موسيقه) 
استلف على ابراداته 
جار على اادود 
get‏ 

مخااف للوطنية 
T‏ 

rel 

مضاد للقسس. 

حر ندة عدوة القسس 
مختلف الاتجاہ 

محور مختلف الاتجاه 
أسفل عستم الزهر 

أمام الاعور 

ورم لبان ole‏ 

غير قابل للاحتقراق 
غير قابل للاحتراق 
اعدا المجلس الدینی 


créancier — 
Antiehrétien, enne adj. et n. 
Antichristianisme n.m. 
Antichthone n.f. 
Anticipant, ante adj. 

fièvre anticipante 

۴ — nm. 
Anticipatif, ive adj. 
Anticipation ۰ 


de payement 


sur la voie publique 


06 6 


par — 
Anticipé, 6۵6 71 
Anticiper v.a. 


un appel 


une note 
sur ses revenues 
sur les limites 
S — vp. 
Anticivique adj. 
Anticivisme n.m. 
Anticlême n.m. 
Anticlérical, ale ۰ 
journal — 
Anticlinal, ale adj. 
axo سے‎ 
Anticlinanthe n.m. 
Anticecal, ale adj. 
Anticceur n.m. ` 
Anticombustible adj. 


" un — 


Anticoncile n.m. 


Anticonstitutionnel, elle adj. مخالف للقانون الاسامی‎ 


امر خالف للقانون الاساسي 


ordre ل‎ 


مالف للقانون الاساسی Anticonstitutionnellement adv.‏ 


ANTI 
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ANTI 


Antilithique adj. مفتت للدصاة‎ 
acide — حمض مفتت ااصاة‎ 
Antillais, aise adj. et n. انتبلاوی‎ 
une antillaise انتبلاو به‎ 
femme اس أة انتيلاو & و‎ 
Antillien, enne adj. et n. انتيلاوي‎ 
Antillite n.f. حجر الانتيل‎ 
Antilobe nm. حجة . حاحّة . حاجَة . مود الاذن‎ 


AY (‏ و Ar‏ مخصص اول ) 


نشمه اللوغار یتم Antilogarithme n.m.‏ 


Antilogie ۰ تنافض‎ 
Antilogique adj. غير معقول‎ 
Antilogue adj. متنافض‎ 
Antilemique adj. à 


Antilemotechnie n.f. المطمونين‎ GS فن‎ 
Antilope n.f. بقر الوحش‎ 
Antilopins n.m. pl. بقر و حنی‎ 
Antilysse adj. et n.m. نافع للاستسقا‎ 


Antimammoniaque ۰ 
Antimarianite ) ۰ 


AM sas هواء محترق‎ 


Antimarien ( ممتقد لف مر من یوسف النجار و‎ 
Antimense n.f. محراب وق‎ 
Antiméphitique adj. et n.m. Ais) ماصص‎ 
Antimessie n.m. Jia) السیح‎ 
Antimétabole 1 
Antimétalepse (٠ cu. علب‎ 
Antimétathése 
Antimiasmatique adj. et n.m. ماصص العفانة‎ 
Antimilitaire adj. i Kl قضاد‎ 
*Antimoine n-m. آنمد . ائمد . توتا‎ 
oxyde d' — التوتا‎ JS 
Antimonacal, ale adj. isla i مضاد‎ 
Antimonarchique adj. مضاد للملوكة‎ 
Antimonarchiste ۰ ضد الل وکه‎ 
Antimonial, ale adj. اثمدي‎ 
préparations antimoniales تحضیرات التوتيا‎ 
les antimoniaux n.m.pl. us Y| 
Antimoniate n.m. ملح الانمد ۰ ملح التوتيا‎ 
Antimonico-potassique adj. اثمدي فاري‎ 
Antimonides n.m.pl. حجر الو تا‎ 
Antimonié, ée adj. تو على المد‎ . Uy, 
vin — المد‎ de نيد ممتو‎ 
argent — Us يه على‎ yeis 
hydrogène — هوا محترق ذو أثمد‎ 


Antimonieux, euse adj. s » 


€) 1 


les antiennes de vêpres 


ed! Ao cul‏ مرتلات 


la regina cali est l’ — du temps pascal 


ياملّكّة الما هو ترنیم زمن الفصح 


chanter toujours la méme — عاد وزاد‎ 

chanter une mauvaise — بخبر شوم‎ Jl 
Antiennéaédre adj. ذو تسع سطوح‎ 
Antiéphialtique adj. et n.m. مضاد للكابوس‎ 
Antiépileptique adj. et n.m. a مضاد للصر‎ 
Antiesclavagiste adj. et n. مضاد للر ق‎ 
Antiétymologique adj. مخالف لاصول الاشتقاق‎ 
Antiévangélique adj. مخالف للانجل‎ 
Antif, ive adj. G7 
l'antif الطر دق‎ 

battre 1 — سار‎ 
batteur d' — متشرد . طفشونی‎ 
Antifébrile adj. et n.m. a 
Antifébrine n.f. ېدي امه‎ 
Antiféminisme ۰ فرح النساء‎ 
Antiféministe n. et adj. قادح النساء‎ 
Antifermentescible adj. عدو التحمير‎ 
Antiffe ۰ طريق‎ 
battre 1! — سار‎ 

۱ batteur d' — متشرد‎ 
Antifriction n.f. منم الاحتكاك‎ 
système d' — یقه منع الاحتكاك‎ b 
Antigalactique adj. et n. قاطع (للبن . مضاد للبن‎ 
Antigaleux, euse adj. et n.m. مضاد للحرب‎ 
Antigangréneux, euse adj. et n. شاف موت العظام‎ 
Antigorium n.m. pe 
Antigoutteux, euse adj. et n.m. نافع للقر س‎ 
Antigraphe ۰ PU E PET کاب‎ 
اقوال المدعي عليه‎ AIL UL 

Antihalo n.m. الصانه من الشمس‎ 
Antihémorrhagique adj. et n.m. قاطم الریف‎ 
Antihémorroidal, ale adj. et n.m. 2-2 نافع‎ 
Antiherpétique adj. et n.m. نافع للقو به‎ 
Antihydropique adj. et n.m. نافع للاستسقاء‎ 
Antiinfaillibiliste n. et adj. حاحد العصمة‎ 
Antilaiteux, euse adj. قاطم ال لاد للت‎ 
Antilambda n.m. فتحه القوس‎ 
Antilégoménes ۰ ) اسفار سقيمة (ديانه‎ 
Antilibéral, ale adj. مضاد للحر به‎ 
Antilibéralisme n.m. مخالفه الحر نه‎ 


ANTI 
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avoir de l'antipathie pour une personne 


P — naturelle entre chien et chat 
تنافر الكاب والقط‎ 
[' — des couleurs :ناف رالالوان‎ 
Antipathique adj. gon 
le chien est — avec le chat 
الكلب نافر من القط‎ 
couleurs antipathiques الوان متنافرة‎ 
caractères 7 طاء متنافرة‎ 
cet homme m'est — هذا الرحل “تيل على قلی‎ 
Antipatriote ۰ ۱ Ab) ناقص‎ 
Antipatriotique adj. خالف للوطنه‎ 
Antipatriotisme n.m. مخالفه الوطنيه‎ 


- 


Antipériodique adj. et nm. قاطم للنوبة. طارد للحمى‎ 


مضاد للح ركةالديدانيه Antipéristaltique adj.‏ 


Antipéristase n.f. VE تضادد‎ 
Antipestilentiel, elle adj. et n.m. مضاد للطاعون‎ 
Antipharmaque ۰ شاف من الم‎ . mi 
Antiphasie n.f. تنافض‎ 
Antiphasique adj. متناقض‎ 
Antiphernal, ale adj. صدائى . هري‎ 
bien — orc صداق‎ 
Antiphilosophe ۰ مضاد للحكم‎ 
Antiphilosophie, n.f. KERR 
Antiphilosophique adj. کال همه‎ 
Antiphilosophiquement adv. As Sell alls 
Antiphilosophisme 14 وی اہ‎ 
Antiphilosophiste n.m. JC Ms 
Antiphlezistique adj. مضاد للاتباب‎ 
les antiphlogistiques nmp? اضداد الالتہاب‎ 
Antiphonaire n.m. کتاب الاغاني‎ 
Antiphone n.m. أيه مرتله‎ 
Antiphonel n.m. ارغول مرنم‎ ٠ المرتم‎ 
Antiphoner r.a. رتل‎ 
Antiphonie ۸ه‎ JHA اختلاف‎ 
Antiphrase n.f. تسمية الاصداد‎ 
0 Ew 
Antiphraser v.n. Al سی‎ 
Antiphtériaque ۱ 
Antiphtérique adj. مبيد للقمل‎ 
Antiphthiriaque 
Antiphthisique adj. نافع لل‎ 


Antipnysétique adj. طارد الاریاح‎ 


acide antimonieux Ux حمض‎ 
Antimonifére adj. محتو على المد‎ 
Antimonique adj. اتمدي‎ 
acide — Qus ajl. حمض المدي . مض اوتا‎ 

l'acide pyro-antimonique |‏ 
الحمض SYI‏ الساخن 
ملح النوتیا 
تركب الاد 


Antimonite n.m. 
Antimoniure 1 


Antimonnickel n.m. 


Antimonocre ) 
Antimonoxyde ) 


° Antimoral, ale adj. 
Antinational, ale adj. 
Antinéphrétique adj. et u.m. 


حجر تودا n.m.‏ 
مضاد للاداب 
مضر الل 

نافع لاکلا 
نافع p‏ 
نافع للامراض العصيه Antinévrotique adj. et n.m.‏ 
الشيخ عبادة القدعه (في الوجه القبلي) Antinoé‏ 
Antinomianisme n.m. 4‏ 


Antinévralgique adj. et n.m. 


همجه 
تناقض ۰ این 
همي ۰ کافر بالکتب JAM‏ 


Antinomie ۰‏ 
Antinomien n.m.‏ 
Antinomique adj.‏ 
Antinomiquement adv.‏ 
همجية . كفر بالكتب القرلة 
متناقض . حب التناقض 
الشيخ عباده القدمه ( بالوجه القبلي ) 
انطنوس (صورة مياو يه Antinoüs nmm. ( EW Jsl‏ 


Antinomisme n.m. 
Antinomiste n.m. 
Antinopolis 


Antinovateur, trice n. عدو الستحدتات‎ 
Antiobésique adj. ajadi مانم‎ 
Antioche انطافيه‎ 
Antiodontalgique (  ,. m zm 
Antiodo ntique ) adj. et nm. نافع لوجع الاسنان‎ 


LUi‏ الدجال 
دحل في الابو به ب اححاد Antipapisme m.m. LIGs‏ 
مخالف لاباباو رين 
Ole alas‏ یمن 

t نافع‎ 


Antipape ۰ 


Antipapiste adj. et n. 
Antiparalléle adj. 
Antiparalytique adj. et n.m. 


استحسان التېمه ۰ Antiparastase‏ 
عيب Antiparlementaire adj.‏ 
کلمه عيب — mot‏ 
حرر مضاد للمجلس publiciste — QUA‏ 
كامة parole — iali‏ 


اشحار المرحان 
شجرة المرجان 
فصيله ole Ji‏ 
بغضا . 254 


Antipathaires m.m.pl. 
Antipathe ۰ 
Antipather v a. 
Antipathidés n.m.pl. 
Antipathie n.f. 


ANTI, 
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حنطه 22 دس froment antique‏ 
الاثار ai‏ بة 

احبابنا القدام 
الا ثار القدمه 
کفریة . آثر 
حسب الاقدميين 


لس لیس :اهل زمان 


les monuments antiques 
nos antiques amis 
l'antique 

une antique 

à l'antique 


s'habiller à l'antique 


Antiquement adv. قدءوسا‎ 
Antiquer v.a. حلّد تجلد الاقدميين‎ 
Antiquité n.f. La. re | 
de toute — من قد الأزل‎ 
| — préhistorique زمن الفطحل‎ aad 
l' — orientale JA القدم‎ 
|! — chrétienne iil pall قدم‎ 
l -- raconte كال الاقدمون‎ 
les antiquités égyptiennes الانارااصربه‎ 
vendre une — باع کفر به‎ 
marchand d'antiquités کفر یات‎ a 
l'antiquité proprement dite ( دم الروم‎ 
[' — classique ) والروءازین‎ 
Antirabique «dj. نافع لکلب‎ 
Antirachitique adj. نافم اکساح‎ 
Antiraisonnable adj. Je مضاد‎ 
Antiraisonneur m.m. مالف للتصور‎ 
Antirationalisme m.m. 2 443) محالفه‎ 
Antirationnel, elle «4j. Jal محالف‎ 
Antiréalisme ۰ نکران المحسوسات‎ 
Antiréformiste adj. et ۰ عدو الا صلا‎ 
Antiréglementaire adj. مخالف لاو ابح‎ 
Antireligieux, euse adj. عدو الدن‎ 
Antirépublicain, aine adj. عدو المج پور به‎ 
Antirévolutionnaire adj. عدو ااثورات‎ 
Antirhumatismal, ale adj. et n.m. لحدار‎ e 
Antiroutinier, ère adj. et n.m. 2223! عدو‎ 
Antirrhétique adj. ve 
argument — دل نافض‎ 


Antirrhinastre ۰ 
Antirrhine n.f 


قسم انب المجول COLLINA)‏ 
انف المجل ( بات ابن الطار ) 


اصل انف المعل Antirrhine n.f.‏ 
انف المحل ۴ Antirrhinée‏ 
انوف المحول antirrhinées n.f. pl.‏ 


ضر يي . انفی عحل Antirrhinique adj.‏ 
انف المحل ( این pm‏ ( 


ضر به ( نبات از عرسي ) 


Antizrhinum 


—  mgypticum 


مخالف لوظائف الاعضا Antiphysiologique adj.‏ 


Antiphysique adj. صد الطسعه‎ 
amour ou vice — لواط‎ 
Antiplanat m.m. صله غير مساو به‎ 
Antipodal, ale adj. (AA مضاد‎ 
régions antipodales اقطار مضادة للاقدام‎ 
Antipode «dj. مضاد للارحل‎ 


les peuples antipodes التحتانيه‎ AE xal 
المضادون لارحنا . اهل تمت‎ 
il est [ — du bon sens نقض الذوق السليم‎ 
سا كن تحت الارض‎ 

مالف للشعر 

طر بقه الار بع ۲ 

ءضاد السناسه 

ءضاد للاهای 

سياسه s La.‏ بالاهالي 

مخالف للجاري . غير اصولي 


les 598 


Antipodien, enne adj. 
Antipoétique «dj. 
Antipoints n.m.pl. 
Antipolitique adj. 
Antipopulaire adj. 
politique. — 


Antipratique «dj. 


méthode — غير اصوله‎ aib طر‎ 
Antipraxie ۰ ادن‎ AA Ux 
Antipraxique ۰ مضاد الان‎ 


Antiprédestinatien, enne adj. et n. مخالف للتقدير‎ 


Antiprédestination n.f. مجالمه اعد‎ 


Antiprogressif, ive adj. مضاد ااتندم‎ 
Antiprogressiste m.m. (2x) عدو‎ 
Antiprohibitif, ive ۰ میج‎ 
Antiprohibitioniste ) adj. et n.m. 

Antiprohibitionniste ( مو‎ 5 C 
Antiprosaisme n.f. كراعة التسجيع پس‎ 


غدة امام «ظرة المثانه Antiprostate ".f.‏ 


Antiprotectioniste ) «adj. et n.m. 
Antiprotectionniste ) مو سم‎ 


Antipsorique adj. et n.m. 
Antiptose ۰ 
Antiputride «dj. et n.m. 
Antipyrine ۰ مسکن الاو جاع‎ 
Antipyrotique adj. et ۰ نافع للحرو ق‎ 
Antiquaille nf. کفر بات رديئة ب رج ل ېه"‎ 
traiter une femme 4 — قال لھا باعتقه‎ 


غاوی کفر بات 


J Un (e^ 
مضاد للجرب‎ 


استبدال ااصفه 


مضاد للنتانه 


Antiquaire n. et adj. 


محشی الاقدمين - غاوى کفر بات — un‏ 
کتاب وصف !ار عمن شمس 114110001195 — 1 
جمعية اثار به — société‏ 
کی قدمو Antique «dj. Ue‏ 
سوار عتيق — bracclet‏ 
فضل ادل vertu antique‏ 


ؤو 
ثوب عدمل robe antique‏ 


ANTI 
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اس مرس Wu‏ 


ے الم کے لم گے 
حاحه Y‏ حاحه * سححه ۰ 


عود الاذن ( مخصص ۸۲ و ۸۳ ) 


Antitragus n.m. 


le muscle de 1 — Zall] عضلة‎ 
Antitrinitarien ) ^^" جاحد ات‎ 
Antitrope n.m. تکیت‎ 
Antitype n.m. تجنّد المسيح‎ 
Antitypie n.f. مقاومه الادة‎ 
Antivaccinateur, trice adj. et n. مضاد للتطعيم‎ 
Antivénéne ۰ de تر هد‎ 
Antivénérien, enne adj. et n.m. «A jl sla 
Antivermineux, euse adj. et n. طارد للديدان‎ 
Antivivisection n.f. تحر م التشریح حا‎ 


Antivivisectioniste 


و سه ۱ 4 ) 
مضاد لتشريح الانام Antivivisectionniste ) “4۰ tn-‏ 


Antizymique adj. Mex) مانع‎ 
Antliobrachiphore adj. ذو زلومه‎ 
Antodon ۰ Tou يلس(‎ 
Antecien adj. et n.m. متقابل‎ 
Antofle ۰ قرنفل . كش فرنفل‎ 
Antoillier n.m. Vy NEMO 
Antoiser v.a. drm) Ys 
Antoit n.m. قماطة‎ 
Antonien n.m. اهل (لذ مه‎ 
Antonin (itinéraire d") د لل البلدان‎ 
Antonomase n.f- i 
Antonyme adj. et ۰ تقيض‎ 

deux 1:088 8 افظتان قتان‎ 
Antonymie n.f. "Las 
Antre n.m. مغارة‎ 

l — d'un tigre مغارة الس‎ 

l — de la police t حاصل‎ 

l' — de là chicane دار الما كل‎ 

l| — du lion AWI دار‎ 
Antrustionat n.m. کو متا‎ 


EY . uas 


les antrustions du roi الک‎ C ٠ القرابين‎ 
Anubie n.f. غار ه نبات ه‎ ٠ رند"‎ 
Anubis معبود ابن اوى‎ 


Anuistement ) n.m. ۷ شر‎ 
Anuitement و ز‎ ~ 
Anuiter (s v.pr. أل . آلال"‎ 
"و‎ — dans son champ في غيطه‎ Ji 
anuité, ée p.pass. "dela 
Anurése ) n.f. ازالة البول‎ 


Antrustion n.m. 


Anurie ) 


antirrhinum majus انف المجل‎ 
Antisalle n.f. فسحة‎ 
Antisatire n.f. x5; 
Antisce adj. JB) مختلف‎ 
Antiscepticisme n.m. علم المنطق‎ 
Antisceptique adj. et n. مضاد الارتاب‎ 
Antiscien, enne adj. et n. JAN مختلف‎ 
Antiscorbutique adj. et nm. . طب‎ » 0 


مخالف للكتاب القدس 


Antiscripturaire n.m. 
سب‎ adj. 


Antiscrofuleux, euse adj, et n.m. 3 مضاد الحخرير‎ 
Antisémite n.m. عدو الہود‎ 
Antisémitique adj. 394 عدو‎ 
Antisémitisme n.m. عداوة اليبود‎ 
Antisepsie n.f. استثصال التعفن‎ 
Antiseptique adj. et n.m مضاد للتعفن‎ 
Antisigma n.m. dl» قوس‎ 

— ponctué قوس ذالي‎ 
Antisocial, ale adj. مخالف للاجتماع الانسافي‎ 
Antisocialisme ۰ عداوة الفوضو به‎ 
Antisocialiste n.m. عدو الفوضو یهن‎ 
Antisomnitére adj. et n.m. مضاد للمنومات‎ 
Antisophiste n.m. مناقض المتسفسطين‎ 
ا‎ a : adj. et n.m. gi مضاد‎ 
Antisphodrus n.m. خنفسا‎ 
Antispiritualisme n.m. مذهب الطبيعيين‎ 
Antistrophe n.f. بدال‎ | 
Antisyphilitique adj. نافع للزهري‎ 


دواء نافع للزهري — un‏ 
مخالف للمرسح Antithéátral, ale adj.‏ 
تضادد الالوهيه ۰ Antithéisme‏ 
ختص تضادد الالوهية ب Antithéiste adj.‏ 

معتقد تضادد الالوهه 

Antithénar ۰ 
Antithése n.f. 

کک 
Antithétique adj.‏ 

principes antithétiques 


)۲ مخصص‎ ٦( pant e 

مطاقه ٠‏ طباق ( معا ) 

Lui)‏ (فلسفة ) ب تناقض 

Ch 

مبادي متنائضة 
caractéres chinois antithétiques‏ 

حروف iio‏ مقلو به 

حاميه الصواعق 

بار هیر 


عمودي اذلي 


Antitonnerre n.m. 
Antitoxine n.f. 
Antitragien n.m. et adj. 


AOUT 


240066, ée ۰ 
Aoütement n.m. 
ھ٥۵۲‎ v.a. et n. 


— les fruits 


مساج v.pr.‏ — و 

Aoüteron n.m. ناو‎ 
Aoüteur, euse n. ماد‎ 
Apagme m.m. » تید « في التجبر‎ 
Apagoge n.f. e 
ete | ua ول جادية.‎ 
Apsgyne adj. طارح مرة في السنه‎ 
Apaisé, ée ۰ ساکن‎ 
révolution apaisée ثورة خامدة‎ 

امواج ساکنه 9 2019 

Apaisement n.m. Ù هدابة . سكو‎ 
| — des esprits هدانه المقول‎ 

۱ | — du vent ¿ale کن الريح‎ 

تهد به العصاة l — des rebelles‏ 
اسکن Apaiser v.a.‏ 
اسکن levent c‏ — 
هى le peuple JUYI‏ — 
اسكن الب la colère‏ — 
اروى JAA‏ . برد (لغلیل ]1 18 — 
قوت ال جوع 00 1٤‏ سب 
سكن vpr.‏ — 8 

le vent s'apaisa او سكن‎ c الر‎ FE 
l'avocat s'apaise اهتدى الحای‎ 
Apaiseur n.m. ۱ مخلص‎ 
un — de 68 النافات‎ gem 
Apalachine n.f. شحيرة القىء‎ 
Apalaire n.m. فلا نه يض ون‎ 
Apalesire adj. et m. ياضية‎ A في الالعاب‎ c 
Apálir v.n. اصفر‎ 
— va. صفر‎ 
Apallage n.f. بوه‎ 
Apanage ۰ wle اطيان‎ 
e 

être de notre — دخل في حوزتنا‎ 


les inürmités sont l'apanage de l'homme 


الماهات مستازمة للانسان 
منح الماش 


آمپر فتاة او کفل بها 


Apanager v.a. 


— une jeune fille 
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ANUS 


عوة - شرج . خوخة د خويخة . است ۰ در Anus n.m.‏ 


خوران 


مضارع xc‏ ماي تام 
المذ ارم المر بي 

ا ماضي التام عند اليونان 
ماي سابق 

زخرف 

"P 

عدد الابهر 

gwi 

التباب الا بهر 

ضیق الا بهر 

جوزة طیب مدهنه 
اغسطس 

۱۵۹۰۳ اغسطس سنه‎ ١ 
جمع محصول اغسطس‎ 
ترود‎ 


REE 


orifice de P’ — 


atteindre à l'orifice de ]l' — 


Anxiété n.f. 
Anxieusement adv. 
Anxieur, euse adj. 


Anyphéne ) 
Anyphena ) 


Aochlésie n.f. 
*Aod 
*Aodé 
Aoriste n.m. 
l| — arabe 


n.M. 


| — chez les grecs 
— composé 
Aorner v.a. 
Aorte n.f. 
Aortectasie n.f. 
Aortique adj. 
Aortite ۰ 
Aortosténie ) n.f. 
Aortosténose ) , 
Aouarouchi ۰ 


Aourou-couraou m.m. 
Août 
le 11 aoát 1903 
faire Û — 
faire son — 


la mi-aoüGt 


en août et en vendanges, il n'y a ni 


في موسم الرراعة لاعيد ولالكاعة fétes ni dimanches‏ 


en moissonant se passe l'aoüt 


als بعد‎ A 
وروم المعالي‎ »J تنام‎ 


لقد ضیعت تمرك في المحال 


ce sont faucilles après août 


Qui dort en août ) 
dort à son coût ) 


Quand il pleut en août 


il pleut miel et moût 


نان عارك کان د E‏ لني 

: الطر في اغسطس نافع للزرع وللکرم‎ + ) ٩ مخصص‎ ۱۱۸ ( 
Bourbes en mai, épis en août 

اذا وحلت الدنا في مايه فشر بجودة القمح في اغسطس 

Août donne goût لیذ في اغسطس‎ pab يمتدل‎ 


odissi Jus ecce eel مال‎ 


Aoütage n.m. 
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APAN 


محد وس 

لو حان ب إحساس 
احساسه 

Amd ممکن‎ 

JU» 

حاحظ 


<عان حا حظ 


لح نله 


Apatite ۰ 
Apatitique adj. 
Apatosaure m.m. 
Apatura ۰ 
Apaturies ۰ 
Apécheme m.m. 
Apécilaire «dj. 
Apédeute «lj. et n. 
Apéga n.m. 
Apeéliote adj. 
Apelle n.m. 
Apéne n.m. 
Apéniautisme n.m 
Apénina 

Apennis n.n. 
Apepsie ۰ 

Aper ۰ 


Aperceptibilité n.f. 


Aperceptible adj. 


Aperceptif, ive adj. 


Aperception ۰ 
Aperceptivité n.f. 
Apercevable «dj. 
Apercevance n.f. 


Apercevant ۰ 


cheval — 
Apercevoir ۰ 


un dattier‏ سب 


il aperçut qu'on le trompait 


احس منہم الغش . ادرك انهم A) gais‏ 


ادرك الموب les défauts‏ — 
رأى نفسه epr.‏ — لو 
رأى نفسه في dans une glace T‏ -- "و 
استشمر بالفش qu'on est trompé‏ — "و 


l'ennemi s'aperçut du départ 


اسشحس sad‏ بالرحيل 
تلامعدوا 

p 

LLLI راف محط‎ 
d- 


ils se sont aperçus 


Apercher v.a. 


— un pigeon 


9 


8 —ÓM v.p. 


le corbeau s'aperche sur les arbres 


Apergoir n.m. 


Aperçu, ue p.pas. 


un -— 


apauager un de ses fils خارح احد انا‎ 
à c 


Apanager, ére adj. m" 
Apanagiste «adj. et ۰ urlu Loss 

امير صاحب معاش — prince‏ 
ملك Apanon n.m.‏ 
تنحم بالازهار Apanthomancie n.f.‏ 


احتناب الرحال . اعقزال الناس Apanthropie ».f.‏ 


Apanthropique «dj. احتنالي‎ 
un — مجتنب الرحال‎ 
une — مجتنبه الرحال‎ 
Apapelardir (8 v.pr. داهن"‎ 
Aparagement n.m. ز مه ٭وافقه‎ 
Aparchies n.f. ۰ هدی بسار‎ 
Aparesser ۰ کيل‎ 
8' — v.pr. 29.4 
Aparet n.m. ò 


Apargia n.m. 
A pari loc.adv. EG 


conclure a pari 


سنه xy‏ :نات : 


Aparine n.f. 
cynoglosse — 
galiun —  ) 
ou aparine ) 

Aparinée n.f. مصفی الرعاة‎ 
nparinées n.f. pt. 

Aparithmése n.f. m-i 

Aparques n.f.pl. شاثر . هدي‎ ag 

Áparté n.m. 


ھک هه محادنه سر به 


mots qui doivent être dits en 6 


DUN‏ الصحه 

Aparthrose n.f. J jx مفصل‎ 

نان : ند سكا :ابن السطار : Apartium‏ 

حجر (أغش ۰ Apatėlithe‏ 
) 


Apathie a.f. 


کہ .2 ظہ 
۰ عرار ۰ بلادة 


il est d'une — dont rien ne peut faire sortir 


«b‏ بارد صرف 

مثلو جالفواد . ماذ ل elo.‏ مس ف الفؤاد ۰ Apathique‏ 
رحل ماذل — homme‏ 

ور بقات تو ےەعدءالاحساس pétales apathiques.‏ 

Apathiquement adv. سلادة‎ 
Apathiser ۰ لد‎ 
و‎ — vpr. د‎ 

Apathiste adj. لد‎ 
un — بلد‎ 


les 9 


APHE 
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APER 


l aphélie du soleil 


la terre est — الارض في الادج‎ 


Aphémie ۰ عدم النطق‎ 
Aphémique adj. e! nm. عدم النط.ق‎ 
4116058118 ۰ منقوع‎ 
Aphérése » حذف الزوائد  خزع «حراحه‎ 
تحسين ار دض ے ازندا ۰ 16816 ھ‎ 
Aphésien للمشتري)‎ $T) a ابو‎ 
Aphésis ۰ تحسين المر يض — ارنخا‎ 
Aphéte Quse" 
Aphétéries ۷۰ GI 
Aphétor عطارد‎ 
Aphididés ) | |, 2 
Aphidiens ۸۴۲۰ برعو‎ 
يه‎ ) “T اکال البراغيث‎ 
Aphilé, ée adj. peni معدوم‎ 
arbre — شجرة معد و۸۰ القسس‎ 
Aphlogistique adj. عدم الالتہاب‎ 
l'amiante est — عدم الالتباب‎ x) اار بر‎ 
lampe .— مصباح الامن‎ 
Aphodiinés n.m. pl. 9 
Aphodius ۰ du 
Aphone (۰ عدم الصوت‎ 
فقد الصوت ۰ 0101116 ھ‎ 
Aphornique «dj. عدم الصوت‎ 
Aphorie ۰ عقامه‎ 
Aphorisme a.m. ادو د كي‎ 
les aphorismes ei جوامع‎ 
les » d'Hippocrate قواعد ابقراط‎ 
les ^ de jurisprudence ai فواعد‎ 
Aphoristique adj. لي‎ 
style — VER eit 
Aphoristiquement adv. i سک‎ 
Aphorme adj. و‎ 
Aphracte ۰ C E 5s. 
Aphragme m.m. عدع الاجز‎ 
Aphritis ۰ يراع ب سمكة‎ . M 
Aphrocalliste ۶۰ سفنج حفري‎ 
Aphrode adj. ذو رغاوی‎ 
Aphrodescine n.f. dad رغوة اي فروة‎ 
Aphrodisiaque adj. et n.m. مقو للماه‎ 
Aphrodisiasme m.m. جاع‎ 
Aphrodisie ۰ ,وغ‎ 
Aphrodisies n.f.pl. $ A J| اعياد‎ 


un aperçu de dépenses. SM PME 
donner un — de la cause T 0 
pavillon 4 — بنديرة الادراك‎ 
Apéréa n.f. ختزير اند‎ 
Aperietur vobis واسعوا في منا كيبا‎ 
Apériodique adj. et ۰ غير دوری‎ 
Apérispermé, ée adj. لوو دا‎ g> 


Apėristomate ) : ار‎ 
Apéristomé  ) adj. عدع دائرة الفم‎ 


Apértit, ive adj. مشهي‎ . 4 ac فاتح‎ 


reméde — n el دواء‎ 

un — Ach m 
Apéritoire n.f. 3) ٭صلحة (لساو‎ 
Apéritrope adj. عدم التعافب‎ 
Apert, e adj. ظاهر . بين‎ 
Apertement adv. gu 
Apertise n.f. yum 
Apertisméme ۰ de 
vers — I es 
Aperto-libro sadi على اانتوح . على‎ 
Apet ) جاموسه الحر (معود مصري بطیبه‎ 
Apétale adj. عدم التويج‎ 
les apétales n.f. pl. عدعه التو یج‎ 
Apétalé, ée adj. عدم التو یج‎ 
Apétalie ٣ انعدام التو یج‎ 
Apetaliflore adj. ذو ازهار عدعه التو یج‎ 
Apetissement n.m. Naa) 
Apetisser v.a. et n. Een 
— un portrait صورة‎ 3 
les jours apetissent تقصر الايام‎ 

S — vpr. p 


une étoffe qui s'apetisse à l'eau 


قباس نقصر من الما ء 


Apeuré, ée adj. متخو ف‎ 
Apex n.m. ) ٹل قبق الزر‎ : AE 
casque surmonté de 1 — QA خودة‎ 

— د ني وه . دروة‎ 
Aphaca ۰ oU» 
2 انعا‎ gà d 
Aphaniptéres n.m.pl. الاحلحه‎ ica 
Aphanisme n.m. اختفاء‎ 
Aphanogéne ۰ هکان"‎ 
Aphanomycés ۰ فطر‎ 
Aphasie ۰ عدم النطق‎ 


اوم ( اسماعيل الفلي ) Aphélie n.m.‏ 


APIÉ 
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APHR 


كافور الم از یل ۰ اصل فعال القدونس 


اصل فمال بذر البقدونس 


المجل ایس 


اقعدوا : قاع الفلوكه 
مرثبه عديمة الانعطاف 
ساوی 

حدم الانمطاف 

مره عد یمة Uy!‏ 
عدم Uy!‏ 
ماسح ا شب 


Apiéceur, euse ۰ 
Apier n.m. 
Apiforme adj. 
Apituge adj. 
Apigé, ée adj. 

navire — 
Apiine ۰ 
Apiléme n.f. 
Apimane n.m. 
۵01168 ۰ 
۸۵01007116 ۰ 
Apiocrinidées n.f.pl. 
۸۵0100110166 ۰ 
40101 ۰ 
Apioline ۰ 
Apiosporion n.m. 
Apiphile adj. et n.m. 
Apiquage n.m. 
Apiquer v.a. et n. 

les vergues 

une chaine apique 
Apis n.f. 
Apis 

le veau ل‎ 
Apisin n.m. 
Apisination n.f. 
Apisiner v.a. 
Apitoiement n.m. 
Apitoyant, ante adj. 
Apitoyé, ée p.pas. 
Apitoyer v.a. 

—  lesjuges 

s’ — vpr. 
Apitoyeurs n.m. pl. 
Apium graveolens 
Apivore adj. 
Aplaigner v.a. 
Aplaigneur, euse n.m. 
A plan (interj.) 
Aplanat n.m. 
Aplaner v.a. 
Aplanétique adj. 

objectif — 
Aplanétisme n.m. 
Aplaneur n.m. 


Aphrodisien, enne adj. ol داع‎ 
Aphrodisiens n.m.pl. x فيران‎ 
Aphrodite JULI ربه‎ 
Aphrodite n.f. زبابه البحر . فآر البحر‎ 
 Aphroditidés n.m.pl. البحر‎ olo 
Aphroditopolis اطفيح القد یمه‎ 
Aphrogale ۰ ربد الابن‎ 
Aphronatron n.m. ز بد الاطرون‎ 
Aphronitre ۰ ) زبد البو رق (ابن البيطار‎ 
Aphrophore n.m. حندب‎ 
Aphrosidérite ۰ رغوة الحديد‎ 
Aphrosyne n.m. هه‎ 
Aphte ۰ بُور الفم‎ . pe 
Aphteux, euse adj. JO» 
fievre aphteuse ہی قلاعيه‎ 
stomatite aphteuse p 
Aphthalose n.m. Nin غير‎ 
Aphthartodocétes n.m. pl. اهل تحلید جسد المسيح‎ 
Aphthongie (۰ اس‎ as 


Aphthonite ۰ توتيا‎ 


Aphtoide adj. قلاعي الكل‎ 
Aphutéens 7 عائدون الى الوطن‎ 
Aphya ۰ سښکه‎ 
Aphyllanthé, ۵6 adj. PIV 323! عدم‎ 
Aphylle adj. DD معدوم‎ 
Api n.m. تفاحة‎ 


tes joues sont pommes d'api خدودك کالتفاح‎ 


Apiacées n.f. pl. e البقدونسه‎ « i| الفيصله‎ 


Apiaires n.m. pl. فصيله النحل‎ 

un apiaire نحل‎ 
Apical, ale adj. ue? 
Apices m.m. شکل - اشارات ۰ فشكل ادا‎ 
Apicé, ée adj. ذو قمه‎ 
Apicifixe adj. ASA) ثابت على‎ 
Apiciflore adj. ذوازهار قميه‎ 
Apicitorme adj. ا‎ a 
Apicilaire adj. te 
Apicole adj. [^ 
Apicule n.m. wü. 
Apiculé, ée adj. ذو سفاية‎ 
Apiculteur n.m. ا‎ 
Apicultural, ale adj. نعلي‎ 
Apiculture ۰ قنية اللحل . تر يه النحل‎ 
Apiécement ۰ بدن‎ 


APLO 
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APLA 


d'aplomb مو دی‎ 
à midi le soleil darde ses rayons d'aplomb 
sur nos têtes 


في المجيرة تسقط ibl‏ الشمس عموديا Je‏ راسنا 


être d' — شد حله‎  نراوث‎ 
parler 4 — شات‎ 1 
j'admire son — من ناته‎ er 
Aplome n.m. ملاية المحراب‎ 
Aplonome adj. ڏو قانون سيط‎ 
Aplostome adj. بسيط الفم‎ 
Aplustre ۰ Cad ue 
Apnée n.f. J فد‎ 


Apnéologie n.f. 
Apnéologique adj. 


Apnéosphyxie n.f. احتناق‎ 
Apneumie ۰ ox JI فقد‎ 
Apneumonervie n.f. بلادة الرئتين‎ 
Apneumones n.m.pl. CASS JI مفقود‎ 
Apneuste adj. قليل التنفس‎ 
Apneustie n.f. اللنفس‎ 4b 
Apobate n.m. bl pe 
Apobatérion n.m. نذر‎ 
Apobomies n.f. pl | هد ي”‎ 
Apocalbase n.m. ذراب السهام‎ 
Apocalypse n.f. ب کلام عو بص‎ y رويا‎ 

parler comme ۲ — PS . اعتاص‎ 

انتا عو بص سے style d‏ 

وحش رونا بوحنا — 1 bête de‏ 

cheval de l — Nw حصان‎ 
Apocalyptique adj. "9" 

انشا (لرو با — la littérature‏ 


les animaux apocalyptiques buji حیوانات‎ 


مفس اارو با 8 موه لف عو بص — auteur‏ 
انشا عو style — ve‏ 
رقم ابجدي — nombre‏ 
béte — "ANT‏ 
Apocapnisme n.m. 25»‏ 
ممتقد في ذاتية الر و Apocarite n.m.‏ 
d»‏ اشمعرات Apocarpé, ée adj.‏ 


نظام الكون ب المود الى البراة — 


Apocatastase n.f. 


(A) استقرار‎ 
Apocatastatique adj. استقراري‎ 
révolution — دوران استقراري‎ 


Apocénose n.f. استفراغ‎ 


مستو . مدحو ۰ Aplsni, ie‏ 
ارض مسو به — terrain‏ 

صمو به ممهدة difficulté aplanie‏ 

Aplanir v.a. ساوی. دحا‎ . x 
— la terre o» دحا‎ 
— les difficultés مہد الصمو بات‎ 
— les hauteurs des esprits superbes كر الأنف‎ 

8' — v.pr. نہد‎ 
Aplanissement n.m. تمهيد‎ 
— d'une route تمہد الطر يق‎ 
Aplanisseur, euse m. مقاط‎ 
Aplastique adj. عدم الیو به‎ 
sang — الیویه‎ gas دم‎ 

Aplat n.m. | بهتان‎ 
Aplater v.a. ماءون‌واحد‎ à کلوا‎ ٠ وز السفر‎ 
Aplati, ie ۰ مبطط‎ 
Aplatir v.a. ب أفحم‎ bà 
— son adversaire سدق <صمه‎ 
— un acteur Lands gil 

8' — v.pr. طط‎ 
Aplatissage n.m. hd 
l’ — des cornes تبطيط القرون‎ 
Aplatissement n.m. Lh 
— de la terre تبطيط الارض‎ 
— des planètes تبطيط الکو اب‎ 
سب‎ des moeurs انحطاط الاخلاق‎ 
Aplatisserie n.f. ورشه تبطيط الد بد‎ 
Aplatisseur ۰ p» 
سب‎ des graines مدش المبوب‎ 
Aplatissoir ۰ مطرقة‎ 
Aplatissoire n.f. Eo 
Aplax n.m. سلحفا حفر به‎ 
Aplester ۰ فرد القلوع‎ 
Aplestie ۴ لل"‎ 
Aplet ۰ شکه ب حداف‎ 
Apléter v.a. d 
Apléteur ۰ 9 
Apleurie n.f. عدم النشاء اخانبي‎ 
Aplite ۰ وان‎ 
Aplomb n.m. اعتدال‎ 
| — d'un mur WU اعتدال‎ 

ce mur a perdu son — مالك هذه الحائط‎ 

les splombs du cheval اعتدالات الحصان‎ 

ES MU خط . ميزان‎ 
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رد الاعتراض ۰ Apodioxis‏ 
سهرة . غا بعد i n.m. I‏ فم د 
7 جع اتکی Apodopnique adj.‏ 
دواء مرجع لتنفس ل remède‏ 
التالية (ممالي) Apodose n.f.‏ 
عد نمه الارحل ۰ 80000168 
o‏ > یت‌اول nom.  )مامحلا D‏ و ہیں 
عدم التذ كير ۰ Apogamie‏ 
دروة . اوج Apogée n.m.‏ 
les apogées SD IN‏ 
اوج القمر l — dela lune‏ 
(لقمر في اوحه ل la lune est‏ 
في عز سلطته — sa puissance est à son‏ 
فساد الذوق Apogeusie n.f.‏ 
Apoglucique adj. 5‏ 
مین سکن acide — soldi‏ 
duy‏ . سمك ابراهيم ۰ Apogon‏ 
سك ابراهیم commun‏ — [ 
عدم اللحيه 7 Apogone‏ 
عديمة اللحيه apogones n.m.pl.‏ 
صورة . نسخه - منقله الرسم Apographe n.m.‏ 
Apographique adj. n‏ 
فساد الذوق ۰ Apogueusie‏ 
متاعد عن عضو Apogyne adj. SAU)‏ 
عدم Apogynie ۰ ORC‏ 


Apogynique adj. 


Apoica ۰. زنبور‎ 
Apointisser ۰ دیدب‎ 
Apojove adj. AL بعید عن‎ 
Apokolokynthose dis ابو فرعه‎ 
Apolaire adj. عدم الاستطاله‎ 
Apolépisme ۰ وی ء‎ 
ھ٣‎ ۰ صفدعه‎ 
Apollinaire adj. ٠ عطاردي‎ 
culte — عادة عطارد‎ 
vases apollinaires أوالي شوعه‎ 
jeux 3 الماب عطارذیه‎ 
Apollon ) فلك‎ ( «D uel 
Apollon ابوللون . عطارد‎ 
les favoris d' -— اعرا‎ 
chanter comme un apollon E / 

faiseur des vers en dépit 22 
شاعر شعرور‎ 
les fils, les enfants,d'. — الشمرا‎ 


معتقد في ذاتيه الروح 1 Apocharite‏ 
مد اللون Apochromatique adj.‏ 
خانق Je. UT‏ الكلب (این‌لسطار ) n.m.‏ 247200111 
ذرابه ۰ Apoclée‏ 
تكلم کي 
ابو فرعه dius‏ (عنوان هجو ) 
FF‏ الكلمات 

y" رو‎ XS رو‎ 


ترخيم - کہ العظم ( جراحة ) 


Apoco a.m. 

parler comme un. — 
Apocolocynthose 
Apoconyme ۰ 
A poco a poco 
Apocope ۰ 
Apocopé, ée adj. 


us 
mot — PO PUE 
Apocréas ۰ الاحد السبعون‎ 
Apocrénate ۰ ملح المیون اامدنه‎ 
Apocrénique adj. عیول معدنى‎ 
acide — مض لماه العد نبه‎ 
Apocréos ۰ الاحد السہمون‎ 
Apocrisiaire n.m. ( مہردار‎ ( p رسول اللك - امین‎ 
Apocrisie ۰ استفراغ‎ 
Apocryphe ۰ سقيم‎ 
auteur — mi- موء لف‎ 
livre — او م دود‎ TM كتانب‎ 
les Evangiles apoeryphes الاناحيل المحتلقه‎ 
nouvelle — خر محتاق‎ 
l| — nm. الحتاق‎ 
un livre sacré et — Ue A کتاب مقدس‎ 
Apocryphité ۰ سقامه ے اختلاق‎ 
۵000176816 ۰ وضع . ولادة‎ 


Apocyon n.m. (hd الكلب . خانق الکلب ( ابن‎ po 
شبه فاتل الکب‎ 

خانقه الکلاب 
شف نم :| لعلو 

خائقة الكلاب 
قاتل الكل . خائقالکلب( ابن البيطار ( Apocynum dioscor‏ 
da‏ التدميع اطع Apodacrytique adj. e‏ 
عدم الارجل ے .هدم الرغانيف بت "e‏ 


Apocynacé, 66 adj. 
apocynacées nm.f. pl. 
Apocyné, ée adj. 


apocynées n.f. pl. 


Apode adj. 
t = ښیکه عدعه (ازعائف‎ 


apodes m.m. pl. عديمه الزعانيف‎ 


Apodecte n.m.” مراف . قاض‎ 
Apodémialgie 7۰. Je c 
Apodére ۰ سوسه‎ 
Apodictique adj. ساطع‎ 
argument برهان ساطع سو‎ 
la certitude — cou حق‎ 


Apodie ۰ 


APOP 
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R 


cracher des apophtegmes تفہفق‎ 
Apophyllénique adj. m 

acide — حمض الادة المخدرة‎ 
Apophyllite n.f. حجر ورقي‎ 
Apophysaire adj. بروزي‎ dp 
Apophyse (۰ نتو . روز‎ 
Apophysé, ée adj. ذو تور‎ 


Apophysiforme adj. 


Apoplanése n.f. الاخلاط‎ doe 
Apoplectiforme adj. Li شکل‎ 
Apoplectique adj. ېپ‎ 
homme — xy رجل شش‎ 
un — مصاب بالسكتة‎ 
symptômes apoplectiques "E اعراض‎ 
ھ‎ 20016010186 adj. P4 شبيه‎ 
Apoplexie n./. سكتة . ضربة دم - حبطة‎ 
—  foudroyante ته مصمقه‎ 
سكتة اه 0 شا سب‎ 
Apopnixie n.m. استشمار الاغتناق‎ 
Apopsychie ۰ إغما‎ 
Apoptose ۰ انعلال‎ 
Apore n.m. استحاله الل"‎ 
Aporétique adj. 58 K 
Aporie n.f, شك"‎ 
Aporisme n.m. استحالة الل‎ 
Aporobranche adj. to ضامر‎ 
Aporocéphale adj. ضامر الراس‎ 
Aporrhée n.f. تصاعدات الامراض - سقوط السعر‎ 
Aporrhétine n.f. راتنج الراوند‎ 
Aporrhinose ۴ وس‎ 
Aposchasie ۰ تشر بط‎ 
Aposepsie n.f. نتانه‎ 
Aposie n.f. us) ارتواء ۰ فقد‎ 
Aposiopése n.f. ov 
Aposorbique adj. ET 
acide — حمض تحر يج اصل الغبيرا‎ 
Apospasme n'f. UE. 
Apospastique adj. o. per 


Aposphacélésis n.f. 
Apostalagme n.m. 
Apostase n.f. 
Apostasie ۰ 
Apostasier v.n. 


رده . ارتداد 


et quiconque entre vous qui apostasierait 


ومن برند منکم عن 423 


المدافمة عن "ER‏ 
دفاع 

الدفام عن الجر دمة 

مد ا٩‏ 

المدافمون عن النصرانيه 


تجن . صار جبانا 


انحلال الاضا ‏ انفصال 


عديمة الافواه 

نيان 

عديمة الافواه 

مقياس المسافات 
قياس المسافات 
خلاصه الافيون المقيء 
زوال حزه 


une 
النطرون‎ 35355 
اعباد رل الالمه‎ 
اعباد رحيل الا هه‎ 
شفاف‎ 

اتقاد على và‏ 
مسيل v‏ 

oes‏ ال رکه 
نحس . شوم 

اه پ 


حكمة . اثر . قول C‏ 


c'est un apollon 


Apollonicon n.m. 
Apologéte ۰ 
Apologétique adj. 
l — nm. 
Apologie n.f. 


l| — du crime 


Apologiste ۰ 

les apologistes 
Apologue n.m. 

les apologues 


Apoltroner ) å 
Apoltronir ) - 


s'apoltroner ) 


s'apoltronir. ) ۰ 


Apolyse ) 

Apolysie ) ^^ 
Apolytique n.m. 
Apomastomes n.m.pl. 


Apomathésie n.f. 


Apomatostomes n.m.pl. 


Apomécométre n.m. 
Apomécométrie n.f. 
Apomorphine n.f. 
Apomorphose n.f. 
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Apomystose n.f. 
Apomyttose 
Aponévrose ۰ 


des aponévroses 


— brachiale 
Aponévrotique adj. 
membrane — 


Aponévrotome n.m. 
Aponévrotomie n.f. 
Aponévrotomique adj. 
Aponie n.f. 
Aponitrose n.f. 


Apopemtiques n.f.pl. et adj. 


fétes — 


Apophane adj. 
Apophase n.f. 


Apophlegmatique adj. 


Apophonie n.f. 
Apophrade adj. 


Apophtegmatique adj. 


Apophtegme n.m. 


APOS 


Apostrophé, ée p.pas. معنف‎ 
Apostropher v.a. ne^ voc اتدر‎ 
— la croix — وحه الخطاب‎ 
—  qqu'un d'un soufflet ابتدره بالكف‎ 


عزرہ  qqu'un‏ — 
احذفت‌اشارته - خاطب نفسه ‏ تام vpr‏ — لم 


Apostume a.m. حراج‎ 
Il faut que l' — crève يعاود الستخی يبان‎ 
Apostumer «v.n. قفرن‎ . gl 
l'abeés 6 اج‎ FS رن‎ 
Aposyrme n.m. Ll تقرح‎ 
Apotactique m.m. Jab 
Apotaphe adj. EE 
Apote n.m. زاهد الماء‎ 
Apotélesmatique adj. v 
art — فن التنجم‎ 
Apotélesme ۰ o» Jl انتباء‎ 
Apothéce ( n.f. ہہ‎ 
Apothécion ) , ud 


Apothéme m.m. » راسم « هندسه‎ 


رواسم المخروط 6 les apothémes d'un‏ 
تعزيز . تاله Apothéose n.f.‏ 
تعزیز هرفل d'Hercule‏ — 
تعز ين الملك du roi‏ — 


l| — d'un grand homme تبجيلالرجل العظيم‎ 


les apotliéoses Um مضادة‎ bles 


Apothéoser v.a. وی سل‎ 
Apothéosiaque adj. dA - 6x05 
Apothéque n.f. (GA عرش‎ us PiM dam 
Apothérapie 7.f. استحمام بعد المرض‎ 
Apothermon n.m. جرعه فاترة‎ 
Apothése ۰ ځاتمه‎  هحارتسا‎ 
Apothétes n.f. pl. معرض المساخيط‎ 
Apothicaire ۰ صيدلاني ۰ احزانی‎ 

mémoire 4 — hal کشف‎ 


faire de son corps une boutique d' — 


Nd ادو به‎ JU 
ساع الى الحا شد سلاح‎ 


un — sans sucre 


Dieu nous garde des quiproquos d' —‏ 
ر بنا بحفظنا من اغلاط الاجزائي 
صدله ‏ خزانه الادو یه — ۰ Apothicairerie‏ 
صناعه Ue‏ 
احزائه Apothicairesse .f.‏ 


Apothrause n.f. کہ المظم‎ 
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APOS 


apostasier l'avenir بالمستقبل‎ AST 

s — vpr. ارتد‎ 
Apostat, ate n.m. et adj. مرند‎ 
une 06 مرندة‎ 

اهل الردة ٠‏ المرتدون 41556 les‏ 

homme — مرتد‎ de 
Apostéme ۰ خر اج‎ 
Aposter t.a. نقطة‎ d ربط . عبن‎ 
— des 9 و بط حواسس‎ 
A posteriori بعد التجارب‎ 


برهن بالامور الواقعية — raisonner‏ 


les lois ont été faites à posteriori 
وحدت القوانين حسب مقتضیات الال‎ 


Apostillateur n.m. ثارح‎ 
Apostille ۰ حاشه‎ 
— sur une pétition تحذية على عر يضه‎ 


les 68 التحاشی‎ 


Apostiller v.a. gU wur شرح‎ 


— une demande شرح على طلب‎ 
Apostilleur ٠ شارح‎ 
Apostis ۰ فرش المقاديف‎ 
Apostolat n.m. رساله‎ 
Votre Apostolat رسو لیتکم‎ 
Apostole n.m. LUI - نقيب السفن‎ 
Apostolé m.m. اة‎ 
Apostolicité ۰ رسو له‎ 
Apostolin n.m. تابع الرسل . مقتدي بالرسل‎ 
Apostolique adj. de ر‎ 
tradition — d- حبك سكا و‎ 

حاة الرسل — vie‏ 

غيرة الموار یہن zèle apostolique‏ 


église catholique et apostolique 
یمه جامعة وحواريه‎ 


احاديث الرسل constitutions apostoliques‏ 
خلفا الرسل ۰ pères‏ 
قوانمن الرسل canons n‏ 
محررات UL‏ ې lettres‏ 
احتماعات الرسل conciles n‏ 
شم ار سل " les‏ 
رسلا Apostoliquement adv.‏ 
خطب الانجیل كالرسل Apostoliser v.a.‏ 


التفات (ممالي) ‏ تعنیف ب 
قرف أطت )بب إكازة الذف 
لام علیہا اشارة الحذف 


Apostrophe n.f. 


APPA 


lettres d'apparat روس الكلام‎ 
discours d' — خطبه الاحتفال‎ 

l -- des auteurs Ou 3 فپارس‎ 
Apparaux n.m.pl. ادوات السفنه‎ 
— des ancres AA ادوات‎ 
Appareil a.m. استمداد‎ 
— d'une féte مو رکب المد‎ 
— d'une guerre اسباب المرب‎ 

l| — de la modestie ud په التو‎ 

عدة الاشارات البرقية télégraphique‏ - | 

وفد الحمة fébril‏ — 
مدّة محر كة moteur‏ — 
جهاز سيط simple‏ — 
compliqué e 2‏ —- 


| — respiratoir 
| — digestif 
— d'alimentation 


ME" 
اهاز الحضي‎ 
جهاز تزويد المرجل‎ 


— de changement de marche السیں‎ nà عدة‎ 
— des constructions البنايات‎ "p 

arcade d'un bel appareil ذو رصه منظومه‎ Jie 
— de Marsh Dna 


mettre un — sur une blessure 

وضع جهازا على جرح 
اد الثالك le 3* appareil‏ 
le grand appareil à máter‏ 


المدة ااكبيرة لت ركيب الصواري 


—  funiculaire عدة ار بالاحال‎ 
— طط‎ 0 ZU عدة‎ 
— de levage عدة الر فم‎ 
Il est mort faute de bon — ou autrement 

مات من QUAM‏ 

Appareillage ۰ تزو یج‎ 
— du navire تأهب السفینه للسفر‎ 
Appareillé, ée 76 و‎ 
Appareillement n.m. o3 5 


| — d'un service de table طتم السفرة‎ o3» 


توفيق اخیل des chevaux‏ — | 
تمشير | = 
وفق ۰ Appareiller‏ 


وفق سجاحید عجمه des tapis de Perse‏ — 
3 ” 
ودی حلا 


— une vache égyptienne avec un taureau 


— des chevaux 
۳ 


نطط ٹور ا سویس پا غل بقرة مصر suisse à‏ 
رئب الممزومين ges convives‏ — 
وضب الاحجار 658 اس 
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APOT 


Apotome n.m. Jos 

Apótre ۰ ^pa - حواري‎ . d 
les apótres الحواريون‎ 
bon — ار‎ 


تمسکن 
انصار الفوضو ية 


prêcher er — , comme un — وعظ‎ 


faire le bon — 
les apótres de l'anarchie 


| — des nations, des Gentils, le grand 


الندیں بولص 
o2 23‏ بطرس 
القدس بولص و بطر س Jes princes des apôtres‏ 
القديس دنیس des Gaules‏ — | 
القدیس wlis yp‏ 06 و Y‏ 
(لقدیں فرنسوا جزافيه des Indes‏ — | 
احجار ا۔اوار يبن pierres des apôtres‏ 


apótre ou l'apütre 
le prince des apôtres 


cruches des بلاليص الحوار یهن و‎ 
eruchons des قدر اطوار بین م‎ 
les douze n Ge الاو عنس‎ 
congrégation des apÓtre, on اخوار‎ iat 


actes des n اعمال الرسل‎ 
Apotropée n.f. كشف البلاء‎ 
Apotureaux n.m.pl. درك“‎ 
Apoux n.m. «^ عصافير‎ 
Apous nm. طير الجنه (فلك)‎ 
Apozéme ۰ مغلي‎ 
— amer ^ d 
AE 


Appaillardir (9) vp". 


Appálissement n.m. اصفرار‎ 
- 2 e 

Apparaitre VN- هل . حدث‎ 

cela apparait هدا بديهي‎ 


il m'apparait que vous êtes là 
غلتك موجود ا‎ 

g'il vous apparaît que cela soit 
ان تحقق لك هذا‎ 
faire — de ses pouvoirs اعلن بتفو يضاته‎ 
Ja terre apparut à léquipage 
لاحت الارض البحارة‎ 
il lui apparut un gpectre ظہر له طف‎ 

i] lui apparut que ۵ le trompez 

تين له انك تغشه 
حدث حادث 
احتفال 


un événement apparait 


Apparat n-m- 


morceaux d' — رواس الطمام‎ 


APPA 
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APPA 


Apparesser v.a. 


0 UE — vp. تکاسل‎ 
Appariable adj. تصنفه‎ c 
Appariade n.f. تصنیف - تولف‎ 
Appariation ۰ تشبه‎ 
۵008116, 6۵6 ۰ Em 

des beufs appariés هران مصنفه‎ 
Appariement n.m. تولف . تصنيف‎ 
Apparier ۰ لكت‎ 

— des chevaux خاد‎ CASA 

— des combattants صتلف التقاتلن‎ 

— des pigeons ولف امام‎ 

s — vpr. تولف‎ 
Apparieur, euse n: et adj. خاطب‎ 
une apparieuse ranm 
Appariment n.m. تولف . تصنيف‎ 
Appariteur n.m. المحكمة الشرعه هه‎ dy رسول ٭‎ 

— de la faculté de droit رسول مدرسه‌اطقوق‎ 

— de physique مجهز ااطیعه‎ 
Apparition n.f. بزوغ - تجلي‎ 

بزدغ النجوم 98 des‏ سب 

— du soleil بزوغ السمس‎ 

— de la nouvelle lune هلول الحلال‎ 

— d'une maladie ظبور مرض‎ 

|! — d'un ange QV تجلي‎ 
croire aux apparitions "ERES 
les apparitions des dieux مشاهدة الاشه‎ 
| — d'un savant ظہور عا‎ 
Apparitorium ۰ حوس القرافة‎ 
Apparoir ۰ ظہں‎ 
faire — son droit حقه‎ o» 
comme il appert کیا یظہر‎ 
il appert Bo. o 
Appartement n.m. عزله‎ ٠ شرعی‎ e . طبقه . شقة‎ 
le roi tient بستقبل املك ل‎ 
petits appartements o Naa Do 
grands appartements مسا کن استقبالات‎ 
Appartenance ۰ لوازمات‎ 


les appartenances de la selle 
7 & 


cháteau avec ses appartenances 


: ۲ محصص ۷ : 


قصر علحقاته 
تخو يلات اللك 
ملك 


les appartenances du roi 


Appartenant, ante adj: 


او نره appareiller une voile‏ 
97 “ع السفيئة e‏ أقلم السفينة navire en voiles‏ 108 س 
وضب الشبكة 
وضب الالواح 

ق تجهيز السفينه 


ونب التم 


— un filet 
— des planches ^ 

les maniéres d' — 
8' — v.pr. اقترن: — توضت‎ 


les voleurs s'appareillent bien 


اللصوص يتوأمون 

les oiseaux s'appareillent الطيور بتافدون‎ 
Appareilleur n.m. معلم نحات‎ 
— ۸ gaz نور المصباح‎ » s مر‎ 
Appareilleuse n.f. قوادة‎ 
Apparemment adv. ü- - لاشك. لاجرم‎ 
persécuter — اضطہد جھارا‎ 

Apparence ۰ احتمال‎  رهاظ‎ 


juger par les 98 


PT 


belle — منظر لطیف‎ 
une — de beauté حمال‎ E 
hors d' — الاحتمال‎ xs 
il y — que آن‎ Je 
les apparences de la vertu ol) ظواهر‎ 
ami en — حبب في الظاهر‎ 
sauver les 8 دارى الظواهر‎ 
Apparent, ente adj. ظاهر‎ 
vice — عيب ظاهر‎ 
les plus apparents الوجوه . الاعان‎ 
la maison la plus apparente بت‎ 3M 
une piété apparente نوی ظاهر به‎ 
servitude " Ab حق ارتفاق‎ 
gervitude non apparente حق‌ارتفاق غبرظاهر‎ 


نقوم ظاھر : فلك : lieu apparent‏ 
ارتفاع ظاهر ي للنجم lieu apparent d'un astre‏ 


grandeur apparente ó در ظاهر‎ 
horizon — افق ظاهر‎ 

l'apparent الظاهر‎ 

les mouvements apparents المركات الظاهرة‎ 
Apparentage ۰ شوب‎ 
ہو‎ 


Apparenté, ۵6 ۰ 
je me suis bien apparenté avec telle 

MEE ML ON 

famille : r aat ۲٢ ددريت يي فلان وتنصیتہم‎ 


PUT 
mal apparenté — : & a Y^ : روج بر‎ 


ناب ۱ ۰ Apparenter‏ 
سنت ابنه bien — son fils‏ 
تا هل vpr.‏ — لع 


APPA 
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APPA 


طممة 

طعم السنارة 
بسيسه الفراخ 
دودة الطعم 


Appát ۰ 


d'un hameçon 


mettre 1 — à un piège 


pour les volailles 


de vase 


il fut attiré par 1 — du gain SEC 


و ماي 
طعمة القرار 
وم 

ab 


artificiel 
de fonds 


Appáté, ée ۰ 
Appáter v.a. 


— des poissons لك‎ 
ست.‎  qqu'un 5 
— un 2 y رغلو‎ o» 
— les oies زلط الاوازي‎ 
ہہ‎ 08 enfant b قرم طفلا . عجى‎ 
m— په‎ mb 
Appatronner v.d. وفق . جنس‎ 
Appaumé, ée adj. مسوط‎ 
main appaumée ید ميسوطة‎ 
Appauvri, ie ۰ ۱ صار فقير‎ ٠ منبوك‎ 
terrain — ارض منبوكة‎ 
le sang est — افتقر الام‎ 
Appauvrir ۰ Fi 


ses enfants l'ont appauvri 


— une langue افقر لفه‎ 
— les terrains الك الاطان‎ 
— une viande كك اللحمه‎ 

8' — vpr. افتقر‎ 


les terrains s'appauvrissent 
un filon S'appauvrit ير العرق‎ 
Donner à Dieu n'appauvrit jamais 

من جاء ILLU‏ فله عثر Ub‏ 


Appauvrissant, ante adj. 7 
Appauvrissement n.m. ققر 0 ای‎ 
P — d'un peuple فقر امه‎ 

| — d'une race TE 

1 — du sol نه الارض‎ 

l — du sang افتقار الدم‎ 

|! — d'une langue ij افتقار‎ 

l| — de la mémoire الافظة‎ Lans 
Appeau n.m. صفارة‎ 
— pour les cailles صفارة المان‎ 


r e 
ې‎ 


se prendre, se faire prendre à l'— انفر‎ 
Appel n.m. t 


یت ملكه 


domaines à lui appartenants اطان ملکه‎ 


maison ۶ lui appartenante 


la médecine et les questions appartenantes 
الطب والمسائل التملقه به‎ 


سے 
0 


Appartenir v.n. et impers. تعلق‎ 


l'Algérie appartient à la France 
الجزائر ملك فرنا‎ 
اللك هه‎ 
كل ذلك متاعی‎ 
le droit de gráce appartient au roi 
حق العفو مخول للملك‎ 
ce domestique vous appartient 
هذا الخادم منتسب لك‎ 


le pouvoir appartient à Dieu 
tout cela m'appartient 


je vous appartiens corps et Ame 
فداك روحي‎ 
il appartient à une bonne famille 
اصيل‎ ٠ gel 
cet animal appartient à telle race 
هذا الحيوان من العترة الفلانية‎ 
choses qui appartiennent à la science 


اشا متعلقه بالملم 


il m'appartient de بحق لي‎ 


il appartient au pére de corriger ses 


للاب ان یوٴدب اولاده enfants‏ 


lhonneur que j'ai de vous appartenir 
شرف اتتسالي لك‎ 


pour être statué ce qu'il appartiendra 


. للحكم بما یترای 


ainsi qu'il appartiendra على حسب ما رای‎ 
à tous ceux qu'il appartiendra 
هذا الکتاب تعلقي‎ 


ce livre m'appartient 


cette plume appartient à mon frére 
هذه الريشة تعلق أخي‎ 


8' — vpr. ملك نفسه‎ 
Appartenu, 06 ۰ مملوك‎ 
Apparu, 06 ۰ ظاھر‎ 
un spectre apparu طف ظاهر‎ 
Appas n.m.pl. محاسن‎ 
les — d'une femme $1 Jl محاسن‎ 
Appassionsto بحماس‎ 


APPE 
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E‏ سس یت سس تج م ج Zp‏ ج ج 


qui m'appelle ? من بنادیی‎ 
les lettres de l'alphabet سمع (لف با‎ 
086 6 نادى على قضية‎ 
la cloche appelle à l'Eglise s 
يميحل النافوس للبیعه‎ 
appeler les musulmans à la prière کت‎ 
appeler son chien دعی کله‎ 
le médecin دی الطبب‎ 
le coq appelle le jour الديك الصباح‎ o» 
les oiseaux 259) صفر‎ 


le chien appelle en faux 
2539 بموي الكلب على اثر‎ 
la brebis appelle son agneau , 
علي رميسها‎ medi ماما‎ 


Dieu vient de ' — à lui 

ناداء الہ الى الملاء الاعلى . استأثره الله 
ناظره son adversaire au combat‏ 
طلب البارزة ل en duel ou‏ 


qqu'un en justice اقام عليه دعوى‎ 
qqu'un en témoignage ou comme témoin 

استشہد به 
qqu'un en 6 els «Ji‏ 


les soldats sous les drapeaux 


tout son courage à lui استنبض عافیته‎ 
appeler à l'aide استعاد‎ 
au secours استنجد . استفاث‎ 
en appeler à [uw 
en — » 
il en a appelé قام بالسلامة‎ 


femme qui appelle les regards par la 
beauté Uke امرأة تنج الانظار‎ 


le malheur, la vengeance du ciel sur 


دی عليه qqu'un‏ 

il fut appelé au trône بو يم له بالك‎ 
qqu'un à une charge قلدہ منصا‎ 
jappelle votre attention استلفت انظارك‎ 


qqu'un le sauveur de la patrie 
كناه منجى الوطن‎ 
j'appelle un chat chat 
الاشیاء باسیاه ها‎ cel . Q5 (قط‎ m 
les choses par leur nom 


سی الاشاء eb‏ .)فالا للاعز و اعوزافي عنه 


cri d'appel صوت الندا‎ 
sonnette d' — جرس الندا‎ 
faire P — i 
manquer à l — غاب عن التمام‎ 


faire -- à la charité publique طلب الصدقه‎ 


faire appel à la générosité de qqu'un 
استجوده ۰ استدعی کر همه‎ 


sonner 1 — التتمہ‎ c 
— nominal تتمیم بالاسم‎ 
appel طلب البارزة‎ 
1 de la classe às AÌ طلب انفار‎ 
سب‎ de fonds طلب نقود‎ 
cour d' — محكمة الا۔ثناف‎ 
acte d' — ورقة الاستثناف‎ 
l! — d'un jugement استشاف حكم‎ 


lappel de la partie civile 


استثناف l| — du parquet aL‏ 
استثناف المحكو م عليه du condamné‏ — 
استدعاء الاهالي 64 81 سب 
نادى بالطبول ‏ استلفت الانظار — '1 battre‏ 


ce chien n'a point d' — م بلتفت هذا الكل للندا‎ 


— simple ندا سيط‎ 
l'appel d'un cordage احبل‎ stesi 


mettre l'équipage à l'appel 


— d'air تهو به‎ 
— de note اشارة التحسية‎ 
Appelable adj. UL Jese 
Appelant, ante adj. متا‎ 
une 06 FAC 

je suis — انا مستأنف‎ 


المستأنف ا 
بو الطیور ہے 
اعم الستالف la partie appelante‏ 
المستا نفون . les appelants‏ 


Appelé, 6۵6 7 متادى ۔ مدع‎ 
— * par son nom منادی بأسمه‎ 
ministre — chesz le roi مدعو عند اللك‎ 223 


Beaucoup d'appelés et peu d'élus 
المنادى عايهم يوم القیامة کثیرون والفائرون منم قلیلون‎ 
Appeler ۰ pm 
— chacun par son nom  همسأب تو کل انان‎ 


APPE 
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Appendicité n.f. 
Appendiculaire adj. 
organe — 


— nf. 


appendieulaires n.m.pl. 


التباب ذيل اللفاف الاعور 
, © ظہ 


Appendicularidés n.m. ۰ فصبله فرب البحر‎ 
Appendicule n.m. A 
Appendiculé, ée adj. ذو لاحقه‎ 
Appendre ۰ علق‎ 
— un étendard ^b رفع‎ 


علق نذرا 
les drapeaux appendent des ۵‏ 

تحفق الاعلام من ALD‏ 

تملق 

مملق 


un ex-voto‏ سب 


v.pr.‏ — و 
Appendu, 6 7‏ 


offrande appendue aux colonnes du temple 
.هد ي معاق في اعمدة المد‎ 


Appension n.f. تعلیق‎ 
Appentis n.m. تسقيفه مابله‎ 
Appert (il) يثبين‎ 
Appesanti, 16 ۰ ثقیل‎ 
yeux appesantis عبون ممسلة‎ 
esprit appesanti "مل‎ Je 
Appesantir v.a. 1 . أبهظ‎ 
— le corps ثقل اطم‎ 
— son autorité ) k 
— un joug ) 

Dieu a appesanti son bras sur ce peuple 
بطش الله بهذه الامة‎ 
8 — vpr. das 

ses yeux commencent à s' —‏ 
عسات عيونه . ض الوم في عنه 


je ne veux pas m’ — là-dessus 
لا اريد الاطناب في ذلك‎ 


Appesantissement ۰ n 
l — de la main de Dieu بطش الله‎ 
Appété, ۰ مسٌتهي‎ 
les objets 65 اش‎ 
Appétence n.f. اشتباء‎ 
Appéter v.a. اشتهی‎ 
— les aliments اشتهى الاطممه‎ 
Appétibilité n.f. قابلية الاشتها‎ 
Appétible «dj. مشتھی‎ 


appeler d'un jugement اناف کا‎ 
— comme d'abus استأنف حکما لتجاوز الاختصاص‎ 
j'appelle de votre décision ALS eg 


— son seigneur de faux jugement 


تظلم من حكم ANI‏ 


سی 
a.u‏ 


parce que je m'appelle lion لان اسمى اسد‎ 


T a اسمه‎ 


s'appeler v.pr. 


comment vous appelez-vous ? 


il s'appelle Jean 
voilà qui s'appelle témoignage de véri- 
table amitié هذا هو اظہار الاخلاص‎ 
voilà qui s'appelle parler 

le roi de Perse s'appelle le roi des rois 


بلقب ملك الفرس بملك اللوك 


9 
6 — 


تنادى 
I] est comme le chien de 6‏ 
il fuit quand on l'appelle‏ 


يا کل و یشرب ووقت الشنل يمرب 

Un malheur en appelle un ۵ 
الا فات هردس‎ à ان الدواهي‎ 
2 r 
ہو الطبور‎ 
Appellatif, ive n.m. et adj. عام‎ 


۸006166 ۰ 
۸0061607 ۰ 


اسم جنس . اسم عام — nom‏ 

Appellation ۰ تبه نطق - استثناف‎ 
— des lettres de l'alphabet نطق حروف الف با‎ 
mettre ]' — au néant 


QULY رفض‎ 
Appendance n.f. تاج‎ 


Appendant, ante adj. 1 
Appendice ۰ ) لاحقه ( نبات‎ 
des appendices لواحق‎ 

ذيل . خاتمة الكتاب d'un livre‏ — 


la trigonométrie n'est qu'un appendice 
à la géométrie 
حساب الثلثات ما هو الا ملحق للهندسة‎ 


r ms sternal (للاصقه القصة‎ 
appendice زيادة ( فلك‌سیدیو)‎ 


appendices ou primules 06 0 
) شطبتان ( فلك سيديو‎ 


ديل اللفاف الاءور  vermiforme‏ — 
ذو لاحقه Appendicé, ée adj.‏ 


شكل اللاحقة 


Appendiciforme adj. 


APPL 


Applaudissement n.m. تهليل . استحسان . تصفیق‎ 
Applaudisseur ۰ مستحسن‎ ٠ صافق‎ 
Applégement n.m. Jus 
Appléger v.a. كفل‎ 
Appleinir v.a. ملاہ‎ 
Applicabilité ۰ انطباق‎ 
Applicable adj. T rco سه کب‎ 
somme — مبلغ مخصص‎ 

مادة منطبقه — article‏ 


les dispositions de l'article précédent sont 
احكام المادة (سابقه تكون مرعية‎ 
مطبّق القانون‎ 
ملتصق‎ 
6 اصق زخرفه « عمارة‎ 


اصق وضي 


applicables 


Applicage n.m. 
Applicata ۰ 
Applieateur ۰ 
س‎ de la loi 
Applicatif, ive «dj. 
Application ۰ 


—  d'untopique 


une — الضرب بالراحة‎ 
une — sur la 06 مع‎ 
une — sur la figure " صك‎ 
une — sur la joue لطم"‎ 
l| — de la loi تطيق القانون‎ 
faire l' — de la loi طرق القانون‎ 
1 ل‎ Jes . التطيق‎ 
ce mot n'a d' — qu'en parlant des per- 
sonnes 


لا تصلح هذه الكلمة الاعند التكلم عن الاشخاص 
تحصبص مبلغ d'une somme‏ — | 
تعذ ب dela question‏ — 
de l'algèbre ù la géométrie‏ — '[ 


تطبيق ابر على المندسة 


المواظيه . الادمان . |اثابرة ل "1 

mettre son — m 

شغل الإطار ( الطاره ( — 
ماترة المثابرة او المواظه — prix d'‏ 

Applique n.f. فنیار‎ ٠ يروار . دایر ۔۔ مصباح‎ 
pièce d' — ) 7 


pièce posée en — ) 


داہر توج bronze‏ — 

Appliqué, 6۵6 ۰ ماصوق‎ 

emplátre appliqué لصقه ملصوفه‎ 
soufflet bien — sur la nuque وی‎ 


loi appliquée 
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طمام مشتهى mets appétible‏ 
فاتح ^c‏ 
شت eL.‏ 
qo‏ 
شييه ‏ ميل ٠‏ ذوق — شغف 
هوات الیوانیه 


Appétissant, ante adj. 
fille appétissante 
mets — 

Appétit ۰ 


les appétits sensuels 


—  concupiscible ميل الحدر‎ 
—  irascible سل الي‎ 
donner de l' — ) e نے مه‎ 
mettre en — ) PE 
ôter’ — صد النفس‎ 
bon — انا والشفا‎ ٠ هنا‎ 
chercher ses appétits ( A 
prendre ses 2 | 


c'est un homme de bon — مفتوحه‎ ALL 
c'est un cadet de grand. — جمحام‎ 
avoir — ouvert de grand matin 


بر à‏ ارات 


اقتنع 


demeurer sur son — 


فواتح الشبيه ٠.‏ حوادق appétits‏ 

— brutal شهوة يميه‎ 
c'est un homme qui a bon appétit 

ول حر ہس 

à ۲ 41 حرصا‎ 

خرصا على فرش d'une piastre‏ — 1 ۸ 


L'appétit vient en mangeant 20. 
تطعم . لقلقها تفتح‎ paki 
Il n'est chère, il n'est sauce que d'appétit 
نعم الادم الجوع‎ 
Pain dérobé réveille l'appétit 


Lib SU diei ia 

Appétitif, ive adj. ^ udi 
Appétition ۰ Im 
l| — de la force ال‎ 
Appiécement n.m. S y 


Appiécer v.a. 
Appiéceur, euse n. 


Appiler v.a. v ۰ رص‎ 
s’ — vpr. A تجمم‎ 
Applaudir v.n. et a. صفق استحسانا‎ 
— صفق للمشخص مع‎ 
à une belle action it استحسن‎ 
سب‎  wun acteur صفق لشخص‎ 
8' — vpr. استحسن نفسه‎ 

d'une résolution à‏ — 'ق 
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رماح a liz‏ الاسنه ( شعاثر 


کاتب بالشېر يه 
مستحد م . صاحب شور به 
تنو ير القضيه 
دض j^‏ 4 
حجر الشہر بات 


+8 0 


NU ote 
ساوى المصار درف‎ 


رنب . شير يه لکانب 


ديدبت - شك 


lances appointées ( 


appointé que 
écrivain — 


un بل‎ 


Appointement m.m. 


à mettre 


toucher ses appointements 


saisie d'appointements 


fournir aux 1 


ou à P — de 000 ) 


—À 


Appointer v.a. 


d'une corvée 
un proces 

nn báton 

un matelas 

un rendez-vous 
des dépenses 
un écrivain 

un crayon 


, 


8 TAN v.p. 


— 


— 


Appointeur n.m. 


de procès, de débats 


— 


Appointir v.a. 


des aiguilles 


Appointissage n.m. 


Appointure ۴ 


des appointures 


Appondure ۰ 


Appontement n.m. 


Apport n.m. 
1 — du village 
1 — de Tantah 
| — de la femme 
l' — du mari 
l| — de l'associé 


selon ۲ — social 


ou alluvion 


Apportage n.m. 


Apporté, ée p.pas. 


Apporter v.a. 


apportez-moi ce livre 


une bonne nouvelle 


les vices que nous apportons en naissant 


لمیوب التي نخلق بها 
شارك على صنمته 


son industrie 


argent appliqué à l'irrigation 
نقود مخصصه لاری‎ 


اہر . مجتهد à‏ سب 
الاحدائیات الر سه les appliqées‏ 

une appliquée x lai 
Appliquer v.a. ر كن‎ 


une échelle contre le mur 
رکن سالا على المائط‎ 
درب بالالوان‎ 


des couleurs 
sur la nuque 
sur la figure 
sur la joue 


sur la téte 


à la maladie un nouveau traitement 
جديد! لامرض‎ Coe استعمل‎ 
appliquer les égyptiens à l'agriculture 
ثا بر المصر یبن على الفلاحة‎ 
appliquer son intention 
appliquer son esprit 
appliquer la science طبق العلم‎ 
l'algèbre à la géométrie £d طبق الس على‎ 
طبق القانون‎ 
ne vous appliquez pas ce reproche 
لا يا اليك هذا اللوم‎ 


la loi 


— un vers à qqu'un 3 اله‎ AER و‎ 
سب‎ une somme حصص سلما‎ 
— la question, à la question je 

s' — le nom de sage انتحل اسم عافل‎ 


le maximum de la peine fut appliqué 


حكم باص RA‏ 


, 


8 — vpr. وضع - 5 تحص‎ 
lemplátre s'applique sur la peau 
اللصقه على الد‎ c تو‎ 


تنطبق هذه الكلمة 
وجه الى نفسه C‏ 
اطارایه 


ce mot s'applique 
"و‎ — un éloge 
Appliqueuse n.f. 


Appogiature ) n.f. 
Appoggiature ) هو‎ 
Appoint n.m. 


زوايد ( موسيقه ) 


faire [' — کمل بالفكة‎ 
Appointage n.m. تدہدیب‎ 
Appointé, ۵6 ۰ ذو سپر به‎ 
procès — Am d pax قضية‎ 
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عارف بالقدر 
نیقی . تقديري Appréciatif, ive adj.‏ 
کف تشمین المفروشات état — d'un mobilier‏ 
faculté ۵‏ 


appréciateur du mérite 


amour — de Dieu 


Appréciation n.f. 


تتمدن حصان un cheval‏ سب 
P‏ الفضل du mérite‏ — 
خی ا ٠‏ أمر فيه نظر — question d'‏ 

Apprécié, ée ۰ gy 
mérite — 294. فضل‎ 
Apprécier v.a. Det 
سب‎ un savant قدر عام‎ 
— les faits dt الودانع‎ NC 
— les sons ms ادرك‎ 
— une marchandise دضاعه‎ DUE 
8' —- v.pr. EN 

le son s'apprécie درد" الصوت‎ 

قدّر نفسه soi-même‏ — 8۳ 

مقبوض عليه ب خائف ۰ Appréhendé, ée‏ 
Appréhender v.a. us?‏ 
قیض على متهم un accusé‏ — 
حاز ت رکه une succession‏ — 
خی ابر د le froid‏ — 


on appréhende que la fièvre ne revienne 


يی من رجوع url‏ 


Appréhensibilité n.f. JU» 
Appréhensible adj. که‎ ol ممكن‎ 
Appréhensif, ive adj. موهوم‎ 
caractere — طبع موهوم‎ 

Appréhension ۰ ب توهم‎ Jus 
— vive is 
éprouver de 1 — توهم‎ 
Apprendre ۰ حفظ‎ 
— 8٤۸ 8 حفظ درسه‎ 


— à jouer au violon 


تعلم القراة  àlire‏ — 

— par ۲ صم‎ OL حفظ‎ 
— A supporter les malheurs 

مود على تحمل al‏ 

il apprendra qui je suis من انا‎ aila 


إعلم أن 


apprends que 


jai appris par votre lettre 


شارك على راس ماله apporter son capital‏ 


— remède داوى‎ 
— des obstacles عرفل‎ 
— beaucoup de soin cal 3 صر‎ 
— des facilités s - سہل‎ 
— des difficultés صعب‎ 
— du profit جاب منفعة‎ 
— la raison E دک‎ 

apporte ! apporte! هات هات‎ 


٤ 
— de bonnes raisons بادلة معقوله‎ 1 


Bien venu qui apporte 


أهلاً وسپلاً بن يمر C2‏ عراضَة 
m‏ بمن جانا بيده ملانه 


جالب 
حق التصاب دشر يمة» 


Apporteur, euse ۰ 
Apportionnement ۰ 
Apposable adj. 


Apposé, ée p.pass. موضوع‎ 
cachet — محتوم به‎ s 
Apposer ۰ وضع‎ 
— son cachet ختم بختمه‎ 


— sa signature 


gal‏ . وقم بامضاہ 


وضع الاختام š‏ ختم les scellés‏ سب 
ادخل شرطا une clause‏ — 
بدل . عطف بیان Appositif n.m. et adj.‏ 
الدل . عطف le complément — oU‏ 


Apposition 7۴ ) تراک . تراک ( طب‎ 
— d'un cachet 
ست.‎ d'une "signature 


— des scellés 


les minéraux croissent par apposition 


is‏ المعادن , بالتداکم 


apposition بدل . عطف بیان‎ 
regle d' — فاعدة عطف الان‎ 
génération par — تولد افرازي‎ 
Appréciabilité n.f. قابله التقدير‎ 
Appréciable «dj. ےکن ندرد‎ 
quantité — ممکن تقديرها‎ "Ced 
mérite — تقديره‎ Ca استعقاق‎ 
le son est — 4$ 5l (اصوت سك‎ 
r — ذو امه‎ 
Appréciateur, trice n. بقل‎ 
un — Tn 


homme — 
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Apprétage n.m. طهي”‎ ٠ اصطناع‎ 
Appréte nf. ) ختے وعشرون تعميره ( حر يبه‎ 
Appréte n.f. شر بك‎ Ls 
Apprêté, ée p.pas. x p 
armes apprétés إسلحة حاهزة‎ 

مه مطہيه 6 viande‏ 

sauce bien 46 دمعة متقونه‎ 

style — E 

cartes 19 —À ورق مو‎ 
Apprétée ۰ وعثرون تعمبرہ (حریه)‎ iat 
Appréter v.a. الاقمشة‎ SS ت‎ 
— la viande اللحمه‎ Lle 
— des pigeons ہو ام‎ 


j'ai apprété un aliment à l'huile زت (لطعام‎ 
j'ai apprêté un aliment au beurre 


ی ی الطعام 


— des drogues EU عالج‎ 
سب‎ les 9 بت لتەن‎ 5 
— une toile بالبويه‎ Or sh 
— des cuirs الملود‎ T 
سب‎ le drap اصطنع ا وخ‎ 
ما سب‎ diner حشر الندا‎ 


— à manger 


طبى 


ce cuisinier appréte bien الطباخ رجد الطبي‎ TA 


ا àrire‏ سب 
ub . p‏ ځا جلب لنفسه vpr.‏ — 8 
Lo‏ لقتال au combat‏ — ' 8 
s’ — à partir d v‏ 
Lan‏ يتر جن les femmes s'apprétent‏ 


des ennuis‏ — لھ 


جلب ci]‏ الا کداد 


مصطنع 


Apprêteur, euse n. 


— de drap c مصطنم‎ 

et ë - mn. ہے‎ " 

۱ 0 euse 0 مزخرفه القبعا‎ 
Apprétoir n.m. HD دولاب ( مثل دولاب‎ 
Apprimé, ée adj. قريب للساق‎ 


feuilles apprimées 


poils apprimés J وبر سبو‎ 
Appris, 86 ۰ محفوظ‎ 
lecon 06 درس محفوظ‎ 
appris par ceur Č: مصموم . حفوظ‎ 
nouvelle apprise معلوم‎ ARS 
homme bien appris رحل مؤّدب‎ 
homme mal appris رحل ٹیل اسیا‎ 
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j'apprends que votre ennemi est mort 


o‏ موت عدوك 
علمه العر به  àqqu'un l'arabe‏ — 
هل تتعلم اللنه| لانجل نه apprenez-vous l'anglais‏ 
علم نفسه vpr.‏ — '8 
on m'a appris la mort d'un tel‏ 
بلغي وفاة فلان 
جاء في التار يخ l'histoire nous apprend‏ 
à vivre à qqu'un 4»‏ — 
AA‏ بن شان — s‏ 


Apprendre à sa mère, à son père à 
faire des enfants 


) مدای‎ ev) کیطلمه امبا البضاع‎ 
Ce qu'on apprend au ber 
dure jusqu'au. ver 
Ce n'est pas à un vieux singe qu'on 
apprend à faire des grimaces 
۰ هو‎ 225 - se T 
(Cla we). Bet ان العوان لاتملم‎ 
نے رت ا‎ 
Apprenti, ie n. "m 


une apprentie ميه‎ 
les apprentis الصبيان‎ 
apprenti-marin صى بحار‎ 
سب‎ 16 ٨۹٥ JÉJ ys 


apprenti n'est pas maître 


وفوق كل ذي علم عليم 


Apprentissage ۰ اكتساب‎ 
il est en صي تحت التعليم ل‎ 
sortir d' — تخرج من (لصنعه‎ 
faire 1 — de de تدرب‎ 
Apprét n.m. خابور‎ 
Appressé, ée adj. قريب للساق‎ 


ورق قرب من الساق feuilles appressées‏ 


l de tout ce qui est nécessaire pour 
le voyage حوائج (لسفر‎ Aes 
سب‎ des viandes علاج اللحوم‎ 
سب‎ dans le style uv 
— du cuir دباغه اللا‎ 
sans — NT 
couleur d'apprét لون بطانه‎ 
toile sans فياش خام ل‎ 
faire les appréts de la noce e A حهز‎ 


l' — qu'on donne au drap 


په وسابو یه PEU‏ 
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lunette 6 "n A ous 


approches تعار يج ۰ حر بيه م‎ 
travaux d' — sl Ju: 
combats d' — مقاتلات الاقتراب‎ 
contenir les approches حجز الافغراب‎ 
nettoyer les 5 امد المدو‎ 
approches de la terre افتراب الارض‎ 
greffe par — تطعيم بالمجاورة‎ 
Approché, ée 7 مقر ب‎ 
Approchement n.m. ا‎ T 
Approcher v.a. et n. قرب‎ 


قرب كرسا على كرسي خُر une chaise d'une autre‏ — 


la jumelle approche les objets 
- z 
THI نظارة الرسح تقر ب‎ 


le roi l'a approché de lui ال‎ ^l d 
— un lion دی من الاسد‎ 
l'heure approche افخربت الساعه‎ 


approcher les talons, les éperons 


مه با اکمب او Jet‏ 


homme difficile à — 53 رحل‎ 

— vn. قرب‎ 

nous approchons de la 6 قرينا من المد‎ 

قارب الصدق ۵ dela‏ — 

— une femelle E^ 

— un drap اوځ‎ - 

قرب من المرمى ‏ قرب من المرام du bnt‏ — 

— des sacrements اعترف وتناول‎ 

couleurs qui approchent l'une de l'autre 

الوان متقار به 

دی . افخرب - توافق vpr.‏ — ام 

la nuit s'approche وف الیل‎ 

قارب الصدق dela vérité‏ — "و 

Approcheur n.m. تقال اف‎ 

Approfiter ۰ eet 
Approfondi, ie p.pas. /: 

étude approfondie 

fosse s فحرة مغمقه‎ 

Approfondir v.a. 0 

— un puits 8 مق‎ 

— une question du. d 3 تو‎ 

تبحر في علم une science‏ — 

8 — v.pr. Ke همق ب‎ 

Approfondissement n.m. تعمیق‎ 

| — des sciences Z2 d (لتبعر‎ 

| — d'un fossé 8 تعمیق (لمحبر‎ 


قليل التربية او اليا un mal appris‏ 


Apprise ۰ 
Apprivoisable adj. 


Apprivoisé, ée adj. elec 
animal — حبوان داحن‎ 
Apprivoisement n.m. استثناس‎ 
1 — des bêtes fauves pauio 
Apprivoiser v.a. TOTO ÁO 
— un lion ES Eon 
— une femme siot d ES 
s'apprivoiser v.pr. دجن‎ 
l'éléphant s'apprivoise بدحن الفيل‎ 
8 — au danger تعود على الخطر‎ 
Approbant, ante adj. — 
Approbateur, trice n. et adj. مستحسن . مستصوب‎ 
geste — ح ركة الاستصواب‎ 
les approbateurs المستصو دون‎ 
Approbatif, ive adj. استصوالي‎ 
signe اشارة الاستصواب ل‎ 
Approbation ۰ استصواب‎ 
avec votre — مع استحسانکم‎ 
-- générale تصدرق موی‎ 
— de prêcher Ew اذن‎ 
— des livres اعتماد الطہ‎ 
Approbativement adv. اسقصوان‎ 
Approbativité n.f. p اع‎ 
Approchable adj. موك سای‎ 
cet homme n'est pas — 


Approchant. prép. تقريبا . نحو‎ 
je ai vu il y a — un mois POT 
Approchant, ante adj. T 
سب‎ des dieux مقرب من الا ليه‎ 
couleurs approchantes الوان متقار به‎ 


il est approchant de quatre heures 
الساعه ار بعه تقر يبا‎ 
la nuit est approchante 0,5; وف الظلام‎ 
les calculs approchants ا حسابات التقريبيه‎ 
Approche ۰ اکال ہش و ماف‎ 
l| — des ennemis دنو الاعدا‎ 
1 — de la nuit وقوب الليل‎ 
aux approches de l'hiver 
او دخوله‎ "E عند فرب شتا او‎ 
مد منم‎ 


قلعه منیعة 


ville de difficile ل‎ 
citadelle de difficile — 


APPR 
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APPR 


اذن Ó‏ بالوعظ 
تباجل - اعتمد 
نفقه ا مر c‏ 


approuver un 06 

vpr.‏ — و 
Approvendement n.m.‏ 
Approvisionné, ée p.pass.‏ 

ville bien approvisionnée 
Approvisionnement m.m. 

hvoir — pour un an ` 


Approvisionner v.a. 


— une école 
ال‎ — v.pr. 
"و‎ — de piété 


Approvisionneur, euse n. 
Approximatif, ive adj. 

calcul — 

proportion approximative 
Approximation ۰ 


par -— 


— des racines des équations 


تقر رب جذور العادلات: 


دعامه 


Approximativement adv. 
Approximer v.a. 


s — vpr. 
Appui n.m. 


homme qui a de l'appui 


رجل معضد او مسنود اوله ظہر 


FETA 
النقود تشد الظہر‎ 


جلسة الشباك 


کوبنته الدرابزین 


marbre ouvré pour appuis 


mettre un — à un arbre 
ته ۰ ستار - حائط سناده‎ 


mur d' ل‎ 


largent est un puissant — 


n‏ . عکاز الا ل 


— de famille 
| — d'une fenêtre 


— de rampe 


رخام مشغول اروم الکو بستات 
JJ‏ 2 4 الانده ( نحارة) la traverse d'appui‏ 


جلسة 
بارتقاع الكوع 


— en piédestal 


à hauteur d'appui 


point d'appui ou appui 


مرکز الاستناد او نقطة الارتكاز 
هذا الحصان خر ce cheval à l' — lourd "by‏ 
ce cheval n'a pas d'appui‏ 


هذا الحصان طوع الاب 


— de la voix sur la voyelle 


اتکاء الصوت de‏ التحرك ( تجوید ) 


مساعدة ghall‏ باللجام 


م 


مستند | 


— de main 


àl س‎ 


Approfondisseur n.m. ی‎ 
Appropriabilité n.f. Joc LG 
Approprianee 6 امتلاك‎ 
Appropriable adj. AL zi قابل‎ 
Appropriation n.f. ca bz 
— d'une chambre تنظيف غرفه‎ 
— d'un local à un tribunal استعدال محل لحکمة‎ 

lI d'un gibier امتلاك الصيدة‎ 

— d'une idée فکرة‎ Jil 
— d'une terre - ارض‎ 2324 
— du suc nutritif .پل العصارة (لغذاشه‎ pig 
Approprié, ée p.pass. نظف‎ 
maison appropriée ست نظف‎ 
Appropriement n.m. امتلاك‎ 
Approprier ۰ REE 
سب‎ une maison ی مذر لا‎ 


— les lois aux moeurs du pays 
! A) وفق أقوانبن لاخلاق‎ 
-— les remèdes à la constitution du malade 
و‎ — vpr. ANA . da 
و‎ — des bijoux 
ils se sont appropriés 


s'approprier à ses élèves 


s' — à la situation وافق المقام‎ 
s’ — les pensées d'autrui JJ) 3 FE انتحل‎ 
Approprieur ۰ کاوي القبعات‎ 
Approuvable adj. ممکن اعتمادہ‎ 
plan تصميم ممکن اعتياده ب‎ 
conduite — سير مستحسن‎ 
Approuvé, ée p.pass. مستحسن‎ 


T‏ مأذو ن بالوعظ 
décision du tribunal approuvée par la‏ 


فرار المحكمة صدفت عليه مدكمة الاستثئاف cour‏ 


prétre — 


approuvé بعتمد‎ 
l'approuvé الاءتماد‎ 

فحل .متمد — étalon‏ 

Approuver ۰ Aag] 
— une décision فراد‎ de دق‎ 
— un avis اعتمد راب‎ 


. 
استحسن سار | une conduite‏ سب 


اعتمد التعيين 


— la nomination 


APPU «2106» APPU 
—————— 
à l'appui de mon dire لقولي‎ bol s'appuyer v.pr. Kı. E 
à l — de votre dire دنا لقولك‎ 8" — sursa canne توكاء على عصاته‎ 
pièces à l? — مستندات‎ 


sur la faveur du ministre 
aller à 1 — de la boule الكورة‎ d^ سبق‎ 


ارتكن على عناية الوزير 


demandez et j'irai à ]' — de la boule أو‎ — sur un document A ارتکن على‎ 

ان با بل sur la montagne‏ — '8 اطلب وان اسا عد له 

Appui-main ۰ ۱ الد‎ ssk | Áppuyoir n.m. قاط الصفيح‎ 

Appui-téte ۰ سنادة الراس‎ | Apre adj. al 

Appui-pet n.m. اثفية القدرة‎ fruit 068 ثمرة فابضه‎ 
Appulse ».f. et adj. اققراب النجوم‎ chemin — ob بق‎ 

éclipse — کسوف التماس‎ peau — au toucher خشن‎ Me 

Appuyé, ée p.pas. تکالہ ے سضر“‎ froid — ud 

رحل حر homme — à l'argent ue‏ مکوع sur le coude‏ سب 


رجل ۱ کول ے طماع 


parole — 


il est — à la curée 


sur son báton 


متكاء على نبوته 
مرکون على ا لحائط 


contre le mur 


— 


صقر يخلب صيدته faucon — à la proie‏ محسوب الناظر par le ministre‏ سب 
Aprement adv. $ gmi‏ | سند Appuyer v.a.‏ 
عاف FER.‏ شدید | 46 dis réprimander‏ حا un mur‏ سب 
بعد Aprés prép.‏ | ر كن contre‏ — 
سار خلفه MM marcher aprés qqu'un‏ على une échelle contre le mur Lili‏ — 
بعد aprés le départ AA‏ سند على sur‏ — 
عقب 56 aussitót‏ استند على و sur des faits d:‏ — 
ثم بعد ذلك aprés cela‏ کوع ses coudes‏ — 
بعدما après que loc. conj.‏ رکن يه ses mains‏ — 
من مد أن ... aprés què‏ ثقل في trop le pied en marchant ei‏ — 
0 زمان peu de temps aprés‏ بر ك على الصدر genou sur la poitrine‏ 16 — 
aprés une courte absence‏ و ضع السدسع ی في le revolver sur ma bouche‏ — 
us E Eus‏ همز حصانه بمهماز l'éperon à son cheval‏ — 
aprés quoi B -‏ همز بالمہمازین des deux‏ سب 
ule‏ الاس le fleuret sur le corps de son adversaire apres tout‏ — 
بعد حصول الام aprés coup‏ اصاب نده بالسش ‘J>‏ 
الاول بعد اللك les soldats à une montagne le premier aprés le roi‏ — 
يعد الله apres Dieu‏ لاذ السا كر بالبل 
aprés Dieu c'est à vous que je dois la vie‏ أيد ادعا؟ une prétention‏ — 
انجتم jle‏ ہمد الله عضد une demande Ub‏ —- 
سار خلف سيده ۵ marcher aprés son‏ عضده . ساعده  qqu'un‏ سه 
après lui il faut tirer l'échelle .‏ حر ض الكلاب les chiens‏ — 
اوعد Jal‏ زمانه s‏ واحد دهره سرد ختم sur un cachet‏ — 
نلا د ضر après-midi‏ اتکی على ختمك appuyez sur votre cachet‏ 
(لمصاري pae £ zy les après-midi‏ هدو د 
عوى علي الارق aboyer apres un voleur‏ جود کلمه appuyer sur un mot‏ 
انقعل عليه s'emporter aprés qqu'un‏ ميل i droite, sur la droite a‏ سه 
»شنو ل ce cheval appuie sur le mors apres à à‏ 
و بعدین 2 aprés‏ هذا الحصان يرنكن على اللجام 


APRO 


عدم الوجه 
انعدام دظرة a; Ul‏ 
نفقه الجر بح 


محراب 


Aprospie n.f. 
Aprostatie n.f. 
Aprovandement ۰ 
Apside ۰ 


les deux apsides 


المنقلبان . الاعتدالان ( اساعیل ال C‏ 


ا ان ا 


مده الاحنحه 


دجاجه زيلاندة الحديد 


ءصفور انه ( فلك ) 
نشفان الر یق 


فشر المحار 


نصفہہ 


تصفيه الاساب 
صفى حاب 
خلص الاہریز . 
ذوات الدرق 
عدم التقییح 
غير مذاب 
تراب النار 
عدم النواية . 


jL عنب‎ 


عدم البذر 


مجس 25( الزرار 
فشري . غير جي 
فقرة” . plas‏ الى 
و بالفكرة 

دفق عدم alos y‏ 
عدم الاحتراق 
مجس عدم JU JI‏ 
—,3 على البارد 


n.m.pl. 


vA صفى‎ 


Apsycbie n.f. 
Apsychisme n.m. 
Apte adj. 

à succéder 


il est apte à tout 
Apténodyte adj. 
Aptére adj. 

les 9 
Aptérodyte adj. 
Aptérygiens 
Aptéryidés 
Aptéryginés 
Aptéryx n.m. 
Aptien n.m. 
Aptitude ۰ 
Aptornis n.m. 
Aptornis 
Aptyalie n.f. 


Aptyche ) 
Aptychus ) 


Apurement m.m. 


n.m. 


de compte 
Apurer ۰ 
سب‎ un compte 
سب‎ lor 
۵01081068 71 
Apyique adj. 
Apyre adj. 
terre — 

Apyréne adj. 

raisin — 
Apyrénoméle n.m. 
Apyrétique adj. 
Apyrexie ۰ 
Apyrexique adj. 
Apyrine n.f. 
Apyrite ۰ 
Apyroméle n.m. 
Apyrotype adj. 


DA 
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ابه و بعدين 

على حسب . بمقتضی 
بمقتفی العقد 

السنة (لتالية 

و بعد ذلك بيومين 


APRE 


eh bien après ? 
d'après loc. conj. 
d'après le contrat 
l'année d'aprés 


deux jours aprés 


aprés-souper. aprés-soupé ou aprés-soupée 


Lad بعد‎ 


بعد الغدا 


بعد باکر . مد aN‏ 


بعد ثمان i‏ 
بعد ذلك بيسير 
عا قلیل 

بعد ذلك ده 


aprés.diner 
aprés-díné 
apres-dinée 


après-demain 
huit ans après 
peu après 

bientôt après 


lontemps après 


et aprés je ne l'ai plus revu وم أر ه بعدذلك‎ 


بمد الفطور 
فا بعد 

oi das 
بعد ان حضرت‎ 
ASG بعد ان‎ 
الاکل‎ X 
بعد أن خلق‎ 


بعد (لقراءة 


aprés-déjeáner 
ci-aprés 
aprés que 


aprés que je fus venu 


aprés vous avoir quitté 


aprés manger 
aprés avoir créé 


aprés lire 


اذا مت ظمأنا فلانز J‏ القطر Aprés moi le déluge‏ 
انا ولا طلەت الشمس بمدي . الف قفا ولا ففای 
فداي UJ‏ . ما فيه بعد روحي روح 


aprés la pluie le beau temps 


ان ما العم V rad‏ 


aprés la panse vient la danse 


L. 
ان حاءوا رنوا‎ 
شراهه‎  هضاضغ‎ 


وان شبعوا غنوا 
l'ápreté du chemin‏ 
l| — du goût‏ 
du soleil‏ — 1 
l| — du vent‏ 


du caractére 


de style 


Apreté 


A priori 


un a priori 


des a priori 


Apriorisme n.m. 


Aprioriste n.m. 


nf. ) 
و‎ ) 


Aproctie 
Aproctose 


> Miiko. m 
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AQUA 
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réduire qqu'un à quia أفحمة‎ 


je l'ai réduit à quia فلخب عنى‎ c 


Aquicalor a.m. منقد‎ 
Aquiculteur n.m. JYI d. 
Aquiculture n.f. تربية الا ماك‎ 
Aquifére adj. تو على ماء‎ 


couche géologique 6 


ل . طبقة ارضيه محتويه على ماء 


مجموع مالي — système‏ 
فصيلة شراب الراعي Aquifoliacées n.f. pl.‏ 
متولد في ا Aquigéne adj.‏ 
سات laa‏ (طب) Aquila-alba n.m.‏ 
لون المقاب Aquilain n.m. et adj.‏ 
حصان لون المقاب —- cheval‏ 
شجبرة العود ۰ Aquilaire‏ 
شجرة عود البحور aquilaria Malaccensis‏ 
شجارة اجرج aquilaria agalocha‏ 
این ات Aquilant n.m. et adj.‏ 
حصان لون cheval — uU‏ 
سب أنه ۳ بقولون علو | كير | Aquila non capit muscas‏ 
اشجار المود Aquilarinées ) n.f. pl.‏ 


Aquilariées ) 
کشاف اینایع‎ . ga . ois 


اصابع مر م Cou) uz.‏ 


Aquilége n.m. 
Aquilégie n.f. 


Aquilégiées ۱ pl. فصیله الاخیلیا‎ 
Aquilien, enne adj. u Ge 
Aquilienne ( stipulation ) استد ال الد ين‎ 
Aquilifére ۰ حامل قاب‎ 
Aquilin, ine adj. أذاف‎ 

انف ذلفا — nez‏ 


Aquilinés n.m. pl, cs] عقبان د‎ 


وجه منفوخ ب ديح بعر به . Aquilon n.m. alb‏ 
من الحنوب JI‏ الال — ۲ du sud à‏ 

Aquilonnaire adj. GS 
Aquiminaire ۰ طشت الدین‎ 
À quo diac. 
jour à quo یوم الاتدا‎ 

Aquo-capsulite n.f. اب الحفظه البللور به‎ 
Aquosité n.f. مائه‎ 
A. R. (an du roi) نه سیک‎ 
A. R. (altesse royale) حلا له الك‎ 
Ara n.m. سنا عراب (فلك)‎ 
*Araba n.n. "S. 
*Arabat-el-Madfouneh العرابه المدفونه‎ 
*Arabe adj. et n. dr 


caracteres apyrotypes البارد‎ ess حروف مسب‎ 


دولاب ا مر Aquacélérifére n.m. S d‏ 
قاش اء انار kde d‏ 
طشت الدین Aquamanile‏ 
مر س که Aquamoteur ۰ i.‏ 
و اء Aquapuncture n.f.‏ 
و بالماء Aquapuncturer v.a.‏ 
رم با ماء Aquarelle n.f.‏ 
v‏ با ماء Aquarelliste n.m.‏ 
رشاشه ۰ Aquaria‏ 
مقتصر على اء ب غفير الیاہ Aquarien a.m.‏ 
مرف الاباك Aquarium n.m.‏ 
حوض سمك بللور en cristal‏ — 
د لو" « فلك « Aquarius‏ 
Aquateur n.m. rA‏ 
ماني Aquatile adj.‏ 
نبات مالي — plante‏ 
Aqaatinte ) "i "es‏ 
نقاش Aquatintiste n. «Ab‏ 
نوز بالاء Aquatique adj.‏ 
You‏ . ارض مغمورة بلماء — terrain‏ 
نيمات مالي — plante‏ 
حبوان مالي — animal‏ 
اضر مالي — vert‏ 
سکان اليه وس ات 
Aquatiquement adv. Gt‏ 
ماء !29 e‏ . ماء الو هج Aqua-toffana n.f,‏ 
قارب Aque n.m.‏ 
Aqueduc n.m. ۱ M ۱‏ 
عيون الماء ٠‏ مجرى فوق 059 , Aquéduc‏ 


( ۳ محصص ۱۰ ) 
قاة امرون (طب) 


^ 1 هئ‎ Li 
— Souterrain 4:5) . تر سئة‎ 
7 $ 


aqueduc du limaçon 


Aquereau ) n.m. ` 
Aquerot ) , 


Aquette n.f. ماء الزرنيخ‎ gui 
Aqueux, euse adj. ماي‎ 
دطي<ة ماوي‎ 


بندفیه 


pastéque aqueuse 


la partie aqueuse du sang 


رشح الدم ب مصل الدم 


météore -— 0 و‎ inb 
A quia ۰ 2 
être a quia 2 m 


ARAB 
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ARAB 


= aaaŘĂ—— NONO 


j ai arabisé la langue française 


*Arabisme n.m. وبه‎ » j 0 أو‎ 4 
Arabiste n. شم الطب العر لي‎ 
les arabistes à اشیاع الطب العر‎ 
un — à 4l دارس‎ 
*Arabite ۰ à العر‎ a غول‎ 
Arable adj. yop 
terre — ارض مستحرنه‎ 
Arabonique adj. ی صفی‎ E 
acide — i2 همض یکو‎ 
Araboutan n.m. AJ) شحرة‎ 
*Arac n.m. عرقي‎ 
Aracanga n.m. مر‎ c 
Aracées n.f. pl. اذان الفيل‎ 
و سه‎ ERES 
*Arachide n.f. فول سودالي‎ 
) سمى كذلك لانه كان تصدر من رشيد‎ ( 
Arachidique adj. 0 فولي‎ 
acide السودانى ل‎ dj vet 
Arachine n.f. Jac dui دمن‎ 
Arachique adj. فول سوداني‎ 
acide الفول السودانۍ ل‎ uat 
*Arachis n.f. فول سوداني‎ 


air uo‏ لابه كان 


p 


( AMD یتصدر من‎ 
Arachnéen, enne adj. 


gaze d'une légéreté arachnéenne برنجج‌هلل‎ 


علوت حفري 

ON شبه‎ 

M 

ذو ول النكوتية 


خاص بمبحث المنا کب 
باحث امنا کب 

ذو الارجل المنکیوتیة 
غاوي uU‏ كب 

طیر امنا کت 


n.m. 


Arachnéide adj. 


Arachnéolithe n.m. 


Arachnide adj. 
Arachnion ۰ 
Arachnipéde n.m. 
Arachnitis n.f. 
Arachnoïde n.f. 


Arachnoïdien, enne adj. 


liquide — 
Arachnoidite n.f. 
Arachnologie ۰ 


Arachnologique adj. 
Arachnologue n.m. 


Arachnope ) 
Arachnopus ) 


Arachnophile n. et adj. 


Arachnotėre n.m. 


arabes EN 

population arabe des villes عرب‎ 
ou des déserts 

noblesse de race des chevaux arabes ا‎ 


arabes purs عربات‎ 


» us - 
arabes pur sang عراب . عربات‎ 


عرب عار بة . عرب عر باء 


arabe citadin do 

é‏ ^$ و 
un arabe nomade dius‏ 
اعاريب . اعراب arabes nomades‏ 


arabes qui parlent l'arabe pur i عرب” عر‎ 


لسان n‏ به . عر به langue arabe‏ 


chevaux arabes pur sang خيل معر به‎ 

خيل عراب 

chameaux arabes pur sang ابل عراب‎ 

tribu arabe pur sang عریب"‎ 
chevaux arabes de race ب‎ Pn 
propriétaire des chevaux arabes معر بی‎ 

Turc qui s'est fait arabe و یں‎ i تر‎ 

les chiffres arabes id الارقام‎ 
écriture arabe d خط عر‎ 

قلب قاسى — cœur‏ 

un arabe قاس‎ 
Arabesque n.m. عر لي‎ Er 
lI ل‎ à النقش العر‎ 
les arabesques النقوشات العر بيه‎ 

عر یه . بدوية *Arabesse n.f.‏ 
بلاد (لعرب Arabie‏ 
آعرا اب *Arabiens n.m.pl.‏ 
اصل الصمغ العر لي *Arabine 7.f.‏ 
سکر الصمغ *Arabinose 7.f.‏ 
صمغ *Arabique n.f. do‏ 
خليج (لعرب — golfe‏ 

arabique adj. عر لي‎ 
gomme — d صمغ عر‎ 

la féve — d UJ) لن‎ 

un arabique die! 

سنه عر بيه ۱ — année‏ 

Arabiques n.m. pl. أعر اب‎ 
Arabisant, ante n. | اناق‎ 
une arabisante d jJ دارسه‎ 
*Arabisation ۰ تعر بب‎ 


— de la langue française الفرنساوية‎ i) تعر يب‎ 


SArabiser v.a. ىت درس رق‎ rey" 


ARAM 


l'araméen ài الم‎ 

Aramer v.a. i 
الم‎ LJ 

Aramon ۰ : Fä 

Aranéa n.m. مزوله شمسه‎ 


Arané, ée ) adj. 
Aranéen وو ۔‎ 


عنکبي" . علكبوتي 


| 2 نبض غير محسوس‎ 
Aranéeux, euse adj. 
Aranéide adj. 


les aranéides n.m.pl. 


شكل السنکوت 
العنا سكب 
شکل لمنکوت 


Aranéiforme adj. 
Aranéoide adj. 


وت کت Aranéole n.f.‏ 
وصف النا کب Aranéographie 7.f.‏ 
مبحث المناکب Aranéologie n.f.‏ 
خاص بمبحث الما كب Aranéologique adj.‏ 
باحث انا كت ۰ Aranéologue‏ 
قدح (ثار — حریں ۰ Arani‏ 
هَل“ . نسح المكبوت Arantelle n.f.‏ 
حوت Arapaima n.m.‏ 
عراره Ararat‏ 

mont ararat حل عرارة . الحودي‎ 
Ararathien n. et adj. ^s عرار‎ 

(للهجه المرار به - le dialecte‏ 
احکانیان ۰ ملوك الطوائف 7 Arascides‏ 
موازنه ۰ Arasement‏ 
وزن Araser v.a.‏ 

scie à — dU. 35 

انوزن vpr.‏ — و 
وزنات Arases n.f. pl.‏ 
سمندرة ۰ Arassade‏ 
حرائی Aratoire adj.‏ 

instruments 8 الرث‎ cy 

travaux " الحرث‎ Ju 
Aratriforme adj. محرائی‎ 
Araucarie n.f. صنوبرة هرميه‎ 

صنوبرة هرمية araucaria Brasiliensis‏ 
قصيله الصنوبر المرمي Araucariées n.f.pl.‏ 


صنو برة هرمية حفر به Araucarite n.m.‏ 


(لصنو بر ا حمرمي الفري 


الار مین 


les 458 


* Arbain Pond 
*Arbainat ) 


ادبع كنفوت *Arba-Kamphoth n.m. ۱۱922 YIN‏ 
) لفظة عبرية بمعنی ار بع اركان ( 


Arbalestée ۱ n.f. odi uos 


Arbalestrée ) 
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. ARAC 


.*Arack ) اه کا‎ 
*Arach ) ۳٠ وو‎ 
Aradus العراق القددمه‎ 
24156068168 n.m. o) سوسه‎ 
*Araf n.m. اعراف‎ 
* Arafa ) EN Hp 
* Arafat ) عر‎ 

mont arafat حل عرفات‎ 


شجر ة الكثير | ۰ Aragale‏ 
کنو رد ۰ Aragne‏ 
شجرة الكثير| 

- عودفة‎ ٠ M الکن ہے‎ alls 
عنکوت ب شرك الطيور‎ 


Aragus n.m. 
Araigne n.f. 


عکوت ى شرك الطیود Araignée n.f.‏ 
یت‌المنکبوت ٠‏ نسیج(منکوت . هلل — toile d'‏ 

عکاش. خذزنق måle‏ — 

óter les araignées e COT) 2 d 

pattes d'araignées ایج‎ Ek dz 
araignée ¢ حصي‎ ٠ ات . عودق . عودفه‎ 

خطاف البثر 

soie des araignées uu, x 

pattes d'araignée ou كمون اسود ل‎ 
araignée $$ دراحه‎ 

— de mer ٹکو ت البحر‎ 
Araigneux, euse adj. هپل‎ ٠ شبه نسج (لمنکوت‎ 
Arain n.m. ۷٧ حر‎ 
Araine n.f. نر جلجل‎ 
Araire n.m. حراث‎ 
Arakan آرغان‎ 
archipel d' — ار خان‎ "i p جموع‎ 

la langue 606 (للغة الارخانه‎ 

په اللوك )2, 4$ ۰ Aralia‏ 
حششه الملوك اك و که spinosa‏ — 
حششة الملوك الورفه  papirifera‏ — 


فصيلة حشيشة الملوك الشوكيه 
2 تس 
ف عقي AM‏ 457,33 


Araliacées 71 
Aralie ۰. 
Araliées 71 


Aram السام‎ ٠ eol 
Aramaisme n.m. اصطلاح شاي‎ 
Arambage ٥ n.f. aiv 
Aramber v.a. bil يك‎ 
*Aram iem 
*Aramech ( الرامح ) فلك‎ 
Araméen, enne m. et adj. wo 

la langue araméenne اللغه الس انه‎ 


ARBI 


serf arbitre ةدق٠ ارادة‎ 
être أ۴[‎ — de la mode البدع‎ : 
Arbitré, ۵6 ۰ مقر"‎ 
dommage نمو يض و ل‎ 
Arbitrer v.a. قار‎ 
— un dommage * 225 
s تقدر ال‎ 
Arboie n.f. ^ ete 
Arboise ۰ قطلب‎ 
Arbolade n.f. a Abas du 
Arboré, ée ۰ فوع‎ 
drapeau — 98: 
Arborer v.a. 1 رفع‎ 
— un drapeau غي‎ : Cie رفم‎ 
—  lacroix قصب (أصليب‎ 
— étendard de la révolte, ت‎ oU! رفم راه‎ 
— un ٤ نف (اصاری‎ 
— ses pavillons PN تظاهر‎ 
و‎ — vpr.. "y 
Arborescence n.f. ای‎ 
Arborescent, ente adj. مقشجر‎ 
Arboretum ۰ مشجرۃ التجارب‎ 
Arboricole adj. دا كن الاشجار‎ 
Arboriculteur ۰ غارس الاشجار‎ 
Arboriculture n.f. غرس الاشجار‎ 
Arboriforme adj. شكل الاشحار‎ 
Arborisation ۰ رم الاشجار‎ ٠ "n 
Arborisé, ée ۰ | bos 
pierres arborisées ححارة ار‎ 
Arboriser v.n. n — الاشجار‎ do 
و‎ — vpr. تشجر‎ 
Arboriste n.r EE MUT عجان‎ 
Arbouse n.f. كر القطلب‎ ٠ ب‎ 
Arbousier ۰ فان‎ T — . قاتل ابيه . فطلب‎ 
) عصس الدب ( ابنالبطار‎ . GIS ٠ مطرونه‎ ٠ انا الا مر‎ 
arbousier des Pyrénées قطلّب‎ 


Arbousse ?.f. ) 
Arbouste d'Astrakan ( 


Arbouste n.f. 
Arbre n.m. 


فرعه اسطراخان 
بج" ۰ غر MS‏ 
شجرة وارفه وور 4 وورقة ver‏ — 
تحامى بالقوى 
les chameaux ont brouté les arbres‏ 
شُاحر الال" 
عود ااصلیب 


se tenir au gros de ل1‎ — 


— de la croix 


23212» 


ARBA 


NT 
مقياس النجوم‎ 

قوس A‏ زورك 

ويج فران الط 
ا 

حصان أمامي 

مرمى القوس 

مزغل 

| سز ا 

زورك صغير 

خطاف اسود (عصفور ) 
وضع على ضلع ال مون 
متفوس 


مزغل 

عر بي 

حائز فه التحكم : 
"i‏ 


عقو به اختياريه 
غرامة اختیار & 
الطرق الاستبداديه 
الاہتبداد 

احتار als ٠ T‏ القاضي 


Arbalestres n.f.pl. 
Arbalestrille n.f. 
Arbaléte n.f. 


— des rats des champs 


cheval en — 
Arbalétée n./. 
Arbalétiére n.f. 
۸۳۵2۱601116 ۰ 
Arbalétre ( 
Arbalétrier ) 
Arbalétrer v.a. 
Arbalétrier n.m. 

les arbalétriers 


n-m. 


— d'un comble 


Arbalétriére n.f. 
*Arbi ( 
*Arbico ) 
Arbitrable adj. 
Arbitrage n.m. 


n.m. 


un — 

— international 

conseil d' — 
Arbitraire adj. 
peine — 


amende — 


les voies arbitraires 


r — 


— -légal 


actions arbitraires 


دعاوی معلقه على Xa‏ المدعي عليه اس القاضي 


بح حمر 
ميه Soll‏ 

شوہ ا 
استبداد C‏ 

استبد في احکم 
ef‏ 

حكم المحكمين 
سر 

تع سا 

a 

ef 

DUE d vid 
فيصل ارادة‎ pse 
حكّم' ثالث‎ 

متصرف في العمر 
ارادة مطلقه او <رة 


Arbitragiste adj. 


syndicat arbitragiste 


un arbitragiste 
Arbitrairement adv. 
gouverner — 


Arbitral, ale adj. 


sentence arbitrale 


juridiction و‎ 


Arbitrairement adv. 
Arbitrateur n.m. 
Arbitratif, ive adj. 
Arbitration n.f. 
Arbitre n.m. 


tiers arbitre 


— dela vie et de la mort 


libre — 


ARBR 
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Arbret ۰ بسطام . نصبة مخيط‎ 
Arbreter v.n. d xl نعب‎ 
Arbreux, 6086 adj. pt 
pays — aum بلد‎ 

مشجر ۳ ارض شجرة او terre arbreuse‏ 

شعيرة او شجرا 

Arbrier n.m. عجس"‎ 
سب‎ des arbalétes عجس الاقواس‎ 
Arbrisseau n.m. شجبر و‎ 
sous-arbrisseau 0 . عود‎ 
Arbroie n.f. ۱ مشجرة‎ 
Arbrot ۰ مخط‎ inci ٠ دسطام‎ 
Arbue ۰ "jab 
Arbusculaire adj. To 


Arbuseule m.m. :١ مخصص.‎ ۲۱۵: CÓ شجبرة. شجرة‎ 


Arbuste n.m. عود . عود شجر‎ 
le rosier est un — عود ورد‎ 
des arbustes JA عيدان‎ 
Arbustif, ive adj. حمظري‎ 
plantations arbustives غرس ااظوات‎ 
vigne arbustive م للر عى‎ E 
Arbutine n.f. خلاصه ھب‎ 
Arbutus قطب‎ 
Aro n.m. قوس‎ 
tirer ( — ری القوس‎ 
3 
bander 1 — وتر القوس‎ 


détendre 1 — " FE ديح‎ 
arc de 06 
arc 6657 


arc fait avec une branche ronde f y. rP 


arc de plein cintre عقد المبوة الكاملة‎ 
arc 6 عقد مر تم‎ 
8۳6 6 uam. عقد‎ 
— de cercle هوس الدايرة‎ 
tendre trop l'arc 325 
—. de triomphe باب التصر . قوس النصر‎ 
— de colon هوس القولون‎ 
—  diurne ECT 
— nocturne ۱ قوس الیل‎ 


داثر من الفلك ه سیدیوه de révolution‏ -— 


les deux arcs complémentaires 


(لقوسان المیان لبعضهما 


limite de l'arc PF تهاية‎ 
étui à arc je m 


arbre de la science du bien et du mal 
7م‎ 


شحرة اناد 

— de vie شجرة المباة‎ 
arbre gros et petit Cu $ yx 
arbre de première grandeur دو حه‎ 


arbre (GE ii. صاري يعزو‎ 


arbre avec engrenage قلب رس حديد‎ 
— d'une roue ur A شمه‎ 
شاله الميزان‎ 
arbre de la grande roue d'une sakieh 


iat‏ ااکیر 


— d'une balance 


— de généalogie سلسله النسب‎ 

ذصيدة شجریہ ب شجرة شعواء 7ب ملى  fourchu‏ — 

على اليدين 

سی على دده faire ]' — fourchu‏ 

فېرسه علمه 000 سر 1 
شجرة الفضة ( كما ) de Diane‏ سب 

— de fer ou de Mars شجرة الحمديد‎ 

— de Jupiter شجرة الشتري‎ 

شجرة زحل 6 de‏ — 

زببق . الحجر الا ګي des philosophes‏ — 


شجرة الياة ( تشربح ) de vie‏ — 


— aveuglant or! شجرة‎ 


— de Noël 334 شجرة‎ 
— saint شجرة ارترفت‎ 
سب‎ àla glu المحط‎ $ 


شجرة الكمثرى 
شجرة زيت الابان à l'huile du Japon‏ — 
شجرة المقدس de Judée‏ — 


Entre l'arbre et l'écorce , il ne faut 
pas mettre le doigt 


ياداخل بين البصلة وقشرتھا ما ينو بك إلاصتتها . 
كالنازي بين الټر ينين ( ٩٩‏ داني C‏ 
لا مدخل بين الصا ولاثا ( ١١‏ ميداني ) 
من دخل فيا لا za‏ سمع ما لا يرضيه 


— aux grives 


Qua.u l'arbre est tombé, chacun court 

مق وقمت البقرة تكثر سکا کہا 

Il vaug mieux s'attacher au gros de 
l'arbre qu'aux branches 


ومن يعتصم باه فقد استمسك بالمروة الوثقى 


aux branches 


On ne jette des pierres qu'à l'arbre 
iz 
chargé de fruits lia این ما تکره إلا أعلا‎ 


Couper l'arbre pour avoir le fruit 
. "OP T cM T 
وقل” 4 ( يضرب للولاة يحتلبون ولا‎ cu كش‎ 
) ميداني‎ ٩۳ يبالون ضياع الرعيه‎ 


۷ھ 
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ee 


Arc-bouter v.a. 


— ses pieds contre une porte قرفص على اباب‎ 


اندعم - قرفص . 


كتف القبوة 
عين ب جار . 
(لیون 

زخرفة شکل نصف بطيخة 


اهم : سمك : سے قوس فزح . Arc-en-ciel n.m.‏ 


قوس الله 

مخايل الوعود 
die‏ ار يه 
P DES‏ 
قوس فزح ارمي 


ملك مقرب 
الملائكة AI‏ بون 
خاص بالملائكة القر بين 


عبن القنطرة ٠‏ قوصرة القنطرة 


السن الكييرة 


جبيرة جراحه 


une croix arcelée 


s'arc-bouter v.pr 


Arc-doubleau n.m. 
Arceau ۰ 
les arceaux 
ornement en — 


Arcelé, ée adj. 


Arcelet n.m. 
Arcelle n.f. 
Arcellidés n.m.pl. 


des promesses 
de la liberté 
Arcenicite n.f. 
Arc-en-terre n.m. 
*Arch n.m. 
Archslurus m.m. 
Archaique adj. 


mot — 


sculpture — 
Archais n.m. | 
Archaisme ۰ 
Archaiste n.m. 
Archal n.m. 

fii d — 
Archange m.m. 

les archanges 
Archangélique adj. 
Archarias m.m. 
Arche n.f. 
|! — d'un pont 
en arche 
mariniére 
la maîtresse — 
elleptique 
fendre 1 — 
cour des arches 
à pots 
d'une pompe 
des arches 


une arche 


Débander l'arc ne guérit pas la plaie 
ناب لات حين تو به . ترك الاذيه بعد خراب البصرة‎ 


Tendez trop l'arc, la flèche 64 


السودان بالتمر يصطاً دون . العروف سيد الاحكام 


Arcacé, ée adj. وی‎ 

Arcade ۰ m 

des arcades 

arcades palmaires 

en arcade 

arcades ambo 

académie des arcades 

“arcade crurale 

— dentaire inférieure 
dentaire supérieure 


arcades dentaires 


arcade de viaduc عيون الماء‎ 

— plein cintre نصف دايرة‎ Jae 
Arcadé, ée adj. فقو‎ 
un viaduc — عيونالماء . عيون مقوصرة‎ 

مه 1 arcadés n.m.pl.‏ 
وسطى . مصر الوسطى Arcadie‏ 
مس دواء سري ۰ Arcane‏ 
بياض المادن des métaux‏ — 


pénétrer jusqu'aux plus profonds ar- 
canes de la science ادرك كنه العلم‎ 


Arcangelet m.m. 


Arcanite ۰ غس متفر‎ 
Arcanne ۰ طباشير أ مر‎ 
Árcanseur n.m. s 
Arcanson n.m. فلفونيا‎ 
1 و‎ OUSE ) m. $ 

pe سنال‎ 
Arcasse n.f. عجز السفيله‎ 
Areat n.m. احتيال‎ 
faire un — إحتال‎ 

Arcature n.f. تقو يس‎ 
Arcaux n.m.pl. طباشیر ا مر‎ 
Arc-boutant n.m. دعامه‎ 
des arcs-boutants دعائم‎ 


ce ministre est. l'arc-boutant de l'Etat 
هذا الوزير عماد. الدولة‎ 


arc-boutant نجارة»‎ » aa 
des arcs-boutants ) بغال ) نحارة‎ 
arc-boutant ۳ دعامه : بعر به‎ 


۸۳۵-0004۵, ée p.pass. مدعوم‎ 
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ARCH 


= 


idée archérype 


فكرة 4 

عار المكاييل des mesures‏ — 
مطرانة - بيت المطران Archevêché n.m.‏ 
مطران - قرنفل ستالي Archevêque n.m.‏ 
مطران سراي الملك du sacré palais‏ — 
راهات المطران ل filles de l’‏ 


Archiabbé m.m. 


شيخ رو ساه ا لاد برة 
Archiatre n.m.‏ 


رئيس الک _ مدرس الطب 


— populaire طب الاهالي‎ 
سب‎ palatin üll كيم‎ 
Archichancellier n.m. رئيس دیوان‎ 
l — de 18٤+ مبردار الدوله‎ 
l' — del'empire مېردار الامبراطو ریه‎ 
Archichantre n.m. اول مرتل‎ 
Archichapelain n.m. امام الملك‎ 
Archiconfrérie ۰ صدر الجمعيات‎ 
Archidiaconat n.m. رياسة الشماسة‎ 
Archidiaconé n.m. ure دائرة‎ 
Archidiacre n.m. رئيس الیاسه‎ 
crotté en. — i ks ; ودل‎ 
Archidiocésain, aine adj. "p 
Archidue ۰ eL. یم‎ 
Archiducal, ale adj. "n 
palais — سادانبه‎ 41 
Archiduché n.m. مده"‎ 
Archidncehesse ۰ ۱ سيدة‎ 
Archiépiscopal, ale adj. مطرالي‎ 
dignité archiépiscopale رفعة مطرانه‎ 
Archiépiscopat m.m. 4j lae 
arriver à [' — ترقی الى الطرنه‎ 
pendant son مدة مطرنته ل‎ 
Archiérarque ۰ UU) ۰ شيخ التصرانية‎ 
Archiére ».f. المقَوّس - مزغل القوس‎ JU 
Archigalle n.m. امام‎ 
Archilévite n.m. AIA) رئيس‎ 
Archiluth n.m. عود كبر‎ 
Archimage n.m. شيخ السحرة‎ 
Archimagie 7.f. a : 
Archimandriat ۰ a b و‎ 
Archimandrite n.m. ردس الدير‎ 
Archiméde ارشييد‎ 
vis d' — $2 9e 


arroser avec une vis d'archiméde 
طتس . روى بالطنبورة‎ 


Archimenteur mm; muc dc 


قنافد بحر ية حفرية 

نقآش الاثر یات 

نقش الاثريات 

نقشي أثري 

ءام الاثار القديمة 

ثري . كفري 

استکشاف أثري 

عم بالاثار القديمه 

نبال ۰ رام ". قواس ۰ متقوس 
ضباط الشحاذين 
بقله الرماة 

محضر متقوس 
رام فارس 
قواسه معافون 
P‏ بممنى المشق e‏ 
فوس T‏ مثقاب مشار 
قوس الكمئجة 

بوصه او غابه (أصيد 
m‏ 

تداوي JS‏ يبق 

مطر بون 

تابوت صفیں 

اغوزج 

اصل العالم 


l'arche de Noé ) S35 

ou l'arche سیه اوځ‎ 

l'arche de l'alliance ( Jut 

l'arche du Seigneur ) RTL 

خرج من النصرا نيه — 1 être hors de‏ 

c'est l' — de ۵ هذه وکاله‎ 

c'est l'arche sainte 7 هذا فر‎ 

تابوت د فشن 1406 سب 

— n.f. محارة‎ 

Archée n.f. Qu روح"‎ 

Archée n.f. مری القوس‎ 

Archéen n.m. ض اللطحل‎ 

Archégone n.m. عضو التأنث‎ 

ضب حفري ۰ Archégosaure‏ 

Arehéion n.m. دار الدفاتر‎ - LEM ديوان‎ 
Archelet n.m. دوس‎ 


Archelette .f. 
Archelminthes n.m.pl. 
Archéologie n.f. 
Archéologique adj. 


Archencéphale ) m.m. 


Archencéphalon ) , 
Archenda ۰ 


Archéocidaridés 71 


Archéographe m.m. 
Archéographie n.f. 
Archéographique adj. 
Archéologie ۰ 
Archéologique adj. 

découverte — 
Archéologue ۰ 
Archer n.m. 


archers des pauvres 


herbe aux archets 


d'armes 

à cheval 
francs archers 
Archerot n.m. 
Archet n.m. 


de violon 


de pêche 

coup d — 
passer par l — 
messieurs de ]' 
Archette m.f. 
Archétype n.m. et adj. 


1 — du monde 


ARCH 
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ARCH 


Architecturer v a. ien 
Architecturiste n.m. s ۳ 
Archithéore n.m. شب‎ 
Architrave n.f. ) عارة‎ ( Ju 
Architravé, ée adj. الي‎ 
Architrésorier n.m. خازن‎ 
— de 696 خازن الدوله‎ 
Architriclin ۰ علي‎ 
Archivaire n.m. امين المحفوظات . امين خزانه الدفاتر‎ 
Archiver v.a. الدفاتر‎ 8 
Archives n.f. pl. محفوظات . خزانه الدفاتر‎ 
— publiques محفوظات |7 به‎ 
— du tribunal محفو فاات المحكمة‎ 
Archiviste n.m. et adj. . امجن خزانه الدفاتر‎ 
امن المحفوظات‎ 


کاب تمریرات notaire — LUI‏ 
امناء الحفوظات المسكر به archivistes militaires‏ 


حلية” عریجة" . نقوثات عريجة  Archivolte nf.‏ 
مه Archontat n.m.‏ 
حا 7 Archonte m.m.‏ 
السيد — le grand‏ 
مسیطر ايم des églises‏ — 
داعي التناولین 8 068 — 
امجن الانحل 1606 de‏ — 
مسیطر المعمود نه 8 des‏ — 
امين الکب الم غه 98 des‏ 
رنديقيون archontes‏ 
زندیق ۰ Archontique‏ 
اطار الطاحونه Archure n.m.‏ 
ذو ٹوس Arcifére adj.‏ 
١ ul‏ فلك | تن از 
"T‏ الشكل Arciforme adj.‏ 
الرامي : فلك : Arcitenens‏ 
بالقوس Arco n.m.‏ 
بالقرس T'arco‏ 0 
Sie‏ حر بيه arco‏ 
قصمه . قيقب . فیقبان Argon nm.‏ 


وقم منالسرج ۔ احتار perdre, vider les arçons‏ 
il est ferme dans, sur les arçons‏ 
۰ ۲ هس 5 
اسوار ۰ فارس ين (لفروسه ۰ جید الثبات على ظہر الفرس 


فوس المنجد ۳ de‏ — 
قرو : ور ون de devant‏ — 
طہنجتا A‏ بوس — 8 pistolet‏ 


se remettre sur ses arcons 


اول ستري Archimime n.m.‏ 
کر الدیور ۰ Archimonastére‏ 
ماين قر سي کی Archine n.f. TU‏ 
مجموع حزائر . ارخیل ۰ Archipel‏ 

— de montagnes مجموع حال‎ 

— de maisons مرم : حلال”‎ 
Archipompe n.f. دولاب الطلمبه‎ 
Archipresbytéral ale adj. خاص ہر باسة القسس‎ 
Archipresbytérat n.m. راه القسس‎ 
Archiprétre n.m. رن القستی‎ 
Archiprétré n.m. ناحة راه الس‎ 
Archiprieur m.m. امام ااصلین‎ 
Archiprieuré m.m. امامه ے دائرة ال ماس‎ 
Archiprince ۰ عقيله القوم‎ 
Archique adj. Jul 
Archirabbin n.m. الحاخامات‎ M 
Archisénéchal n.m, sla) قاذى‎ 
Archisperme ۰ عار ۳ (شذر‎ 
Archistratége n.m. وار عام‎ 


عنکوت حفري 


معمار ب مہندس معماري 


Architarbe n.m. 
Architecte n.m. 


l| — de l'univers الله‎ ٠ مہندس الكون‎ 

الېندس الاعظم . الله — le grand‏ 

l| — du monde الله‎ 

— en fourberie, en tromperie محتال‎ 
l'insecte — ت‎ Ko 
Architectonique adj. معماري‎ 
règle — فاعدة معمار به‎ 

ملكة الانسیق — esprit‏ 

فن العمارة . فن l — dul‏ 

Architectoniquement adv. معمار يا‎ 
Architectonographe n.m. واصف المعمارات‎ 
Architectonographie n.f. وصف الممارات  مت العارة‎ 
Anchitectonographique adj. وصفي ممماري‎ 
Architectural, ale adj. معماري‎ 


les termes architecturaux 4 الاصطلاحات المعمار‎ 


عمارۃ Architecture n.f.‏ 
عمارة يونانيه grecque‏ — 
عمارة حر به militaire‏ — 
انشا الفن ‏ عمارة بحر به navale‏ — 

traité d' — (لعمارة‎ à رساله‎ 


~ 


entrée décorée d'architectures 
DUL مدخل مزخرف‎ 
morceau d' — ييناحرار)‎ b) الحفل‎ d خطبة‎ 


| du corps humain نس الجسد‎ 


O 


ARCY 
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———————————————————À uL 


l'areure des rameaux تقو يس النصون‎ 

۰ ١ 1 s ) 
Arcyrie n.f. Y 
Ardanion n.m. » id 


Ardasse n.m. et adj. » «, jaat ۹۸ ۰ ورف نے رفس‎ 


درفش . درفس ل soie‏ 


Ardassine n.f, نقاوة ار بر‎ 
Ardavalis n.m. ارغول مالي‎ 
*Ardeb n.m. اردب‎ 
Ardéidés ۷۰ فصله الي مغازل‎ 
Ardélion n.m. ola . cE معن دې‎ 
Ardemment adv. Tem 
aimer — vA. مج‎ 
désirer — oe 
discuter — 4» في‎ 5 
Ardent, ente adj: et n.m. اجاج . اجوج‎ 
un charbon — حمرة . بصه نار‎ 

نار حامه — feu‏ 

fièvre ardente هی حامية‎ 

أوار ل soleil‏ 

زحاحة محروقه — verre‏ 

chambre ardente مجلس الحرق‎ 

soif " صدّی‎ . Tus 
chapelle مصباح (لنعش و‎ 

عرام ۰ حرفه 5 passion‏ 

فکر وفاد — esprit‏ 

حصان حای سم cheval‏ 

— à l'ouvrage نشيط . حامي‎ 
étalon — E فحل"‎ 
cheval d'un poil — حصان اشقر‎ 
cheveux d'un blond — PPP 


académie des ardents مجلس العلما الاح جهن‎ 
laquais, ótez le superflu de cet ardent 

mal des ardents 1 
Arder v.n. 


que le feu vous arde 


la gorge m'ard 


Arderelle n.f. قبرء‎ 
Ardetta n.f. کرک‎ 
من‎ ٥ . N > حا‎ 

Ardeur n.f. does e pere ct 
سب‎ dela fièvre مرحا . شدة الحمى‎ 
— du feu النار‎ cel 
— du soleil EN 
l| — du cheval حهر الحصان‎ 


arcon de vigne المطاب‎ TI 
Árconnage n.m. pa er 
— du coton تنجد القطن‎ 
— 06 la laine ندف الصوف‎ 
— des sarments الحطاب‎ TNT 
Argonner v.a. ET 
— le coton NE نجد‎ 
— la laine scis 
— les sarments اخطاب‎ T. قو‎ 
Argonneur, euse a. رد پ١ لاف‎ 
Argonnier n.m. مانم قصع ادروج‎ 
Arcosolium n.m. iu. 
E mos سحالة ۰ برابه العدن‎ 
Arcpincer فص‎ 
Arctation ۰ (el) کات شا‎ 


Arctia n.f. فراشه‎ 
Arctictis n.m. دق الاشجار (حیوان)‎ 


Arction 7 
Arctium nf. ) إراقيطون (ابن البيطار‎ 
Arctique adj. de 


(القظب le póle — di‏ 
الارضون الا ليه 
افیانوس تلجي de‏ 


: . 235 
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les terres arctiques 
océan glacial — 
Arctitude ۰ 


femme qni a un — . متلاحمه ۰ مازم الفرج‎ 

حارقة . حالص 

Arctocéphale n.m. شيخ الم‎ ٠ دجونج‎ 
Arctocyon ۰ وت حفري‎ 
Arctolithe n.f. حجر الدب‎ 
Li 

نار Antony ) "f‏ 
البقآر (فلك سيديو Arctophilax n.m. C‏ 
فرود Arctopithėques n.m.pl.‏ 
غیت لدب Arctostaphyle n.m.‏ 
علب الدب (نباتات ) Arctotées n.f.pl.‏ 
عليه الدب Arctothéque n.f.‏ 
اعوجاج الظفر Arcture r.f.‏ 
الك ٭ فلك ه ) Aroture.‏ 


Arct ) n.m. 


signe, étendard de 1 — راه الاك‎ 
Arctuvine ۰ مادة علب الدب‎ 
Arctuation n.f. i تقوس‎ 
Arctubaliste ۰ 25,25 
Arculus reg 


Arcure n.f. 


بر اط 
A. 4‏ 

ر حبه 

b! AU فاس‎ 
d 

مید جح ) تبات ) 
فوفل : ابن يطار : 
فوفل SRL.‏ الفیفل 


فوفاه الحوز الحندي 
فوفل 

خلاصه الفوفل 
(PM‏ 
aj‏ 

شه 3 الفوفل 
تجقيف 

مر بجی 

Am العاب مر‎ 
c 

في زوايا السيان 
هجر الصديق 


دز 
رملي 
بقله الرمل 


ARE 


Are n.m. 
Area ۰ 
Aréage n.m. 
Aréalu n.m. 
Areca catechu 
Arec n.m. 
arcc-cocotier 
noix d'arec 
Arecaine ۰ 
Arécine ۰ 
Arécinées r.f. pl. 
Arécoline ».f. 
Aréfaction n.f. 
Aréien, enne «dj. 
jeux aréiens 
Areignol 
Arémone 7 ۰ 


A remotis 


mettre un ami A remotis 


Arénacé, ée adj. 
Arénaire adj. 
l — nf. 


وره E‏ 
مدر س الساب ‏ ورشه رمل arénaire m.m.‏ 


بقاه الرمل 

استحمام بالرمل 

آرض عجفا 

Al.)‏ - مصرف 

رمله بر به 

رمله نهر به 

سپول لیا 

میدان ۰ مصرع d‏ مأزق 
الجال الادلي 


Arénarion n.m. 
Arénation ۰ 
Arendal n.m. 
۵۳۵686 ۰ 

— maritime 


— fluviale 


les arènes de Libye 


arène 
l'aréne littéraire 


l| — politique 


^ 


les arénes de Nimes 


l — dela guerre 


descendre dans] ل‎ 


Aréner v.n. 
la maison aréne 
poutre qui aréne 
و‎ — v.pr. 
Aréneux, euse adj. 


terrain — 


Areng n.m. 
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r 
- 


travailler avec ardeur جد‎ 

— des chiens حماس الكلاب‎ 
—  d'urine الول‎ ob - 
— du soldat T حماس لک‎ 
ardeurs طائفة من الملائكة‎ 

— d'estomac حرفان المعدة‎ 
l| — de la jeunesse الفتونه‎ 

انظروا 2ھ 
Ardillon n.m. ۰ É pog Cor a‏ 


لان الاب c‏ « ۱۸۷ محصص ۸ € 


Il ne manque pas un 0 


à» vat "‏ شی 
شیامه Ardito adv.‏ 
اج se d‏ و Ardoir v.n.‏ 


Ardoise ۰ 
feuille d' — 


écrire sur l’ — 


لوح حجر . حجر الكتابة . سبورة 
سبورة 

كتب على السبورة 

نقش لون حجر المسن 
استخرج اللوح المجري 
AG‏ . فيد على الحساب 
طاقة ريم او ذات برقع مرفوع — dabord en‏ 

ذو شريحه . ذو برع مرفوع — en‏ 
۰ 66 ,۵700186 


peinture d — 
extraire 1 — 


avoir [ — 


لون حجر couleur ardoisée AUS‏ 
۳ بحجر الكتابة ے لو 7 لون ۰ Ardoiser‏ 
حجر الكتابة 

Ardoiserie n.f. تجارة حجر الكتابة‎ 
Ardoiseux, euse adj. QUS حجري‎ 
Ardoisier, ére adj. ذو حجر الكتارة‎ 


طبقه شتو يه على حجر الكتابة 6 0 couche‏ 


تاجر حجر الكنابة Ardoisier n.m.‏ 


Ardoisin, ine adj. حجر الكتابة‎ adi; 
Ardoptére n.m. ذہاب‎ 
Ardre v.n. حرق"‎ ٠ اج‎ 
ہہ‎ 
Ars p.pass. محروق‎ 
Arse | 
Ardu, ue adj. واعر‎ 
montagne 6 حل واعر‎ 
question و‎ LS 
matiére 5 مادة ممضله‎ 
«chemin — طریق واعر‎ 
Arduité n.f. عضا له‎ 
— de la question JU عضالة‎ 


Arduosité n.f. له‎ ae. 


ARET 
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زاو به حادة 06 vive‏ 
برطوم حاد الزاو به — poutre à vive‏ 
سفایه  d'épi 4L]!‏ — 
سقانه قمية  mnpiculaire‏ — 
سفایه ظہر به dorsale‏ — 
سفایه القاعدة  basaire‏ — 
ذو سفا Aréteux, euse adj.‏ 
عمارة مضه 6 question‏ 
جلون Arétier n.m.‏ 
cui‏ الملون ۰ Arétiére‏ 
خراك ۰ Areur‏ 
Argala n.f. S‏ 
Argali ۰ so‏ 
حضار 7 Argamasse‏ 
فلادة المجرمين ۰ Arganeau‏ 
منجیق n.f.‏ ) 008 
ganéte ) :‏ 
ارحان ) کلمه مغر ببه ابن البيطار ( *Arganier n.m. ٠‏ 
لوز n‏ بر 
ريت السودان ( ابن البيطار ) ل 8 huile‏ 
هد مہ طويلة ۰ Argant‏ 
قرادة ۰ Argas‏ 


— des chameaux ou argas persicus قرادة الال‎ 


reflexus‏ سب 


Argé ۰ فراشة‎ 
Argel ۹۰ ) ہی ( نبات‎ d C. 
Argema ) WERE 3 
Argemon ) 1771 فرحه قريه‎ 


نعمان بري ( ابن البيطار ) خشخاش مشوك Argémone n.f.‏ 


فصیله النعمان ال ري Argémonées ».f. pl.‏ 


قضه Argent n.m.‏ 
aS‏ فضه cen lingot‏ سب 
فضه مذؤوله travaillé‏ — 
عله فضه . عمله مضرو به  monnayé‏ — 

argent 6 oU 
— de coupelle فضه خااصه‎ 
— en feuille ورق الفضه‎ 
paver argent sur table ١ 1 
payer — bas نقده نقدا‎ 
payer -— sec ١ 
payer en argent نه‎ AS 
blanc comme l'argent Lal asl 
— vierge ou natif فضه خام‎ 
faire — de tout اصلح کل شیء‎ 
fortune en .— مال صامت‎ 


vendre pour faire de l'argent 


محلوط بالرمل ۰ Arénical, ale‏ 
عارش في الرمل 
دود صادي (اسمك les arénicoles des pêcheurs‏ 
دوده صد QA vl)‏ 

دود الصيد 
رمله . ورشه رمل 
x .‏ وم 
دورمل . دعص 


ره لي کل 


Arénicole (۰ 


une — 
۵ 6100110658 ۰ 
Aréniére ۰ 
Arénifére adj. 
Aréniforme «dj. 
Arénulacé, ée «dj. 
Arénuleux, euse adj. 
Aréolaire adj. 
partie — de la mamelle 


disposition — d'un tissu 


Aréolation ۰ خلال‎ 
Aréole ۰ خلال‎ 
les arcoles d'un tissu خلال النسيج‎ 

— du 420 idi vie 
— inflammatoire هاله الالتہاب‎ 
— de la lune القمر‎ alla 
Aréolé, ée «dj. ذو طفاوة ذو نداءة‎ 


Aréométre ٥۰ 


T SINE 
یاس السوائل‎ 


Aréométrie ۰ 


Aréométrique adj. dii مقاسى‎ 
Aréopage m.m. مال الافتاء‎ 
۵1601038116 ۰ p" په‎ MR 
Aréopagitique adj. pan " MET 
Aréostyle n.m. تباعد العمدان‎ 


Aréostyle ۰ 
Aréotechnique ۰ 


ازدواج الاجمدة 
فن الال تحکامات . استحکامات 
> " . 


Aréotique adj. مرهف‎ CET 
Arepennis ».f. فدان‎ 
Arequier n.m. شجرة الفوفل‎ 
Arer ۰ جوا‎ 
l'ancre are الب يحرث‎ 
2416516111 ۰ الرمح‎ Eaa. 
Arétalogue n.m. ندم‎ 
Aréte n.f. ( سفایة - خط تقاطع ( هندسه‎ 
— de poisson سفابه السمك‎ 
سب‎ dun rouget سلسلة الم بولي‎ 
la grande — rE E A 

— d'une assiette مه (أصحن‎ 
— d'un rocher رع“‎ e^ ال ال‎ 
— d'une ۵ "ir تقاطع‎ hz 
voüte d' — قبوة التقاطع‎ 


ARGE 


L'argent comptant porte médecine 
Il n'y a rien de plus éloquent que l'argent 
comptant 


ناجز | بناجز 


Qui a 061 — a des pirouettes 


النني طويل الذیل میاس . ابت الدراهم الا ان تخرج 


(di) اعناقہا‎ 
L'argent fait perdre les gens 
اموالکم واولاد ؟ فتنه‎ kl 
Argent prêté ne doit être redemendé 
) الاخد سر اط والقضا ضر بط ( ميداني‎ 
L'argent E د‎ veut être ا‎ E 
L'argent n'apoint de maitre 
تال ا مالك من اين ملك‎ y 
L' — est un bon serviteur et un mauvais 
maitre نعم النقد لو خدم وبئسه لو حکم‎ 
Plaie d'argent n'est pas mortelle 
ار ش بقشیش‎ à اذا جاوت‎ 
L'argent est plat, c'est pour 15۴7ء‎ 
لیس لثرہ عى‎ 


Puisque | — est rond c'est pour rouler 


y‏ با اف الدرم الضروب Ue‏ جد بل "x‏ علپا وهو ای 


Point d'argent pointe de Suisse 


ومن لم يكن عنده و a‏ هغه QU‏ قد ذهوا 


L'argent fait rage, amour, mariage 
الدراهم كالمراهم . اقضی من الدرم‎ 


Argent d'autrui, nul n'enr ichit 


مال الاس کان di gu ٠‏ يذهب من حيث E:‏ 

Argentage ۰ تفایض‎ 
Argentaire a.m. صايغ‎ 
Argental, ale adj. محتو على فضه‎ 
Argentan ۰ محلو 7 (لفضه‎ 
Argentane adj. "ion 
olive — نه فضيه‎ 20 

Argentanate n.m. ملح الفضة‎ 
Argentation ۰ yu 
Argentement n.m. amai; 
Argenter v.a. فضض‎ 


des fourchettes شر‎ Tn 

la gelée blanche argente les prairies 

اليد بقبر المروج 
فضض االبس 


les bonbons 
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ARGE 


avoir de l'argent [E حار نقو‎ 
il porte de l'argent sur lui ممه نقود‎ 
manque 4 — نقود‎ 4b 
pour son argent على ادر تعبه‎ 
1 — du jeu الحمل‎ 
courant عمله سايرة‎ 
mignon فلوس الشبرفه او التسالي‎ 
il a beaucoup d'argent ذو هال‎ 
prêter de l — | ساف نقود‎ 


| گنت بالاقذ 
حصل نقودا 
مال »9€ 


acquérir à prix ا‎ = 
avoir de ۲ — frais 


argent mort مال ہدفون‎ ٠ 
prendre quelque chose pour argent 
comptant, pour bon argent 


2 ر 


dA T أخذ اما‎ 


fin شوشه‎ aga 

d 
comptant نقد . ناجز ناجز‎ 
l' — du trésor نقود امز ننه‎ 


A 


d'argent 


il est chargé d'argent comme un cra- 


paud de plumes | Ax ولا‎ Vous لا ,ملك‎ 


argent vif ) کے‎ 
vif argent  ) o 


ammonlum d'argent 7‏ 
لت ا يون 


fulminant 
بدر النعود‎ 


l'argent est court chez lui فصر ت عنده الفلوس‎ 


semer l'argent 


je ne sais de quelle couleur est son argent 
له فلوسا‎ sa ما‎ e y 


aller bon jeu bon. — صنع سلامه نه‎ 
y aller bon jeu bon. — اصدق في العمل‎ 
joner bon jeu bon. — E لب من‎ 
mettre — sous corde لعب بنقود‎ 
un bourreau d' — مسرف . مذر‎ 
avoir le drap et اخذ اابضاعه ونا ل‎ 
mettre de bon. — contre du mauvais 
اشترى اخ بك بالطيب‎ 
de banque رصيد المصرف‎ 


c'est del! — en barre هده ضاعه رابحة‎ 


être en. — حار نقودا‎ 
L'argent attire l'argent 
( مدان‎ ) SG. بالدرام‎ eoa) 


Le temps est de l'argent الزمن نفيس‎ 


Qui n'a point d'argent en bourse, ait 
au moins miel en bouche 


لا انسان ولا »$53 لسان 


ARGO 


)230( 


ARGE 


une argippéenne 7 
sagesse الأصاء بن و‎ Je 
les Argippéens الاحصون . الاصلعون‎ 

Argo (a ) سفنه‎ g لك‎ 
Navire Argo السفينه‎ . aws 
*Argol n.m. ال‎ 
Argolasie ۰ له الصوف‎ 
Argon ۰ ف‎ 
Argon n.m. وديع‎ E 
Argonaute ۰ ودعة‎ 
اس‎ 0 K ودعه د‎ 
— femelle ودعه انٹی‎ 
un الم‎ à J x 
académie des argonautes اللدان‎ TRES 
Argonautidés n.m.pl. فصله الودع‎ 
Argonautique adj. استکشافي‎ 


Argonautographe ۰ 


واصف التجر بدة 
ملح aA‏ .4 ۱ 


راس الما لل ( a UHA‏ من‌شمب الاغصان ۰ Argot‏ 


Argonine ۰ 


Argot ۰ A 
l’ — des coulisses عرف المراسح‎ 
entendre 1 — فهم سيم اللصوص‎ 
l| — des voleurs سيم اارامه‎ 

Argofé, ée p.pas. | 5 

Argoter v.a. بالسیم‎ ds قلم ب‎ 

Argotier, ére m. صملوك‎ 


un 67 

11116 6 
Argotique adj. 

سیم — langage‏ 
تکلم بال 
کلام الیم ۱ 
صعاوك ‏ قواس . نال 
غاسول روی (ابن البيطار ) 
(لوز بر . مأمور الليمان Argousin n.m.‏ 


عسكري الضبط — un‏ 


Argotiser v.a. 
Argotisme n.m. 
Argoulet n.m. 
Argousier n.m. 


les 98 o JU 

مکار > مخادع Argu, uë adj.‏ 
قشرة ب قارب مطط Argue n.f.‏ 
سحب في $4 tirer à l'argue‏ 
دكا كين سحب الذھب 6 bureaux‏ 

— ou 4585 رای‎ SU. . اللف الدوار‎ 
Argué, éo ۰ n 
piéce arguée de faux ورفه مدی بعر و بر ها‎ 


feuille argentée d'un arbre ia i geh ورفه‎ 


s — vpr. EX 
barbe qui s'argente Au. له‎ 
Argenterie n./f. cus 
Argenteur, euse adj. et n. تی‎ 
sel ملح 2 ل‎ 
une 6 موک‎ 
Argenteur, euse adj. کم‎ n LE 


صراف - ملف ۔ امينالمصروف . كتخداي Argentier n.m.‏ 


Argentifére adj. محتو على فضه‎ 
veine de plomb — ia عرق رصاص متو على‎ 
mine — "nr على‎ y£ منجم‎ 
Argentin, ine adj. "n 
son — رع‎ n ) 
coulenr argentine sa اون‎ 
onde 5 موج و ماج‎ 
Argentine ۰ ) رحل الاوز . رحل الورة ( نبات‎ 


وق التصدر - شيك ذو فشر فض — 
Argentique adj. ۱ E‏ 


Argentite ۰ کرت النضه‎ 
Argentométre n.m. مقياس الفضه‎ 
Argenton n.m. لوط الاضه‎ 
Argentopyrite n.f. كبريت احدید والفضه‎ 
Argenture ۰ Aa! تفغضیض . ورق‎ 
Argilacé, ée adj. صاصالي‎ 
Argile ۰ صاصال‎ 
pot d' — فچار‎ 3525 

— de Toléde (لطين الطيطلى‎ 


il a créé l'homme d'une argile 


خلق الانان من صاصال 


Argileur, euse «dj. محتو على صلصال‎ 
terrain — alle. ارض‎ 
Argilifére adj. على صلصال‎ E 
Argilite ) "f الصاصال‎ e 
Argillornis n.m. طبر ااصلصال الفحري‎ 
Argilo-caleaire adj. صلصالي حم ي‎ 
Argilo-ferrugineux, euse adj. حديدي‎ dial, 
Argiloide ۰ شه الصلصال‎ 
Argilolithe n.f. صاعال باس‎ 
Argilophyre n.m. صاصال باس‎ 
Argine nf. ) في لمب الورق‎ atn امرأة‎ 
Arginine ۰ GP al خلاصة‎ 
Argiope m.f. عنکوت‎ 
1 -t 


Argippéen, enne n. et adj. 


حص . أصلم 


»———*-E i" درو‎ 


ARGY 


) 2۸231 ( 


ARGU 


discours argutieux مقالة حدليه‎ 
Argylie n.m. قطر‎ 
کا‎ z راش‎ 
Argyope n.f. عنکیوت‎ 
Argyranthéme n.m. pe» زم‎ ٠ اقحوان ایض‎ 
۵17817173501068 7 cus 

un argyraspide * M. 
Argyre m.m. عمله فضه‎ 
Argyriasis m.m. (سمم بالفضه‎ 
و‎ n.m.pl. فصيله الغضه‎ 
be) P تسم سس‎ 
Argyrique ۰ فضی . ذو فضه‎ 

composées argyriques مرکات فضیه‎ 
Argyrisme ۰ تسمم بالفضه‎ 
Argyrite n.f. كبر بت الفضه‎ 
Argyrocratie n.f. AX کرف‎ 
Argyrodite ».f. said كبريت‎ 
Argyrogonie n.f. حجر لهي‎ 
Argyrolithe ».f. حجر الفضه‎ 
Argyroneta جا‎ 9 
Argyronéte ( , Tes 
Argyronétidés n.m. pl. عنا ک‎ 
Argyropée ۰ «all t 


Argyrophylle adj. 
Argyropyrite n.f. 


ذو أوراق فضه 
فضة LAS.‏ مر نه 


Argyrose 1.4. کب بت الفضه‎ 
Argyrythrose ۰ ی‎ SU فضه‎ 
Arhat n.m. پا‎ 
Arheumatique adj. سالم من الحدار‎ 
Arhize adj. الجذر‎ gas 
Arhizoblaste adj. عدم الِذر‎ 
"Aria n.m. o n> 
quel aria ! واحبر تاه‎ 
que d'aria ! با ھا من ورطات‎ 
Aria cattiva n.f. هوا عفن‎ 
Arian حداءة . حدايه‎ 
* Ariane 


» کوک‎ » ot ار‎ - oll 
Arianiser v.n. عذھب بار بوس‎ 


مذه ار یوس Arianisme n.m.‏ 


Ariciadés n.m.pl. ذباب‎ 
Aricia ( men 
Aricie ) "^ 1ه‎ SN 
Aricine v.f. شبه فلی کنه آریکا‎ 


حجر ار K‏ «ارآیک سم مد ته ) ۰ Aricite‏ 


wow 
عارض‎ 


Arguel ۰ 
Arguer ۰ 


de faux 06 piece 


ادعى A‏ وير ورفه 
gl‏ من آمر d'un fait que o‏ — 
ما الذی ستنتجه من ذلك 2 qu'arguez-vous de là‏ 


سحت الذهب : مره 


Arguer ۰ 
— por 


Argueux, euse adj. 


تو gu‏ 
تو بے aroles argueuses‏ 
کلام نو یځ 5 paroles‏ 
برهان ۰ سلطان Argument n.m.‏ 
هان ساط décisif‏ — 
بر cb p‏ 
بر هان اطم tranchant‏ — 


برهان کی کا او ad hominem c‏ - 


برهان اصولي 
هذا QJ»‏ اسالنا c'est un — à notre faveur‏ 


en forme 


ا ایا و ۰ ۹ 
لفضل ( كلك سديو ) l'argument‏ 


حصه العرض ( فاك سيديو) de la latitude‏ 


—  d'inclinaison ) فلك‎ ( (Li حصه‎ 

الخصة السنو به P — annuel‏ 

فاتحة الكتاب . الفاتحة argument‏ 

— d'une quantité imaginaire دلیل الكمية(اتخلية‎ 
Argumentant n.m. (لدلیل‎ eie . م#رهن‎ 
Argumentateur, trice n. et adj. مير هن . قائم (لدلیل‎ 
homme — Qa zt رحل‎ 
Argumentation ۰ برهنه . اقامه الدلل‎ 


بر ع في اقامه الدايل — ۲ exceller dans‏ 
رهن" ۰ مقام عليه HD‏ 


برهن . اقام الدلیل 


Argumenté, 6۵6 ۰ 
Argumenter v.n. 


— contre qqu'un H اقام عليه‎ 
— d'une chose اما‎ 
—  qqu'un امتدل على اسان‎ 
و‎ — vpr. AUS 
Argumenteur n.m. »بر هن . مقيم الدلیل‎ 
Argumentum ad crumenam loc. laf. له النقود‎ 


Argumentum baculinum /oc. lat. C3) حيلة‎ 


2 2.5. 2 
Argus zeù خنادر . ررق . حاد‎ 
homme qui a les yeux 56 

اصر من زر فا i)‏ 


ریب . عبن . حاسوس un Argus‏ 


les argus de la police الحواسيس‎ 
Argutie n'f. خن ال‎ 
Argutieusement adv. دل‎ 
Argutieux, euse adj. مجادل‎ 
orateur — خطيب مجادل‎ 


سادالي 


حكومة سادانه 


بلد بارعه ( ۱٥۹‏ مخصص CY‏ 


سودديا 


فثا اليه . شحرة رستم . 


2 ) ARIS 


Aristocratique adj. 
gouvernement — 
pays — 

Aristocratiquement adv. 
conimnander — 
Etat gouverné — 

Aristocratiser v.a. 

— un Etat 
S نا‎ v.pr. 
Aristocratisme ۰ 


Aristol n.m. 


Aristoloche 7" 
Aristolochia ) EE 


nristolocliia sempervirens 


aristoloche longue 


زراوند طويل (ابن البيطار ( 


زراوندیه 
فصيلة الزراونديه 
خلاصه (ازراوند 


زراوندي ‏ مدر للطمث 


حمض زراوندي 


ارستو . ارستطالس 


ارستطا لدي 
الارستطالیسیون 
موالد ارستطالس 
ارسطوفي 

x‏ لارستطا ليس 
حكمة ارستطاليس 


سد 


ورق الباوظه 


٩ بب‎ © 


اهل المساب 


سیب سای 


pe‏ مساب . حساب 


— politique Tu 
lI — est la science des nombres 

ا ساب هو علم الاعداد 

کات حساب — une‏ 

Arithmétique adj. du» 

نسية عددیه — rapport‏ 

په عدديه — proportion‏ 

متوالية عدديه — progression‏ 

machine — عدادة‎ 4 | 


Aristolochiacées ۰ 
Aristolochiées ۱۰ 
Aristolochine n.f. 
Aristolochique adj. 
acide — 
Aristote 
Aristotélicien, enne «dj. 
les Aristotéliciens 
۵180561168 41 
Aristotélique adj. 
Aristotéliser v.n. 


Aristotélisme n.m. 
Aristotype ) 
Aristotypique ) 
les papiers aristotypiques 
Arithmancie ».f. 
Arithméticien, enne m. 


adj. 


une arithméticienne 
les arithméticiens 
aritliméticien politique 


Arithmétique n.f. 


(LU) ILC 


نت الباوط (ابن البيطار ) 


ذو حفت 


بذرة ذات حقت 


دوده 


ضام 5 
متسس نه 


کرام (عناعه 


J s 
سودد ۰ سادة سدودة‎ 


ARID 


Aridas n.m. 
Aride adj. 
terrain — 
esprit -— 
âme — 
sujet — 
feuille — 
Aridité v.f. 
—- de la terre 
— des champs 
— 06 06 
— de l'esprit 
— dela peau 
— (lu sujet 
Aridure ۳۴ 
Arien, enne ad). 
évêque — ` 
Ariés n.m. 
Ariette ۰ 
Arille n.m. 
— de gland 
Arillé, ée adj. 
graine arillée 
Arillode n.m. 
Arimane 
Arimer v.a. 
Arion n.m. 
Arioso adv. 
*Ariche (el) 
Ariser v.a. 
*Arisph n.f. 
Ariste n.m. 
Aristé, ée adj. 
Aristénia n./. 
Aristérocardiotropie ۴ 
Aristiforme 
Aristo n.m. et adj. 
Aristocrate m. et adj. 
penchant — 
un — 
les aristocrates 
une — 
Aristocratie n.f, 
— de naissance 


— de l'industrie 


ARMA 


ARIT 


ليوس . الواح معدئیه ه طب ه Armature n.f.‏ 
ابوس . cul‏ معد ثيه métallique‏ — 
غلاف d'un 606 JM‏ سب 
عد د الطاسه de pompe‏ — 
غلاف باطنی intérieure‏ — 
غلاف زجاجة لد dune bouteille de Leyde‏ — 
سلاح ۰ Arme‏ 
سلاح (لمد و offensive‏ — 
سلاح الدفاع défensive‏ — 
سلاح de trait, de jet TE‏ — 
سلاح ناري à feu‏ — 
سلاح ایض blanche‏ — 
شا کي السلاح ۱ homme d'armes‏ 


aux armes! Pm — نو به هجوم‎ 


ميدان تعلیم السلاح 
محل تعليم zZ p»‏ غرفه السلاح 5 


place d'armes 
salle d' 


معلم مسلك (لسلاح , maitre d'‏ 
حملن السلاح و port ٩‏ 

présenter les armes ) A" 
porter les sc 2) pe pe 
prendre les 8 تلح‎ 
mettre les و‎ bas ) : 
poser les ) p E 
rendre les سلمااسلاح سلمف ٹب و‎ 
porter les armes حارب‎ 
capitaine 0" امەن السلاح و‎ 


appeler le peuple aux armes 

e) لحمل‎ duy دی‎ 
mourir les armes à la main 

c ۰ مات د‎ 
faire tomber les armes des mains de 


qqu'un استه‌طفه‎ 


être sous les armes Sa-l - انوحد تت السلاح‎ 


cette dame est sous les armes 
مت حه‎ alaia) 4 | مده‎ 


faire passer parles 5 ندق‎ 
les armes célestes الصواءق‎ 
arme حرب‎ 
suspension d'armes E 


faire ses premières armes $3,» حارباول‎ 


LJ 
un fait d'armes y 
les armes sont journaliéres 


المرب vau"‏ دوار سه الدهر بالناس دوار 


entrer dans l'arme de la ۵ 
الله‎ P xl 


Arithmétiquement adv. عددی‎ Lis 
Arithmétographe ۰ عداد‎ 
Arithmotographie n./. رەز الاعداد‎ 
Arithmotographique adj. رمزي عددي‎ 
Arithmologie ۰ علم الاعداد‎ 
Arithmologique adj. اعدادي‎ 
Arithmomancie n./. طلسم‎ 
Arithmomancien, enne adj. طلاسی‎ 
Arithmomane n. Me" 
Arithmomanie n.f. — غه‎ 
Arithmométre n.m. اله ااساب‎ 
Arithmométrie ۰ جات‎ 
Arithmométrique adj. ال‎ dis 
Arithmonomie ۰ تەر يف الاعداد‎ 
Arithmoplanimétre ۰ اله المساب‎ 
Aritrillis n.f. الله‎ ccc» 
Arlequin m.m. مسخرة . ابو بدله مبرقشة‎ 
habit d' — بدله مرفشھ‎ 

c'est un — انه لمذبذب‎ 

— politique مذبذب سيامى‎ 
manteau d' — 1 سان‎ 


ide سے‎ vo? قارب‎ 

Les trente-six raisons d' — الا۔ہاب الفارغة‎ 
Etre comme —, dire la vérité en riant 
Abl. قال الق‎ 

Arlequinade n.f. et adj. سخر به‎ 
faire des arlequinades عمل شغل الواه . حوی‎ 


حوا سکيټي 


متبرفشه - رقص البرقشة 


pantomime — 


Arlequine n.f. 


Arlequiné, ée adj. 3M 
Armada n.f. دونانمه‎ 
Armadille ۰ صذيرة‎ ADU» 
اام‎ ۱ pi جار قبان‎ oG 

armadillo officinarum مار نان‎ 
Armadillinés n.m. pl. فان‎ or 
Armagnac عرقي ارمانياك‎ 
Armaillade n.f. شکه‎ 
Armaille بهيمه‎ 
Armaire ۰ شه‎ 
Armarier m.m. 


مكب مطضمة p‏ مطقم - سواري م کب Armateur n.m.‏ 
du navire :‏ 


Armatole n.m. 


ARME ) 234 ( 1ھ‎ 


scorpion armé عقرب بز بان‎ 
báton armé de fer هه‎ 
char armé de faux عر به ماحل‎ 
bougie armée ixlas شممة‎ 


vaisscau armé en guerre بارجةحر يه مطقمه‎ 
۰ 


Armée n.f. حند‎ gu 
— ع0‎ terre 71 حیش بر‎ 
—- de mer جيش بحري‎ 

le Dieu des armées الله‎ 
-—  permanante حش ستدم‎ 


اهب اليش للحرب 


جيش عامل active‏ — 
مستحفطون territoriale‏ — 
كتيبة (قول أوردي) — corps d‏ 
زمرة الموظفين des fonctionnaires‏ — | 


l'homme qui a la foi, a toujours une 


از صن بالحى القيو ¢ armée derrière lui‏ 


téte de l'armée راس الیش‎ 

centre de 1 — قل الیش‎ 

queue del' — ذيل الحيش‎ 

ailes de 1 - الحناحان‎ 

aile droite 081 — میمنۀ اليش‎ 

aile gauche de l' — ميسرة الیش‎ 

جیش ظافر victorieuse‏ — 
ستقفراض ایی — 061 revue‏ 

حش النجاة  dusalut‏ — 
حرمل ابن اليطار ) *Armel n.m.‏ 
فرة القاقم Armeline 7.f.‏ 
تسد ۰ Armement‏ 
تسليح لسا کر 6 d'une‏ | 

| — d'une citadelle تلع قلمة‎ 

faire un. — سلح‎ 

| — d'un navire تطقيم سفينة‎ 

r — الدوناغه‎ 

— des bouches à feu e»! cu 
Arméniaque ۰ شجرة المسمش‎ 
Arménie ارمينا‎ ٠ بلاد الارمن‎ 
Arménien, enne n. et adj. ارمني‎ 
une arménienne ارمنه‎ 

الارمن 8 les‏ 
لته الارمنية l'arménien‏ 

moines arméniens رهاب ارمن‎ 
Arméniste ) l AN 3 عالم‎ 


۱ 1 
Arménisant, anti) 


07 - ٧۹و‎ 


endosser ses armes تلح‎ 


tirer dans les armes اصاب‎ 


tirer hors les armes خاب‎ 
arme è وقابه م تار يخ طبيعي‎ 
les armes dele pudeur LLI dn 


cette loi est une arme terrible 
هذا القانون صارم‎ 


faire arme de tout استعمل کل حله‎ 
les armes de France شعاثر فرنسا‎ 
armes parlantes شعائر ناطقه‎ 
blasonner les armes فسر السعاثر‎ 


porter dans ses armes un lion 


déchiffrer les armes فلك الشعائر‎ 
شائر مكذو بة سي سد‎ 
juge d'arme فامی العاثر‎ 
arme بد‎ "is 
armes de la barre اناب الحلوف البدري‎ 
se couvrir de ses armes . تدحج‎ 
السلاح‎ : ۳ 3 
Jes armes الجهادية‎ 
armes naturelles اسلحه طبيعية‎ 
arme portative سلاح خفیف‎ 
arme tranchante f سلاح صار‎ 
arme آله راضة 6 ۱ءء‎ 
armes à outrance خناحر‎ 
présentez arme | لم بالسلا‎ 
reposez arme أ‎ ٦ 08 


l'arme sur l'épaule droite ! 


ضع السلاح على الکتف اليمين 


arme prohibée عله‎ di سلاح محر‎ 
armes spirituelles اسلحه دینے‎ 


tirer les armes, faire les armes comme 


e m 


Saint-Georges نا‎ 
passer l'arme à gauche اأستشبد‎ 


il représente les armes de Bourges 


ée p.pas. t" 
homme — t" رحل‎ 
armé d'un couteau لاس سكينة‎ 


étre armé jusqu'aux dents 

تسلح من رجليه لشوشته 
بالقوة Q3)‏ به à main armée‏ 
Armé 6 ts >‏ 


ARMI 


ملح كبر یت النحاس ۰ Arminite‏ 
هدنه . Armistice ۰ ual.‏ 
هادان" — ۲ conclure‏ 
اعلن بابطال الهدنه 1 dénoncer‏ 

Armoire n.f. دولاب‎ 
les tablettes d'une — ارفف الدولاب‎ 

دولاب e? us a)‏ ورق لب A glace‏ — 
خزنه حديد de fer‏ — 
دولاب الساعات des montres‏ — 
شما ئر ۰ ۵110017168 
حبق الراعی ۰ برنجاسف . بلنجاسف Armoise n.f.‏ 
شويلا ۰ ub: cA.‏ الیطار: 

حر بر — 
c‏ : ابن السطار : 6( سب 
بر نجاسف عادي commune‏ — 
پر نجاسف الغيطان des champs‏ — 
c‏ یہ — 
شه arborescente‏ — 
حرايرۍ Armoiseur, euse m.‏ 
حر پر ۰ Armoisin‏ 
مير ان 9 ۰ Armon‏ 


les deux armons d'une charrette 


Ames x موازين‎ 


1 — de la voiture استنده العر سه‎ 
Armoracie n.f. Ul بقله خردل‎ 
Armorial, ale adj. et n.m. شمائري‎ 

رساله في الشعائر — traité‏ 


larmorial général de France 


کتاب ili‏ فرنسا العام 


Armoricain, aine m. et adj. صغس‎ US x 
une ۷ i Aio وا‎ 
étage — طبقه بحراو به‎ 
cycle بحراوي ل‎ ol» 


دو شعائر ۰ ۵6 Armorié,‏ 
Armorier ۰ ym‏ 
نقش السعائر على م رکته faire — sa voiture‏ 

Armorique adj. سواحلي‎ ٠ بحر اوي‎ 
Armoriste n.m. نقاش الڈمائر‎ 
Armstrong n.m. et adj. ازسترون‎ 
canon مدفع ارسترون ل‎ 

Armure n.f. هغه ا‎ 


حافظه الغناطیسیة ( طبیعة ) = 
مه ls‏ 


OPES IS 


légère‏ سب 
d'acier‏ سب 


— d'une ramë dé papier 
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ARME 


Armenta n.m. نورامر یکا‎ 
Armentaire adj. dis 
Armenteux, euse adj. g ir 

pays — ye ارض‎ 
Armer v.n. على حمل السلاح‎ ics Š سلح‎ 


 qqu'uun des toutes pièces 1‏ — 
سلحه من قدمه لشوشته 
ادخله t‏ سلك الاشراف 
تمر مدفما 
کپ eu‏ 


سلح مسين الف رجل cinquante mille hommes‏ — 


—  qqu'un chevalier 

— une citadelle 
armer un canon 

— une batterie 
— son courage حله‎ x 
— un fusil رفع زناد الندفة‎ 
Je جذجل‎ 
صنع البو لاد‎ 


— lee 8 
— l'oiseau 


armer 


— une poutre de bande de fer 
حزم فاو شا بالمديد‎ 


زرب على شجرة بااشوك un arbre‏ — 


— un écusson PE Ter 
سب‎ un navire قم سفنه‎ 
سلح انام‎ 
s’ — d'épée تقلد بالسيف‎ 


s' — contre sa patrie «b, رفع السلاح على‎ 


- 
۰ 


s’ — de patience pe تجلد‎ 
s' — contre la douleur تحمل الوجم‎ 
"و‎ — contre son cavalier جح‎ 
Armet n.m. جودة‎ 
Armigére n.m. شال الاسلحة‎ 


Armillaire adj. 


sphére — 


ح رکه حلقيه — mouvement‏ 

Ármillaires ) n.f. pi. Qoi 
Armillaria ) , عض :ارات‎ 
Armille n.f. as 


instrument des armilles 


( فلك سيديو‎ ( nins aT 


Armillé ée adj. محاط بحلقه‎ 
Armilles 71 : عارة‎ : c 
Armilustrie 7.f. مولد تطہبر الاسلحه‎ 
Arminianisme ;.m. مذهب الارمن‎ 
Arminien, enne m. et adj. ارمنیومی‎ 

les arminiens الارمنيوسيون‎ 


AROM 
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ARMU 


= 


,7 . قارون (نبات) 


فوعيا 


فوغه الازدار 
صندوق الہد 


خطاف ٠‏ عصفور الله 


roseau aromatique 


Aromatiquement adv. 


Aromatisation n.f, 


Aromatisé, ée p.pass. 


sirop — 
Aromatiser v.a. 
و‎ — vpr. 
Arome n.m. 
— du café 
— du vin 
— des fleurs 
Aron n.m. 
Aronde n.f. 


ouvrage à queue d' — اثطاف‎ di مقر اس‎ 


حد اف 

قارب 

oi شجرة‎ 

ملکات الروج ( نبات ) 
EP ie‏ 

x 

pv آخس‎ 

هاروت وماروت 

موت الاطفال 

هز ابر . غر بل التبر 
هزان التبر ۰ مغر بل التبر 


ستطير 
^L‏ 

DE 

قدان ب مشار مراکب 
كدان ارض 

مساحة ب فن المساحة 
مسح b‏ 


مدرسه الاحه 
ناه 
ہویں 

طڍن مس وځ 
بود 

لف الشوارع 
انتج 
ماح . قياس 


Arondelle ۰ 

— de mer 
Aronie ۸۴ 
Aronque n.f. 
Aroton n.m. 
Aroturer v.a. 

un fief‏ سب 
*Arout et Marout‏ 
Arpages n.m.pl.‏ 
Arpaillage n.m.‏ 
Arpailleur n.m.‏ 
Arpanetta n.f.‏ 
Arpége ۰‏ 
Arpégement n.m.‏ 
Arpéger v.n.‏ 


s — vpr. 
Arpeggio 
Arpent n.m. 
— de terre 


Arpentage ۰ 


faire P — d'un champ 


école d' ل‎ 
chaine d' — 
Arpenté, ée ۰ 
terrain سے‎ 
Arpenter v.a. 
— un jardin 
— les boulevards 
s` س‎ v.pr. 
Arpenteur n.m. 
Arpenteuse ۰ 


armure de hérisson Jal شوك‎ 
armure de la tortue بت السلحفا‎ 
tissu armure قباس مضلع‎ 
سب‎ d'un arbre $ x ub, 


SA GALL حلد كتف‎ 


— du sanglier 


la patience est une — impénétrable 


الصس مفتا F)‏ 
تا G^‏ 

armures fées مشکات الحان‎ 

تصفيح غية امام d'un colombier‏ — 

تحدید بوز الکوك dela navette‏ — 


ورشه الاسلحة - صناعة الاسلحه ‏ 
تحارة الاسلحه 
ياء الاسلحه as)‏ ) 


Armurerie n.f. 


Armurier n.m. 


— de bord مامور اسلحه السفيئة‎ 
Army-worm n.m. دودة حر به‎ 
* Arnautes ۳ 
* Arnaoutes nom pi- ارانطه‎ 


un 2122811646 ) 
un arnaoute ) 


أرنب (فلك) Arneb‏ * 


* Arnébie n.f. ) ة الار:‎ x یت کہ‎ 
Arnebia tengens ( Nee ی‎ a 


"ry‏ . عار أن نعود 


Arni n.m. ثور هندي‎ 
Arnica n.f. دخان الموج‎ 

teinture d' — صغه دخان الفوج‎ 
Arnicine n.f. خلاضه دخان الفوج‎ 
Arnode n.m. ادبالي‎ 
Arnoglosse n.m. نات)‎ dc) 
Arnopogon n.m. څه اليل‎ 


"'Aroba n.f. e 


Aroidées n.f.pl. فصيلة القلقاس‎ 
une aroidée فلقاس‎ 
Arole n.f. Ax 
Arolle n.f. otl شفائق‎ 
Aromal, ale adj. p عطر‎ 
mouvement — حر که عطر به‎ 
Aromata ó راس غار داقو‎ 
Aromate n.m. 1 فاغه . عطر‎ 
Aromaticité ۰ فوعه . فوغه‎ 
Aromatique adj. فوعی‎ 
plante — iiu 
huile — ردت فوى‎ 
série — فوعيات‎ 
composés aromatiques مركيات فوعیه‎ 
acide — مض فوی‎ 
acétone — 


روح نار الل FA‏ 


ARRA 


ARPI 


aveu arraché par la torture 


اعتراف مت بالتعذيب 


— au danger 


épée arrachée p [MEE 
arrachés de leur patrie مجنو ن من وطنهم‎ 
Arrachement ۰ ےہ‎ ee e . t نز‎ 
— des dents قلع الاسنان‎ 
۔‎ d'un arbre جث شجرة‎ 


تقاطع الاسطوانتین de deux cylindres‏ — 
حجارة طرف ر باط . سلسيل ۰ ليله e‏ 
gt‏ من النتش 
des cheveux -—‏ — 


Arrache-pied (d) loc. adv. بلا وان‎ 


plaie par — 


travailler une journée d'arrache-pied 


اشتفل يومية على طول 


Arracher ۰ فلم‎ EON 
سب‎ un arbre احتف شحرة‎ 


— une dent iu e 
تزع الیون‎ 
vous lui arracherez plutót la vie 
5 ٤ 
منه‎ A di طلوع الروح عنده اسہل مها‎ 
je lui ai arraché une dent 
اخذت منه نقودا بقلع الضرس‎ 
on ne saurait l'arracher à l'étude 
لا یکن تزحز بحه عن المطالمة‎ 


— les yeux 


— le ceur الو اد‎ às 


— de l'argent à 0 غصب نقود انسان‎ 
on ne saurait lui arracher une parole 
يستحيل تفو بهه ببنت شفه‎ 
la vieillesse m'arrache aux affaires 
۳ : 


سے 


8' — vpr p 
و‎ — les cheveux نتف شموره‎ 
8' — les yeux طلهوا عون بعضهم‎ 
$ — une épine du pied نجی من ورطه‎ 
on se l'arrache wL) abes 


je ne puis m'arracher à mes enfants 


لا يمكنى ان اتخلس من اولادي 
تحلص من النوم 


comme un mauvais arbre qui a été 


8' — au sommeil 


arraché de dessus la surface de la 


terre الارض‎ S oria كشجرة خيش‎ 


Arpin n.m. مصارع‎ 
Arpion ۰ رجل”‎ 
arpions اصبع الرجل‎ 

منشار مراک ۰ Arpon‏ 
سنطد Arpone n.m.‏ 
متقوس . مستقوس 7 66 Arqué,‏ 
فاو يش متقوس 6 poutre‏ 

حصان أصفد أو أصدف — cheval‏ 

Arquebusade n.f. JSN طاق‎ 
eau ماء —- -- و‎ 

جروح نار به — plaies d'‏ 

برقل ( بندقیه ) ۰ Arquebuse‏ 
برقل بالفتل à mèche‏ — 
بر JJ‏ شطف à rouet‏ سب 
ضرب البنان — 01 jeu‏ 

مضروب بالرقل ۰ Arquebusé, ée‏ 
صرب بالبر قيل ۰ Arquebuser‏ 
ضرب بالبراقيل vpr.‏ — 8 

Arquebuserie ۰ صناعه لبر اقيل‎ 
atelier d! — o» ورشه‎ 


ياع سلاح - براقیل . حامل بندفية Arquebusier nm.‏ 


— à cheval J برافيل‎ 
les 9 مله لبد افل‎ 

قب ال ب اا Arquepincer v.a.‏ 
قبض على اللص un voleur‏ — 
اختاس كيس النقود une bourse‏ — 
ون ۰ Arquer‏ 
une barre Cas ra‏ سب 


cette poutre commence à arquer 


اخد هذا البر طوم قوس 


تقو س v.pr.‏ سور 
اعوحت سيقانه ses jambes se sont arquées‏ 
خلط الفضه Arquérite n.f.‏ 


غصن المنقود ا فخ 
خارصینی . دهان الفحار Arquifoux m.m.‏ 
تقو يس ۰ Arqüre‏ 
تقلیع Arrachage m.m.‏ 
8 069 — 
Arrache-clou n.m.‏ 
Arraché, ée p.pas.‏ 


Arquet n.m. 


arbre — شجرة محنثه‎ 
olives arrachées G^ رز تون‎ 
œil arraché عبن مثروعه‎ 
cheveux arrachés شور منتوفه‎ 


ARRA 
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ARRA 


arrangement de six lettres تر الته حروف‎ 


P — du mobilier pul سا‎ 


Un mauvais arrangement vaut mieux qu'un 
bon proces 
Mauvais arrangement vaut mieux qu'un 
۱ HUE v e 
bon jugement من حکم جلف‎ JU صلح معدب‎ 


Arranger ۰ وافق‎  مظن‎ 
— ses ۵ 


j'ai arrangé le mobilier او نضدته‎ p داکنت‎ 


l'art d' les mots تن دق الكلام‎ 
— les différends ساوى الشاکل‎ 
— une montre ملح ساعه‎ 
—- ses cheveux شموره‎ Jas 
je l'arrangerai انا اور يه‎ 


— les couleurs وضب الالوان‎ 
— du veau avec des oignons المجا لی بالبصل‎ (Ab 
Ld e ۳ 
— un projet dans sa tête تصور مشروعا‎ 
un marchand qui arrange ses clients 
تاجر يهاود عملاه‎ 
s'arranger v.p. — ٠ انتظم‎ 
s'arranger dans un fauteuil 


توطن في الکرسی ذي السنادات 


je m'arrangerai en conséquence 


arrangez-vous comme il vous plaira 
اعرف خلاصك‎ 
les choses peuvent s'arranger 
تتتاوی الامور . تتدبر‎ 
je m'arrange de tout 
Arrangeur ۰ 
Arrastre n.m. 
*Arratel n.m. 
Arrénotokie ۰ 


Arrenté, ée ۰ ox 
domaine — موجرة‎ «ll 
Arrentement n.m. تا حبر‎ 
Arrenter ۰ pt 
Arrénure r.f. قرادة مائه‎ 
Arrérager v.n. آخر الرتات‎ 
Arrérage ۰ ۳ مر‎ 
les arrérages SEAN 
Arrestation ۰ قض"‎ 
— illégale قض .032 وحه حدق‎ 
prévenu.en, état d' | — متهم مق وض )عله‎ 


Il vaut mieux laisser son enfant mor- 


veux que de lui arracher le nez 
FORD ات‎ 
Arrache-racine 1 محثاث . و‎ 
Arrache-sonde n.m. اجس‎ KL. 
Arracheur, euse a. da 
— des dents دام الاستان‎ 


menteur comine un arracheur de dents 
ټکذاب‎ 


اوتر ی 


mentir comme un. dents 
— de ponune de terre محثه البطاطس‎ 
arracheuse n.f. Aix . محثات‎ 


Arrachis m.m. | فلع‎ 


— de bois 


pr MEME 
الارض‎ AS. فك الارض‎ 
Arrachoir n.m. حثاث . مچنه‎ 


Arraisonné, ée ۰ sia 
و,‎ ۱۳2 


تقب عن سير السفینه 


مه 1 


8 zx v.pr. لته‎ 


Arraisonnement n.m. 
Arraisonner ۰ 


-— wmn navire 
LG je 


قضية .كن التصالم فيها 
۰ اود 


Arrangeable adj. 
affaire — 


Arrangeant, ante adj. 


marchand باع مهاود‎ 
homme — xe رحل‎ 
Arrangé, ée p.pass. er be منظم‎ 
bien — ela 


une promenade arrangée فسحة متفق علېا‎ 


la cause fut arrangée aid آساوت‎ 
vous voilà bien — رة‎ JU. à ات بقیت‎ 
voilà vos lrbits bien arrangés ! 

هدومك بقت iij‏ او عضة 


cet homme a un air arrangé 


هذا الرحل بان عليه ez‏ 


une montre arrangée ساعه مۃصلحھ‎ 
homme — رحل مو صب‎ 
Arrangement n.m. — yi 


— des livres توضيب (اکتب‎ 
نظم الكلام . نسق‎ 
.cet homine manque d'arrangement 

هذا oet Je P‏ ر یب 


prendre des arrangements avec ses cré- 


1۳ - des mots 


تاوى مع دائنه anciers‏ 


t‏ . قاوى 


faire un — 


ARRÉ 


larrét des affaires commerciales 
l ساد (لتجارة‎ 
صار توفذه‎ 
maladie arrétée dans sa marche 
مرض صار توقيف سيره‎ 
ses regards arrétés sur cet objet 
arrêté dans sa fuite فضوا عايهوهوهارب‎ 
hémorrhagie arrêtée 
dessein arrété 
un arrêté E 


^ 7 ۰ ۰ ۰ 
un arrété ministriel 


arrêté de compte الحساب‎ Qe 
Arréte-beuf ۰ ( عجرم ) نبات‎ 
Arréter v.a. UT) 
— un vaisseau اوقف سفنه‎ 
quelque chose m'arrête حاحه منهء‌تی‎ 

اوقف سير ار يق l'incendie‏ — 
شخص ses regards‏ — 
اشك هذه الثر بحه arrétez ce volet‏ 

-— eau au moyen d'une digue على الا‎ pe 
— un point en cousant عقد طرف الفتله‎ 


افق على الثمن le prix‏ 
اتفق على محل الاجتماع de lieu du rendez-vous‏ 


un voleur 


une esquisse حدد رسا‎ 
un compte الاب‎ J5 
l'orateur اوتف ا خطیب‎ 
la pensée تأمل‎ 


le chien arréta des cailles 

تذعلب الکلب على المان 
هذا الكلب يطفش (طور ce chien arrête mal‏ 
اوقف القطر 


le train 


on arréte sur cette route 
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Arrété, ée p.pas. 


القرافصه في هذا الطريق . هذا الطر دى فيه قطاع طر یق 


nous arrétámes quelques jours au Caire 
عرّجنا على مصر بضع ایام‎ 


r‏ ہے 


جر پس 
تمطل - بقي - دفق 
لا مطل 


saisir-arréter 
^ 
arréter 


i| n'arréte pas 


S — Vpr وف‎ 
sa montre s'est 06 وقفت ساعته‎ 
s'arréter ےت مكف‎ A $ t 
s’ — à des apparences رای الظواهر‎ 


ARRE 


arrestation d'un témoin على الشاهد‎ as 
شارح الاحكام الاستثنافية‎ 
وس سه به م حم‎ . 

- گے حكم فيصل 


قُومَة” . وقوف القطر 


arrét dans la marche de la maladie 


du train 


وفوف سير المرض 
il n'a point d'arrét ) z imos‏ 
انسان Y‏ یمول c'est un esprit sans — ) «de‏ 
هدنه - فومه - زمن استراحة — temps d'‏ 
arrét du roi ) , aue d‏ 
arrét de prince ) ^v ES‏ 
توقيف الحصان 
وفوف الدمو 


الكلب مراقب صیدتہ 


du cheval 
de développement 


le chien est en — 


chien d' — کلب زاحف‎ 
mettre la lance en — ( AVETE S 
être la lance en — ) ىدد‎ 

cheval ferme sur l' — حصان ثابت في وقفته‎ 


ce cheval a l'arrét beau 
هذا الحصان حسن الوففة‎ 


- 


mettre aux arréts 


جس 

garder les arréts البس‎ du 
maison d'— سجن . حس‎ 
on a fait — sur ses biens حجزوا على امواله‎ 
on a fait — sur sa personne عليه‎ |,.22 
condamner aux arréts . t? حکم بعدم ال خر‎ 

بحبس القشّلاق 

عدم الخر وج او 56 arréts‏ 
حجز وقت الفسحة arrêts simples‏ 


اصدر حك استثنافاً — rendre un‏ 
حکم الاستثناف بالاعدام 


les arrêts des cours d'assises 


احكام Fle‏ المنايات الانتهائية 


un arrét de mort 


مقدر ٠‏ تقدير المزيز المليم de Dieu‏ 
مشابك « عارة « arréts‏ 
حکم i26‏ الحكم الا,تدان confirmatif‏ 


مجموعه الاحکام الاستننافه 56 recueil‏ 
فرار dea‏ 
s.‏ » 

ولف 

e» UR 
ville d'arrét مد نه لما حق ا جزعل المد ينين الأغراب‎ 
arrót de défense الک الاتدانی‎ jas فرار بعدم‎ 


حكم تصحبح حکم ja‏ 


d'enregistrement 
point d'arrêt 


coin d'arrêt 


de réformation 


Arrestographe n.m. 


Arrét n.m. 


ARRI 
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ARRÉ 


ERE E € 
il est resté bien loin en arrière 


انقطم في الطريق 
٤‏ 


faire un pas en 6 


il est en ل‎ Je! d متاخر‎ 

il est en — pour ses payements : 
e» d متاخر‎ 

il est en — de ses camarades. ۱ 
SU متاخر عن‎ 
Arriéré n.m. متآخر‎ 
payer 1 — دفع المتأخر‎ 
les arriérés المتأخرات‎ 
Arriéré, ۵۵ وور‎ els 
traitement — بای استعقاق . شهر به متاحرة‎ 
pays — متأخرة‎ al 
élève arriéré متاخر‎ X 
il est bien انه لاخر سے‎ 
Arriére-alliance n.f. تسب ہمد‎ 
Arriére-ban n.m. باي‎ 
ban et — السا كر التي تحت السلاح والافون‎ 
Arriére-bassin n.m. a دبر الميضان . حوض‎ 
Arriére-bátiment n m. وحهه خلفية‎ 
Arriére-bief n.m. فصوی‎ D 


Arriére-bord n.m. حافه فصوى‎ 


حلق . بلەوم ۰ Arriére-bouche‏ 
تەر يل Arriére-bourgeon n.m. t‏ 
دبر الد کان ۰ Arriére-boutique‏ 
ضر ۰ Arriére-bras‏ 
حزنه Arriére-cabinet n.m.‏ 
موه خر الحم Arriére-cale n.f.‏ 
مصدق على الضامن Arriére-caution n.f.‏ 
تجو يفا حلقی Arriére-cavité n.f.‏ 
حيسوم des fausses nasales‏ — 

تجو يف حلقی تر لي 000 — 

سلسله خلفه Arriére-chalne n.f.‏ 
ربح الر بح Arriére-change n.m.‏ 
هد تازل ۰ Arriére-charte‏ 
محراب المحافات Arriére-chour m.m.‏ 


Arriére-colére n.f. : 
les arriére-coléres d'une tempéte فرقمة الو‎ 


Arriére-corps ۰ ails Ae 
سب‎ de logis خصص)‎ Y JAN p 
Arriére-cour m.f. los حوش‎ 
Arriére-cousin, ine m. ابن عم وراني‎ 
une arriére-cousine بنت عم بصدة‎ 

Arriére-demi-flle n.f. ثالیات‎ 


s'arrêter à une proposition wi) استقر‎ 


il s'est brusquement arrêté au milieu de 
فطع کلامه ۳ واحدة‎ 
۳ 
nos regards se sont arrêtés شخصت اعارنا‎ 
عز الطریق‎ d وقف‎ 
8 — à tous les coins de la rue 
nous nous sommes arrêtés dix jours à 
عرجنا على جنيبرة عسرة ايام‎ 
. جامع الاحكام الاستثنافية‎ 
رہ‎ 


son récit 


il s'arrêta chez eux 


en beau chemin‏ — أو 


Genéve 


Arrétiste n.m. 


جس Arrétoir n.m.‏ 
عدم الخياطه Arrhaphique «dj.‏ 
تجليد بدون خاطه — reliure‏ 
مر له Arrhé, ée p.pass.‏ 
ابجارة ممر بن علا 06 location‏ 
تعر بين ۰ Arrhemeut‏ 


Arrhénite n.f. 
Arrhénotokie n.f. 


Arrhénure n.f. 
Arrhéphores ( ۰ 


ماء النار الطبيعي 
یضان البطروخ الذكر 
فرادة ماه 


Arrhéphorie ) n.f زفه الاسرار‎ 
Arrhepsie ۰ Ke اعتدال‎ 
Arrher v.a. عرین‎ 
Arrhes n.f.pl. عر بون‎ 
donner des — عرین‎ 

des arrhes d'amitié عر بون الاخلاص‎ 
Arrhize adj. الذر‎ gas 
Arrhizoblasté, ée adj. 23-1 gae 
*Arri& n.m. حيره‎ 
Arrian n.m. ره‎ 
Arriau ۰ محراث‎ 
Arrière ! ( interj. et loc. prépos. ) إبعد‎ 
06 moi Satan! eJ! oU من‎ al اعود‎ 
vent eli ريح من‎ 
prendre les arrières AË 


prendre les grandes arrières رجم لورا خالص‎ 


l' — d'une charrette عجز المر بة المكسحة‎ 
en — loc. adv. للقبغرى‎ 
en — de qqu'un في غياب انسان‎ 
سب‎ nm. موه خر‎ 
— du navire id کو‎ 
en arriére ! هات لورا‎ 


کمب الفتاح ) سكة حديد ) 


— 6 


ARRI 
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ARRI 


Arriérer v.a. est) 
— le payement e أحل‎ 
S'arriérer v.pr. e? à با‎ 5 E 

ils s'arriérérent b ار‎ 


ce locataire s'arriére 


انکر الايجار على هذا الستأجر 


تاخر شل ۵6ء ma besogne‏ 
صدغ القنطرة ۰ Arriére-radier‏ 
Rl‏ صف ۰ Arriére-rang‏ 


آخر فصل آخر الممر 
مو خر المرسح - تأثيرالرواية 


Arriére-saison n.f. 
Arriére-scóne n.f. 


Arriére-sens n.m. خفي‎ T" 
Arriére-train ۰ عر يش وداني ہ موه خر المر به‎ 
l'arriere-train d'un animal عجر الميوان‎ 
Arriére-vassal n.m. متبوع التابع‎ 
Arriére-vassalité ) ۰ "PNE 

Arriére-vasselage ) m.m. È 
Arriére-vieillesse ۰ هرم‎ 
Arrimage ۰ توضیب . تستيف‎ 
| - des marchandises اکتار البضايع‎ 

( ٩ aer ٠١ ( 
bois d' — سنادة خشب‎ 
Arrimé, 66 ۰ ANA 4 موضب‎ 
cargaison 6 pean شحنة‎ 
Arrimer v.a. وضب . ستف . رص‎ 
— les marchandises ہے البضايع‎ 
Arrimeur n.m. استيفادور . »رص‎ ٠ نزو‎ 


متماوج 7۰ ۵6 Arriolé,‏ 
بحر متماوج 06 mer‏ 

Arrioler (8) v.pr. تماوج‎ 
la 1۹67 ۵ يتاوج البحر‎ 

le vaisseau 606 السفینه‎ epe 
Arriser v.a. ار 9 القلوع‎ 
Arrisser ۰ ربط‎ 
Arrite ۰ ) سفریته ( عله‎ 
` Arrivage n.m. LIU A 
le lieu d' — a 

— des blés JAD ورود‎ 
les arrivages الواردات‎ 
Arrivant, ante ۰ T 
les arrivants القادمون‎ 
Arrivé, ée ۰ واصل‎ 
— en voiture واصل بعر به‎ 
à peine — بمجرد الوصول‎ 

son heure est arrivée دنى | حله‎ 


2 


Arriére-dent n.f. ضرس العقل‎ 
Arriére-faix n.m. خلاص . خلاص الحلين‎ 
Arriére-fente ۰ فتحة التفاز‎ 
Arriére-flef ۰ تابم | لاقطاع‎ 
Arriére-fleur ۰ بای تهب‎ 
Arriàre-foin pom. طن‎ gU . ^» Ec 
 Arriére-froidure n.f. aT 
Arriére-garant ۰ مصدق للضامن‎ 


Arriére-garde n.f. الیش . ذنب‌المسا ^$ اقران الظبر‎ ou 


Arriére-gorge n.f. حلقوم‎ 
Arriére-goüt n.m. بقيه الطمم . زمخه‎ 
Arriére-graisse n.f. رمق السباخ‎ 


Arriére-grand'mére ۰ zaki الد ده‎ dee 
Arriére-grand-oncle n.m. جد عم المم . جد خالاخاله‎ 
Arriére-grand-pére n.m, Seishi جد الحدالصحيح ۔جد‎ 


صف ورافي ( حرية ) Arriére-ligne n.f.‏ 


Arriére-main m.m. et f. ظہر الد‎ 
il a 1 — belle AJ ذوى- ظہر‎ 
une arriére-main الکف‎ pu" 
arriére-main مو خر الاصان‎ 

Arriére-molaire n.f. ضرس العقل‎ 

Arriére-narines n.f.pl. خيشوم‎ 


ابن الحفيد ٠‏ ابن ابن الاخ Arriére-neveu ۰ ٠‏ 
ابن ابن الات 
الاحفاد 

بنت المفيد 


بت بت الاخت 


les arrières-neveux 


بفت بنت الاخ . Arriére-niéce n.f.‏ 


رعي” بعد الاوان ۰ Arriére-panage‏ 
ثيه خفه Arriére-pensée n.f.‏ 


il est sans — 
Arriére-petit-cousin n.m. 
Arriére-petite-cousine n.f. بنت بنت العم‎ 
Arriére-petit-fils ۰ AA اي ابن الابن . ابن‎ 
Arriére-petite-fllle 2./. ssal الابن ۰ نت‎ c 
Arriére-petit-neveu n.m. الاخت‎ olo! . ابن انا لاخ‎ 
Arriére-petite-niéce n.f, شت بت الاخت‎ ٠ Que 


اولاد الاولاد Arriére-petits-enfants n.m. pl.‏ 
خط اخرالٹوف ۰ Arriére-plan‏ 
کفافه Arriére-point m.m.‏ 
Arriére-pointeuse ۰ Ee‏ 
مو خر سطح ال رکب ۰ Arriére-pont‏ 
اذمی Arriére-port ۰ tu^ «d‏ 
باب و دای ۰ Arriére-porte‏ 
ته ۰ Arriére-propos‏ 


ARRI 


«2342 ( 


ARRI 


EA ي‎ a a رب‎ RE 


Cela arrive comme marée en carême 
أتى في اوانه‎ 


Cela arrive comme mars en carême 


Arriviste n.m. 
*Arroba n.f. e 
*Arrobe m.f. لر بم‎ 
Arroche n.f. ۰ xb لم لم . رجل‎ . Las di 

قطف ( سرمق بالفارسي ) « ابن البيطار » 


قريص. فساء الكلاب 0 feuille d'‏ ادا 

Arrogamment adv. 1 هوا : ته‎ 
Arrogance n.f. جاروت‎ ٠ ع‎ 
Arrogant, ante m. عاي‎ 
une arrogante عاته‎ 

Arroger (8 v.pr. انتحل‎ 
Arroi n.m. APA 


un — de diable دھم من اس‎ . cil 


hi TEES, 


il est cn mauvais — 


Arrondi, ie p.pas. مستدير‎ 
visage — وجه مدور‎ 

phrases arrondies ا منظومة‎ 
arrondies n.f. pl. عنا ک‎ 
Arrondir v.a. | دور‎ 
— une boule $5 ۱ کت‎ 
— Ba propriété توسم في ملكه‎ 
سب‎ une 6 نظم له‎ 
سب‎ uno 0 $ x طاف ح‎ 
سب‎ un cap CU طاف‎ 
سب‎ des figures ارکان اور‎ pl 
— un cheval قوس حصانا‎ 

استدار vpr.‏ — و 

les gouttes s'arrondissent القطر ات‎ — 

حملت بت (تف عو ده sa taille s'arrondit‏ 


8 TA v.p. 


توسع في الامتلاك 


sa fortune s'arrondit انسمت ثروته‎ 
Arrondissage m.m. استدارة ب تبطیط‎ 
— du lingot 4 ld 
Arrondissement m.m. استدارة‎ 


استدارة الكرة الارضة 
مركز بحري 
بوسيع ALIU‏ 

les: arrondissements d'un département 
& x31 مراکز‎ 
بندر ال رکز‎ 


du globe terrestre 


maritime 


de la propriété 


chef-lieu d' — 


événement arrivé حادنه حاصله‎ 
Arrivée n.f. توم‎ ٠ وصول‎ 
l — dela poste x29 وصول‎ 

فاضي الاسق فالاسبق — 1 juge de‏ 

وصول سفینه d'un navire‏ سه 
مينه الوصول — € le port‏ 

من المبدو — d‏ 

الحمد لله على السلامة bonne arrivée‏ 


لکل جديد لد Il n'est chère que d'arrivée‏ 
افر بال الجديد له تمليقه 


Arriver ۰ وصل‎ 
سب‎ au port وصل الا‎ 
— A terre AJ; 
— وھ‎ bon port وصل بر السلامة‎ 


cela peut arriver à tout le ۵ 
انسان‎ JS jt هذا أمر‎ 
il lui arrive un malheur حاته داهه‎ 


de grands événements arrivent 
طرأت حوادث عظى‎ 


— à la vérité توصل القیقه‎ 

SRE Aber Ai دی أجله‎ 
— A la vicillesse بلغ الشيخوخة‎ 
— aux bonncurs gul بلغ‎ 


il m'est arrivé une lettre وصلی حواب‎ 
dés qu'il füt arrivé à l'école 

بمجرد ما شرف الدرسه 
يشحن لقح في الیل le blé arrive parle Nil‏ 


3 9 
لا ans‏ دوع ذلك 


ses fins‏ 8 سب 
cela n'arrivera jamais‏ 


ce navire arrive sur l'autre 

تلاطمت هده ااسفینه باخری 

arriver 1 باغ اار‎ . T 
. ۰ . LI i tf 

comine il arrive ordinairement عادة‎ Go 


ee‏ وف 


quoiqu'il arrive 


de bonne heure 2x‏ سب 
ينتج من ذلك ان d'oà il arrive que‏ 
و ) 5- ۰ * 
تت . حرمت il ne mj'arrivera. plus‏ 


اوی ترجع نہ الله que cela n'arrive. plus‏ 
ان fi‏ الله تتوب 

que cela vous arrive encore 
لك ویبحط لك‎ qx الله‎ fU ان‎ 

Un malheur n'arrive. jamais seul 
ان الدواهي في الا فات تمترس‎ 


محروق 

محروقة 

زرنيخ ملح الاشج 
دار الصناعه . ترسانه 
خزانة التبحر 

خزانه الندرة 
الترسانات البحر يه 
هواء محترق مزرنخ 
مرکبات زرنيخ (لنضه 


ملح زرنیخ المناصر 


ARRU 


Arrumeur n.m. 
Ars n.m. 
سب‎ du cheval 

| les ars 

Ars, se adj. 
arse 

AÁrsammonium n.m. 
*Arsenal n.m. 

1 — de l'érudition 


l — de la coquetterie 


les arsenaux maritimes 


Arsénamine m.f. 
Arsénargentite n./. 


اصل الزرنیخ — Arsénéthyle n.m.‏ 
زرنيخ ملح الاشج Arsénéthylium m.m.‏ 
ملح F)‏ رنيخ ۰ Arséniate‏ 
ملح زرنيخ الرصاص de plomb‏ — 
ملح زرنيخ ایر  dechaux‏ — 
ملح زرنيخ النحاس de cuivre‏ سب 
زرنيخ ۰ سم Arsenio n.m. n‏ 
زیبق _ مادة des philosophes o‏ — 
تسمم Ju‏ رنيخ — پل il est empoisonné par‏ 
زرنيخ métallique‏ — 
مض blane Ju»‏ سب 
زرنيخ اهر rouge‏ — 
زرنیځ طبيعي natif‏ — 
زرنيحي Arsenical, ale adj.‏ 
صابون savon — du‏ 
املاح زرنيحه sels arsenicaux‏ 
رپ ت الزرنيخية les arsenicaux‏ 

Arseniciase m.f. قسمم بالررنيخ‎ 
Arsenicique adj. d 
Arsenicisme m.m. تسمم بالر ریخ‎ 
Arsenicite n.f. Ll e» ملح‎ 
Arsenico-ferrifóre adj. زر ني حديدي‎ 
Arsenicophage n. et adj. اکال از‎ 
Arsenicoxyde n.m. E. ممدن ارریع‎ 
Arsénié, 66 adj. مزرنخ‎ 
hydrogéne — هواء محترق مزرنخ‎ 
Arsénieux adj. m. de زو ملح زر‎ 
acide — حمض ذو ملح زرنیي‎ 
Arsénifére adj. ذو زرنيخ‎ 
Arséniobiéthyle n.m. (لز دنيخ‎ Jol 


Arséniopléite n.f. 
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"EN 
ثمن عابدين‎ 


نظم جله 


ARRO 


les arrondissements de Paris 


1 — d'Abdin 


l' — d'une phrase 


elle est mariée au vingt et uniéme ar- 


مرافقه 


1 الاستدارة 
ممکن رشه . 
سقية الاطيان ٠‏ ري 
رش الازهار 
zi.‏ المدة 


ممكن سقيه 


عر به رش 
مروي 
اطيان مردی* 


شارع مرشوش 


ري - تمویض القود ( في الب ) 


ري" الاطیان 


د 2 ود 


رس ارع 
رش المدرسه Jib‏ 
كد 

أملق 


محص الارص | ål‏ ٭نباتہ 


gbb 


rondissement 


Arrondisseur n.m. 


Arrosable adj. 
Arrosage n.m. 
— des terres 
— des fleurs 
— de la machine 
voiture d' — 


Arrosé, ée p.pas. 
terres arrosées 
boulevard — 

Arrosement n.m. 

— des terrains 

— des rues 

-— des fleurs 

— de la poterie 
Arroser v.a. 


— les rues 


— l'école avec du vinaigre 
سب‎ la terre de ses sueurs 
— son pain de larmes 


الیل بر وی ارض مصر le Nil arrose l'Egypte‏ 


—- un róti 3 مدن الو‎ 
— ses créanciers راص دائنیع‎ 

— une nomination عذيرة يسبب التعيين‎ j 
— la banque عوض النقود _ كمل الطلوب‎ 
8' — v.pr. ol 
Arrosion n.f. Us 1 
l — de la rouille کل الصدى‎ v 


Arrosoir n.m. 


pomme d' — 
Arrostie n.f. 
Arrouter v.a. 


, 


8 — vpr. 
Arrow-root n.m. 
"Arroyo n.m. 
Arrudir v.n. 
Árrugie n.f. 
Árrumage n.m. 
Árrumer v.a. 


ARTA 


le grand art الکاذبة‎ WE 
les hommes 061 — اهل الفن‎ 
il fit fleurir les arts الفنون‎ 3 
les beaux arts Ki) الفنون‎ 
les arts d'agréments بات‎ hli 


حرّف” ۰ جر الاثقال 


SAS d 


صنايم صغرى 


arts mécaniques 


faire de l'art pour l'art 


arts majeurs 


arts mineurs 


école des arts et métiers مدرسة الفنون والصنايع‎ 


La critique est aisée, et l'art est difficile 


الانتقاد سبل و(أصنمة صعبه 


ا وکل کب عوى ا لقمته حجرًا »د لأصبح الصخر مثقالاً بدینار 


*Artaba n.m. اردب‎ 
Artaban n.pr. ارتبان‎ 

fler comme — عنتال فحور‎ 
*Artabe n.m. اردب‎ 
*Artanite n.m. ) (نبات‎ Us 

م م المرطنیثا onguent d'artanite‏ 
حمرة العرطنیثا *Artanitine n.m.‏ 
شجيرة السيلان ‏ شحيرة التريف Artanthe n.f.‏ 
مه الصنايع Artel n.f.‏ 


حبق الراعي . برنجاسف . شویلا 


موالد نجمه الصبح 


Artémisia n.f. 
۵61018168 71 
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Artémisine ۰ خلاصة (ابرنجاسف‎ 
Artémisoide adj. که البرنجاسف‎ 
Artémision n.m. ' بيعي‎ A شہر الاعتدال‎ 
Artémon ۰ ۱ عفر ينه الاثقال‎ 
Artémonien, enne ۰ کافر با لوهية المسيح‎ 
Artémonite n.m. كافر بالوهية السیح‎ 
Artére ۰ شر يان‎ 
les artères (لثرایین‎ 
cette rue est une — pour la ville 
هذه الارة عطفه للمدینه‎ 
les artéres du Caire s AU RBS 
Artérévrisme n.m. تمدد الہ بان‎ 
Artérialisation n.f. "ans 
Artérialisé, ée p.pas. ر‎ 
sang — دم متتس ين‎ 
Artérialiser ۰ تم بن‎ 
Artérialité n./. "p 
Artériaque نافع للقصبة‎ 
baume —. و‎ 


fis)‏ حديدي 
زرنيخ الكبريت 
اصل !3 _ 
زرنیخی غولي م رکز 


ذو زرنيخ 

ممدن ذو زرنیخ 

معدن ابيض زرنيحي 
زرنیخ حديدي 

مض gue‏ طبعي 
زرنيخ كبريت الرصاص 
Ade‏ زرنيحي 


ملح زرنيخ الاد 


زرنيخ غولي 
نید محروق 
E‏ 


زرنيخ ملح الاشج 
"iN‏ 


TN هئه‎ 


فن المسکر & 

الاداب 

اوح الر 3t‏ 

فن اذرف او الفحار 

فن سحر قدماءالمصص OM‏ 
فن الاقناع 

مجرد ممرفه الصناعه 
مخاواة ILAI‏ 

co محاواة‎ 


فن القيادة 


حريق بيت المحكوم عليه 


لفن طوائل واف قصیر . 
العلم” حباله طو يله ومر الانسان قصیں 


ARSÉ 


Arséniosidérite ۰ 
Arséniosulfure n.m. 
Arséniotriéthyle n.m. 
Arséniovinique adj. 
Arsénique adj. 
acide — 
Arséniqué, ée adj. 
Arsénite n.m. 
Arséniure n.m. 
Arséniuré adj. m. 
métal — 
Arsennickel n.m. 
818612001700166 n.m. 
Arsénolite n.m. 
Arsénomélane n.m. 


Arsénopyrite ) „ f 
Arsénosidérite ) 7 


Arsenstibite n.f. 
Arsin n.m. 
Arsine n.f. 
Arsis n.m. 
Arsis n.f. 


Ars longa, vita brevis 


Arsonium n.m. 


Arsouille n.m. ou n.f. et adj. 


فن المروض ‏ ديوان شعر 


air — 

Arsouiller v.n. 

Arsure n.f. 

Art n.m. 
۴ — oratoire 
1 — militaire 
1 — de bien vivre 

— culinaire 

| — notoire 
céramique 
P — sacré ) 
l' — sacerdotal ) 
P — de persuader 
P — pour l'art 
angélique 
des esprits 
1 — poétique 
l — de commander 


lI — imitera la nature الطبيعة‎ JI cix) t^ 
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ARTÉ 


سس عم ووو مه 


Artériectasie (۰ 


مصابه بالنقرس une arthritique‏ تمدد الشرايين 
Arthritis ) n.f. "‏ | انتقال اش يان Artériectopie n.f.‏ 

Artériel, 3 = ES و سب سی‎ 3 dn 
m Arthrobranchie n.f. خیشومی‎ hai 
dE شر اني‎ f” | Arthrocéle n.f. ورم مفصلی‎ 
système — مجموع شر ياني‎ | Arthrodial, ale adj. مسطح‎ jaa 
ثناة شر يانية وو‎ | Arthrodie مفصل مسطح مه‎ 

Artérieux, euse adj. شر يانى‎ : : 
la veine artérieuse سرق ۰ وجع المفاصل ر سس الو رید (لرئوي‎ 
با‎ Arthrogrypose n.f. التواء المفاصل‎ 
Artériodéme ۰ ی الرابىن‎ Arthro-herpétizme mam. (09 
Artériographie ۰ ۳ Ou AI وصف‎ Arthrohydrine n.f. مخاطية الفصل‎ 
دو یوی ۰ شرن اہ سنہ‎ Arthrolite ) m.m. | 1 ۱ 5 
Artériologie الشرارین رس‎ dæ | Arthrolithe ) تحجر مفصلی م‎ 
Artériomalacie ادتخا الشرايين رس‎ | Arthrologie n.f. ہے اناسل‎ 
Artériopathie n.f. مرض الشرايين‎ | Arthroméninge ۰ مفصلی‎ m 
Artério-phlébotomie n.f. الثرایین‎ 2 | Arthroméningé, ée adj. Jai "n 
Artérioplanie ۰ استطاله الشرايين‎ | Arthroméningien, enne adj. مفصل‎ "n 
Artériorrhagie n.f. یف شر ياني‎ | Arthroméningite n.f. التهاب سحايا الفصل‎ 
Artériosclérose n.f. بر الثرایین‎ Arthron ۰ التحام المظام‎ 
Artériosité n.f. CP Arthroneus n.m. Jolli تو رم‎ 
Artérioso-veineur, euse adj. شر ياني ور يدي‎ | Arthronéme ۰ دودة‎ 
Artériosténose n.f. ضيق الشرایین‎ | Arthropathie nf. dalli ترو مر‎ 
الشرايين مت‎ s Arthrophragme m.m. فصل المفاصل‎ 
Artériotome n.m. مفصد الشرابين‎ Arthrophyte n.m. حصاة المفاصل‎ 
Artériotomie n.f. فصد الشرایین‎ Arthroplastique ۰ ترمیم الفاصل‎ 
Artériotomique adj. فصدي شراینی‎ Arthropodes n.m. ۰ ذوات الارحل المفصلية‎ 
Artériotrepsie n.f. لوي الشرابين‎ | 6 nj. خراج المفاصل‎ 
' Artérite ۰ (ېاب الشرایین‎ | Arthrose ۰ سس‎ 
Artès مر يخ‎ Arthrosie n.f. مرق و1 الفاصل‎ 
Artésien, enne adj. ارتوازي‎ Arthroxésis n.f. كحت الفاصل‎ 
puits — بر ارتوازي . بش حبشی‎ Arthrozoaire n.m. hai ذو ارجل‎ 
*Arthanite n.f. 5 (uU) رنه‎ | Artialiser v.a. o 
*Arthanitine n.m. شا‎ |. a تفغن في الطبيعة‎ 
: RS n. الفامل‎ eii . می‎ Artichaut ۰ ( خرشوف . ام الطير ) ابن البیطار‎ 
Arthralgique adj. Jolis Ji manger des artichauts کل خرشوفا‎ ١ 
Arthraxon ۰ ) نات‎ ( ER 2 des culs d — قلب اخرشوف . جار افرشوف‎ 
Arthrectasie n.f. تمدد مفصل‎ — de Jérusalem فرع‎ 
Arthrectomie n.f. خزم الفصل‎ | - de Indes un 
Arthrémie 7.f. احتقان الفصل‎ — des toits ليه الراعي‎ 
Arthrite nj. Jei عو وو ۶ - | اب‎ 
Arthritide n.f. خلج”‎ dins ساروخ‎ 
١ 1 aie en — ساج مدندتب‎ 
Arthritique adj. فصلي‎ : Faire d'une rose un artichaut ٢ st 
douleur — eG لأورى نار‎ c أو افتدح‎ 
remède — دماء نافع للنقرس‎ | Artichautiére n.f. حله خرشوف‎  فوشرخ‎ hi 
un arthritique مصاب بالقرس‎ | Article ۰ مفصل‎ 
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amputation dans l'article Joll d oV | Articulateur ۰ مجو د"‎ 
له‎ — dela mort وقت الاحتضار‎ | Articulation 7 تفل ن تجو بد‎ 
il est à 1 — مشرف على الوت‎ les articulations Joul 
—  deloi ند‎ ٠. مادة‎ blessures des articulations Jll جروح‎ 
P — du traité مادة المماهدة‎ les articulations des plantes SELS Joli 
article 20 ( art. 20) المادة المشرون‎ — des faits di تفصیل الو‎ 
les articles المواد . النود‎ — artificielle مفصل صناعی‎ 
— d'une lettre شطرة من خطاب‎ fausse — MS مفصل‎ 
les articles d'un compte اصناف الحساب‎ une —- nette A تجو بد‎ 
— important بحث مهم‎ — géologique مفصل‌طقات الارض‎ 
c'est un autre — JA! هذا بحث‎ | Articulé, ée p.pas. Jol ذو‎ . þat 
cet article est difficile صعية‎ ILA هذه‎ animaux articulés حو انات ذات مفاصل‎ 
les faits et articles الدعوى‎ eS les articulés n.m.pl. ذوات المفاصل‎ 
interrogatoire sur faits et articles des faits bien articulés Ge وقايع مبينة بيانا‎ 
على وقايم (لدءوی و.فصلاتېا‎ e استجواب‎ livre dont les versets sont bien و‎ 
— de foi کتاب فصلت أياته شرط الایەان‎ 
croire une chose comme un article de foi 1 الكلام مہا‎ 2 Ds 
امن‎ paroles articulées کلام مجو د‎ 
ses paroles ne sont pas article de foi paroles mal articnlées م مدغوم‎ 
کلام غير مال‎ plante articulée نات باقل‎ 
۲ — défini حرف تمرف ۰ اداة التعر يف‎ Articuler ۰ ب شك‎ de 
l — indéfini AÍ اداة‎ | — un squelette وصل مک‎ 
— masculin ISA اداة‎ — des mots جود‎ 
n iE د وی‎ le perroquet articule quelques mots 
Lc وو‎ pong ال کی‎ c =e di تلفظ الغا بعض كلمات‎ 
سب‎ féminin pluriel الونث‎ e حرف تعر یف‎ m [s "AVE 
سب‎  dejournal ) سو چو د دو‎ c'est à celui qui articule un rat à le 
— defond ) مقوله الجر بدة‎ prouver الينه على من ادعى‎ 
articles de ménage JA مهمات‎ il a articulé votre nom تلفظ باسمك‎ 
articles de cuisine ساق ادوات المطبخ‎ epr. ره‎  كيشا‎ 
articles de toilette اتضح الساحل رو میں درات رج‎ 
n d'orfèvrerie 5 les mots s'articulent BU! تتجود‎ 
اصناف المجوهرات‎ | Artigl, elle adj. per 
Articnlaire adj. ues Artien, enne adj. et n. دارس الفنون‎ 
rhumatisme — حدار مفصلی‎ T تلميذ دارس الفنون حم‎ 
poy d 2^7 | Artifice nm. تصنم‎ 
douleur — سرق‎ les artifices de ۵ الان‎ p 
les bourgeons ont poussé des feuilles avoir recours à 1' p 
articulaires بصص الررق.‎ ٠ انضرجت الارراق‎ fait avec un — merveilleux po 
انفصدت الاوراق وافصدت وفقحت وتفطرت‎ parler sans — تكلم شير مکر‎ 
)۱۰ محصص‎ ۲١۷ر‎ ”١( pièce d — 1 ساروخ‎ 
facettes articulaires اسطح ٭فصليه‎ feu d' — E واپ‎ 
-— PE مفصلي‎ Ss c'est un feu d' — هذا رحرف‎ 


Articulairement adv. تفصلا‎ | Artificiel, elle adj. "i 


ARTI 


, . 3 >, ۲ 
artisan bien instruit صائع حفي‎ 
un — de désordre مفسد‎ 

— de la parole فصيح‎ 


A l'euvre on connait l'artisan 
. عند الامتحان یکرمالرہ او يها نکیا يعرف الفارس عند الطعان‎ 
ات الجواد عينه فَرَارہٗ‎ 
Artison n.m. ix: ES 


Artisonné, ée adj. TONNES - عائٹ‎ 


حُسْب سوس — bois‏ 

قياش عاتت 6 étoffe‏ 

Artiste n.m. et adj. عقری‎ 
un grand عبقري عظيم ل‎ 

اوسطی حلاق capillaire‏ — 
اوسطی culinaire pe‏ — 
مساح جزم Àla brosse‏ — 
تلميذ عبقري ل élève‏ 

-— vétérinaire يطري‎ T" 
une — مشخصة‎ 

un — مشخص‎ 

— dramatique T" 
Artistement adv. ۲ عبقر‎ ٠ E 
Artistique adj. کې‎ 
société — جمة فيه‎ 

voyage — LS ساحه‎ 
Artistiquement adv. k 
Artocarpe n.m. xd y 
Artocarpées n.f. pl. ALl اشجار‎ 
Artocarpus Jil شجرة‎ 
Artoison n.m. ^Y و‎ 
Artolátre ۰ Ax] عاید‎ 
Artolátrie n.f. عبادة ادر‎ 
Artolátrique adj. ALI خاص بمادة‎ 
Artomel n.m. المش والمسل‎ RJ 
Artophage ۰ A4 کال‎ ۱ 
Artophore n.m. سحارة عيش‎ 
ہت د لت‎ 
Artotyrite n.m. adis اهل اش‎ 
Artuson n.m. اوت و‎ 
Arum n.m. ) فلقاس . خەل القرود . اذان الفيل( ابنالبيطار‎ 
— dracunculus شحرة التنبن‎ 
— crepa ) اللوف لحد (ابن البيطار‎ 


لوف AL‏ لوف مستطيل (ابن اليطار) serpentaire‏ — 


le grand — ) ابن اليطار‎ ( AS اللوف‎ 
— maculatum السجل‎ deo 


2۵۵4۸ ( 


نهار" 

ازهار صناعيه 
ادله مصطنمة 
اسنان عيرة 
نَا نه ” صناعية 
iK‏ صناعية 
أفق مصنوع 
صناعا 


4 2 
سواريحي ( جبجي ) 


اجه 

اوسطی ( معلم ) سوار يخي 
مجادعه 

ذو مکر 

UR قاضي‎ 


colo‏ الموءخر 
xA colo e‏ 


^ -— 


شرب منایین عرقي 


ARTI 


jour artificiel 
fleurs artificielles 
preuves و‎ 
dents ۹ 
prairie artificielle 
mémoire  , 
horizon ۳ 
Artificiellement adv. 
Artificier n.m. et adj. 
les artificiers 
chef — 
Artificieusement adv. 
Artiflcieux, euse adj. 
juge — | 
discours — 
Artillé, ée p.pas, 
vaisseau — 
Artiller v.a. 
Artiller ۰ 
Artillerie ۰ 
grand maítre d' — 
piéce d' — 
fondre ]' — 
la grosse — 
P - ہے‎ 
le pare d — 
il est dans l' — 
les chevaux del! — 


connaitre ۲ — 


— à pied 
سب‎ à cheval 
Artilleur n.m. 
— qe forteresse 
à genoux 
de la pièce humide ) 
Artillier n.m. 
Artimon 7.m. 


voile d ل‎ 


raidir 1' — 


passe derrière border l'artimon 


احضروا التفر یق PA‏ 


ذوات الاصابع الزوحه 


حیوان روجي 
صانع ۰ صنابعي 


Artiodactyle adj. 
artiodactyles n.m.pl. 
Artiozoaire n.m. 


Artisan n.m. 


ASA 


۹ پر Nur ec‏ 
سيه بك . ثلاثه وواحد 
ole‏ یك . ار بمه وواحد 


بنج بك AF.‏ وواحد 
شش یك . .€ وواحد 
فرد نبي وردناري 

فرد قبي اهر 

فرد اثباني 

فرد القبي الاسود 
القوارص 

لمبه الواحد المطرود 
الواحد الفر ید 


as et deux 

as et trois 

as et quatre 
as et cinq 

as et six 

as de carreau 
as de coeur 
as de trèfle 
as de pique 
les as de pique 
as qui court 


as percé 


N'avoir plus d'as dans son jeu 


فرغت حيله 
حلتیت . اب وکیر 


NS c - 


ادغام 
صمور 


Asa fætida n.f. 
*Asangue n.f. 
Asaphie ۰ 
Asarcie n.f. 


رد بر ي ( من‌الجريدةالاسيو ية ). اذان الرجل Asaret n.m.‏ 


ترد بري 


اصل اذان الرجل 


انف المجل ( ابن البيطار ) 


شه ادان الرجل 
اث انعط 

أصل اذان الرجل 
"MCN HE‏ 
أسارون . 


ورغه . وراغ 


» الدود « نات‎ JO 


— d'Europe 
Asarine n.f. 
Asarine n.f. 


Asariné, ée adj. ) 
Asarinoide م‎ J) 


Asarinum ( antinirrhinum — ) 


Asarite — ) ۰ 
Asarone ) و‎ 
Asaroton n.m. 
Asarum 

 europeum‏ سا 
Asbeferrite n.f.‏ 
Asbeste n.f.‏ 
Asbestiforme adj.‏ 
Asbestin, ine adj.‏ 
Asbolane n.f.‏ 
Asboline n.f.‏ 
Asbolique adj.‏ 
Asbolite n.f.‏ 
Asbru‏ 
Ascagne m.m.‏ 


Ascalabotes 


Ascalaphe ) 
Ascaladhus ) 


Ascalonie ۰ 
Ascardamycte adj. 
Ascaricide ۰ 


n.m. 


ARUN 


arum colocasia قاس‎ 
Arunde n.f. غابه . بوصه‎ 
Arundinacées n.f. pl. غاب . بوص‎ 
Arundo غابه . ,وصه‎ 
— donax بوص فارسى‎ 
—  épigiios حلفا‎ 
Aruspication n.f. تلجيم‎ 
Aruspicatoire adj. تنحیمی‎ 
Aruspices n.m.pl. منجمون'‎ 
un مسجم ل‎ 
Aruspicine n.f. تنحم‎ 
Arvales n.m. pl. غطانية‎ 
les frères — طائفة الفطانة‎ 
Arve n.m. ارض براح‎ 
Arvensis ; 


ليلاب ) ابن 2 ( — convolvulus‏ 
اوفرناوي Arverne n. et adj.‏ 
افرناو به — une‏ 
امه اوفرناو به — peuple‏ 
غيطالي ۰ Arvicole adj. et‏ 
زغلول الط . ورهن" الغيط — un‏ 
ادراص لفط 1 Arvicolidés n.m. pl.‏ 


Arvin, ine ۰ غيطاني‎ 
Aryballe n.m. فسط از بت‎ 
Aryen, enne n. et adj. r ٠ هندي اورو لي‎ 
۱ لفة يافك‎ 
الابرانیون المنود‎ 

طهر < الي مزماري 
طبرجالي .زماري 
طبرجالي 

طبرجالي مزماري 
عضله يلب رجالية مزمار يه 
diee‏ 


langue aryenne 

les aryens 
Ary-épiglottique adj. 
Ary-santorinien n.m. et adj. 
Aryténéal adj. et n.m. 
Aryténo-épiglottique adj. 

muscle — 


Aryténoide n.m. et adj. 


Aryténoidien n.m. et adj. مزماري‎ di ye 
Arythme adj. zo. شاذ*‎ 

pouls — ٠ نبض غير‎ 
Arythmie n.f. عدم الانتظام‎ 
Arythmique adj. ac. غس‎ 
*Arzachel ) الزرقالي ( ابراهيمزرئالي الاسرائیلی‎ 


دع الزرفالي ( فلك سيديو ) — ۵ cadran‏ 
Arzaguaye ) n.f.‏ 


و 7 مه ) Arzegaye‏ 
ارجل . منعل ارجلین Arzel‏ * 
وز . فرد . واحد ۰ As‏ 
ہب يك . واحد وواحد . double as ola‏ 
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استنده . ميران Ascensoir n.m.‏ 
استنده العر 4 . ميزان العربه 6 de‏ — 
( المربة did‏ ية متتةمن الي الشنديد الجري ۶٣معصض١٠)‏ 
صعود Ascensum‏ 
قطر بالصعود — distiller par‏ 
ناسك ۰ Ascéte‏ 
الناسكو Ü‏ 96 168 
سالك Ascétique adj. et n.‏ 
اك . اللوك ل la vie‏ 

موءاف ر ياضي auteur ascétique‏ 


الناسکون 


les ascétiques des Péres de l'Eglise 


les ascétiques 


رياضيات اہآء الكنيسة 
زهر” سك . Ascétisme n.m. JA.‏ 
*Aschdi ) n.m. 2‏ 
d‏ و ) *Aschdji‏ 
شی l'aschdji báchi ib.‏ 
Asche n.f. rm‏ 
1 * 
dao‏ اليد ents i‏ 
Aschémie (s y Goal‏ 
الشُمرَّى « فلك ) Aschére‏ * 
التصاق الاصابع Aschistodactylie n.f.‏ 
فاس Ascia n.f.‏ 
فضيله قرب البحر 7 Ascidiadés‏ 
قر به (بحر . زق البحر Ascidie n.f.‏ 
فربه inio‏ 06ھ 
كر V‏ ریم 
ذو شرب Ascidigére adj.‏ 
امار Ascidiocarpes ۰ po‏ 
عدم الظل Ascien n.m. et adj.‏ 
عديموا الظل les asciens‏ 
ex‏ د ل jade‏ 
Ascite ۰ et adj. QA 7‏ 
hydropésie — v‏ 
أصحاب الز ق Ascites n.m.pl.‏ 
أحبن Ascitique adj. et n.m.‏ 
فصله Asclépiadacées n.f. pl. F,‏ 


Asclépiade 8/4 «نبات‎ mei . عشٌر . قامعالسم . عقيص‎ 
Asclépiadées n.f. pl. i فصلة‎ 
Asclépiadine ۰ 2 


عقيص (كازيرسي ) Lie‏ (ابن البيطار ) Asclépias n.f.‏ 


QR 


Ascaride n.m. ley! يا . دود‎ A ٢ 


فصلة الصفر 71 ۵803116068 
صفار Ascaridiasis n.f.‏ 
مصفور — atteint d'une‏ 
عدم السيقان Ascéle adj.‏ 
جنین عدم القان — fetus‏ 

Ascélie n.f. عدم السيقان‎ 
Ascendance n.f. ارتقا‎ 
mouvement d' — حر کہ الارتقا‎ 

الاب وان علا paternelle‏ — 
الام وان maternelle e‏ — 

l| — de Vénus صعود الزهری‎ 

| — d'une progression 4J| ll صعود‎ 
Ascendant, ante adj. et 0۰ تصاعدي‎ 
mouvement — حركة تصاعدية‎ 

درحه تصاعديه — degré‏ 

عقدة ااصه ود ) فلك ( — 120111 


progression ascendante متوالية آصاعديه‎ 
la ligne " الاصول‎ 
douche ۹ مرش صاءد‎ 
un — heureux طالع سعد‎ 
suivant mon — حسب یل‎ 


prendre un — sur qqu'un. تسلط على انان‎ 


كانت له الكلمة 


avoir un — 


les ascendants الاصول‎ 
168 , et collatéraux ا مواشي‎ mm 
Ascens ۰ خراج‎ 
Ascenseur n.m. E 


Qui 
U مرقی بكس‎ 
Quo مدوم‎ 


صعود امنطاد 


les ascenseurs 
—  hydrolique 
Ascension ۰ 
1 — d'un aérostat 
ascensions droites d'un astre 


مطالع مستقيمه للنجمه ( اساعيل C K‏ 


مطلع منحرف oblique‏ — 
المەراج — r‏ 

la fête de 1 ل‎ ghall عيد‎ 

une — di FIERET 
Ascensionnel, elle adj. صعودي‎ 
force ascensionnelle 3529) 5 
différence ascensionnelle زصف التعديل ب‎ 


تمدیل نصف النپار ( فلك سيديو ) 


Ascensioniste i 6‏ 
رجل معد" 1۸۰2م صص۸) نت ) jê‏ 
طلاع الثنايا 


ASIA 


Asialie ۰ E شف‎ 
Asialorrhée n.f. تناقص الر یق‎ 
Asiano-macédonique adj. اساوي مقدولي‎ 
Asiarcat n.m. | اتسن‎ p 
Asiarque ۰ شيخ القسس‎ 
Asias n.m. قيطارة‎ 
Asiatico-européen, enne adj. اسياوي اورو باوي‎ 
Asiatique adj. اوک اسو‎ 
mollesse — il شرف‎ 

زخرف شرف — luxe‏ 

اسيوي ۰ اسي — un‏ 

les asiatiques الاسيو يون‎ 

— ^f. Wr 
société جمعية اسیو له ل‎ 

جر بدة اسیو به — journal‏ 

Asie اسا‎ 
Asie 6 الاناضول ۰ اسيا الصغرى‎ 
Asiento تجارةالرفيق . نخاسه‎ 
Asile n.m. puc ممتصم‎ ٠ ملاد‎ E 
salle d' — کات‎ 

les salles d' — الکناتب‎ 

l| — de la vertu معتصم النضيلة‎ 

droit d' — GLi حق‎ 

asiles de nuit ملاحی + الليل‎ 

ملجاً الجانین  d'aliénés‏ — 
ملاحىء اشاطات 98 asiles‏ 

Asile ۰ داب مستطیلة‎ 
Asilidés ۰ فصيلة (لذ یاب | استطیله‎ 
Asilinés n.m.pl. ذباب ستطیل‎ 
Asilites n.m.pl. اقسام الذباب المستطيل‎ 
Asilus ۰ ذبابة مستطله‎ 
Asinaga مارد . عون‎ 
Asinaires ۰ موالد هلاك السفن اليونانية‎ 
Asinal, ale adj. vse 
fignre asinale صورة حمار‎ 
Asinaries 71۰ موالد هلاك السفن الوناننه‎ 
Asine adj. f. حباري"‎ 
les bétes asines eti. per 
population asine pr isle . عانه‎ 

races 8 pur عارة‎ 

الحمار بحتك في الممار (اي عدحه) Asinus asinum fricat‏ 
مصاصة Asion n.m.‏ 
ار P‏ تس 
شط Asir v.a.‏ 


«350» 


C EA p 


( ابن البيطار‎ ( Sp 


(E) سبیم"‎ 


per ROTH 


و ی 


حرا ( ابن البيطار) 


نه القر بة 
نطه القر به 
در 

فار لفط 
سفنج حفري 
فر 

زنادقة 

ذو نقر 
فصله الاشنه 
اشنه 

زنادفه 

فطر 

فطر 

صوف مهرد 
بقله اسف 
وجود” c‏ 


و 


ASCL 


asclépias gigantea 
انا‎ 
— setosa ou de Syrie 
Asclépine ۰ 
Asclépion n.m. 
Asclépium diosc 


Ascodrougites 
Ascodroupites 
Ascodrupites 


Ascolies n.f. pl. 


n.m. pl. 


jeu des — 
Ascomycétes n.m.pl. 
Ascomys ۰ 
۵560101068 71, 
Ascophane m.m. 
Ascophites n.m.pl. 


Ascophora ) 
Ascophore ) 


Ascophycées ۷۰ 


une ascophycée 


adj. 


Ascophytes n.m.pl. 
Ascosphore n.f. 
Ascosphorées n.f.pl. 
Ascot n.m. 

Ascyre n.m. 

*Aseb n.m. 

Aséité n.f. 
Aselline n.f. 


*Asém  ) 
*Asémon ) TUN 


Asepsie ۰ 
— d'une plaie 

Aseptie ۰ 

Aseptique adj. 
pansement — 
méthode — 

Aseptisé, ée p.pass. 

Aseptiser v.a. 

Aseptol n.m. 

Aser n.pr. 

Aseroé n.m. 

Ases 

*Asfar (Benou) 

Asfor n.m. 

Ashavérus 

Aschinaga 


ASPE 


«2351» 


ASIT 


pointes d'asperges — (4M bl) جار ا ملیون‎ 
pierre d' — حجر العلون‎ 
c'est une — montée ) T 2» 
c'est une — ) Jos b e . طوال‎ 
éponge — سفنجه شكل الملیون‎ 


asperges conservées en 95‏ 
هون محفوظ في علب 


une boîte d'asperges عله هلیون محفوظ‎ 
Aspergé, ée ۰ مر شوش‎ 
Aspergement ۰ نش‎ 
Asperger v.a. ES 
— le lingo بخ ال مدوم‎ 
سب‎ l'eau 6 الممارك‎ «ub رش‎ 
Aspergerie 7.f. غيط هلون‎ 
Aspergés ۰ فمقم‎ 
on en était à 1 وت رس القمقم ل‎ 
Aspergiére n.f. غيط هليون‎ 
Aspergille 7. E 
Aspergilliforme adj. فمقمى اکل‎ 
Aspergillon n.m. RAOR 
Aspergillum n.m. قمقم‎ 
Aspéricorne adj. خشن القرون‎ 
Aspérifolié, ée adj. خسن الاوراق‎ 
aspérifoliées n.f. pl. فصیلەلسان الور‎ 
Aspérité n.f. Qo سه 8م‎ uie 
|! — d'une pierre حراشة ا جر‎ 
aspérités de la terre T m 

خشونة الورقه d'une feuille‏ — 
خسونة du caractere c‏ — 
TS‏ الانشا du style‏ سب 
عدم الذور ٠‏ انعدام 254 Aspermasie n.f.‏ 
هروب الم ی Aspermatisme m.m.‏ 
عدم 233 Asperme adj.‏ 
عدم 2534 ٠‏ انعدام !2534 ۰ Aspermie‏ 
ازاق الذهب . ۰ بو رق . . ملح الصاغه Aspérolithe n.f.‏ 
رس بخ Aspersement n.m.‏ 
رس . Asperser ۰ M‏ 
رشاس . بحا ۰ Asperseur‏ 

٣ 7 Ro 2A 


Aspersion ۰ 


l| — de l'eau 6 رش الاء البارك‎ 


faire une — sur les fidèles رش الو نين‎ 
baptéme par — تعمید بالرش‎ 
Aspersoir n.m. قمقم . مصفه الرشاشه‎ 
Aspérule n.f. : كوك الوعریہة : نات‎ 
l' — odorante ص مهد‎ pé 
l — à esquinancie الذبحة‎ Ala 


asir une chemise قرا‎ IND 

8 881۳ v.pr. شاط‎ 
Asitie ۰ فتد الہ‎ 
*Askaris n.m.pl. Ks 

un askari ó pe 
Askélie n.f. عدم السيقان‎ 
*Askos n.m. 23. 3 
Asmanite n.f. دنا خر الياضة‎ 
Asede adj. | مقر ف‎ 

د لقرّف — fièvre‏ 
nir‏ الکمة . افن ۰ Asophie‏ 
فراشه n.m.‏ ۵80016 
الصنج . شلباق ۰ Asor‏ 
سور ( بوري ۰ نفير *Asorra n.f.‏ 
تغفيل ۰ Asottement‏ 
Asetter v.a. 0‏ 


A. s. p. (accepté sans protét) مقبول بغر احتجاج‎ 
Aspalasome adj. et n. ذو ثلائه أستام‎ 


Aspalasomie n.f. خلقه ثلا:ه استاه‎ 
قندول . قندويل . دار شيشمان "57 / ام‎ 
Asparagine n.f. خلاصة ا ملیون‎ 
Asparaginées ) ۰ 7 
Asparagoidées )  , مویہ‎ 
Asparagolite n.f. حجر ا لبون‎ 
وت‎ aras 
AÁsparamide ۰ خلاصة الملیون‎ 
Asparate n.m. o ملح ا‎ 
Asparatique adj. هلیوفي‎ 
acide — حمض هلو‎ 
Aspasien, enne adj. آسبازي‎ 
11020۳8 6 أخلاق (لم‌اري‎ 
Aspe n.m. A TRE طاره إطار‎ 
Aspect ۰ منظر . رو یه‎ 
| de l'homme oU منظر‎ 
| — de la nature رو به الطےه‎ 
les aspects PU 
son aspect et son langage وکلامه‎ am 
| — des astres الطالم‎ 
Aspeline n.f. : :نات‎ c اختار‎ 
Aspérelle ۰ ذنب الفار‎ ٠ بقله الطوغ‎ 
Asperge ۰ هلیون‎ 
asperges de couche SSÄ هليون‎ 


بذر املیون 


semer des asperges 


1ھ 
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سرخس ذ کل 
مدرّق اراس 
tyr‏ ام 
als‏ مدرق 
در يقة ( بات ( 
سرخس <فري 
ذو eu‏ الدرقية 
دوده درقه 
ین DU‏ 2 
لا رة 
ذو شور 

.7 
جن 


- 


منفس 

گرم أسبيدان ( اسم بقمة ) 
مدة الرغبه 
زا اظ 
zb dh‏ 
طا 


الطلاب . 
d‏ بحري 


Aspidélite ۶۴ 
Aspidiacées ۰ f.pl. 


aspidium filix mas 


Aspidiocéphale adj. 
Aspidiophore ) 
Aspidiophorus) 
Aspidiscidés ۰ 


adj. 


Aspidistra ۰ 
Aspidites ۰ 
Aspidobranches n.m.pl. 
Aspidogaster n.m. 
Aspidolite ۰ 
Aspidonecte n.m. 
Aspidophore adj. 
24521016 n.m. 

Aspirail ۰ 

Aspiran n.m. 


Aspirance n./. 


Aspirant, ante adj. et n. 


pompe aspirante 
un aspirant 

une aspirante 
los aspirants 


de marine 


طال الامتحان فيالشبادةالثانو  aubaccalauriat A‏ — 


القوة الماصة 


Aspirateur, trice ۰ 


la force aspiratrice 


la force aspirante des plantes 


فوة امتصاص النباتات 
شفاطه oU»‏ 


de 820 


aspirateur 


Aspiratif, ive adj. 


la lettre h est aspirative لماء حنقية (ناطقه)‎ 


امتصاص . شفط 
استنشاق الموا 
Q0 3929‏ 
ههة في الماء . هته في الماء 
ميل لاس 

امتصامي 

ح که |.تصاصية 


vers quelque chose 


Aspiration ۰ 


de l'eau par la pompe 


del — 


l'aspiration vers Dieu 


l' — de l'h 


Aspiratoire adj. 


mouvement — 


Aspiré, ée ۰ 


eau aspirée 


lettre aspirée 


کواب وعرية (نباتات) 
ee‏ 

us 

بلط بالققر 

8 دوّار 

قفر . قفر الیہود ۰ قار بهودي 
دوار 

Jul TESE, 

بلط بالقار 


و ده اى s‏ 


فترء الب 


در وی 

اشراس الاسا كفة 
برواق اصفر 
برواق ابيض 


برواق مفرع . رسراس ) 


’.. 
رائحه محنقه 
gbl‏ ٠اختناق‏ 


des cordonniers 


Aspérulées n./. pl. 
Asphaline كر‎ 
Asphalite ۰ 
Asphaltage ۰ 
Asphaltais n.m. 
Asphalte ۰ 
polieseur 0 
Asphalténe n.m. 
Asphalter v.a. 
` 4505816188 ۰ 
Asphaltion n.m. 
Asphodéle nm. 


des asphodéles 


jaune 


blanc 


asphodelus ramosus ) 
asphodéle rameux 


Asphyxiant, ante adj. 
odeur asphyxiante 


Asphyxie ۰ 


— par le charbon de bois اختناق بفحم اسب‎ 


اجہاز القرريحة 


موت موصي 
الخنقون 


خنق . أزهق 


vat‏ الفحم يرهق ارواح ناس 
نتانه تخنق" 
اختنق من رائحه الفحم 


غرق في الیل 
TZ‏ 


intellectuelle 


locale 


Asphyxié, ée p.pas. 


les asphyxiés 
homme asphyxié dans le Nil بق‎ J=) 


Asphyxier v.a. 


l'acide carbonique asphyxie les hommes 


puanteur qui asphyxie 


8 — v.pr. 


8" — par le charbon 


dans le Nil‏ — و 


Asphyxique adj. 
Aspic n.m. 
c'est un — 


une langue 0' 


froid comme un — 


Aspic n.m. 
huile d — 


lavandula spica 


Aspio n.m. 


ASSA 
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ASPI 


ان۸ یف زان کی یم د رګ بت۔۔ہ۔ہے ——————————————M ÁO‏ 


s'assaillir ۰ تھا حم‎ 
Assaini, ie p.pas. 80-428 
Assainir v.a. قى‎ s نف‎ 
— une ville سر مدينة‎ 
— un hôpital مستشفى‎ E 
— l'esprit Jid هذب‎ 
8 -= vp. اب‎ 
Assainissant, ante adj. منقی‎ ٠ تناك‎ 
la chaux est assainissante ا لیر منقي‎ 
lecture 5 به‎ e a قر‎ 
Assainissement n.m. ahs 
l — des prisons Os) ndas 
Assaisonnant, ante adj. تابل‎ 
plantes 8 حمض”‎ 
Assaisonné, ée p.pas. سل‎ 


légumes assaisonnées d'huile 


غضار pe‏ بازیت 


discours -- de plaisanterie مقالة فكبية‎ 
Assaisonnement n.m. تتيل . بهار‎ 
le poivre est un — الفلال حبق‎ 

— gras ^» 
Assaisonner v.a. gag. s 
— avec l'huile آدم بالز يت‎ 
سب‎ un mets سل طعاما‎ 


— ما‎ bois à faire des arcs acr عطن‎ 


—- d'un peu de joie l'amertume de la vie 


8 — vpr. تسل‎ 
Assaisonneur, euse m. متبل‎ 
*Assaki ۰ السافي‎ 
Assamenta n.m.pl. شید‎ 
Assarmenter v.a. نقل ا+طاب‎ 
Assassin, ine adj. et n. مقتل"- قاتل غله‎ 

un lâche — Li قاتل‎ 
ce médecin est un — Je هذا ادکم‎ 
crier ۱1 JUI صوت لفط‎ 
inouche assassine ) "Jc 
assassine, assassin ( 

à lassassin ! اسکوا القائل‎ 

حنجر مقتل - poignard‏ 

des yenx assassins. (بابله)‎ 1G عو‎ 

des regards assassins اخاظ فتوله‎ 


Assassinant, ante adj. مزهق . مضايق‎ 


تحه مزهغه — compliment‏ 


h aspiré abl ھا‎ 

une aspirée حرف ناطق‎ 

ا مروف الناطقه les aspirées‏ 

Aspirer v.a. استشق‎ 

استتشق اموا l'air‏ — 

boire en aspirant الماء‎ a 

la pompe aspire l'eau نص اطلمه الماء‎ 

— l'h ou aspirer sidi نطق‎ 

رام dui‏ ر aux honneurs‏ سب 

Et monté sur le fait ) هجرد ما تولی‎ 

il aspire à descendre ) رام التنازل‎ 

دی v.pr.‏ — و 

ای ا موا 06« l'air‏ 

تراب الفحم اشجری ۰ Aspiure‏ 

i n.m. كزبرة‎ 

Asplenium 

asplenium adiantum nigrum . AN3, كز‎ 

الساق الاسود . شعر الارض . شعر الحن . ليه ا مار . 

شعر الخنازير . عرصف (ابن اليطار ) 

Aspre n.m. 4L سفر‎ 

d‏ الطوغ . تب الفآر n.f‏ وس 

Assa n.f. غر هندي‎ 

Assablement ۰ رک‎ 

Assabler v.a. كشب‎ 
— wn port نه‎ 2 

فرش السك على الرمل des filets‏ — 

انوعس vpr.‏ — و 

عل لني «هنجري» جادي ‏ ۳۳ Ameduo)‏ 

عثبت و ٢‏ یسب 

racine de 1 — CoU محروث ( این‎ 

Assagir ۰ لل‎ 

jas‏ دن 

Ji‏ . صار » vpr.‏ — له 

Assagissement n.m. تمقیل‎ 

Assai زيادة‎ . a 

presto assai Ael 

Assaillant, ante adj. et n.m. مپاجم‎ 

les assaillants otl 

Assailleur, euse n. مہاجم‎ 

Assaillir v.a. TJ - هاجم‎ 


— un camp 


la pluie nous assaillit 


ASSE 


تجاميع 7 AN‏ » تجارة » assemblages carrés‏ 
Jet‏ وابالشطف( نجاره ) d'onglet‏ : 
تعاشيق بالافر يل 


à rainure 


حك الکب des livres‏ — 
مجموع Assemblé, ۵۵ p.pas.‏ 
محكمة مجتمعة — tribunal‏ 
NE‏ ل bois‏ 
جیه - نوبه مع صرب طابور ری Assemblée‏ 
ميه ومِة générale‏ — 
جيه الساهمين d'actionnaires‏ —— 
السمه ٠‏ الک des fidèles‏ — | 

tenir son — tel jour استقبل في (ليوم لفلا‎ 

سوق ٠‏ موسم ل 1 

l| — nationale الله‎ es 

— des créanciers المداينين‎ eue 
Assemblement m.m. اجتماع‎ 
Assembler ۰ tt 


des soldats 


جمع السا کر 


les pièces d'une machine JY) کس عدد‎ 


— les feuilles حبك اللازم‎ 
— un cheval اوقف حصانا‎ 
8' — vpr. JA. اجتمم‎ 
le conseil s'assemble معد المحلس‎ 


Qui se ressemble s'assemble 


۰ e? T الطيور عل‎ 


شيه الثيء منجذب اليه ٭ وکل قرين بالمقارن يقترن 
جامع Assembleur, euse n.‏ 
de nuées, de nuages TE mV‏ سب 
مضروب ée ».pas.‏ ,885616 
coups vigoureusement assénés‏ 
5 . فرب CM‏ بكم 
Assénement n.m. "x |‏ 
صرب Asséner v.a.‏ 


un coup de poing 


وقد . - des coups‏ سب 
فر د لبك les filets‏ — 
قوعة Assentement n.m.‏ 
رما . قول _ فوعه Assentiment n.m.‏ 
رضي .جاب — donner son‏ 
رضي . بل Assentir v.n.‏ 
= نر انل du cerf‏ سب 
احلی Asseoir v.a.‏ 
الس un enfant Wib‏ — 


ASSA 


questionneur assassinant 


Assassinat n.m. 


cette calomnie est un assassinat 


هذا القذف عارة عن فتل 


Ássassinateur n.m. sü 
Assassine n.f. et adj. قاتله . غادرة‎ 
mouche — die 
Assassiné, ée p.pas. ili مقتول‎ 
سب‎ de visites مخنوق من الزيارات‎ 
Assassiner v.a. قتل غلة . غدر‎ 
— les gens ضابق الناس‎ 
on l'a assassiné dans un champ 
غدروا به في غيط‎ 


*Assassins 0 
Assation nj. 


L-e 
حشاشين . عسيون‎ 


طبخ اسوداد الجر 


Assaugue شكة‎ 
Assaut n.m. هجوم - الجوم بالسيف‎ . ixa 
donner l هجم 0 ب‎ 
les assauts de la tempête 1 مججات اللو‎ 
faire — uU 


emporter la place d'assaut 
استولى على قلمة با جوم‎ 


Ld & e 


Assauvagir v.a. 


Assavoir v.a. عرف‎ 
Asse n.f. قادوم‎ 
Asseau n.m. دقیاق‎ 
8۵8860 n.m. حففان الم ك‎ 
Ásséchage n.m. تحفف‎ 


Asséchement n.m. 

l' — des marais 
Assécher v.a. Tiis 
— un bain 

une fle qui assèche 

8 — v.pr. 
Assécution ۰ 

1 — d'un bénéfice 
Assée n.f, 


المصول على الترام 


دحاجة الارض 


Asséeur ) n.m. إل‎ (oa? - 
Aseieur ) , الشرايب ۰ مودع الضرایب‎ v 
Asséite 


وجود بالذات 


Assemblage n.m. ) نجاره‎ ) aas 


cet homme est ۲ — de tous les vices 


( P aat ٩ ( "E dedi 


ASSE 
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ASSE 


سسس 


asservi par les passions 


Asservir v.a. A 
— مم‎ pays استصد بلده‎ 
سب‎ les cœurs ا القلوب‎ . T ND 

انقاد v.pr.‏ — و 


Asservissable adj. 


ممكن قبره 
EG‏ 


Asservissant, ante adj. 


condition asservissante حاله الاستمباد‎ 
Asservissement n.m. استعباد. قہر . انقياد‎ 
Asservisseur n.m. م‎ 
Assesseur adj. ? dai Po yan تاجر فا‎ 
juge ل‎ sal تاجر‎ 

les juges assesseurs التضاة‎ n 
Assessoral, ale adj. ) 2.75, 
۵8808801781, ale ,  ) Je 
fonctions assessorales . وظائف فصله‎ 

وظائف (لتجار القضاة 

یت انار ian‏ ورس 
دثیاق Assette n.f.‏ 
انفرد ۰ ۵8860167 
Asseurement ۰ ale Li‏ 
Assez adv 4 us‏ 
لا يقتنع lavare n'a jamais assez d‏ 

oy‏ طو بل longtemps‏ سب 


ce n'est pas assez 


c'est — de parler 
c'est assez 

c'en est — 

en voilà — 

j'en ai assez du dinde 


استوفيت من الديك الروي 


assez peu éloquent قليل الفصاحه‎ 
— souvent غالا‎ 
— rarement نادرا‎ 
— peu قل‎ 


— d'autre 


elle est assez jolie 


واخرون Je‏ قدر ما ار ید 
متوسطة d‏ الال 
il est assez riche pour acheter cette‏ 
cA GK ete "P‏ هذا maison JAI‏ 
est-il assez sot pour croire, ,.. ?‏ 
اهل وصل الى درجه تنفيل تحمله على الاعتقاد بان 
الكفاية 
تسييت Assibilation n.f.‏ 
de la lettre t‏ — 1 


l'assez 


تین حرف اء 
Assibiler v.a. oum‏ 


asseoir solidement ses fondements 
<¢ 


أسس بنانه 

— solidement son trône, son empire 
شد دعا ثم ملكه‎ 
— les ventes عبن الاشجار الباعه‎ 
— un impôt أسس (لضر‌یبه‎ 
— l'or رکب الذهب‎ 
سب‎ une figure - عدال صورة‎ 
— un cheval ٠ اخصان‎ Nt; 
faire asseoir qqu' un 3, 3L, ام‎ ٠ R 
. faites — cet élève هذا اتلميذ‎ my 
$' — v.pr. ve . A9 
asseyez-vous اقعد ۰ تلن‎ 
8" — à table جلس على الائدة‎ 
s’ — sur une branche فرع‎ de 
allez-vous روح اقمد ل‎ 


le navire s'assied sur le fond 
) ۱۰ شحطت السفيئة . جنحت السفينه ) 5 مخصص‎ 
S'asseoir entre deux chaises, le cul par 
terre SÍS . این‎ UA ov کالساقط‎ 
اثنين . لاحصل عنب اشام ولاکرم اليمن‎ 


ې 


Asser n.pr. عازر . أ زر‎ 
Asser ۰ lis. 
— falcatus خطاف المحصور ين‎ 
Assereau n.m. "xs 
Assermentable adj. حائز تحليفه‎ 
Assermenté, 66 47 p Peg 
greffier — کاب تما‎ 
prêtre — فسیسں محلف‎ 
Assermenter ۰ دا‎ 
— un huissier pm E 
Assertif, ive adj. ادعائي . زعي‎ 
proposition assertive إدعاء‎ 
jugement — (صور ادعائي‎ 
Assertion n.f. إدعاء . زعم‎ 
— vraie ادعاء صحيح‎ 
— fausse ادعاء كاذب‎ 
Assertivement adv. زعا‎ 
Assertoire ( adj. 


"LE‏ ۰ زعمي 


"LOL (لۃصور‎ 
puse 


AL وطن‎ 


Assertorique ) مهو‎ 
le jugement assertoire 
Asservi, ie ۰ 


patrie asservie 


ASSI 


2560 


ASSI 


assiette de terre ابلوله الملك‎ 
faire l' — des ventes الم‎ ov 
garder son — مد رز نا‎ 
— chinoise طبق صيق‎ 
une assiette creuse صحن غرف‎ 
les assiettes الطبقان . ااصحون‎ 
les assiettes volantes صحون راس (لطمام‎ 
les assiettes blanches Lad الطبقان‎ 
une — de bouillon ملوء صحن مرَقهة‎ 
piquer l — تطفل‎ 
e je 
— defer فخ‎ 


:son assiette dine pour lui 


avoir] — au beurre عيشه‎ y 
accaparer l — au beurre على کل شىء‎ Jo» 
Assiettée n./. ١ ملوء صحن‎ 
Assignable adj. m 
une différence — v فرق‎ 
partie — حمم ممكن اعلانه‎ 
Assignal n.m. تحصیص المقار‎ 
Assignant, ante adj. معلن”‎ 
les assignants المملذون‎ 


ترتب المعاش _ تخصيص Assignat ۰ Js‏ 
حوالة على المكومة بمبلغ 
P‏ عقار 


— d'une somme? 


Assignation n.f. 


l'assignation devant le tribunal civil 
تكليف بااضور امام المحكمة المدنية‎ 
تواجد في ا اوعد‎ 
مقرر‎ 


se trouver ۸1 — 
Assigné, ée p.pass. 
une rente assignée sur un bien-fonds 

معاش مقرر على عقار 

معلّن” بصفة شاهد 


— comme témoin 


les défendeurs sont assignés 
المدعى عليهم يكلّفون بااضور‎ 
l'assigné qui ne comparait pas ۱ 
اذا تخلف من دعي للحضور‎ 
décret d'assigné pour être ouï 
امس تکیف بعضور التبم شخصيا‎ 
se trouver au lieu assigné 


تواجد Jedi d‏ الممهود 


s'assibiler Vpr. 


Assidéens ) n.m.pl. 
Asidiens) الا ى‎ 


ابر مواظب . مجتهد . مدمن Assidu, ue adj.‏ 


اض مو اف علىالحلسات juge — aux audiences‏ 


تلميذ مجتېد ل élève‏ 

Soyez assidu auprés de ce malade 
واظب على هذا ا مر يض‎ 
des plaintes 98 شكاو ی مستمرة‎ 
Assiduité n.f. مثابرة . مواظبة . ادمان . اجتہاد ۰ کد"‎ 
l| — 90 مواظبه القاضى‎ 
۲ — d'un travail 1 اثابرة على العمل‎ 
Assidüment adv. بمواظية‎ ٠ بمثابرة‎ 
Assiégeant, ante adj. M محاصر‎ 
troupes assiégeantes عسا کر محاصرة‎ 
les assiégeants الحامرون‎ 
repousser l' — دفع الحاصر بن‎ 
Assiégé, و۵‎ p.pas. . pn 
ville assiégée $ aree مديلة‎ 

nous sommes assiégés de soucis 

1 احاطتنا اممو‎ 
les assiégés الحاصرون‎ 
Assiégement n.m. محاصرة‎ 
Assiéger v.a. حاصر‎ 
سب‎ une place forte id حاصر‎ 


les curieux assiégent la porte du tribunal 
غص ااتفرجون باب المحكمة‎ 


i| m'assiége de ses questions 


gila‏ بحفاونه 
Assiégeur ۰ p‏ 
اسو سی Assien, enne adj.‏ 


pierre assienne 


Assiente ) 
Assiento ) Te 


تجارة G3)‏ . نخاسة 


صاحب اسهم النخاسة ۰ Assientiste‏ 
ف كز ہد طلق Assiette n.f.‏ 
استقر prendre une — fixe‏ 


se tenir dans la méme — قمد في مرکز واحد‎ 


perdre son. — فقد ااوازنه‎ 
donner]! — ثبت على الحصان‎ 
| d'un navire موازنه السفيئة‎ 
1 de la ville موقم المدینه‎ 
٢ — de l'impót UNE NE 
l| — d'une rente اساس الماش‎ 


ASSI 
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ASSI 


Assimili-glucose n.m. 


Assimulation n.f. " Bs 
2551011 ۰ محروق‎ 
Assipondium m.m. را"‎ 
Assiratum ۰ ( مماهدة‎ 
Assis n.m. NS سطح‎ 
Assis, ise adj. et n.f. فاعد‎ 

قاعد على الارض par terre‏ — 


voter par — et levé اعطی رابهقاعدً| او قائما‎ 


یت ما كن 


maison bien assise 
des impóts bien assis 
fortune assise sur de belles et bonnes 


ثروة من ضياع حميلة وعظيمة 


fermes 


ville assise sur une montagne 
«دينه مشيدة على جبل‎ 


دا 


chien assis 


فارس ov‏ الفر اسه cavalier bien assis‏ 
ce‏ الثبات على ظبر الفرّس ۰ سواد . 


cheval bien assis sur ses 9 


2 
هبرزري 


حصان قصير الكاهل 

assise n.f. مده اك‎ 
les assises المداميك‎ 
les „ d'eaux et forêts لوايح الاه والغايات‎ 
les , 6 قوانين انطا که‎ 
assises d'une montagne d ماق‎ 
assises de Jérusalem جموعه فوا نين اورشام‎ 
cour d'assises محكمة النا بات الفاصله‎ 


مجالس المراقية القضاية 


les grandes assises 


tenir ses assises quelque part 


حضورت امدادیه ۰ Assistance‏ 
خاطب ا اضر ين — ۲ parler à‏ 

donner, préter — امد‎ 

اعانه #وميه publique‏ — 
Qnm‏ ب ععافاة من الرسوم القضائية . judiciaire‏ — 
مساعدة asla‏ 

comité d'assistance judiciaire لحنه المعافاة‎ 
Assistant, ante n. et adj. حاض‎ 
les assistants الجلی‎ . 025,204 


مساعدان deux assistants à l'autel JÍ‏ 
معاون في المتحف 
وکِل مبر الاي ارکان حرب adjudant général‏ — 


— au muséum 


29 


- 


Assigner v.a. خصص‎ 
assigner à chacun son emploi 

خصص لکل واحد وظيفته 
il faut l'assigner à huitaine‏ 

یلزم تكليفه بالحضور d‏ ظرف ثهانية ايام 


— un rendez-vous l'as عبن مو‎ 
— à qqu'un son lieu de séjour 
اقامه‎ Jæ. عين لانسان‎ 

ce payement est assigné sur les brouil- 


lards de la Seine, sur les brouillards 
de la Garonne 


هذا الدفم ضمانه على بت السکبوت 
اله ال کور Assimilabilité n.f.‏ 
O‏ تغل مرت* Assimilable adj.‏ 


faits assimilables ay افمال‎ 

سباح مر 3? — engrais‏ 

Assimilateur, trice adj. شل‎ 

fonctions assimilatrices وظائف ممثله‎ 

les forces 3 القوى الممثله‎ 

Assimilatif, ive adj. S مغذ‎ (Je 

parties assimilatives f احزاء متماثله‎ 

les hommes assimilatifs ا نتحلون‎ 

Assimilation n./. gil . تشبه . تمثيل‎ 

—  injurieuse dJ شبه‎ 

تسیه الامم ببعضها des peuples‏ — !| 

— des grades مقارنه الرتب‎ 

—  douaniére á ot JE 

r — والادغام . فك" والادغام‎ Lun 

1 التمثيل‎ 
| — de l'engrais par les plantes 


TP 
بالمجنون‎ e رجل‎ 


Assimilé, ée p.pas. 


homme — à un fou 


les substances assimilées المواد الممثله‎ 
engrais assimilé سباخ مر فی“‎ 
Assimiler v.a. ود‎ 


— Phomme à la brute 


شه الرجل بالحماد 


— les objets UNI Je. 


مثل السباخ les engrais‏ — 
تلبه - انتحل - مره s8 — vpr.‏ 
شه بالعلما aux savants‏ — او 


les plantes s'assimilent les engrais 


تتغذى النبانات من الاسبخة . تمتمائل النباتات م٠‏ الاسبخة 


ASSO 
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ASSI 


————————————————— 


اطلحّم الحاب 
FUE‏ 
اطرخمت الافکار 


un assoiffé de plaisirs 
Assolé, ée p.pas. 

cultures assolées 
Assolement n.m. 


Assoler v.a. 


v.pr.‏ س و 
Assombri, ie 2‏ 


le temps — par les nuages 


front — 
Assombrir ۰ 
8' — par les nuages 
le temps s'assombrit 
les idées s'assombrissent 


Assombrissement n.m. 


— des nuages اطرخام السحاب‎ 
سب‎ du front تعیادس‎ 
Ássommade n.f. یي‎ 
Ássommant, ante adj. قاطن‎ 
arme assommante سلاح هاطر‎ 

travail — el s شنل هلاك او‎ 

bavard — ou ٠ EX 
questionneur — حفی"‎ 


Ld 


مطر US‏ 
مشق بالسوط 
pu‏ حفاوة 
اجزعتني هذه 

اهلك ai‏ 
هاطر 

هاطر .الكلاب 
اللصوص المجند لون 


الوفاة 


حي 

$. 

Jő‏ ثقيل 
مبطرة ۰ -iep‏ 
مبطرة الفيران 
ہشےہ اماب 
إمدادي 

واي امدادي 
قضية امدادية 


8880120106, ée 7 
chien — 
je suis assommé 
Assommement n.m. 
P — d'un chien 
Assommer v.a. 
un chien 


à coups de fouet 


— de questions 
cette mort m'a assommé 
8 — vpr. 
Assommeur, euse m. 
— de chiens 
les assommeurs 
un — de questions 


un 


g 
Assommoir n.m. حماره دردي‎ 
un coup 0 — 
pour les rats 


pour les renards 
Assomptif, ive adj. 
jugement — 


proposition assomptive 


assistant du secrétaire militaire 


مساعد کاب سر ار بيه 


P -— d'une chaire ( — oe) نایب الاستاذ‎ 
assistante ناثبة الرئسه . مماونه‎ 

Ctre assistant امام (اصلاة‎ 
Assister v.n. et a. p 
— en personne Co حفس‎ 
— à un spectacle a pm 

j assiste en justice e? 

دافم عن متهم un prévenu‏ — 


الله ciw‏ عليك . يرزق ی Dieu vous assiste‏ 
ارمکم الله 
اعان الفقرا 

اعاننا الله 


باشره اثناء ovr‏ 


les pauvres 

Dieu nous a bien assisté 
l| — daus sa maladie 
un malade à la mort asly وفت‎ eT e 
se faire assister par qqu'un استصحی انسان‎ 


au service divin حضر (أقداس‎ 


ممكن ابلافه 
ممه 


Associable adj. 
Association ».f. 


جمه دنه religieuse‏ — 
مشا رکه تحار به commerciale‏ — 
ابلاف الالفاظ de mots‏ — 


قران الاحمدة des piles‏ سب 
pour le progres des sciences‏ 


جمعية تقدم العلوم 


1851001 m. ERA n 

TE ا‎ e ایلاف الافكار‎ 
85800181001866 — ) n.m. الیکا‎ ۰٠ 
Associationniste ( مؤلف الاف5ر و‎ 
Associé, 6۵6 7 شر بك‎ 
— au commerce في التجارة‎ a 
un — a 

افکار مه ء له idées associées‏ 

حر کات مش که mouvements associés‏ 

Associement n.m. KEF 
Associer v.a. شارك‎ 


il l'associa à son commerce Jld اش رکه‎ 


l'activité à la science جم بين الد والسلم‎ 


اثترك مع انسان qqu'un‏ — '8 
تنارك . اشترك S — vpr.‏ 


. 8 — à un crime حنايه‎ d JA 


S — pour le commerce تثارك لتحارة‎ 

s’ — avec les vilains اختلط بالاو باش‎ 
*Assogue m.m. ( از بیق‎ ( 30 
Assoiffer v.a. 


cba 


ASSO 
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8 8285016۲ Vpr. bii 
*Assouan اصوان‎ 
la ville 4 — مدینه اصوان‎ 
Assouchement n.m. x a 
Assoupi, ie p.pass. تاعس‎ 
l'opium l'a assoupi انمسه الافیون‎ 
douleur assoupie وجع سا کن‎ 
Assoupir v.a. امس‎ 


lopium assoupit l'homme 


الافیون تمس الانسان 


— les bruits اسكن الاشاعات‎ 

نی و سک v.pr.‏ — و 

la douleur s'assoupit e کت‎ 
Assoupissant, ante adj. منعس‎ 
vapeur 88800 6 بار منعسں‎ 

مطالعه ملمسه 7 lecture‏ 

plante á نات ئن‎ 
Assoupissement n.m. نماس‎ 
|! — d'une querelle at ا ماد‎ 
Assoupli, 16 ۰ لین‎ 
branche assouplie 7 ie فرع‎ 

اشا سبل — style‏ 

Assouplir v.a. ۱ لن‎ 
— une étoffe مر نا‎ olea) Ee 
— son caractère لين طعه‎ 
— wn cheval ذال حصانا‎ 

8ُ v.pr. لان‎ 

le cuir s'assouplità l'eau يطرى الاد في ال‎ 

son caractère 546 لان طمه‎ 
Assouplissage ۰ ox 


Assouplissant, ante adj. مليسن”‎ | 


les massages sont assouplissants 


(تکیس إطري الِسد 


Assouplissement n.m. cox 
Assourdi, ie p.pass. 2 paia 
Assourdir v.a. صور . اصلج‎ 
le canon 06 المدفع يصو ر‎ 

اسکن صوت المقاديف 8 les‏ — 
طفی الالوان les couleurs‏ — 

8 — vpr. 0 EE س‎ n» 
Assourdissant, ante adj. مصلج . مصور . صوار‎ 
bruit — او وره‎ Tb 
Assourdissement n.m. EXP 
Assouver ۰ | dem تخلق‎ 


Ji 


armes assomptives 


Assomption n.f. C انتقال العذرا  الصغرى منطق‎ 
| — de la Sainte Vierge انتقال العذرا‎ 

عبد انتقال المذرا ہے 1 

— تسه مسلمه‎ 
*Assonah n.f. السنه‎ 
Assonance n.f. سجم"‎ 
Assonant, ante مسجع‎ 


vers assonants 


*Assorath n.f. ال‎ 
Assorti, 16 ۰ ded 
couleurs assorties الوان ہتماثله‎ 

un mari et une femme bien assortis 
f و‎ Z & ۳۹ ۰ à ۰ i 
مثيلان . وافق شن طبق‎ ob» 


دکان حاو ی کافه| لاصناف boutique bien assortie‏ 
بیع حاوي كافة الاصناف 


marchand bien — 


Assortiment n.m. توافق ۰ تجانس‎ 
l| + des couleurs الالوان‎ pte 
un — d'outils دو طقم لات‎ 
un — de couleurs اصناف البويات‎ 

اصناف البضايع de marchandises‏ — 
T di‏ الما ضه — 4 livres‏ 
Assortir v.a. v‏ 
و فق الالو ان des couleurs‏ سب 
نقی فحلا للفرس une jument‏ سب 
وفق اليل des chevaux‏ — 


وضب المادن اخامة les minerais‏ — 


بضع مغارة un magasin‏ سب 
ces couleurs n'assortissent pas ensemble‏ 

هذه الالوان لا توافق بعضها 

8' — v.pr. توافق‎ 

nos caractères s'assortissent  ةقفاوتم اخلاقنا‎ 


بضع بعض كت de quelques livres‏ — "و 
موافق . لايق Assortissant, ante adj.‏ 


doublure assortissante à l'étoffe 


Assortisseur, euse n. یاع فضل‎ 
Assortissoir n.m. o غر بال‎ 
Assortissoire ۰ صندوق عينات‎ 
Assos س‎ m 

بارود . ثلج الصين ( ابنالبيطار pierre d —  (‏ 

fleurs d' — ( بارود (ابن اليطار‎ 
Assoté, ée p.pds. مفتون‎ 


Assoter v.a. فتن‎ 


0ھ 
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سار aller d'assurance NM Ci‏ 
eye.‏ التأمين 
تامین من الحريق 
تكلم شات 


prime d' — 
— contre l'incendie 


parler avec — 


en — Ci. في اطمئنان‎ 
' Assure n.f. لحم‎ 
Assuré, ۵6 ۰ la 
un — contre l'incendie مو من من الحريق‎ 
tenez pour assuré 2 
° . » 
main assurée GU بد‎ 
je suis parfaitement — انی على يقبن نام‎ 


navire assuré 
un assuré menteur ار‎ SAMT. 
je suis assuré 

les assurés الوګمنون‎ 
(AY) حمان ثابت‎ 


assuré sur son cheval 


cheval assuré 


فارس ین ا(أفروسة 


Assurément adv. i. جرم‎ Y 
Assurer v.a. i 
— la main شت اليد‎ 
— un cheval نات حصانا‎ 


assurer le navire avec les ancres 
بالاهلاب‎ aci.) ca 


طمنه 
ضمن s‏ لحجش 


à ses enfants ضمن لر 33 لاولاده‎ 


—  qqu'un 
— des vivres à l'armée 


— la fortune 


— par testament tous ses biens à sa fille 
«x d اوصى بكافة امواله‎ 


. Eg 
سب‎ une maison امن على ست‎ 


son mobilier‏ سب 


) cb sh 
faire — son mobilier ) أمن عل رومان‎ 


je vous l'assure ( 


je vous assure ) ونا الله القوم‎ ٠ rell ab 
5 — vpr. حذرر‎ 
s’ — de as ناکد‎ 
لع‎ — dans, en, sur, à وثق . اعتمد‎ 
8" — d'une ville مدينه‎ de استولى‎ 


8' — de la faveur du juge تيقنمن عنایه القاضى‎ 


تأمن من الحر دق contre l'incendie‏ — '$ 


je m'assure 0 
un mát s'assure ) صار بتوطن ( ی رکز‎ 
se bien — la main ) نت يده ) جراحه‎ 
ils s'assurórent d'une barque وطاوة| کیا‎ 

تأمين بحري 


Koks 


Assurette n.f.‏ طماً ننه 


S'assouver v.pr. 
un étang qui s'assouve 


Kiel Ad YE برکھ‎ 
245500791, 16 7 z 


ت 
te.‏ 


و و : 0 
پا غرفي هجا وهجواء 6 ma faim est‏ 
يا Assouvir v.a.‏ 


— la faim هجا الغفرث‎ 
pour — son avarice ` لامج ء رجله‎ 
و‎ — vpr. مجأ‎ 
je me suis assouvi من الطعام‎ CR 
Assouvissement n.m. هجا . هجو‎ 
1 — dela faim i xd! 
[1 — des passions اھجا؛ السبوات‎ 
Assudestie n.f. du هبوب النوب‎ 
Assuérus ۰ ۱ احشرش‎ 
Assujeti ie ) 1۹ 
Assujetti, ie ( ۰ عامع بی‎ 
سب‎ au gouvernement خاضع لحك مه‎ 
سب‎ Ala mort فان‎ 
—  àuneloi خاضع لقانون‎ 
— par un point d'aiguille 8) Ju مسوك‎ 
Assujetir ) كس دم‎ 
Assujettir ) ۰ (C c ہد شس‎ 
— un peuple s al 


— les passions 
s'assnjettir v.pr. 
, 


8 — aux lois 


Assujetissant, ante ( adj. 2 
Assujettissant, ante ) بر‎ 


Assujetissement ) n.m. 
Assujettissement ) ہر‎ 


l -— d'un pays 
Ássumé, ée p.pas. 
responsabilité assumée par cet employé 


مسكولية عايدة je‏ هذا الستحدم 


Assumer ۰ أخذ على نفسه‎ 
— la responsabilité نفسه السثوله‎ de i>i 
Assur أشور‎ 
le royaume d' — اكه اشور‎ 


Assurable adj. 
Assurance n.f. 


Jj ai la ferme — qu'il m'aidera 
ني على يقين تام انه سیساعدني‎ 
je vous donne ]' — que je ferai tout 
mon possible سایذل حهدي‎ gl اوه کد لك‎ 


donner de [' — à un oiseau الطير‎ vil 
d' — 
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ASSU 


نجمة ٠‏ اشارة نجمية 
بات gue‏ 


اع 


اضلاع لا تتحرك مع القص 


سيارة صفری ب تقطة الین 


حا لبيه 

مقياس النجوم 

ياس النجوم 
"M‏ 

d» نجم‎ 

ذو الاوراق النجمية 
co 35‏ النجمي EE‏ 
شبكة ٠.‏ جويه 
ضعف . فقد (أقوة 
ضعفی 


۳۹ 
-"2 
e o ۵ 


مہم مق 
انكياش الاعون 


ضیق (لفی 
طير ضيق النفس 
dias‏ النعال 


astérique n.m. 

Astériser ۰ 
سب‎ un mot 

Astérisme m.m. 
Astérisque m.m. 
Astérisque n.m. 
Astérite n.f. 
Asternal, ale adj. 

cótes asternales 
Asternie n.f. 
Astéroide n.m. 
Astéroidées ۷۰ 
Astérométre m.m. 
Astérométrie n.f. 
Astérométrique adj. 


Astéronyme m.m. 
Astérophyllite n.f. 
Astéroptére m.m. 
Astérote n.f. 


Asthénie nm.f. 
Asthénique adj. 
maladie .— 
Asthénochorée n.f. 
Asthénologie n.f. 
Asthénopie n.f.. 
Asthénopyre n.f. 
Asthénure m.m. 
Asthmatique adj. et n. 
homme ل‎ 
un == 
une — 
Asthme n.m. 
avoir 1 — 
— d'été ) 
— du foin ) 


— aigu des enfants 
Asthmé, ée adj. 


oiseau — 
Asti n.m. 

un verre d' — 
Astic ۰ 


Asticot n.m. 
Asticoté, ée p.pas. 
Asticoter v.n. 


s — vpr. 


Assureur n.m. موامن‎ 
Assurgent, ente adj. — وائقف‎ 
6ھ‎ 3344 
Assyrien, enne m. et adj. آشوري‎ 

les assyriens يون‎ 2,7 


histoire assyrienne oM تار يخ الاشور‎ 

l'assyrien 
Assyriologie 7۰ 
Assyriologue ۰ 


لغه اشور 
مبحث الاشور يين 
عالم في الاثار الاشور & 


Astaboras o nhe 
Astacidés n.m. pl. فصله الرطان‎ 
Astacus ۰ سرطان - صورة السرطان‎ 
Astapus الب الازدق‎ 
Astaroth ) از هری ( فلك‎ 
Astarté الطاثر ۰ ایستار ۰ صورة نمل‎ 
Astasiés ۰ زاس ھم حشرات ه‎ 
Astata ۰ ) زنبور ( حشرة‎ 


Astatiens n.m.pl. اغجار‎ 
Astatique adj. jx 
aiguilles astatiques ابر کشافة المغنطس‎ 
aiguille — ابرة .تح رکه‎ 
Aste n.m. . 89 
| — de bannière ید الرايه‎ 
Aste n.f. عنائید محفوظة على ابا‎ 


توجيه ٠‏ محتمل الضدین ۰ Astéisme‏ 
( کقولمم خاط لي عمرقبا ليت عينه سوا ) 


Astelme n.f. (o عدم‎ 
Aster n.m. m 
— d'Afrique ) نجم افر قا ( بات‎ 


حالبي ( ابن البیطار ) 


— 8606 


Aster ۰ جن القداس‎ 
Astéré, ۵6 adj. نجمي‎ 
les astérées n.f.pl. الجمه‎ 
Astéréométre m.m. مقياس النجوم‎ 
Astéréométrie ۰ ثياس النجوم‎ 
Astéréométrique adj. "P فياسي‎ 
Astériadés m.m. pl. نجوم البحر‎ 
Astérides ۰ edi نجوم‎ 

nJ. ed‏ ) ۹۵ھ 
Asterias ( » A di‏ 
نجیم بحري Astérine n.f.‏ 
حالسه Astérinées n.f. pl.‏ 
نجيات بحر به 7 Astérinidés‏ 
صورة كلاب اصيد ( فلك ) 


Astério ۰ ' 
Astérique adj. نجي‎ 


ASTR 
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ASTI 


(لمذرا ( فلك ( Astrée‏ 
العادله . ربة Astrée Jad‏ 
حل اماد له siecle d'Astrée‏ 

Astréidés n.m.pl. احجار نمه‎ 
Astreindre v.a. o 
ام‎ — vpr. الم‎ 

Astreint, einte ۰ مجور‎ 
Astreinte n.f. اجبار‎ 
Astrictif, ive adj. قابض‎ 
Astriction n.f. انقباض‎ (il ( انكياش‎ 
Astringence n.f انقياض‎ 
Astringent, ente adj. et n.m. uas 
les astringents ۰ T 

Astrobole n.m. rox حجر‎ 
Astrobolisme n.m. فاج ب ضر به الشمس‎ 
Astrodictum n.m. f (لنجو‎ d 
Astrodynamique سبح النجوم گر‎ 
Astrognosie n.f. ton 43 ym 
Astroide adj. شبيه النجم‎ 


السيارة الصغيرة ) Je‏ الفلى ( les astroides‏ 
عرق الولوء . عيون ال Astroite n.f.‏ 
السمری 05ھ 


*Astrolabe n.m. 
Astrolátre n. et adj. 


عبادة النجوم ۰ Astrolátrie‏ 
ge‏ ال يم . تنجم . زيجة Astrologie n.f.‏ 
شجیی Astrologique adj.‏ 
" معرفه الطالع — pronostic‏ 

وره النجوم — figure‏ 

Astrologiquement adv. تجا‎ 
Astrologue ۰ منجم . نجام‎ 
ce n'est pas un grand — T ve) e 

Astromancie n.f. شجيم‎ 
Astromancien, enne m. منجم‎ 


Astrométre ۰ 
Astrométrie n.f. 


Astrométrique adj. نجي‎ " 
Astronome m.m. et adj. : 
Ismail P اسم اله ل‎ 
savant — $5 ےم‎ 
Astronomie ۰ Aul علم‎ ٠ A; 
Astronomique adj. فلكي‎ 
carte — خر بطة فلكة‎ 
table — زیج (فلك سيديو)‎ 


. 2 
diu e 


Astigis n.m. ورل‎ 
Astigmate adj. رايغ‎ 
eil — 4x) Ce 
Astigmatisme m.m. PE 
Astigmométre ۰ os» D مقباس‎ 
Astioche n.m. مقذدوف ناري‎ 
Astiquer v.a. تن بت شر‎ s دا عص‎ 
— les boutons الزراير‎ de 

انحل ے ton‏ سے تضارب vn.‏ — لم 

عدم الم Astome adj.‏ 
موقف الارواح Astoukodos‏ 
فروة السحله ۰ Astracan‏ 


عظم UT‏ ب عصابه (عماره ) ۰ Astragale‏ 

فتاد . مخلب العقاب الابيض ( ابنالبيطار ( 

عصابه تحتانيه 

كمي عقي 

articulation astragaléo-calcanéenne 

مفصل کعبي عقي 

Astragaléo-scaphoidien, enne adj. à "کس زو‎ 
articulation astra;zaléo-scaphoidienne 

مفصل كعبي زورق 

gu 

ران اکٹ 

Astragalisme ۰ db لعب العاشق‎ . Ll 

لاب اخ ٠‏ لیب الماشق والمشوق Astragalizonte n.m.‏ 

Astragalomancie ۰ والممشوق‎ GAUL eui 

فروة السحله 


Astragale ۰ 
Astragalée ۰ 
Astragaléo-calcanéen, enne adj. 


Astragalien, enne adj. 


téte astragalienne 


Astrakan ۰ 


Astral, ale adj. نجمی‎ 


les influences astrales التأثيرات النجمة‎ 


1111 16 6 مصباح نجي‎ 
année سنه نحمه و‎ 
سب‎ ings 
Astre n.m. نحمه‎ 
۲ — des nuits p 
l| — du jour ال هشن‎ 
les astres الطالم‎ 
belle comme un — بهبه‎ 
un — de beauté در به‎ 


8a réputation monte jusqu'aux astres 


2 25 


Astré, ée adj. دري‎ 


لله در به nuit astrée‏ 
سعيد الطالع bien astrée‏ 


Astrea ) 


Astrée. ) 7 


حجر النجم 


ASYN 


اه 
کن الرصع 

بطقان Abl)‏ ترکه ) 
الطاىر : فلك : 
رئيس القزق . سید" 
لار 

راحة الس 

سكوني 

لور : فلك : 

راجع الى الاصل 

نظرية الرجوع الى الاصل 
مشابهه الاجداد 

اختلاج ٠‏ عدم انتظام 
اختلاجي 

می غير منتظمه 

مصاب بالاختلاج 

ضفي غير منتظم 

می ضعيفة غير منتظمة 
اختلاج وظائف العضو 


لمت 

عطبره ۰ نهر عطبره 
Laesa‏ 

طرش . معلل 
الشرعية 

سفر ينه 

اتش افروز 

انش جھاز . بيت النار 
جهل الصامة . عیب في الصنعه 
ناقص صنمه 

شغل ناقص صنعة 

A dx! عدم مقدرة‎ 
viue rue 
فرد‎ 

2 PE) T 


عدم تمدد الرئتين 
معافاة من all‏ 


Asynergie n.f. 

Asyntactique adj. 

Asynthétique adj. 
chimie — 

Asystolie n.f. 

At. (atelier) 


*Atabal ) n.m. 
*Atabale ( , 
*Atabek ) 
*Atabey ) 


*Atabi n.m. 
Atactomorphose n.f. 
*Ataghan n.m. 
*Atair n.m. 
Ataman ۰ 
Atar n.m. 
Ataraxie .7.f. 
Ataraxique adj. 
*Ataur 
Atavique adj. 
thiorie ل‎ 
Atavisme n.m. 
Ataxie n.f. 
Ataxique adj. 


Ataxodynamique adj. 


fievre — 
Ataxodynamie n.f. 
Ataxophémie ۰ 
Atbarah 
Atchamana n.m. 
Atchar ۰ 
*Atcháryia n.m. 
Atché n.m. 
* Atech-éfrouze 
* Atech-gahz 
Atechnie ۰ 
Atechnique adj. 
ouvrage — 
Atecnie 7.f. 
Atéle n.m. 
Atéle :..m. 
Atélectasie n.f. 
— des poumons 


Atélie n.f. 
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4 رصد به 


ASTR 


instrument astronomique 


les instruments astronomiques ۰ الاترصديه‎ 


آلات الرصاد 

S القسم‎ 

b]‏ نجمة 

مقياس النجوم 

ذو نجوم 

ورف نجي 

نجم « نبات « 

اله الرصد 

(I رصد‎ 

معرفه النجوم 

آله الر صد 

|حصاء النجوم 

» په النجوم « نبات‎ on 
سوره .یاو به‎ 

شمر النجوم « نات » 
اابحر الازدق 


e 


خلل. عدم انتظام (طب) - عدم المضاهية 


عدم المضاهه 
غير مضاهي الانمار 
خط تقر يبي 


aee 
Astronomiquement adv. 
Astropectinidés ۰ 
Astrophanométre n.m. 
Astrophore adj. 
Astrophyllite n./. 
2451102016 n.m. 
Astroscope n.m. 
Astroscopie 7.f. 
Astrosophie n.f. 
Astrostate n.m. 
Astrostatique .f. 
. Astrothéle ۰ 
Astrothésie n.f. 
Astrothriche n.m. 
Astusapes 
Astuce n.f. 
Astucieusement adv. 

agir — 
Asticieux, euse ۰ 


éléve — 


paroles astucieuses 


Astur n.m. 
Astyle adj. 
Astysie ۰ 
Asudestie n.f. 
Asugia 
Asvamédha m.m. 
Asvattha 
Asymétrie n.f. 
Asymétrique adj. 
Asymétrocarpe adj. 
Asymptote n.f. et adj. 
ligne — 
point — 
Asymptotique adj. 
espace — 
ligne — 
Asymptotisme n.m. 
Asynartéte n.m. et adj. 


Asyndéte ) n.m. 
Asyndeton ) , 


ATHE 


اطر بال جد فلك سيديو ېډ 
ذباية 

بارد 

ماه باردة 

مفقد الرارة 

نقد الرارة 

عدم الحرارة 

منقبض من ا رارة 

مرض هلاي 

وري هلاي 


Athénée n.m. 
Athénées n.f. pl 
8ھ‎ 


Athénien, enne m. et adj. 


une athénienne 


les athéniens 


femme athénienne 


athénienne 
Atherbal (l' 
Athéricéres n.m.pl. 
Athermal, ale adj. 


eaux athermales 


Athermane adj. 
Athermanéité n.f. 
Athermasie n.f. 


Athermosystaltique adj. 


Athéromasie n.f. 


Athéromateur, ense adj. 


dégénérescence athéromateuse 


مصاب to JU‏ الملاي 
ورم هلاي 


ددم هلاي شر gi‏ 


un ل‎ 
Athérome n.m. 
سب‎ 21 


Athérura ) n.m. 
Arthéruré ) 


Athétése n.f. 
Athétose n.f. 
Athléte n.m. 


un véritable — 


— de la foi 
Athlétique adj. 


` force سب‎ 


homme aux proportions athlétiques 


رجل سباعي البدن 
المصارعه 
مصارعة 


1 — nf. 


Athlétiquement adv. 


Athlétisme n.m, 
Athlipte adj. 
Athlothéte ۰ 
At home 

le at home 
Athoracique adj. 
Athrepsie n.f. 
Athrepsique adj. 


ضموز العضو 

ورشه . ouch ue‏ الاحرار 
ورشة Abe‏ کتب 
راح الورشه 

خدمه الورشه بطلبون 
رئيس ورشه 

$2343) 

صوء الورشة 

غرفه دود ار بر 
ورشه العوذین 

دار الضرب 

انفن اشجوم والدفاع 
ورشه النقاش ( فلك C‏ 
ابو 4b‏ 


م ۰ و 


غمد السيف 
أبراطون 
اعتماد الدوله 
T‏ أوانه 


. - 
هد نه 


امهال 
ماطل 


ممہول 


ATÉL 


Atélie n.f. 
Atelier n.m. 
— de reliure 
aller À l'atelier 
l'atelier demande 
chef d'atelier 
| ننت‎ 


jour d' — 


— de charité 


i 
— monétaire 


entendre bien ]' — 


— du sculpteur 
Atellanes 71 
Atelle n.f. 

bois d' — 
Atelloire n.f. 
*Atemadoulet 
A tempo loc. adv. 
Atenanche n.f. 


Atermoiement ) um 
Atermoiment ) “™ 


chercher des atermoítments 


Atermoyé, ée ۰ 


des payements 9 منجم‎ a دفع نتا‎ 


-Jei‏ ماطل 
e» Je!‏ 

استمهل 

طمن 

ps 


اطفيح 


عدم الاوراق 
e iu‏ 


عدم الفمد ۰ عدم الراب )26( 


Atermoyer v.a. 
سب‎ un payement 
ھ‎ — vpr. 
Atéter (8) v.pr. 
Ateuchus n.m. 
Atfyh ) 
Atfeh ( 
Athalame adj. 
Athalle adj. 
Athanates n.m. pl. 
*Athanor n.m. 
Atharhabis 
Athée n. et adj. 
homme — 
Athéisme n.m. 
Athéiste adj. 
Athéistique adj. 
philosophie — 
Athélexie n.f. 
Athéna n.f 


» طہ 

روح 

ات ola‏ 
معالجة jt‏ 
مقیاس (لبخار 
قياس البخار 
قياسى بخاري 
FX‏ 
ميزان البخار 
مقياس الےخار 
ملفوف بالبخار 
مفتاح JR‏ 
تحلیل البخار 


الھواء احوي ( | 


ATMA 
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Atman n.m. (AÁtman) 
ميدان اليل . رحبة‎ ٠ 


) n.f. 


* At-meidan 


Atmiatrie 
Atmidiatrie ) 


Atmidométre n.m. 
Atmidométrie 7.f. 
Atmidométrique adj. 


Atmidométrographe ۰ 


Atmidoscope n.m. 
Atmiométre n.m. 
Atmizonique adj. 
Atmocléide n.m. 


Atmolyse ۰ 


Atmométre m.m. 
Atmométrique adj. 
Atmosphére n.f. 


un — de vices 


C $i ese 


Atmosphérique ad}. 


l'air — 


phénomène atmosphérique 


machine — 


Atmosphéritie n.f. 


Atmosphérographie n./. 
Atmosphérographique adj. 


Atmosphérologie n.f. 


Atmosphérologique adj. 


Atocie n.f. 
Atocire n.f. 


Atomaire adj. 


Atome n.m. 


atomes simples 


atomes composés 


atomes crochus 


یم وا 


Atomicite ۰ 


Atomifére adj. 
Atomique adj. 
poids — 
théorie ل‎ 
chaleur — 
Atomiquement adv. 
Atomisme n.m. 


Atomiste n.m. 


Atomistique adj. 


théorie — 


E n.f. 


ATHR 


ضعف ناش من فله (لتغذ به 
ناقص ajad‏ 


débilité athrepsique 


un ل‎ 


Athribis » اتريب «مدينه اتريب‎ 
Athroisme n.m. Jess 
Athronie n.f. 


جرجير ماني البراز يل 


Athruphylle n.m. مرس ہن‎ 
Athymie n.f. Yom 
Athyre n.m. حلبان‎ 
Atiche n.m. رباط الستارة‎ 
Atifet n.m. ةب‎ 
Atimie n.f. حرمان ااقوق‎ 
Atin n.m. (لدبران‎ 
Atinté, ٥ p.pas. poU 
fille atintée حه‎ AL بات‎ 
Atinter v.a. 3 بر‎ 
8 — vUpr. c 
Atir n.m. الد یران‎ 
Atirsite ۰ اذانالحدي . لسان الثعل‎ ٠ رال‎ 
Atlante n.m. Je 
Atlantique اطلا نطيقي‎ 
l'océan — الاقيانوس الاطلانطيقى‎ 
la mer — (لظلمات‎ p . البحر | لاطلانطيقى‎ 
js ٠ الاطلانطتى‎ 
poissons atlantiques مساب اطلانطیقی‎ 
format atlantique قط مكامل‎ 
Atlantochélys n.m. EAT: 
Atlantosaure n.m. ورنه حفر به‎ 
Atlantosauridés n.m.pl. S Aa ورن‎ 


Atlas n.m. 
— de géographie 


کتاب رسوم البلدان - فېقه 
كتاب تخطیط VIE‏ 


articulation de l'atlas فضل غه‎ 

des atlas C dol فص‎ ٩ ) E 

کتاب تخطط المحار maritime‏ — 
o‏ قاش ) 55 
راح رسومات هندسه de géométrie‏ — 
البقار ( فلك ( atlas‏ 
o et edi ۸‏ ) و 


Atloide ۰ 


Atloido-axiodien, enne adj. 


C صص اول‎ 9٩ ) "Fr 

B E. 

AP‏ محوري 
articulation atlordo-axiodienne‏ 


مفصل Aa‏ الحور ية 


موءخريه فېقيه 


أطلس 


Atloido-occipitale adj. f. 
Atlus n.m. 


n 


ATRA 


فرطم ري (ابن البيطار ) 


حبري . مدادي 

ټین خير لتحقیق المداد 
وجاق 

له سودا 


il n'y rien de si froid que l'âtre d'un 


۳ ابرد من طبخ الفني البخيل 


عدم الیب . اسداد 
انسداد لغم 

اسداد 

انداد الفم 


عدم ثقوب الراس 


i» ٠ 58 Atrétocorme m. et adj. عدم الثقوب‎ 

9 Q5 | Atricaude adj. اسود الذيل‎ 

درن الج Atrice nf.‏ | یت اش 
TOME:‏ او 

i n.f. pe‏ و سي 

Atrichomie‏ | الق قطا 

m فطع‎ Atripéde adj. اسود الرجلین‎ 

Atriplex ۰ mur‏ ضرب كفا 

ús T — hortensis قطف ایض‎ 

ماوخ" . قطف بحري ۱ ابن 2.2 (  halismus‏ — 1 

"pr ERT‏ ویس نس ضمن النجاح 

اسود ا نقار Atrirostre adj.‏ ما هو القطب dodi‏ 

منظرة ٠‏ غرفه استقبال Atrium‏ 

Atroce adj. و‎ 

e‏ فظيمة — crime‏ استجس 

de‏ فاسی — homme‏ عدم الم 

وجع أليم — douleur‏ سوداوي 

il fait un temps — — F‏ مزاج سوداوي 

Atrocement adv. | a lhi‏ | سرب 

PM‏ اللقات Atrocha adj.‏ الکنیرون 

Atrocité ۰ فطاعه‎ 


caractère atrabilaire 


l| — de la bouche 
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مبحث (لذرات 
un —‏ 
Atrabile n.f.‏ 
Atrabileux, euse adj.‏ 
Atrachéle n. et adj.‏ 
Atrachélie x f.‏ 
Atractaspis n.m.‏ 


Atractocére ) 
Atractocerus ) ۳ 


Atractosome n.m. et adj. 


Atractyle n.f. 
Atractylide ۰ 
Atractylis n.f. 
Atractylode n.m. 


623 c. 
عا( الذرات‎ 
نج‎ gH 
شاخص . ثابت‎ 
cU 
اُسجد‎ 

عضبلة واهنه 
حاة سا AS‏ 
TOE ERST‏ 
وهن رحمي 

وهن معوي 


توهن 


Atramentaire adj.‏ | دهي ۱ او یت 
Aetas e expertise —‏ 
Atre ۰‏ سا 
6 ——- افج 
ماغطة . بلانه 
riche avare‏ ثور (فلك ) 
Atrésie ۰‏ : 
لابحه ج لوايح 
de la bouche‏ — وې نا 
مرین 


t: امرأة‎ Atrétisme n.m. 


Atrétocéphale n. et adj. 


محافظ سوداو به 


ATOM 


Atomologie n.f. 
Atomologique adj. 
Atomologiste n.m. 
Atomon ۰ 
Atone adj. 
regard — 
avoirle regard — 
muscle — 
une vie — 
Atonie n.f. 
—  utérine 
— intestinale 
Atonifieation n.f. 
Atonique adj. 
Atopite ۰ 
Atour n.m. 
les atours 
filles ou femmes d'atour 
dame, demoiselle d'atour 
*Atour n.m. 
Atourne n.m. 
Atourné, ée p.pass. 
femme atournée 


Atourner ۰ 


8s س‎ v.pr. 
Atourneresse n.f. 
Atout n.m. 


le roi d'atout 

jouer atout 

jeter un — 

couper avec un atout 
donner un atout 


recevoir un atout 


avoir tous les atouts dans son jeu 


quel est l'atout ? 


voir de quelle couleur sont les atouts 


Atoxique adj. 

Atrabilaire adj. 
tempérament — 
visage — 
les gens atrabilaires 


capsules 5 


ATTA 
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ATRO 


قطرة خطاف حديد . قطرة maillon d'attache‏ 
غانجو حديد ۵ سكة حدید 6 


شر بط زوم خم العربيات « سكة en fil & uae‏ 


être toujours ۸ — دوما‎ zt . الد‎ 
de diamant عقد ماس‎ 
d'une assiette 2 خزام سحن مکو‎ 


droit d' — To حق الر کوب على البو‎ 
| — des chevaux f صربط الخيل‎ 
[' — aux richesses الال‎ c» 
| — en Dieu «V الاعتصام‎ C 


avoir de l'attache à l'étude, pour l'é- 


تولع بالدراسه tude‏ 

lettres d — Xa) اواس‎ 
Attaché, ée p.pas. مر بوط _ قرین ۰ لصق‎ 
chien attaché کاب مر بوط‎ 

il a les mains attachées الدین‎ JA 


attaché avec des clous مسوك با لاەر‎ 


tenir les yeux attachés ۸ la terre 
شخص للارض‎ 
homme attaché aux bieus terrestres 
Ua مولع بمال‎ Jes 
attaché au service مستخدم‎ 


attaché aux pas de qqun  دتاوطخ‎ e 


attaché à qqu'un par des liens d'amitié 
mm 
ils sont plus attachés à la vie 


étre trop attaché à la vie تولم بالحياة‎ 
attaché à l'argent مولع با مال‎ 
leur salut y est attaché CU, نجاتحم مرتبطة‎ 
un attaché au parquet معاون نياب‎ 
un attaché d'ambassade معاون سفارة‎ 
un attaché militaire مندوب حر لي‎ 


جه . وداد | 


P d'un fils à son père الابن بایه‎ e» 


avoir de ۲ — pour l'étude تولم بالدراسه‎ 
il 8 un — باشرها‎ 
carnet d' — AU فیودات‎ 795 
Attacher v.a. شك‎ 
avec des clous شبك بالمسامير‎ 
à une branche فرع‎ à علق‎ 
les mains غل الابدي‎ 
la vigne شبك انکر م‎ 
les yeux 877 شخص‎ 


Attachement ۰ 


فظاءة المناية 
نند ا(للفی 
ده c»‏ 

€ 


latrocité du crime 
l| — de Ame 


— du caractère 


commettre des atrocités افحش‎ 


مضاهات السيقان الروقه 
رصاص 


صموري 


افراط قطرة اللفاح 

صمل ( ۱۸۲ خصص A‏ ( 
قطاعه الممر « خرافه » 
عدم ult‏ 

cun سواد‎ 

معدارة 

محار 

الطله 

clie‏ على الائدة 

احلس على 8254 


أخاوي الحبه 


Atronchement  n.m. 


Atrop m.m. 
Atropa ) 
Atrope ) nU: 


Atropées n.f. pl. 
Atrophie 7.f. 
سب‎ d'un organe 
— musculaire 
Atrophié, ée adj. 
membre — 
Atrophier v.a. 
— un membre 
— [intelligence 
8 سر‎ v.pr. 
Atrophique adj. 
choroidite — 
Atropine 7.f. 
Atropinisation n.f. 
Atropique adj. 
acide — 
Atropisme ۰ 
Atropos n.m. et adj. 
sphinx — 
Atropos 
Atroque adj. 
Atrosine n.f. 
Atrypa ) nf. 
Atrype ) م‎ 
Atrypidés n.m.pl. 
*Attabale n.m. 
Attablé, ée p.pas. 
Attabler v.a. 
لو‎ — vpr. 


Attacca ( impératif ) 


Attacco n.m. 
Attacé n.m. 
Attachant, ante adj. 


lecture attachante 
ا « طب » سے رما‎ 


Attache n.f. 


des attaches d'amitié 


Led 
l'attache d'un chien « A „aaz A^ « الاربه‎ 
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ترله سكتية ٠‏ ضر ب الدم attaque d'apoplexie‏ 


ترله نقطه de goutte‏ — 
مهمجوم ۰ ۵6 Attaqué,‏ 
مقام عله دعوی en justice‏ — 
رله مضرو به — poumon‏ 


bien attaqué, bien défendu 
الدفاع‎ Je b حمل عليه‎ 


هجم 7 Attaquer v.a.‏ 
هجم على المدو ennemi‏ — 
هجم على فلعه wne citadelle‏ — 
طمن في الدين religion‏ 18 -— 
اقام الدعوى en justice‏ — 
طمن في عقد un acte‏ — 
oU‏ حیوانا un animal‏ —- 


—  qqu'un daus ses derniers retranchements 
کو مقاديفه  فند براهينه‎ 
il fut attaqué d'une paralysie 
t a A 
فلج . اصيب بفاج‎ 
la rouille attaque le fer wati (لصدا يصيب‎ 


le blé fut attaqué par 168 48 


سوس القمح 


دخل في موضوع un sujet‏ — 
قبض على السلاح l'arme‏ سب 
دی من حر برة une île‏ سب 
قوی الاشارة bien attaquer la note‏ 
مز الحصان بالهموز ین w cheval‏ — 
نره à‏ الكلام  qqu'un de conversation‏ — 
هبر un 946 FI‏ — 
طمن vpr.‏ — '8 
طمن في النساء aux femmes‏ — أق 
اصاب الرئتین aux poumons‏ — و 
اصبت le mal s'attaque 45 J‏ 
تبأ جم l'un l'autre‏ — و 


Attaquer le taureau par la corne 


تقرن بفلان "Ce‏ ۰۶ میدانی € 


Attaqueur ۰ مطاعن‎  مجاه‎ 
Attardé, 6۵6 7 ا‎ 
Attarder v a. P 

vpr. pat‏ س "و 
a‏ امر يكانية — pun‏ 
عنکو Atte ۰ D‏ 
اصا ,4 Atteignement n.m.‏ 
أصاب Atteindre v.a.‏ 


جمل اهمه 6 006 attacher‏ 


۸ un mot un tout autre sens 


حمل لفظه على معنی ١‏ 

les esprits اطر ب الافهام‎ 
à son service tx 
au tribunal خدم في المحكمة‎ 
و‎ — vpr. o» 
il sera attaché au tribunal سیستخدم فيالمحكمة‎ 
s'attacher un greffier CE اتخذ‎ 
s'attacher à unc femme 5 بامر‎ e» 


نتم خطوات انسان aux pas de qqu'un‏ — أو 
m $^.‏ ۳ 


la vigne s'attache à l'arbre 


7 الکرم بالشجرة ۰ تشب انع بالشجرة وعصب بها 


s' — A l'étude بالد راسه‎ 9 
8" — àla vertu تنسب بالفضله‎ 
ام‎ — auchardeqquun «nas اخلص في‎ 
و‎ — àla science [o لاد‎ 
je meurs où je m'attache ue غنيت بالدار‎ 
Attacheur, euse ۰ رابط‎ 
Attacidés n.m.pl. i 
Attacolite ۰ حجر برغوث البحر‎ 
Attacus n.m. فرا اشه‎ 
Attagas ۰ حقط‎ ٠ 0 دراج‎ 
Attaquable adj. ممکن الطمن فه‎ 


مہ Li‏ الطمن فيها — donation‏ 
قلعة ممكن المجوم citadelle — lle‏ 


Attaquant, ante adj. هاجم‎ 

les attaquants مون‎ Ul 
Attaque ۰ هجوم‎ 
| — imprévue کسه‎ 


donner] — 


les attaques f yx طرق‎ 


y aller d — قاع‎ 
d'attaque بهجمه‎ 
première ligne d - » in >d اول دم‎ 
une fausse — هجو م كاذب ب‎ 


les attaques de la critique اغارات الانتقاد‎ 


les attaques contre les hommes 


il m'a fait une — ry استجسق‎ 
il m'a fait deux attaques استجسنى مرئين‎ 


نو به عصبية de nerfs‏ 


ييه مير چو m‏ سے 


ATTE 


تعلیق روج فر دي attelage en flèche‏ 


Attelé, ée ۰ ale 
deux bæufs attelés à la charrue 
ثوران معلقان في المحراث‎ 
charrette mal attelée ) 
charrue mal attelée — ) 


انت ثثق وانا ملق فق نتفق 


Attelée n.f. غار‎ 
Atteler ۰ علق‎ 
— des chevaux à un carrosse uad شد‎ 
— des boufs علق الثم ان‎ 
allez — رح شد العر به‎ 

قطر سفنه un navire‏ سب 
s'atteler v.pr. ER‏ 


ils s'attelerent à la voiture du roi 
eia ملةوا في عر‎ 
Attelet n.m. سیخ‎ 
ھ٢‎ n.m. 
11 est comme une — 


Attellement ۰ 


تعلق الخيل des chevaux‏ سب 
ابر اطون Attelloire n.f.‏ 


Attenance ۰ ملق‎ 


les attenances d'une maison ملحقات اليت‎ 


Attenant, ante adj. ملاصق‎ 
— prép. بالقرب‎ 
la maison 6۵ الست اللاصق‎ 

— de loc. prép. قر يما‎ 
— adv. بالقرب‎ 
je demeure tout — انا سااکن في حەرتہ‎ 

le mur attenant à la porte صدغ الاب‎ 
Attendant, ante adj. p 
sots attendants اهل الغاوة‎ 

رافض اليعة . رافض الكنيسة — un‏ 


les attendants n.m.pl Aaahh المنتظرون للبيعة‎ 
Attendre ۰ 


qu'attendez-vous ? 


E‏ رجی؟ 


faire — une chose à qqu'un alpi 


— de POP 
et un douloureux chátiment les attend 
٤ l 
وم عداب الم‎ 


un coup n'attendait pas l'autre طمن درا“‎ 
صبر على النبيذ‎ 


— du vin 
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le dattier atteint le premier étage 
الى الدور الاول‎ OT 


P e 


atteindre un prix élevé غلا‎ 
avec la fronde اصاب بالقلاع‎ 
1071666 06 686 2 i 
à la ciavicule نحر‎ 
au bras ae 


à la cuisse 
son but 
il fut atteint d'une maladie 


بلغ مرام 


اصیب بمرض 


le voleur ادرك ادرای‎ 
un rayon بلغ ارف‎ . a عمل‎ 
8' — v.pr. اصیب‎ 
S'atteindre au genou Ax 


I| ne faut qu'une queue de vache 
pour atteindre au ciel, mais il faut 


qu'elle soit longue — lay شعرة من ذثنك‎ 


Atteint, einte p.pas. 2) 352 


but atteint مرام‎ 
atteint d'une flèche y 
atteint d'une maladie 


être --- d'un crime 


o‏ 4 یہ 
دي ٠‏ مربي 
مصاب بمرض 
انهم بچنایه 

il est atteint et convaincu de vol 
متهم سرفه مثبونة‎ 

fuyards atteints par la cavalerie 
ILL فارون ادرکتہم‎ 


Atteinte n.f. إصابة‎ 
les atteintes de la mauvaise fortune 

نکبات الدهر 

les atteintes du froid 329) اصابات‎ 

porter — aux lois أخل بالقوانەن‎ 


portée à la propriété على املك‎ Jele تمد‎ 


à l'honneur 


hors d — ف امان الله‎ 
les atteintes de la douleur اصابات الو جع‎ 
atteinte de la goutte اصابه النقطة‎ 
une — mortelle مصبه را‎ 
Attel n m. bA ب‎ 4 JI go? 
Attelable adj. ممكن تمليقه‎ 
Attelage ۰ تعلیق — طم جام‎ 


s'entendre à l'attelage 


الام المملقه l'attelage‏ 
تمليق مطاول en arbalète‏ 


ATTE 


«a7 0» 


ATTE 


BEEN LLLI à G 


attenir à telle famille 


dx JN قرب‎ 


Attentat n.m. تعد‎ 
— aux 75 هتاك المرض‎ 
— contre la vie اعتداء على الحياة‎ 
— àla pudeur فسق‎ 


— contre le gouvernement 


E‏ على المكومة 


— avec violence فق باکراہ‎ 
Attentatoire adj. Ze 
mesure attentatoire à la propriété 
e جور على‎ 
sentence — à l'autorité royale 
قرار جائر على السلطة امل وکه‎ 
Attente ۰ انتظار‎ 
salle d — غرفه الاستراحة‎ 
pierres 0 — مادي - نسلسيلة . ر باط « فيالبناية»‎ 
| — générale 7 n J m" 
l| — des nations بغيه الملل‎ 
table d' — لوحة فاضيه‎ 


Une bonne fuite vaut mieux qu'une 
امروب نصف الشطارة‎ 


mauvaise — 


Attenté, ée p.pass. معتدی عله‎ 
Attenter v.n. تمد ى‎ 
—  surla vie de qqu'un اعتدى على حاته‎ 
— àla pudeur فسق‎ 
Attentit, ive adj. idus xe / 
élève — cAM x 

être — d'une femme 3 امر‎ à dos 

تفات . حسن الرعاية soins attentifs‏ 

التفات . اشاه ۰ Attention‏ 
تفت . حط attention ! JL‏ 

lea attentions الرعابه‎ 

faute d — لمدم الالتفات‎ 
Attentionnalité ۰ التفات‎ 

Attentionné, ée adj. منته‎ : 

éléve — cA تلمد‎ 

رحل مراعي الخاطر — homme‏ 

Attentionnel, elle adj. au 
la force attentionnelle "2: 
Attentivement adv. بالتفات . بانتياه‎ 
Atténuant, ante adj. مقف . ملطف‎ 
circonstances atténuantes . ظروف محففة‎ 
. استعمال الشفقة‎ 
les atténuants الادو به الملطفة‎ ٠ ا ماطفات‎ 
Atténuatif, ive ۰ call. . مقف‎ 
Atténuation: f تحييف . تلطف‎ 


attendre les 9 انتظر العصول‎ 
attendez un moment هه‎ y, شو 5 < این‎ aca 
faire — qqu'un امپله‎ 
se faire — غاب‎ 
EI : . اجل‎ 
il attend à l'été OERS 
— après احتاج‎ 
il attend aprés ce livre محتاج لهذا الكتاب‎ 
لو‎ — v.pr. انتظروا بعضہم‎ 
nous nous sommes attendus Caa انتظرنا‎ 
s'attendre à retourner à la patrie 


انتظر الرجوع الى geo‏ 
یغم الخاطر 

On l'attend comme les moines font l'abbé 
ادا | يحضم في الیعاد نه که‎ 


il ennuie à qui l'attend 


Tout vient à point à qui sait attendre 
الصبر مفتاح الفرج ۰ من صبر نال‎ 


Vous ne perdez rien pour attendre 


Il faut attendre le boiteux nil بنبغی تا کید‎ 
Mais attendre la fin المعر $ باخواتیم‎ 


Qui s'attend à l'écuelle d'autrui, a souvent 
mal dîné 


من انکل على حير جاره اصبح عيره في الندی 
Attendez-moi sous l'orme‏ 


حتی یمود القارظان ٠‏ ادا ما القارظ المتري الى (فااشمش) 


اين حنون ۰ Attendri, ie‏ 
لم طر ی viande attendrie‏ 

Attendrir v.a. o). طری‎ 
— la viande طرى اللحمة‎ 
سب‎ le ceur A) ow 

خن bua‏ ی vpr.‏ — او 

ممكن تطر ته Attendrissable adj.‏ 
ij‏ ممكن تطر بتہا — viande‏ 

قل ممکی تحدنه — cour‏ 


Atrendrissant, ante adj. 
Attendrissement m.m. 


محنن ۰ مر یق 
حنان ٠‏ حنيه - تطریة 


Attendu, ue ۰ منتظر‎ 
Attendu ۰ نظرا‎ 
— son infirmité نظرًا لماهته‎ 
— que loc. conj. حیث أن‎ 
les attendus. ۰ Lu 


un attendu n.m. 


Attenir v.n. 


ATTI 


مفرشح .۰ et adj. sax‏ می Atticurge‏ 
« ضيق من فوق وواسع من تحت » 

porte — ex. باب‎ 

Attides n.f.pl. عنااک‎ 
Attiédi, ie p.pas. ٨ ۰٠ 

Attiédir v.a. - فتر دفى‎ 


— l'eau فتر الاء‎ 
و‎ — v.pr. rr 

l'enu s'attiédit دق الماء‎ 
l'amitié s'attiédit فنرت محبتهم‎ 
Attiédissement ۰ فتور‎ 
Attier n.m. شجرة القشطه‎ 
Attifage n.m. جر جه‎ 


Attifé, ۵ 7 


Attifement n.m. dt تر‎ 
Attifer ۰ جرج‎ 
8' — v.pr. تاتف‎ Up 
Attifet ۰ AL «ab 
Attifeur, euse n. t p" 
une attifeuse ماشطه‎ 
Attifure ۰ جعرحه‎ 
Attignole ۰ کیہ خنزیر‎ 
Attilln n.m. حط د‎ 
c'est comme un — فر حه ناشفة كالحطية‎ 
Attinter n.m. على خشتین‎ Jead ركز‎ 
Attique adj. ریق‎ 
goüt ذوق ریق سے‎ 
dialecte — قدماء اليونان‎ 44 


les attiques, les auteurs attiques 


QU JI 145. 


ظر ف اليونان sel attique‏ 

aster — » ابن البيطار‎ « JU. 
&lphabet attique الف با يونانية‎ 

سنه یونانه — année‏ 

داير السطح nm.‏ — 
يونانيا Attiquement adv.‏ 
تكلم الونانه القدعة — parler‏ 

écrire — القدعه‎ AU JI كتب‎ 
Attirable adj. 44381 قابل‎ 
Attirage n.m. ES 
poids d' — xg 

cordes d' — حبال الشد‎ 


EUM‏ سقط التاع s‏ اکت 
عدة القنص 


Attirail n.m. 


— de chasse 
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l'atténuation d'une faute $ تاطیف المفو‎ 
l' — d'une peine تخفیف العقو به‎ 
Atténué, ée p.pas. ملطلف‎ 


جم هز يل من الصيام corps — par le jeüne‏ 


peine atténuée 7 


z z 


Atténuer v.a. THEM ند رفم‎ cue 
سب‎ la 0 بة‎ yu us 
— ما‎ corps هزل الجسم‎ 
— les 8 خفف الاخلاط‎ 

vpr. J 7‏ — ال 


le corps s'atténue 


e doe 
تتخفف المقو به‎ 


la peine ۵ 


Attéreau n.m. شوا*‎ 
Atterrage ۰ 165 
Atterrant, ante adj. واهر‎ 
défaite 06 هره واهرة‎ 
Atterré, ée 7 مجندال"‎ 
ennemi — عدو مجندل‎ 
navire — : 


800 6 
Atterrement n.m. 
Atterrer v.n. eta. 

il l'atterra 

A lile‏ سب 

ce désastre les a atterrés فزعتہم هذه الاک‎ 


Atterri, ie 9 7 راس‎ 
Atterrir v.n. et a. T Vl 

— à Alexandrie رسى في الاسکندر يه‎ 
Atterrissage ۰ رسان‎ yis ار‎ 
Atterrissement n.m. طمي‎ 
Attestation .f. Jl 


— de bonne vie et de moeurs 
| شبادة بيسن السبر والاخلاق‎ 
Attesté, 66 ۰ Tali 
fait — par les témoins واقمه شاهدتها الشہود‎ 
Attester v.a. i 
— le fait اکد (وائعة‎ 


les pyramides attestent que تشبد الاهرام بان‎ 


j atteste votre conscience استشېد بذتك‎ 
jen atteste les dieux الار ات شود‎ P 
8' — vpr. زا کد‎ 
Atticisme n.m. الاقدمبن‎ á 7 
Atticiste n. 33 


ATTL 
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prescrire des attractifs 


attitude agressive عدوانه‎ ita 
Attlas ۰ اطلس‎ 
Attoidés n.m.pl. عنا ک‎ 
2466016 n.f. ۱ 9 
Attombisseur n.m. S ATA . هاو‎ 
le faucon est un — الصقر هاو‎ 
Attorney ۰ شفيع الحاي‎ 
— général co v مدافع‎ 
Attouchement ۰ ملامسة . لس‎ 
des attouchements déshonnétes مداعبات‎ 
point d' — التیاس‎ «bx 
Attoucher v.a. لس‎ 
Attournement n.m. d'a 
Attourner v.a. t 
لی‎ — vpr. c 
Attracteur, trice adj. جاذب‎ 
force 66 قوة جاذية‎ 
Attractif, ive adj. حاذب‎ 
force attractive قوة حاذبة‎ 
un air — udla هيده‎ 
topique — وضي جاذب‎ 
EU 


réfraction attractive 
Attractiométre n.m. 


جذب _ قلب وادغام ۰ Attraction‏ 


— universelle ( $5 حذب عام ( اسماعيل‎ 
—  moliculaire ( S» حذب جوهري ( اسماعل‎ 
les attractions ١ AI 
Attractionnaire adj. زعم المذب‎ 
Attractionnel, elle adj. جاذبي‎ 


Attractivement adv. l بجاد سه‎ 
Attrahiére ۰ 


Attraire v.a. tB cà 
ren ne peut l' — شی‎ ys لا‎ 
Attrait, aite ۰ مفرور‎ 
— par les promesses بالوعود‎ 20 
Attrait n.m. جاذية . ميل ب طمم‎ 
| — des plaisirs الحظوظ‎ ile 


les attraits de la gráce divine 


لذة الفتوح الرباني 
مناقشة 

فخ - حبل الرباط - ماشه 
فخ الفيران 


Attrapage ۰ 
Attrape ۰ 


-— pour les rats 


لوارامات امرب 
جاذب - فاتح النفس ٠‏ طعم 


attirail de guerre 


Attirant, ante adj. 


فوة حاذبة force attirante‏ 
(لفاظ حاذیه 58 7 mots‏ 
فوانح الفس . الطعمیات ۵ les‏ 
رباط شر بط attirante‏ 


مجذوب - 5 .708 Attitre, ée‏ 
حديد يجذبه ubil‏ 
مشوق للفرجة 

جذب ۔ شوق 
التطیس نب 4/311 
شوق بالکافات 
انجذب ‏ تجاذب 


fer attiré par 56 
attiré au spectacle 
Attirer v.a. 

l'aimant attire le fer 
— par des récompenses 

$ — vpr. 

8۳ estime 

Un malheur en attire un autre 


Un abîme en attire un autre 
L'abime attire l'abîme 


ان الدواهي في الافات تهترس 


L'argent attire l'argent 


الدراهم بالدراهم تكتسب ( ع۱۷ uia‏ ) 
Attisable adj.‏ 


Attisage n.m. إضرام‎ 
Attise n.f. شراق‎ 
Attisé, ée 7 تی‎ 
feu — نار مضرمه‎ 
haine 06 مسعلله‎ all 
Attisement ۰ فرام‎ 
Attiser ۰ t ye 
سب‎ le feu (ثار‎ f اضر‎ 
سب‎ la 6 Las) اشمل‎ 
Attiseur, euse "n. ضارم ب وفاد‎ 
Attisoir ) 1 
Attisonnoir ) %7 سور عديد + عود اد يد‎ 
Attitré, ۵6 7 ١ E 
sorcier — JU» ساحر‎ 
témoin — T us شاهد‎ 
assassin — T مکر‎ Je 


Attitrer v a. اعتهر‎ 
— les chiens الكلاب‎ Y 
Attitude n./. هينه‎ 
| — de l'Europe نظر اورو با‎ 

étre toujours en — nrc 

l| .— d'une statue J.J موقع‎ 

les attitudes d'un tableau اوضاع (للوحه‎ 

— de la 6 هه التہدید‎ 


ATTR 


cav 3» 


ATTR 


8'attraper aux cheveux 


Bien fin qui pourrait l'attraper 
Il faut se lever de bon matin pour 1 — 

احذر من غراب . احذر من ذب 
Les boiteux attrapent quelquefois ceux‏ 
qui courent le mieux‏ 

کے ER‏ تس ب د زو 
رينا يصع سرہ في اصعف حلقه 

Les chevaux courent les bénéfices et 


les Anes les attrapent السمد” وعد‎ 


صی صرماني _ Attrape-science ۰ quU‏ 
عليمة ب ضحكة inie‏ فخ صلی Attrapette nf.‏ 
رھ 


Attrapeur, euse ۰ منتقد‎  لاون‎ 


— de dots تال لصداق‎ 
— de succession المعراث‎ J'y 
Attrape-vilain ۰ Jæ مفواة‎ 
Attrapoire n.f. فخ احبولة‎ 
les attrapoires des filous شرك الشرطة‎ 
Attraquer ۰ استعدل . استقبل على النضم‎ 
له‎ — v.pr. استقبل‎ ٠ إستعدل‎ 

Attrayant, ante adj. جاذب‎ 
livre — wle کتاب‎ 
Attrempage ۰ S 
— de l'acier سقیه الصلب‎ 
Attrempance d'Alphidius n.f. الفلاسفه‎ $2 
Attrempé, ée p.pas. معتدل الجسم‎ 
Attremper ۰ ot 
— acier سقی (أصلب‎ 
— un caractère C هذب‎ 
Attribuable adj. سک انتسابه‎ 
Attribué, ée p.pas. ina شون‎ 


Attribuer v.a. 
reméde auquel on attribue les plus 
grandes vertus دواء مزون اليه اعظم الخواص‎ 


attribuer la compétence des délits au 
tribunal correctionnel 


خوّل اختصاص ال نح الى محکمة انح 
a‏ تسب ٠‏ عزا لنفسه 
صفه 9 Ue‏ مسند 
صفه الماقل 

(لصفات ار «jV‏ 


— le succès au hasard 

8 — vpr. 
Attribut n.m. 

l'attribut du sage 


les attributs divins 


lattribut essentiel des poissons 


صفّه الامماك الاصلية 


les attributs. de la justice رموز العداله‎ 


les poissons d'avril sont des attrapes 


ملبس »واه dragées d'attrape‏ 
الماب المغواة 06 jeux‏ 
مغيون 76 ۵6 Attrapé,‏ 


vous voilà attrapé !. انتوقت والا الزمان‌رماك‎ 


ما يقع الا الشاطر 


Attrape-lourdaud ۰ مغواة‎ 
Attrape-minon ou minette ۰ me 
ا [لسستہ‎ 7۳ 
Attrape-niais ) n.m. "m 
Attrape-nigaud ) و‎ At 
Attrape-parterre m.m. عاع‎ À تو يق‎ 


Attraper v.a. 
j ai attrapé des oiseaux aux lacets 
حبات الطیر حبلا واحتباته‎ 
قبض على لص‎ 
— un papillon فراشه‎ di. 
que je vous y attrape اباك تعمل هذه المملة‎ 


— un voleur 


— un nigaud dA ضحك على‎ 
; £, £ 

— le mouillage ارفا‎ 
attrape ! 1: 
attrape qui peut غه‎ 

se laisser attraper انضحك عله‎ 
attrape-toi cela نستاهل‎ 


il m'a attrapé cent livres في مائه جنيه‎ jt 


$2 


|— بمرض 


un rhume‏ ہہ 


une maladie‏ سب 


une pierre l'a attrapé à la téte 


la ressemblance «2 L3‏ سب 
ادرك المعنى le sens‏ — 


il courra bien si on ne l'attrape 
يماود و يتمسك‎ 

attraper la fève, l'oignon 

غيري ge‏ وانا العذب فيكم a‏ فكاني سبابة 


اتلط في ساقه à la jambe‏ — و 
انشبك d‏ مار à un clou‏ — 8&8 
ارتبك الصد aux lacets JULI.‏ — او 
وفع في الفخ au piège‏ — "و 
كافح الكلب au dogue‏ — "و 


ce cheval s'attrape 
la laine s'attrape aux habits 


ATYL 


274) 


ATTR 


Atylinés n.m.pl. d y المحر‎ asl y 
Atype n.m. c عنکو‎ 
Atypique adj. عدم ااقیاس‎ 
maladie — القياس‎ gas مرض‎ 
Atypomorphose 7 عدم الشكل الاتقلالي‎ 
*Atyr e فلك‎ « AL) 
Au pl. aux في . الى‎ 
au paradis في الله‎ 
la fille au père Ahmed بنت عم |حمد‎ 
aler au jardin ذهب ال الستان‎ 
aller aux jardins ذهب الى الساتین‎ 


au bon marché 


هلموا ال الدكان الرخيص 


علیکم با لف صنف وصنف aux cent mille articles‏ 

donner du foin aux 5 البہام‎ Tils 
Aubade ۰ صاحه‎ 
Aubage ۰ في (تجارة)‎ ( c» لوح‎ 
Aubain ۰ ستامن‎ 
Aubainage ۰ حق الارث في الستأمن‎ 
Aubaine ۰ ميراث الستأمن‎ 
le droit d' — حق الارث في المستامن‎ 

une bonne — له‎ 

-— blanche ايض‎ c 


rouge‏ سب 
Aubaineté n.f.‏ 
Aube n.f.‏ 


led 
حق الارث في المستامن‎ 
فجر به 55 مروحه اطار الطاحونه‎ 


l'aube du jour الفلق . الفجر‎ 
sardines d' — ساردين الفجر يه‎ 
| — des mouches m pes 
aube خرقه . قمیص كتان‎ p 


roue à aubes d'un bateau à vapeur 
دولاب باخرة بمراوح‎ 

le bateau à vapeur marche avec deux 

تسير الباخرة بدولا بين بمراوح roues à aubes‏ 


Aubépin n.m. ) 


E‏ ا NUR‏ له حامض 
2ی09 ) Aubépine ^f.‏ 


Auber n.m. نقود . فلوس‎ 
Aubére adj. اب سوسي‎ 
cheval aubére حصان اشهب سوسني‎ 
laubére m.m. الاشبب السوسني‎ 
Aubergade ۰ GL 


2 - خوخ فرك 

نام à‏ الخماره 

tenir — أضاف‎ 
prendre la maison de qqu'un pour — 

اضف 


يه 


Auberge n.f. 


coucher à l'auberge 


les attributs de la pêche عدد الصد‎ 
le و‎ de la musique  یقتسولا رموز‎ 
le , de l'agriculture ارراعه‎ 5,45 


la lyre est l'attribut de la musique 


le sceptre est l'attribut de la puissance 


الصولان شعار السلطه 
صاحب — Attributaire n.‏ 
محد د . مخوال Attributif, ive adj.‏ 


arrét — de juridiction 


حکم dULA‏ محدد للاختصاص 


proposition 6 خيرية‎ ade 
Attribution ۰ ym 
— de juridiction تخو بل الاختصاص‎ 
. rapport d'attribution إضافة‎ 


empiéter sur les atttibutions de qqu'un 

تعدی على اختصاص انسان 
تخو يلات الوظيفه les attributions d'une charge‏ 
اختصاصالمحكمة )23 — l' — de tel tribunal‏ 
هذا خو ل للقاضى ceci est dans ۲ — du juge‏ 


Attristant, ante adj. ن‎ TEPER E 
nouvelle attristante 1 235 خا‎ 
Attristé, ée p.pas. حزين “كلدت‎ 
Attrister v.a. dE ٠ atl 
cette nouvelle m'attrista اشجاني هذا اس‎ 
cela attriste pe "d 
8' — v.pr. S. شجن . حزن‎ 
Attrit, ite adj. اسف‎ ٠. نادم‎ 
8826 064 نفس تأدمة‎ 


ندم . أسف ‏ احتكاك . انبر! جلطة ) حراحه (./.7 Attrition‏ 
الاستغفار . التو به d'avoir offensé Dieu‏ — | 

زعيم التو به . زعيم Attritionnaire ۰ Er»‏ 
مذهب التوبة . مذه الاستفقار Attritionnisme n.m.‏ 


Attroupé, ée ۰ جموع . ملموم‎ 
gens attroupés له‎ 
Attroupement n.m. تجمع‎ 
Attrouper v.a. ممم‎ 
— les passants جم ا مار ین‎ 
D — vp pes 
Atya n.m. حبري‎ . xo, 
Atyinés n.m. pl. PÀ براغت‎ 
246516 ) ۰ 


برغوث البحر الجنو لي , ( Atylus‏ 


AUDA 


275) 


AUBE 


être plein 6 [ JS 
audace dans l'attaque اقدام‎ 
noble audace حراءة ممدوحه‎ 
avoir de 06 حرا‎ 
il a plus d'audace ا‎ ai 
il a de l'audace doses ٠. dà حر‎ 


Audaces fortuna juvat 
وفار باللدة الحسور‎ 3X من راب الناس مات هما‎ 


Audacieusement adv. بجراءة . باقدام‎ 

Audacieux, euse adj. et ۰ حجري‎ 

homme — حرى:*‎ Je) 

un audacieux مجری‎ . "OQ 

Au dega loc. adv. من هذه الهه‎ 
rester an deca de ses prétentions 

قل الطلب 

Au dedans loc. adu. : 


les haines que les cœurs conservent 
au dedans (أضغيلة‎ 


il est au dedans de la maison هو في الدار‎ 


Au dehors loc. adv. الخارج‎ : 
formidable au dedans, méprisable au 
dehors المروب نعامه‎ d» J أسد‎ 

Au delà loc. adv. من ورا . خلف‎ 


jai gagné mon argent et au delà 
کسبت تقودي وز يادة‎ 

au delà de l'oeéan بعيد عن الاقيانوس‎ 
les choses qui sont au delà de nos 
ما لا طاقه لا به‎ 
Au-dessous loc. adv. تحت‎ 
درجه تحت الصفر‎ 
il est au-dessous de ses affaires 

نوقف عن الدفع . عجزت ممه الاشغال 


forces 


un degré — du zéro 


Au-dessus /oc. adv. o» 


FORTES 


un degré — du zéro 


jen ai au-dessus des yenx ا کتفیت‎ 
venir au-dessus de adis 
Au-devant loc. prép. قبل‎ 
courir au-devant استقبل‎ 
au-devant de la ville 4 A A 
Audhrimmer طباخ الا مه‎ 


اذا اتاك اعدا اتان وقد فتلت Audi alteram partem‏ 
یہ فلا تقض له Se‏ یىی باتك خصمه فلمله قد فقثت عناه C‏ 


C o£ VI الخدم‎ c ) 


Aubergine n.f. 453 . باذنجان . انب‎ 


باذنجان اسود محی aubergines farcies‏ 


لون الباذنجا o‏ الاسود — couleur‏ 
الوان الباذنحان الاسود des couleurs aubcrgine‏ 
اذنجان لی aubergines frites‏ 
وکایلی . صاحب خان ۰ Aubergiste‏ 
عبن" Auberon n.m.‏ 
عبن الافطه du moraillon‏ — | 
طبله صندوق Auberonniére n./.‏ 


alb‏ صندوق حدید en fer‏ سب 
اب سوسی Aubert, adj.‏ 
ae‏ ہہ ) Aubéte‏ 
Aubette ) 7 v‏ 
«Jl»‏ سضا Aube-vigne‏ 
خش كاذب ب صغصاف Aubier n.m.‏ 


aubier faux ( 
donble aubier ) 


Aubifoin n.m. 
Aubin n.m. تقر بب‎ 
قرب ب نقل الشتل في الارض‎ 

JU کورته‎ 


Aubiner n.n. 
Aubinet n.m. 


saint-aubinet diu كورته‎ 
Aubiton n.m. ) بات‎ ( EP 
تھے می سم‎ 
Aubrelle n.f. حور ب صفصافه‎ 
Auchénion ۰ ol قم‎ 
Auction ۰ مزاد . دلاله‎ 
auction-room غرفه المزادات‎ 
Auctuaire n.m. تذبیل‎ 
Aucun, une adj. et pron. 7 مض‎ 
entendre — discours سمع بعض كلام‎ 
aucuns des vins $. | بعض‎ 
qu'aucun n'entre ici لا بدخل هنا احد‎ 
aucuns partis اي حذب‎ 
aucunes 8 ۸ اي‎ 


aucun savant n'ignore que 


لا deo‏ اي عا م ان 
ولا واحد 


0 


y avait-il là qqu'un de vos amis 2 — 
aucun Jels هل‌کان هناكاحد احبابك الجواب ولا‎ 


aucune-fois  ) . : 

احانا . بعض الاحيان ) aucunesfois‏ 
ابد ا ٠‏ اصلاً Aucunement adv.‏ 
جراءة . جراءة . جراية Audace n.f.‏ 


AUDI 


AUDI 


les auditeurs de l'Eglise chrétienne pri- 


cel ails‏ النصرالي قبل تعميدثم 


سمي 
العصب السمعي 
جھاز سمعي 


سیم ( ۸۳ مخصص اول ) 


een . المسامع‎ 
خارجي‎ te 


« ۳ مخصص اول € 


mitive 


conventuel, collégial 


Auditif, ive adj. 


le nerf — 

appareil — 
conduit — 

les conduits auditifs 
conduit — externe 
conduit — interne 
trou — externe 


trou auditif interne 


pierres auditives des poissons 


خرز راس السمك 


خر اح مجن 


artere auditive 


les cartilages auditifs de l'âne أذان ا مار‎ 
Audition 7 


په 
ساع السود 
فحص الساب 
حاسية السمع 
محفل ۰ te‏ 


السامعون ۰ الفله 


نادي الد 
هدهد . ديك الیل 
تيل 

» فلك‎ « T 
قارب ل[ مدود‎ 
قارب مونة‎ 
قارب كبير‎ 
حوض لام‎ 
قارب بنا‎ 

قارب ٠بيض‏ 

یا خترير یا نتن 


خزنة كموب البندفية 


عامود دو حوض 


d'une pièce de théátre imax روايه‎ 


l| — des témoins 
de compte 


sens del' — 


سخ سا 


Auditoire ۰ 


1 


Auditorat ) n.m. 
Auditoriat ( بو‎ 


Auditorium n.n. 
Auerhahne ۰ 
Auffe ۰ 
*Auge n.f. 
Auge n.f. 


de mortier 
grande auge 
d'abreuvoir 
de macon 

de cimentier 


cochon à l'auge 


auges 


auge de coffret 


pile à auge 


J'aimerais mieux porter l'auge 
Mieux voudrait porter l'auge 


شفل الفاعل أحب ال" من ذلك 


ملو للدود 7 ملوه قارب 


ضط ور بط الله 
il>‏ غاصة 

مجلس (لسرع 

جلسه مدنية 

جلسه تجاريه 
poe‏ 

جلسه الواد JH‏ 43 
جله المواد المستمجلة 
حلبه الم<الفات 
جلسات نقالي 

قد في الجلسة 

قد ia‏ في ال لسة 
خاص بالجلسة 


Augée n.f.‏ | سمیع : مشورة الدوله 


Audible adj. 
Audience ۰ 
préter audience 
donner — 
obtenir — du roi 
demander — 
jour d'audience 
tenir — 
lever 1 — 
salle d' -— 
— publique 
la police de 1 — 
une nombreuse — 
سب‎ devant le cadi 
— civile 
— commerciale 
— correctionnelle 
audience criminelle 
سب‎ 06 justice sommaire 
— des référés 
— des contraventions 
audiences foraines 
Audiencer v.a. 
سب‎ une cause 


Audiencier adj. m. 


huissier — ) 
l'audiencier ) 
un audiencier 


une audienciére 


Audiette ۰ 
Audinos n.m. 


dire des — 


Audiométre ) 
Audimétre ) 
Audiophone ) 
Audiphone ( 
Auditeur, trice ". et adj. 


les auditeurs 


Tm. 


un juge ل‎ 
auditeur au Chátelet 
— général 
— des comptes 
— des excuses 
— des causes 
سب‎ de justice 


— au conseil d'Etat 


۷ھ 


) ۵۲۸۲۸ ( 


AUGE 


يسبب سبحي 


augmenter les domestiques lailo زو دشېر‎ 


le blé augmente 


زود القلوع de voiles‏ سب 
ازداد vpr.‏ — و 

Augnathe adj. ef n.m. ذوفك سفل‎ 
Augo n.m. ۱ انان‎ 
Auguraculum ۰ راصد الفال‎ 
Augural, ale «dj. فالى‎ 
bâton — JAN عصاة‎ 

la science. augurale QU) التطير . عام‎ 

livre — Ju) كتاب‎ 
augurale n.m. Jül رحه‎ 
Auguralement «dv. Ou 
Augurat n.m. وظفه التطير‎ 
Augure n.m. آغوز ( لفظه ت رکه ) فال . بحت‎ 
bon — فأل کی‎ 

faire tirer à qqu' un un bon — فال‎ 


mauvais — 


طبر و" ۰ طيرة” 5 ورڈ 


les augures tirés du vol des 57 


prendre à mauvais — تام‎ 
prendre à bon — تح‎ 
— sinistre Y فأل‎ 
oiseau de mauvais — طبر الەراقیب‎ 
tirer un mauvais — quc ابو‎ 
tirer un bon — JUI تفا ل‎ 
Auguré, ée 7 ول‎ 
Augurer ۰ Ji ۱ JU 
— mal 7 el : UE 
Augurot n.m. قاوق‎ 
Augusteum ۰ مکل اغسطس‎ 
Augustal, ale adj. EET 
ورق $273 وی‎ 
augustale ۰ عله اغسطس‎ 
augustaux موالد عو دة اغسطس‎ 
préfet — محافظ أغطى‎ 

officier — ۱ 


اعسطسه 


Augustalié ٠ 
les magistrats de l'augustalité 
حکام اللالة الاغسطسية‎ 
Augustamnique 


۱ c? 
Augustat ۰ "ta 


سلطنه 


Augustaticum ۰ JA ihe 


manger son augée اعتلف‎ 

la vache a mangé son augée & A اعتلفت‎ 

-— de mortier قارب مونه‎ 
Augélite ) ,„ کے‎ 
Augélithe ) "^ يدر مع‎ 
Augelot n.m. AL» - نقرة‎ 
Auger ۰ ٣۳ 
و‎ (۸ 

Auget ۰ حق اکل‎ 
— pour le perroquet (لسفا‎ X | m 
— de fusil الندفه‎ v مخزن‎ 
مجرور اللغم 0 06 سب‎ 
201186 à 585 سافه بقوادیس‎ 

— des plantes <فرة النبانات‎ 
roue 3 ٤56 تابوت هديري‎ 

فادوس الطاحونه auget‏ 

— de lessiveuse الفساله‎ (00 


Augette n.f. 


— de bois pour mortier 


قارب صفیں ب صحفه 
قارب صغير qa)‏ الونه 
رياده ‏ ازدیاد (طب) 
فضل الداير (فلكسيديو ( de l'arc de révolution‏ — 


Augment ۰ 


— d'une maladie ازدياد الرض‎ 
— de la dote ضميمة الصداق‎ 
Augmentabilité n.f. ازدياد‎ 
Augmentable adj. قابل اثر بادة‎ 
Augmentateur, trice m. مزو د‎ 


مزو د الكياب d'un livre‏ -- 1 


Augmentatif, ive adj. ازديادي‎ 
particule augmentative AS حرف‎ 
I' — et le diminutif والتصغبر‎ ALI 
Augmentation ۰ تزوید‎ 
— des salaires تروید الاجر‎ 
| — des prix AC غلو‎ 

| — graduelle des forces du malade 


ارشب ( ۸۷ مخصص ٠‏ ) 


| — du traitement (أضميمه‎ 
Augmenté, 66 76 رايد‎ 
dettes 8 $21 دیون‎ 


employé —‏ ^ 
زا 1 
راد v.a.‏ ظ 


— sa fortune 


زود متخدما un employé‏ سب 
31221 السرور la joie augmente‏ 


sa puissance augmente toujours 
راید سلطته دوم‎ 


AULA 


«378» 


AUGU 


Auleum m.m, د يح‎ 
ناظر الدايرة الخاصة‎  ريمأ‎ 
RET علقه . دودة‎ 
حاورس‎ » JUI کا « ابن‎ 
Aulaxis ۰ € مفتت الصاة « نات‎ 
Aulban m.m. uf. 
Aule ».f. 
Auléte n.m. et adj. 
Ptolémée l'Auléte 
Aulétique n.f. nS 
Aulétrides ۰ 
Aulique adj. 


Aularque n.m. 
Aulastome n.m. 
Aulaxie ۰ 


| "m 
conseil. — de la police Je 4b Ji مجلس‎ 
ارف ال الق‎ 

T) الث‎ 


conseiller —‏ 
r — nf.‏ 
هنش «إءسك Au-lit a‏ 
اسك عليه . بسك عليه 
امه الور الروی 


au-lit chiens ! 


Aulnaie ۰ 


شتل الور الرومي Aulnette n.f.‏ 
E‏ ) 4310166 
افتر بوا من الريح ۴ ) ۸۱080 
x»‏ ۱ ( 4110218068 
به (ودیان ۲ ) Aulonides‏ 


Aulonium n.m. 23 e 


Aulostome  ) 


Aulostomum ) ٣۳ ابو زمارة «سبك»‎ 
06ھ‎ "eh 
Aulx ۰ t y 
Aumaille ۱:۰ et adj. به‎ 
bĉtes aumailles بھاع‎ 

Aumale n.m. كياش صرف‎ 
Aumalite ۰ صخر‎ 


زرد الشبكة 


Aumées n.f.pl. 
Aumóne ۰ 


تصدق ل donner]‏ 

— légale کا‎ : € 
ceux qui acquittent ۲ — légale 

امون الركاة 

pot à l’ — کشکول‎ 


faire 1 — de quelques 8 ۱ 
poses صد ق‎ 
aumêne ficffée 


terres tenues en franches aumônes 
terre qui relèvent en franche aumône 


اطيان مو؛وفه 


موفر . محارم Auguste «dj.‏ 
و — air‏ 
H>‏ القدر un — personnage‏ 
حلالة الملكة l| — reine‏ 
ورى لېر دی — papier‏ 
تار بخ العظما — histoire‏ 
JA‏ اوغسطس — le roi‏ 
ٹہر اغسطس — mois‏ 

— à boum ges ترقل‎ 
monnaie d’ —- عمله اغسطس‎ 
statue d' — gheil ال‎ 
siecle ۸ — حل اءسطس‎ 
l'auzuste السحرة‎ ٠ aei 

Augustement «dv. سو هد‎ 

عطه الاو )2 ۰ Augusticum‏ 

Augustin, ine adj. إوغطالي‎ 

— nm. اوغسطاني‎ 

— 0001 


عمنه اوغسطانه ذات تاج 


Augustine ۰ منقد‎ 

— blanche کرم‎ 
Augustines 71 gU TET 
Augustinien ۰ اوغطالي‎ 


Augustinisme n.m. .ذهب اوغسطان‎ 


Aujourd'hui ۰ هذا ال‎ 
je vais — au Caire — 3 AU! اتوجه الوم الى‎ 

pour — هذا اليوم‎ à 

من هدا الوم ۰ من ايوم ac‏ 

الوم . هذا الوم c Ue‏ 


هذا اليوم 


بعد كانه ايام ye‏ تار يخه 


le jour d — 
d' — en huit 
Un bon aujourd'hui vaux mieux que deux 
عصفور في الد خير منال ف کرکي فالخو‎ 
Aujourd'hui en chère, demain en 06 
الامداء الغرور‎ Ua) وما الياة‎ 


demain 


Aujourd'hui en fleurs, demain en pleurs 
الیوم مر وغدا اسر الوم قحاف وغدا نقاف"‎ 
Aujourd'hui mari, demain marri 
Ule يوم لنا و يوم‎ 


Aujourd'hui chevalier, demain vacher 


Aula 2./. بهو‎  هبحر‎ 
و,‎ . z 
Aulacode n.m. سنور‎ 


Aulacostum m.m. 


AUNE 


«279» 


AUMO 


Mesurer les autres à son aune 
Les hommes ne se mesurent pas à l'aune 
الرجل باصغر يه 35« ولسانه‎ 


Il a toujours dix aunes de boyaux 
vides pour fêter ses bons amis 


090-7 PME 1 E 


Au bout de l'aune faut le drap 


المبرة باخوانیم 

Aune n.m. حورة رومه‎ 

شوكة الصباغين noir‏ — 

تقو بس الطاب Auneau n.m.‏ 

۱ شم و‎ d 

مکال" بالذراع . منقاس بالذراع Auné, 66 p.pas.‏ 

de la soie 6 got حر سس‎ 

طول الذراع ۰ Aunée‏ 

Aunée n.f. راس ۰ جناح شامي ۰ عرق اجناح‎ 
la grande —  ) T 

&unée officinale ) *ری لطي‎ 

کال بالذراع . قاس بالذداع Auner v.a.‏ 

کال اوخ بالذراع du drap‏ — 

— Thabit de qqu'un نفض ظہرہ بالعصا‎ 


appareil, machine à — les étoffes 


آله مکال الاقمشه وتطبيقها 


8' — v.pr. انقاس‎ ٠ انکال‎ 

4101068 ۰ EU - عون‎ 
roi des aunes o ملك‎ 
Aunette n.f. شتل الور الر وي‎ 
Auneur, euse m. كال بالذراع‎ 
سب‎ nm. متسب الادرع‎ 
jurés auneurs . محتسون‎ 
Auparavant adv. GL 
l'hiver d' — شتی رمان‎ 


quelques mois auparavant 


ول ذلك بضع شور 
ء » 


Auprés ۰ لدی . لدن‎ 
être, se tenir tout 5 فرت‎ 
être situé tout auprès جاور‎ 
auprès de بالقرب‎ 
auprès du roi c لدی‎ 


sa maison est auprès de la mienne 
d يته بالقرب من‎ 
۱ 
79 
Auqueton n.m. ته‎ 


Auquel pronom conjonctif‏ و 


'۔ Il semble qu'on lui demande l'aumône‏ 
کأنهم يطلبون منه احسانا 
Dérober l'aumóne aux pauvres‏ 
اغا (اصدفات للفقراء والسا کمن والعاملين lle‏ 
متصدق به ۰ ۵6 Aumóné,‏ 


sommes aumónée aux hópitaux 


مبلغ متصدق به على المستسفيات 


تفر يق ال رحمه Aumónée n.f.‏ 
تصدق v.a.‏ 076ھ 
تصدق للفقرا aux pauvres‏ — 


cent livres‏ ہہ 


— vn. dons 
Aumônerie n.f. اا دخ که‎ 
— militaire امامه حر يه‎ 
grande — امامه‎ 
demeurer à l’ — سكن في محل الإمامة‎ 

Aumónier, ére adj. et ۰ متصدق‎ 
— du roi متصدق اللك‎ 
— de la reine متصدق الملكة‎ 
grand — امام الملك‎ 

امام الا لاي du régiment‏ — 
امام الکتب 6 08 — 
امام اتف d'un hôpital‏ — 
كيس نقود . كيسة Aumóniére n.f.‏ 


— 16 


*Aumuce ) ۰ 
*Aumusse ( و‎ 


TN. 


الٹوڈ ( ۸۲ مخصص & ( 


l' — du chanoine مشود الكاهن‎ 
homme avec | — رجل طرطور‎ 
Aumussette ۰ E 
Aumussier n.m. e طراطير‎ T 
Aumusson n.m. مسيوذ‎ 
Aunage n.m. go» ل مقدار‎ to di 
bon ou bénéfice d' — زواده‎ 
Aunaie n.f. أجمة الور الروي‎ 
inem je مره و‎ 
Aune ۰ دراع‎ 
une — de soie PSI 
il sait ce qu'en vaut l'aune هو آدری بذلك‎ 
tout du long de l'aune 4 
un nez d'une aune انف قاب‎ 


ouvrir la bouche d'une — 


faire une mine d'une — تن‎ 


AURI 


Auribarbe ۰ آذهی اللحيه‎ 
Auricéphale adj. زو الراس‎ 
Aurichalcite n.m. Tr a 
Auricole adj. E cas 
Auricuivre ۰ لحاس‎ Ad 
Auriculaire adj. sl 
nerf -— ع اذنه‎ 
conduit — اصه وځ : صاخ‎ y تسیو‎ 
témoin — شاهد سماعا‎ 
confession — TI اعثراف‎ 
doigt ل‎ Ja 
r الخخص ل‎ 
diphtongues auriculaires Ads هر کات‎ 
maladies 0 امراض الاذن‎ 
médicaments للاذن و‎ aU à ادو‎ 
vers $ الاذن‎ olo» 
plumes » وس لدت‎ 
Auriculaire ۰ فطر‎ 
| — 6 فطر اعجاز الاشجار‎ 
Auriculariées ۰ فطر‎ 


حلمه الاذن ‏ صوان الاذن Auricule ٨‏ 


آذان الدب » ات » — 


اذان derat Ju‏ سب 
بخود مرم 06 de‏ 8101161016 

— de Judas ردان موذا‎ 
— de chouette ااصاصه‎ ih’ 

i n.f. کا‎ 
EP ۳ 
Auriculé, ۵6 adj. ذو حلمم‎ 
feuille auriculée ورفة ذات حلمه‎ 
coquille 5 محارۃذات حلمه‎ 


ذوات اللمات 
اذنى الشكل 
vais‏ 


Auriculidés n.m.pl. 
Auriculiforme adj. 
Auriculiste n.m. 

Auriculo-occipital adj. m. اذینی فمحدوي‎ 
Auriculo-temporal udj. m. 
Aunriculo-ventriculaire: adj. 


Auricure n.m. 
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AURA 


Aura کر‎ c الر‎ COR به د وو‎ WM 
—  épileptique و صرع‎ 
— pollinaris ريح لاشحه‎ 
— vitalis ) ETE NE 
— seminalis ) و المي‎ 
— popularis هوا الاهالي‎ 


Aurade ۰ 
Auradine 7۰ 


دهن زیت البرتقان Jya-‏ 
دهن ر بت ou oJ)‏ 


Aurai 
Aurail n.m. صحرة‎ 
Aural 
Auralithe n.m. m حجر الر‎ 


Auramalgame n.m. ده 23 بیق‎ 


صفات ذهبيه ۰ Auramines‏ 


Aurantiacé, ée adj. برتقانی‎ 

لر تھا ليه ۰ les aurantiacées‏ 
مرارة الذار نج ۹6 Aurantiamarine‏ 
مراري نارنجی Aurantiamarique adj.‏ 
اصل زهر (مرتقان 7۰ Aurantiine‏ 
مرارة الب تقان ۰ Aurantine‏ 
نار نج Aurantium n.m.‏ 


citrus — 


شجرة البرتقان ‏ نارنج مالم 
ملح )3 a‏ 

نسيم 1 Aure‏ 
القناعه کنر لا يفنى . من فنع فنع Aurea mediocritas‏ 
فانوس البحر ۰ Aurelia‏ 


Aurate ۰ 


۸0176118668 71 A غيلان ۰ قوائيس‎ 
Aurélie n.f دودة حدسه‎ 
Auréolaire adj. dl . دائري‎ 


de. 
ندلي‎ 
Auréole ۰ دارة . نداءة . طفاوة‎ 


de la lune دارة القمر‎ 

— des royons solaires طفاوة الاشعة ال سه‎ 
| — du saint القداس‎ alla 

| — des martyres محد الشهدا‎ 

طفاوة عر ضيه accidentelle‏ — 
دازة électrique "P‏ — 
احاط نذارة Auréoler‏ 


— un saint 


bl]‏ قدہہا بطفاوة 
l'amour auréole la femme aimée‏ 


الب om‏ ر المحبو & 


دهسات ۰ ۵1011068 
فحاير الذهب ۰ Auriére‏ 
محتو —— Aurifére adj.‏ 
ارض محتو به على ذم — terrain‏ 
رمل محتو على تهر — sable‏ 


Aurification ۰ 


— d'une dent 


تحوط بطفاوة v.pr.‏ — $ 

Aureras n.m. زرد الشبكة‎ 
Aures habent et non audient سمعرن بها‎ Y اذان‎ a 
Auréus ۰ <نيه ذهب‎ 
—  d'Auguste شاخص اغسطس ذهب‎ 
Aureux adj. m. ذهبی‎ 


«981» AURO 


l'aurore ) 


لون الفجر 


UL ác‏ ۰ بلادالترق 
الفجر de‏ ( اساعیل‌النتی) 


فرنفل بنفسجي 
صدر الاسلام 
دار الد 


د یق الشباب. شرخ لباب de la jeunesse‏ — | 


محارة px‏ به 


تحت رعاية اللك 
pi‏ سماوي 


" 


ES 
Es] وانا‎ 


aussi modeste que savant تواضعه بقدر علمه‎ 


ولدلك 


leuvre de P — boréale 


ajli ملاع‎ 


la couleur aurore ) 


* " 9 
0 ملا AJ Al‏ 
l'aurore‏ 1 ۰ 
۱ تدهیی 
Paurore boréale‏ یئ" 
1 هدرة التذه 
په فى 9 
naissante‏ — | : 


| — de 7 


éternelle — 


porcelaine بش‎ 


Aurore 
Aurorin, ine adj. 
Aurosulfite n.m. 
Aurugo ۰ 
Aurum coronarium ۰ 
Aurum musivum n m. 
Aurure ۰ 
Auscultateur ۰ 
Auscultation n.f. 


حصان ١ذن‏ 


ذهب حش المرجان 


حشيتة اللعفا ( ابن الیطار ( 


رف طول zi‏ 


AURI 


Aurifler v.a. 


une dent 
Aurifique adj. 


puissance — 


— 


teinture — 
élixir — 


Auriforme adj. 


Auriga ۰ 
Auriga ) 
Aurige ) n.m. 


Aurigére adj. 
Aurigineux, euse adj. 


fievre aurigineuse 


Aurigo n.n. 
Aurillard adj. m. 
cheval — 
Aurine ?.f. 
Aurinie 7".f. 


Auriol n.m ) اسفري (سمك) _ الذدھبي( طبر‎ — 00060 
Aurion n.m. e peel — médiate 
Auripeau ۰ بيرجان‎ | Auscultatrice n. 
Auripenne adj. ذهبي الر يش‎ Ausculté, 6۵6 7۰ 
Auripigment ۰ Jio ررنيخ‎ poitrine auscultée 
Aurique adj : أذاني”‎ Ausculter ۰ 
ad EE اذاني‎ e — un poitrinaire 
۳ وإ - | القلع الاداني‎ civilisation 
Aurique adj. دهبي‎ | Ausculteur n.m. et adj. 
acide — مض د هي‎ médecin — 
Auriscalpe ۰ o3 وق‎ Ausonie 
Aurislage m.m. LALI Abr 


Auspice ۰ 
prendre les auspices 


cá‏ الاذن 


دهي البطن 


bons auspices 


mauvais auspices 


heureux —-‏ محتو على ذهب وحديد 
٩ 3‏ 
malheureux‏ — اشباه الذهب 
٩‏ و 
sous les auspices du rol‏ :27( 
s‏ ۰ ۰ 
شبح خرسان 


céleste 


1 محتو على ذهب ورصاص 


Auspicine ) 
Auspicisme ) nj. 


Aussi adv. 
moi aussi 
aussi conj. 
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(A uar) النور ااوحتی‎ ٠ المخراق‎ 


Auriste ۰ 
Auxiventre adj. 
* Aurochs n-m. 
Auroferrifére adj. 
Auroides n.m.pl- 
Aurone n.f. 


femelle 


Auroplombitére adj. 


Auropubescent, ente adj. 


Auroral, ale adj. 
lumière aurorale 
messe 5 

Auroras ۰ 

Aurore ۰ 


AUST 


animal austral حيوان جنولي‎ 
plante australe بات حنولي‎ 
Australasie ۰ - 
Australie U استر‎ 
Australien, enne ^. et adj. استر الي‎ 
une australienne استراله‎ 
laine ۹ صوف استر الي‎ 
1. سک السرق‎ 


ا TEON CE‏ 
سا کته مملکه اک ری 


Austrasien, enne m. et adj. 


"une nustrasienne 


l'armée 5 (لسرق‎ "P حش‎ 
Austrégal, ale adj. ۱ فضانی‎ 
sentence austrégale قرار فضاة الاما‎ 
Austregue ۰ | فاضي الا‎ 
Austro ۰ ريح الحنوب‎ 
Austromancie ۰ بالر يح‎ rz 
Austromancien, enne ۰ منجم بالر یح‎ 
Austro-oriental, ale adj. شرق‎ dy 
Autan ۰ ريح الحنوب ۰ دیح عانيه . از بت‎ 
Autant adv. صورة عقد‎ cu T. مثل‎ 
valoir — 4l ساوى‎ 
acheté — مشتری كزلك‎ 
autant que | n 


vous avez tout autant que nous 
عندك مثل ما عندنا‎ 


je vous aine autant que vous m'aimez 
مه بقدز ما تی‎ 
ila de vivacité, — vous avez de lenteur 
» ۶ ام‎ 
th جاسه فدر‎ 
c'est un homme mort ou autant vaut 
هذا رحل من زهرة الاموات‎ 
autant en emporte le vent م هدر‎ 
autant lui en pend à l'oreille 
[1 
جائز ان یتاتی ذلك له‎ 
autant de têtes autant d'avis 
الاراء هدر عدد الرواس‎ 


على حسب 


— que 


autant que je puis me rappeler 
على حسب ما انذکر‎ 

augmenter d'autant la somme 
| بمثله‎ e ازاد‎ 
زيادة على ذلك‎ 


۸ — plus 
d' — que نظرا‎ 


) 2852 ‹ 


AUSS 


cet enfant est inéchant, aussi chacun le fuit 

ulli atas خسف وللت‎ abl qa 

— je te prie فارحوك‎ 

aussi bien loc. conj. ومع 435 ت فثلا"‎ 

vous étes aussi bien le véritable roi 

Ut !‏ انت الملك 
E 7٨‏ 


aussi bien que ۰ conj. 


avec une sagesse aussi rare 
s bd 
| سک نادرة حد‎ 


او 


comptez aussi 


Aussiére n.f. حبل‎ 
Aussitôt ۰ الا‎ 
j'irai — ساتوحه حالا‎ 

— après votre départ عقب رحيلك‎ 
— que loc. conj. Aale 
— fait que dit اعقب القول بالفعل‎ 
— la lettre جرد استلام الخطاب‎ 

في الفجريه . في تباشير الصبح le jour‏ — 


aussitôt pris, aussitôt pendu W من الدار‎ 
aussitôt que la nouvelle se répandit 

عجرد ما انتشر امد 

ريح coy‏ . الر يح المانیه . سال > Auster nm.‏ 

۳ 

از يب ۰ مر يدي 

Austére adj. SE ب‎ LU 

saveur — عفصي‎ ۳ vel طعم‎ 

رحل عبوس — homme‏ 

mener une vie — T 

صیام شدید ل jeûne‏ 

le genre — ZR 

Austérement adj. بساله‎ 


Austérisme n.m. 
Austérité ۰ 


شدة التقوى 
فخمانه ‏ $45 eias‏ 


les austérités شدة التقوى‎ 
homme plein 4 — J- رحل‎ 
l — del'architecture جیا العارة‎ 
Austo ۰ سجن‎ Jo 
Austral, ale adj. J? ٠ حنولي‎ 
les terres australes الاراةى الحنو به‎ 
latitude australe 


dr عرض‎ 
l'austrdle de la queue | 

) الذنب النوي (فلك سیدیو‎ 
l'australe de la jambe droite du Verseau 


جنوب ساق الدلو الاعن ( فلك سیدیو C‏ 


AUTA «283» ` AUTE 


۸ charge d'autant ) J Ah) l'auteur d'une guerre 1۱ اکس ف‎ 
à la charge d'autant ) ے وت‎ : i ١ End 2, ٢ 
| l| — d'une famille اب المله‎ 
il en a autant qu il n'en peut pus P — d'un procédé io pA 
سكر سكرة د وي هن را‎ — d'une mode صاحب بدعه‎ 
autant comme autant الکتابة 0708 فدر مضه‎ 2 5 
Il consommerait autant de biens qu'un — d'un livre هت . مو لف كتاب‎ 
évéque en pourrait béuir | 7 ۳ 
l les auteurs grecs موه لوا الیونان‎ 
ان الذرین كانوا اخوان الشياطين‎ auteur latin ءھ0‎ 
Autant vaut ĉtre mordu d'un chien que auteur arabe موء لف عر لي‎ 
d'une chienne ' » 
: ۱ une femme auteur مصنفه‎ 
ا حبرة فيا اختاره الله ب كبا موتة‎ Í 
it t nihil bue 1 lauteur des cieux et de la terre 
ut César, au خرو وا‎ l فاطر السوات والارض‎ 
Autel n.m. مذبح. هكل‎ ۱ 
مذبح ا زی ا وق سے‎ appeler ses auteurs 7 ہس‎ T 
4A امه‎ 
le maitre 1 دحل بأبعيه | ل المذبح الاعظم‎ 
— privilégié . P مذبح م‎ 1 — d'une nouvelle الخیر‎ 
être paré comme l'autel de la Vierge Authenticitê وه رس‎ 
TOS P — d'une nouvelle J| صحه‎ 
Authentifler v.a. SOM 
rachat de lantel مر ہت ۱ فد نه المحراب‎ 
7 , 7 0 " 8' — v.pr. اعتمد‎ 
autel de 42 : 
P وی رر کی‎ . Authentique adj. صحح‎ 
l'Autel CS المحراب ( اماعيل‎ : : : 
z : و‎ ütre — ححہ رسمه‎ 
۱ء دء'1‎ et le 06 الديانه والملك‎ l 2 5 ١ : 
acte -— عقد . ورفه رہ‎ 
le sacrifice de Tantel 0 m ٨ ویج‎ 2d 
le saint sacrifice de l'autel ) اس‎ tradition — fe a 
le saint sacrement de l'autel القر بان القدس‎ les livres anthentiques الكتب ااصححه‎ 
respectez les autels احقرموا الدیانات‎ l'authentique d'un contrat اصل العقد‎ 
les ministres des autels روٴساء الديانات‎ peine de 1 — عفر الرانة‎ 
conduire une personne à 1 اس ع 7 دو وون تروج‎ 
١ ۱ ES .ı . | Authentiqué, ée p.pas. ضار رسميا‎ 
s'approcher de 1 و دی لتناول القر بان‎ 
autels des holocaustes جر مار رسپ لا مذابح الحرقات‎ 
autels temporaires i3 رز ابح و‎ | Authentiquement adv. ۱ eg 
: ۶ دا‎ | Authentiquer ۰ زسسا‎ 
autels votifs مدابح مندورة‎ ۹ 2 
autels sanglants سب مذابح‎ une femme حکُم على الزانيه‎ 
autels non sanglants ها كل‎ Authepsa n.m. و‎ 
autels funéraires ب القابر‎ Authobiographe m.m. مین حياة نفسه‎ 
Ami jusqu'aux autels الا را حرم ال‎ pra Authobiographie n.f. alel cm M7 
; ub Authobiographique adj. مش جم بط الانسان‎ 
Il est juste que le prétre vive de l' — ox di ہے‎ 
کل انا‎ s المدل‎ Authocarpien, enne ad}. دو ر دای‎ 
و‎ ۰ ٨ 3 j| ger ۰ ۱ " : * 55 
3 v7 0 کت‎ o f Authocéphale n.m. et adj. استقلال‎ 
I] prendrait sur ٤1 اسقف مستقل — 6۷۵06 يس ق مال لی‎ 
Elever autel contre autel حارب الله ورسوله‎ Authocéphalie n.f. استقلال‎ 
Anteur ۰ فاطر‎ ٠ خالق‎ | Autoctone adj. وطني‎ 
J ut 
lauteur de toute chose خالق کل شی‎ peuple — امه اصاےه‎ 
billets d'auteur تذاکر امو لف‎ il a un honneur autoctone 


droits d'auteur حفوق المو. لف‎ (Ok! Cae ۲۱ ) | صدق‎ "EB ES 


AUTO 


) 284» 


AUTO 


خطاب بخط الو لف lettre autographe‏ 

طابع خط ااوء لف — imprimeur‏ 

خط الولف — un‏ 

مقلد خط اللوءلف — un‏ 

تقل خط الو لف .2 Autographie‏ 
منقول الط ۰ Autographié, ée‏ 
نقل الخط Autographier v.a.‏ 
0 خطه vpr.‏ — و 

خاص نقل الخط Autographique adj.‏ 
325 قل الط — papier‏ 

encre — hii jë حار‎ 
Autographomėtre n.m. مقياس ذائ‎ 
Auto-induction n f. ài استنتاج‎ 
Autolabe ۰ وك‎ 
Autolátre n. et adj. عايد نفسه‎ 
Autolátrie ۰ uA s 
Automachie n.f. se تاقض‎ 
Automagnétisme n.m. مغطسة شخصه‎ 
Automate n.m. et adj. تحر يك دای‎ 
les automates الحمادات المحتد له‎ 

— à tisser D fei 
— planétaire بالا له‎ d x (ou 


le flüteur — بالا له‎ J æl الزمار‎ 


عروسه جادله 


jouet — 
poupée — 


جد ول" ٠‏ نحر يك ذاني Automatie n.f.‏ 


Automatique adj. Ul متحرك‎ 
la filature — du coton غزل القطن بالا له‎ 
le mouvement — du ceur 4:13) ح ركةالقلب‎ 
رت‎ — Ji تحير‎ 
ratiere —  اهسفن مصيدة فيران تفتح وتقفل من‎ 
Automatfquement adv. Ub تحر کا‎ 
Automatisation m.f. نحر يك داي‎ 
Automatiser ۰ تحرك وحده‎ 
Automatisme m.m. Jhb تحرك‎ 


n.m: a n. ۱ ۱ 7‏ ) 82501861566 
محركالحمادات. صانع الجادات المجتد له مهو Automaturge)‏ 


Automédon n.m. عر بجی‎ ۰ E 


فواد العر بات 8 les‏ 
له القاس Autométre ۰ JJ‏ 
خر ی Automnal, ale adj.‏ 
می ES‏ غه 56 fièvre‏ 

la partie و‎ du bréviaire 
صلاة ا حر نف‎ 


langue autoctone ALJI له‎ 
les autoctones الوطنيون‎ 
Autochtonéité ١ n.f. 
Autochtonie á وطنة‎ 
Autochtonisme | n.m. 
Autocinésie ۰ تر لد"‎ 
Autoclave adj. بااضبط‎ bz. Te حابك . مسدود‎ 
marmite — حلة حابكة‎ 


Autoclinique ۰ sle الانسان‎ ua 


Autoclyse n.f. حقنة ذانه‎ 
Autocondnction n.f. توصل ذاني‎ 
— sans contract بدون ملامسه‎ gl» توصيل‎ 
Autocopiste n.m. Em 
Autocrate, trice n. et adj. مطلق التصرف‎ 
uu — مطلق التصرف‎ 

مطلقه التصرف 6 086 

ملك مطلق التصرف — roi‏ 

اطلاق التصرف Autocratie n.f.‏ 
المكومة المطلقة التصرف س 1 

مطلق التصرف Autocratique adj.‏ 
حکومه مطلقه التصرف — gouvernement‏ 

عر symptóme — "e‏ 
باطلاق التصرف Autocratiquement odv.‏ 
2 حرق الكفار ۰ Autodafé‏ 
متعلم من نفسه Autodiacte adj.‏ 
تمليمى ذالى Autodiactique adj.‏ 
مار notions autodiactiques id‏ 
تعليي ذاني Autodiagmatique adj.‏ 
تعلیم بدون معلم ۰ Autodidaxie‏ 
فام بالذات Autodynamie n.f.‏ 
قیام الله بالذات de Dieu‏ — | 

Autodynamique adj. قائم بذاته‎ 
Auto-excitatrice adj. م‎ et nfe — موصله عازله ذایة‎ 


machine auto-excitatrice 4:15 صله عازلة‎ TO 
Autofécondation ۰ à? تلقيح‎ 
Autogazogéne m.m. مصباح مولد لنفس الضوہ‎ 


Autogéne. adj. 4l موجود‎ 
Dieu est autogéne الله موجود بذاتھ‎ 
Autogénie ( ۰ e 
Autogenése ( , وجود بالذات‎ 
Autognose  ) n.f. 0. 
Autognosie ) n مره (لدات‎ 


خاص بالمعرفة الذاتة 
تولد ذالي 


مكتوب بخط الموء لف 


Autognosique adj. 
Autogonie n.f. 
Autographe adj. 


AUTO 
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طريقة E‏ ادم رق ترقیع لد مه نب 
تشر بح الثه . فتح الله . بحث الیت ۰ Autopsie‏ 


10611006 6 


| — d'une phrase اعراب مله‎ 
| — d'un livre فح ص كتاب‎ 
Autoptique adj. نر ہی‎ 
perception — d'une vérité ادراك اه‎ 
Autor (d) loc. adv. استبدادا‎ 
jouer d'autor et d'achar laii لب‎ 
Autorecteur, trice n. et adj. بنفسه‎ "d مو‎ 
Autoréducteur, trice adj. "m 
Autoréduction n.f. ذالي‎ di تحو‎ 


Autorégulateur, trice adj. 
Autorégulation 7 
Autorisable ۰ 

legs — 


منظم Cis‏ 
T»‏ 
ممکن التصر بح به 


Autorisateur, trice n. et adj. T مصرر‎ 
Autorisation ۰ eos 
avec] — de son mari بتصر بح زوجھا‎ 

— de 87 رخصه نا‎ 
donner] — احاب‎ ٠ FT . صرح‎ 

— 60 وج‎ J o5 
242601186, ۵6 7 مصرح به . مأذون‎ 
— à parler مأذون له بالتكلم‎ 
femme autorisée زوحه مأذونة‎ 

جرت عله المادة par la coutume‏ — 
کاب بارع — écrivain‏ 


propriétaire autorisé pour bâtir 
مالك مرخص له باينا‎ 
manufacture autorisée ورشه صاحةرخصه‎ 


. z ۹ 
Autoriser ۰ صرح‎ ٠ oM 


— : les juges أذن القضاة‎ 
je vous autorise à parler لك ان تتکلم‎ diu 
— de bátir LJL رخص‎ 
si vous m'y autorisez AA ان اذنت لي‎ 
qui a autorisé cela 2 من اباح ذلك‎ 
la loi ۵ القانون‎ ax 


۸ moins que les héritiers ne l'autorisent 
4259) اذا اجازته‎ YI 

t 

vpr. A-‏ — و 


le créancier est autorisé يجوز للدائن‎ 
ge faire — o de تحصل‎ 
Autoritaire adj. et n. Tiin 
les autoritaires المستبدون‎ 


un automnal 


عصفور 

Automnation ۰ امریف‎ ost 
Automne n.m. خر يف‎ 
la saison 0 — بف‎ il فصل‎ 

الکو له P=‏ 

arrosé avec une pluie d'— مخروف‎ 

pluie d'automne خر يف‎ 

خر ف — 0 feuille‏ 

être arrosé par une pluie 0 — 3 2 


Automnestie n.f. تن کر الین‎ 
Automobile 72.١ et adj. EF سيارة (ترجة إحمد بك‎ 
une — 


20 ۰ عر به وح — une voiture‏ 

un automobile 

عر به نفس ۰ عر بة متحركة G‏ 7 عر به متجو لة ب 
هه s att‏ دد ما " 

م که خيبش . عربه عيبل . مر که سیارة . 

عربه زلوج ۰ العر بة لفظة عر به بمعنی (النهر الشديد الحري 


)٥ مح<صص‎ ۲ 


psu 


تغمية متحركة بذاتها barrages automobiles‏ 

Automobilisme m.m. 425 4 . Dass تح رك ذاقي‎ 

Automobiliste ۰ PEARCE 
Automolite ۹6 21 


صوان 

محر ك بذاته Automoteur, trice adj.‏ 
قطر سجال — plan‏ 

Autonome adj. مستقل‎ 
ville — مستقله‎ 422^ 


AD gai 
مطبسق”‎ 


penseurs autonomes 


penseur autonome 
monnaies autonomes ) 


نقود الدن الستقله ) autonomes‏ 
المستقلون 8 les‏ 
استقلال 5 Autonomie n.f.‏ 
ملسم للاستقلال ۰ Autonomiste‏ 
صاحب الاسم Autenyme adj.‏ 
کتاب باسم الو لف — livre‏ 
مو لف صحيح — auteur‏ 
انانيه ٠.‏ حب Autopathie 7.f. c‏ 


Autophagie n.f. 
Autopbone ۰ 


Autophonie u.f. تام"‎ 
Autophonique adj. کو‎ 
Autophosphore m.m. cau 
Autophotographie n.f. dió تصوير شمي‎ 
Autoplastie u.f. ترقيع مه فيه ; ترقيع بالصديع . تلد‎ 
Autoplastique adj. مرندم‎ Jo مللام . مردام”.‎ 


AUTO 


` "Tourner autour du pot 25 . امس‎ deo 


Il ne faut pas confondre autour avec 


alentour ( ميدا بي‎ ۸٩ ( e قط مل‎ 7 
Autour ۰ صقر‎ 
lautour ordinaire (لصفر المادي‎ 
autours 2 yro 
bel autour صتر وسيم‎ 
autour niais ۱ pem € 
— branchier صقر عر‎ 
— passager صقر قاطم‎ 
Autourserie ۰ تعلیم الصقور‎ 
Autoursier ۰ ار‎ 
Autre adj. et pron. indéf. آخر‎ 
d'autres motifs Ty اشنات‎ 
d'autre part ) 5 
d'un autre cóté ) من جهه احری‎ 


il en sait bien d'autres 


l'un l'autre مضا :عضا‎ 
se frapper l'un ۵ شارت‎ 
se louer l'un l'autre مارح‎ 
les uns les autres Ux عضپم‎ 
ils s'annent les uns les autres حاون‎ 
ils se battent les uns les autres يضار :ون‎ 


les uns et les autres sont venus vous 
qui voit l'un, voit l'autre 


من قريب يشبه المبد ٠١١ ( ZA‏ ميداني ( 


volr 


vous autres انم‎ 

nous autres نحن‎ 

c'est tout ou tout autre كله او لا شیء‎ 3 

c'est une autre paire de manches ۱ 

هذه JU.‏ احری 
اسکندر QU‏ 


c'est bien un autre homme QU, هذا رحل جنس‎ 


un autre. Alexandre 


de temps à autre احانا‎ 
d'année à — من حين لیبن‎ 
de jour à — من دوم لآخر‎ 


LOI zt 
ah, cet autre ! أواه من هذا الاحر‎ 


écoutez ce que dit cet autre — »5 اسمعوا‎ 
en voici bien d'une 38۱٧٧6 عجاب‎ sẹ ان هذا‎ 
il n'en fait pas d'autres عمابله هی بعینہا‎ 
autre part عو اشرئ‎ à 


prendre qqu'un pour un autre 
انسان‎ d اشتبه‎ 
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homme autoritaire رجل مستبد‎ 
Ld 
Autoritairement adt. استدادیا‎ 


Autoritarisme n.m. مذهب الاستبداد‎ 


Autorité n.f. All. 
P — paternelle سلطه الاب‎ 
1 — des juges سلطه القضاة‎ 


faire une chose de son autorité privée 
۰ ld ۰ 
فمل اءر ا من بادي رايه‎ 


لب استیداد | ۵ jouer‏ 
استداد | — coup d'‏ 
اللطه الا وکه royale‏ — | 
ال . السلطه المطلقة l| — absolue‏ 
عن اذنك — votre‏ 80118 
حكم القانون de la loi‏ — 


les agents de l'autorité رحال الادارة‎ 


les actes de ۲ — اعمالى الادارة‎ 


les autorités civiles الموظفون الاکون‎ 


les autorités militaires الموظفون الجهادبة‎ 
étre en autorité الحكم‎ das 
autorités constituées اولو الا‎ 
il a de l' — auprès de qqu'un 


donner de ]' اعتمد ل‎ 


nous ne donnons aucune autorité à des 
fables لا شق فصص‎ 
historien dont l'autorité est imposante 


مو رځ مولوق به 


Autositaire adj. متمش لوحده‎ 

عاش من نفسه Autosite n.m.‏ 

Autostéthoscope ۰ ge مسمع‎ 

تعيين غايه الافعال .)4212 ۰ Autotélie‏ 
رہ 


Autothétique n.f. et adj. 


علم ري 


connaissances 5 


Autotomie ۰ Jl» بتر‎ 
Autotypie ۰ ۱ طم ی‎ 
Autour prép. حول‎ 

حول 4521 de la ville‏ سب 


tourner autour de la montagne طاف الحبل‎ 
&e من كل‎ 


حوله 


tout autour 


autour de lui 


enfant toujours autour de sa mère 


7( بوب ور یب 


AUTR 


les Deux Autruches 


les Petites Autruclies 


الظلات (فلك سدبو C‏ 
(لر بال (فلك سیدیو ) 


les Deux petites Autruches 


) سيديو‎ Cb) Ql za) الظليمان‎ 


Autrucherie n.f. رل النعام‎ 
Autruchon n.m. "JU 
Autri pron. indéf. غير‎ 

عيوب الناس ل 4 les défauts‏ 


Il fit pour nos défauts la poche de derrière 
Et celle de devant pour les défauts d'autrui 


لكلاءره خرج منالعیب ملوه ډ على كتف منه ومناهلد هرم 
فعين عيوب الفير نصب عیونه + وعينعيوب النفس من خلف‌ظرره 
pu‏ 
Mal d'autrui n'est que songe‏ 


لايعرف الشوق الامن یکابده" جد ولا الصبابة الا من يعانيها 


Ne fais pas à autrui ce que tu ne voudrais 
pas qu'on te fit 


اذا اردت ان Y‏ تؤئذى فلا تصنع الاذى 


Qui s'attend à l'écuelle d'autrui a souvent 


mal diné 
)يلادم١هه( في الندى‎ PAR من اعتمد على حاير حاره اصبح‎ 
۱ من اعتمد على ال صاع‎ 
Autunien n.m. cote L 
Auve n.f. AA دهن‎ 
Auvel n.m. ia Ls 
Auvelle n.f قبرة‎ 


ملقف بت $52 
اللاقف ) نحارة ) 


Auvent ۰ 
1459 58 
سب‎ de 6 


Auvergne n.f. 


Auvergner ۰ مقن‎ e 
— les peaux مقر الحلود‎ 
ل‎ — vpr. L 
Auvergneut ۱ E 


كرام اوفرنيا - نبيذ اوفرنيا 
3 

فحام - سان 

مقياس غو النبانات 

مراة الاشباح 


Auvernat n.f. 

Auverpin, n.m. ° 
ص‎ 

Auxanométre n.m. 


Auxanoscope n.m. 
© 


Auxése n.m. du 
Auxésie ۰ مدة الازدیاد‎ 
Auxi n.m. c» صوف‎ 
Auxiliaire adj. امدادي‎ 
troupes auxiliaires کر امدادیه‎ Ls" 
causes " اساب مساعدة‎ 
les 5 الامداديون‎ 
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vous me prendrez pour un autre 

انت تحسبی مغفلا 
il y en a d'uns et d'autres‏ 

فيه من الطيب واردي 00 


l'un vaut l'autre ذريه بعضہامن مض‎ 


کاہم اروغ من علب ما أثبه الیل بالبارحة 


في قلب بعضه l'un portant l'autre‏ 
ذات يوم l'autre jour‏ 
کیا comme dit l'autre Ju‏ 
الا خر ون les autres‏ 
حا ذر من الاخرین se méfier des autres‏ 
آخرون d'autres‏ 
آخر ون بقواون لكم d'autres vous diront‏ 
فل هذا الکلام لنري . ! à d'autres‏ 


امل Ja»‏ لنيري 
تکام فيعدة امور parler de choses et d'autres‏ 
jen ai vu blen d'autres‏ 
٤‏ 
اماخفت أدهى من ذلك 


Autre temps 51006 596‏ 
autre ville autre maurs‏ 
autres temps autres plaisirs‏ 
لكل زمن دولة ورجال 
سابقا في e»‏ الزمان 
اول (لارحه 
خلافا ب والا 


Autrefois adj. 
Autrehier adv. 
Autrement adv. 


je pense — خلاف هذا‎ FC 
tout — مخالفه بالكلية‎ ^x بطر‎ 
tout ل‎ AS 


il agit tout autrement que vous 
في الاجرا على خط مستقیم‎ Aai 


Autrice n.f. مو" له‎ 
Autriche-Hongrie النسا ولجم‎ 
Autrichien, enne m. et adj. TX 
une Autrichienne عساو به‎ 

les Autrichiens النمساو یون‎ 

طاووس غساويٍ — paon‏ 

les Autrichiennes (للمساوو بات‎ 

la langue autrichienne . النمساو یه‎ aal) 
Autruche n.f. نمامه‎ 
— måle ابو الييض‎ ٠ ظليم‎ 
سب‎ femelle aala 
plumes d — ریش اللنعام‎ 

il a un estomac 0 — معدتہ تطحن الزلط‎ 


1'A 606 


سم سم ی س 


تجرع الصبر 


AVAL 


avalanche d'objets 


كثرة الاشاء 


Avalant, ante (۰ حادر"‎ 
barque avalante قارب حادر‎ 
arche 8 ٭قوصرة دافقه‎ 

مجرى الیل - ريح غريه Avalasse n.f.‏ 

Avalé, ۵6 ۰ مبلوع‎ 


vin avalé dans la cave نازل : ااکیف‎ a2 
" 


des oreilles avalées luae ادن‎ 


کاهل دیع 
بطن عفضج ۰ بطن مسار خيه 


croupe 06 


ventre avalé 


viande avalée طمه مباوعه‎ 
affront 6 عار ر ملوع‎ 
Avalée ۳ ) نیج‎ ( -4: 
Avalement n.m. ازدراد‎ ٠ تخررل - بلع‎ 
Avaler ۰ E Jal 
— une branche فرعا‎ Jatsi 
— la ۵ اترل الط‎ 
— dans la cave في الکہف‎ d 
سب‎ un bouillon مرقه‎ 3220] 
ne faire que tordre et avaler اسر ط‎ 
il avalerait la mer et les poissons 
avaler sa langue رالقوي‎ Er 
la barque avale حدر القارب‎ 
faire — "I 
— wne nouvelle دخل عليه اير‎ 
سب‎ sn gaffe مات‎ 
avalez-moi ابلمي‎ ۱ 
— sa 1 توحه لال سسله‎ 
avaler des ۵ بلم الثعابين‎ 
ورو ات‎ 


— des yeux une charmante fille 
نظر لبنت جيلة. نظرة ذي علق‎ 


— l'amertume 


v.pr. T‏ چو 


le ventre de cette jument s'avale 


استرخت بطن هذه الفرس 


۰ و - 

ازدرد ۰ استرط v.pr.‏ — 8 

ces pillules s'avalent تنام هذه البوب‎ 

. x7? 

Avale-tout n.m. صر يط‎ 


Avale-tout-cru n.m. هلقام‎ . N مطبر ای‎ ٠ JU; 
Avalette ۰ لبلوب‎ 


Avaleur, euse ۰ سریط‎ 
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AUXI 


‘lever les auxiliaires الاعداد‎ 
prendre pour auxiliaire s اخد‎ 
verbe — فمل مساعد‎ 


le deux auxiliaires être et avoir 


فعلا المساعدة الكينونة واللك 


Auxiliairement ۰ امدادیا‎ 
Auxiliateur, trice adj. مل‎ 
Auxiliation ۰ امداد‎ 
Auxitrophe عذاري المروج (خرافه)‎ 
ر به الز رع 0ھ‎ 
Auxométre ۰ e مقاس‎ 
Auxométrique adj. مقیانی تجسيحى‎ 
Ava ۰ فلفل‎ 
Avachi, ie n. et adj. عفضج"‎ 

نعال مهر ط سه 686 des souliers‏ 

رجل بحباح رحل وخواخ ل homme‏ 


( ۲ محصص‎ ۸۳ ( pes 


وخوخ ٠‏ عفضج ۔ rag‏ 


cette femme s'est av وخوخت هذهاارأة ات‎ 


Avachir )8' ( ۰ 


cet habit commence à s'avachir 
» & حرات هذه )423 (اي لانت وانسحقت ( « ۹۳ مخصص‎ 


Avachissement n.m. استملاد‎ 
Avage ۰ عشور الاد ضر يبه المشاعلى‎ 
Aval n.m. ۱ انحدار‎ 
l'aval du Nil J2 انحدار‎ 
jai marché à l'aval du Nil Jily CHR 
l'amont et l' — du Nil صعودالنیل وا نحد اره‎ 
pays d'aval باد على المجرى‎ 
vent d ربح غر لي ل‎ 
aller aval انمدر‎ 
barque qui va aval قارب منحدر‎ 
cautionnement par aval ضامن احتباطی‎ 
donneur d'aval احتباطی‎ DP 
un aval بن‎ ٠ حواله‎ 


انحدار ۔ے عوايد الانحدار = حجارة السيل Avalage n.m.‏ 
تخزین دن d'une pièce de vin X3‏ — 
فرط . نصب الشباك للاماكالمنحدرة 
فراط - نصب Ji ILEN‏ المنحدرة = Avalaison n.t.‏ 
مجرى السل ‏ ريح غربيه ى حجارۃ الیل 

طيابه des vents d'amont‏ س 


Avalanche ) n.f. 
Avalange ) , c انهدام‎ 


انهدم الثلج من الار ياح 
انهدام الاححار 


avalage 


avalanches venteuses 


— de terre 


— de pierres 


AVAN 
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AVAL 


la nuit était avancée رب الیل‎ 

figues trop avancées aU تین‎ 
poisson avancé سمك فايح‎ 
Avancée n.f. ديدبان ب غابه المنجم‎ 
Avancement n.m. تقدم‎ 
P — d'un 06 تقدم التلميذ‎ 

| — des sciences تقدم الملوم‎ 

avoir un — تر فی‎ 

l — d'un employé ترفه المستحد م‎ 
travailler àl'avancement de ses enfants 

اسعی في نجاح اولادہ 

مقدم  d'hoirie E‏ سب 


donation en avancement d'hoirie 
ہمہ من مقدم ام راث‎ 


Avancer v.a. ب قال . ذکر‎ p 
— la main مد الد‎ 
— la mort de qqu'un عجل بوفاة انسان‎ 
— une montre ساعه‎ *" 

avancez ici تقدم هنا‎ 
— une figure قرب صورة‎ 
toit qui avance ; 


son travail‏ سب 


— l'argent 


il a été avancé ترفی‎ 
سب‎ en 0 تقدم في (سن‎ 
le désespoir d — (ليأس من الترق‎ 
$ — v.p». p 
l'hiver s'avance قرب اشنا‎ 
à peine un homme est-il mort, qu'il 


s'avance plusieurs hommes pour le 


مجر دوفاةانسان el‏ كثير ون remplacer ail)‏ 


le jour s'avance اظلم القوم‎ ٠. راح النہار‎ 

A اقلعم‎ 

ترقی - نجح vpr.‏ — و 
Avanceur m.m. Ty‏ 
وصلة الستأرة Avangon n.m.‏ 
عون ٠‏ اعانه *Avanie n./.‏ 
انهان 9 essuyer des‏ 

Avano m.m. ملقاف‎ 
Avant prép. et adv. قبل‎ 
— toi 2 
— tout قبل کل شی‎ 


Avant le régne de Méhémet Aly 
deem قبل حكم‎ 


9 


un avaleur de gens 
un avaleur de charrettes ferrées ) 


مپدار N‏ لت 


صوف الحزارة ٠.‏ صوف المذبح 


c'est un avaleur de pois gris 


Avalies ۷۰ 


Avaliser v.a. ضمن‎ 
celui qui avalise une lettre de change... 
من يضمن حوالة‎ 
Avaliste n.m. ضامن‎ 
Avaloir ) n.f. 
Avaloire) بلعوم و‎ 
Avaloire ۰ خاصة‎ 
Avalure n.f. الحافر‎ Ue . ti 
Avangage ۰ خد مدان الع بات‎ 
Avance n.f. إيلري‎ 4 s اسف ب‎ 
gagner ou prendre de ۲ — Kos 


سبقوا 
تقدم الساعه ( de la pendule ( E del‏ — 


prendre l'avance sur ses camarades 


ils ont pris 1 ل‎ 


تقدم على اځوانه 

avances sur titres سلفيات على حجج‎ 

les 8 المقدمات‎ 
avance du casque e» 1| رفرف‎ 

-—  d'hoirie مقدم المیراٹ‎ 
une 6 سلفه‎ 
faire une avance EU 

l — permanante السلفه الستدعه‎ 

par — úL. 

il a payé par — دفم سلفا‎ 


une bête a peu d' — Sois شاردة قر‎ 
Avancé, 66 7 امامی‎ 
* Rodi. ahi 

استحكامات اما يه 

فطار متقدم ) حر بيه ( 
صلر تقد الیعاد 


poste — 

ouvrages avancés 
fl — 

le terme fut avancé 
juge avancé قاض .ترق‎ 
v القدمون في‎ 
les , de la secte الذهب‎ à o xt 
متقدم في السن‎ 


argent avancé 
parole avancée 


les avancés du parti 


avancé en Age 


je n'en suis pas avancé ۲ 
رحنا ولا حينا‎ Y کان با بدر‎ 


esprit avancé de bonne heure 4., فالح من‎ 


AVAN 


avoir l'avantage du vent 
àl' — de l'adversaire 
à titre d' — 

استفادة حفمه 7020 — 


Avantagé, 6۵6 ۰ 


Avantager ۰ eut 1 ر بح‎ 

ترابح . 4 v.pr. ME‏ — و 
۳ بح" ۰ Avantageur‏ 
ہمز به Avantageusement adv.‏ 


تروج رواحه رابحه — se marier‏ 
الیش نازل في نقطه ممتازة 


منید . نافم 


l'armée posée — 
parler — de qqu'un 


Avantageux, euse adj. 


la maniere la plus avantageuse 


الطر یقة JA‏ 


l -— nm. TIEN 
homme — رحل معجباني‎ 
couleur avantageuse لون لادق‎ 
avoir une idée avantageuse de qqu'un 
احسن الظن فيه‎ 


ذلك خر لكم — cela vous est‏ 
انف a‏ « قناطر» 
قبل الكسيانة (قار ) 

مقدم الفم 

مقدم البوز 
ساعد Avant-bras n.m:‏ 
مقدم ال حم Avant-cale n.f.‏ 
LL‏ الد 
Avant-carré n.m. Ja»‏ 


Avant-chemin ) 1 "E 
Avant-cltemin couvert ) nm. مقدم الطردق المسروق‎ 


Avant-clou u.m. برعه‎ 

ورم ليان الحصان # جوف العدة 

اجتماع اعضا AA‏ التحضيري 

بروز الوجهة 

دهاير . حوش امامي 

c»‏ و دون 
les phénoménes avant-coureurs d'une‏ 

تباشير المرض 


Avant-bec n.m. 
Avant-bonne n.f. 
Avant-bouche n.f. 
Avant-bout n.m. 


Avant-carpe ۰ 


Avant-cheur n.m. 


Avant-cour m.m. 


Avant-congrés m.m. 
Avant-corps n.m. 
Avant-cour u.f. 
Avant-coureur n.m. 


les avant-coureurs 


maladie 


lhirondelle est l'avant-coureur du prin- 


عصفور النه سین ار بیع temps‏ 
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AVAN 


pénétrer plus avant dans les connaissances 


تعمق à‏ المعلومات 
بل ان avant de‏ 
J2‏ الموت avant de mourir‏ 


— dire droit ) 
— faire droit ) 


قبل الحکم في الوضوع 


prononcer un avant faire droit 
اصدر چیا فرعا‎ 
jugement avant faire droit 


l'avant d'une voiture 


aller de l'avant 

avant qu'il vienne قبل ان بجی‎ 
avant que /oc. conj. قبل ان‎ 
avant partir فل (ارحیل‎ 
bien avant oS فل ذلك‎ 
avant partout ! حلکم‎ WI 
quelques jours avant قبل ذلك ببضعه ايام‎ 
d'avant السابق‎ 
le jour d'avant البو م السابق‎ 
en avant ! ها . ارحلوا‎ 
en avant loc. ۰ قدامه‎ 
aller en avant او 5 ب تقدم‎ 
envoyer en avant بعث لقدام‎ 
mettre qqu'un en avant عرض انانا‎ 
se mettre trop en avant تو رط‎ 
mettre quelque chose en avant TE 


ce cheval est beau de la main en avant 


avant d'un navire مقدم السفنه‎ 
avant d'un canon e مقدم‎ 
Avantage ۰ مز به‎ 


prendre avantage contre son adversaire 


تحصل على حم Qu‏ على خصمه 


les avantages المزايا‎ 
procurer des avantages " انتج‎ 
l'enfant prend l'avantage, son — pour 
monter à cheval راف الفلام‎ 
avec avantage شرف‎ 
j'ai l'avantage de vous trouver lil INL e 
à l'avantage de vous voir no ١ نر‎ 
avoir l'avantage «4, ظفر . امتاز . فاز « حر‎ 
étre vétu à son avantage cos 
les avantages d'une femme (لنپو د‎ 
dans son — في صاله‎ 


dans mon — 


AVAN 


Avant-piéce n.f, مثقاب‎ 
Avant-pied n.m. مشط (لقدم‎ 
Avant-pieu n.m. مثقاب‎ 
Avant-plan n.m. با كورة التصميم‎ 
Avant-plancher n.m. الارضيه‎ ils 
Avant-poignet n.m. راحه الید‎ 
Avant-port n.m. مینابرانیه‎ 
Avant-portail n,m. بوابه اماميه‎ 
Avant-porte n.f. باب امای‎ 
Avant-poste n.m. نقطه اماميه‎ 

les avant-postes النقط الاماميه‎ 

l'avant-poste pem dis 
Avant-projet n.m. صورة مر وع‎ 
Avant-propos ۰ فاتحه العا . مقدمه‎ 
Avant-quart n.m. bil 
Avant-radier n.m. رقبة‎ 


avant-radier d'un affouillement لکت‎ i» 


قبل التوليه Avant-régne n.m.‏ 
صدر المرسح Avant-scéne n.f.‏ 
غرف صدر المرسح loges d'avant-scéne‏ 


louer une avant-scéne احر غرفه : صدر المرسح‎ 
elle a du monde à l'avant-scéne) m 


il y a du monde à [' ) 
Avant-soc n.m. dalal سكة‎ 
Avant-solier خرجه‎ 

avant-solier d'une maison JAI خرحه‎ 
Avant-terre n.f. ساحل‎ 

arche avant-terre فوصرة الكتف‎ 


موضوع الاب . ملخص اباب Avant-titre n.m.‏ 


بروز السقف . تسقيفه Avant-toit n.m.‏ 


Avant-train n.m. 1 عر بش‎ 
Avant-veille n.f, e اول‎ 
Avaoussé, n.m. قرو فرعه‎ 
Avare adj. بحيل‎ 
homme رحل بحيل ل‎ 
étre — بخل‎ 
trés-avare Jé 
ce dont on est avare d. 
celui qui se montrera avare من یبخل‎ 
lumiére avare سي‎ gae 
il est avare de son temps يصن بوقته‎ 
un 06 Jæ 

A père avare, enfant prodigue ) 

A femme avare, galant escroc ) 
مال الكتري للنز هي‎ 


«291» 


AVAN 


تاس Avant-courrier n.m.‏ 
تباغیر الصبح ۰ فجر به 

l'avant-courrióre du jour ou du soleil 
تباشير الصبح‎ 
قبل الاخير‎ 
+ هما‎ AJ) 


Avant-courriére n.f. 


Avant-dernier, ére adj. 


l'avant-dernière nuit du mois 


nous avons écrit l'avant-dernier jour de 


کتبنا سلخ د کذا ) ۳۲ صص ( 


tel mois 

il est arrivé l'avant-dernier 

اتی قل الاخير بواحد 
هو فل الاخیر 

l'avant-dernier cheval (لسکت‎ ib التاسع یر‎ 

(ثانیه ( في لرفص ( 

قبل الکم في ااوضوع 


il est l'avant-dernier 


Avant-deux n.m. 
Avant dire droit n.m. 


jugement avant dire droit حکم فرعى‎ 
Avant-duc ۰ لنش ان ر . تلسه‎ 
Avant faire droit m.m. في الموضوع‎ Ki قبل‎ 

jugements avant faire droit احكام فرعية‎ 
Avant-fossé n.m. خندق امای‎ 
Avant-garde ».f. «38 . A lb. سلاف السا كر‎ 
Avant-glacis n.m. مزلقان خندق‎ 


Avant-goüt n.m. از ۰ مان النفس‎ s 
lavant-goüt du ricin X 5 3 uad] ان‎ 

زیت اخردع 

ا تہا النفس للفو که lavant-goüt des fruits‏ 

Avant-hier adv. اول (بارحه‎ 


passer son avant-hier dans la villa 

e Ad| à اول (لبارحه‎ T 
Avantin n.m. AA 
Avant-jeu n.m. الامور‎ ALL; 
Avant-jour n.m. مطلع الفحر‎ 
Avant-lait n.m. هت‎ 
Avant-logis ۰ بهو . عزله با‎ 
Avant-main n.m. راحه الد‎ 


donner un soufflet de l'avant-main 
صفع ور قیات.‎ 
il a l'avant-main 
Avant-midi n.m. 
Avant-molaire n.f. 
les avant-molaires الضواحك‎ 
) لصق ے حائط البرج ( شعائر‎ 
فسحة الكنيسة‎ 
حصه فوق الروءوس‎ 


شابر الخوخ . ہا كورة الخوخ 


Avant-mur n.m. 
Avant-nef n.f. 
Avant-part n.f. 
Ávant-péche n.f. 


AVEC 


avec toi 
avec lui | Ras 
qu'est-ce qu'il y a avec toi 2 
avee cela 

avec le temps 
avec sa famille اله‎ 
من حزب الل وکين‎ 
je pense avec Platon que فلاطون أن‎ LI 


il est avec les royalistes 


il courut avec une hone à la main 
حرف ويده (لفاس‎ 
envoyer un domestique avec uno lettre 
ارسل خادما مشفوعا بکتاب‎ 
طمن با لسکین‎ 
بمون اه‎ 
عن اذنك‎ 


égorger avec le couteau 
frapper avec le couteau 
avec le secours du ciel 
avec votre 91 
il a pris ma vache et s'en est allé avec 
اذ قر لي وتوجه بها لحال سیله‎ 
distinguer le bon d'avec le mauvais 
مز الطيب من الخبيث‎ 


faire la guerre avec qqu'un حار به‎ 
avec tout cela ومع کل ذلك‎ 
avec son air sévère بوحهه المبوس‎ 


avec vous il n'y a jamais rien de fait 


من یتکل عليك یتکل على حيطة مايله 


n'Ctre pas d'accord avec qqu'un خالفه‎ 
étre bien avec qqu'un صافاه‎ 
je suis mal avec lui انا محاصمه‎ 


être en paix avec les autres 


adv. c 


Aveindre ۰ 


تحصل.- اخرج 
هرطمان 3 شوفان ۰ AD‏ 


er دی‎ 


Syu مل‎ 


Áveine n.f. 
il a bien gagné son ل‎ 
cheval d'aveine, cheval de peine 
الحصان المعلوف يعمل بعليقه‎ 
cheval faisant la peine, ne mange pas 
كالابرة تكسو ال اس واستہا عار به‎ 
یمه‎ JU بأمر ما‎ ge + cle ال تر ان المرء طول‎ 
کدودغدا للقز ينسجدائما + ويهلك تماوسط ماهو ناسجه‎ 


Ijhi ھرطمان..‎ bó 


l'aveine 


Áveiniére ۰ 


4960086 ) 
Avecques ) 


AVAR 


L'avare ct le cochon ne sont bons 
qu'après leur mort 


7 اا ورا ر 


امس اکا ۰ Avarement‏ 
تلف ۰ Ávariabilité‏ 


قابل التلف «dj.‏ 898118516 

marchandise — للتلف‎ anb بضاعة‎ 

بحل . شح . امساك ۰ Avarice‏ 

Avaricieusement «dv. — 

Avaricieux, euse «dj. et ۰ شحح . مقر‎ 

رحل شحيح — homme‏ 

un — | شحيح‎ 

عوار . تلف ۰ *Avarie‏ 

les avaries الموار بات‎ 

avaries grosses - m 
وکرو مسر ده‎ 

avaries simples $3 لفات‎ 

avaries particulières تلفیات خصوصه‎ 


avaries 

*Avarié, ٥ p-pass. 
marchandise ۵ 7 Dum بضاعه‎ 

creusets 108‏ 
عور *Avarier v.a.‏ 
أتلف الطر C!‏ 
عور الشحنة 
تور . تلف 


la pluie a avarié les blés 
— la cargaison 
$' — vpr. 
*Avaro m.m. 
éprouver des avaros تمور‎ 
A vau Joc. adv. em 


à vau l'eau 


le corps du noyé s'en allait ۸ vau l'eau 


جثه الغر وق طافه 
[EP‏ 


مد برين 
ولى مدير | 


A vau de route 


s'en aller à vau de route 


ils s'en allaient à vau de route ولوا الادبار‎ 
Avaux قرو قُزعه‎ 
Avé n.m. سلام على مرم‎ . m 


سلام على مر £ avé Maria‏ 
هذا i‏ یدم زمنا 
راهبات السلام على مرم 
ره بان السلام على مر م 
جاھل بامور الدین 

dire ses Paters et ses avés sur le dos de 


اوسمه ضر با على ظهره 


cela n'a duré qu'un avé 
fille de l'Avé Maria 
frères de l'Avé Maria 


il ne sait pas un avé 


qqu'un 


Avec prép. مع‎ 


AVEL «293» AVEN 
Avelane ۰ جلوزة . بندقية‎ à-venir ) | طلے تمجل‎ 
Avelanéde ۰ n 53 _ ۵ ne. کے‎ 


عقصه ے رة الملوطة 


۱ lancer un — Jas قدم طلب‎ 
Avelies n.f. هنري‎ n Avent n.m. صيام الميلاد‎ - M يوم‎ 
Aveline ۰ ) فارسية‎ Abi) 4332) جلوزة . بندقه‎ les avents مدة صيام المملاد‎ 
— de Cadière جلوز كاديير|‎ ieüner Û — صام صيام اليلاد‎ 
l'huile d — x a prêcher avent خطب مدة صيام الیلاد‎ 
— purgative جلوز سہل‎ | Aventer v.a. للطيابه‎ P" 
Avelinier ۰ شجرة ال لوز ۰ شجرة الیندق‎ — une voile عرض قلما للطبابة‎ 
Avellana 7۰ | . جلوزة‎ | Aventiste nm. et adj. بظہور السیح‎ MX 
Avellanier ۰ شجرة اللوز . ۰ شجرة البندق‎ espérance — c 2»? آمال‎ 
Avellanaire adj. جلوزي . قدر البندقة‎ les 58 ce 2 الممتقدون‎ 
Avelle ! x l'Église — کنیسة ظهور السیح‎ 
Avena ‘sativa هرطمان رمير‎ Aventure n.f. RER 
Aven ۰ 1 بار‎ —  singuliére غر يه‎ Gole 
Avénacé, 66 adj. فان“ کو هرطمالي . زميري‎ 
avénacées ۳. pl میں زمر يه‎ dire la bonne — فال ب‎ 
Avénage ۰ نوريدالشوفان‎ ٠ oe | أداء‎ mauvaise و سے‎ 
Avéneine 7.f. اب | مرطیان‎ — amoureuse واقمة عشق . حادثة غرام‎ 
Avenaire ۰ خر یب‎ diseur de bonne — "js 
Avenamment adv. Um diseuse de bonne — FN ع‎ 
Avenant ۰ حظ . نصیب - عقد تحو بر‎ courir les aventures TA fE 
Avenant, ante adj- پیر د خم‎ bonne d es 36i. رجل اهوال‎ 
taille 6 ۱ رشافه‎ — € E8 
à l'avenant uiage ٠ vd chercher — سائطة‎ ptm 
à l'avenant de مه دوم‎ chercheuse d'aventure غاز به‎ ٠ 36i 
Avenardia n.f. prét à la grosse — گر ض بحري‎ 
Avénemeni n-m- استيلاء‎ s ت‎ 19 T contrat à la grosse — ©% T PE m 
à son — 27 سو‎ droits d'aventures المعراث على عامو د السب‎ 
| — au 6 التولية‎ ٠ 
c'est une grande — 8i je ne viens pas à 
| y — du Messie E ظہور‎ bout ان ماصل ال مراي كان ذ لكمنغرائب الاتفاق‎ 
Avéneron ۰ هرطمان هايف‎ à l— 23 59 5 
Avenette n.f. الروج . زمير‎ ov d — پچ ود‎ 
Avéniére ۰ A) دحاس سے هرطمان ۰ غيط‎ 
Avéniforme adj. الشكل‎ j les aventures Ne $2 Pe 
Avénine ۰ ا ھرطمان‎ ios E 2 
Avenir ۰ 15 17 >. | Aventuré, ۵6 ۰ EY 
Avenir nm- مستقبل‎ somme aventurée مبلغ مجازف فيه‎ 
ice Tes — e» Aventurer ۰ جارف . خاطر‎ 
p — que le ries nous war M بر‎ 
الکتو ب في ات‎ Aventureusement adv. مجارفه‎ 
Aventureux, euse adj. gy 
Y— الدر ية‎ homme — رجل مجازف‎ 
il a beaucoup d'avenir مجارف نی ذو مستقبل عظيم‎ 
homme sans avenir مستقل له‎ Y دجل‎ |. existence aventureuse "ale 
à l'avenir Vasa من الآن‎ | Aventurier, ére n. et adj. مجازف‎ 


۷ھ 


AVEN 


u 


se tenir pour averti eu 
Qui dit averti dit muni 
) ميداني‎ ۱٩۹( rr) الحذر فل ارسال‎ 


Un homme averti ou un bon averti vaut 


deux رحلین‎ Jw a> esis الرحل الذي‎ 
Avertin n.m. ملموس‎ . ٠ ملمو‎ 
Avertir ۰ اندر‎  رخإ‎ . A. نبه : أعلم‎ 
s’ — v.pr. تحاس‎  رذاح‎ 
Avertissement ۰ "en 
c'est un — du ciel هده عبرة من الله‎ 
|! — d'un livre فاتحه الکتاب . مقدمه‎ 


— sans frais or انذار'‎ 
—  aujournal اندار للجر بدة‎ 
la peine de ۲ — عقو به الانذار‎ 
Avertisseur n. et adj. منبه . منذر‎ 
sifflet ل‎ FQ 

جرس منبه من ذاله automatique‏ — 


avertisseurs de l'arrivée d'un train 
منبہات وصول القطر‎ 
منبه بوجود ا حریق‎ 
avertisseurs des coffres-forts 
ص2 “ی۶۹۶۹‎ 


avertisseur d'incendie 


un aventurier 


une aventuriére 


une vie aventuriére 


Aventurine n.f. 
Aventuriné, ée adj. 
verre — 


Avenu, ue ۰ 


les choses qui sont avenues 


۰ ما حری 


Avenue ۰ 
l 8 


کب الفرس المقدسة القدعه ۵ھ 
Avet ) naf. i‏ 
Avette ) , C7‏ 
نحله ( حثرة ) Avette n./f.‏ 
Aveu im. eel‏ 
الاعتراف او الافرار P — d'un crime at‏ 

le silence est un — ex el السكوت‎ 

P — d'une faute الافرار بالام‎ 

| — d'une dette الافرار بالدين‎ 

sans ton — بدون رضاك‎ 
homme sans aveu Ar 
ÁAveuer ۰ لح‎ 
— un pigeon PAS لح‎ 
Aveuglant, ante adj. ut 
Aveugle adj. اعی‎ 
étre — عمي‎ 
simuler ۲ — شا می‎ 

l'amour rend. — الب می‎ 

être — sur ses défauts " d تعامى عن‎ 

(لقوة المماء — la force‏ 
حر که عاه — mouvement‏ 

fureur — Ke 


مرف d'arbres‏ سب 
مناهج ال هر وة les avenues de la fortune‏ 
ظبو باضخ l'avenue de J. C.‏ 
ابن ظہر . ابو هروان بن ظہر *Avenzoar n.pr.‏ 
متوسط حقيقى ان ۰ Avérage‏ 
Avéré, ée ۰ de 1 p‏ 
EET‏ | نے fait‏ 
أكد : Avérer ۰ o»‏ 
un fait FEA‏ — 
تا کد ٠‏ تحفق vpr.‏ — و 
ثقيل . فظ Averlant, ante n. et adj.‏ 
de»‏ ثقيل — homme‏ 
تقل . فظ — un‏ 
جلامي . جحي Avernal, ale adj.‏ 
مفارة جهنم me‏ جحيم Averne‏ 
هرطان Averon m.m. us‏ 
شجرة تفاح واه Averrhoa n.f.‏ 
em 8‏ سه 
مذهب ابن رشډ 2 Avere‏ 
سه لس 
a f‏ 
ہی E | e‏ 
طا وحه الشاخص Avers n.m.‏ 
وابل . مدرار ۰ Averse‏ 
ارض مو ,وله sol trempé d'une averse‏ 
جوخ Aversin n.m. et adj. vues‏ 
جوح بوجھین — drap‏ 


كراهة . کره 

| کرهه كراهة التحر م 
كراهة Qu‏ 
صار اخباره 

تا كد 


Aversion n.f. 
c'est ma béte d' — 
— pour le travail 
Averti, ie p.pass. 


étre bien. — 


AVEU 


c 2395» 


AVEU 


son esprit s'est aveuglé عمى قلبه‎ 
on s'aveugle en amour حبك اللىء مي و يصم‎ 


Aveuglette (à 1’) loc. adv. 


Avi n.m. شموطه . سلوقة‎ 
— de pain شموطه الد‎ 
donner 1 — حى المروف‎ 
Aviateur, trice adj. et n. طبار‎ 
machine aviatrice آله طارة‎ 
l'aviateur الا له الطيارة‎ 
un aviateur طبار الي‎ 
Aviation ۰ تطيير‎ 
*Avicenne n.pr. این سنا‎ 
Aviceptologie n.f. ue فن‎ 
Avicinium n.m. تفر يد الارغول‎ 
Avicole adj. 2523 à مش‎ 


Avicula n.f. 
Aviculaire adj. 


دو بے اللؤلوء . صدفه اللا لي 
نافع اغذا JE A o XE‏ الطيور 
خطاطيف aviculaires n.m.pl.‏ 
دو به اللرءلو . صدفة Avicule n.f. dX‏ 
avicules hermétique‏ 
Aviculidés n.m.pl.‏ 
Áviculteur n.m.‏ 


Aviculture ۴٠ 2» تر يه‎ 
Avide adj. شه"‎ 
homme — de gloire طموح الى الماي‎ deo 
il est avide de sang, de carnage "Me 
enfant avide ولد شره‎ 
une femme — شرهه‎ alal 
un avide | n شر‎ 
Avidement adv. شرامه‎ 
manger — اكل شراهة‎ 
lire — فر | ہت‎ 
Avidité ۰ شراهه‎ 
manger avec — اكل شراهة‎ 


l| — du gain 
regarder avec. — 


Avili, ie p.pass. 


fonction avilie وظفه دنثه‎ 
marchandise avilie بضاعہ مبحوسة‎ 
homme — C رحل‎ 

Avilir v.a. ao . اذل‎ 
— son honneur عرضه‎ 2 
—- ]es prix بحس الاسمار‎ 

سقط . v.pr. ids‏ — و 


école des aveugles مدرسه المميان‎ 
aveugle-né كمه‎ | 
enfant aveugle-né ولد ۱ كمه‎ 
femme aveugle-née کہا‎ ١ امرا‎ 
jeu des aveugles العميان‎ «ÀJ 
crier comme un — qui a perdu son 
à r — ) . z 
en — ) ماپ‎ ec 
aveugle مان اعمى‎ 
c'est un — qui conduit un autre 

gH‏ يقود آخر 


juger d'une chose comme un aveugle 
des couleurs الالران‎ à AY f في امر‎ f- 


Etre réduit à 
l'aveugle 


حکم عليه الزمان بان يقول عاجز مسكين صدقه في سبيل الله 
Au royaume des aveugles les 9‏ 
في سنه الشوطه تممل ١‏ مال العور دہ sont rois‏ 
C'est un aveugle sans bâton‏ 
ساع ‏ الى الميجا بغير سلاح 
Il n'est pire aveugle que celui qui ne‏ 
انه لمتر اهتار ( ميدانى) veut pas voir‏ 


chanter la chanson de 


Chanter , troquer un cheval borgne 
contre un aveugle 


als‏ بحصانه الاعور de‏ حصان اتی 


Pour faire un bon ménage, il faut que 
le mari soit sourd et la femme aveugle 


وفان الزوجية عدم (تدیق 
VAN SS‏ 
13 عالم عالم اعيت مذاهبه ++ وجاه ل جاهل تلقاه في الناس مرزوقا 
هذا الذي ترك الاوهام حاترة Nos d‏ الما gx‏ زندها 


La fortune est aveugle 


Aveuglé, ée 7 عميان . مغرور‎ 
Aveuglement n.m. eo 
son — 8 
tomber dans ۲ — ۳ Ael 
Aveuglément adv. dm > UL 
Aveugler v.a. cel 


— l'esprit 

— un casemate 

une voie d'eau‏ سب 
un trou 06 6‏ — 


8' — v.p. عمي‎ 


AVIS 
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AVIL 


= ÉL 


Un bon avis vaut un eil dans la main ^ 
€ اخوك من صدقك النصيحة « ميدالي‎ 
Deux avis valent mieux qu'un 
مشورة « مدای » رأيان خير من رأي‎ o ty p) ما هلك‎ 
€ «.مدالي‎ jadis لن يعدم المشاور‎ 


247186, ée 7 نهی" : حصیف‎ 
roi — Ts ملك‎ 
un mal avisé ۱ ارعن‎ 
Avisement n.m. br حصافه‎ 
Aviser v.a. لم - حذر‎ 


--  qqu'un 
verre de vin avise bien un homme 
الانسان‎ Jas نیذ‎ 457 
رمق الصيدة‎ 
un fou avise un sage Wie رب جنون نصح‎ 


 legibier‏ سب 


اشر تاجرًا بوجود حواله wn négociant‏ — 


اتکر ۰ تصور 


On ne s'avise jamais de tout 


vpr.‏ — و 


Je‏ من لا بسهی 

Aviso n.m. سفینه استکشاف‎ 
Avisse n.f. E ماو‎ x وہ‎ 
Ávisure ) n.f. Ls 
Avissure ( , 9 

مزود . ممون ,مهم Avitaillé, ée‏ 

ville avitaillée مدينة مزوادة‎ 

مه ه ذ خبرئ Avitaillement n.m.‏ 

Avitailler v.a. فان تن‎ 

یرن نز ود vpr.‏ — ال 

ماير” . متعبد ا یرہ Avitailleur, euse n.‏ 

Avivage n.m. ۱ ترهیه‎ 
— des couleurs ترهیه الالوان‎ 

Avivé, 66 ۰ ۳ مز‎ 

couleur avivée e لون مز‎ 

نار مستمرة — feu‏ 

Avivement n.m. حپورة‎ 

l' — des bords d'une plaie 
جبورة حواف القرح‎ 
Aviver v.a. اس . اضرم ب صقل‎ 


le vent avive le feu (لریح يسعر (لنار‎ 
— une plaie فرحا‎ Je 
سب‎ un moule Ub اصلح‎ 


figure de bronze‏ 116 مب 


ژ هی صورة من التوج 
جلى ]3-23 


— 0۳ 


le peuple s'avilit انحطت الامه‎ 


Avilissant, ante adj. مذل . مهين‎ 
conduite avilissante سس مهن‎ 
acte — رذاله‎ 

Avilissement n m. بخن هون . مذله‎ 

— du prix بحس الثمن‎ 
. tomber dans ]' — jas 

Avilisseur, euse n. et adj. Ji 

Avıllon n.m. مخلاب‎ 

Avillonner v.a. خلب‎ 

Ávinage n.m. xU توديك‎ 
l — des cuves XU oU) توديك‎ 


Aviné, ée p.pass. مود ك باللیذ‎ 
tonneau — XJ مودك‎ des 
Aviner v.a. AL 35 و‎ 
سب‎ un tonneau ود ك برميلا بالنبيذ‎ 
8' — vpr. id d. 

Avir v.a. EOE 
Avirsison ۰ ملف الماء‎ 
Aviron u.m. مقداف ۰ مجداف‎ 
armer les 8 رکب المقاديف‎ 
désarmer un — Gaz. رفع‎ 

laisser courir 168 656 أدلى القادف‎ 


måter les 9 


aviron 


Avironner v.a. "y 

Avironnerie n.f. ورشه مقاذیف‎ 

Avis ۰ رأي ب اخبار‎ 
il lui est avis اف‎ 
m'est avis 8 


les avis des juges $23) آراء‎ 
avis des parents رأي المجلس الحسى‎ 
avis du conseil d'Etat i رأي —, 25 الدو‎ 
l'avis du médecin راي الطبيب‎ 
recueillir les avis جمع الآراء‎ 
donneur d'avis p 
avis au lecteur تنيه للقاریء‎ 


اشعار بوحود حواله lettre d'avis‏ 
باخبار سري 


بعد اأتروي 


par un avis secret 
il y a jour d'avis 
autant de tĉtes, autant d'avis 
الاراء بقدر عدد الرواس‎ 
vingt tétes, vingt avis 
bD عشرون نفسا ہمشرین‎ 


En cas hâtif, n'y a avis 


AVOI 


Etre entre l'orge et l'avoine 
كالنازي بين القر ينين‎ 


Ávoinerie ۰ غيط هرطیان . غيط شوفان‎ 
Avoir v. auxiliaire ملك لت‎ 
indicatif présent JUN الاخار به . الاخار‎ aal) 
j'ai XR. A 
tu as ae . لك‎ 
il a له . عنده‎ 
elle a ها . عندها‎ 
' nous avons لا . عندنا‎ 
vous avez لكم ۰ عند کم‎ 
ils ont عندهم‎ ٠ مم‎ 
elles ont هن . عندهن‎ 

الماضى النائصی imparfait‏ 
کان لي j'avais‏ 
كان لك tu avais‏ 
كان ۸ il avait‏ 


elle avait 

nous avions 
vous aviez 
ils avaient 


elles avaient 


passé défini الماضي التام‎ 
jeus ۳ 
tu eus ملک‎ 
il eut m 
elle eut ملكت‎ 
nous 8 ملکنا‎ 
vous eütes ملکتم‎ 
ils eurent ۱ ملكو‎ 
elles 56 ملكن‎ 

passé indéfini  ماتلا الاضي الغير‎ 
j'ai eu s. 
tu as eu vÍ, 
il a eu ملك‎ 
elle a eu l ملکت‎ 
nous avons eu ملكنا‎ 
vous avez eu ملکم‎ | 
ils ont eu ۱ re 
elles ont eu ملکن‎ 

passé antérieur الامي السابق‎ 
jeus eu ملکت‎ 
tu eus. -8 ملکت‎ 
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. AVIV 


aviver l'argent حل الفضه‎ 
s'aviver v.pr. زهی‎ 
les couleurs s'avivent تزھو الالوان‎ 
sa 0001617 6 اشتد وحمه‎ 
le feu 06 P (ثار‎ 
*Avives n.f. ۰ الذیبه . ذیبه اليل‎ 


si vous ne lui donnez pas cela, il en 
aura les avives ان ۸ تعطه ذلك هلم هلوعا‎ 
( ٣ خصص‎ ٩۸ ( 
مصقله‎ 
هرا في المحاماة‎ 
المحاماة . هرّاء الدفاع‎ S 
خاص بالمحا مي السافطين‎ 


Avivoir n.m. 
Avocasser ۰ 
247008886116 n.f. 
Avocassier, ére adj. 


محام ساقط ۱7 un‏ 
المحامون الساقطون la gent avocassiére‏ 
رز ٠‏ محام ۰ مدافع ۰ Avocat‏ 
محام استشاري avocat consultant‏ 
ناب النايب الممومي avocat général‏ 


avocat impérial ١ 
avocat de la république ? وكيلانيابة العمومية‎ 
avocat du roi | 
l| — du diable 


— dc Ponce Pilate ) ROUEN 
— sans cause ) محام بدون فضایا(منفض)‎ 


ميجامي الشيطان 


avocate e Aa 


انتصر ت له والدته sa mère est son avocate‏ 
ستنا مر م شفیمه الاثمين l'avocate des pêcheurs‏ 


کمٹری امر يكانية 


avocat, poire d'avocat 


A. avocat, avocat et demi 
C فاني حسله ) مدانی‎ Lo فدها وقدود . ان تك‎ 
Bon avocat, mauvais voisin 


شجرة کم امر یکا 


Avocatier n.m. 


Avocatoire adj. استدعان‎ 
lettres 98 طلبات الد‎ 
Avogadors ۰ LLII اعضاء‎ 


عضو ابه ۰ نايب ۴ un‏ 
منفذ Avoi n.m.‏ 


نقل العصير في dea‏ آخر 
زمير . فرطبان . هرطان . خرطال . شوفان 


donner un — 


Avoine n.f. 


Il a mangé son — dans un sac 


لا E‏ احدى يديه الاخری (جردبان) 
اضاع زمنه — 1 Ecouter à‏ 
وقف ريا — 1 Piquer‏ 


۴ 
لمكن 


AVOI 


11 aurait eu 

elle aurait eu 
nous aurions eu 
vous auriez eu 
ils auraient eu 


elles auraient eu 
on dit aussi 


j'eusse eu 

tu eusses eu 

il eut eu 

elle eut eu 

nous eussions eu 
vous eussiez eu 
ils eussent eu 


elles eussent eu 


subjonctif présent «JA Uy الصيفة‎ 


لاملك 
انملك 
بلك 
انماك 


تملکوا 
rex‏ 
EN‏ 


الانشافي الماضى 


que j'aie 

que tu aies 
qu'il ait 
qu'elle ait 

que nous ayons 
que vous ayez 
qu'ils aient 


qu'elles aient 


subjonctif passé 
que j'aie -en 
que tu aies eu 
qu'il ait eu 
qu'elle ait eu 
que nous ayons eu 
que vous ayez eu 
qu'ils aient eu 


qu'elles aient eu 
imparfait du subjonctif 


que j'eusse 

que tu eusses 
qu'il eüt 

qu'elle efit 

que nous eussions 
que vous eussiez 
qu'ils eussent 


qu'elles eussent 


Lj 


C: 


عع و هه 


Gau m 


0 


AVOI 


il eut eu 

nous eümes eu 

vous elites eu 

ils eurent eu 

elles eurent eu 
plus-que-parfait 

j'avais eu 

tu avais eu 

il avait eu 

٠ elle avait eu 

nous avions eu 

vous aviez en 

ils avaient eu 

elles avaient eu 
futur 6 

aurai‏ ل 

tu auras 

il aura 

elle aura 

nous aurons 

vous aurez 

ils auront 

elles auront 

futur antérieur 

j'aurai eu 

tu auras eu 

il aura eu 

elle aura eu 

nous aurons eu 

vous 1 

ils auront eu 


elles auront eu 


j aurais 

tu aurais 

il aurait 
elle aurait 
nous aurions 
vous auriez 
ils auraient 


elles auraient 


conditionnel passé 


j'aurais eu 


tu aurais eu 
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nous aurions été, vous auriez été, ils 


auraient été | لكات لکان لکنا لکن لکانو‎ s 
subjonctif passé soll الانشانى‎ 


que j'aie été, que tu aies été, qu'il ait 
été, que nous ayons été, que vous ayez 
été, qu'ils aient été 


كنم لیتہم کانوا 
الاضی الستفرق plus-que-parfait‏ 
que j'eusse été, que tu eusses été, qu'il‏ 


eüt été , que nous eussions été, que 
vous eussiez été, qu'ils eussent été 


لبتي كات لتك كنت لته كان ليتنا .کنا ليتكم 


gs‏ ليتهم کانوا 


۱ ااصدر الاضي infinitif passé‏ 
جن avoir été fou‏ 
JU.‏ دخوله على الفمل المتمدي 
الاخباري ادا indicatif présent‏ 


j'aime, tu aimes, il aime, nous aimons, 
vous aimez, ils aiment 
احب تحب يحب نحب تحبون يحبون‎ 
imparfait ua الماضي‎ 
j'aimais, tu aimais, il aimait, nous aimions, 
vous aimiez, ils aimaient 
ES كنت احب كنت" تحب كان يحب كنا نحب‎ 
تجون كانوا يحبون‎ 
passé défini التام‎ "i 
jaimai, tu aimas, il aima, nous aimámes, 
vous aimátes, ils aimérent 
احبوا‎ aal bal احببت احببت احب‎ 
passé indéfini الماضي الغير تام‎ 
j'ai aimé, tu as aimé, ila aimé, nous 
avons aimé, vous avez aimé, ils ont aimé 
احبوا‎ ael احبنا‎ C M 
passé antérieur الماضى السابق‎ 
jeus aimé, tu eus aimé, il eut aimé, 


nous eümes aimé, vous elites aimé, 
ils eurent aimé 


‫َ 9 
احببت احب احببنا احببتم احبوا‎ cl 
plus-que-parfait الا الستفرق‎ 
j'avais aimé, tu avais aimé, il avait aimé, 
nous avions aimé, vous aviez aimé, ils 
avaient aimé 


کنت احببت کنت احببت کان احب کنا احبینا 
کنتم احببتم كانوا احبوا 
المستقيل الط futur. simple‏ 


j'aimerai, tu aimeras, il aimera, nous 
aimerons, vous aimerez, ils aimeront 


ساحب ستجب| سحب سلح ستحبون سيحبون 


plus-que-parfait الماضي المستغرق‎ 
que j'eusse eu کنت ملکت‎ sl 


que tu eusses eu ملکت‎ c يتك‎ 
qu'il eût eu ليته کان ملك‎ 
qu'elle eüt eu ليتها كانت ملکت‎ 
que nous eussions eu لتنا کِا ملکنا‎ 


que vous eussiez eu کنم ملکتم‎ "e 
qu'ils eussent eu ملکوا‎ WE ec 


qu'elles eussent eu کی ملكن‎ or 


impératif الام او الطلب‎ 
aie املك‎ 
ayons ALJ 
ayez املكوا‎ 

participe présent Ju اسم‎ 
ayant مالك‎ 

participe passé اسم المفدول‎ 
eu مملوك‎ 
eue مماوكة‎ 
infinitif présent ااصدر الال‎ 
avoir Zu 
infinitif passé المصدر الماضي‎ ۱ 
avoir eu : لا ملك‎ 


قعل الملك الم كور Jes‏ في التصر يف على الصيغ ال رکه من 

فمل الكينونة ومن الافمال ا تعدیة وعلى اک الافمال اللازمة 

. بعض الافعال القاصرة على الفرد الغايب مثال فەل الكينوئة‎ Jes 
passé indéfini الماضي (لفی تام‎ 


j'ai été, tu as été, il a été, nous avons 
été, vous avez été, ils ont été 


کی شی کان کنا کنم كانوا 


passé antérieur الماضى السابق‎ 
jeus été, tu eus été, il eut été, nous 
eümes été, vous eütes été, ils eurent été 


كنت کشت" کان کنا کن كانوا 


plus-que-parfait —— ا ماضی الستغرق‎ 
j'avais été, tu avais été, il avait été, 
nous avions été, vous aviez été, ils 


كن کنت كان کنا كتم كانو | avaient été‏ 


futur antérieur المستقبل السابق‎ 
j'aurai été, tu auras été, il aura été, nous 
aurons été, vous aurez été, ils auront été 


اکون تکون oK oK‏ تكونون یکونون 
ue‏ الماضي conditionnel passé‏ 


j'aurais été, tu aurais été, il aurait été, 


AVOI 


وعلى الفعل القاصر على الفرد الغائب 


il a plu ا.طرت‎ 
jai une maison ۱ you امتلك‎ 


il n'a pas d'enfants محروم من الذريه‎ 
avoir de quoi رغد عشه‎ 
avoir à la main un coutcau مسك که‎ 


اتی عله الدور في اللمب avoir la boule‏ 


qu'avez-vous 2 مالك‎ 
jai 6 لي الق‎ 
Jai envie de GNE 


J'ai l'intention d'acheter des terrains 


T‏ عري راه اطیان 


il a mon livre عنده کتانی‎ 
il a son opinion له ر اي خاص‎ 
j ai acheté cd 
j'ai fini ۱ cx 
jai rendu رددت‎ 
jai vu ر أت‎ 
ai-je ? هل عندي‎ 
as-tu 2 هل عندك‎ 
a-t-il 2 هل عنده‎ 
avons-nous ? هل عندنا‎ 
avez-vous 2 ۱ هل عند کم‎ 
ont-ils 2 — هل عتدهم‎ 
ont-elles 2 هل عندهن‎ 
n'ai-je pas ? املك‎ 1 
n'as-tu pas ? تملك‎ 1 
n'a-t-il pas 2 ملك‎ 1 
n'avons-nous pas donné 7 آم نعط‎ 
n'avez-vous pas envoyé 7 ترسلوا‎ 1 
n'ont-ils pas mangé ? یا كلوا‎ ۸ 
j ai des coliques انا ممفوص‎ 
elle a enfanté des garçons آذ کرت‎ 


ele a un enfant en bas âge الراة‎ ON 
elle a enfanté des filles نت‎ 
elle a un fils du roi من الملك‎ p c3» 
avoir les traits de son père الى ابه‎ tJ 
avoir qqu'un pour soi تحصل‌عل‌انان - رافقه‎ 
avoir quelque chose pour soi ^ تحصل على‎ 
ils ont pour eux le bon Dieu لحم رب‎ 

داك 3 


elle & pour elle la beauté 


vous avez la parole تكلم‎ 
il a un ami à souper عازم حببا على السا‎ 
en avoir ٠ Ul 

esa" 
vous en [aurez با ما تسوف‎ 
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المستقيل السابق 

j'aurai aimé, tu auras aimé, il aura. 
aimé , nous aurons aimé, vous aurez 
aimé, ils auront aimé 


أكون احبيت تکون احببت يكون احب نكون احببنا 
تکونون ne‏ یکونون احبوا 
(شرطی conditionnel présent J‏ 


aimerais, tu aimerais, il aimerait, nous‏ ل 
aimerions, vous aimeriez, ils aimeraient‏ 


futur antérieur 


احب تحب يحب نحب تحبون یجبون 
الشرطى الاضی conditionnel passé‏ 


jaurais aimé, tu aurais aimé, il aurait 
aimé, nous aurions aimé, vous auriez 
alné, ils auraient aimé 


لاحیت لاحببت لاحب Lay‏ لاحبيتم لاحبوا 


impératif الاەر‎ 
۰ LJ ۰ ۰ 
aime, aimons, aimez ای لح جبوا‎ 


subjonctif présent — QUA الانشائه‎ iina) 


que j'aime, que tu aimes, qu'il aime, que 
nous aimions, que vous aimiez, qu'ils 
aiment 


تجون ecd‏ یجون 
ا ماضی الناقص imparfait‏ 
que j'aimasse, que tu aimasses, qu'il‏ 


aimát, que nous aimassions, que vous 
aimassiez, qu'ils aimassent 


تحبون ec‏ يحبون 
الانشاني الاضي 
que j'aie aimé, que tu aies aimé, qu'il ait‏ 


aimé, que nous ayons aimé, que vous ayez 
aimé, qu'ils aient aimé 


eJ‏ لیتك ob‏ فته احب ليتنا احببنا لتم 
احبیتم ليتهم احبوا 

plus-que-parfait الستفرق‎ uel 

que j'eusse aimé, que tu 8 aimé, 


qu'li eüt aimé, que nous eussions aimé, 
que vous eussiez aimé, Dh eussent aimé 


spi pau کنا احببنا‎ LJ 


subjonctif passé 


infinitif présent JILI المصدر‎ 
aimer ې‎ 
۱6 avoir aimé کون الانان احب‎ 


(p.prés.) aimant الاب . المحب‎ 

محبوب ۰ محبوبه  (p.pass.) aimé, aimée‏ 
JU.‏ دځوله على الفەل اللازم 

il a menti X 


- 
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AVOI 


mon avoir 


l'avoir الاصول‎ 

le doit et l'avoir الامول واخصوم‎ 

Avoisinant, ante adj. مجاور‎ 

rue 6 ةرواح.٠ حارة‎ 

247015126, 6۵6 7 محاور‎ 
être bien. — ER ۳ 

être mal. — FEY حاور‎ 

Avoisinement n.m. مجاورة‎ 

Avoisiner ۰ جاور‎ 

تجاور vpr.‏ — ال 

Avorté, 6۵6 85 عجر‎ 

ونين سقط — fetus‏ 

projet — e مسروع‎ 

صص 5 081163 

احهاض . اسقاط ۰ Avortement‏ 

provoquer 1 — اسقط‎ 

l — d'un projet pn خبه‎ 

d'une chamelle -| حل‎ 

Avorter v.n. et a. سقطت ۰ اءلصت . اخدحت‎ 

elle avorte souvent AA . Bu 

امصلت un grumeau‏ سب 

la chamelle 8 خدحت الاقه‎ 

le projet avorta خدج اسر دع‎ 

le 01171607 ۵ "ERE y علدت‎ 

سقطت v.pr.‏ — ال 

une femme qui ۵ المرأة‎ Dhi- 

les desseins se sont avortés خات المقاصد‎ 

Avorton n.m. سقط . ملیص‎ 

ce livre est un — e هذا الكتاب‎ 

c'est un avorton TZ)" 

les avortons du dattier البلح الصيص‎ 

معارف به ۰ Avouable‏ 

Avouara تخله‎ 

مهارف به ۰ 6۵6 Avoué,‏ 

وافعه معترف بها — fait‏ 

avoué 4 le اق‎ 

شیع الحامی . تر القضابا avoué m.m.‏ 

les avoués شغما.ء ااحامهعن‎ 

Avouer v.a. اقر. اعترف‎ 

قر بذنبه 6 88 — 


— une personne 


أمن على افمال اہسان 
des moyens que l'honneur avoue‏ 


op Wu» طرق‎ 


یوجد 
ما عليك الاالتكلم 


en avoir dans l'aile يمن ض شدید 9ب‎ cl 


فاحاانه نائه 
انا مغرم ے امت الخمسينث 18116 J'en ai dans‏ 


il y a 


il n'y a qu'à parler 


il n'y a qu'à pleuvoir eI تخلت‎ 

تر هات læn]‏ 4 ات للمطر 
یا کان tant y a‏ 
حيث يوجد y ayant‏ 
اعتاد avoir coutume‏ 
دصار il a de la prudence‏ 
متصدع il a mal ۸ la tête‏ 
راسی وحعان 6 j'ai mal à-la‏ 
il a de 15 à 25 ans EU‏ 
il 2 de 25 à 30 ans ۶*0‏ 
کېل il a de 31 à 51 ans‏ 
صمحمح ۰ صمل il a de 30 à 40 ans‏ 
ناهز الار بعين il a environ 40 ans‏ 


j'ai environ 50 ans 


T» 1‏ 
زنات للحمسين وحموت” ما وزاه تا 


il aura 50 ans bientót 

il aura 40 ans 
EL. plus de 50 ans 
cab (OMIT b وذھ مث عى اخسن وذرفت‎ 
الخمس من‎ Je’ ونفت‎ 


عرض عسرة اذرع 
تشر وه 


il a dix pics de 7 

ce qu'on a pour de l'argent 

on a une pastéque à dix piastres 
بطيحة بعشرة فروس‎ 


j'ai des travaux à faire وراي اشغال‎ 


vous n'avez qu'à faire cela 

ما عليك سوى عمل هذا 
jai cette propriété du chef de mon ۵‏ 
a d‏ اللك عن al‏ 
de qui avez-vous la nouvelle ? stic eleiye.‏ 
ila eu des garçons de ses deux femmes‏ 
رزق بغلمان من زوجتيه 

Il n'est rien tel que d'en avoir 
لولاك يا کي ما اكلت یا في‎ 
Il en veut avoir, à quelque prix que ce soit 
في بطن زهمان زاده ) محص ص۳ ) يريد الاصول عل ذلك مهيا بلغ‎ 


Avoir ۰ BU ME UN 


AXE 
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AVOU 


محور صري 


محور الارض 
محور دار6 
عقرب الساعات 
محور الحسد 

نغور اب 
ادحل محورا 

Jr is 

برغوث البحر 
محوري 

حط محوري 

بر ءوث PÀ‏ 

ذو محور 

محوري کل 
جسم .حوري الشكل 
مطرود من المحور 
فوة مطرودة من المحور 
واصف المحور 
محوري 


بذره محود به 


2 
rani) ذوارهار‎ 


axo optique ( 

axe visuel ) 

de la terre 

d'un cercle 

d'un cadran 

— du corps humain 
— d'une lentille 

Axer v.a. 

Axi ۰ 

Axia ۰ 

Axial, ale ۰ 

ligne axiale 

Axie n.f. 

Axifėre adj. 

Axiforme adj. 


corps — 


` Axifage adj. 


force — 
Axigraphe adj. 
Axile (۰ 
graine — 
organe — 
Axilé, ée ۰ 
Axillaire adj. 
la veine — 
glandes axillaires 
région — 
artere — 
fleurs axillaires 
Axille ۰ 
Axillifore adj. 
Axine n.f. 
سم‎ ) "7 
Axinien, enne adj. 
jade ل‎ 
Axinique ۰ 
acide — 


Axinomancie n.f. 


Axiomal, ale ) adj. 
Axiomatique ) و‎ 


Axiome n.m. 
les axiomes 


Axiométre n.m. 


اعخرف بالبنوة 
ائر بدين . 
TE RE‏ 
مله إنسان 

افر بذنبه 

افر شله 

هذا مرل شه 
ائروا x‏ 


سلطة آبو ده س كفالة . 


اعخرف بدين 


avouer un enfant 

une dette 

un seigneur 

۹ , 

s — de ۸ 
s'avouer coupable 

s' — vaineu 

cela ne s'avóue pas 

9 9 ۱ ع‎ 
"و‎ -- que l'on s'aime 


S 


Avouerie n.f. 


-— 

طرق 

طرق عابر سیل 
نعم الر بح 
ریق 


ابريل 


une personne égarée 


Avoyer n.n. 

Avoyer v.a. 
le vent avoye 

Avraric n.m. 

Avril n.m. 


سو‌که ابر بل . ضحكه عړالاس poisson d'avril.‏ 


je lui ai fait manger un poisson d'avril 


شېر ابر :ل 


وفت سفاد JUD‏ 

ابر يلي 

فیح مخضر في ابریل 
فمح dol‏ 

ابر يلي 

رمن شر dol‏ 

ابر یل 

فصل ابر يلي 

هرطان هايف 


ادغال المحور 
اذكار 
محور 
محور الدوران 


Cn stel ( محور الما‎ 


le mois d' ل‎ 


il est à l' — de ses ans 


petit avril 
Avrillé, ée adj. 
blé سلو‎ 
Avrillet n.m. 
Avrilleux, euse adj. 
temps — 
Avriller, ère adj. 
saison 46 
Avron n.m. 
Avué, 6۵6 ۰ 
Avuer v.a. 
— un pigeon 
Avulsif, ive adj. 
Avulsion 7۴۰ 
lI — d'une dent 
Avunculaire adj. 
puissance — 
Avuste n.f. 
Avuster v.a. 
Axage ۰ 
Axamenta n.m. pl. 
Axe ۰ 


de rotation 


axe du monde 


AZAB 
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AXIO 


اراب ( كلمة ت رکه ) 

. ررقت . 
شجرة $m‏ (ابن CoU‏ 
ازادرخت gis ٠‏ . كتار 
F‏ ال نز لخت 

مزراق 

له 4323 

زنجفر 


ارادرخت 


عفر یت يلبفنك 


ازادرخت . زترشت . شجرة حرة 


ابن (سطار ) 

E‏ . كنار 
٠‏ اطبان امبري الحرة 

16 الحرة 
ps‏ 
اسفندان . شحرة المرب 
زعرور 
شجرة الزعرور 
منفحه 


j= 

دائرة سمتية 

یٹ الابره 

شنحانه . اغحار 

(لز يمق 

اروق . الريبق 

خالي من الیوانات الفر به 
صبغه عبادي شمس 

رب موي 

ار باب مومیون 

تفر يغ all‏ 

ځالي من الاجسام العضو يه 
ارض خاليه من‌الاجسام العضو یه 
ملح ا ھواء ا تہب 

ملح البارود 


*Azab n.m. 


*Azadarachta ) 
*Azadirachta ) ۴ 


melia — 
۵28017186 ۰ 
Azagaye n.f. 
۵2۵16186 ۰ 
Azamar n.m. 
*Azamoglan n.m. 
*Azarole n.m. 
*Ararolier n.m. 
Aze ۰ 


l'aze me quille 


que l'aze te quille 


*Azedarach n.m. 


melia — 


*Azel n.m. et adj. 


les terres azels 


Azemasor m.m. 
Azeraille ۰ 
*Azérole n.m. 
*Azérolier n.m. 
Azi n.m. 
*Azimech ۰ 
*Azimut n.m. 
*Azimutal, ale adj. 
cercle -— 
un — 
Azinghan n.m. 
*Azoch n.m. 
*Azoga n.m. 
Azoique adj. 
terrain — 
Azolitmine n.f. 
Azone n.m. et adj. : 
dieux azones 
Azoospermie n.f. 
Azootique adj. 
terrain — 
Azotate n.m. 
— de potasse 
Azotation n.f. 


Azote n.m. et adj. مولد آنطرون‎ ٠. ازوت . هواء ملتيب.‎ 


ذو شكل مضبوط 
"IY‏ 

dun‏ کر 
d‏ الس کو 


خاص بدھن التفته 
حمض دهن التفته 


الواح قوانین سولون 


Az AM دهن‎ ٠ ا‎ 


مقیاسي محوري 


منظور مقیاسی محوري 


"0 


یذ آي 


oll‏ ديواني ۰ ديوان الواقفين 


ölel 

مالك 

جائع 

حاف 

لا علمت بابر 
T‏ 

الستعحمون 


فناوشق . فنه 


Axiomorphique adj. 
Axiopistie n./. 
Axipéte adj. 

force — 
Axique adj. 

acide — 
Axis n.m. 

— de la pièce 

Axis ۰ 
Axoide adj. 
Axoidien, enne adj. 


Axoido-atloidien, enne adj. 


Axométre n.m. 
Axoónes n.m. pl. 
Axonge n.f. 
Axonométrique adj. 


perspective — 


Axuel, elle adj. 

Axyle adj. 

Ay n.m. 

*Ayak divani. n.m. 

*Ayan n.m. pl. 

Ayant ۰ 
ayant faim 


ayant les pieds nus 


ayant appris la nouvelle 


ayant droit 
les ayants droit 
les ayants cause 
un ayant cause 

Ayborzat n.m. 

Aye ! interj. 

Aye-aye n.m. 

*Ayet n.m. 

*Ayin n.m. 

Aynet n.m. 


*Ayoubites ) 
*Ayyoubites ) 


n.m.pl 
un ayoubite 

*Ayoun Mosa 

Aypnie 7f. 

Ayri n.m. 

^ Ayuk 

Ayuntamiento ( 


Ayuntamento ) PS 


AZUR 


l'azur الازرق‎ 

الزراقه ) شمائر ( pee‏ 

des bois d‏ سب 
سما زرفا ciel d'azur‏ 
E m‏ تزر یقه Azurable adj.‏ 
ترريق ۰ Azurage‏ 
ازرق ماوی Azural, ale adj.‏ 
مز 7 ۳ ۰ Azurant, ante‏ 
مز رد ۰ ۵6 Azuré,‏ 


la voûte azurée — ) 
les champs azurés ) 


aal‏ الزرفاء ۰ إلسهاء 


Azurer v.a. زرق‎ 

8' — vpr. KY] 
Azurescent, ente adj. مزرق‎ 
Azuric ۰ ناج اهر‎ 
Azurin, ine adj. ازرق امت‎ 
Azurine ۰ زرافه‎ 
Azuror, ore adj. "E ازيق یک‎ 
منفحه 7ھ‎ 
Azigite n.m. pt 
Azigos adj. فردي‎ 


la veine azigos 


l'azigos الفردي‎ 
Azyme adj. "my 
pains azymes "n 
la féte des azymes m2, عد‎ 
Azymique adj. pe ES 
Azymite n.m. et adj. 435 J اهل‎ 
église — (عند الكاثوليك)‎ 438 JI که‎ 
Azziminia ۰ تذهيب‎ 
Azziministe ۰ dia» 
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AZOT 


gaz azote 


iph روح‎ 
le blé contient de 6 
يحتوي القمح على الازوت‎ 
les plantes absorbent l'azote de 57 
phére تستنشق النباتات المواء الملتبب الکاشن بالجو‎ 
la racine du blé cherche l'azote dans 
. le sol یبحث جذر القمحعلى الازوت في جوف الارض‎ 


ذوهواء ملتہب 


اسحه ازونه 


Azoté, ée ۰ . ذو ازوت‎ 


engrais 3 

la litière contient des matières azotées 

السبله محتويه Je‏ مواد ازوتيه 
شبع با مواء اللتهب 


Azoter v.a. 


ذو هوا» ملتېب Azoteux, euse adj.‏ 
مض ذو اروت — acide‏ 
مقياس ا ھواء Azotimétre n.m. pub‏ 
ويخ الصوف ۰ تبويخ اطریر Azotine n.f.‏ 
ازوني . ملحى بارودي Aszotique adj.‏ 
مض ملح الارود ( ندا ) — acide‏ 
شیع بملح الارود ۰ Azotisation‏ 
ملح البارود. Aszotite n.m.‏ 
هوائي ملتېب ز يبقي Aszoto-merourique adj.‏ 
مرکات المواء Asoture ۰ pli‏ 
بول ذو نطرون ۰( Aszoturie‏ 
200 
عزدائيل سس 
البحر الازدق *Azrek‏ 
الک ۰ 2008۱1108 9۸ 
اررق سماوي ‏ مرحان ا مر Asur n.m.‏ 
لارورد — pierre d'‏ 
ازرق لحاس de cuivre‏ س 


BABÉ 
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*Babélisme n.m. «LL 
*Bab-el-Mandeb باب المندب‎ 
Babeurre n.m. بده‎ J| ميض . شرب‎ 
Babiche n.f. o . یه کلب زی‎ 


faire conper sa — قص لته‎ 
Babichon n.m. dias e واش‎ 
Babichonner ۰ cq 
*Bab-i-homayoün باب هیابون‎ 
Babil n.m. "up 


le — des barbares 


27 ور 
زمزمه الملوج 
ob 7»‏ 


des femmes‏ سب 


un gentil babil Ab دندنه ظر‎ 

le babil des oiseaux . وقوقه الطور‎ 

AD اصطخاب‎ 

n'awoir que du babil ری‎ 

وقوقة الكلب ۱ babil‏ 

— de la pie عفمقة‎ 
Babillage ۰ T» 
le — des oiseaux 2 529) 3 


les doux babillages de l'amour 
( Y مبانات امسق ( ۱۳۸ مخصص‎ 


Babillant, ante adj. رغاي‎ 
Babillard, arde adj. et n. مكثار‎ 
femme babillarde مات‎ sd نه‎ lo 
éléve — تلمیذ هيذار‎ 
réunion babillarde E مجمم‎ 
ivresse babillarde pue شک‎ 
secrétaire — اب سر فرج‎ 
un babillard هریت" : مذاع فرج"‎ 
une 6 خطاب‎ _ a 
pie ۵ l nro 
un babillard معر ف الا من‎ 
ی‎ 


un babillard 


ب ( علامه يوم الاثنین في التقويم ) B.‏ 
باء له 

باه صغارة 

لا مرف الالفمن الاء. 


un b majuscule 

un petit b 

il ne sait ni a ni b 

- € 

امي : لايرف هرا من بر 

étre marqué au b بالباکت‎ JA 
) اي بالامراض المتدئه بحرف ب‎ ) 


Ba ( 
*Baal n.pr. ٢٢ 
Baalite adj. et n. عابد بعل‎ 


les Assyriens baalites الاشور يون عدة بعل‎ 
Baaut ربه اليل‎ 
*Bab باب‎ 
Baba n.m. بجمه بيا فطبرة زبيب‎ 
Baba adj. منذهل‎ 
۱ Dn baba ال‎ 
Baba ۰ at  هيلبت‎ 
*Baba n.m. GC 
baba Khorchid باب خورشد‎ 
baba الا با شيخ النصرانية‎ 
*Babayite ۰ اوي‎ 
*Babel n.f. بابل‎ 
tour de Babel صرح النمرود‎ ٠ برج النمرود‎ 

c'est la tour de Babel 
هذا جام بلا مياه ۰ هذه بلبلة‎ 
Babela n.m. طلحه هندية‎ 
*Bab-el-Abouab باب الاہواب‎ 
*Babélique adj. با بی‎ 


la dispersion — ot وی اهل برج‎ 


2 ؤم‎ e - 
maison — جح‎ 


BABO 
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BABI 


Baboucard m.m. غواص . غطاس‎ 
*Babouche ۰ بابوج‎ 
les 96 البواييج‎ 
Baboue ۰ تکرش‎ 
— du visage يش الوحه‎ ES 
faire la baboue ou une baboue تکرش‎ 


- 
a 


ختروان . فرد . مه 
5 يار یاج . el‏ باشیطان 


Babouin, ine n. 
ah! le petit — 


baiser le — 3 A) قبل صورة‎ 
babouin adj. حبان‎ 

faire baiser le babouin à qqu'un PRA 

une babouine وه‎ 

la babouine du cheval ااصان‎ ie 

la — du chameau المشفر‎ 

la — d'une brebis د 1 الشاة‎ 
babouin n.m. الشفايف . مو اشغام‎ Vs 
Babouiner v.n. لب شفايفه # تشيطن : تمفرت‎ 
Babouinerie ۰ DEM 
Babounya ».f. شح خرسان‎ 
Baby n. طفل . ع ل عروسه‎ 
une baby ale . alib 
*Babylone بابل‎ 
*Babylonien, enne adj. et n. بايل‎ 
les Babyloniens الباہلیون‎ 

des yeux babyloniens aJ ول با‎ 

فندق بابل — hótel‏ 

الواح بابلية tables babyloniennes‏ 
ساعات باله 5 heures‏ 

mode — All 4» jb 

le — iu 
Babylonique adj. بابل‎ 
— nm. فياش بابل‎ 
les Babyloniques E 
Babylonisme n.m. صحامة‎ 
1801770888 n.m. حلوف بري . حلوف الفابات‎ 
Bao n.m. معديه ب حوض امطار  مقامرة‎ 
les bacs | الممادي‎ 

حردل ماء ٠‏ حوض — A enu‏ سب 
عدی . احتاز passer le bac op!‏ 

droits de bac عوايد الممادي‎ 

mener le bac ناس حکم‎ 

tailler un bac قامر"‎ 

bac ثانويه ے مركب قطران‎ Xy 

bac à chaux UM حوض‎ 


babillard de moulin رقا ص الطاحونة‎ 

ال رور بعر ب عن الضموں La joie est babillarde‏ 

Babillement n.m. رغی‎ 
Babiller ۰ رغ‎ ٠ ابق‎ 
les enfants babillent d» NM 

et ils ont babillé de moi — وول تحدئوا‎ 

la pie babille jiu المققق‎ 

la merle babille الشحرور ېم‎ 

le chien babille یوقوق‎ CT 
Babillerie n.f. نفو" . هر ۰ رفی"‎ 
Babilloire n.f. کرسی محادثة‎ 
Babine ۰ ۱ À> 
— du chameau pe 
s'essuyer les babines مسح شفايفه‎ 

les babines du chien مشفر الكلب‎ 

les مٍ‎ d'une brebis سیت (لشاة‎ 

les „ du cheval bhali Alix 


s'en donner par les babines 
آسرف - تلذ بالا کل‎ 


s'en lécher les babines شفايفه‎ i 
Babinier, ère adj. . خثارم‎  مراثح‎ ۰ un 
homme — رحل اشفه‎ 
femme babiniére امراة عکاء‎ 
Babiole ۰ داح . لعبه‎ 
les babioles des riches تهاته الاغنياء‎ 
مس‎ | nm da حاوف الفابات ب حلوف‎ 
Babka ۰ فطبره‎ 
Bábord ۰ خان داو‎ 
les avirons du — مقاذیف السار‎ 


laisser une ile à — 
jai un arbre à bâbord 


ترك حريرة J‏ ساره 
على يساري شجرة 
faire feu de bâbord et de tribord‏ 
محل Ge‏ لا 
il fait feu de bábord et de tribord‏ 
شديد Jiu‏ 


اضر ب نارا من اليسار ! feu bâbord‏ 


ملاح الاب الابسس ۰ aise adj. et‏ ,۵00۳0218 
بحار الانب الایس — un‏ 
بحارة اليسار 98 وع1 
بحار السار — matelot‏ 

Babosa ۰ f 


Bobotte n.f. دودة الكرم‎ 
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سس ننٹ_ڈشٹةرسترچ ‏ وت ان سي س 


Bachelette ۰ dod 

"AS. | Bachelier ۰ نيان‎ ٠ e 

8 N chevalier — nd سی‎ 

geh ووي‎ un — 3 

حائز شهادة الاهليه في القوانین  un — endroit‏ سک : 
حائز .)25,2 الثانو بهفيالادييات ۵9-1600۳698 - un‏ طارح عنبا . ذو احبر 
عالم في التوحيد un — formé‏ عنبي الشکل, , 

غطی Bâcher va.‏ | حب (١‏ رل . سقيط . فلفلالسودان 
غطی عر به E LENT — une voiture‏ 


ورب ا ممر per Bacco‏ 7 الفحم bac ۸ 6 e$ ol‏ 
مال الثنان ٠‏ مال PET‏ ان ) Baoi‏ مصفی النشا bac d'amidon‏ 
الي ۰ اطيان الثنبان E p‏ عوایدالمادي ' یت 
كارب Bacasas n.m.‏ 
باش ( لفظه ت رکه بمعنى راس ) 0( Bach‏ | حوض Bacasson n.m.‏ 
باس bach Kadyn bb‏ شهادة ثانو يه ۰ Baccalauréat‏ 
فلاح Bachacon n.m.‏ شبادة ثانوية في الادبيات  és-lettres‏ س 
باش 8 *Bach-aga n.m.‏ شپادة JU‏ & في العلوم  és-sciences‏ سب 
با شا لك *Bachalik‏ بخور مر م Baccar n.m.‏ 
2,2 . غوغاة ۰ Bacharat‏ , 
2 البر Bachasse ».f. 0٢‏ ج Baccarat s‏ 
خو" Bachasson n.m.‏ | قاءر باتسعات — jouer au‏ 
Ado e‏ _ مدود خناز بر ۰ Bachat‏ | که Baccarat‏ 
معزاب ٭زراب long‏ — بللور cristal de — A‏ 
. شبادة Bachau n.m. u pli‏ | کابات T4‏ ل des verres de‏ 
olez) gal‏ الشبادة اثانوبه passer son bachau‏ نحفه بکرہ — lustre de‏ 
Us‏ - تن فایظ ۰ Báche‏ | عنقودي . مامد Baccaulaire adj.‏ 
غطا عر به de voiture‏ — ضو ماه وعواع ۰ Bacchanal‏ 
سحارة (ازراعه pour la culture‏ — ضوضى القوم — faire du‏ 
faire les bâches p‏ رفص لق ۰ Bacchanale‏ 
صہار یج bâche ( dude AA)‏ موالد رب الخمر les bacchanales‏ 
صہار بج الا له البخار يه d'alimentation‏ — ضو ضی Bacchanaliser v.n.‏ 
انطرح se mettre dans la bâche Siad‏ ضوضی طول toute la nuit JD‏ — 
شکه حرافه Bacchant, ante ۰ A bâche trainante‏ 
حو به volante‏ — فاحر ة واه 6 0116 
حوض LN‏ التو بال ) de scories‏ — انها لفاحرة c'est une bacchante‏ 
معبار المعادن de mineraies‏ — فراشه ابو ديق bacchante n.f.‏ 
حوض الطلمبه الاصه d'une pompe aspirante‏ — و الراح ۰ Bacchéide‏ 
Báché, ée adj. ge‏ | رخص ۰ Bacchia‏ 
عر به مفطاة 64 voiture‏ سکبر ة Bacchide‏ 
مدرسة الاسلحة - دراسه Bachelage n.m.‏ | مرار الائف Bacchie n.f.‏ 
نبان . Bachelard ۰ ye‏ | رقص Bacchilique n.f.‏ 
مال الثنيان . مال ي - ot‏ اکیان. nf.‏ ) فو بی ںود . سح ESS a‏ 
اطیان الثى ۰ 2 Y‏ 604 | ناهد ۰ Bacchionite‏ 
مس pr T ESTE‏ | شف PORR‏ 
چس بت .الفا يټ Bachélerie ) QS‏ | رب الخمر - هر Bacchus‏ 


adorateur, disciple, suppót, enfant de 


Bacchus 


par Bacchus 
Baccien, enne adj. 
Baccifére adj. 


Bacciforme adj. 
*Bacco zelimicoe 


Bacco 


BACK 
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Backgammon a.m. طاوله . نرد‎ 
Báclage n.m. لكلكة)‎ ١ لموجة‎ 
le — d'une traduction موحه الث ر مه‎ 


le — d'un port € A ovs ۱۷۳ » C p 
: 


— d'un fleuve 


عوايد فطر ال رکب — droit de‏ 
قطر السفن le — des navires‏ 
عنب Baclan n.m.‏ 
ترباس درفل ۰ حرام کو ۰ 83616 
مار دس ée adj.‏ ,38616 
باب مآر دس porte báclée‏ 
قضه ماروحه « فطبر € — procès‏ 
مہنا مأصورة port báclé‏ 


Bácler ۰ 


— un travail 


—  ]a porte 7 
— wn port امز الا‎ 
— le Nil أصر بحر انيل‎ 
se — Vpr cor A pe 
Bácleur n.m. منجز «.لکلك)‎ 
juge — قاض نجز‎ 

un — d'affaires منجز‎ 

Bacon ۰ AJ. دهن‎ 
Baconer ۰ السمك‎ c 
Baconique ۰ ZAAN و ليمة لحم‎ 
Baconner ۰ ملح امك‎ 
Baconnet ۰ عنتري‎ 
13860016 ۰ عرسه . ام سلمان‎ 
Bacove ۰ موزة‎ 
2810071687 ۰ شجرة الموز‎ 
Bacquier ۰ خذخزیر معلوف‎ 
118066718606608 71۰ فصله الدعاميص‎ 
18806611016 ۰ الدعاميص‎ x 
Bactériémie ۰ تدوید الدم‎ 
Bactériens n.m.pl. ذرٌات‎ 
Bactéries ۰ vou» 
une bactérie دموص‎ 
Bactériologie ۰ uale IE مبحث‎ 
Bactériologue non. (A مخصص‎ ist) aelel عا(‎ 
Bactériothérapie n.f. معالحة بالدعامص‎ 
Bactérisme n.m. e» تدو بد‎ 
1280661110108 ۰ دعاسيص‎ AL. 
Baotres بخالي‎ 
Bactriane adj. -— du 
chameau — بحت‎ a 


Bachet n.m. معدنه صغبرۃ ب علب‎ ٠ s ر‎ 
1586016101 ۰ di 
*Bachi-bouzouks n.m.pl. باشی بورق‎ 


واحد باشی بورق un bachi-bouzouk‏ 


ا مرار الائف ۰ Bachie‏ 
خاص برب ا مر ٠‏ مدامي Bachique «dj.‏ 
»ولد رب fête — gu‏ 
7 المدَام — chanson‏ 
(لنےد — - la liqueur‏ 
شواخص مدامه ۵ sujets‏ 
مداما Bachiquement «dv.‏ 
لیب اغنك *Bachlyk‏ 
شمقدار . حامل المداس ۰ *Bachmak dar‏ 


Bacho n.m. 


امضى امتحان السپادة الثانو يه — passer son‏ 


Bacholle ۰ ns alas 
Bachon ».f. 58 
Bachot ۰ فا نک ینان‎ 
passer son — & امذى امتحان الشہادة الثانو‎ 

— d'amidon LN مصفى‎ 


فلايكية ‏ عواید الفلايك 
»$ 
حوض الاك ب صہار يج السمك 


Bachotage ۰ 
Bachoteur ۰ 
Bachotte ۰ 


Bachotter v.n. اوغ‎ 2 
Bachotteur n.m. هو اوغ‎ 
Bachou ( n.f. 2 
Bachoue ) ن‎ 
Bacides ۷۰ SC 


شمر بحري « نات » ۰ Bacile‏ 


Cau) شكل‎ 


Bacillaire adj. et n.f. 


بللور شكل المصه — cristal‏ 
مجموعة الہللور شکل (مصیه سر groupe‏ 
الاشنان la bacillaire ou bacillaria‏ 
فصله Bacillariées ۷۰ oU!‏ 
une 6 "EY‏ 
علقه ۰ Bacille‏ 
علقه نے 6 en‏ سب 
کرو Bacille ) s‏ 
Bacillus ) ۳ E ad s‏ 
دويبات شمر به ۰ Bacillées‏ 
تدو بد ال ۰ Bacillémie‏ 
شكل العصية Bacilliforme adj.‏ 


Bacinet n.m. 
Bacis بي اسرائیل‎ J= 
Back ! 


Backer n.m. لسبق)‎ à) سمسار الرهانات‎ - KT los 
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les badigeonnages révulsifs غه‎ „all الدهانات‎ 
í sudorifiques à الدهانات المم‎ 
Badigeonné, 66 adj. 4 ملع . مضر وټ فر‎ 
ilt Aca aj 

لبن . ضرب فرشه - مجن 
qe ol‏ 


se — vpr. تابن - تممحن‎ 


وم[ 


magasin — 
Badigeonner v.a. 


la facade 


elle s'est badigeonnée les joues 


جرت خدودها 

Badigeonneur n.m. ميض بالفرشه‎ 
Badigoinces ۰ eMn- 
jouer des — تیم . استفاه‎ 

s'en lécher les — anulis اس‎ 

Badin, ine adj. ممازح‎ 
homme — cv رجل‎ 

امرأة ممازحة 6 femme‏ 

خطاب هزل و lettre‏ 

un badin ممازح‎ 

un air — هينه فكهة‎ 

esprit — OC 

počte — زحال‎ 

00۵106 — de2 حمل‎ 

دد خفیفه ) فيالطبع ) pointe badine‏ 

badin, levez-vous p 5 e? 
Badinage ۰ ممازحة . فکاهه . هزل‎ 
charmant — مزاح ظر يف‎ 

le — agréable اللطايف . الفکاھیات‎ 

les badinages amoureux المداعيات‎ 


prendre, tourner une chose en — 
la solution de ce probléme est uu — 


حل هده dead‏ اءر سير 


ce valet est fait au -— de son ۵ 
تربي هذا ا حادم على مسرب سيده‎ 


نایب مشتشار ب حصان Badinant ۰ TI»‏ 


Badine n.f. ره‎ 
— à battre les habits انز وم‎ sits 
badines ۷۰ iiL 

» de forgeron siali ماشه‎ 

ماشة الكو PI‏ 65 06 ې 

Badinement adv. ماز کافة‎ 
Badiner v.n. هزل‎ ٠ مازح‎ 


ne badinez jamais avec les armes 


لا تمازحوا بالاسلجة 


وضع للحمار حياصة خشب 
فرن امون 

فياس بالقصبة 

شبكة جرافة 


شجرة اللوز ( بادام هو اللوز ) 


ids TS 

مستغرب 

jall‏ بون 

استغراب 

مستفر بون 

باستغراب 

استغرب 

استغراب 

شدة الاستغراب 

استغراب - فتحه Jend‏ 
ترقب الصيده 

ye 

جديله . ضفیرہ ب هلکان 
شيخ فان 

صاحب اطيان نافل 


شجرة الینسون النجي 


لوح اردواز حام 
ny‏ # «مجون — فرشه 


تلبينه . صرب فرشه 

son  ضای‎ . JA تلبين‎ 
بالفرشه‎ JAI 

ز خرف الانسان 


8 d'huile de croton 


Bactridie n.f. 


Bactrien, enne m. et adj. 


les Dactriens 

le bactrien 

femme bactrienne 
Bactromancie n.f. 
Bactromancien, enne m. 


Bacule ) 
Bacul ) n 


Baculer v.a. 
سب‎ un ûne 
Baculine ».f. 
Baculométre ۰ 
Baculométrie ۰ 
Badail n.m. 
*Badamier ) n.f. 
*Badamie ) , 
Badase ۰ 
Badaud, aude a. 
les badauds 
Badaudage m.m. 
Badaudaille ۸ 
Badaudement ۰ 
Badauder v.a. 
Badauderie ۰ 
Badaudisme n.m. 
Bade ۰ 
Badé n.m. 
Badelaire n m. 
Baderne n.f. 
vieille — 
terrien — 
Badestamien ۰ 
Badian 
Badiane n.m. 
Badianier | 
Badiére n.f. 
Badigeon ۰ 
Badigeonnage ۰ 


le — d'une mai 


le — de l'homme 


les badigeonnage 
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Bagaffe ۰ نجه‎ b 
Bagage n.m. عمش‎ 
les bagages du voyageur عفش الافر‎ 
sans bagages بدون عفش‎ 
le — de l'auteur A La) 
plier, trousser — 4L. JU ان ب ذهب‎ 
vagon à — عر به عفش‎ 
cheval de — 4) jf حصان‎ 
armes et bagages اسلحه وعفش‎ 
Bagan ۰ داع‎ 
Bagare n.f. قارب # مركب‎ 
Bagarre n.f. ازدحام‎ 


ge tirer, se sauver, s'échapper d'une bagarre 


تخلص من الزحام ‏ تخلص من ٠م‏ ركة 


Bagasse n.f. فحه‎ 
la — de la canne à sucre مصاصه القصب‎ 

دردي الز تون d'olive‏ ہے 
دردي العاب de raisin‏ سب 

ah ! la 6 ix’ اه با‎ 
Bagatelier, ére ۰ سن‎ 
Bagatelle ۰ خراغة‎ e 
les bagatelles پا ته‎ 

une bagatelle حاحه واهه‎ 

هذا اس فارغ —— c'est une‏ 

الترهاث . التهاته — la‏ 


la bagatelle que tout cela 
aimerla — 


bagatelle ! 


ce sont les bagatelles de la porte 
۰ لس هذا دی‎ 
s'amuser à la bagatelle, aux bagatelles de 
المحال‎ d «3 اضاع‎ 
فص اترهات‎ 
بارع في المستظرفات‎ 
un tombereau est une bagatelle pour un 


عر به التراب هينة على اليغل 


la porte 


conter des bagatelles 


maitre en bagatelles 


mulet 


il me doit une bagatelle عنده خراشه‎ d 
mille livres est une — pour 18 98 


الف جنيه خراشه على قارون 


Bagdad شداد‎ 
Baggala n.m. ذهه‎ 
*Baggaras ) (عر بان البقاره‎ sÜ 
Baglattea ۰ رابه‎ 


تا __ لك و 


c'est un homme qui ne badine pas 


رجل جد 

l'auteur 606 لتم ال لف‎ 
badiner dans ses lettres تظارف في خطاباته‎ 
le mouchoir badine بحفق المنديل‎ 
vous badinez ! 29€ انت‎ 
je ne badine pas انا لا اهزر‎ 


le cheval badine avec son mors 


علك اسان اللجام . لاکه لوكا . فرفر الحصان امه 


Badinerie n'f. هزل‎ 
dire des 696 مارح‎ 
Badiotite n.m. قرن امون‎ 
Badoche n.f. قدید الحوت . سك مملح‎ 
Badok-bankon ۰ فراسون اسود‎ 
Badouillard ۰. ET . ابن حظ‎ 
Badours n.m.pl. کماشه‎ 
Badrouille ۰ زعا فة‎ 
Badugeon n.m. حسن بوسف‎ 
Badukka ۰ سیر ة‎ 
Badule ۳٠ مرسەن‎ 
Badzenge ou bazonge فرص"‎ 
Bedeker ذلن ھکر‎ 
Betis ۰ فراشه‎ 
28860126116 n.f. جرحير مالى‎ 
*Baffetas 
*Bafetas n.m. فته‎ 
*Baftas 
Bafoué, ée p.pass. هزه‎ 
ils l'ont bafoué سحروا منه‎ 
Bafouer t'a. ode سكن‎ 
80 — vpr. ble > تساحر‎ 
885010111886 ۰ Am . عسطله . خطله‎ . iaa 
Bafouiller ۰ COS s cj a تملع‎ 
Báfre n.f. ولیمه‎ 
Báfrée ۰ شبعه‎ 
se donner une — ia اکل اکله‎ . re 
Báfrer ۰ نوم‎ 
enfant qui báfre tout p طفل‎ 
se — v.pr. a g> 
Báfrerie n.f. نم . شراهة الاکل‎ n 
Báfreur, euse ۰ نهم" ۰ کول‎ 
. *Baftas n.m. فته‎ 
Bagace ۰ cab) القصب‎ iola 
Bagadais n.m. جام ما لمي‎ 
Bagadia ۰ ۱ طل‎ 
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baguer une chemise Gs سر ج‎ 

.- .- 2 

Baguette n.f. عسية . كفن‎ 
— de 0 "T 


róles à la — 


jos d adis 


commander à la -— , mener, faire 


قاد بالكبريا 


koal) انقاد‎ 


عصاة سحر به 


marcher qqu'un à la — 


se laisser mener à la — 


baguette magique 


عصاة الات des fées‏ — 
خرزانه ركن ( نجاره ) d'angle‏ — 
سب هس كك 
نقرران 7 de‏ — 
حر لي fusil‏ ه -— 

fusil à baguette بندیه بحر دي‎ 


passer un soldat par les ۵ 
je l'ai frappé avec une baguette 


x lae‏ 87 > کفر 
Joe.”‏ 

کثرته (۹۸ مخصص )٦‏ 
2-7 سے - 
x‏ اله تركب الجلب 

صانع الخل 
حق اځواتم . شكمسجه  E‏ 


Baguetter v.a. 

je l'ai baguetté 
Bagueur ۰ 
Baguettier ۰ 
Baguier n.m. 
Baguiste n.m. 
Bah! (interj. ) باه‎ 
*Baharites n.m.pl. 


بحر يون 
محر ي ۵6 ۱۱۱۳ 

شعاد ة - دولاب ۰ Bahut‏ 
مشه عش de pain‏ — 
دخل المدرسه — rentrer au‏ 

en dos de 56 فقس‎ 

en 6 Ca 

bahut d'un mur oC 

appul en bahut حلسه مقبه‎ 
Bahuter v.n. ز بط‎ 
Bahuteur ۰ مز بط‎ 
Bahutier ۰ صنادیق‎ 
un — $ pose 

حصان حمولة الدحرة — cheval‏ 

faire comme 168 98 جمجع‎ 


Il ressemble aux bahutiers, il fait plus 
de bruit que de besogne 


حمحمه ولا أرى xb‏ 


Bagne n.m. لومان‎ 
aller au 6 ر اح اللومان‎ 
Bagné n.m. غفير الحدود‎ 


Bagnoire ۰ 
Bagnole ۰ 


عشه ب عر به )453 


Bagnolet n.m. غطا‎ 
Bagnolet ( : 1 

Bagnolette ) Ei Tc ات‎ 
Bagoages n.f.pl. cl 


Bagonisier n.m. 


Bagotier n.m. شال‎ 
Bagou ۱ 

Bagoul n.m. حمحمه‎ 

Bagout 
Pax. 

حز الکرم - حن الفواكه Baguage n.m.‏ 

خاتم ‏ حلقہ العامود ۰ Bague‏ 

mettre une —- لش اا‎ 

c'est une — au doigt l هذا امر باج‎ 

اخذ الحاقه بالحر ی — courir la‏ 

jeu de bague aal. | له‎ 

bagues en cuivre حلب نجاس‎ 

— de 6 الاک‎ » ax) ala 

bagues pour tubes Ael ولب‎ 

les bagues des papillons صان الف اش‎ 

bagues en fer ديل حديد‎ 

دبل کر بائية électriques‏ „ 

les bagues الذر رش‎ 


[d 
sortir vie et bagues satves UL. aia co 


شبکه " - صیفة 


bagues et 5 


Bagué, ée ۰ 23 x^ 
branche baguée فرع محزوز‎ 
canon de fusil bagué il> ماسورة بندفیه‌ذات‎ 
chemise baguée 3 اس مسر‎ 

عبث 


Baguenaudage ۰ 
Baguenaude n.f. 
Baguenauder v.n. 


"PIS 
تهته . اشتغل بالمبثيات‎ 


سخرو ils l'ont 6 Aa‏ 
مشتفل بالفارغ Baguenaudier n.m.‏ 
له e‏ الد بل — jeu de‏ 
سنا برية . سنا كاذية m‏ 
شبك ۰ Baguer‏ 
شك pax‏ بته sa fiancée‏ — 
شحن فوا أكه des fruits‏ — 
حز فرعا ۵ une‏ — 

و un arbre d‏ سب 


— le canon d'un fusil 


BAIG 


( 312» 


BAI 


طقية  da‏ جام 
كرات diy)‏ 
المستحميات 

e 


غرفه ارضه (dlg)‏ — محاره 


ابحارة 


فسخ no‏ 
ختم على عقد الايجار 
& 2 


اجر 
E omi‏ 
جد د الابجار 


وص المملكة 


سفير الباب JU)‏ بالبندفيه 
۰ و 
حصن 


baigneuse 


plis en baigneuse 


les baigneuses 
Baignoire r.f. 
— oculaire 
Bail n.m. 
résilier le .— 
cacheter le — 
donner à — 
prendre à — 
renouveler le — 
tenir à bail ) 
prendre à bail ) 
Baile ۰ 
le — de Venise 
Baile n.m. 
Baillant, ante adj. 


coques de cotonnier baillantes 


رفاص الطاحونه 

اهبل 

تازل 

e»‏ الورد 

تقدم e»‏ حوزات 


تتاعب - مرض Ad‏ یلونہ . 


a ۰ متح رکات‎ mr 


1 casts 
الباب موارب‎ 
المحارة . فتحه‎ 

o‏ مرخرخ 
des coups de canne‏ 


عصوته بالەصا 


les baillants 
1321119۳0 ۰ 
Báillard ۰ 
Baille ۰ 

de lavage 


-— à drisse 
de combat 
Baille-blé n.m. 
Baille-colas n.m. 
Báillée ۰ 


des roses 


aux noix 


Báillement n.m. 


Báiller ۰ 
la porte báille 
l'huitre báille 
l'étoffe báille 


Bailler v.a. 
je lui ai baillé 


bailler un objet contre un autre قایض . بادل‎ 


C el 


à ferme 


z ما‎ 
vous me la baillez belle علي لفلهد‎ e 


gl D 


Bai, baie adj. 


c‏ . نيذي 
حصان cheval — c‏ 
کست اصبب bai fauve‏ 
كنك فاتح bai clair‏ 
خول OU‏ فاتحه des chevaux bai-clair‏ 
ااکست الفاتح le bai clair‏ 
"کشت کر زي bai cerise‏ 
كميث غامق bai foncé‏ 
s‏ | كلك bai châtain‏ 
کیت ۳ bai marron‏ 

Balac n.m. اسبیداج‎ 
Baiart ۰ J 
Baidar n.m. قار ب الدجونج‎ 
Baie ۰ فتحه . فرحه‎ 


pour baies de croisées SLU روم فتحات‎ 


décor de baie ( زخرفه القنطرة ( تنجد‎ 


donner la baie, une baie خادع‎ 

une baie حون‎  هعدخ‎ 

baie gp سر‎ 

— du cafetier a 
dimanche des baies عيد الشمانین‎ 

des baies حبات‎ 
Baiera ۰ مدارة‎ 
Baiette n.f. فاس صوف‎ 
Baignade ۰ استحمام‎ 
Baigné, ée adj. Pp 
homme — مفتسل‎ de ر‎ 

baigné de sueur مر حوض‎ 

des yeux baignés de larmes عون مذ رورقة‎ 

terrain — par le Nil J-l تمر ه‎ cab 
Baigner v.a. ۱ می‎ 
سب‎ son cheval حصانه‎ ot 


— 800 visage de larmes فات دموعة على وحهه‎ 
le Nil baigne l'Egypte اليل يروي ارض صر‎ 
larbre baigne dans le Mil 

الشجرة مغمورة في الیل 

px‏ في دماہ 


se baignér v.pr. استحمی‎ 


baigner dans son sang 


il se baigne dans la confiance 
se — dans le sang ولغ في الدما‎ 
Baigneur, euse ۰ 2 
0086 6 


un ہس‎ 


BAIL 


(313» 


BAIL 


Baillival, ale adj. ài 
Baillive n.f. حرم القاضى‎ 


خلال ۳۳۱ خصص۷) شجار . شام. حذاك n.m.‏ 8811108 


application du — وضع امام‎ 

— du venu Jed کا اامجل اللبانی . خلال‎ 
mettre un — d'or à un témoin 

Jbp‏ شاھد١‏ . رشا الشاهد 


— du chevreau 


Jo»‏ الجدي. شبام الجدي 


يي و یت 


831110886, ۵6 7 


جدي مسبوم — chevreau‏ 

journaliste — yes صحافي‎ 

— par les voleurs اللصوص‎ NE 
chien báillonné to كات‎ 
Bûillonnement n.m. جم‎ T 
— du petit chameau Jad خل‎ 


— du chien 
— de la preese 
Báillonner ۰ 


j'ai báillonné le petit chameau 


خللت الفصيل ) ۳ مص Y‏ ( 


j'ai báilloenné le chevreau . یا اخديٍ‎ 


فلكت الحدي ( ۱۸١‏ عنصص Y‏ ) 
بجم الصعافه ( مخصص ) la presse‏ -- 
کم جارا او كايا 
ريش العام . عفاة". زف". خيله. حفانه n.f.‏ 88111006 


— un áne, un chien 


Baillorge n.f. شعەر‎ 
Baillotte ۰ JM حردل‎ 
Bain n.m. جام‎ 
prendre un bain استحمى . اغتسل‎ 

bain froid حمام ارد‎ 

— de mer جام بحر‎ 
سب‎ russe جام بخار‎ 
c'est un bain qui chauffe صحاب ممطر‎ 

— de grenouilles  ) E 


-— de crapauds ) 


— de pieds دی - اندفاق الفنجال‎ don 


chaud comme un bain سحن کال مام‎ 
remplir un — ملا حماما‎ 
vider un. — A فرغ‎ 
fond de bain مفرشه المستحم‎ 
les bains de ۴ جامات حاوان‎ 
les bains de Vichy s حمامات‎ 
bain Marie € حمام مر‎ 


Sd 


اعطی قولاً شرف 


ZEE" 


bailler sa foi 


en — d'une belle 
en — bonne belle 


— le lièvre par les oreilles وعد مواعيد عرقوب‎ 


se — des marques d'amitié توادد‎ 


موحرة $ مت <درة 
vU‏ 


Bailleresse ۰ 
Báillerie ».f. 
Baillet «adj. m. 
cheval — 
le — 
Baillette ۰ 
Baieul ۰ 
Báilleur, euse n. 


une 9606 


Un bon bàilleur en fait bâiller deux 


n)‏ يعدي 
معطی - مو جر 


Ed 
$ y 
و اله‎ 


Bailleur, eresse n. 


un bailleur de coups de pied 


un bailleur de coups de poing 


un bailleur de conseils مشار‎ 
uu bailleur de bourdes ali . جل‌صواغ‎ ) 


رقاص الطاحونه 


و جر الاصبات d)‏ الاسواق) 


قاض 
e‏ 
قاض الفدن 
۹اضی دار ااسناعه 
ناب قاض الراية 
ردي الدونه 
محكية .ب دائرة المحكمة 


le bailleur 
— de blé 
— de fonds 
— de tables 

Bailli ۰ 

— du palais 
— de l'arsenal 
— portatif 
— de l'empire 


Balliage ۰ 


procureur du roi au — نایب الملك في المحكمة‎ 


KEET توحه‎ 

قفا دار ااصناءه 
عواید ابضایع الاجنیه 
داي 


aller au. — 
— de l'arsenal 


Bailliager, ére adj. 


les assemblées bailliagéres asado laedi 


سممة في الدائرة القضائية réputation bailliag&re‏ 


الرسول الم عي 


2 
(2 


Bailial «dj. m. 
sergent RES 
le — 

Baillie ۰ 


Bailliseur ) 
Baillistre ) 


BAIS 
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BAIO 


je vous baise les mains انا لست من هذا الرأي‎ 


baiser le cul de la vieille 


> الب‎ à» alo طلمت‎ 


AN. D‏ باس او القفل verrou, la serrure‏ 16 سب 
cS‏ . قبل à l'improviste ii‏ — 
بحف الموج الساحل l'onde baise le rivage‏ 


la chose baisa jusqu'au bureau 


وصل الامر للقلم 


se — vpr. تاوس‎ 


deux pains qui se baisent dans le four 


Baiser n.m. لشم . تولة‎ . d.a 


les baisers du zéphir 


بوسة الصلح de paix‏ — 
بوسة الاغان dela foi‏ — 
بوسه حائن de Judas‏ — 
بوسة ANI‏ لتا  féodal t~‏ —- 
قله کر بائه électrique‏ — 


Baiseur, euse n. 


براس 

0126 6 Ep 
Baisoir n.m. فرشان خرده‎ 
Baisonge ۰ oT 
Baisotté, ée ۰ pE 
Baisotter v.a. < 
سب‎ un enfant لثم ولدا‎ 
se — ۰ تلام تباوس‎ 

Baissant, ante adj. bb 


au soleil baissant 


au baissant de l'eau PV 


Baisse n.f. veu 
la — des eaux Ul تافص الياه . انخفاض‎ 
la — des cotons هو ط الاقطان‎ 
la hausse et la baisse (لصمود والترول‎ 
jouer à la -- ضارب على النازل‎ 
la — de la terre صوط الارض‎ 
la baisse 2» 

Baissé, ée p.pas. منحفض‎ 
des yeux baissés vers la terre 

E»‏ خاشمه 
راس tête baissée vers la terre 435 las‏ 


donner téte baissée dans un peigne 
al اقتحم‎ 
رجل خائع‎ 


un homme baissé 


jai fait un bouillon au bain Marie 
في قزازة مسدودة‎ AL بواسطة جام مرم؟. وضعت‎ PR 
وسلقتہا في الماء فبکت اللحمة مرقه‎ 


bain électrique 


lordre du bain يسان امام‎ 
envoyer qqu'un au bain طرقه‎ 
bain entier us 
demi-bain موم للنصف‎ 
le bain الستحم‎ 
bain de 6627 j ps ile 
Baïonnette ۰ سه و‎ 
charger àla — رکټ لم‎ 


القوة ار په les ۵ sU‏ 
verrou dit baïonnette‏ 
ترباس یدعی ترباس سنجه LU)‏ حدايد C‏ 

اوا السنج 

عسكري سنجة 


فرشان حرده 


baïonnette au canon ! 

remettez la baïonnette ! 
Baionier ) 
Baionnier ) 
282810016 ۰ 


n m. 


Baioquelle ۰ >‏ 
بعراق ۰ *Bairak‏ 
*Bairekdar ۰ ۱ PSU‏ 
بيرام ( لفظه تركية بمعنى عید) ۰ *Bairam‏ 


الميد الصفير . عيد الفطر 
الميد الكير . عيد الاضحى 
زاد ۰ Baisailler‏ 
منباس 

ولد LS‏ والده 


le petit 50 


le grand bairam 


Baisé, 6۵6 ۰ 
enfant — par son père 


بوس اليد ۰ Baisemain‏ 


faites mes baisemains à votre sœur 
لاختك‎ Ue قدم‎ 


à belles 658 مال‎ 

venir à — t 
Baisement n.m. بوسان‎ 
le — dela mule du pape LU بوس مداس‎ 
Bed um ibn 
Baiser v.a. باس . لثم ب زار‎ 
son pere le baisa باسه ابوه‎ 

—  ]a main فل الد‎ 


زار کافه اهل المدينة 


کم علیہ 


— toute la ville 


— les mains à qqu'un 


je baise les mains à votre frére 


اقدم تحیانی لاخ 


وغمه مو عاك ايد 


BAIS «845 ` PAIS 


le baisser du rideau انسدال التار‎ 

le baisser du soleil غار السمس‎ 
Baissier n.m. نارل‎ 
les 9 النازلون‎ 
Baissiére n.f. وار النيذ . ى »4 . نقرة‎ 
Baissoir n.m. حوض‎ 
Baisure n.f. مارق الرغيف‎ 
Baitre ۰ > عسلي « طس‎ 
Bajam-lohor m.m. سماق‎ 
*Bajazet n.pr. بد‎ x 
Bajocco ۰ فرشان خرده‎ 
Bajoire ۸٨ الرأسان‎ 
Bajoue ۰ صدغ‎ 
06 la femme شدق المرأة‎ 
Bajoyer n.m. كتف الموض‎ 
Bajule n.m. ومي المملكة . وزير‎ 
le grand — Ap مرل ول‎ 

les simples bajules AJ عرفان ولي‎ 
*Baklava n.m. قلاوہ‎ 
281 ۰ رفص‎ 
donner un bal احی ليله راقصة‎ 

aller au bal ذهب الى المرقص‎ 

bal public مرقص موی‎ 

bal costumé رقص بالبدل‎ 

bal masqué رفص باللثام‎ 
donner le bal رفص‎ 
donner le bal à 8768 -"» 

mettre le bal en terrain هج‎ 

le bal d'une carte "Y لت‎ 

mettre une carte au bal FO لعب‎ 

*Bal ^ 
Balade ۰ فت‎ 
être en — t 
Balader v.n. فسح‎ 
se — v.pr. تفسح‎ 
Baladeur, euse n. n 
baladeuse عر به المتسدين‎ ٠ ریہ بذ‎ 

Baladin, ine n. رقاص‎ 
une baladine رقا صه‎ 

un — مضحکان‎ 

faire le — فيك‎ 
Baladinage ۰ رفص -ہ سحر به‎ 
Baladiner v.n. x 


Baladoire adj. 


homme baissé dans sa vieillesse 


رجل حاطط في f‏ 


Baisselle n.f- خد مه‎ 
Baissement ۰ ق‎ 

طرق الراس de tête‏ سب 

Baisser ۰ طرق‎ 
— la tête قو شع‎ 

les prix ont baissé ننازلت الاسمار‎ 

le Nil baisse يتناقص الیل‎ 

le coton baisse نزل القطن‎ 


غابت الشمس وغر بت ووحصت le soleil baisse‏ 
وکر بت وافلت وغارت . ات ٠.‏ مالك للمفیب 


le jour baisse . راح النہار‎ 
un mur RN PT 
la jalousie ee اسيل‎ 
le voile اسدلت ابر قم‎ 
pavillon devant qqu'un A سلم‎ 
le pavillon d'un navire راه السفنه‎ U انز‎ 
les yeux opa 
des gens qui baissent les yeux t قوم‎ 
l'oreille ادلى اذنه‎ 
la lance devant 828 تسام لانسان‎ 
la main à un cheval بده منان الفرس‎ ibi 
( ۸ aat ۱۸۹ ), 
la voix خفض الصوت . غض الصوت‎ 
le ton خفت‎ 
baisser la pointure ساوى السطور‎ 
le corps L| p 


la ville commence à baisser 
اخذت الدینه في الانحطاط‎ 


ce malade baisse بحس هذا ا مر يض‎ 
son esprit baisse «ae خی‎ 
58 vue baisse opa صف‎ 
ses actions baissent انحطت سلطته‎ 
une corde neuve baisse py sahi الحبل‎ 
d'un ton 1 وطی حسه‎ 
se — v.pr. وى . طاطی‎ 


Il n'y a qu'à baisser ct prendre 


مادونه شو ۾ ولا ذیاح « ۱۱۳ یدای » ( اس سس ) 


C'est un homıne qui ne se hausse ni 


ne se baisse ) ميداني‎ rue) pe Y هو (لسمن‎ 


Beisser n.m’ انسدال‎ 


BALA 


BALA 


la Balance » ان « فلك‎ AU 
balance du commerce التحارة‎ TP 
la — d'un compte مي انيه الحساب‎ 
81866, 6۵6 7 موزون‎ 


un poids balancé par un autre 
€ التوازن « رقص‎ 


2 متوازنه‎ ALAS 


le ۵ 

navire bien 
arbre — A شجرة‎ 
BLK. مايا‎ 
alte p 


متردد .ن امرين 


avantages balancés 
la victoire est balancée 


-— entre deux choses 


joie balancée par la peine قدر التب‎ É فر‎ 
Balancelle n.f. قارب صد‎ 
Balancement ۰ تردد‎ - ixe ys 
— fonctionnel ) (طب‎ «lb موازنة‎ 
— d'une voiture مر جحة العر به‎ 
Balancer ۰ توازن‎ 
ge — v.pr. توازن‎ 

— un compte WES وازن‎ 


une chose qui balance une autre 
اس يعادل آخر‎ 
— wne figure وازن صورة‎ 
دد‎ E 
(لنصى متعادل‎ 
کي ما‎ 


je balance 
la victoire balance 


mon chien balance 


— un navire ALL وازن‎ 
— ماس‎ 
— son corps à droite et à gauche حاك‎ 


—  decroupe ۱ RA حاك‎ 
— les avantages et les inconvénients 

عادل MP‏ والمضار 

eJ) عادل‎ 

تمادل - رجح ۔ توازن 


il ۵ balancé la victoire 

se — vpr. 

le doit et l'avoir se balancent 

الاصول والصوم متوازنه 
حاك 


se — en marchant 
Balancerie ۳ 
رقاص‎ 

رقاص مها دل 
رقاص اع حائط 


des balanciers compensateurs رقاصات ممادله‎ 


— compensateur 


— d'une horloge 


le balancier d'un danseur de corde 
زانه (لبلوان‎ 


marcher avec un — می بالز أنه‎ 


Balancier n.m. 


danse baladoire 
Balafo ۰ 
Balafre ».f. 


مسةوق ۰ 6۵6 Balafré,‏ 
وحه مشقوق — visage‏ 

le 6 الندوب‎ ٠ gya 
Balefrer v.a. = 
سب‎ le visage شق الوحه‎ 
Balai ۰ مكسحة . مقسه . مکاسه . مسفرة‎ 
donner un coup de balai D سیت یی‎ 


faire — neuf 


احتہد à‏ اول الامر 


قب ۔ انفق ماله صار تام - rôtir le balai‏ 


acill حرق‎ 

le balai de l'estomac عافه يا سبانځ . السبانځ‎ 

balai du ciel ريح‎ 

il y a du hasard sur les balais يزيد في شمن‎ 

balai ا‎ 
Balaiement n.m. V کن ب وی‎ 
*Balais adj. m olx, . بائان‎ 
rubis — oU ياقوت‎ 


son nez aux maints rubis balais 
pen انفه | حمر من‎ 
ر بابه‎ 
متمخطر‎ 
حايك . رحل متمخطر‎ 


Balaitiére n.f. 
Balalaika ۰ 
Balangant, ante adj. 


homme — 


marcher en se — Ju. 
Balance n.f. ميران‎ 
le bassin dela — VE کغه‎ 
la baguette dela — oA! لسان‎ 
peser dans une — معران‎ à ورن‎ 
mettre en — وازن‎ 


peser dans une juste balance 

en — مر دد‎ 
entrer en — تقارن . تضاهی‎ 
je suis en balance entre deux objets 


انا 3229 بين امر ین 


ہے © 


tenir la — وارن‎ 
faire pencher la. — رجح‎ 
— hydrostatique السوائل‎ otov 
— de sûreté صام الامن‎ 
— du sanctuaire قسطاس المحراب‎ 
— politique نتياسة‎ e 


Balantiophtalme ( : € 


Balantiophthalme ) adj. اشتر‎ 
Balasée n.f. ته هندی‎ 
Balasie ».f. oU ياقوت‎ 
Balasse ۰ قفش‎ 4l 
Balassor n.m. قياش اللیف‎ 
Balast n.m. زلط . حصا‎ 
Balastri ۰ AL جوخ‎ 


شحرة صمخ صوماترا Balata A.M.‏ 


قرن عه ون 
جلنار ( ابن البيطار) ورقه SULI‏ 


Balatonite ۰ 
Balauste ۴ 


Balaustier ۰ JUL شجرة‎ 
Balavri ۰ علب‎ 
Balayage ۰ T5 
frais de — T NE 
le — des maisons “كنس لسوت‎ 
Balayé, ée 7 TEC 


maison balayée 


nuages balayés سحاب ملق‎ 
Balayement ۰ BS s 
Balayer v.a. p کن ۰ کح‎ 
jai balayé la maison کت الست‎ 

— la poussière نفض الغبار‎ 


les vents balayent les nuages 


الرياح تسیق السحاب 


T em فطع‎ 


— les araignées 


— les voleurs 


la robe balaye la terre 
الجلابية تجرجر على الارض‎ 


كنس المده l'estomac‏ ہہ 


se balayer PRL 


Balayette n.f. منفضة‎ 
Balayeur, euse n. diee 
2 
les 75 ااکناسون‎ 
les 5 littéraires اوباش الادہا‎ 
3 
le teınps est un grand — ots الدهر‎ 
مر ظم‎ . 

ربح حو السحاب o‏ محوة — vent‏ 

ريح ترجي السحاب اي تسوقه 

balayeur m.m. pe 


balayeuse 
و‎ mécanique 
4 - ۰ 
Balayure ۰ كناسة . زباله . سفارة‎ . 
dépôt de — ( 1 كناسة (ومخصص‎ . : 


de mer‏ سب 
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الزانات 


BALA 


les balanciers 


balancier d'une machine کاس . کاسانفس‎ 


مي ان المعديه 
وار يني 
شاغول 

p»‏ في حيرة 
شاغول الدوقل 


balancier de pirogue 


balancier 


Balancine n.f. 


étre pris dans la balancine 


— de vergue 


مرجيحه . از جوحه . راجا حة . مرحوحه Balangeire n.f.‏ 


حط من عله 


احدونه 


بالوط البحر 

دن 

توأم الاثمار 

او الب 

a, C‏ البلوط 

سوس 

زقوم . بلح الصحرا 
اباب اة 

حثني اکل 

ذو اللسان البلوطي ( دود ) 
١‏ كال اللوط 

طبر ١‏ کال البلوط 
حاملة البلوط 

حاءل البلوط 

فصيلة حاملة البلوط 
التہاب المشفة والقلفة 
سيلان ایض 

سیلالي ایض 

سيلان ایض 

سيلاني ايض 

سه د عتما يسن 
طوح 


faire la — 
une — 
Balangon n.m. 


Balandran  ) 
Balandras  ) "?* 


Balandre ۰ 


Balane n.m. 
Balange 7 
Balanide ۰ 
Balanidés ۷۰ 
Balaniféres n.m.pl. 
Balanininés ۰ 
Balanite n.m. 
Balanite n.f. 
Balanoide adj. 
Balanoglosse ) 


Balanoglossus ) z 


Balanophage adj. 


oiseau — 


Balanophoracées n.f.pl. 


Balanophore adj. 


Balanophorées n.f.pl. 
Balano-posthite n.f. 
Balano-préputial, ale adj. 


Balanorrhagie n.f. 


Balanorrhagique adj. 


Balanorrhée m./. 


Balanorrhéique adj. 


Balant n.m. 


donner du balant 


chauffer une piéce au — 54 می خطمہ بتحر‎ 


خروع 


E و‎ 
» O صنار « ۷۸ خصص‎ . io 


Balanti n.m. 
Balantidium ۰ 


étre atteint de — 


Balantin n.m. 
Balantine n./. 
Balantion n.m. 


BALE 
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مطريه من شارب الوت parapluie en baleine‏ 


دهن الوت 

الموت « فلك » 

ذو سلوك 

صدر 4 ذات سلوك 

فرخ ا وت . ابن المحوت 
مركب صيد الموت 


سفینه صيد الموت 


blanc de 06 

la Baleine 
Baleiné, ۵6 adj. 

corsage چو‎ 
Baleineau n.m. 
Baleinier, ére n.m. et adj. 

navire — 
embarcation d'un — الوت‎ ALAS زورق‎ 

OEA صناعه‎ 

زورق صد DIL‏ 


l'industrie baleiniére 
baleiniére n.f. 
les baleiniéres de guerre زوارق حر به‎ 
٨۵11010676 du maftre d'équipage ۱ 

hað‏ مقد م الحارة 
فر 2 الموت . ابن الوت Baleinon n.m.‏ 
pm] am M‏ 
Balenas‏ 
بظر $ . Baléne n.f‏ 
۰ 821621068 
Baleston ۰‏ 
Balestrille n.f.‏ 
Balétre ۰‏ 
Balévre ۰‏ 

les balévres 


— de pierres 


حديدة المنفاخ ۰ Balicorne‏ 
شانه . Balier n.m. ALL‏ 
مرتبه قشر ا ھرطمان ۰ Baliére‏ 
اغار شون ۰ Baligoule‏ 
Balin ۰ rema‏ 
خیش ۰ Baline‏ 


ذو 233 الارقط Baliosperme n.m. (LU)‏ 
اشارات السفن ٠.‏ شمندوره 
اصطلاحات اشارات السفن 


Balisage ۰ 


conventions de — 


règles de قواعد الشمندورات ل‎ 
Balisarde n.f. سیف‎ 
Baliscorne ۰ cun حديدة‎ 
Balise n.f. ct adj. عوامه الخطر . شمندوره‎ 
bateau — مرک علم‎ 


طر يق الجر باللبان . طر يق الانجرار ية - 
رايه الېندس . شاخص طول de l'ingénieur‏ — 
علامة التلفطة E‏ 
اشارة السكة الحديد 
حبہان 


— du chemin de fer 
Balise n.f. 


Il y a des balayures à chaque porte 


کل دار ولما مدار 

Balbide ۰ نقطه القيام‎ 
Balbusard ۰ باشق اصلم‎ 
Balbutiant, ante ۰ e A متمم‎ 
ivre — کان ملمشم‎ 

Balbutie ۰ کته . طاحه‎ 
la — de l'enfance تمه الطفواية‎ 

ne dire que des ۹5 نطق عن الھوی‎ 
Balbutié, ée [ES 
excuses balbutiées اعذار مدندنه‎ 
Balbutiement ۰ Avi . دندنه‎ 


Balbutier ۰ 


الطفل مم 06 l'enfant‏ 

— wn compliment تحه‎ AUS 
Balbutieur, euse ۰ (e 
une balbutieuse تمه‎ 
Balbuzard ۰ باشق اصام‎ 
Balcon n.m. JUL خرحه . تراسينه 2 درابزين‎ 
— du palais Q aan خرحه‎ 

il y a du monde au. — 23 J! سمینه‎ 

خرحه السفياه  dunavire‏ — 
غرف ا خرجھ — loges de‏ 

Baldaquin n.m. aliae 
un lit à — AX مر بر‎ 

4 المحراب  del'autel‏ سب 
ثلاثة Balde n.f. AMD‏ 


عود الرس . شجرة الصداع Baldingére n.f.‏ 


طينة فهر ونه ۰ Baldogée‏ 
خاص بحشيشةالحرة . ششتري. فقو Baldrianique adj. is‏ 
Bale ) 7‏ 
ور ^" ) Bâle‏ 
مخدّة من‌فشر امرطیان oreiller de — d'avoine‏ 
u‏ اخالدات Baléare adj.‏ 
سااكن اخالدات — un‏ 
ساكنة اخالدات — une‏ 
DE‏ اخالدات 8 168 
امرأة خالدية — femme‏ 
خالدات baléares‏ 


الزاثر اغالدات ۵ les iles‏ 
d$‏ طاووسية 
کرک طاوومي 


حوب 


Baléaricinées n.m.pl. 
Baléarique ۰ 
Baleine ۰ 


la baleine l'avala التقمه اللحوت‎ 
les baleines d'un parasol اسلاك السمسه‎ 


BALI 
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les ballades de V. Hugo فکتور هيجو‎ Oll 
c'est le refrain de la ballade 
هذا‎ Fs ۰ هذه لازمته ۳ شتی‎ 


Ballage n.m. تحمه الديد‎ 
Ballant ۰ اهتراز‎ 
tenir le — d'une manoeuvre الاحبال‎ c 
Ballant, ante adj. متفر ۰ مطو ح‎ 
marcher les bras ballants می مطوحا ذراعيه‎ 

câble — Ae حل‎ 
Ballarin n.m. صقر محري‎ 
Ballast ۰ صابورة‎ 
water — ماء صابورة‎ 

— des voies ferrées asali د که الكك‎ 
Ballastage n.m. د که تر لبط‎ 
Ballaster ۰ 415 . دك‎ 
—  ]a voie دك" السكة‎ 
Ballastiére ۰ | ورشة زاط‎ 
Balle ۰ ٠ 2 رصاصة‎ 
moule à balles قال رصاص‎ 

رصاصة kað „ie‏ 0 — 
رصاصه حلزونه A hélice‏ — 
رصاصة بدہدو به صلب à pointe d'acier‏ — 
رصاصه بذنب A queue‏ سب 
رصاص محوك 96 balles‏ 

canon de 8 balles ارطال‎ «il زنته‎ d^ 
charger à — مر بالرصاص‎ 

رصاصه ذهب d'or‏ — 
نجمه الساروخ luisante‏ — 
قذوف Sal‏ و 
لب الكورة — jouer à la‏ 

lancer la — حذف الاکرة‎ 


لقم الكورة ب انتهز لفرصة avoir la — belle‏ 


jp 


احالوا التہمة على era‏ 


صيد بالمداف 


se renvoyer la balle 


péche à la balle 


balle d'encrage 


palle teigneuse JORE T 
charger les balles حير المحابر‎ 
balle de marchandises باسنه بضايع‎ 
marchandises de balles Li» بضايع‎ 
homme de balle رحل عدم الكفاءة‎ 
chose de 6 حاحه فارغه‎ 


Balisé, 6 ذواشارات‎ 


le canal de Suez est balisé 
ترعه السو یس ذات اشارات للسفن‎ 


Balisement n.m. وضع الاشارات‎ 
Baliser v.a. وضع الاشارات‎ 
— un port وضع الاشارات في الینا‎ 
- un fleuve کا ہر‎ 
— un canal At T 


.لا حظ الاشارات . ملا حظ طرق الاتجراريه Baliseur n.m. adj.‏ 
ع كب وضع الاشارات 


bateau — 


Balisier ۰ شجرة البہان‎ 
Balistaire n.m. منجانیق‎ 
Baliste n.f. منجانيق‎ 
— romaine dl منجانيق‎ 
E n.m. بلطي . شار‎ 
Balistidés ۰ فصیله البلطي‎ 
Balistique ۰ ue pl 
— intérieure ري باطني‎ 
— extérieure ري خارجي‎ 
Balistique adj. رام‎ 
machine — آله رامية‎ 

نظر به الر théorie — T‏ 

pendule — T فاس ار‎ eU 
Balistite n.f. مقذوف‎ 
Balivage n.m. رفوبه الاشجار‎ 2j 


رفو به الاشچار . شجرة ذخيرة ۰ Baliveau‏ 
اشرعلى الاشجار الذخيرة marquer les baliveaux‏ 


le barbier a laissé des ۴ ۲‏ 
فوت الز ین شمرا بدون حلاقه 


Baliver ۰ ادخر اجار‎ 
Baliverne ۰ عبث‎ 
ce sont des 5 هذه عبثيات‎ 
Baliverner v.n. Xa . اشتغل بالعبثيات‎ 
il ne fait que — 1 cU "n 
Balivernier n.m. هذا‎ 
les baliverniers اھذاوژن‎ 
Balkans (monts) البلقان‎ Ju 
péninsule des — بحیشجز برة الاټان‎ 
Ballabile ۰ رفص‎ 
Ballade ۰ نو به رفص‎ 
danser une — رفص‎ 


les 98 


BALL 
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BALL 


ballon gonflé طارة‎ 


— en caoutchouc 


o Jl Ee $$ 
— fond plat pom PEE دورق‎ 
— ài long col 

gonflr son — 


garcon, un ballon 


هات يا غلام RS‏ بيره 


un danseur a du ballon رقاص يلاوي‎ 


ballon perdu ( žo eii 
الہ‎ d 


ballon d'essai ) 
ballon d'Alsace 


Ballonneau n.m. 


Ballonné, ée p.pas. منفوخ‎ 
ventre — aS pile نطن‎ 
Ballonnement n.m. انتفاخ‎ 
— de ۵ اتنفاخ البطن‎ 
8311021161 ۰ نفخ‎ 
— les ۴ نفخ المواشي‎ 
se — vpr. 1 [el 
Ballonnier ۰ صانع الا كر‎ 
Ballot ۰ ر «طه‎ 


إضبارة كتب ( من‌فقه (للفه‌ولسان‌العرب) de livres‏ — 
هذا مرامك — voilà votre vrai‏ 
فراسيون « نبات » ۶۰ Ballote‏ 
فراسون اسود .6 5 « نات » noire ou fétide‏ — 
فراسونيه ۰ 18381101668 
إضباره . ربطة صفيرة ب جامع Ballotin n.m. —— «yl‏ 


. قارات 


مرارة الفراسیون ۰ Ballotine‏ 
شي وکټ" ۰ Ballotade‏ 
اهتراز ۰ Ballotage‏ 


— de jeu سجال القامرة‎ 


يوم الانتخاب ل le jour du‏ 
ورفه اعادة الاتحاب سے 


رصاصه صخيرة 


scrutin de 
Ballotte ۰ 
— de plomb رصاصه صغيرة‎ 


اکرة ت قصمة 


une حت‎ 


les ballottes du suffrages 
0. 3 
ا کر الاراءه . خرز الاناء‎ 
رقص دوران‎ 
مرتج . موار‎ 
سفينة قامصة . سفينة موارة‎ 
Qu طالب تخب‎ 
ارتجاج - مور‎ . we 


Ballotté ۰ 

Ballotté, ۵6 61 
navire ballotté 
candidat — 

Ballottement n.m. 
le — d'un navire . قياص (أسفينة . مورالسفيئة‎ 


—— ( طب‎ ) "si ۰ me 
Ballotter v.n. et a. مان‎ : Sess 


balle de coton كارة قطن‎ 

( منفقه «a‏ ولسا نالعرب ) وان لم ترغب فقل حزمه قطن = 
سحاب ایض 

porter la balle pie Je 

oh ! ce’ te balle با ھا من سحنه‎ 

une balle 290 
quarante balles ار ,مون فرنکا‎ 

ça fait ma balle TM al هذا‎ 


ES ۱ 
rater sa balle فلت منه امر‎ 


متمعمحرف 
ہے 17 من السکر 


raide comme une balle 


rond comme une balle 


— de papier 23 رزه‎ 
ligne à balle حداف‎ 
balle غلافه . ره‎ 


Au bon joueur la balle vient 
مره سەد‎ Jaana) 


Balle-queue n.m. ادو فصاده‎ 
Baller v.n. et a. Y 
savoir سے‎ ue عرف‎ 

تظارف la queue‏ سب 


— du talon (SE شی ہی‎ 


alza) ۳ 
| شمع‎ 


is‏ عند اول م مور 


خدام الكو رة 


— Au premier psaume 


Baller n.m. 


Ballerine ۰ رقاصة‎ 
Ballestérosite ۰ قصدير وتوتا‎ 
Ballet n.m. Eli djs. uf) 
un maitre de ballet معام رفص‎ 

— pantomime رقص الاعا‎ 
— (les chevaux برحاس‎ ٠ رقص الخيل‎ 
le — de l'esprit سای‎ 

danser un. — رقصا‎ P 
Balleur, euse n. "y 
une balleuse رفاصه‎ 
2:111-4۷۲ ٥ ۰ زهرة ذات أكرة‎ 
Ballier TCR 
8331118666 ۰ رقص الماهرات‎ 
Ballon n.m. طارة‎  داطنم‎ 
le jeu du — لب ااکورة‎ 

enflé comme un — منفوخ كالكورة‎ 

monter en — رکټ المنطاد‎ 
enlever le ballon à qqu'un 5 t 

رفصه في عجزه 

être en — ان‎ 

فر dida‏ ے مر کت ballon‏ 

کورة حلد en cuir‏ سب 


BALO 


un balocheur a) صا حب‎ 
Baloire مدة السفنه زی‎ 
Baloise n.f. ۳ 
Balonge ۰ نه‎ 
Balouane n.f. ملح خام‎ 
Balourd, ourde adj. et n. ثقیل‎ 
une ۵ نقله‎ 
homme — Jä de» 


ا 
عمامه ١ ١صسصا# YA)‏ ) رمث من غاب ۰ Bals‏ 


des bals ) (الرمث هو الرومس‎ (e 
Balsamacées n.f.pl. e! فصاه‎ 
: 27. 
Balsamaire n.m. G- 
— en terre cuite حق فخار‎ 
— en verre حق زحاح‎ 
Balsamarie ۰ ) بهاء مرمع ( نبات‎ 
Balsamée ۰ شجرة اللسم . شجرة لبکا‎ 


Balsaméléon ۰ 
Balsamier n.m. 
Balsamifére adj. 
Balsamifluées a.f.p/. 


Balsamina n.m. 


عات 

Balsaminacées n.f.pl. فصيلة البلسم‎ 
Balsamine n.f. tQ 
— des bois c بهاء‎ 
Balsaminées n.f.pl. فصله الها‎ 
Balsamique adj. TOS 
odeur — رائحة بلسمية‎ 

هواء شزي” — air‏ 

مدرسه شذبه — école‏ 

حبوب بلس ميه pilules balsamiques‏ 

sirop — p-b شراب‎ 

les balsamiques الیلسمیات‎ 


Balsamite n.f. oU نعناع ديك . پلسم‎ 
balsamita suaveolens نمناء ديك . بلسحمالحناین‎ 
Balsamo n.m. 
Bálsamodendron m.m. 
Balsamum m.m. 


Balse n.f. clon 55 عيامة ( ۲۹ مخصص فو‎ 


des 9 (الرمث هو الروءس)‎ d 
Balsem n.m. پلسمه . شجرة (لبلسم‎ 
*Baltadgi gr بلطه‎ 
Baltéaire n.m. امن الشکه‎ 
Baltique adj. بلطيقي‎ 
mer — T" بحر‎ 
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.^ 
مارغه 
FERENT‏ 
اعاد انتخاب طالمن 
يهر هذا (لباب 


شا ك y‏ 


BALL 


la mer nous a ballottés 


ballotter qqu'un 
— une aflaire 


— deux candidats 


cette porte ballotte 


fenêtre qui ballotte 


je ne fais que ballotter انا داير على هوا نفسي‎ 


رقص رقص الدوران 


gene 


١‏ كل بارد 
مقذفة ال کر . x.‏ 7 


مقذفه ذات Uto‏ 


du‏ للاستحمام 
ماه صاخ للاستحمام 
MN‏ 

علم الاستجمام 

فصل المامات 
cuu‏ . مستحمات 
معالحه بالاستحمام 
استحمام 

استحمامي 

واصف الا.ات 
وصف |لامات 
وصفي ore‏ 
مبحث الحمامات 
جو ANE‏ 
نظر ية ا مامات 
نظري استحمامي 


معلومات خاصه با لحمامات 
مداواة بالاستحمام 

دوا ي استحماي 

طر بقه الما له بالاستحمام 
ابن حظ 


- E 
- 


تلاهی 
صاحب guo‏ 


la fortune ballotte 
Ballotter v.a. 

— des marchandises 
Ballottin n.m. 
Ballottine n.f. 
Ball-trap n.m. 

ball-trap double 
Balluchon n.m. 

faire son — 
Balme n.m. 
Balme n.f. 
Balnéable adj. 

eau — 
Balnéaire adj. 

la science — 

saison — 

station — 

thérapeutique — 
Balnéation n.f. 
Balnéatoire adj. 
Balnéographe n.m. 
Balnéographie n'f. 
Balnéographique adj. 
Balnéologie ۰ 
Balnéologique adj. 
Balnéotechnie n.f. 
Balnéotechnique adj. 


connaissances balnéotechniques 


Balnéothérapie n.f. 
Balnéothérapique aaj. 
méthode — 
Balochard n.m. 
Balocher v.n. 


Balocheur, euse n. et adj. 


ouvrier — 


BAMB 


اعلان 

دق طبل الاعلان 
اعلان قطف المنب 
اعلان بالرواج 


de mariage ou ban 


Bambusacées ۷۰ 


Bambusina ) . 
Bambusine ) 5 


Ban ۰ 
battre en. — 


de vendange 


mettre une ville au ban de l'empire 


محى مزايا مدينه 
هرب من ا مرا 
DUI je d 44‏ 
امک eU‏ 

طاحونة جبريه 

فرن حبري 

عساکر تحت السلاح 
الرديف . di‏ 


rompre son ban 
garder son ban 
le ban 

inoulin à ban 
four à ban 

le ban 


l'arriére-ban 


convoquer le ban et l'arriére-ban 


ai=‏ الامداديات 
شاش رفعاوي 
کر 

مكري” 

فرن بالكراء الجبري 

طاحونه بالكراء ol‏ 

ast‏ مبتذل 

فحل ور طلوقه بالكراء dox‏ 
خادم القوم 

لفظة مبتذلة 

فكرة فارغة 

الفارغ 

ابتذالاً 

اتذل 


oU, المسا کر التي رت السلاح‎ Jas à 


ban 
Banage ۰ 
Banal, ale adj. 
four — 
moulin — 
témoin — 
taureau — 
ami — 
not — 
idée banale 
le banal 
Banalement adv. 
Banaliser ۰ 
Banalité ۰ 


la — d'un four كراء (فرن حبرا‎ 
cette expression est une — Jiz. هذا التمير‎ 
dire des banalités نطق عن الموى‎ 
les banalités هات‎ AD 
Banane n.f. صباع موز ( بنان اي اصابع زعوا)‎ ٠ مورة‎ 


id |‏ 
مواز ۰ ياع موز 
سباطه موز 


manger 068 56 
marchand de bananes 


régime de bananes 


bananes du pays 

vin de — 
Bananerie n.f. 
Bananier n.m. 


les bananiers 
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BALU 


provinces baltiques aihh "- 
جردل . سجل‎ 


Baluchon n.m. 


porter son — sur le dos 


غابه ٠‏ بوصه ( صد سمك ) ۰ Baluette‏ 
درابز ين Balustrade n.f.‏ 
درابز ين رخام de marbre‏ — 
درابز ين مسدود  aveuglée‏ — 
درابز ين مفرغ 0( سب 
فانم درابزين Balustre n.m.‏ 


des balustres درابرن‎ eap 


balustres tournés برامق مخروطه‎ 
un balustre de marbre درابزين من رخام‎ "c 
le — dulit مقصورة الم پر‎ 
Balustrer ۰ احاط بالدرابز ین‎ 
Balvane ۰ شرك"‎ 
*Balyk n.m. بالق . سفله درفل مملحه‎ 
Balymachia ۰ رقص مضحمكت‎ 
Balyze ۶۰ تحو بطه اشجار‎ 
Balzac m.m. عنب‎ 
Balzan, ane adj. dno 
cheval — dne حصان‎ 
Balzane n.f. dax 
Balze ۳ » ٨١ مخصص‎ ya » عامه ٭ رمث من غاب‎ 
0634 5 ) مام ( الرمث هو الرومس‎ 
Balzorine ۰ رطا نه‎ 
Bambelle n.f. » ذراع 2 مكانكا‎ 
Bambergue n.f. مداس‎ 
Bambin, ine n. Jd. Ji 
une bambine طفلة ۰ عيلة‎ 
le bambin des malades عسی طفل فاءالامراض‎ 
Bambino n.m. طفل . يلل‎ 
des bambini اطفال . عال‎ 
Bambochade 7 قش خلوي‎ 
Bamboche ۰ عروسة . فره کوز  طفل‎ 
faire des bamboches انس‎ 
faire. jouer les bamboches لعب (لمرابس‎ 
bamboche خيز رانه‎ 
Bambocher v.n. انحظ‎ 
Bambocheur, euse n. حظ‎ c. 
une bambocheuse نت حظ‎ 
Bambou n.m. D 
arcs en — الخيزران‎ o من‎ 
Bamboula n.m. ر طار‎ 
Bambusa 7. eos 


BANA «323» BANC 


le bananier commun شحرة الوز العاديه‎ chaise bancale کر سي متعال‎ 
le — des sages شجرة الوز البلدي‎ bancal n.m. سيف .نحق‎ 
le — de Chine شجرة موز (اصین‎ | Bancasse n.f. کرو بته‌صندوق‎ 
bananier textile موزة الانسجة‎ | Bancelle ۰ کرو ته‎ 
Banaste n.f. Are JÁ — de cabaret کرو ته خماره‎ 
Banat n.m. ب عامل‎ Jis | Banche n.f.. ے قاب - صخرة‎ ex كيب‎ 
Banatte n.f. مصنی يد‎ | Banchée n.f. ملوء قالب‎ 
Banban ۰ . اعرج‎ : 
- E یں و‎ 
Bags ccu amc ےک‎ | Banco adj. invariable حسب امز نه‎ 
les bancs de l'école د كك الدرسه‎ la monnaie banco ás ji الممله حسب تسميرة‎ 
un banc de gazon من نحل . نجلة‎ aC faire — a A صاحب‎ e اند باللب‎ 
les bancs de la théologie مدرسه اللاھموت‎ il y & trente livres. — banco ! 


نلالون جنیپا (G0‏ 
متسیع لاستبداد امز ينه 


استبداد امز ينه 


Bancocrate n.m. 
Bancoocratie n.f. 


حاص باستبداد از ينه Bancocratique adj.‏ 
طر يقه استبداد الخز ينه — régime‏ 
ثمرة شعرة الدقيق Bancoul n.m.‏ 


38100001167 ۰ شجرة الدئیق‎ 
Bancroche adj. et m. مستحال . اعصل‎ 
femme — iz ol امر‎ 

مستحال . اعصل — un‏ 

مستچاله . عصلا — une‏ 

ماد ۰ Bandage‏ 
رفادة بدنه de corps‏ — 
ر باط دام 16 — 

ر باط ماسك contentif‏ سه 

ر باط ضاغظ  compressif‏ — 
طوق عجل صلب en acier‏ — 


des bandages en acier اطواق عجل صلب‎ 


Bandagiste n.m. et adj. رباطالي . یام ار بطه‎ 

chirurgien — QU جراح ر‎ 
Bandana ) 
Bandanas  ) چو :اجر نو‎ 

Bandar n.m. ر باره‎ 

شر بط ۰ Bande‏ 

les chefs d'une — طرفا الرفادة‎ 

le plein d'une — وسط الرفادة‎ 

— d'une selle حزام ال رج‎ 
mettre des bandes à une roue ixe طوق‎ 

une — de soie شر بط حرير‎ 

une — de terre شر ده ارض‎ 

شر بط ورق . زيق ورق une — de papier‏ 


mettre un journal sous — Jẹ لف حر دد دير‎ 


se mettre sur les bancs 


mets-toi sur les bancs برهن لي‎ 
banc de jardin دكة حنبنه‎ 
16 6 ارس . ارض بلاط‎ 
de menuisier تازحه‎ 
du roi حلسه الٍلك‎ 
de la reine االکه‎ cle 
vizir du banc $2, وزير‎ 
bancs de l'équipage مقاعد المحارة‎ 
banc des accusés edl صف‎ 
banc des avocats صف المحاءين‎ 
le banc des 95 مجلس الاساففه‎ 
banc de procureur مکتب وکل الدعاوي‎ 
banc de sable ou 6 گے‎ 
des bancs de sable كثيان‎ 
banc d'Hippocrate مجبرة ابو قراط‎ 
de glace c حرف‎ 
de poissons سمك‎ $4 
de pierre صف حجر‎ 
de roche صخر به‎ b 
blanc OR üb 
vert طقه خضرا‎ 
ماعل‎ 

سند تت الاذن متعاملبه — billet à ordre‏ 
یع النبيذ 

٠ gi‏ اعوج 

رحل اعوج — homme‏ 
اعصل . اعوج . مستحال un bancal‏ 


avoir les deux jambes bancales 


» é 
عصات أسواقه‎ 


Bancable adj. 


Bancage n.m. 
Bancal, ale adj. 


ربط حرحا 
رکب شر يط gil‏ 


of 


شد Sue‏ (الجمل هو البل CELD‏ 


وتر فوا 
223 5 
شغل alie‏ 


هذا الوتر مشدود 


BAND 


bander une blessure 
— wne voile 
— les yeux 
— un cáble 
سب‎ un arc 
— un ressort 
— son esprit 


cette corde bande 


f و‎ 
le chien bande sur le trait الار بے‎ AS نش‎ 


توتر 


ترفرف 

ربط )4-3 - 
حالہ الثم 

رئيس الند 
منخاس 


وجهه البيارق 
قتل من وحپه OUUU‏ 
اعلان 


مر لب 


حنطه سودا ب دفيق المنطة السودا 


Iw 
شداد الشكة‎ 
درازین‎ 
القرافصة‎ 


2 ۵ ه 
ارت ^U‏ 


les dames 


BO... — v.pr. 
se — contre une loi 
se — contre qqu'un 


arc qui se bande 
se — les yeux 
se — une blessure 
Bandereau n.m. 
Banderet n.m. 
Banderille »./. 
Banderillero n.m. 
Banderole ۰ 
— de Monfaucon 
la — du charbonnier 
Banderolé, ée adj. 
Bandeur n.m. 
سب‎ 0 6 
— de ressorts 
Bandier n.m. 
femme ceinte de — 
Bandier adj. m. 
four — 
le — 
Bandiére 7.f. 
front de — 
tuer en front de — 
Bandiment ۰ 
Bandin n.m. 
Bandine ۰ 
Bandinet ۰ 
Bandingue ۰ 
Bandins ۰ 
Bandit n.m. 
les bandits 


être fait comme les bandits 
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e$ x سودا‎ 


BAND 


bandes de Jupiter 


les bandes du billard S WM "y احرف‎ 


«e‏ اال 
جهه الجنوب 
جيه Gu‏ 
جهه الغرب 

مال 


قهاش مقوي « بحر يه » 
يش مایل 

نیشان الوسام, 
رمرة سه توتر 
عصابه لصوص 
رعیل من اليل 
صرمه من الابل 
سرب من JU‏ 
ءصابة من ABl‏ 
اتوا زمرا 

انفرد 

حاشية اللك 
alli‏ 


المشاة ذوات الببرق الاسود 


المشاة الاسبانیون 
ad lil‏ دساو یون 
مر بوط 

فرحه مر بوطه 
عيون مغميه 

علامه موشحة بالذهب 
قوس مور 

عقل مشغول 

A lec 

المصابة ال وک 

عا المیون . غشاوة 


du nord 
du sud 
de l'est 
de l'ouest 


donner la bande ) 
être à la bande  ) 


bande de riz 
épée posée en — 


ordre de la Bande 


Bande ».f. 


de voleurs 

de chevaux 

de chameaux 

de cerfs 

d'oiseaux 

il vinrent par bandes 
faire — à part 
petite — 

les bandes de pied 


les bandes noires 


les bandes espagnoles 


les bandes francaises 


ée p.pass. 
plaie bandée 
yeux bandés 
écu bandé d'or 
arc bandé 


esprit — 


Bandé, 


Bandeau ۰ 


le — royal 


le — des yeux 


il a un bandeau sur les yeux 


على بصره غساوة 
امراة 
فلقات شر 
افتتاح (لقطف 
تراييزة الصيني 
uM T‏ 
ab ii‏ د July‏ 
زیق كتان 

ار بطه لاصقه 
مدادة » عاره € 
ربط 


femme coiffée en bandeau مفلوقة مور‎ 


bandeaux 


Bandée 6 
1810686 ۰ 
Bandelette ۴. 


des ۵ 


de lin 


bandelettes agglutinatives 


bandelettes 


Bander ۰ 
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BAND 


Bannard n.m. 


Bannasse n.f. مقطف‎ _ A) Uo 
Bannat ۰ عماله ے عامل‎ 
Bannatte ) 7 
Bannate ( ve 
Banne n.f. اه‎ xod سط ې‎ 


برميل خل - dX‏ 2 عر به Jë‏ مشنه Banneau n.m.‏ 


Bannée ۰ 


Bannelle n.f. سلالي‎ 
Banné, ée ۰ NN 
voiture. bannée عر به مفطاة‎ 
Banner ۰ غطى‎ 
8822616556 ۰ 4 J) صاحبه‎ 
Banneret n.m. et adj. ald صاحب‎ 
vol — 4 حا‎ 
scigneur — ul) امير صاحے‎ 
Bannerette ۰ "p 
Bannerie ۰ مناداة‎ 
Bannerole ۰ عدبه _ رايه‎ 
les ۴56 المد بات‎ 
Bannerot ۰ لام (لصدفات‎ 


les bannerots des paroisses پا مواصدفاتالهات‎ 


صومعة Wn‏ مته 


Banneton n.m. 


Bannette n.f. سلالي‎ 
Bannette ۰ فاصولا سودا‎ 
Bannette n.f. مر يله‎ 
Banni, ie 4۰ A^ 
— de son pays من بلده‎ P 
— de la cour من العبه‎ ps 
pudeur bannie p حا‎ 

un banni ^ 

les bannis المنفيون‎ 
Bannie ۰ اداعه‎ 


baunie des travaux à faire 


اعلان الاشفال اللازم عملها 


منادي 


مكري 


طاحونه بالكراء الجبري 
^ کے 


و سر 7 
بعداوة مبينه . pom‏ 


Bannier ۰ 

Bannier, ière adj. 
moulin — 

Banniére n.f. 
la — de France 
déployer sa — 
à bannière levée 


les 959 


un bandit 
les bandits 
Bandite ۰ 


37 : 
العمل 


ارض le‏ حق ارتفاق 


Banditisme ۰ تلصص‎ 
Bandoir n.m. Aa 
Bandolier n.m. اطم الطر یق‎ 
les bandoliers القراف ه‎ 
Bandoline 7۰ دهن بزر ال فرحل‎ 
Bandon m.m. تصر یح‎ - Qs 
à — بوفرة‎ 
il a de l'argent à — ذو مال‎ 
Bandoulier ۰ ب قاطع اطر يق‎ À. 
le — "9 
Bandouliére ۰ du 
porter en — ) 2l 
mettre, avoir en — ) روج‎ 
porter la — فنص‎ mit 
donner la — غفبر فنص‎ as 


prendre une bandoulière, en bandoulière 
اوصل هابا في زورق للرسيان‎ 


— سمكُسیدنا رضوان. سمك ال داد‎ 
Bandoura ۰ طنبورة‎ 
Bandrey n.m. موآرة‎ 
Bandure n.f. دافعة اه‎ 
Banée n.f. X 
Banflye n.f » نات‎ » 4L VET مجحب‎ 
*Bang n.m بنج‎ 
Bangard ۰ غير الدود‎ 
*Banghe n.m. بنج‎ 
*Banghie n.f. pe 
Bangon n.m. ورم‎ 
*Bangue ۰ نج‎ 
Banian ۰ یره‎ 
arbre des banians  ) "ws 

figuier des و‎ ) 1 

كرا ۰ Banie‏ 
ر باه Banjo n.m.‏ 
زورق Banka n.f.‏ 
ù‏ ورق "É‏ ( سے 
فسط ( نات ) ۰ Banksée‏ 
اہو منشار ( نبات ) ۰ Banksie‏ 


دوات (UU ( os‏ 
اطراف _ حهه الاختصاص 


Banksiées n.f.pl. 
Banlieue ۰ 


se ranger sous la — de qqu'un aae انطوى‎ 


اطراف Aun‏ $ 
حهه اختصاص 


la — du Caire 


Bannage ۰ 


BANQ 


«32060» 


BANN 


مصرف الرهونات المقار & banque hypothécaire‏ 


faire sauter la banque ينه‎ jil ”کس صاحب‎ 


— mobilière 


banque publique مصرف موی‎ 
— foncière 
— territoriale مصرف عقاري‎ 
— immobilière 


» الدوله الملبه تستعمل مصرف بمعنی بنك‎ « 
banque de dépót et de virement 


مصرف الامانات واتحو بل 


Banqueret وام‎ 

ceinture à — eo حزام‎ 
Banquer v.n. لاصد‎ g^ 
Banquereau n.m. "e ao 


نر . انکسار 


Banqueroute ۰ 


اتكار قاصر (تفليسة لفظه simple Cisy‏ — 
PE‏ التدلس frauduleuse‏ — 
اتكر . قصر — faire‏ 
اتكار الدونة +898 — 
اكان الدوله محدق la — est là‏ 


Banqueroutier, ére m. et adj. 


— simple مقصر‎ mre 
— frauduleux مدلس‎ P 
gouvernement — حكومة مكدورة‎ 

Banquet n.m. ما دنه ولمه . عزومة‎ 
faire nn — p 

—  nuptial عزومه فرح‎ 
le — sacré التناول‎ 

le — de la vie POET 

le — des élus نمیم المجتبيين‎ 

le — de l'agneau افراع الا‎ 

s‏ بلا ملح de diable‏ سب 
ممزوم Banquetant, ante m. et adj.‏ 
أو | . عزم . أدب Banqueter v.n.‏ 
Banqueteur ۰ n‏ 
سدله ‏ مسطاح ۰ Banquette‏ 
الفاء على المسطاح سب jet sur‏ 

سدله من الاعشاب  irlandaise‏ — 


jouer devant les 9 1‏ 
راه قم ; . 
صرق . صا ح مصرف - صر يف سفتجی Banquier n.m.‏ 


être le — de qqu'un انقده المال‎ 
le — du jeu صرف القامرة‎ 
Banquier n.m. مركب صيد الموت‎ 
Banquier, ére adj. خاص بالمصرف‎ 


سودد ار باب الصارف aristocratie banquiére.—‏ 


166 ۵ الدفاتر‎ 
chef de — PES شيح‎ 
se promener en — uail تفسح‎ 
— 06 6 dm رايه‎ 


بنديرة الاشارة 
aller au devant de qqu'un avec la croix‏ 
استقله بحفاوة 


رایه ا حر ية 


d'une procession‏ سب 


et la bannière 
la — de la liberté 


faire de pennon — ارتقی‎ 
armes en — شعائر مر دمه‎ 
voile en — و‎ 
il faut la croix et la — pour یلزم الاحتفال‎ 


Cent ans de banniére, cent ans de ۵ 
يوم لك و يوم عليك‎ 
Banniment ۰ ۱ 


حجر 

Bannir v.n. et a. نفی‎ 
il fut banni H 

bannir de sa présence طرده من حضرله‎ 

— d'Egypte نفي من مصر‎ 
— le sommeil أرق‎ 
—  qqu'un de sa maison طردة من بته‎ 
ge — vpr. "E 


si vous pouvez vous bannir de l'univers 
tout entier 


ان استطمم ان تنفذوا من افطار السه‌وات والارض 


se — de la société, du monde 
تباعد عن اناس‎ 
Bannir v.a. p s 
— les vendanges eJ! نادى على قطف‎ 
Bannissable adj. مستحق النفى‎ 
Bannissement n.m. MEC 
سب‎ d'un ami هجران‎ 
— des rebelles نفى الٹاثرین‎ 
Bannisseur n.m. ناف‎ 
Bannition ۰ اعلان الضور‎ 
Banon n.m. "y 
Banquable adj. e juu 
billet à ordre — سند تحت الاذن متعامل به‎ 
Banquage n.n. اعلان‎ 


Banquais n. et adj. قارب صيد  صاد‎ 


مص ES U‏ سفانج Banque n.f.‏ 
سفتج ب عمل شفل المواه 
| کذو به 

(o مصرف‎ 


faire la ل‎ 
banque 
banque d'escompte 


— agricole 


BAPT 


Sds 

ماء التعميد . ماء mad‏ 
جرن المعموديه 

پر 341 التعمید 

توب التعميد 

مذهب التعميد 

تعميد ي 

دفتر التعميد 


شبادة التعميد 


dca تنه‎ 


Baptismal, ale adj. 


eau baptismale 
les fonts baptismaux 


innocence 9946 


robe 
Baptisme m.m. 


Baptistaire adj. 


le registre. — 


extrait — 


ou baptistaire 


Baptiste n.m. 


être tranquille comme — سكن‎ 


homme tranquille comme baptiste 


رحل سا كن . هادي 
خلوة التعميد 


مومدانة ۰ 


كادي ( اس البيطرر) 
ابو فصاده 

لیس (سمكث) 

لیس « في الشعائر » 
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بر 
بو A‏ ۰ زنجار 


Baptistére n.m. 
Baquet n.m. 


— magnétique 


jeter dans le — 


jeu de — 
Baquetage ۰ 
Baqueter v.a. 
Baqueteur, euse n. 
Baquettes ۰ 
Baquetures n.f.pl. 
Baquier n.m. 
Baquoi n.m. 
Baquois n.m. 
Baquouc 


Bar n.m. 


*Bar 


zanzibar ) 
zanguebar ) 


Bar ۰ 
-- sur rouleau 
— 8 pot 
Bar n. 
*Baracan n.m. 
Barachois ۰ 
Baradas ۰ 


Baradeau m.m. 


Baradel ار(‎ 
Baradelle ) , 


Baradine n.f. 
Baragouin n.m. 


) ود 


BANQ 


banquiere ۰ حرم صاحب المصرف‎ 
Banquise ۴ تثليج‎ 
Banquiste ۰ دحال‎ 
Bans n.m.pl. X فراش‎ 
Banse ۰ سفنت هر بع‎ 
Bantam ۰ دجاج بانتام‎ 
coq de Bantam ديك بانتام‎ 
Bantiale ۰ ) نات‎ deu 
Banting ۰ ثور وحي‎ 
Banvard n.m. nit 
Banvin n.m. XJ ب یع‎ xl احتكار‎ 
Banya n.m. طله‎ 
*Banyais بي يعيش‎ 
Baobab n.m. شجرة خبز القرود‎ 
le — الالفه‎ a x 
Bapaume ۰ 
navire en — عطلانه‎ ALAS 
Baphomet es 
Baphorhize n.f. حنه الفول‎ 


Baptéme n.m. غطاس‎ . Les . معمودبه‎ . UA 
recevoir le — 


— de sang 


nom de — اسم الته‌مید‎ 

— d'une cloche تعمید الناؤوس‎ 
— d'un navire تعميد سقئة‎ 
سب‎ de la mer 20:55 
— par immersion T 
— par infusion ہد بالرش‎ 
— de feu ct de désir تممید بالتيمم‎ 
Baptémys n.m. عدن به‎ 
Baptes n.m.pl. ۱ وس‎ 
Baptisé, ée ۰ سوہ ہم‎ 
enfant — 5 pe Jab 
Baptiser va. oh + عمد ضر‎ 
— son fils عمد اذه‎ 
— une cloche C yt پر‎ 
— sous condition عمد احتاطاً‎ 


voilà un enfaut bien difficile à — 
akah دونه خط"‎ 


کی r^‏ التقوى 

قل كيد الیذ بل 
gla‏ 

يوحنا الممداني 

toe علّك”‎ 


— du nom de piété 
— le vin 
Baptiseur n.m. 


Saint Jean le — 


Baptisin n.m. 


BARA 
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BARA 


خيانة القبطان 

مروحه ال بدة 
بربخ - مزغل 
ea‏ الراغل 
pi‏ مر بي الاطفال 
فرعون . لمب ورق 
پو مه 

ليه الراعي (نبات) 


Baratté, ۵6څ‎ ۰ 
lait baratté 
le baratté 

Baratter v.a. 


se — vpr. 
Baratterie n.f. 
Baratton ) - 
Baraton ) رت‎ 


"Barbacane n.f. 

les barbacanes 
13811036016 n.m. 
Barbacole n.n. 


Barbajan ۰ 


Barbajoue ) 
Barbajou ) 


Barbale ۰ 


n.n. 


Barban n.n. 
Barbantane ۰ 


Barbara 


raisonner en — 


Barbalexie ) 
Barbalexis ) ij: 


Barbarasse ».f. 
Barbzrea præcox 
Barbare adj. et n. 


les barbares de la Germanie 


110111116 -— 
peuple س‎ 


un barbare 


parler d'une maniére barbare 


کلم بطر يقة غريبة 


da‏ ممسك 


Barbarée ۰ 

Barbarement adv. 

Barbaresque «dj. 
navire — 


corsaire — 


les Etats barbaresques 


les barbaresques 


Barbari 
Barbarie ۰ 


lutter contre la — 


— de langage 


acte de — 


commettre des barbaries 


الفرب . بلاد الغرب . بلاد المغار به 


Barbarie ۰ 


Barbarie muscat ۰ 


olb‏ الاتجليري 
m‏ 


le baragouin anglais 


le — 


c'est pour moi du baragouin étrange 


هده دندنه با لنسية d‏ 
و 

ما دند لك 

رطن 

رطن الفر اوي 
راطن 


AL n 
تخسټه ۰ عر اس‎ 
p emm 
فشلاق ال ەسکر‎ 


٠ ٹ٦‎ 


عر يله قارب 

لسه رثهة الا کر 

معر وش 

جرش مقشلق 

us‏ . تقشليق ٠‏ تەر بش 
CJ gu‏ کر 


ترك العرااش 


حض 
sot‏ فر به الخض 
برميل خض الز بدة 


Baragouinage ۰ 


quel est votre — 2 


Baragouiner ۰ 
سب‎ le français 
Baragouineur, euse n. 
Baralipton 
*Baram n.m. 
pierre de — 
Barandage n.m. 
Barander n.m. 
Baraque ۰ 
— d'un marchand 
— de campement 
la — des élèves 
— d'une barque 
jeu de la baraque 
Baraqué, ée p.pas. 
armée baraquée 
Baraquement n.m. 
le — des troupes 
abandonner le — 


Baraquer ۰ 


les troupes vont. — 


— les soldats 


se — v.pr. 


les soldats se baraquent 


Baras n.m. 
Barat n.m. 
*Barat n.m. 
Barat 
Baraterie n.f. 

— de patron 
6ھ‎ n.f. 
Barathrométre n.m. 
Barathron ۰ 
Barattage n.m. 
Baratte ۰ 

baratte-outre 


baratte 


برمیل‌خص 2 بدةدو ار" az.‏ نورمانديا normande‏ — 


BARB 


jours de barbe ايام اخلاقه‎ 
une barbe grise اختار‎ 
la — d'une ۵ رعثه الممزہ‎ 
سب‎ de coq لفد الديك‎ . 4 
barbe de capucin pum P 
— de chévre الممزہ‎ D 
سب‎ de bouc ليه التیسس سے قمارون‎ 
— de Jupiter ارای‎ uL 
— de renard | کس‎ 
— de péne AS لان‎ oc 


Barbe bien étuvée ou bien savonnée 
est à moitié rasée تا — العمل بمجل با نجازہ‎ 


Faire la barbe de paille à qqu'un 
دفع شقارة ونقارة‎ 


A barbe rousse ct noirs cheveux 
Ne te fies, si tu ne veux 
۳ 


لا بارك الله في اشقر بعد عمرر 


Barbe ۰ موي‎ 

حصان de‏ 9ب مغر ی Barbe n.m. et adj.‏ 
مغر لی“ - حصان مغر بي — un‏ 
حصان مغر لي — un cheval‏ 

Barbé, ée p.pas. enn 
coq barbé 2x ديك ذو‎ 
dauphin 6 دلفین ملش‎ 
un barbé T 
les barbés 


Barbeau n.m. 
— benni 
barbeau ou centaurée bluet (oU) هران‎ 

اررق فاتح — bleu‏ 
فياش ازرق قاتح 
اقمشة زرفا فاتحه 


une étoffe — 
des étoffes barbeau 


ابو ذفن زرفا . اازوج Barbe-bleue m.m. JGD‏ 


Barbebon ۰ فسارون . مول (نبات)‎ 
Barbéier ۰ MT 
Barbelé, ée adj. dM ی و‎ 
une 816616 6 سہم سن‎ 

hameçon — x سنارة‎ 

مستارة - آله عمل اسنہ الستارة ۰ Barbelet‏ 
Barbélite ۰ Lo‏ 
شوشه ( في النياتات) Barbelle n.f.‏ 
ذو شوشه Barbellé, ée adj.‏ 


Barbelu, ue adj. ۔ ذو اسنان‎ im 
Barbera ۰ علب‎ 
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بربري Barbarin, ine adj.‏ 
بر بر به une barbarine‏ 
(لمر ابر ة 48 les‏ 
بر بر لي Barbarin n.m. (AL)‏ 


Barbarine n.f. Aha 


اوقع في (توحش Barbariser v.a.‏ 
d‏ الكلام vn.‏ — 
لمن . عوار Barbarisme n.m.‏ 
ان ا مل de phrases‏ — 


faire commettre des barbarismes 
LU لمن‎ 


Barbarolexie ) n.f. ده‎ 
Barbarolexis ( , d 
Barbasin ) ۱ 
Barbesin jue UM 


Barbatimao n.m. السباب والکارہ‎ 252 


Barbatique adj. اک‎ 
l'aide — الحمض الأشنى‎ 

Barbaude n.f. بوظه . حمه‎ 
Barbaudier n.m. adl بوظاني . صانم‎ 
Barbe ۰ ذفن . یه‎ 
prendre de la — اتی‎ 
homme qui a la barbe longue رحل ليان‎ 

— touffue لے کش‎ 
il a la — trés-épaisse کت اللحة‎ 


sa barbe a poussé 


se faire raser la barbe 433 حلق‎ 
laisser croitre ou pousser la barbe 
PES سی‎ 2 


faire — de paille خادع‎ 
rire sous barbe s آهل . صحك‎ 
faire dix barbes حلق لمشرة انفس‎ 
à la barbe des gens عن الناس‎ ۷7 


— de poisson شارب سمکه‎ 


—  d'épi سفا. السثيله‎ 
pain quiala — خبز مصوفن او مشش‎ 
la barbe de la ۵ d JM تعشش‎ 

زع ار شة d'une plume‏ — 


barbes d'un papier شرشرة ورق‎ 


barbes d'un métal شرشرة معدن‎ 
les barbes الاهداب‎ 
سب‎ de baleine شارب الوت‎ 
faire la — à qqu'un امتار عليه‎ 


allez, grande barbe ! بافارض اللحية‎ wl 


une grande barbe i قنداءو‎ 


BARB 


Barbillon n.m. 


متا دق فلس (s.s)‏ 


barbillon de hameçon سه الستارة‎ 

— de flèche R مه‎ 
les barbillons de coq رعاث الديك‎ 

les barbillons de poisson AL شوارب‎ 
Barbillon ۰ قواد . ماخور‎ 
Barbillonner v.a. ازال - (لسنارة‎ 
Barbiste n. et adj. مدرسۂ سائت بارب‎ AE 
un — احد تلامذة مدرسه سانت بارب‎ 


un écolier — عدرسه سانت بارب‎ xd 


Barbiton ) و‎ ۶ 
Barbitos ( ۳ 
Barbiturate n.m. ملح مض حمض البول‎ 
Barbiturique adj. d y gar gar 
acide — الول‎ ae Jui 
Barblau n.m. ) لبس ( سمك‎ 
Barboche ۰ مهرد‎ 
Barbon ۰ اختیارے هرم‎ 
faire le barbon ) y ee LM 
s'ériger en barbon ) وا ت رادت‎ 
barbon نل‎ 
Barbonnage n.m. تو اس تب کو ازن"‎ 
Barborin ۰ ير بولي‎ 
Barbot ۰ م عليه‎ Kx ECC MOM 
Barbotage n.m. نط‎ 
le barbotage est naturel aux canards 
ابطبطة طبيمية لبط‎ 
les 1 8 c SAM ss "Mi 
سب‎ du linge قطف تل‎ 
barbotage yir 
le — pour le cheval خيصه للحصان‎ 
— pour les bestiaux للمواشي‎ os 
Barbote n.f. تفتيش المحكوم عليه‎ — «X». 
Barbote (Uu) خان‎ 
Barboté, ée p.pas. Ut 
des paroles barbotées کلام متمتع‎ 


Barbotement ۰ aa) 

Barboter v.n. et a. [MN 
les canards aiment à barboter 

يحب البط البطبطه 

barboter dans la fange cz 

— en parlant کلامه‎ à end 

فل 2 


un navire barbote c! سفينه تخوض في الامو‎ 


les animaux barbotent ناب الخبيصة‎ ytl در‎ 
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Barberie n./. تا د کان لای‎ Duy ټ‎ i» 
Barberin ۰ 
Barberon n.m. 


Barberot n.m. 


Barbesin ۰ فطر‎ 
Barbet, ette adj. et ۰ مل یحی‎ 
chien — ملتی*‎ Fa 
il est crotté comme un — لاغا به‎ da مو‎ 
c'est un chercheur de — bd انه‎ 
des: chercheurs de barbets دون‎ 7 
un barbet TA 
le barbet سمك ابراهيم‎ 
les 56 الملتحيون‎ ٠ اهل (لذفون‎ 
Barbette n.f. et adj. کلبه ملتحية‎ 
une chienne — 4 2l. کله‎ 
une — noire کله ملتحية سودا‎ 
Barbette n.f. dia موه نم‎ LL. s لع‎ 


tirer le canon à — لے‎ Ce مرب الدفع‎ 


coucher à la رقد على الارض ل‎ 
établir une — A aA Je 
en — مياسا ارضه‎ 
Barbette ۰ زوحه الزین . رفقه الز ین‎ 
Barbéyer v.n. ge 


le vent barbéye les voiles بیج الر بح القلوع‎ 
Barbiche n./. ad کی کے دقن‎ 
porter la — نو که‎ G5 Kr 
barbiche ow nigelle de Damas 5,21 كمون‎ 


Barbiche 7 يلق‎ 
Barbichet > n.m. حرو ملتجی"‎ 
Barbichon 1 
un prétre barbiche, barbichet, barbichon 
فیس جاهل‎ 
Barbicorne ) ۰ و ات‎ 
Barbicornis و „, ۔‎ 
Barbier n.m. et adj. خلاق‎ . Ui ق‎ 
chirurgien — جراح مز بن‎ 


un barbier rase l'autre 
barbier a ابو له «سمك‎ 
Barbiére n.f. 


Barbifié. ée ۰ 


ام الزین — فر ته زرد 
متزین ۰ حالق 433 


il est — et en toilette حالق ذفنه ود“‎ 
Barbifier ۰ حلق (لذفن‎ 


se — v.pr. 


Barbille n./. 


BARB 


cet homme s'est barbouillé 


اخل" هذا الرجل بشرفه 

خر الوقت 
: 4 و 

Ai de^ ے آخد‎ db 

مبیض 

تابج ااصور 

تابح 

à. ۳۷ 5 

pee ۰ i ar ۰ نابج‎ 

وك الارض 

وب الم 

cU» فمبارون‎ 


- 


موال فلايكية 

مرک ضحمه ۔ قارب ردي 
برفه 

کن به تراب 

برشاونه 

مر کب Mo‏ 


قارب مستطیل 


le temps s'est barbouillé 


Barbouillerie 7.f. 


Barbouilleur n.m. 


un — de murs 

uu — de portraits 
un — de papier 
un — 


Barbouillon n.m. 
Barbouler v.a. 
Barbouquet ۰ 
Barbouquine ۰ 
Barboute ۰ 
Barbu, ue adj. 
un homme — 
femme barbue 
comète 6 
blé barbu 
381016 ۰ 
Barbule ۰ 
Barbule ۰ 
Barbuquet n.m. 
Barbure ۰ 
Barbus oxu 0 
barbus benni 
Barbute ۰ 
Barcallao n.m. 
Barcaman n.m. 


Barcarol 
Barcarole n.m. 
Barcarolle 


Barcarolle n.f. 
Barcasse ۰ 
Barcé 


Barce ) 
Heo) F 
Barcelle n.f. 


Barcelone 
Barcelonnette ۰ 
Barcette ۰ 
Barcolongo n.m. 
Bard n.m. 
Bardache n.m. 
Bardachiser v.n. 
Bardage n.m. 
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barboter une excuse تعتع عذرًا‎ 
faire - un gaz E مرج‎ 
Barboteur, euse ۰ ga 
un canard — ماه‎ Si 
un barboteur ۱ بطه‎ 
barboteuse Lx 
barboteur micrographique 3 23 نارجلة‎ 


ii.‏ المحكوم عليه 


ب رکه امتخبضّة ے الحوطن الخييصة 


Barbotier, ére ۰ 
une barbotiére 
Barbotiére n.f. 
Barbotin n.m. 
Barbotine ۰ 


— ou armoise 


تاج املفاف « بحر به » 
ts‏ 


حبق الراعي . برنجاسف ٠‏ بلنجاسف 


— ou semen-contra olL - شح‎ 
il a pris de la barbotine برتحل الاشعار‎ 
Barbotoire ۰ خٍصة . حوض اخبیصه‎ 
Barbouillage ۰ لط‎ v rdi 
le — d'une porte تلو ين الباب‎ 
barbouillage illisible y تش لا‎ 
barbouillage می فہقه‎ 

مق وط ۰ 6۵6 Barbouillé,‏ 


— de boue 


ملوّث بالوحلة 


se moquer de la barbouillée ۳ کل‎ E 


Barbouiller v.a. or 
سب‎ un mur لون حائطا‎ 
— ges mains de boue بداه بالوحله‎ arg 
— un portrait لغمط صورة‎ 
— le cerveau خبط العقل‎ 


cet auteur ne fait que barbouiller 

مذاااسف مکل 
enfant qui barbouille ses cahiers‏ 
طفل ينيش في کرار يسه 
نبش . فط barbouiller 4USM à‏ 


c'est une femme à vous barbouiller partout 
كل مکان‎ à ل‎ ni; هده اښ‎ 


غطل des futilités‏ — 
تعتع عذر | une excuse‏ — 
بدون تعتعه ل sans‏ 


— d'encre une page لفط صحيفه بالس . تبج صحفه‎ 
il se barbouille la figure avec des müres 

لوث جبهته بالتوت 

86 — v.pr. لوث‎ 


se de latin et de grec 


اقتنی اللاطينية واليونانية 


Barégienne n.f. ماء شمش ۰ ماء باریج‎ 
Barégine ۰ ماء بار یج‎ Jy) 
*Barek-mor بار ك با انا‎ 
Pei vr سیف‎ 
c'est un 0. V WAS tU 

Barencoco n.m. صمغ راتنجي‎ 
Baret n.m. e 
le — de l'éléphant الفيل‎ ns 

Baréte n.f. d 
Baréter v.a. T 
l'éléphant baréte e الفيل یصو‎ 

قاش جوز المند Barfoul a.m.‏ 
و Bargain ٠ E‏ 
يع نا هو کب Barge n.f.‏ 
تجضبد د یع المواشي Bargelade n.f.‏ 
Jas‏ به Barguette n.f.‏ 
تر ود Barguignage n.m.‏ 
بلا تر دد ل sans‏ 

تر د د Barguigner v.a.‏ 
متر د د Barguigneur, euse m.‏ 
خط فب Barguille n.f.‏ 
مقياس hbis‏ الماء ۰ Barhydromėtre‏ 
برمیل صغبر ۰ Baricaut‏ 
d‏ ا سال *Barid n.m.‏ 


Barie ou accent grave n.f. اشارة حادة‎ 


Bariga ۰ VT 
Barigel ou Barisel ou Barizel n.m. رئر المستحفظين‎ 

barigel de Rome رئس مستحفظی رومة‎ 
Barigoule n.f. ; 


Barigue ۰ 


اغار يقون - خرشوف. 
معسدة eA ess‏ ۰ حو سه 


Baril n.m. Tio ملف‎  ليمرب‎ 
un baril d'huile بریل ر بت‎ 
baril à feu نار‎ de» 

صناعه (لبرامیل - شحنه براميل Barillage n.m.‏ 

تعبية الز يت في البرميل  del'huile‏ — 


انجی شحنهالبراميل ۰ انجی 4l‏ ميل — sauver le‏ 


Barillard ) f ۱‏ 
صانع البداميل ‏ امین Barillier ) ۳۳ - JAA‏ 
امين الشرو بات 


Barille n.f. اشنان‎ 
Barillé, 66 adj. معط" من البرميل‎ 
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Bardale n.f. $ xx 
Bardane n.f. اراقفيطون‎ 
Bardaniére n.f 7 323 4u 
*Bardaque n.f. RU پر خی‎ 
1181708110868 7 zu eo 
Barde n.m. pt 
*Barde n.f. شک المان‎ dx هغه پ‎ 
- Bardé, 6۵6 ۰ منقول‎ 

pierres 9 حجارة منقوله‎ 
Bardé, ée 75 رخ‎ T 

chevalier — de fer فارس مزرخ‎ 


poularde bardée de lard 

être — de cordons ابس نباشین مختلفه‎ 

v فالب‎ 

دوااب خشب روم الوحبة bardeaux pour facade‏ 
قوالب خب روم (لسطح pour toiture‏ بې 


قوااب خشب ازوم الارضيه pour plancher‏ و 


Bardeau n.m. 


قبه مرق رات حسب voûte en bardcaux‏ 


Bardée n.f. حمل تفا‎ 
Bardée n.f. "3l 
— du róti لغافه الشواء‎ 
Bardelle n.f. بردعة - يدالتقالة‎ 
Barder ۰ JUD مل على‎ 
— des pierres Ju حجارة على‎ JU 
سب‎ un cheval is. ز رخ‎ 
سب‎ un róti 0L لف‎ 
Bardeur n.m. JU. Ju 
chef — مهلم شيا لبن‎ 
-— hydraulique isu Jt 
سب‎ à vis ذات بر يمه‎ Jt 
Bardiche n.f. ١ بلط‎ 
Bardis ) n.m. * le 
Bardi ) , 

*Bardis في الو جه القبلي بمصر»‎ E 
Bardisme n.m. اد‎ 
»,سوت جرب ۱ ۱ رب‎ 
Bardot n.m. قيده‎ ifa 5 as 
le — de ses camarades مضحكة اقرانه‎ 

l'âne est le bardot des paysans 
لان مكرة الفلا حبن‎ 
passer pour — فات قوق البیعة . فات فوق الرؤس‎ 
Barége ۰ فياش صوف ۰ صوف بار یج‎ 


BARN 
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Barne n.f. ملاحه‎ 
Barnicle n.f. وزة عرافية‎ 
Barnissotte n.f. تینه‎ 
Barnam ۰ دحال‎ 
تقلي” مر ی" 6 0ھ‎ 
courbe — ó مرکز‎ Je e 
*Barocho n.m. ) برقة ( اسم عملة‎ 
Baroir ۰ £ بر‎ 
Barologie n.f. Jas سحث‎ 
Baromacrométre n.m. وزن الولود وطوله‎ 
Baromacrométrique adj. مختص بوزن الولود وطوله‎ 
Barométre n.m. مقياس الھوا‎ 
le — est à la pluie يشبرمقياسالموا الى الط‎ 

son — a changé یت و او‎ 

— du pauvre homme ou mouron (oU) T [T 
Barométrie n.f. فياس الموا‎ 
Barométrique adj. di قياسى‎ 
observations barométriques ار صادتياسية هرا‎ 

فر 4 مقياس الموا — vide‏ 

حدول مقياس الموا — table‏ 

عداد مقياس ا موا Barométrographe m.m.‏ 
وصف مقياس الموا Barométrographie n.f.‏ 
توک ۰ Barometz‏ 
محراك باثقل ۰ Baromoteur‏ 
سائد Baron n.m.‏ 
(لسادة les barons‏ 

les hauts barons . ye عيون القوم . سادة‎ 

عرانين القوم ٠‏ خراطيم القوم 

les hauts barons de la finance اعيان الال‎ 

le baron d'une femme 3 يمل ا مر‎ 
Baronifler ۰ de 
Beronnage ۰ سيادة‎ 
le — de France فرنسا‎ nu 
Baronne n.f. prem 
madame le baronne حرم اسید‎ 
Baronneau n.m. سو ید"‎ 
Baronnesse n.f. سو‎ 
Baronnet n.m. et adj. E . GS 
les baronnets القوم‎ ٠ G. اثناه القوم‎ 

les chevaliers baronnets سو ايان‎ 
Baronnetage ۰ طائقة ميان‎ 
Baronnette n.p. کر یمه سید‎ 
Baronnisl, ale adj. سادانی"‎ 
terre baronniale UDUL ارض‎ 


Barillerie n.f. صناعه البراميل  ورشة براميل‎ 
Barillet ۰ برمیل صغير‎ 
سب‎ de revolver سی‎ Xll خز نه‎ 
برابلي سس‎ JA صا‎ 
Barillon n.m. ML برميل صغير - حوض‎ 
Barine n.m. سد امیس‎ 
Bariolage n.m. شية . قش . ترويق‎ 
des 986 شيات‎ 
elle n'a pas de 6 لا شية فېا‎ 
3971016, ée 7 موشی"‎ ٠ موشی‎ ٠ رض‎ 
un vétement bariolé وب موشى‎ 
des champs bariolés حقول منقوشة‎ 
un style bariolé اساوب مزوق‎ 
Barioler v.a. وٹی . برش‎ 
سب‎ une étoffe نقش فاش‎ OT, 
— son style زوق اسلوبه‎ 
se — vpr. ET 
Bariolure ۰ UE I Po 
Baris ۰ معديه الاموات‎ 
سوسه وو ےت‎ 
Barisel n.m. رئيس الستحفظین‎ 
Bariteau n.m. شاس مناخل‎ 
Baritel n.m. » ملفاف البهام 9 بحر به‎ 
Barizel n m. رئيس ااستحفظين‎ 
Barjelade ۰ تحضر ريم المواشي‎ 
Barkanie ou halophile n.f. > محب للم « بات‎ 
Barlak n.m. يك‎ 
Barle ۰ دق منجم‎ 
Barlin n.m. عفد ة”‎ 
Barlong n.m. ۱ PESE 
Barlong, ongue adj. 33 
les dents molaires sont barlongues 
الاصضراس محرودة‎ 
un chále barlong شال محرود‎ 
Barlotiére n.f. عرضة‎ 
Barlow رلو‎ 
roue de Barlow ترس متحرك‎ 
بوس ( سي‎ - 
و رس‎ ju وزه‎ 
Barnage n.m. am . حاشية المنك‎ 
Barnaque ۰ di» وزة‎ 


Barnassotte n.f. A 


BARR 
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BARO 


Barral 
Barro ` nm. i2) مکال‎ 
Barrau 
Barraquin n.m. مکال نہذ صغير‎ 


Barras ou baras n.m. 
Barrault ۰ 


Barre n.f. ضيبت‎ 
une — de fer قضب حذدید‎ 
une — d'appui الدرابز ین‎ i<. و ھا‎ 


cet homme est une barre de fer 
هذا الرجل كقضيب من حدید‎ 
donner des coups de barre à qqu'un 


^4 


$ 
4 


j 


exercice de barre û sphères 


تمر ين بالقضيب ذي الا E‏ ین 


bacres. d'argent 4a) سبايك‎ 
c'est de l'or en — هذا ذهب سبايك. ققمدذهبية‎ 
la — d'un tonneau حزام الب ميل‎ 
étre au-dessous de la — نقص عن الد‎ 


l'esprit à 90 ans, est au-dessous de la 
يف العقل في مر التسمين‎ 


la barre du gouvernail ou la barre 


barre 


EUM 
— de panier : di 1 اطار‎ 
ا اة‎ 

07 


comparaitre à la —‏ 
les barres‏ 
toucher barre, cette barre‏ 
دخل في السکر وخرج منه حا لأ 
مسك الاسير . أسر 
obi‏ رفي المجاز ) 
خرج في الوفت الموعود 


avoir barres 
jouer aux barres 


partir des barres 


avoir — sur qqu'un امتاز على انسان‎ 
ne faire que toucher — وقف اجه‎ 
tenir — à qqu'un CL| قاوم‎ 
la — d'un fleuve op Al 
mettre — حجز‎ 
— simple اشارة الشف‎ 


— 6 0. 


إشارة ان الرنا 


en barre 


tirer une — «b È ES 
il fait des barres [b.e خرن ت‎ 
barres de musique موسيقه‎ lo Paz. 
la — الوحه‎ 
الجذر متب[‎ 


droits baronniaux حقوق السادات‎ 
Baronnie ۰ اطان السادة‎ 
Baroque adj. E 


لا لی ناقصة (اتدوير . perles baroques‏ 


لا یل شاذة الشكل 


ذوق غر ب ل un goût‏ 
لیس un accoutrement — vor‏ 
اس لوب عجاب — un style‏ 
i‏ عاب — le‏ 
مقياس شدة الر بح ۰ Barosanéme‏ 


Baroscope n.m. 


مقباس 1,41 
طلع ثقیل 
عر صه 
Tib»‏ 
ALL.‏ با وا المنضغط 
.قاس الھوا والرارة 
قاس الوا 
والرازة والرطو به 
عرضه صنيرة 


محر لك باثقل 


Barosélénite ou spathe pesant ۰ 
Barot n.m. 

Baroter v.a. 

Barothérapie n.f. 
Baro-thermométre ۰ 
Baro-thermo-hygrométre ۰ 


Barotin n.m. 
Barotrope adj. 
Barotte n.f. 


Barpour ) n.m. - 

Barpours ٣ 3 و‎ 

Barque ۰ قارب‎ 
une — de pêcheur قارب صاد‎ 


bien conduire sa — احسن ادارة »عبااه‎ 


معادي de Caron n‏ — و[ 


la Barques € فلك سیدیو‎ « 233 


droit des barques عوايد المادي‎ 


خاسه 


barque 


Barquée n.f. ملو4 قارب‎ 


une — de poisson 


Barquerolle n.f. 3220 
Barquerot n.m. قوارلي‎ 
Barquette ۰ قارب صغير‎ 
Barquieu ۰ حوض"‎ 

des barquieux احواض‎ 
Barradine n.f. يغ‎ ٠ 


ھی - عوائد ا مرور Barrage ٠‏ 


les barrages du Caire usti القناطر‎ 
droits de barrage aJ ,e JJ) عوائد‎ 
les barrages d'Assouan شلال اصوان‎ 
aller aux barrages قصد الشلال‎ 


Barragiste n.m. | مکاس‎ — BU! ملا حظ‎ 


BARR 
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BARR 


un fleuve barre le chemin ۵ 04 

قطم النہر الطريق على اليش ۱ 
ر بط الور ید | la veine‏ سب 
شطب شرطين في المقد deux clauses dans l'acte‏ — 
اضر T‏ انل barrez ces trois mots SSS‏ 
احتار حظيرة 

فصل اخیل 

انسد . سد على نفسه 
لاسوا vU‏ الکار م 
Ai‏ 
فة 


— wne enceinte 

— des chevaux 

se سے‎ Cpr. 
Barrés n.m.pl. 
Barreton n.m. 
Barretone ۰ 
Barrettade n.f. 


تلم بالقبعة ۰ ضرب سلام 
هنم Barrette ou barette n.f.‏ 


مه 
barrette de prêtre à quatre cornes‏ 
قبعة قس بار بعة اركان 


j'ai bien parlé à sa. — 


م اوقرہ في pS‏ 


la — du cardinal قبعة الکاردینال‎ 
recevoir la — تمین كارد ينالاً‎ 
Barrette ».f. محور‎ 


— de chaine 
Barreur n.m. et adj. 

chien —‏ 
راس . سد « حر بيه 6 ۰ Barricade‏ 


شلک الطر دق — faire une‏ 


la journée des barricades يوم المتار وس‎ 
les barrieades de Juillet متار دس بوله‎ 
Barricadé, 6۵6 ۰ مسدود . متروس‎ 


les rues barricadées الحارات مسدودة‎ 


il fut barricadé dans sa chambre 


صار حبسه في غرفته 


- r 
v 


سد . تریس Barricader v.a.‏ 
تر دس دايا we porte‏ — 
ترس شاک nue fenêtre‏ — 
۱ قفل کفه النافذ . tout‏ — 


il ferma sa porte et se ۸ 
بابه وتر بس على نفسه‎ Jë 


se — dans sa chambre اختل في حجرته‎ 
Barricadeur ۰ صانم اراس‎ 
Barricage n.m. —- cJ 
Barrier n.m. عوايد (اقناطر‎ gle 
Barrière ۰ حاحز . حائل‎ 
franchir une ۵ احتاز ماخزا‎ 
barriere دراءزين‎ 


les barres اللجام‎ 
blessures de barres جروح اللجام‎ 
ا‎  d'écartement en fer حدبد‎ ico 
épée posée en — ٹیش موضوع بحردة‎ 
— fixe حد بدة‎ 
barres parallèles متواز بان‎ 


barres de suspension 


حديدة التعلیق 


— à mine 


ترباس de fermeture‏ سب 
ohy.‏ الاب deporte‏ — 
مار اس Barré, ée n.m.‏ 


le chemin barré par une traverse de bois 
portes barrées de fer wall 42576 ابواب‎ 
une armée barrée par une autre 


onm‏ مقطوع بجيش اخر 


écu barré علامه محططه‎ 
trois mots barrés او‎ 4 ,h— ثلاث كامات‎ 
lde مضروب‎ 

اسنان محصورة dents  barrées‏ 
حوض مح<صور 6 le bassin‏ 
اراء متساو به avis barrés‏ 
ر مخ ۰ Barreau‏ 
اضان les barreaux d'une chaise s‏ 
ارماح در ابز 7 barreaux d'une grille‏ 
ار ماح شاه 6 6 , 
ارماح السحن d'une prison‏ 5 


regarder à travers les 57 


E‏ ارهاح السجن 


le barreau المحاماة‎ 
consulter le — استشار المحامين‎ 
l'éloquence du — فصاحه الحامين‎ 
Barrefort n.m. کله وت‎ 
Barrel n.m. d ضلم‎ 
Barrême n.m. حسابات جاهزة‎ 
art de — فن المساب‎ 
Barrement n.n. ربط وريد الصان‎ 
— d'nn billet à ordre تصلیب سند تحت |لاذن‎ 


متواز بان « في النباز » Barréoles n.f.pl.‏ 


Barrer ۰ T" 
— le passage سد‎ 

[d 
— une porte ترس اا‎ 


— un ۸ 


حر بر عجمي 
کب الب 
علبه شاي 
کیب البحر 
حجل . يعقوب 
مذهب بارطير 
بارطیز ي 

افکاو بارطيز يه 
تفيل ال رکز 
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Barrutine ۰ 
Bars 

Barse n.f. 
Barset n./. 
Bartavelle n./. 


Barthezianisme n.m. 
Barthésien, enne adj. 
idées barthésiennes 


Baryoentrique adj. 


coordonnées barycentriques 


احداثات ثقيلة ال رکز 


aas‏ الصوت 


JA ذو‎ 

بارود ذو JA!‏ 
E‏ یی ~ 

EK 

Je جبر‎ 


جهوري” . غليظ الصوت 


غليظ T‏ 
غليظ الصوت مستطیا 
فمل مقصور 

لفظه مقصورة 
25555 


جهور صوته 


, معدن الطيئة LN‏ 
بردعة 


Baryoole n.f. 
Baryencéphalie n.f. 
Baryglossie 7 
Barylithe n.f. 
Barymétrie n.f. 


Berynotinés n.m.pl. 


Barynotus n.m. 
Baryphonie n.f. 
Baryphonique adj. 
Barypus n.m. 
Baryscéle n.m. 


Baryte ow terre pesante n./. 
Barytico-argentique adj. 


Barytioo-caloite n.f. 


Barytico-sodique adj. 


Barytifére adj. 


Barytine ow spath pesant ری‎ 


Barytinique adj. 
Barytique 7./. 
poudre — 


Barytite n.f. 


Barytocaloite n.f. 
Baryton n.m. 


baryton basse 

ténorisant‏ سب 
verbe —‏ 
mot —‏ 


un ل‎ 


Ja» de على عجل 1 درابز ين‎ Aly 


Barytoner v.n. 


Barytonner 


Barytoniser 


Baryum 


*Bars n.m. 
*Barzakh 


BARR 


les barrières des passages à niveau 
سب‎ roulante 


les barriéres du Caire 


marchandises confisquées à la barriére 
ہضایم محجوزة في الدخولية‎ 


la — des athlètes OM مبدان‎ 
combat à la — محاحزة‎ 
les combats à la — e» ili 
les montagnes sont des barrières 

البال حواجز 
عوائق الفرض les barrières du devoir‏ 


mettre des barrières à la liberté 


وضع حدود | للحر به 


صانع المرامیل ٠‏ امین البراميل Barrillier n.m. ٠‏ 
امن الشرو بات 
يرميل Barrique n.‏ 


descendre une barrique à la cave 
انزل برميلاً في الف‎ 
un — de vin 8 برميل‎ 
barrique شکه‎ 
سب‎  àfeu برمیل بارود.‎ 


une barrique ابو کرش‎ 
Barrir v.n. صوی ۰ لهم‎ 
l'éléphant barrit الفيل :سوي‎ 
Barrister n.m. محامر‎ 
les barristers at law حائز وا الشبادة في القوانین‎ 
Barrit n.m. و‎ . prom 
Barritus n.m. وفی‎ 
Barroiement n.m. اخل‎ sis 
Barroir n.m. بر هه‎ 
Barrois, oise adj. ارو از ی‎ 
0126 ہاو از 8 م0‎ 
20516886 6 رف" بارُوازي‎ 
Barronner v.n. re صوى‎ 
l'éléphant barronne الفيل صوي‎ 
Bar-room n.m. محل مشرو بات‎ 


عرضه صفهرة -عر به تراب - برميل مسل Barrot nm.‏ 


rin‏ . ملا اهم 
عرصه صنيرة 

Barrottage n.m. Ái 
Berroyer v.n. خالط المحاءمين‎ 


Barroter v.a. 
Barrotin n.m. 


BAS 


la basse grécité 


le — grec 


le caréme est bas الصیام مدر‎ 
voix basse صوت واطى‎ 
à voix basse اصوت خی‎ 
dire à voix basse فال «صوت خنی حافت‎ 
répondre sur uu ton — احاب بصوت واط‎ 
۸ basse 0 1 سو یش‎ 
un ton — s صوت‎ 
danses basses T» رقص‎ 
professions basses - ER عرف‎ 
fonctions 5 وظائف دنه‎ 


les geus de la basse classe B 
الاو باش . الاسافل . إراذل الناس‎ 


$ Add) التحارة‎ 


les basses classes d'un collége 
MEA -. 


le — commerce 


le — cheur d'un chapitre الرتلون‎ 
les — officiers A; U الضباط‎ 
la chambre basse مجلس اواب‎ 
basse justice نەک اول درحه‎ 


صلاة سر به messe basse‏ 


maître des basses @uvres V : ài سر‎ 


طبر تحف — oiseau‏ 
متملق دي flatteur‏ 
نفس دنه 06 8:206 
ءواطف سفله — sentiments‏ 
لفظه خسيسة — terme‏ 


expressions basses 


ثمن بحس prix‏ 
دام شمن بحس veudre à bas prix‏ 
ذهب واطي المار or de bas aloi‏ 
ذم و اطي or‏ 
فضه واطه argent‏ 


les fonds publies sont bas 
الاوراق الامیر به نارله‎ 
avoir la vue basse 0 p 
كان في سن الطفولية‎ 
سن الطفولية‎ d 


bas s.m. Hel 


être en bas âge 
dans le bas Age 


il venait du bas du pays : 
كان آنا من سافلة اللدة‎ 


le bas du corps اسفل الجسم‎ 


BAS ر337‎ 


entrer dans 16 1141 


دځل في البرزخ 


Bas, basse adj. واط‎ 
maison basse 3 PET 
plus — او‎ 
le plafond est — لقف واطی‎ 
la porte est basse الاب و اطي‎ 


un siége — کرسی واطی‎ 
cet animal est bas sur ses jambes 

هذا الیوان قصير )3 C‏ 

basse enceinte oU صور‎ 

marcher la téte basse راسه‎ t می طار‎ 
ce chien porte les oreilles basses 

هذا الكلب AO « duel‏ مخصص اول > 


٠ ې سا‎ e 


porter les oreilles basses ا‎ ds 
» مخصص اول‎ AO « 
انذل" ۰ رخی آودانه‎ 
faire main basse 23 يبق ول‎ ۱ 5 duc ۱ d 
la partie basse الاسفل‎ UR 


avoir l'oreille basse 


la cavalerie était placée dans les parties 
basses  ةيطاولا موضوعه : الانحاء‎ JLL كانت‎ 


lieux bas محال” واطة‎ 
la basse Egypte (لوجه البحري‎ 
basses voiles "p فلوع‎ 
ce vin est — Po هذا النید‎ 
ce — monde هده الدنا الفانة‎ 
basses terres اطيان واطه‎ 
les basses régions de l'air افطار الوا لواطه‎ 
la basse région de l'âme FERT 
le — bout de la salle محل حلب الاب‎ 


au bas mot على الاقل‎ . Gea 
cela coûte au bas mot mille livres 
acm هذا يساوي بالميست الف‎ 


basse mer Tm بحر‎ 

5 © سر‎ 
basse marée جزر‎ 
la riviére est basse خاسس‎ 2x 
le jour est bas Ap غرب‎ 
le temps est ل‎ ps کنر‎ | 
les eaux sont basses شحت النقود‎ 
le Bas-Empire آخر دولة الرومانین‎ 

f 


les bas siécles القرون المتاخرة‎ 
les — temps الازمان اما خر‎ 
la bassc latinité اللاطينية المحرفة‎ 
le — latin اللاطيني المحرف‎ 


DAS 
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la chaimelle mit bas نتعت النافه‎ 
la brebis mit — SU تحت‎ 
lánesse mit — ot وصت الا‎ 
le cerf ۵ mis — JA وفعت فرون‎ 
parler — avec 00 "ys 
demander tout bas 2 طلب‎ 


rire tout bas 


il suffit que mon cœur me condamne 


tout bas 2 ان قابى یلومنی‎ Jr 
ce luth est monté tout. هذا المود ہم سے‎ 
۸ bas ! في اسفل السافلين‎ 
mettre ou jeter à — e^ 


se jeter du pont à — dans la rivière 
هوى من قنطرة في النبير‎ 


jeter des arbres à — اشارا‎ en 


jeter un parti à — Cis eh 
à bas ! هلك ; لباك . داهه‎ 
à bas les ministres ! لتسقط الظار‎ 
à bas de بحت‎ 
à — d'un mur بدت حائط‎ 
sauter à — du cheval  ناصحلا من على‎ ^b; 
il saute à — de son lit من على سر بره‎ 55 


en — تحت‎ 
de haut en — من فوى لاحت‎ 
ذهب فوةا وتحتا‎ 
. زرع بصل‎ JF 
هوی على زاسه‎ 
piques qui tombent la téte en bas 
ماح تهرى على رو سېا‎ 
regarder qqu'un de haut en. — 


نظر انسانا من فوق لتحت 


aller en haut. et en -— 


il tombe la tête en — 


en bas de Lob à 

on le trouva évanoui en — de l'échelle 
عليه في سافلة السلم‎ Cin وجدوه‎ 

من تحت — den‏ 


les émanations qui viennent den — 


اتصاعدات التحتانه 


من تحت — paren‏ 
تحت . : الدور التحتالى — par‏ 
میت عله purger par — ahi‏ 
ó‏ الدنا ici-bas‏ 
هناك là-bas‏ 


le bas de l'escalier 


أسفل السلالم 


le bas de la montagne حضيض الیل‎ 
le bas du ٠ل حضیض السا‎ 
notre argent est au bas نزفت نقودنا‎ 


il ۸ du haut et du bas dans la vie ۱ 
مسور وممسور‎ s 


il y a des hauts et des has dans la 
conduite de cet 0 


سير هذا اارجل علاوي ووطاوي 


le sort a des hauts et des bas 


سه و ۰ 
الدهر يسور ومعسور .مرة عش ومرة حبش (IA TAY)‏ 


aller par le bas مشت عله طنه‎ 
le bas de ما‎ voix الصوت‎ p 
le trivial et le bas العام واقسیس‎ J Ap 
Bas ۰ واطا‎ 
assis plus bas اوطی‎ "ER 


plus has que la ville 


2L اوطی من‎ 
cet homme est plas bas ۵ 


هذا الرجل خا يب ار جا 


cA‏ اسو المرجان 
ادناه . فا بعد plus bas‏ 


boiter tout bas 


dont nous parlerons plus bas 


شكلم عله ادناه 


jouer argent bas لعب نقد ا‎ 
amener tout bas حل الٹر به‎ 
couler -- un navire سفينه‎ 3 
le navire coule — غرقت السفينه‎ 
couler — d'eau o ع‎ 
être — انقلب"‎ 
le tyran est — الظالم‎ äl 
tenir — .حم‎ y 
tenir — son peuple اتف قومه‎ 
tenir — les domestiques الشف اند ره‎ 
ce malade est bien — jussis هذا ا‎ 
mettre bas les armes را‎ 
mettre les armes bas dieu لم‎ 
mettre, habit — فلم هد ومه‎ 
mettre chapeau — PN P 
chapeau bas ! ical کشف راسك . اقلم‎ | 


mettre pavillon — لبرق - سلم‎ dj 

5-5 J 21 
pru 
mettre — ای عن‎ 
ais پا او‎ b 


mettre — OT 


mettre voiles — 


mettre — un rol 


BASC 
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BAS 


M a.‏ ةحسمم 


la bascule d'un pont levis 4431 Da hiid مز ان‎ 


Basculer v.n. id 
poutre qui bascule برطوم شن‎ 
Bas-dessus n.m. ضوت متوسظ‎ 
Base ۰ | فاعدة”‎ 
la — d'un piédestal JU قاعدة‎ 
la — d'une colonne فاعدة عاءود‎ 
la — d'une montagne اساس الیل‎ 
à la — des cornes اصل القرانر‎ à 


cette régle est une — هذه القاعدة اساس‎ 


les bases de la terre الارض‎ asl ,? 


jeter les bases d'un traité اسساصول مماهدة‎ 


la — d'une ۵ 22 isel’ 
la — d'un prisme قاعدة ااسوو‎ 
la — d'un cône bs xl قاعدة‎ 
la — d'un cylindre فاعدة اسطوانه‎ 
la — d'un parallélogramme 
la — de notre ۵ de numération 
est dix عد شا 5 المشرة‎ 4a b اساس‎ 
— distincte ور‎ A3. 
la — du ceur اصل القاب‎ 
— d'un organe اصل عضو‎ 


le cacao est la — du chocolat 
اوز اند هو اصل (شکولاته‎ 
الاصول‎ CD» 


Lu‏ السام الحلالي 


Baséologie m.m. 
Baséophylle o» absus ۰ 
graine de bascophylle حلالي . حب مین‎ n 
Baser v.a. ا‎ 
— m système sur des faits euo على‎ ii اص طر‎ 
pex 
ب‎ oet 5 رت على‎ 


se — vpr. 
il se base sur 
Basfoin ۰ 


at 


Bas-fond n.m. i . هضم . هطه‎ 
5 ١ 


une maison située dans un bas-fond 


m à کائن‎ c 


les bas-fonds de la société اسافل الناس الاوباش‎ 


Bas-grec n.m. x. یونانیه‎ 

Basial, ale adj. et n.m. اصلي”‎ 
piece basiale d'une vertebre ) الف ”ج‎ ۶ 
le basial d'une vertebre y > م‎ 

Basicité ۰ اساسه‎ 


dp تسس‎ 


Basification ۰ 


il demeure là-bas سا كن هناك‎ 

حوارب ٠‏ شراب . شراب حر م Bas n.m.‏ 
شراب صوف de laine‏ سب 
شراب قطن de coton‏ — 
شراب حرير de soie‏ — 
اد يبه bleu‏ — 


cette femme est un bas bleu 
5 3 š 
4-23 هذه المراة‎ 


cela lui va comme un bas de soie هذا وافته‎ 


غرفه سمك ۰ Basacle‏ 
فاعدی" Basal, ale adj.‏ 
صحر حبل انار ۰ Basalte‏ 


کل صخر جبل النار 
متولد في صخر جبل 20 


Basaltiforme adj. 
Basaltigéne adj. 


صخري ناري Basaltique adj.‏ 
الصخور النار به les roches basaltiques‏ 
olat‏ من صحر جيل النار — piliers basaltiques‏ 

شبه صخر جيل ار Basaltite 2.f.‏ 

شيه صخر حل النار Basaltoide adj.‏ 

Basane ۰ 5 A 

Basané, ée adj. 9 QE 
un teint basané لون اسمر‎ 

Basaner ۰ لوح سمر‎ 
le soleil basane la couleur السمس تسمراللون‎ 
se — vpr. p 

Basanier, ére ۰ ی 5 باع اور‎ : ge 

جوان قشري ۰ Basaniste‏ 

Basanite ».f. سم اسود‎ 

حجر محك اسود ۰ Basanomélane‏ 

تالف المرأة ۰ Basbleuisme‏ 

Bas-bord n.m. حانب ایس‎ 

Bas-bordais adj. دساري‎ 
un matelot bas-bordais ملاح يسار ی‎ 


Basconnette ( ۰ 
Basconette ) بو‎ 


Bascophile ۰ 
Basculaire adj. 


مرة البحر - ابو فساده 
ر "p‏ 8 

صن 
mouvement 66‏ 


حرکھ الارتفاع والانخفاض 


ح رکه رافمه خافضه . 


Bascule n.f. شادوف‎ 
— pour tirer l'eau d'un puits شادوف الہ‎ 
faire la — eed 

jeu dela —- الوزة‎ x ya 


طونولاطه . .يزان bascule‏ 


BASI 
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Basisoluté, ée adj. مقلوع‎ 
Basisphénal, ale adj. قاعدی وتدي‎ 
Bas-justicier s.m. "A 1 حا‎ 


امير تن المدالة seigneur bas-justicier‏ 


قفة (مکال الارز ) ۰ Basket‏ 


Bas-latin nm. "y 
Bas-mát n.m. الصاري‎ «bL. 
Bas-métier n.m. | مسج‎ 

des bas-métiers مناسج‎ 
Basoche ou 0220026 n.f. كتبة المحامين‎ 
Basochial, ale adj. عد“‎ 


róglements basochiaux ^ Goebel! أوابح کنبه‎ 
Basochien ۰ کاتب اي‎ 


صابط Bas-officier ۰ QU‏ 
داير Basque n.f.‏ 
داير ال دله d'habit‏ سب 


داير السترة الاستامولي 6 06 — 


il est toujours pendu à mes basques 


dial متملق دوم‎ 
ne pas quitter les basques de دن‎ un لازمه‎ 
Basque n باسك‎ 
tambour de — . i». تار‎ 
les tambours de — الدفوف‎ 
aller comme un — ذهب سرعة‎ 
courir comme un — as pa جري‎ 
vous m'avez fait trotter comme un — 
بالجري‎ gati 
le basque مه اك الباسكة‎ 
Basquette ۰ هدمة قصيرة - طبق خوص‎ 
Basquine ۰ فستان . ستان‎ 
Basquiner v.a. p 
Basquisant n.m. باي“‎ dy) . في لغة الاسك‎ wc 
Bas-relief ۰ نقش بارز‎ 
les bas-reliefs النقوشات البارزة‎ 
Bas-ris n.m. ثنية القلم السافله‎ 
اید‎ ۱ Ts سه‎ 
Bassage n.m. » الحلا ھ دغ‎ 3 
تست‎ ou ohat 66070011 ۰ تر سنجاب‎ 
Basse ۰ 7 
des basses عوم‎ 
— continue PT 


c'est la basse continue de son discours ) 
c'est 88 basse continue ) 


يفق 4 یذ کرد لل 


basifixe adj. $26 Ul متصل‎ 
anthére — ملقاح متصل بالقاعدة‎ 

Basifuge adj. بعد عن القاعدة‎ 
Basigéne adj. مولد الاأصول‎ 
Basigyne ۰ حامل المبيض‎ 
Basihyal adj. et s.m. اللاي‎ e فاعدي لاي“ _ فاعدة‎ 
Basilaire adj. فاعدي‎ 
Basile n.m. o» 
Basile SU . مطاعن‎ 
Basilé, ée adj. مر تفع على فاعدة‎ 
Basiléolátrie ۰ عبادة الامہ‎ 
Basilio n.m. ج اصلال‎ Gu mo n 
regard de — raa ؛صۃ‎ 

عان صل . ع حسته ل eil de‏ 

مدفع 1 basilic‏ 
ر بحان uc‏ حبق ر يحالي . Basilic n.m.‏ 
حبق صمتري . حبق dU‏ . اصابع الفتبات . بدروج . 


حوك ( ابن البيطار ) 


huile de basilic دهن اځماحم‎ 
Basilic ( مليك ) نجمة‎ 
Basilicaire n.m. دک ( دیانه)‎ 
Basilicogrammate ۰ كاتب الملك‎ 
مرم ملوې تسد‎ 
Basilioule n.m. مخلغات“ شکل الزاو به‎ 
Basilinde n.f. ملك الاطفال‎ 
Basilique adj. * 
la veine — الابطن‎ 
veine médiane — ابطن“ باد‎ 
Besilique ۴ BAS AI. محكية‎ uL er 
la — romaine القہ به الرومانيه‎ 
جا‎ — chrétienne الم النصرانية‎ 
basilique ou régulus ) ميلك (فلك‎ 
Basin ۰ EE 
Basiné, ée adj. عبزاري . مقلم‎ 
Basinerve adj. قاعدی' الاعصاب‎ 


ورقة فاعدية الاعصاب — feuille‏ 


Basio-cérato-glosse ow 270810886 n.m. e! adj. 


فاعدي" فرني" Qu‏ . لامي jU‏ 

 Basiocestre n.m. مفتت الراس‎ 
Basio-pharyngien adj. et ۰ 75 قاعدي بلعو‎ 
Basiotribe ۰ مفتت الراس‎ 
Basipéte adj. نامي القاعدة‎ 
Basique adj. فاعدي”‎ 
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les gens de basses-oeuvres ide 
bois des basses-œuvres مشنقه‎ 
Bassesse ۰ Sla ٠ PT 
un degré de — ۱ درحه وطو‎ 
agir avec. — صنع بدناءة‎ 


il y a de la bassesse à faire du bien pour 
en tirer du bénéfice 


Y‏ عمل ارد للاستنفاع منه 


commettre une — e حاء‎ 
c'est une — de... اللوم هو‎ 
la derniere 0608 56 الم‎ 
une bassesse de courage ia; 
la — de naissance دناءة الاصل‎ 
— de style الاسلوب‎ a 
— de langage الکلام‎ raes 


évitez la .— 
Basset n.m. et adj. 


un basset hind $ نود‎ 


une bassette دحداحه . دحدحه‎ lal 


كلب زئني ٠‏ كلب داطي 


chien — 
cor de basset ) 


ou basse-cor ) ۴ ناور‎ 

فطر قصير e‏ 
كرسي مطبخ ie‏ 
حبورة ب حبوري ۰ Basse-taille‏ 
جوري لطيف une trés-belle basse-taille‏ 

une basse-taille بارز‎ ua 
Basseté n.f. Eu 
Bassette ۰ تشابه الاوراق‎ 
jouer à la — الاوراق‎ «Us لعب‎ 
Bassetthorn n.m. et 


دوئل الصواري الواطيه 
Joë‏ 
قلع yo‏ فضال 


Basse-vergue ۰ 
9886-70116 ۰ 
basse-voile de rechange 


D gA x 
Bassicot n.m. صندوق استخراج لوح الكتابة . عيار الاردواز‎ 
Bassicotier ۰ شاحن لوح الكتابة‎ 
Bas-siége ٠ سي واطي‎ V 
Bassier ۰ e 

des bassiers کان‎ 
Bassier n.m. مارب لبم‎ 
Bassin ۰ فسقيه . حوض‎ 


—  àlaverles mains et les pieds 
حوض لفسیل الايداي والرحلين‎ 


basse fondamentale و اص‎ 
basse chiffrée t مر فو‎ 

— contrainte م ضیق‎ 
jouer de la — صرب الیم‎ 
c'est une bonne — ub € هذا‎ 

0 NC : » = 

— de viole ہم‎ 


ce violon a de bellos basses 


لدذه الكمنجة بموم" لطيفة 


Basse n.f. صحور‎ ٠ رمل‎ e. 
Basse n.f. جردل‎  رردحنم‎ 
Basse ۰ مکال‎ 
Basse-conde ۰ سطح النفاخ‎ 
Basse-contre 7 حبوري‎ 


monsieur un tel est une basse-contre 


حضرة فلان جبوري 


chanter de la basse-contre i jy غنى قطعة‎ 
Basse-cor ow cor-de-basset ۰ t ناقور‎ 
Basse-cour ۰ حوش الفراخ‎ 

اخبار فارغه nouvelles de basse-cour‏ 
خدام الفر اخ ۰ Basse-courier, ére‏ 
رصا ص وتصدير ۰ Basse-étoffe‏ 
غبابه السجن ۰ Basse-fosse‏ 


mettre un condamné dans les basses- 
حبس محکوما عليه في غيابة السجن‎ 
غيابه السجن‎ 


ارتفاق المجرور 
eem‏ اول درحه 


fosses 


cul de basse-fosse 
Basse-goutte n.f. 
Basse-justice n.f. 


Basse-lisse ) al xv 
Basse-lice j 4 e : 
Basse-lissier, ére ) اه ند‎ 
Basse-licier, ère ) ي‎ 9 i 
Basse-marche ۰ تشغيل النول‎ 
Bassement adv. بدناءق‎ 
ila agi — فمل بدناءة‎ 
s'exprimer — خسسه‎ bul تلفظ‎ 

ceux qui sont nés bassement 
الوضيمون ۰ الخسيسون‎ 

۶ * 

Basse-mer ۰ 2‏ 
رفاقة Basse-páte n.f.‏ 
غرا ۰ بل بالفر ۱ ۰ Basser‏ 
حجر اسو د مرصع Basse-riche 7.f.‏ 
٩ 0‏ 
ور الله سار( Basserie‏ 


Bassement ) : : 
Basses-ouvres n.f.pl. مشاعليه‎ 
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مسخنة الفراش ب ساعه ضحمه ۰ Bassinoire‏ 


c'est une véritable bassinoire ! انه قل‎ 
Bassinot n.m. طشت صفس‎ 
Bassiot n.m. Mo حردل‎ 
Bassiste n.m. ضارب الم‎ 
Basson n.m. ارغول‎ 


un basson 


ارغولي . ضارب الارغول 
دحاحه Basson ۰ «Ul‏ 


ارغولي . ضارب الارغول ۰ Bassoniste‏ 
البصره Bassora‏ 


Bassorine n.f. . (بصر‎ e صل‎ 


8855011006 adj. صمنی «صراوی‎ 
Bassotin ۰ دنک دن الله‎ 
Bassure ۰ مستنقع‎ 
Bast! /interj.) یکفی‎ 
Bast A 
la ville de Daste مدينه سطه( بجوار الزقازيق)‎ 

Bastagaire ۰ EAT امن‎ 
Bastage ۰ عوائد البرادع‎ 
Bastant, ante «dj. كاف‎ 


une somme bastante 5 مبلغ‎ 
Bastard i.m. c المجبن می عبداللاوي‎ « Q ZU à هچین‎ 
Bastardo n.m. AJU عنبه بر‎ 
Bastaréche ۰ 
Baste ! (interj.) 
Baste ۰ 


— de raisin 


Bastel n.m. 
Bastell n.m. بماد ر‎ 
Baster ۰ کفی‎ 
Bastérie ou calycanthe ۰ ابو از هر الکاسی«نبات»‎ 

اھ 
منقراه . بیت iay‏ 


Basterne 7 Jf i 
Bastide n.f. 


bastide ou forteresse volante قامه وفتيه‎ 
Bastidon ۰ Ao oj 
Bastier n.m. 4 ,£ حصان‎ 


حصن _ قلعه ( باستی) Bastille n.f.‏ 


la — servait de prison d'Etat 
تصلح لسجن الدوله‎ kalai) کانت‎ 


) 


الاستلاء على اأقلعة 


il fut inis à la ل‎ 

la prise de la — 

il ne branle non plus que la Bastille 
لا پر حزح‎ 


Bastillé, ée ۰ ذو مزاغل‎ 


حوض وژ d‏ 


< و و 


clair comme un bassin مار‎ 
bassin ۸ barbe in Mas 
— magique سحری‎ cb 
le — de la balance VET. 
les bassius de la balance کت اسان‎ 
cracher au — , dans le — انفق‎ 
— de marbre رخام‎ D 
petit — فسقيه صفەرة‎ 
— de bains publies مفطس ال )مات (أسوقية‎ 


navire dans le — de radoub 

سفينة في حوض العمرة 

le — dela Seine حوض نهر السين‎ 

le — de Cocheiclia 
le erand — ا موضص الكبر (طب)‎ 
vente au —— Ep م‎ 

Bassinage ۰ 


4X‏ - رش 

— d'une plaie con تلد نه‎ 
Bassinat m.m. حناله الرس‎ 
Bassine ۰ ۱ آنحرة‎ 
— À confitures رات‎ b xi 
Bassiné, 6۵6 p.p«s. rem 
un lit — v 

yeux bassinés avec une décoction de gui- 

mauve اخطمه‎ p Jale عون‎ 
Bassinée ۰ ناو فسقية‎ 
bassiuce de chaux ملعم حر‎ 
Bassinement ۰ تسین‎ 
le — d'una lit تسس اسر پر‎ 

le — des yeux امون‎ 3 
Bassiner v.a. سین . دفى‎ 
— un lit سن فراشا‎ 
— une plaie فرحا‎ 2 
— les melons AU ری العجور‎ 
سب‎ la pîte طری (لمیحین‎ 

ند ئ الخحمزران osier‏ — 


— les couleurs صحن الالوان‎ 


se — les yeux dii ied 
Bassinet n.m. ف‎ 
cracher au — سک نقود| ۱ اعطی نقود ابدون صفونية‎ 

مغفر 5 8 حوده د 
D‏ لاعت ou bouton d'or‏ — 


ست زخرة الندفه defusil‏ — 


۰ 
یت رحرة الامان 6 06 — 
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Chacun sait où le bát le blesse 
کل واحد يعرف علته . لا يعرف الصبابة الا من يكابدها‎ 
Bata ۰ 


شجرة الموز 

ی البرادع ۰ Bat-à-bourre‏ 
Bataclan ۰ AS‏ 
ہو و غنا ۰ Ba-ta-clan‏ 
قصمه غسيل ۰ Batadoir‏ 
دقماق النافوس Batail n.m.‏ 
arde adj. Ju‏ ,8868111810 
عا كرءقاتلون soldats bataillards‏ 
قتال . واقمه ۴ Bataille‏ 
| کاس الع رکه — gagner la‏ 

perdre la. —- خسم الواقعه‎ 

corps de — فك انش‎ 

cheval de — ان فتال‎ 

les champs de batailles مقاعد” اقتال‎ 

un champ de bataille . يهر که . مقمدااقتال‎ 

ola.‏ اهرب 

le champ de -- lui est resté فاز بالوادعه‎ 

choisir son champ de اختار الارحح ہے‎ 


ranger une armée en — 
la vergue esten. — 


tronpes en — 


représentation d'une bataille 
åns) رسم‎ ٠ واامه‎ LET 


il a bien fallu donner des batailles 


لزم QUI‏ لذل امه 


le jeu de la — JC لمبة‎ 


hy‏ بحر یه 


مختلف الد ځاق ( علاغ ) 


— navale 


Bataillé, ée «dj. 


cloche d'or bataillée de sable 


- 


Batailler ۰ قاتل‎ 


il n'est rien de si beau que tomber ba- 


taillant ۸ 2س‎ 

— Ann 
— contre le vent قاوم الر بح‎ 
— contre le courant قاوم اا‎ 
Batailleur, euse ۰ Jue 
un grand — كير‎ dole. 

un esprit — محاد ل‎ 

une humeur batailleuse EC . محادل‎ s ذو‎ 
Bataillére 7 d 


baude bastillée 


شر بط ذو زاغل منکوسه( شعاثر ( 


حصن ۰ Bestiller‏ 
و مدینه we ville‏ — 
چان الکو مه ۰ Bastilleur‏ 
برج ۰ Bastillon‏ 
رن بالاہر اج ۰ Bastillonner‏ 
حل دبلاق . دبلاق ۰ Bastin‏ 
سرج 7۰ Bastine‏ 
مر اس ۰ Bastingage‏ 
الان les 58 o2‏ 


Bastingue n.f. 
Bastingué, 66© 7 
navire de guerre. — 


Bastinguer ۰ ترس‎ 


—  wun navire de guerre 


se — vpr. TEE 
Bastion ۰ , مع‎ 
— plein برج محشو‎ 
— vide ۱ فارغ‎ e 
Bastionné, ée p.pas. مرج . ذو ابراج‎ 
Bastionner v.a. برج‎ 
—  wun fort "MU رج‎ 
Bastir v.a. لیذ‎ Em du صاخ‎ 
Bastissage ۰ تلسد‎ 
مه ل‎ 

Bastonnade v.f. 
donner هون‎ — balp i saas شرب علقه‎ 

صرب عليه شمع ٠‏ رع ۱ 

recevolr une — aile صرب‎ 

tol £v 

Bastringue nm. 3$ رقص ارات جراب  لوحهالا‎ 
Bastude 7.f. شكة‎ 

m‏ ہس الم 

Bas-ventre m.m. J>. سفي‎ p" 
Bas-voler n.m. طیران واي‎ . gu) اسفاف‎ 
- » e z 

Bat n.m. A» ha. لوح‎ 


Bat ۰ 


le — d'un poisson 


Bát n.m. بردعه‎ 
le — de lâne بردعه ا مار‎ 
mulet chargé du — pov فل‎ 
cheval de — حصان وله‎ 
porter le — استعہد‎ 
porter son. — كتفى به‎ ١ 
rembourré comme le — d'un mulet 

a dur 


Qui ne vent bât, Dieu lui donne selle 


من لم برض بالخوخ برض رابه 
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ميراث في ابن الزنا 06 068 droit‏ 


Batate n.f. بط طه‎ 
Batave n.m. nn 
Batavia n.f. I 
Batavique adj. — 
larmes bataviques جاج‎ J تنقيط‎ 

5 1 
اه درا ا 
إطار عدة الساعة ب حلقیه شممدان Bâte n.f.‏ 
مبردع ۰ ée‏ ,8806 
جار un âne báté (p^‏ 

c'est un ûne — E عر‎ Jall انه‎ 

diantre soit l'ine — ٠ على اہول‎ g 
اخی" یاجہول‎ 

م رکب" Bateau m.m.‏ 
مرک مسطحة plat‏ — 
مر 57 صادين de pêcheur‏ — 
مركب النجاة . مركب انجاد الفرقی de sauvetage‏ — 
سفینه بر بد poste‏ — 
باحرة à vapeur‏ — 
سطح (لسفینه ٠‏ یرنہ — pont de‏ 


étre encore étourdi du bateau 
لم بزل ملطوثاً من السفينة‎ 
il n'en vient que deux en trois bateaux 
i آتر‎ 
arriver en trois, en quatre bateaux «le ji 


votre serviteur arrive en trois bateaux 
علبة من استامبول‎ d خادمك ات‎ 


— de selle J مركب‎ 
un — de sel مر رکب ملح‎ 
un — de charbon de terre مر رکب فحم حجر ي‎ 
lit en — سر بر سفینه‎ 

— 36 table «il طبق‎ 

— à voile مركب شراعية . م رک قاش‎ 
monter un — à qqu' ı1  رارزم‎ «Je Jast 
monter qqu'un en. — غره‎ 


être d'un autre — 


Bataillon n.m. اورطه‎ 
former un — KST او ور‎ 
le front d'un — وحه اورطه‎ 

— carré اورطه مر بعه‎ 
— de cadre aM . 2b» 
il a un — d'enfants 1 2 s 
le — sacré الفرقه القد سه‎ 

Bátard, arde adj. et n. ابن حرام‎ ٠ ابن رنا‎ 
un — ابن حرام‎ UO ابن‎ 
une bátarde 


reconnaitre, légitimer un bâtard 
اقر او اعترف بابن الزنا‎ 


simple — ابن الزنا‎ 
—  adultérin VIN. ابن‎ 
— de ۶ محروم‎ 
les bátards des rois الملوك‎ U5 اولاد‎ 
olivier — شحرة زر بتون فاسدة‎ 
un genre — جنس فاسد‎ 
une gloire 6.4 فحر فاسد‎ 
porte bátarde باب متوسط‎ 


© ۵ ۰ ۵ 


طيور مجنسه‌او مؤتشبة 
قر خاسس odl‏ من الحمل 


عجينه لینه 


oiseaux bâtards 
vaches 69 
páte 6 


مارد اصف <2نه 8 limes‏ 


laine bátarde حر‎ gl 
voile — فلم كبر‎ 
épée bátarde tC 
écriture مستديرة و‎ AEST 


L'hiver n'est jamais bátard, s'il ne vient 
2 ۶ ۳ 
tót, il vient tard برد الا لا بد منه‎ 


Båtarde n.f. شوكة اليبود . کنکر . اسفنديليون‎ 
une — مدقم‎ € 
Bátardé, ée adj. ممزوج‎ 


un accent francais bûtardé de suisse 
لمجه فرنساو په ممزوجه بسوسري‎ 
Bátardeau n.m. 


وید الزنا ‏ مداية 
n.m. f‏ 18607068108 


حاجل . غما موقت اب s‏ 


— simple Eu étre du dernier — لبس آخر بدع‎ 

— double حاجز مجوز‎ bois de — 4s Jl ځب وارد‎ 
Bátardement adv. طر يق الزنا‎ charbon de — 45 AJ د‎ Jb فحم‎ 
Bátardie n.f. حالة ابن الرنا‎ | Batée n.f. ias . 
Báterdiére n.f. onl batée ou battée "Cr 
BAtardise n.f. t حالة ابن‎ | Bateille 7۴ دروة‎ 


BATH 


Bathmométrique adj. قیاسي بحري‎ 
Bathmus ۰ ممشوق المظمه‎ 
Bathybius ۰ يا البعر‎ 
Bathycrinus n.m. x3) 9 سوه‎ 
ME n-m. فأر الرمال‎ 
Bathygadus n.m. فرموط‎ 
Bathymétrie n.f. مقياس ال‎ 
Bathyporéie ۰ PÀ برغوث‎ 
Bathyptéris ۰ حفري‎ 0 
Bâti n.m. اغ‎ 
bâti de plaque tournante — j|, صرة ژوم‎ 
croisées en sapin du Nord, sans dormants, 
bátis 

شبايك زجاج من خشب شوح موسکي بدون حلق ples‏ 
Batiace n.m. ma‏ 
سمك oA‏ ام الثریط ۷۰ Batides‏ 
Bâti, ie p.pas. pe‏ 


Babylone bâtie de briques 1 
ارين بالطوب الا مز‎ 
une terre bâtie m ارض‎ 


foi bâtie sur ce fondement 

obl‏ مبنى e‏ الاساس 
مدینه è Je‏ على البحر ville bátie sur la mer‏ 
Marseille bátie par les Phocéens‏ 


مارسيليا موسسة بالفوسيين 


un homme bien bâti رجل عظيم رہ‎ 
un homme mal båti رحل رديه البنية‎ 
comme te voilà báti ! ما اغرب لسك‎ 
voilà comme je suis bâti ها هي طبيعق‎ 
Bûti, ie ۰ l رت‎ 
une robe bátie مضر به‎ Lo 
le — d'un habit نمی يب بد له‎ 


Bátier n.m. 
Bátiére ۰ 


برادی ے۔ كلاف ا مواشی . كلاف 
دقف شكل البردعة - hey‏ 


- è p 


Batifodage n.m. ^X بر‎ 
Batifoder v.a. ری‎ 
Batifodeur ٠ یې‎ 
Batifolage ۰ مداعه‎ 
Batifoler v.n. داعب‎ 
— avec une fille داعب شا‎ 
Batifoleur, 6086 ۰ مداعت‎ 
une batifoleuse مداعه‎ 
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BATE 


Batelage u.m. خدمة الراک‎ 
le — والتفر يغ‎ Dx) 
le — SÍN احرة‎ 


payer les frais de — ë دقع ضار يفالوسق والتفر‎ 


خدام مراک الصيادين — faire le‏ 

Batelage n.m. حوا‎ 
Batelée ۰ t 
une —- de fruits شحنهة فوا که‎ 

une — de gens انس‎ 
Bateler v.a. INI جر ال رکب - شعن‎ 
— des poissons شحن الا اك‎ 
Bateler ۰ d. 
Batelerie ۰ حوا*‎ 
Batelet ۰ T قار‎ 
Bateleur, euse adj. et n. حاو‎ 
homme — حاو‎ ds 2 

un — eds . مسحرة‎ 

دعال . مسموز — un‏ 

bateieur طبر‎ 
Bateleuse ۰ فنبرة‎ 
Batelier, ére n. et adj. مرا ک‎ 
compagnie bateliere مراکسه‎ 9 
Batellerie n.f. شغل مراک‎ 
Báter v.a. e بر‎ 
— mâne نز دع مارا‎ 
cela báte mal هدا لا يجح‎ 


L'âne du commun est toujours le plus mal 


جار اوسیه داعا تعبان báté‏ 


Bateul n.m. حاصه‎ 
23٦-511646 n.m. 3 اللو‎ ov» 
Bat-flanc ۰ حاحز‎ 
"Bath n.m. JL) RR 
Bath (A بث (اسم بلد في‎ 


papier bath rose ورق باث وردي‎ 


adj. : spectacle bath فرحة عظیمه‎ 
être de la bate (pour bath) ues 

du bate وفضه‎ La 

faire bate "m على‎ P 
*Bathéniens n.m.pl. باطنیزن‎ 
Bath-kol n.m. ال“‎ 
Bathme ۰ "B معشوق ال‎ 
Bathmogénése n.f. وو و‎ 
Bathmométre n.m. x مقباس‎ 


Bathmométrie n.f. 


BATI 


BATI 


Batillement ۰ اطم" الاه‎ une bûtisse solide متينه‎ Al 

Batiller v.a. < la — بالبناء‎ uid 

les eaux batillent la berge تلطم الاه الساحل‎ Bátisseur s.m. بان . غاوي لبا‎ 

Bâtiment n.m. مكان‎ un — de lois E 

les 58 الاما كن‎ | Bátissoir n.m. راط‎ 

ministère des bâtiments نظارة الاما کن‎ -— VIS "PIT ر اط‎ 

le — d'une maison — بيت . ناء بيت‎ 4l | Batiste n.f. et adj. کے‎ 0 a 

le — va en ce moment جار يه الان‎ 4UJ) chemise — | قميص هاپل"‎ 

un — de guerre سفنه حر به‎ mouchoir — E منديل‎ 

un — marchand تجار به‎ «ài. | Batitures n.f.pl. 234 تو بال . دفاق‎ 

وو Bat-l'eau n.n. Jz V‏ | هو من ا مر فه ٠‏ ابن جد نها — il est du‏ 

Quand le — va, tout va کرة (لعمارات عمار‎ |] 958 n.f.pl. as 

Bâtine ‘n.f. t Bâton 14 5 نبو‎ 

Batiporte n.m. خا‎ un — d'appui از‎ 

Bátir ۰ T un gros — Ad نبوت‎ 

نبوت رز ne un — noueux‏ مد 42 we ville‏ سب 

je me suis bâti une cabane 42e بنیت انفسي‎ jouer du — Bode - صرب‎ 

— en l'air نی في ال هوا‎ une volée de coups de bâtons  تسان علقة‎ 

— sur le sable ى على الرمل‎ ۸ coups de bátons باالبوت‎ 
— de boue et de 0 Caly ٤انب بی‎ 


sa mère l'avait fait prétre à coups de 


bátons امه قا بالندوت‎ alf 
le — haut بالسلطّة‎ 


mettre des bátons dans les roues 
ues عر ل 5 عا‎ 
sauter le — 
battre l'eau avec un. — 
preudre un. — 
sortir d'une place le báton blanc à la main 
خرج من قلعة منفض الايدي او بەرض كتافه‎ 
sortir d'un emploi, d'une administration le 
báton blanc à la main ou avec le báton 
خرج من وظيفة او مصلحه صفر الیدین‎ 
dg 
"HV موت تحت‎ 
عكاز الضر پر . عكاز الاعی‎ 
£ 
صانع بلا ادوات‎ 
cet enfant sera un jour votre báton de 
vieillesse سيكون هذا الولد نوم ما سند شيخوختك‎ 


عصاة القثص . موقف القغص 


بنادق . بندقيات 


condamner au — 

faire mourir sous le — 
d'aveugle 

un aveugle sans — 


de vieillesse 


de cage 

bátons à feu 
à deux bouts دحنه محددة الطرفين‎ 
batterie à bátons rompus I في‎ o bus دقتان‎ 


à chaux et à ciment ou à sable 

نی بنا٤‏ متينا 
lart de bátir‏ 
sur le devant‏ 


bátir sur le devant 
la ville d'Alexandrie fut bâtie par Ale- 

MEC dE NET‏ ا کون 
il a báti sa fortune sur les débris des‏ 


أسس ثروته على بقایا الفير 


xandre 


autres 


sur un faux principe 


شید على مبده كاذب 
2 


se — v.pr. T. 


les maisons qui se bâtissent aujourd'hui 


v.a. 
à grands points مرت هرز واسعه‎ 


— 


un vêtement pour l'esseyer 
سرج هدمه لاجل مقاسها‎ 
مفراكالز بده . عصاة خض از بده‎ 
ممكن تشیدہ‎ 
یع ممكن تشیدها‎ 


مراحه 


Batirolle n.f. 
Bátissable adj. 
église — 
Bátissage n.m. 
Bátisse n.f. 


BATO 
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BATO 


رحل مضروب باللبوت homme bátonné‏ 

une phrase bátonnée lle مضروب‎ ale 
Bátonnée n.f. 0 
سب‎ de pompe شه الطلمية‎ 


Bátonnement n.m. 


ضرب البطن بالعصا . قمع البطن 


o رص‎ 


Bátonner v.a. 


les Anglais bátonnent les soldats 


تصلج الاتكليز افنا کے 


— wne phrase شطب حمله‎ 
— Ön نت‎ we خظات‎ 
Bátonnet n.m. یز ب مسطرة خشب‎ 
jeu des bátonnets Lad) يله‎ 

— ou baconnet my 
= الد‎ aas 
Bátonnier n.m. نقیب الحامین ے صاحب ا رٌاوة‎ 
un انکراسي ل‎ Lx 
Bátonniste n. محطب ۰ محطب بالنبوت‎ 
Betourner ۰ قاس الواح البر.يل‎ 
Batrachidés n.m. pl. اسماك ضفادعية‎ 
Batrachion n.m. ) 28-3 شجرة الضفادع ( ابن‎ 
Batrachite ».f. خرزة الضفادع‎ 


سمكة شكل الضفدعة 
حرب الفيران والضفادع 


Batrachoide ۰ 
Batrachomyomachie ۰ 


ورنه ۰ Batrachoseps‏ 
ناسور للشفا من داء الضفدع  Batrachosioplastie‏ 
اشنان الضفادع Batrachosperme a.m.‏ 
اشنبه الضفادع ۰ Batrachospermées‏ 
ابو فم الضفادع ( طير Batrachostome m.m. C‏ 
ضفادعيه Batraciens n.m. pl.‏ 
سم Batracine ۰ pe‏ 
4423 .4« وزاسه ۰ Battage‏ 
دی بالدَق au fléau‏ — 
درس با لا له mécanique‏ — 
ت (لقشطه dela crême‏ — 
بلا رط ٠‏ بلا شی خرط ! pas de battage‏ 

— de poudre دق البارود‎ 
— d'or طر ف الذکف‎ 
— du coton القطن‎ E^ 
— de pieux ou pilots دق الخواز يق‎ 

le — des céréales دراسه الوب‎ 
Battaison ۰ الدراسة‎ oU دراسه ے‎ . OA 
Battant, ante adj. ضارب‎ 
je ne suis point battant انا لست" ہضارب‎ 


mener battant — اٹ ارود ب ]تاز‎ A 


à bátons rompus ) 


à bâton rompu  ) مقطوطعا . بالتقاطم‎ 


j'entendis à bâtons rompus leurs propos 
سمهت حدم مقطما‎ 


هراوة الاسقف pastoral‏ سب 
هر اوة الرتل de chantre‏ — 
هراوة الصلي 7 06 — 
زانه — le — dela croix‏ 
زانه le — d'une banniére 4 A‏ 


زانه راه الاخاء de confrérie‏ — 


court — ) فثه (في تطليم البخت‎ 
— de ا ا مر م0‎ 
— de cire الب شم‎ 
—  decommandement صولان‎ . ANI هر اوة الام‎ 
— de maréchal ou — ۱ منصب المشير‎ 
—  d'exempt RARI منساءة‎ 
— de mesure عصاة الارشاد‎ 
— de Jacob ) الغفير( حلاوه‎ m - مقیاس(لنجوم‎ 
il sait bien le tour du — "s حاذ‎ 
tour du — AE کت و‎ Ga سرقه مق‎ 


báton de St. Jean ou persicaire 
€ معوفة ۰ فرزجة ۔ زنجبیل الکلاب « ابن البيطار‎ 
Báton de Jacob » بروقة . خنق « نات‎ 


cet enfant fait des bátons 


هذا الطفل يكتب خطوطا 

par rain et par — T p" 
báton-pilote عصاة دليل السواق‎ 
báton électrique به‎ Ka عصاة‎ 


» فلك‎ « D LI منطقه‎ 


» تضلیع « عمارة‎ 
Mener une vie de bâton de chaise 
انهمك في الملاذ‎ 


est comme un bâton épineux, on ne‏ لآ 
sait par quel bout le prendre‏ 


ناشن ندالاببان ۰ ollas‏ 


On peut jouer du báton à deux bouts 
daus cette chambre-là 


báton de Jacob 


bátons rompus 


غرفة يرمح فیہا JU‏ . غرفة خاو يه 


مستحق علقه ۰ Bátonnable‏ 
علقّة Bátonnage n.m.‏ 
شه اللياة ٠‏ نفيشه سقف n.m. ALLI‏ 28414011121846 
تصبيع الشمع . عمل dela cire Ue‏ — 

2846011286 ۰ المحامين‎ aU 


Bátonné, 66 ۰ 


BATT 
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BATT 


battements xs 
battement à tête élargie i> اس عر‎ FERE 

C (خردوات‎ 

= . ( P à) LI . وف‎ 
— de voile e» صر بات‎ 
— de ceur ارتجاف‎ 
Battendier n.m. القنب‎ 36; 
Batte-plate n.f. الالواح‎ au. com مات‎ 
Batte-queue عصفور)‎ ) d oe 
Batter s.m. صادم الكرره‎ 
Batterand ) ٠٦ داق‎ NEN 


Batterant y 


۴ 85 ۶ 5 ۰ E 
Batterie n.f. معر که . عر که سر به مدافع‎ 


les batteries de la rue معارك الاره‎ 

canons en batterie Aigina. مدافع‎ 
— flottante "WAS 

il a une forte — parmi les juges 


ذو احذاب قو يه بین (أقضاة 
entreprendre une — S‏ 
gan a‏ ار الي la — électrique‏ 
la — d'un fusil‏ 
la — des gobelets‏ 
de cuisine‏ — 


— de mots 


— 60 ور قمه اخانه‎ 
Batteur, 6086 n ios 
une batteuse شرابة‎ 

— en grange ou batteur دار س‎ 
— de plâtre داقق اجس‎ 
— d'or طارق الذهب‎ 
batteurs d'estrade W علق‎ 
batteurs de pavés من‎ 

— de vaches liées eh 
batteuse d'œufs اض‎ JU 

-- defer ضاق‎ 
— de dig dig LL. JU 
— de gibier سیر الص د‎ 
Batteur ۰ هدق تا‎ 
Batteuse ۰ اله دراسة . در اسة‎ 
Battin n-m. حافة‎ 


$ اود‎ 
Battine n.f. (0 aax. ve) محض فحار . نحي‎ 


تو بال ( این‌الیطار» _ دقاق المديد ۰ Battitures‏ 
2 

Battogues 71۰ get 
P # 

Battoir n.m. متجن‎ 

J e 


— de blanchisseuse 


(لضار بون وا مضرو بون les battus‏ أن les battants‏ 


DÀ 


وابل 


01016 46 


un habit tout battant neuf 
بدله جديدة‎ 


بدله لج . 


porte battante CHA باب‎ 
11 sortit tambour battant 5 JL d خر‎ 


خرج شرف المرب 
mener qqu'un tambour battant‏ 
اساء معامله انسان 


faire une chose tambour battant اُس‎ à أسرع‎ 
vaisseau de guerre — «ستمدة‎ áu حر‎ ii 
دفیاق‎ 

دفیاق اللافوس 
s^‏ اللافوس 
الدرفة ۰ ااصراع 


باب بدرفتین 


Battant ۰ 

Zr d'une cloche 

coup de battant 

le battant 

porte à deux battants 
avec battants ) سرضات ) نحارة‎ 

طول ابيرق 
مجن . .مدق الفسيل 
e‏ 
قلب - زور لان cs‏ 


le — du pavillon 


— de blanchisseuse 


Battant-l'œil ۰ عرقیه‎ 
Battarée ۴ فطر‎ 
Batte n.f. دی‎ 
— à beurre ؛ بدة. عصاة حض(از بدة‎ JU. 
— à beuf عصاة ساح البہاع‎ 
— de blanchisseuse منجن . مدق الفسيل‎ 
— de potier مدق الفحرا اني‎ 
la — de l'or a AJ à 


/ الشكة‎ zn 
E ذو‎ ۳ 


Batte-cul n.m. 
Battée n.f. 


Battelée «dj. d po 35 
11116 06 NAE روي" الوقف . روي‎ 

Batte-lessive de مجن . مدق‎ 
Battellement n.m. m ر‎ 
Battement ۰ صرب‎ 
— deci . 79 ر‎ 

le — des rames ضر ب القادف‎ 


— des 9 
le — de l'épée 
les battements du cœur 
battement» du pouls 


battements des artères 


BATT 


la grêle bût contre les toits 


les flots battent contro la digue 


تلطم الامواج V»‏ 

la canon bat jusque là لماك‎ e» Ja 
le soleil bat d'aplomb لش ساقطه‎ 
le tambour bat الطبل لت‎ 
les artéres battent Yrs لرا این‎ 
le ceur bat نزو اقب‎ 


rien ne bat dans la سس‎ m malade 


le plátre OM دق ا‎ 
le fer Lall طرق‎ 


les flots avec les rames ضرب الامواج بالقادف‎ 
l'air de ses ailes 


. رفر ف‎ 
se — les flancs اورى احتہادا‎ . be 
les siéges : اسي‎ Íi نفض‎ 
un livre كبس على کتاب‎ 
la laine نفض الصوف‎ 
le tambour Toz 
du tambour ou de la caisse ) دق الطبل‎ 
le rappel نادی بالطبل‎ 
la retraite نو به الدخول‎ L2 
en retraite انهزم‎ ٠ ول هار با‎ 
la chamade ضرب تليياً  تج فيالجواب‎ 
le fer تر 5» على (لسلاح‎ 
les 8 ou نند‎ 
monnaie ضرب ‌السکه _ تحصل على نقود‎ e 
le so: الارض‎ 33 
la semelle سافر ماش‎ 


دق رحله ب سی على معاشه - رد la semelle‏ 
us o‏ 


ضرب الجدول dus.‏ 


la ligne 
la poudre ou la poussiére 


le ruisseau 


comme la mousse qu'on bat کاشود ب بضرب‎ 
les oreilles j اطرش‎ 
froid à 872 pe قابله‎ 
on le battit de verges ga ضر بوه‎ 
un homme à terre ضر به مطر وحا ارضا‎ 
une place ali صرب‎ 
qqu'un en ruine, en bréche هلك انسانا‎ 
une place en ruine "c gr 
la mesure  » شار باصول الانغام « في الوسیقه‎ 
des entrechats رفص لطم الرحلين‎ 


battre des œufs 


les cartes 
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BATT 


battoir de jeu de paume 


لوح الكورة . 
es‏ الكورة , 


battoir مطرحة‎ ٠ کو‎ 
— du 0 مطرقة المدق‎ 
jeu du — له الكورة بالمطرحة‎ 
Battoire ۰ ما‎ 
Battologie n.f. "AG 
Battologique adj. ) fc. 
Battologue n.m. مکر ر‎ 
Battrant n.m. فاسمة . قزمه ب دقاق‎ 
Battre v.a. شرت‎ 
— le briquet الزناد‎ c» 
سب‎ le blé درس القمح‎ 

il y ۵ longtemps qu'il bat le fer ۱ 
تدوغ في صنمته . ابن بجدتها‎ 
— l'air, battre l'eau "y تعب‎ 


vous battez l'air, l'eau اتست نفسك ف المحال‎ 


se — l'eil de qqu'un بانسان‎ JG l 
je m'en bats l'œil ui y 
un chien Pm مر‎ 
l'enfant fut battu ب الولد‎ pe 


qqu'un comme plátre A. . عجنه با لضرب‎ 


la citadelle kala) صرب‎ 
avec des canons ضرب بالمدافع‎ 
vigne battue par le vent کرم مہزوز بالر یح‎ 
les vagues battent le rocher 

تلطم الامواج الصحرة 
les voiles battent les máts‏ 


se faire — طال الصيد‎ 


une heure,le cerf s'est fait battre 
مدة ساعه‎ Eii صد‎ Jib 


les cavaliers battent la plaine 

تجولت JUL‏ في السبل 
اک l'estrade ) "P‏ 
la campagne (‏ 
Ue‏ نرف هذا ا مر يض ce malade bat la campagne‏ 


quel esprit ne bat la campagne ? E من لا‎ 


il a battu l'ennemi ضرب العدو‎ 
des mains صفق‎ 
un général غلب رئيس المہ کر‎ 
il m'a battu aux échecs غلینی في الشطرنج‎ 
je me suis fait battre au tric-trac ; 
الطاوله‎ à انغلبت‎ 


BATT 


sole battue ou solbature(*, azsa) رهص‎ 


soie battue d'or مقصب‎ y حر‎ 
avoir les yeux battus عيونه‎ do 
le sol battu des pieds الارض مدهوسه‎ 
chemin — طریق مطروق اوسالك‎ 
mur — en bréche مشرومه‎ hilo 


la tour battue par le bélier 
البرج مضروب بالنجانیق‎ 


rocher — par les vents صخرة ملطومة بالر ياج‎ 


la ville était battue de flots 
الدنه مصدومه بالامواج‎ 


des eufs bien battus بيض مصروب جدا‎ 


les buissons battus par les' chasseurs 
دغال” مطروقة بالصيادين‎ 
la plaine battue par la cavalerie 
الہل مجتاب" بالخيالة‎ 
soldats battus عسا کر مذرو به‎ 
mari cocu, battu et content 
هذه المارة‎ à ەملوب‎ 


sur cc point 


il ne se tint pas pour battu لم يقر بمجزه‎ 
pas battu جلین (رقص)‎ Ji تلاطم‎ 
les battus المضرو بون‎ 


Les battus payeut l'amende 
ما تجی الطو به الا في المعطو به . حكم قره فوش‎ 
Autant vaut bien battu e mal battn 
المواقف جانا‎ E رہن عیليه‎ d ادا ام‎ 


les chasseurs font des battues 


(لصیادون شير ون ااصيد 


faire une — de ٠ استقصی‎ 

1 مطق 0 la battue du cheval‏ 
صوت حوافر اليل على الارض 

la battue du poisson الك‎ P x 


ارض TII‏ 
بالف 


chanter a battuta 


*Batyn ) بطین (فلك‎ 
*Batynite n.m. با‎ 


58 و16 


الباطنیون, ٠‏ 
ارغول 


اهل الباطن 
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Battude n.f. 
Battue n.f. 


Batture 
Battuta (a) loc. adu. 


Batyphon n.m. 


BATT 


آثار buissons ia‏ نود 
la mer Coe GU‏ 
فضی . تشرد le pavé‏ 
ند الطر یق KL zu.‏ بدا le chemin‏ 
مدق des mains du‏ 
رفرف" ال des ailes‏ 


ne battre que d'une aile 


à la main ) حصان‎ ( Lb هر‎ 
un pion Qus مرب‎ 
le coin & أخذ خانة‎ 


le tambour bat aux champs ( 
l'on bat aux champs ) 


Mu) v‏ ے ول الادبار 


a‏ ند 


شرب ښلاما 
en retraite‏ 


se — en retraite 


tant le ceur me battra 


le fer de ce cheval bat 
تتلحاخ حدوة هذا الحصان‎ 


du flanc رفرف"‎ 


les métiers d'une fabrique battent 
انوال الورشه دايرة‎ 
deux tons battent توافق الصوتان‎ 


ضر ب نفسه v.pr.‏ 6 86 


se — à la perche NEC, Je pes تمر‎ 

y" تعذ ب‎ 
se — les flancs p احتبد‎ 
se — à coups de poings تلاکم‎ 
se — à l'épée تاش‎ 
se — en duel تبارر‎ 
se — contre les moulins à vent “blæ 
88 ل‎ Qu 


Battre le chien devant le loup 
كالثور يضرب لا عافت البقر‎ 
Battre le chien devant le lion 
اياك اعني واسمعي باجاره‎ 
Il faut battre le fer quand il est chaud 
CU ميداني‎ ve ( اثر ص تكرت مر السحاب‎ 
Ila battu les buissons et un autre a pris 
les oiseaux تكد ودةالقز ( وميداى ) تعب لغيره‎ 


مضروب 
ولد مضروب — enfant‏ 
مضروب بالمصى . مضروب علق 9 06 


jai les oreilles battues de ce discours 
اندوشت من هذه القاله‎ 


Battu, ue p.pas. 


BAUG 
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= 


bauge de l'écureuil النجاب‎ E 

avoir tout à bauge $ AS, eL. an> فاض‎ 

سياع bauge‏ 
اوی الناز بر Bauger v.a.‏ 
باي افو وت Baugeur n.m.‏ 
و n.f. EA‏ 6 باه Baugue‏ 
À‏ او هاج ۰ 3111161116 
خف الجمل (نبات) ; m variegata‏ سا 5 
ا صد 1 Bauld‏ 
معادی ۰ Bauléa ۰ Aida‏ 
مغارة Baume n.f.‏ 
قر به ou bûme‏ — 


Baume n.m. 
ہے وس‎ 


fleurer comme — مت رائحته‎ 


sa réputation fleure comme baume 


سار نه اك 

— d'acier ou d'aiguiles من لاد‎ e 
— d'acier الاسنان‎ A» 
— de soufre GA m2 
— de momie MU 
— des jardins نعناع بلسي‎ 


وھ 


Jattends quelque chose de vous comme 
baume sur ces blessures 


انتظر منك LE‏ يسكّن هده الاموز 


— universel ) TEN 
۰ ٥ 
= do vie ) و‎ se 
saint baume - بل م مقد س‎ 
۰ ۰ ۰ 3 
je n'ai pas foi dans son 06 به‎ piy 


یکا » ابن البيطار » - شجرہ e‏ ۰ بلسمه ۰ Baumier‏ 


” 


Bauque ۰ فش البحر‎ 
Bauquiére n.f. كتف الاز به‎ 
Bauquin n.m. فم”‎ 
Baux n.m.pl. ابجارات‎ 
Bavang ( dra 
Bawang ) "" ۰ موم‎ 
Bavard, arde adj. رغاي‎ e بذار‎ ٠ ون‎ ۰ gi . E 
enfant bavard ils ولد ر‎ 

— femme bavarde 3 2 ام أة‎ 
les bavards یون‎ n AÀ 

حار 3 فاضحه voisine bavarde‏ 
حدول ذو خرير . ذو دوي — ruisseau‏ 

كلب عو ا chien bavard‏ 

se mordre la 64 عض غغنه‎ 
Bavardage ۰ و‎ 
le — du merle الشحرور‎ P 
Bavarder ۰ رغی‎ 


Batz ) nan. TE 
Batzen Y - سف‎ i 
Bau n.m. شکه تب حازبه » عرضه‎ 


ا از به الكبيرة 


حاز به er‏ 


اول جار يه ا وء خر 


le maitre bau 
— dela cale 
— de dalle 


اول حاز به المقدم de lof‏ — 


Baubillon, onne ۰ که‎ e 
Baubillonnage ۰ تخر ف‎ 
Baubillonner v.n. خرف‎ 
Baubis ) ۰ و‎ + 

عوالا . عوا. كلب صيد , ( Bambi‏ 
gem‏ راه adj. etn.‏ 6ھ 


Bauchalis ) n.m. 
Bauchalés ) . 


Bauche ».f. سیاع‎ 
Bauchette ۰ 


Baud ۰ احرس‎ T. 
Baudelaire n.m. سيف‎ ٠. حسام‎ 
Baudelier, ére a. n^ 
une baudelicre ue 
*Baudequin ۰ T جوخ بندادي ۰ جوخ‎ 
Bauder ou baudir ۰ TM 
les chiens baudent UP «T تموی‎ 
Baudet n.m. جار‎ 
monter un — ibla اا‎ yr رک‎ 

le — n'en peut plus هد المار‎ 

— du scieur JUL) جار‎ 
c'estun — ٢ انه‎ 

Baudir ۰ «de 
— un faucon حراء ےش‎ 
Sacs j x 
Baudouinage n.m. بوك‎ 


28800001867 v.n. لسانالعرب)‎ raos iDa Av) اك‎ 


l'âne a baudouiné باك ا مار‎ 
Baudouinie 7./. نبات‎ 


Baudrier n.m. ; 
Baudrier d'Orion منطقة الحار . منطقة الحوزا‎ 


— de neptune ou laminaire sucrée 
اشنة سكرية‎ 
Baudroie ou crapaud de mer n.f. Ji عفربت‎ 
Bandrucbe on peau divine n.f. AT جلد شفاف . جلد‎ 
Baudrucheur ۰ صانع الحلود الشفافه‎ 


Bauffe ) *- 
Baufe ) n.m. PS 
Bauge n.f. ماوى الخناز بر‎ 


le baveux ابو رياله‎ 

la baveuse " ر‎ 3 
Bavière n.f. ثام حديد‎ 
Bavoché, ée p.pas. مصموس‎ 
Bavocher v.a. ھ2‎ 
Bavocheux, 6086 adj. ads. 
Bavochure v.f. TUS نات‎ 
Bavoir n.m. الاطفال‎ a مر‎ 
Bavois ) n.m. 2 
Bavouer) , || سيو‎ 
Bavoler s.m. واطي‎ olo . اسفاف الطائر‎ 
Bavolet ۰ FER 
— de paysane غتفه فلاحة‎ 
a 3 په رم‎ E فلاحه‎ 

Bavure n f. | D 
Bayade n.f. شمان‎ 
Bayadére n.f. رقاصة‎ 
les 9 الرقاصات‎ 

Bayart ow baiart n.m. را له‎ 
— pour transporter le mortier نقاله الونه‎ 
— pour transporter les pierres المحارة‎ JU 
Bayaudier n.m. كتف ا+وض‎ 
Baydarque n.m. قارب الدجونج‎ 
Bayer e. 
— Aux corneilles Sl 
— anx chimères dui رام‎ 
il baye aprés un bien يروم مال‎ 
Bayeur, euse n. محملق‎ 
une bayeuse محملقه‎ 

Bayle 7 حصن‎ 
Bayou ۰ c 
Baza ۰ nb 
Bazac n.m. I 
Bazadais, aise adj. p 
11116 6 ازات‎ 

boeuf bazadais ثور بازاسی‎ 
"Bazar n.m. فارسیه )سو بقه‎ E» بازار‎ 
les bazars cu JI 

le bazar EN, 


il a tout son bazar dans sa valise 
زنفایجته (والزنفلیجه لفظةعر بية ۱۳ مخسص5)‎ d کامل عفشه‎ 


بت الماعرات . ماخور bazar‏ 


bazar de charité 43 Jal) ad سو‎ 
Bazaras n.m. فا وکه‎ 


Bazarder v.a. 4 
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BAVA 
les femmes bavardent d السوان‎ 
le complice du voleur bavarda 


م شريك الحراي ( فتن ) 


شرح حال فافانه des misères‏ — 
رغى” ۰ Bavarderie‏ 


pardonnez A ma — 


la — d'une femme T P NT 
Bavardin, ine n. JA. رغاي‎ 
une 6 رع به . بذرة‎ 

Bavardinage n.m. رغى”‎ 
Bavardiner v.n. 7 
. Bavardise n.f. - E 
88793018, oise adj. اوى‎ A 
les 98 9 7 لایر‎ 

أحمة بأقيير به 6 forót‏ 

بافارواز Bavaroise n.f.‏ 
هلام مل 604 06 — 
رياله . لعاب Bave n.f.‏ 
ر باله الطفل la — d'un enfant‏ 


la — d'un chien 


Baveole ow centaurée bleue 1.7. افش ون ازرق‎ 


Baveque 

Bavesque n.f. I JS 

سمك ارس . طيارة 5 Baveuse‏ 

Blennie 

Baver v.n. ريل‎ 
votre fille bave بنتك تر بل‎ 


le sang bave dans la saignée 


نحس الفضيلة dans la vertu‏ سب 
n.f. s 7‏ 

ex‏ پر چس 
مر يله صغيرة Baverette ٢‏ 
Baverolle n.f. PEE‏ 
مر Bavette n./. 4b‏ 
مر يله طفل la — d'un enfant‏ 

être à la — كان فيسن الطفولية‎ 

tailler 069 9 My 


Baveule ow centaurée bleue 
Baveuse n.f. 


افشرون ازرق 
1 نيك (ترس . طبارة 


Baveux, euse adj. مر یل‎ 
enfant — طفل مر يل‎ 
bouche baveuse ريل‎ s. 


عجة باظة (ذات رغو :( une omelette baveuse‏ 
احرف «طموسة . حر وفمكلفطة lettres baveuses‏ 


لوم مرغية ^ chairs‏ 


BÉAT 
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BAZI 


Béatification 7۶ — ٠. تنعیم‎ 
وا‎ — d'un saint نیم (لولي‎ 

— électrique ايحاد ا حاله الكبر بائيه‎ 
82696166, ée ۰ ټل‎ 
un saint béatifié b 3 منمم‎ tb 

un chrétien — نصران سعيد‎ 
Béatifler ۰ نمم . ثبت طو باو يا‎ 
— un saint نمم ولا‎ 
cette neuvelle l'a béatifié سره هذا اخبر‎ 
Béatifque adj. ài طو‎ 
vision — تجل‎ 
Béatille ow 566116 ۰ شاش هندي‎ 
HS 


Béatilles n.f.pl. 
une assiette de .— 
béatilles 
Beati pauperes spirita السعيد سعيد الآخرة‎ 
Beati possidentes الحائر ون هم الفائرون‎ 
86961016 adj. prm 
Béatitude ۰ نيم . سعادة ابدية‎ 
la - 
169 ۵ الطیبات‎ 


les huit ۵۵‏ 
سماد تم 
وه 


هنیپات 


نميم الاخرة . سمادة الاخرة 


Votre béatitude 
Beatus ille qui procul negotiis ub المد عن الناس‎ 
Beau ou bel, belle adj. 

le Beau 

bel enfant 


un beau garcon 


femme trés belle امراة ہے‎ 
des traits béaux تقاطیم حمله‎ 
un beau visage وجه حميل‎ 
une belle dame سيدة غلدورة‎ 


pourquoi vous faites-vous si beau? 


8 3 - 


ہج 
الا كابر le beau monde‏ 
اصحاب امه les gens 06 bel air‏ 
فافه beau fils‏ 
تقاف il fait le beau fils‏ 
ست une belle maison Je‏ 
«سائین beaux jardins ahb)‏ 
الاشاء اللطفه les belles choses‏ 
غيط خسنالمنظر un champ de belle apaarence‏ 
حصاد حميل belles moissons‏ 


cette maison est au bel air 
اما خی‎ di هذا الست واقم‎ 


j'ai bazardé mon saint frusquin 


بعت ما احتكم عليه 

Bazin adj. m. رسم‎ G2 
Bazoche ou basoche ۰ کتبه المحامين‎ 
10880086 7./. كتانغليظ‎ y. عنصص رابع)‎ ٦٦( خنیف‎ 
des 8 د‎ 
Bdellaire adj. "m 
0889 ہ٦‎ 
Bdellépithéque ۰ ÁI آلةت رکب‎ 
Bdellépithése n.f. . تركب شلق‎ 
Bdellidés n.m.pl. ULLI علقية . دود‎ 


un 6 AS | دودة‎ . axle 
Bdellium n.m. ( مق لاليبود . راحةالاسد ( ابنالبيطار‎ . 2 
» مقل اررق « دورفو‎ 


as کل‎ 


80611010126 n.f. 


Bdellométre n.m. محجمة‎ ٠ ICE فرن‎ 
Bdéogale ۰ ق‎ 
Bé n.m. 0 
Bé 9 
Beagle ow bigle n.m. کاب واطی‎ 
Béal ۰ مه‎ 
Béaliére ۰ فتحه السقه‎ 
Béance n.f. رغبه‎ 
béance des veines فتحة الاوردة‎ 
Béant, ante adj. ^, افو‎ 
un gouffre — هاو به مفو هة‎ 
bouche béante M فم”‎ 
demeurer bouche béante اه‎ 
blessure béante s 5 
Béarnais, aise n.m. سارناوی‎ 
une Béarnaise سارناو به‎ 
le Béarnais الیارناوی" . هاري الرابع‎ 
le patois béarnais اللمجة السارناو به‎ 
Béat, ate adj. SIl طو‎ 
béate tranquillité Anil 
vie molle et béate نمیم‎ 
un air — هه ساذحه‎ 
un ton صوت مالي سے‎ 
notre béate 06 انا السعیدة‎ 
un — سصد‎ 
تن‎ dl» 
béntes طو باو بات‎ 
béat » الكو رة‎ d» «L 
Béatement adv. سا‎ 
Béatifiant, ante adj. منمم‎ 


BEAU 


un langage qui est beau pour les 


حدیث موافق للا JUR‏ به vieillards‏ 

trouvez-vous que cela soit beau ? يصح ذلك‎ 
cela n'est pas beau ذلك‎ "^ y 
c'est un trés beau succés ذلك هو الفوز العظيم‎ 
un bel emploi وظفه عظمه‎ 
de belles pommes عظیم‎ d 


une belle quantité d'or كمية ذه وافرۃ.‎ 
une belle somme d'argent مغ وافر من النقود‎ 


vous nous avez fait une belle peur رعتمونى‎ 


une belle fluxion de poitrine 


un beau nombre عدد کر‎ 


il y a beau temps qu'il est parti ذهب من زمان‎ 
répondez, beau défenseur des mnuvaises 
causes — alyd اب یامدافع ياعظيمعنالتضايا‎ 
oh ! la belle victoire que vous remporterez 
على النصرة التي تنتصرها‎ ge 
me voilà dans un bel état ها انا في حال عظيمة‎ 
یاسلام ياسيدي‎ 
vons avez fait un beau coupi € an 2a 
au beau milieu de la rue وسط اداره‎ à 
déchirer A belles dents ,A 1 à اغتاب . فطع‎ 


en faire de belles | 7 
en dire de belles خرف‎ 
en raconter de belles | 


la belle affaire ! 


on lui en fera voir de belles J رابحين يوروا‎ 


uu beau jour ذات يوم‎ 

٠ t ہے‎ 
à beaux derniers 858 نقد ۱ وعدا‎ 
il ferait beau من الفر يب‎ 


il ferait beau voir telle chose 

من الفر ډب ان يرى الانسان JAN «ud‏ 
اع 7 s"‏ لانسان donner beau jeu à qqu'un.‏ 
”صل على لمب طیب . |متلك الفرصة avoir beau jeu‏ 


cela lui fait beau jeu ^» E هذا‎ 
faire un beau coup ع‎ us 
un beau coup de bourse مكب هائل‎ 
donner beau ل الكورة‎ 


donner beau sur les deux toits 

صرب الكورة عل السطدين 
ہ٠‏ ۔ ") donner beau‏ 
ای افر صه ) la donner belle‏ 
سحر ماه la donner belle à qqu'un‏ 
la bailler belle à qqu'un‏ 
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le beau sexe 


ma belle amie باحق‎ 
ma belle enfant با بنتى‎ 
ma belle با عينى . يا نور عيني‎ 
beau joueur ou bon joueur لدي نا ف‎ 


belle humeur 


il fait beau temps آوفت صحو‎ 


il faisait beau temps quand je lui con- 


866۳8۲ un secret Pp عمري ما ایح‎ 
de belles promesses مواعيد لطفه‎ 
de  , raisons اسباب لطیفه‎ 
de belles paroles ) ۲ 
de  , promesses ) ور «ر لوب‎ 
un beau 0 عاش مجد‎ 
beau jour بوم صحو‎ 
par un — temps يوم صحو ر‎ : 
les beaux jours الايام الممتدله . فص لالصيف‎ 
les و‎ jours عنفوان الشاب‎ 
une belle mer ٠ بجر" ره‎ 
mourir à sa belle mort ˆ توفاه الله‎ 
A la belle étoile في الکشف . تحت الیاء‎ 
beaux 58 قصائد مجدة‎ 

n génies فر بحات عطمه‎ 
belles 5 debe شا‎ 


il ھ‎ laissé de beaux ouvrages لفالف‎ 


les beaux morceaux de musiqne 


العا ني الجميلة 
ظر bel esprit o‏ 
ظر يف un bel esprit‏ 


هذا الشاعر ظریف ce poëte est un bel esprit‏ 
1 و ۳ 
ظر يف ممل 
٤‏ - 
امراة ظر يغه 
فن الاداب ^ علوم الاداب ۔ les belles lettres‏ 


un bel esprit 5 


une femme bel esprit 


الاديات 

les beaux arts الفنون الشريفة‎ 
de  , sentiments عواطف سامه‎ 
un beau caractère طبع سام‎ 
5 3, 

نفس يمه 6 belle‏ 
7ئ naissance‏ م„ 


les beaux temps de notre histoire Ux مد تار‎ 
il est beau de الموافئق هو‎ 


il serait trés beau à mon avis de 


الاوفق على رأ يي هو 


BEAU 
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BEAU 


سس 


A tout venant beau jeu 
€ وعد ااباری لصف ۰۶ مداني‎ 


Il n'a pas de belles prisons ni de laides 


لا حبس حميل ولا عدق فبیح 


amours 


Les beaux esprits se rencontrent المواردة‎ 


Beaucéant ١ 

Beaugant ¢ n.m. بندیرة| هرب‎ 

Beaucent | 

Beauceron, onne adj. ہو سیاو ی‎ 
une Beauceronne بوسباو به‎ 


les moutons beaucerons 4 : البوسياو‎ ob A 
جوب اد‎ 
Beaucir v.n. 

le temps beaucit 
Beaucoup adv. 

homme qui sait beaucoup vous يعرف‎ 07 
دم كثير مہروق‎ 
کثبر من ناس‎ 
ila — d'autorité sur moi y ذوسلطه كثيرة‎ 


— de sang répandu 


— degens 


c'est beaucoup qu'il daigne vous parler 
ان تفضل وكلمك فېذا كثير‎ 

c'est — s'il vous regarde ان نظركفبذااكثس‎ 
il n'est pas à -— prés aussi riche qu'on 
le dit على قدر ما يقال وهو مه ببعيد‎ És ایکن‎ 

je suis son ainé à — prés a gia Ki 
P 


de beaucoup 

son dernier état deviendra de -— pire 
ستصير حالنه الاخيرة ادهى من الاو بكثير‎ 

لا هناك مناسه . الفرق کر 


il s'en faut de — 


il s'en faut de — . pour savoir comme m 
il s'en faut de — qu'il soit aussi sage 


que son 6 تان ينه ان کون فيدرجةعقل اخيه‎ 
— en ont parlé, mais peu l'ont bien connu 


تكلّم عنه الكثيرون وعرفه القلیلون حق المرفة 


— d'entre eux 


le peu 6416 — (لقلیل والک‎ 
parler — تكلم كثيرًا‎ 
je l'aime — Pd E 
s'appliquer — à l'étude áJ على‎ o 
chemin — plus facile LS Je طريق‎ 


Beau-chasseur ۰ 


l'avoir beau, ou belle امتلك ا‎ 
3 

خلص بعمره . 

cy‏ قوف نفسك 


mettre en beau 
l'échapper belle نجی بطده‎ 
tu l'as échappé belle - 
la manquer belle نقذت مه‎ 
avoir beau ېا‎ 
اه‎ ios 
هيا قلت"‎ 
ترك‎ ee 
avoir les armes belles p في مسك‎ Ob 
هذا الحصان يرقع راسه‎ 
لطافة الأمر‎ 
(للطيف نادر‎ 


j'ai beau faire 
j ai beau dire 


il a beau se remuer 


ce cheval porte beau 
le beau cóté d'une chose 
le beau est rare 


le beau de cette victoire est 


النطيف في هذه الاصرة هو 


le beau idéal احمال البديع‎ 
en beau بالتجسین‎ 
peindre qqu'un en beau في انسان‎ e 
au beau الصحو‎ ile في‎ 
le baromètre est au beau Jam مقياس الھوا‎ 
le beau fixe (اصحو الثارت‎ 
un beau ممجاني . غندور‎ 
faire le beau تعاجب‎ . JE 
faire la belle اختالت . تماحست‎ 
086 6 له‎ 
une belle 4A) 
il attend sa belle بنتظر رفيقته‎ 
prendre sa belle انتہز الفرصه‎ 


انتظر الفرصة 
بازدياد ٠.‏ کل ما دا 
شنم en conter de belles sur qqu'un o je‏ 
بلطافة 


شویش بشو یرش 


attendre sa 6 
jouer la belle 
de plus belle 


tout beau 
tout beau, tout beau 
bel et bien 


bel et beau 
bien et beau 


>> و 


il le fit bel et bien عمله امه‎ 


dites-lui bel et beau que X pm قو : | له صر‎ 

A beau jeu beau retour 

کما تدین نان (gw)‏ من يزرع 3,21 لا يحصد 
به Uad‏ ) ۳ ميداني ( 


La belle plume fait le bel oiseau 


لس البوصة تبقى عروسة 


BEAU 
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BEAU 


Beauture n.f. صا‎ 
avoir une — صفى الحو‎ 
Beauveau n.m. مث مساح‎ 
Beauvotte ۰ سوسة‎ 
Beauvrier n.m. علب‎ 
Beauz ۰ ) لب البروج ) نوع مب‎ 
Bébé n.m. طفل‎ 
allaiter un — ub ارضع‎ 
fairele — مل عل‎ 
bébé dug 
jouer avec des bébés لب بالەراس‎ 
Béby ۰ فياش ملون‎ 
Bec ۰ منقار‎ 


le faucon tient bec au vent يقاوم الصقر الر بح‎ 


je ne prétends pas qu'on me fasse passer 
la plume par le bec 


لا ادعي انهم یخبون امل 


le bec de la cigale بوز الصرار‎ 
bec de plume سن القلّم . سن الر شه‎ 
le bec d'un alambic لولب الامیق‎ 
il a bec et ongles له يدان للمدافعه‎ 


montrer à qqu'un son bac jaune 


اورى له حپله 


passer la,plume par le bec à qqu'un. 


tenir qqu'un le bec dans l'eau 


خیب امله 

bec à bec 7۹ ر آس" في ر‎ 
tous les deux étaient bec à bec 

"m ر‎ : Ci ر‎ ts 


avoir son bec لخ‎ 
se prendre de bec تخانق . تافر‎ 
être pris par le bec ملا قول نفسه‎ 
clore le bec à qqu'un اسكته‎ 
avoir le bec bien affilé ذرب لانه‎ 
se défendre de bec دافم عن نفسه بلسانه‎ 
caquet bon bec هقی ند غامة‎ 
on lui a fait le bec علموه‎ 
donner un coup de bec ma 
la porte de bon bec باب سوال المسجونين‎ 


toujours pátés dans le bec hs في حنكك داع‎ 
faire le petit bec 


تة bec ou minois‏ 
زاو يه امامه avant-bec‏ 
زاو به خلفية arriére-bec‏ 


j'aime beaucoup mieux کن‎ Jói 
je vous suis — obligé ۱ انا ممون لك کر‎ 
beaucoup de bruit pour rien 

| كلب والنازة حارة‎ ieu 


Beauorier, beautrier, beaunier m.m. T 
Beaucuit ou sarrasin n.m. خطه سودا . فمح اسود‎ 
Beaudreuil n.m. عفر يت البحر‎ 
Beau-flls nm. ریب . ابن الروج. ب ابن اأروجه ب صبر‎ 
Beau-frais ۰ ريح طبه‎ 
Besu-trére nm. - ملف . زوج الاخت - اخو اڑوج‎ 
اخو الروجه‎ 

Beaumerte n.f. ow cresson de fontaine 
) رغاد . ثفا4 ( ابن البطار‎ 


Beaumontia n.m. QU x - 
Beaumontie n./. ونر‎ Pe 
Beaunier ۰ Er 


حودة القيام ( للخل Beau-partir n.m. C‏ 
حمو. ابو TID‏ ب حمو. ابو الزوجه ب Beau-pére n.m.‏ 


روج الام 

ton beau-pére مو ك‎ 

1 ۰ 

صاري | سو de beaupré ١‏ حم یی 
صاري المقدم الصغير — petit‏ 

صاري مقدم ثابت fixe‏ — 
صاري مقدم متحرك mobile‏ — 


chouque de — ) | 1 

رت صاري emplanture de — ) pat‏ 
ركب صاري القدم 

SAS 


mâter le — 


Beauprésent n.m. 


Beau-revoir n.m. ET 43) 
Beauté ۰ جال“‎ 
la — idéale المال اتح‎ 
une femme d'une rare — سام نادرة اال‎ 
femme d'une trés grande — al 1 امم‎ 
la — d'un cheval حمال” حصان‎ 
les beautés الما لات‎ 
la de ce lieu لطافه هذا المحل‎ 


la — des páturages d'Egypte 
ه و‎ ( 
ze مراعي‎ o 


la — de la nature حال الطبيعة‎ 

la — dela morale حسن الاداب‎ 
beautés de ۵ لطائف الفصاحة‎ 

les beautés de l'histoire لطائف التار بخ‎ 

— (lu diable حمال الطفولية‎ 
Beautrier n.m. لب‎ 


BECA 
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BEC 


la bécasse est bridée 


c'est une — baa انه‎ 
سب‎ d'arbre ou 6 زا‎ 
— de mer oS محاري 2 مطري‎ 
sourd comme une — z 2| 


tendre le sac aux bécasses نصب لرك لاس‎ 
aile de perdrix, cuisse de bécasse 
جناح ا جل 555 دحاحه الارض‎ 


86088986 n.f. قار“‎ 
Bécasseau n.m. 
Bécassin n.m. 


فرخة البرك ٠‏ حار الأسجل ۰ Bécassine‏ 
دج جه الارض Bécasson n.m.‏ 
بندقة الط 6 04 Bécassonnier n.m.‏ 
بندقيه الوز المراقي 

عزافه ۰ Bécat‏ 
فرخ البرك ب قنبرة البحر Bécau n.m.‏ 
نقرة ۰( Beccade‏ 
سمك سلمان ۰ Beccard‏ 
g‏ خر سهد 
E‏ املق Bec-croche n.m.‏ 
متصلب Bec-croisé n.m. Jül‏ 


Bec-d'áne n.m. ou bédane منقاۓ ۔ منقار ( عندالنجار بن)‎ 
Bec-d'argent n.m. ) طبر‎ ( TT ذو المقار‎ 
Becdasne n.m. IE 
— de café 

Bec-de-cane n.m. » يح‎ Jy» - منقار البطة‎ . bul. 
أكره مكسحة (خردوات)‎ 
بوز اه‎ JU 

منقار 

شرشور لم « عصفور » 
ابو منقار dle‏ « طبر » 


bec-de-cane 

chaussure bec-de-cane 
Bec-de-canon n.m. 
Bec-de-cigogne n.m. 
Bec-de-cire n.m. 
Bec-de-corail n.m. 


Bec-de-corbeau ۰ -— منقار‎ 
Bec-de-corbin n.m. منقار الغراب‎ 
canne à bec-de-corbin عصاة بمنقار‎ 

انف اححن 5 nezen‏ ^ 
رحل‌دو اف احجن — un homme au.‏ 

` un vase à — بکرج بیز بوز‎ 

un bec-de-corbin militaire دبورة حر بة‎ 
Bec-de-corne n.m. Ù ابو منقار قر‎ 
Bec-de-crosse ۰ منقار الكرنافة‎ 
Bec-de-cygne ۰ As)! منقار‎ 


bec de 0٤ eU بور‎ ٠ 00 لان‎ 
fracture en bec de 881 جر فيشكل لان اناي‎ 

معان iu‏ 2 آله حراحه € 
اکرة مکسحة ( خردوات ) 


bec-de-cane 


bec-de-cane 


bec-de-corbin منقار الغراب‎ 
bec-de-cygne منقار البجمه‎ 
bec-de-lézard iy ف‎ 
bec-de-grue 1 منقار الكر‎ 
bec-de-perroquet C منقار‎ 
bec-de-vautour منقار ار خمة‎ 
bec-de-gaz بز بور نفی الصباح‎ ٠ بز باز المصباح‎ 
bec-cornu فرنان‎ 
blanc-bec انرو‎ 
tour de bec مخلسه‎ WC 
pincer le bec E 
se refaire le bec الطمام‎ Bn 
en avoir jusqu'au bec شيم من الا کل‎ 
se faire rincer le bec دفع مارو به‎ 


donner du bec et de l'aile استممل كل وسيلة‎ 


taire son bec خرس‎ 
faire taire le bec Ca 
clore le bec à qqu'un حنك انسان‎ an 


clouer le bec de qqu'un مس حك اسان‎ » e 
حدق‎ 
ھی‎ 


° 
cela vous passera devant le bec ن تذوفه‎ 


tordre le bec 


donner un coup de bec 


se prendre de bec ) 
avoir une prise de bec ) 


gum 


les bégues sont ceux qui ont le plus de 6 
صيانة اللسان‎ à حفظ الانسان‎ 


Bec-à-cuiller n.m. منقار الملعقة‎ 
Bécade on 1000640 n.f.  ضرالا دجاجة‎  ةّرْتَن‎ 
Bec-allonge uM يل‎ o 
Bécandre ۰ ماعونة‎ 
Bécane ».f. راكب الدراجة‎ 5 "ACT = وابور ورديه‎ 
Bécard ۰ حوت سلیمان‎ 
Béoarde n.m. ) ابومنقار ( طیر‎ 
Bécarre n.m. et adj. با ص بعة‎ 
le — الطيي‎ co 
fou par — مجون خالص‎ 
ignoraut par — جاهل مطبق‎ 
passer de — à bémol ^ 
Bécasse n.f. دجاجه الارض‎ 
brider la — ub . ضحك على أحد‎ 


BÉCH 


Béché, ée p.pas. 
terre béchée 

Béche-lisette ۰ 

Béchelon n.m. 

Béchement a.m. 

Bécher ۰ 

une terre 


tout le monde 


J'aimerais mieux bêcher la terre 


4- 4 
افضل عرق الارض عن ذلك 


80 سے‎ v.pr. 

860 — 
Bécher ۰ 
Béchet ۰ 
Bécheton n.m. 
Béchetonner v.a. 
Béchette ۰ 


Bécheur n.m. 


l'avocat bécheur العموی‎ ell . agea الافوكاتو‎ 


وسادتان 

سر بر ہمحدتین 

»3 خلف خلاف 
وضم خلف خلاف 

وفع |l?‏ خلف خلاف 
رص خلف خلاف 

نات الال 

نافع للسمال 

دواء نافع السمال 

الادو د الناقية لسمال 
T EXT‏ 


- 
-"- 


4. 5| je 
عزافه ید‎ 


عزاقه صغبرة ‏ فرخه البرك - 


1360116766 ۰ 
lit à — 
coucher à — 
Bécheveter v.a. 
—— des bouteilles 


Béchiveter ۰ 


Béchion ) n.m. 
Bechium ) و‎ 


Béchique 

un = 

les béchiques 
*Bechlec ۰ 
Béchoir n.m. 
Béchon ۰ 
Béchot n.m. فرخ الارض‎ 
Béchottage n.m. 
Béchotte n.m. 
Béchotter v.a. 
Bécion ) ۰ 
Bécium ) , 
Bec-jaune n.m. 
Béclan n.m. 
Béconquille ۰ 
Bécot n.m. 
Bécot 
Bécoter v.a. 
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منقار (اصقر . ددورة - ترسه 


بوز ed‏ 
عطر .- ملقاط 


BEC 


Bec-de-faucon n.m. 
Bec-de-gáchette n.m. 
Bec-de-grue n.m. 
Bec-de-hache ۰ 


Bec-de-héron n.m. 


Bec-de-la plume à écrire n.m. 


Bec-de-lézard n.m. 
Bec-de-liévre 


avoir bec-de-liévre 


رحل اعلم ^ homine‏ 

femme " علما‎ sl, 

bec-de-liévre وطواط‎ 

Bec-de-perroquet n.m. منقار الغا‎ 
Bec-de-pigeon ۰ کی الام‎ 
Bec-de-poule n.m. کو و‎ 
Bec-d'oie n. دلغن‎ 
Bec-d'oiseau n.m. SAS- «ol» رحل القنبرة‎ 
166-0 61 ) n.m. "ME P 
Becd'outarde ) , دور‎ 
Bec-doré n.m. جام‎ 
Bec-dur n.m. شردور اعتيادي‎ 
Bec-en-ciseaüx ۰ ابو اللقص « طير»‎ 


» المنقار « طير‎ lan 


ابو منقار ملعقه ue»‏ € 


Bec-en-oroix ) m.m. 
Bec-en-croux ) و‎ 


Bec-en-cuiller n.m. 


Bec-en-fourreau n.m. FEES 
Bec-en-palette n.m. منقار اللعقه‎ 
Bec-en-poingon ۰ ابو منقار مثقابي‎ 
Bec-en-scie ۰ ابو مشار‎ 
Becfigue ۰ ox عصفور‎ . JD عصفور‎ 
Bec-fin n.m. Jall a 
Bec-fleur n.m. Cab) ابو الازهار‎ 
Béchage ۰ عز بق‎ 
Béchamelle adj. et ۰ Las دمه‎ 
sauce — دمعه بضا‎ 

des œufs à la — بيض بالدممه البيضا‎ 

— grasse RET Las دمعه‎ 
Béchard n.m. عزاقة‎ 
Béche n.f. dle ے‎ üj 
donner des coups de — املح‎ 

— de crosse "EET حد بدة‎ 
Béche adj. f. خلف خلاف‎ 
tête — راس خلف خلاف‎ 

se coucher tête — نام خلف خلاف‎ 


mettre des bouteilles tête — 


رص الفزايز cale‏ خلاف 


BEDE 


Bedeau n.m. ail مقد م الکننتدء قواښ‎ 
les bedeaux de justice پر المحكمة‎ 
les bedeaux des universités 


xdi‏ ون ق الکلات 


les bedeaux des manoirs نظار الزراعه‎ 

scarabée — ی‎ 
Bédegar ( 
Bédéguar ) ۳ عفصه‎ 
Bedelin n.m. قطن ردى*‎ 
Beden safor ۰ فل وکه‎ 
*Beder v.a. v 


Bédiable ۰ 


Bédieu interj. «b . «b 
*Bedlam یت لهم ۰ مستشفی المجاذيب‎ 
Bedocher v.a. عزق‎ 
Bedochon n.m. لہ‎ uas . عزاقه‎ 
Bedoil, bedouche n.m. شرشرة‎ 
Bedon n.m. طمله‎ 

— de Biscaye 30. وو‎ 


un — ih al 


g 5 0‏ 
منجانیق تب كرش قرب زمارة  Bedondaine n.m.‏ 


Bedonner v.n. x vM bb 
Bedonnerie n.f. الطبل‎ — po 
*Bédouin, ine n.m. بدو‎ 
la vie bédouine العيشة البدو به‎ 
E qim 
une bédouine بدو به‎ 
les bédouins (لدو . البدوبون‎ 
Bédouin o» melampyre n.m. حنطه سودا‎ 
Bée n.f. فتحه ب بربځ طاحونه‎ 
tonneau à gueule — واحد‎ pi پرمیل‎ 


Beefsteak ۰ 


dodi 5 کو‎ 


*Béelzébuth ) بل لذباب ( صم‎ 
Béer ۰ حملق‎ 
Beetlage n.m. الفياش . تطر يه القاس‎ "ao 
Beetler دق لقاش‎ 
machine à — مدق القماش‎ 
Béfana قر بنه‎ 
136117016 ۰ يرج ب نافوس الفزعه‎ 
sonner le — as A) نقر نافوس‎ 
beffroie پر ج الحصار‎ 
les beffrois mobiles المح رکه‎ c a 
*Beg n.m. یك‎ 
Bégaiement m.m. یسه"‎ 
Bégaud, aude n. et adj. ال‎ 
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BEC 


se bécoter v.pr. 


صاد السمك » طبر » Bec-ouvert n.m.‏ 
Bec-plat n.m. ids‏ 
ام الشريط . طارة « سمك » Bec-pointu n.m.‏ 
منقور ée‏ ,8660116 
بضه منقورة — œuf‏ 
طبر مختلف النقار — oiseau‏ 
شرشق . طیر المراقیب چس ہدس تیر 
Becque-cornu QU s. Sel‏ 
ترغیط د Becquée ou béquée ۰ G3J‏ 
زغط . زفق — donner la‏ 
أطخب لوجه الله 0 donner la — à‏ 
Becquer ou bécher v.n. E‏ 
نکی او الکتکوت 6 le poussin‏ 
دحاحه الد که ۰ 26600670116 


Becquet ou béquet n.m. منقار صغیرے حوت سلیمان‎ 


Becquetage ۰ á ge 
Becqueté, ée p.pas. منقور‎ 
; raisins becquetés عنب منقور‎ 
Becqueter, béqueter ۰ شو‎ 


les oiseaux becquétent les fruits 
(لف وا که‎ JA الطیور‎ 
pensée qui becquéte toujours le cœur 
فر (لقلب دام‎ € 
vendre tout ce qu'on a pour — 


باع كافة ما يمتلكه لتعیش 


se — ۰ pou 
ad ram ټاوس‎ 
Becqueteur ۰ خطاف البجر‎ 
Becquillon n.m. V منقار‎ 
Becquoysel n.m. دبورة‎ 
Bec-rond ۰ ابو فصاده‎ ٠ nw ابو‎ 
Bec-tranchant n.m. الاكتع (طير)‎ 
Bécu, ue adj. غلظ المنقار‎ 2 jul طو يل‎ 
oiseau bécu طبر طو بل المنقار‎ 
Bécudel n.m. عنب‎ 
Bécune n.f. SIKI سمك‎ 
Bedaine n.f. TY S 
remplir sa — کسه‎ 3 
la — de l'homme کرش ازجل‎ 
bedaine حجر‎ "n 
Bédáne ou bec-d'áne n.m. منقاس - منقار (عندالنجار بن)‎ 
Bédaude ( بر‎ f. is 


Bédeaude ) ' 


BÉGU 


une béguine متنسك‎ 
Béguiner ۰ رای‎ 
*Bégum n.f. مشتقه من‌بكه‎ e $^ 


*Beharus n.m. بار « كلمةعبرية » . حشرة‎ 
*Béhemoth n.m. 003 بهاي‎ ۰ ON 


*Béhen n.m. بهمن‎ 

الہمن الادض 6 le‏ 

الہمن le — rouge AN‏ 
Béhenanthe n.f. DM MY‏ 
رواسة . حبل ر باط البقرة من الراس Béhéne n.f.‏ 
اك Béhisthe‏ 
بر جاس ۰ Behour‏ 
لعب 2 جاس Behourder v.n.‏ 
لاعب البرحجاس Behourdeur n.m.‏ 
بر حاس Behourdis n.m.‏ 
ذو لون طبيعى Beige adj.‏ 

صوف بلونه الاصل — laine‏ 

la — ذو اللون الاصل‎ 
Beigne ou beugne ۰ i نطحه‎ 


donner des 9 


ابطح 


attraper des 


Beignet ۰ لقمه القاضي‎ 
*Beiram ۰ بیرام . عيد‎ 
Beisa n.m. رشا‎ 
Béjaune ۰ منقار اصفر - زغلول‎ 
montrer à qqu'un son — ahe لانسان‎ c 
je lui montre son — ریه جبله‎ 
غير مجرب خم ييه‎ È 
payer son — ei 
lettres de — VES RAD 
Béjoiter ow bécheveter v.a. وضع خلف خلاف‎ 
* NC 
"Bektash ( vu 
*Bektaschite n.m. بكتاشة‎ 
*Bel adj m. ہت‎ LR e. مل‎ 
Bela n.m. ow jeu de bátonnet Les) nit 
Bélandre ow balandre n.f. * هو‎ 
Bélandrier ۰ al 
Bélant, ante adj. 1 1 
les brebis 96 الفاغ‎ GLO) 
l'animal bélant as 
peuple و‎ «sU 


Beuf saignant, mouton bêlant 
خیر شوا البقري ما كان بدمه والضان اقل منه شواء‎ 
z 


*Bélasse n.m. To" 


— À—M an MINH 
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BÉGA 


homme bégaud Jat deo 
un — امل‎ 
une bégaude له‎ 
Bégauder v.n. تها بل‎ 
Bégayant, ante adj. EMO 
homme — رحل متبته‎ 
لم‎ > du x J- سم‎ 
M n.m. : ای‎ ad ۱ با‎ 
Bégaiment ‘re 
Bégayer v n. گر‎ NE NU 
l'enfant commence à — hak اخد الطفل‎ 
— dans son discours AX d 2327 
un cheval bégaye حصان 59 راسه‎ 
— un compliment عتم تحه‎ 
Bége adj. ذو لون اصلى‎ 
soie — Ve عرس ار‎ 
* 8210۲ Bey ۰ کار يك‎ 
Bégonia ١ ۱ ۳ 
Bégonie ١ ou oseille sauvage ۰ حماض بری‎ 
Bégone | 1 
Bégoniacées n f. ۰ فصله الحماض البري‎ 
Bégue adj. الکن‎ 
homme — الکن“‎ Mi 
un bégue KT 
une bégue 54 
Béguétement n.m. LL 
— de la chèvre مأمأة المترة‎ 
Bégueter v.n. مأماً‎ 
la chèvre 6 نيام‎ s العز‎ 
Béguettes n.f. pl. ملقاط‎ 
Bégueule n.f. نکر‎ 
faire la — 5 » عمل‎ 
femme — ره‎ HN 
homme — رحل محتلم‎ 
Bégueulerie n.f. را‎ 
Bégueulısme n.m. سے الر با‎ 
Béguin ۰ aib 
avoir encore le — طفلا‎ Ja 
je lui ai bien lavé ou rincé le béguin 
سخنته بالتو ييخ‎ 
faire des béguins اشتفل الطواقي‎ 
— de cheval و الحصان‎ 
mettre un — à qqu'un على اسان‎ «b EA 
Béguinage ۰ IÉ دير سائلات‎ 
donner dans le — ds 
Béguine n.f. راهه‎ 


BELI 
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BELB 


tour béliére برج منجانیق‎ 
Béliére ۰ جنجل"‎ 
béliére de cloche (نافوس‎ abo 
— de montre د له الاعه‎ 
—  delampe d'église حاقه مصباح امه‎ 
Beliévre n.f. — 
Bélif ow bélico n.m. Lo 
Belin ou blin n.m. ) مطرقة ب طوق ( بحرية‎ 
Bélin, ine n. نونو‎ 
mbn petit 606 f 
ma béline یاعروسی‎ 
Béliner v.n. 
le bélier bélina EST 
*Bélingéle ou béringéne n.f. باذنحان‎ 
ده 2 6ھ‎ ed 
Belinurus > n.m. ابو دنت ابر کا‎ 
8ھ‎ 
Bélisaire n.m. عاجز مسكين‎ 
Bélitre n.m. صعاوك‎ 
un franc bélitre pr PEL 
Bélitrer v.n. uus 
Bélitrerie n.f. صماكة‎ 
861180026 n.f. لفاحة . ليمونة جبلية‎ ٠ مدت ا‎ 
les fruits de la belladone ن ا لی‎ "en 
Belladoné ) adj. T ng - لن‎ 
8611800016, ée) ر‎ e 
Belladonine n.f. cuan فلي‎ 
Bellan ou poterium spinosum — ( بلان (ابن الطار‎ 


8611826 n.m. ) اللعب( في الطاولة‎ ob 


Bellaque matribus detestata 


Bellátre n. امل او‎ e dit e 
Bellatrix n.f. کو کت‎ 
Bellatrix n.f. عصفور حر لي‎ 
Belle adj. ١ is 
être aux pieds de sa belle ahi : dag 
ma belle E 
la belle یانور عيني‎ 
faire la belle تجاملت‎ . ie عملت‎ 


tirer à la belle ou à la plus belle 


حب أعظم 4325 


jeu de la Belle .له واحد وثلاثين‎ E 


Belle-à-voir n.f. ou belvédére ow ansérine 
» نات‎ « HA رحل‎ 
- 


A9 


Belle-chevreuse 7./f. 


- 


A pha : 
alas. صراق‎ 


ميد بالشرك . ae‏ الفزل 
اصطاد بالشرك . اصطادبالفزل 


ET‏ ماما 
مجارة MC‏ 


محارة اقشاب الصغيرة 


مجار لتقا 
TE EE‏ 


Belbeis ) 
Belbeys ) 


Béle n.m. 
Bélée ou bellée n.f. 
pécher à la bélée 
Bélement n.m. 
Bélemnite n.f. 
Bélemnitelle n./. 
3616100181068 ۰ 
Bélemnitique adj. 
Bélemnoide ndj. 
Béler v.n. 
l'agneau béle 


Brebis qui béle perd sa goulée 
A من فال امه صاعت منه‎ 


La brebis bêle ا‎ de même 


ha 

ظر یف 

هذا الشاعر ظر يف 
مستظرف 28 روم 
اأة ظر ia‏ 


عرسة ۰ ام سليمان 


+ الع باب ان 
Bel esprit n.m.‏ 
un bel esprit‏ 
ce poète est un bel esprit‏ 
un bel esprit ennuyeux‏ 
une femme bel esprit‏ 
Belette n.f.‏ 
la nation des belettes‏ 
mâle‏ — 
Belge adj.‏ 
une Belge‏ 
les Belges‏ 
un tapis belge‏ 
*Belgha n.f.‏ 
Belgique adj‏ 
provinces.belgiques‏ 
Bélic ou bélif n.m.‏ 


Bélidé ) n.m. 
Belideus ) و‎ 


286116 ۰ 
Bélier ۱ ۰ 


bélier sautant وات‎ gef 
—  onglé کش مختلف الارجل‎ 
le bélier ERA 
le retour du bélier الر بيع‎ 
le Bélier (se) الكش + لق‎ 
bélier مدق الخواز یق‎ 


bélier à tour ou bélier suspendu هد .مه ا صار‎ 


gi 


Bélier, ére adj. 


BELL 


درو یش 


i‏ کوکب رب ارب - حرب 
UD das‏ 


As 


مصارع الوحوش - خادم الوحوش 


رجل فامع الوحوش 


دردارة ذات ثلاث ورقات 


درفل ‏ سمك الضرفیل 


نول الخيط 
برفوقة بر به 
شجرة بوفوق بري 
قساح حفري 
عاسیح حفر يه 


|بري الشکل 


سوسة امر يكانية 
ته ماما 
دلفين . دارفيل 
سندال الصا 

و c‏ 
هم ۱ 
بوز مہموز السفینه 
د لفين . دارفيل 
ملقاط. السہم 
بعل 
رحل الروزة (نات) 
T‏ «منظرةسطوح» 
نول bål‏ 


بعل الذباب « صنم » 


AD 

زنبور « حّرة » 
پا رخ مه 
vd‏ 


ا e‏ تاج ہم لپت D as‏ 


Bellis ہہ‎ pâquerette n.m. 
Bellissime ۰ 
femme — 
homme — 
Bellite ۰ 
Bellium n.m. 
Bellon, belon m.m. 
Bellon n.m. 
Bellonaire n.m. 
Bellone n.f. 
Bellot, otte adj. 
enfant — 
fille bellotte 
un — 
une bellotte 
Belluaire n.m. 
homme belluaire 


Belluccia ou ptélée n.f. 


Bellue ) 
Belle ) ۳ 


Belly n.m. 
Béloce ».f. 
Bélocier n.m. 
Bélodon ۰ 


Bélodonidés n.m.pl. 


Béloide | adi 
Bélonoide ) 7 
12610066 ( 

Belopeus ( em 


Bélotter v.n. 
Bélouga n.m. 
Bel-outil n.m. 
*Belsamon ۰ 
Beltion n.m. 
Béluga n.m. 
Bélulque n.m. 
*Bélus 
Belvédére 7 


Belvédére ou belvéder n.m. 


2 


Bély n.m. 


Belzébub ) ٩ 
Belzébuth ۱ a 3 


Bembécinés n.m. 
Bembex n.m. 


Bémol n.m. 


mettre un —— 
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BELL 


Belle-dame ou belladone ».f. یه کے قاع‎ 


belle-dame ou 6 


dur 
belle-dame فراشة ۰ ابو دیق‎ 
Belle-de-jour ۰ علیق ازرق‎ 


Belle-de-nuit 6 H ورد‎ . HI گت‎ 


—  onurousserolle, rossignol de ۵ 


عندلیب المدول . بابل الجدول 


ست احدی pa‏ سا غه ۶۰ Belle-d'onze-heures‏ 


Belle-d'un-jour ou 261281068116 ».f. Syz سوسن‎ 
belle-d'un-jour ou asphodèle ر-راس‎ 
861166 ow belée ۰ dde acad e aca 
Belle-et-bonne ۰ TE 
Belle-face n.f. et adj. eor 
cheval belle-face e حصان‎ 


زوجهالابن ے بنت الزوج . بنت‌الزوجه ۰ “.7 86116-08110 


86116-16101 ۰ تفاحه‎ 
pomme de belle-fleur تفاحه‎ 
belle-fleur ou chevalement AD و‎ 
Bellegarde ۰ sus de خو‎ 
Belle-maman "./. 0 
Bellement ۰ بلطافه‎ 


Belle-mére ۰ امراة الاب ب حماة . ام ازوج‎ 
heureux celui qui n'a pas de belle-mére 


el‏ من الما ولوكانت ملكة من الما 


Belle minette ( 
Belle-petite  ) 


Belle-petite 8116 ۰ 


n.f. غندورة‎ 


c‏ الصہر - بنت À‏ یہہ 


136116116 ) 1 
Belleregi ) ٨ pas 


سلفه. اختالزوج . اخت الزوجھ _ زوجەالاخ .۰ 16116-00001 
زهر اللوء لوء 71 Bellidées‏ 
زهرة اللوءلوء ۵ une bellidée on‏ 

شبه زهرة اللوء لوء ۰ 6111010106 
شکل وھ الوءلو. ۰ Bellidiopse‏ 


Eu n.f. زهرة اللوء لوء‎ 
Belliées ۰ فسيله زھر (للوء لوء‎ 
Belligérant, ante adj. متحارب‎ 
les puissances belligérantes (لدول المتحار به‎ 
les ً 56 بون‎ Jil 
Belligérer v.n. حارب‎ 
Belliqueux, euse adj. "d y» 
peuple — امه حر سه‎ 
ardeur belliqueuse حمية حر په‎ 
les sons belliqueux الوغی‎ 


BENE 


pays de bénédiction بلدة الرخا و‎ 


elle engraissait que c'était une — 
كانت تسمن ونحمدہ على ذلك‎ 
le temps était affreux que c'était une — 
ونحمد الله على ذلك‎ C3 كان الزەن‎ 
la charité lui attiraitla — des pauvres 
له صدقتهدعا > الفقراء‎ m 


homme dont la mémoire sera en — 


4$ 3 (SS رجل‎ 

bénédiction urbi et orbi وسال‎ i AA 
Bénédiotionnaire n.m, کتاب ال کات . جام البركات‎ 
Bénef ۰ مكلت‎ 
dix piastres de — عشرة فروش يكت‎ 


نهمه . احان 


nous recevons double gráce et bénéfice 
de notre Dieu au baptême 


تلق من الله عناية واحسانا في التعميد 


le — | : الاقطاع‎ 
à vie | ELLI مدة‎ el 
un petit bénéfice اقطاع صغار‎ 
du temps منفعه الزمن‎ 
de nature اغ مر یسح‎ | A 
de ventre اسہال مر يح‎ 
de la loi منه شرعيه‎ 


اتتفع c,‏ الشر عية profiter du — de la loi‏ 
تو يل ال جرد 


accepter une succession sous bénéfice 
قبل تركة بعد جردها‎ 


d'inventaire 


d'inventaire 


معافاة نظير السن bénéfice d'âge‏ 
اقطاع بالتكلف بالارواح à charge d'ámes‏ 
مكاسب مهولة bénéfices considérables‏ 


کت با اصار ریف bénéfice brut‏ 
مكب صافي net‏ 


sous le — de cette observation. مقتقررذ لك‎ 
c'est tout -— كله مکست‎ 


e- ۱ 8 
زوادة الكيل‎ 
représentation à bénéfice des pauvres 

تشخيص بانب LAD‏ 


d'aunage 


il n'a ni office ni — 

il faut prendre les bénéfices avec les 
charges GA من اح بالشوكه يصبر على اذاء‎ 

Les chevaux courent les bénéfices et les 


P)‏ وعم 


Anes les attrappent 
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Bénéfice n.m. 


الاصوات (لرخیمه 
رخامة م‌دوحه 


تزل في الواطي 


00 


les bémols 


double bémol ) 
bémol double ) 


mettre un — à la clef 


savoir à fond le bémol et le bécarre 


تبحر في الموسيقة 

ذو رخامه 

اشارة ذات رخامه 

7 

بان - شجرة البان 
زیت البان 

محراث - حرثه محراث 
^ 
بنت نمش ( فلك ) 

عر به محصولات 

مفتاح ذ کر« اعمال حدادة» 
کالون at‏ 

شونه اسماك 

صناعة الاسبته 

سبح اب موه سيت 
صانم الأسبتة 

سبت صغير 

جردال 


e 
p 


hey‏ جیدا - تهمشة . تمليقة 


بر کھ P‏ سمله 


ی 


4 


Bémolisé, 66 ۰ 
206 0 
Bémoliser v.a. 
*Ben n.m. 
huile de Ben 
Benace 
Bénafouli 
*Benan ou benethnash 
Bénar n.m. 
Bénarde n.pr. 
une clef bénarde 
serrure bénarde 
Bénastre n.m. 
Bénatage n.m. 
Bénate n.f. 
Bénastier n.m. 
Bénaton n.m. 
Benaut n.m. 
*Bendj n.m. 
Bene 
nota bene 
Bénédicité n.m. 


dire son — 


il est du quatorzième — ان هوالا کالانعام‎ 


"42L. 
الاديرة المار که‎ 


Bénédictin, ine n. 


les couvents bénédictins 


les congrégations bénédictines الجامع الا رکه‎ 


هذا شنال 
الشروب البارك 


c'est un bénédictin 


la bénédictine 


کاس من ا مر وبالمارا )3 un verre de bénédictine‏ 


امروب DUI‏ 
تبريك . نكر یس 
35€ 


FO 


la liqueur bénédictine 


Bénédiction n.f. 


la — d'une église 


donner la — 


elle me donna sa — 


les bénédictions que Dieu versa sur nous 


Le الله‎ U انز‎ gi الرحمات‎ 


c'est une bénédiction الممد له‎ . a هده ر‎ 


بت الرخاه 


maison de سل‎ 


donner à qqu'un sa — طرده‎ 


BENG 


بارك الروجين 
بارك رئيس zA‏ 
بارك ا لحاضر ين 


- زقك . اللهيحئن عليك‎ dl 


ارمك الله 
مارك . مستحق ال رکه 


مارك 


LI 
- 


ميارك 

بیارق «با رکه 
p‏ ما رکه 

ماه ساز که 
تتاهل . Gu‏ 


Marie Dieu t'a choisie et bénie entre 
toutes les femmes . 


یا ^£ ان اللہ اصطفاك وطبرك على نساء MU‏ 


ولد داع له والده 
ری zt‏ 

ملك داعه له امته 
مواعيد عرفوب 


واعد مواعيد عرقوب 


petite vérole bénigne 


la — d'une maladie 


petite vérole bénigne ددري حميد‎ . 


enfant béni par son pére 


roi béni par son peuple 


Bengalien. enne adj. 
Bengaline n.f. 
*Bénich n.m. 
Bénigne adj. 7 


Benignement adv. 
Bénignité nf. 
la — du roi 


parler avec — 


Bénin, igne adj. 
un homme — 
humeur bénigne 
ciel — 


influence bénigne 


remède -- 
Bénincase n.f. 
*Bénique adj. 
acide — 
Bénir Vet. 
— une église 
des époux 
un abbé 


les assistants 


Dieu vous bénisse 


Bénissable (۰ 
Bénissage n.m. 
Bénisseur n.m. 

Bénit, ite ) 

Béni, ie ) ۰ 
drapeaux bénits 
chandelles bénites 


eau bénite 


c'est pain bénit 


Eau bénite 


Eau bénite de cour ) 
Donneur d'ean bénite 


Etre réduit à la chandelle bénite 


احتضرته الوفاة 
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Bénéfice à "indigne est maléfice 


BÉNÉ 


مال ناس کناس ٠‏ الال ا رام يذهب من gl‏ 
Bénéficiable adj.‏ 


مر بح 
تحارة مر بحه — commerce‏ 
اقطاعي" Bénéficiaire adj. et n.‏ 
ارض اقطاعية ۰ قطیعة — terre‏ 
csl‏ اقطاع — un‏ 
الوارث بعد المرد — l'héritier‏ 

le ل‎ : 


le bénéficiaire de و[‎ représentation 
النتفع من لله التشخيص‎ 


Bénéficial, ale adj. اقطاعی‎ 


les revenus bénéficiaux الام داك الاقطاعه‎ 
Bénéficiature n.f. اقطاع‎ ٠ åh’ 
Bénéficiel, elle adj. مر بح"‎ 
Bénéficiement n.m. انتفاع‎ 
Bénéficier, ère n. صاحب الاقطاع‎ 

une bénéficiére صاحه الافطاع‎ 
Bénéficier v.n. کب . ربح‎ 


sur une marchandise 
un métal difficile à — 


:ر بح في بضاعه 
معدن صعب (اعناعه 
une mine qui se bénéficie aisément‏ 
حم Jais‏ بالراحه 
Bénéfique adj.‏ 
planètes bénéfiques‏ 
.چله Béner n.m.‏ 
Benét aj.‏ 
*Benethnash n.m.‏ 
Bénévole alj. et n.‏ 
homme —‏ 


auditeurs bénévoles 


un — 

Bénévolement «dv. Gi 

rendre — un service تطوع 1 فضاه حاحه‎ 
Bengale — 
feu de Bengale عبن السمس‎ 
allumer des feux de Bengale . 

ولع عبن UJ‏ 

Bengali «dj. EU 
les Bengalis النغالون‎ 

idiome — نغاليه‎ acd 


l'éeriture — 


JuD الکتابه‎ 
bengali nam. ou amandava ou astrilde 


عصفور بنغال . عصفور ذو منقار مرجالي 


— — Ae ن‎ 


BENZ 


Benzérythréne n.m. ا مرارالاوي‎ 
Benzhydramide n.f. مآء الاوي‎ 
Benzhydrol n.m. مآء غول الماوي‎ 
Benzidine n.f. الحاوي‎ aL 
Benzilate n.m. ملح ال اوي‎ 
Bensilique adj. حاو ی‎ 
Benzine n.f. روح الجاري‎ 

روح الحاوي الق la — pure‏ 


Benzoate n.m. 


ملح الجاوي 


Benzoicine n.f. اثر حاوي‎ 
Benzoile n.m. SILI أصل‎ 
Benzoinam n.m. خمبر ة الحاوي‎ 
Benzoine n.f. M ر الاوز‎ Ki 
Benzoique adj. جاور ی‎ 

acide — مض الحاوي‎ 
Benzol n.m. SILl مسحوق‎ 
Benzotartrat ۰ ملح مض الاوي المفي'‎ 
Benzotartrique adj. g^ جاوي‎ 
Benzoylamide n.f. الحاوي‎ E 
Benzoylate n.m. ماح الحاوي‎ 
. 80120716 n.m. اصل الحاوي‎ 
2862207110116 adj. حاوي‎ hol 
8605886 ۰ iis JU iJ 
Béotarchie n.f. إمارة‎ 
Béotarchique adj. TEM 
Béotarque n.m. اس‎ 


Béque-bois ) n.m. 


شرشق . طبر المرافیب ) Béquebois‏ 


7 


Béquée n.f. تزفيق‎ . hiy 
Béque-fleur ow oolibris ( مصاص سل ( طير‎ 


Béquet ۰ - مداس ) - منقار صفیر‎ à ES 


“n 2‏ 
حوت سلیمان ب لمه لفك 


Béqueter v.a. P 
مشاعلي”‎ - UE . ابو عكاز‎ 


Béqvillard ٠ 


86021116 ۰ عکاز‎ 
s'appuyer sur des béquilles Ka 
vieille béquille مخ ف‎ 


de navire‏ سب 


جا له از es‏ . خازوق 


قضة الكلو 9 dè serrure‏ سب 
o‏ — 
مطوة couteau à béquille JM‏ 
Béquiller v.n. et a. ober $e‏ 


خو زق سفينه . مل سفينه عل وار يق  unmavire‏ — 


se — v.p". 
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Bénitier n.m. ماء المممودية‎ 5 


e‏ ن portatif du‏ سب 
فاعد على نار — diable dans un‏ 
se démener comme un diable dans un —‏ 

هاج 

pisser au — في حرن المممودية‎ JE 

bénitier محاره‎ 

محارة كيرة — grand‏ 

محارة صغيرة — petit‏ 

*Benjamin 203 Co El نامەن (ابن‎ 

tribu de — سبط شامين‎ 

il est le — de son père ايه‎ 23 j 

Benjamine ».f. "LJ 

سيط شامين n.m.pl.‏ گی مہ 

Benjoin n.m. جاوي‎ 

— français حاوي فرنساوي‎ 
Ben-magnum ow noisette purgative ۰ 

جوزة سل 

Benna ۰ s 

Benne ».f. ب سہت‎ T 

حردّل ملق suspendue‏ — 

— à patins حردل شاب‎ 

nee roulante ۲ حردل دراج‎ 

Benneau n.m. برميل خل ے سلالي ب عر به نقل - مشنه‎ 
Bennerolle n.f. Aa سبت‎ 
Bennier n.m. JL . مکاببل‎ 7 
Benoit, oite adj. | مبارك‎ 
daus le benoit paradis الحنة المباركة‎ à 
6 benoíts lecteurs باسادة یا كرام‎ 
un benoít personnage مدعي البر که‎ 


8620166 nf. قرنفيل (آسم هذا ابات‎ is مبار‎ ihe 
) من كتاب دورفو‎ JAL 
مباركاً‎ 


شجرة حب البان 


Benoitement adv. 
Bénoléifére ou  moringa aptera 


Bénomargarique adj. "PET 
Bénostéarique adj. | زيق از‎ 
Benthamisme Us مذھب‎ 
Benturong ۰ ) دلق الاشجار ( حيوان‎ 
Benzamide n./. الحاوي‎ 6 
13602810116 ۰ زیت الحاوي‎ 
Benzamique adj. حاوی*‎ 
Benzanilide ۰ نيله الحاوي‎ 
28622626 ۰ روح الحاوي‎ 
Benzénique adj. جاو ي‎ 


BERC 
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au berceau ma yv 
étouffer le monstre au berceau 
استأصل الضرر في نشأته‎ 
ville qui fut le berceau de l'éloquence 
للفصاحة‎ C مدينة كانت‎ 


apprendre dés le — 


l'Egypte fut le berceau de la civilisation 
كانت مصر منبعا للدمدن‎ 


faire monter la vigne en berceau 


مل تعر شه v‏ 
ضرب ف الرهاح — tirer au‏ 
راس الطعه dela presse‏ — 


` berceau de la Vierge ou clématite 


ياسمين بري . ظيان ( ابن البيطار ) ۰ دالية سودا 

le — du monde Ua) ما‎ 
سب‎ de gravure فرشة سلك‎ 
— d'amour قبوة الاذرع‎ ٠ قطرة الاذدع‎ 
سب‎ ou ber du navire Kid مد‎ 
— lavoir مرحبحة غسيل لذب‎ 
Bercelle n.f. ملقاط‎ 
Bercelonnette n.f. مرححه‎ 
Bercement n.m. نمرجیح‎ 
Beroer v.a. جح‎ e 
سب‎ les enfants مرجح الاطفال‎ 


l'eau berce la tente des matelots 
5 ٤ 
امل بمواعيد عرفوب‎ 


jai été bercé de cela, de ces contes-là 


de vaines promesses‏ سب 


سممت هذا الف مرّة 
يسول له الشیطان - 
امل له الشيطان فورّطه في IA‏ 
بات 2-7 


غرجح 


le diable le berce 


un cheval 6 
se — v.pr. 
se bercer d'une vaine espérance 

تم عثم ابلیس في النة . علل نفے بالمحال 


Berceur, euse n. 


ممرجح 

ممرححه 6 086 
2^ 

la berceuse الامل‎ 


Berceuse ۰ 


Berche ۰ 
Bercin ou brecin n.m. 


) ^f. زرشک‎ 


Béquiller v.n. ١ 
Béquillon ۰ 
s'aider d'un — 
béquillon 
Béquot n.m. ow bécau فرخ البرك - فنبرة البحر‎ 
Ber n.m. ou 8 4 


un enfant endormi dans son ber 
حل راقد ف مبدمٍ‎ 


ber ou jujubier المناب‎ xL. عنابة‎ 


ber ou berceau مهد السفینه‎ 

Ce qu'on apprend au ber ) 

Dure jusqu'au ver ) 
JA التعليم في الصفر كالنقش في‎ 
*Bérat n.m. و‎ 
Berbérate ۰ ملح لزرشك‎ 
Berber, ére adj. et n. d 
le berber g A! 
la langue berbére اللغة المغر بيه‎ 


les berbères . TEN de 
les berbers البر بر البرابر. المغار به. البرابرة‎ 


Berbéridacées ) کے‎ 
Berbéridées 


Berbéride n.m. 
Berbérine n.f. 


Berbérique adj. 


زرشك ( بالفار ي) ۰ اشرار ۰ ارغيس 
قلي الزرشك . فلي A‏ 

É‏ . اشراري 

حمض الزرشك . حمض اشراري 
زرخك«بالفارمى». Berbéris ou épine-vinitte n.m.‏ 
اشرار ۰ ارغيس « ابن البيطار » 
عود الريح ( ابن البیطار ( 


acide ل‎ 


— ou bois du vent 


Berbéroline n.f. کی الاشراد‎ 

Berbéronate n.m. ملح الاشراد‎ 

Berbéronique adj. اشراري‎ 

مض اشراري ل acide‏ 

Berbouisset n.m. هلیون بري‎ 

Bercail n.m. مراح‎  هبيرز‎ 
ramener au bercail une brebis égarée 

هدای ۰ ارشد 

rentrer au — اهتدى‎ 


ش وک البود L.‏ (نبات) - عصفوررمادي Berce n.f.‏ 


Bercé, ée ۰ ممرجح‎ 
enfant — ولد ممرجح‎ 

Kape‏ له الاحلام 8 par de doux‏ سب 
Berceau n.m. Ae‏ 


un enfant couché dans son berceau 


طفل نا في ده 


BERG 
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الاشمار الر عائية 


les bergeries 


de crainte d'enfermer le loup dans la — 
Enfermer le loup dans la bergerie 

حرس الذئب على الغم 
برنيطه تيل 
ابو فصاده ( عصفور ) 
ابو فصاده المطوّق 
سبت صيد بان البحر 
حورة )423 


Bergeron n.m. 
Bergeronnette n.f. 
سب‎  àcollier 
Bergin n.m. 
Bergot n.m. 
Bergue n.m. alnus glutinosis 


Béribéri n.m. ضعف شدید‎ 
i زرزور ملكي میا‎ 
Béricle ۰ نظارة‎ 
*Bérid n.m. "du مر‎ 
136111 ۰ 23d. > حومه . بللور‎ 
*Béringéne n.m. باذنجان‎ 
Béringérie ».f. ou 6 فراسيون (نبات)‎ 
Béris n.m. دابه‎ 
Berlandieri ۰ امریکانی‎ 7 x 
Berlaude .f. لم ضاني عجوز‎ 
Berle n.f. ٧6۵16 ۰ کلخ" « ابن اليطار»‎ . 1G 
کف المروس‎ 
Berle n.f. ou ache d'eau X کرفس‎ 
Berlin n.m. isa 
laine de berlin صوف اشكال‎ 
Berline ۰ - عر به مقفولة . عربة حرم‎ 
عربة فحم - رقص"‎ 
Berlinge ۰ صوف على قطن‎ ce 
Berlingot ۰ mih عر بة مكشوفة ب حلاوة‎ 
مابس الشعير‎ 
gagner des berlingots کب ليس الشمير‎ 
Berlinois, oise n. et adj. ud j 
une Berlinoise برلنه‎ ' 
les Berlinois Ù pa, 
Berloque n.f. تعليقه‎ 


التعاليق 


صرب نو به تور يع الخرج - battre la berloque‏ 


les berloques ou les breloques 


صرب تفر يقا 

battre 1۸ 6 خرف‎ 

1[ سین ۰ 

Berlu n. et adj. m. A اعور - احولت‎ 
c'est un berlu انه لاطير‎ 

berlu Jig صندوق‎ 


باطه ۰ Berdiche‏ 
Béret ۰ i d‏ 
رفص برجام (اسم بلدة ) Bergamasque n.f.‏ 
برجام (اسم بلدة) Bergame‏ 

ساط بر جام — tapis de‏ 
لمون مرسين ۰ لیمونا مر . Bergamia (citrus)‏ 
زیت الب رر حوت Bergamiléne n.m.‏ 


قلي الاشرار ۰ فلي الزرشك Bergamine n.f.‏ 


*Bergamote ) nfe موت‎ zide . ) برغموت ) لفظهتركة‎ 


*Bergamotte ( ۱ 


essence de توت ل‎ od) عطر‎ 
*Bergamotier ) EIE INS 
*Bergamottier ) ۳٣۳٣ سه‎ ut سو‎ 
Bergapténe n.f. زیت البرغموت‎ e 
Bergat ۰ سبت صيد مان البحر‎ 
Berge ۰ مسطاح‎ ‘Jel 

la — du Nil مسطاح اليل‎ ٠ ساحل النيل‎ 


jet sur berge de terre fouillée 


انا اترب عل حافة محل الفر 


— dela montagne سزف اشیل‎ 
— en crinière حرف أأغيط‎ 
Bergelade ۰ ريم المواشي‎ 
Berger, ére n. gU ٠ راع‎ 
le — الراعي‎ 
la bergère الراعيه‎ 

le roi et le berger sont égaux aprés la 

mort الملك والراعي .تساو يان بعد الموت‎ 
un berger عاشق‎ 
une bergère aile 
l'heure du — dall وقت‎ 
Le Berger » الراءع « فلك‎ 

chien de — الرّعاة‎ ci 

Est mauvais berger qui aime le loup 
کمجهر ام عاس‎ 


Bon berger tond et n'écorche pas 


نصف المقل بعد الاعان باه مداراة الناس 


Bergerade n.f. s") PET. 


Bergére n.f. سي جلوس‎ $ 
bergère ou pervanche تاب » نات ابن‎ 

اليطار » عشبه 
ابو فصاده bergère ou bergeronnette‏ 


ټم . نبيذ بتم - ابو فصاده 
مرح ا 
زر یات ملوكية 


Bergerette n.f. 
Bergerie ۰ 


les bergeries royales 


00 
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23 ناو یون 
الم ناو به ٠.‏ لغه برن 
عر به نقل صغيرة 
برانيون ۰ اغراب 
الحضى يون والبر انیون 


Ca 


حجل . سوب 


les Bernois 
le bernois 
Bérot ۰ 


*Berranis n.m.pl. 


les hadaris et les. — 


Berret n.m. 
Berretin n.m. 


les berretins 


Berrichon, onne m. et adj. 


une Berrichonne 
beo uf berrichon 


Berruier ) 
Berruyer ) 


n.m. 
Bers n.m. pl. 
Bersaglier n.m. 
Bersariens n.m. ۰ 
Bersauder v.n. 
Bersault n.m. 
Berser v.n. 
Bertauche ۰ 
Bertaud, aude ۰ 
un enfant bertaud 
un chien 6 
Bertauder ۰ 
— un cheval 
Bertaule n.m. 
Bertavelle n.f. 
— ou bartavelle 


او بد .سیف الفراب (نبات) Bertére n.f. ou glaïeul‏ 


EN 


Berthe n.pr. et adj. 


au temps où Berthe filait 
robe berthe e e ie. جلاية سفرة‎ 


شجرة جوز امریکا . 
شجرة ة جوز البر از بل 
ميجن الیل 

Kio جویه‎ 


berthe de lait 
Bertbelée n.f. 
Berthollage n.m. 


Bertholler v.a. 


Berthollétie ) 5 
Bertholétie ) f 


Bertholleur n.m. 
Bertoulane n.m. 


قناء . كلخ (ابن الببطار ) کف المروس ۰ Bérule‏ 
a »‏ 


حومه . لور . لور 


Béryl ۰ 
Béryllé, 66 adj. 


Berlue n.f. ضباية المين‎ 

ils ont la berlue $ us ê على ابسار‎ 
Berlurette ۰ Ski 
Berme n.f. : و‎ 
Berme n.f. خابه‎ 
Bermentz ۰ شاحن‎ 
Bermier, ére ۰ نارح الماه اماله‎ 
Bermudien ۰ زورق ستطیل‎ 
Bermudienne ۰ دنق ۰ سوسن‎ 
Bernable adj. هز وله‎ 

homme bernable رحل هزو‎ 
Bernacle ) ^ وذة برية‎ ٠ وزة عراق‎ 
Bernage ۰ د بیع المواشي‎ 
Bernardet n.m. ou renard humain شلب شري‎ 
Bernardiére n.f. کب ری‎ 
Bernardin l'ermite n.m. عكري البحر‎ 
Bernaudoir n m. سست‎ 


Berne n.f. CP A NA CERE T یه‎ 
. ۶ 


femme vétue de la berne امراة لاسه بردة‎ 
pavillon en 06 بفرق منک‎ 

berne EH اف‎ 
Berné, ée ۰ مطوح‎ 
berné sur une couverture PET على‎ r. معطو‎ 

ری نفسه مہزوگا به ۵ il se vit‏ 

Bernement n.m. نطو بح - مپزاءة‎ 
Berner v.a. طوح‎ 
—  qqu'un dans une couverture ED طواحه في‎ 
—  qqu'un به‎ i استہز‎ 
ب‎ m 
poésie — cale Ft 
Berneur, euse m. et adj. E ے‎ t مطو‎ 


une berneuse 


les berneurs 


الطو حون - الستہزوان 


وزة die‏ . وزة بر په محارة ۰ Bernicle‏ 
کلام فارغ bernicles‏ 

لکن محالا ! mais bernicles‏ 
با خسارة 7 ! 861210116 
صندوق النخاله ۰ Berniquet‏ 
ا uen).‏ 

ان طلعت عينك . ان مت ما اعطي لك منه شاء 

بر ناو ی" Bernois, oise n. et adj.‏ 
بر ناو به 06 026 
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amener besas  ) 


جاب هټ بل ) faire besas‏ 

Bésau n.m. را‎ 
*Beschlik n.m. TTE. بشلك.‎ 
Beschois n.m. -— 5 . شرشق‎ 
Beseau m.m. مجرا‎ 
Bésenge ۰ PIE 
Beset n:m. ھت يك . واحد رواحد‎ 
Besi n.m. بیز یج‎ ~- SAS 


besi de quessoy 
besi 77 
besi Chaumontel 


Besicles n.f. pl. 


vous n'avez pas bien mis vos besicles 


| تمعن النظر 


شجرة الک ری البرية Bésier n.m.‏ 
e‏ طن الو تی Bésigue n.m.‏ 
Beslon n.m. rajes‏ 
فاس . طور به ۰ Besoohe‏ 
شفل . امر . ءعلحه . Besogne n.f. ixl‏ 


le galant avait pour toute besogne un 


brouet clair GU کل طبی الفندورلر بدا‎ TE 


achever sa besogne اقل شمله‎ 
se partager la — Je تقاسم‎ 
s'endormir sur la — نام على الشغل‎ 
aimer besogne faite حب الشغل الاهز‎ 
n'avoir pas — faite qum 
abattre dela — شل‎ 
aller vite en — اعجل . شہل‎ 


faire plus de bruit que de besogne 

«UJ‏ طويل وذراعه قصس . pr‏ ولا اری طحا 

donner, tailler de la besogne à qquun ۲ 
حر‎ - M 

faire de la bonne besogne, de la belle 


- 
- 
Ld 


besogne جد‎ 
vous m'avez fait là de la belle besogne 
Uu خسرت ل‎ 
الشغل على قدر الفلوس‎ 
عسكري ردي‎ 


Selon l'argent la — 
Besogne n.m. 
Besogné, ée p.pas. 


c'est à lui mal besogné شی ما فەل‎ 
Besogner v.a. et n. Je 
nous avons. اشتغلنا حيذ] جوز‎ 


réfraction béryllée T TV; انکار ضوء‎ 


Béryllistique ۰ بالرایات‎ ex 
Béryllium n.m. شقن امد‎ 
Besace n.f. 3 2 
être à la — dd 
être réduit à la املق ل‎ 

porter la — 
— de cavalerie ٧ خرج‎ 


,.مدامك خلف خلاف — assises en‏ 


Etre jaloux ou amoureux de 00116 chose 
comme un gueux de sa besace 


تشبث بانسان 
Une besace bien promenée nourrit son‏ 


الرزق يحب الفه maitre‏ 


کل واحد و بلاو به Chacun a sa besace‏ 


Au pauvre ou au gueux la besace - 


لو انجر الفقير بائر يت لمحى الله A‏ الیل 
شايل خرج . شحاذ . سائل 


Le Fabricateur souverain 


Besacier n.m. 


Nous créa besaciers tous de la méme 
maniére 


Tant ceux du temps passé que du temps 
d'aujourd'hui : 
Il fit pour nos défauts la poche de derriére 
Et celle de devant pour les défauts 
d'autrui 
لکل امرء خرج منالیبءلڑہ 3 على كتف منه ومن اهل دهرمٍ‎ 
فعين عيوب الغير نص بعيو نه + وعین‌عیوب النفس من خلف ظہرو‎ 


Cols محمد‎ ( 
Besagué n.f. مزراق‎ 
Besaigre ۰ C yr 
vin qui tourne au — uae رايح‎ X 
tourner au besaigre Jai 
vin besaigre نيد حامض‎ 
Besaiguë n.f. € منقار « في اصلاح (لنجار ين‎ 
Bee _ 0927 
besant d'or دینار ذهب‎ 
— tourteau دینار مكسوف‎ 
besant blanc ) E 
besant d'argent ) 7 SN 
Besante ۰ خالة الجد  عمه الد‎ 
Besanté, ée adj. A ذو‎ 


écu de gueules bésanté de trois piéces 
درقة هرا ذات ثلاث قطع فضة‎ 
هب يك . واحد وواحد‎ 


d'argent 
Besas n.m. 


BESQ 


«370» 


BESO 


0غ 


étre dans le besoin احتاج‎ 
être dans un grand  دبدش كان في احتیاج‎ 
sans — iele بدون اقتضا . بدون‎ 
au — عند الحاحة . عند الاقتضا . لو دی الحال‎ 
pour vous en servir au besoin 

لاستممالك اباه عند الحاحة 
عند اللاحه . عند الاقتضاء . لو دعىالحال — enun‏ 
يحتاج الحال 
je vons aiderai, s'il en est de besoin‏ 


اساعدك لو احتيج الحال 


il est de — 


il est — que je parte 623 72 مراوحي‎ 

ضروري ان 
إن لزم الال لذلك ۱ 
صور لنجاحالدعوی pourle — de la cause‏ 


ilest — de 


en tant que de — 


inventer des faits pour le besoin de la 
e نجاح الد عو‎ c» اخترع‎ 


cause 


On connaít le véritable ami dans le — 


Y‏ يعرف الصديق الاوقت الاجة الله 


Besquine ou bisquine ۰ قارب‎ 
Bessarabie بوجاق‎ 
Besse n f. ous 
Bessoir n.m. حواض"‎ 
Besson, onne n.m. تواءم‎ 

deux bessons oC تو‎ 

un besson nr 
Bessonis n.m. شحرور‎ 
Besteg ) ۰ SE 


Besteig) , - 

Bestiaire n.m. et adj. ed مصارع‎ 

les esclaves bestiaires ll المہد الصارعون‎ 

حكايات حوانية ١‏ 

Bestial, ale adj. 

un homme d'une physionomie bestiale 

رجل ذو سحنة A‏ 

penchant — 
Bestialement adv. 

il a toujours vécu عاشطول مره 42.5 4:1 ل‎ 


Bastialiser v.a. بهمه‎ JM . بهم‎ 


se — Vpr. مار بهيما‎ 
Bestialité n'f. E 
crime de — حنايه نکح حیوان‎ 
Bestiasse ۰ Mà 


Bestiaux ۰ 


laissons-le besogner à son aise 
| على راحته‎ Je لنت رکه‎ 
ouvrier qui besogne bien tout ce qu'il fait 


Besogneux, euse adj. et n. محتاج . مفتقر‎ 
une famille 6 J C آل‎ 
7 besogneux الفتقرون‎ ٠ الحتاحون‎ 
Besoin n.m. احتیاج . حاجة‎ 
— de secours احتياج الأمداد‎ 
le — d'argent احتیاج النقود‎ 
ce que le — demande ما تقتضيه الاحه‎ 
شب سے من‎ 

j'ai -- de vous انا محتاج لك‎ 
il avait — de [e voir ^ 45) كان محتاحا‎ 
ce dont nous avons — ما نحتاحه‎ 
نواز‎ — de marcher gml انا عايز‎ 

j'en ai assez — 4.) e TET 

cette femme a — d'attirer sur elle tous 


تستجلب هذه المراة الانظار les regards‏ 


les pierres précieuses ont besoin"d'étre 
enchassées تستلزم الاحجار الكر عه الترصيع‎ 
cette terre a — d'être labourée 
cela n'a pas besoin d'être dit 

لا يحتاج هذا الى الد كر 
هذا ضروري لي . افتقر cela me fait — Hdi‏ 
نفتقر I‏ ذلك — cela nous fera‏ 


tous les deux étaient tombés dans le ل‎ 


| aci 
Dieu ne laisse jamais ses enfants au — 


QUO لله عباده بدون‎ JAY 


mes besoins لوازی . لوازمالي‎ 
en de si grands besoins — في احتیاجات کيرة‎ 
— important احتياج مهم‎ 
— commun احتياج مشخرك‎ 
سب‎ de boire احتياج للشرب‎ 
— de manger احتیاج الاکل‎ 
— de nourriture ow besoin ajad افتقار‎ 
— naturel ou besoin ضرورة‎ 
faire ses besoins ۳ ضرور‎ JUI 
avoir peu de — فل الاحتياج‎ 
n'avoir aucun. — عدم الاحتیاج‎ 
les besoins 06 6 وم الر وح‎ : 


BÉTE 
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BEST 


bétes de trait حیوائات ار‎ 


همه مخوعه الکتف 
on lui a fait épouser une bóte ۵‏ 
زوجوه G G‏ في الحرام 
وحش ضار 

حيوانات نافرة 

وحوس . cU.‏ عجم 
c wa.‏ ا اا 
الخنازير الوحشيه 

حیوانات منتنه 


bûte 606 


bĉte féroce 
bêtes farouches 
bĉtes sauvages 
les bêtes fauves 
les bétes noires 
bĉtes puantes 
bétes rousses ou carnassiéres 3 حبو انا تکاس‎ 


bétes de compagnie  ةرينص خنازير وحشه‎ 


les 8 امه‎ 
البهيمة ۵ ها‎ 
le caractère de la bête الغريزة اليوانه‎ 
la grande 6 الدحاً ل. السیح‌الدجال‎ 
un air bête غه‎ ita 


elle ne songe qu'à se rendre béte 
هي لا تفتكر الا في البلادة‎ 
pas si bête 


لا کون کالضبع تسمع بالدم فتخرج حقٌّ تصاد 


faire sa bête ) اد و‎ 
mettre la bête ) ue کت‎ 
- ۸2 


tirer la bûte 
remonter sur sa béte 
béte à Dieu 


bête à Martin ابو النقط الحمرا‎ 
béte à bon Dieu 

béte à feu دود ماع‎ 
bête noire D" 
bêtes rouges pea حشرات‎ 
béte à la grande dent حصان بحري‎ 
béte de la mort MA با‎ 


réprendre du poil de la bête تداوی من‌عبنال‎ 
Qui se fait béte, le loup le mange 
من جءل نفسه عظما اكلته الكلاب ( ۱۸۹ ميدانى)‎ 
Morte la bête, mort le venin : 
Au temps où les bêtes parlaient 

دونه بيض الأنوق (يء محال) 
Quand Jean-Béte est mort, il a laissé bien‏ 


الدنیا ملا نه غفلین 


des héritiers 


Porter sa bête dans sa figure 
لاح على وجهه شبه دابة‎ 


بيت ا لرزا(اظك) 


*Béteigeuse ow bételgeuse 


soigner les bestiaux 


خدمالمواشی. کلف 
بهبمة صغيرة ب اهبل . هبل 


tapisserie de bestions 


Bestiole ۰ 
Bestion n.m. 


Bestourné, ée adj. 


Besy nm. بیزیج ۰ مقيض التولي . مقیّض"‎ 
Béta, asse n. بهم‎ ٠ hs 
un béta عسط‎ 
086 0 ahs 
elle est jolie, mais fort 0 
Bêta n.m. نا :ت‎ 
bêta majuscule EU n 
béta médial في وسط الكلام‎ ii 
béta initial باء في صدر الكلام‎ 
1 600116 bêta کک وک الباء‎ 
B dela grande 06 باء الاب ال کس‎ 
les angles a B y ژوایا الف اح‎ 
1866811 ۰ ele 


le gros. — 
le petit bétail, ou le menu — الصغيرة‎ cll 
٤ 


— humain ارقا عد‎ 
Bétaine n.f. خلاصة النجر‎ 
Bête n.f. وان‎ dens 


la béte est dans nos filets اوقمناه في لرك‎ 
les bêtes اليو انات الكاسرة‎ 
La Bête ow le Loup السبع او الدب‎ 
6 فلك سدور‎ p 
je suis fatigué, la béte n'en peut plus 


la béte noire 
la bête d'aversion ou la bûte ) 


انسان مکروه مثل a‏ 
ما کنت الا مغفلا 


une fine 6 J 


je n'ai été qu'une bĉte 
une maligne bête خی‎ 
c'est une bonne — شخصفيحاله‎ dat Est 
c'est جا‎ — du bon Dieu 
faire la bête 


بهيمة الله d‏ )42 
X f‏ سيب . زعل بلا سب . 
عمل عبط . تعابط .ابی بلا سیب 
ذوات القرون 


ذوات الاصواف 


bêtes à cornes 
bêtes à laines 


ذوات الاوبار 
47-2 


bétes de somme a) g> 


٠ bêtes à poils 


BETT 
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BÉTE 


un betteravier شجرې - صنابی في النجر.‎ 
Betteraviste adj. d نجر‎ 
départements betternvistes æJ مديريات‎ 


Bettongia n.m. 


بر بوع 
فان 5 0 Betula ».f. ou‏ 
5 ٥٤۵ھ‏ 
قانه Bétulées n.f.pl‏ 
۱ 8ھ 
ر 7 لان ۰ 86601186 
قالي Bétuliné-amarique adj. T‏ 
c‏ ا go‏ : 5 ۱ 
ححض فا acide bétuline-amarique J^‏ 
قاز* Bétulique adj.‏ 
قانی" Bétulo-rétinique adj. Si‏ 
منقوع Bétun w.m. Sch‏ 
عر به ۰ 12660126 
برميل سمك جی . حوض سمكث Bétuse u.f.‏ 
پرمیل de pêcheur ahed‏ — 
ص جارة المليق 6 — 


بت اله 3ے 5 98 *Bétyl n.m.‏ 


Betys ۰ 


Beuchon n.m. "p 
Beug n.m. Aag ag 
Beuglant ۰ G s ہو‎ 
Beuglant, ante adj. زا‎ 
vache beuglante بقرة ذات حوار‎ 

Bengle n.f. - ت" . صوف غليظ‎ 
Beuglement n.m. oos 
Beugler v.n. gi" 
le chanteur beuglo PET Pe 

— wne chanson نم غلوة‎ 
Beugleur ۰ نا"‎ 
Beugne ۰ NT 
douner des beugnes بطح‎ 
attraper des beugnes انط‎ 

Beur n.m. 8 
Beurrat ۰ حطمية‎ 
Beurre n.m. ربدة‎ 
— frais $25) 
— salé لحه‎ $45) 
lait de beurre لن مخض‎ 


promettre plus de beurre que de pain 
الکثیر ولا يمجل بالقليل‎ a 
on y entre comme du beurre 
میدانی,)‎ ۸٩ ( بت حظي من لبح جومم‎ 


تنبل ۰ تانبول OU SD‏ تانبول . طمبول . Bétel nm.‏ 
QU‏ ب مضفه (تانبول 


دت الوزا ( فلك ( *Bételgeuse‏ 


6161016801 ۰ ءضفه التانبول‎ 
Bétement adv. سلادة‎ ٠ PAN 
*Beth n.m. زا .ات‎ 


*Beth-Abara 


Bethléem ) 
Bethlehem ) 


Bethléemite ( «dj. 


یت العبور ۱صفر یوشم ) 
یت لحم 5 on»‏ 


Bethlehémite ) ہ‎ pb خاص‎ 
» امل بيت لحم نت : ہی‎ 
26٦188 ante avj. iG 
26186 v.a. x ۱ zu 
v.n. LG 
Bétille v.f. 1 


1366102 n.m. ou dictamne الغزال‎ ia 
Bétise ۰ غاوة‎ 
il eut la bêtise de faire cela سو لت له غه ذلك‎ 


il lui échappa qnelques bêtises sur un tel 
o» حق‎ à فلتت منه بعض عورات‎ 
یا لها من غباوة‎ 
تعابط . ټابل‎ 
» د نبات‎ $$ 
-— des montagnards, des Vosges ou arnica > 
دخان الفوج‎ 
—  d'enu ou scrofulaire aquatique خناز , 4 مائية‎ 
Bétoire ۰ بالوعة‎ 
S وتان‎ obo E 
dépose d'aire en béton 
grille à béton 


quelle bêtise ! 
Bétiser ۰ 
Bétoine ۰ 


Béton n.m. 


Béton n.m. 
Bétonica 7.۰. ow bétoine 


- ور ۶ 
20 . لين مار 
«LU» A‏ 


Bétonnage n.m. دكة با رسان‎ 
Bétonner ۰ دك بالخرسان‎ 
Bétonniére ۰ ۰ oC AMI 
Bette n.f. بلقت قازت‎ 
Betterave n.f. F 
avoir le nez rouge comme la betterave 

امن اه Pd‏ 

Betteraverie ?.f. معمل شجر‎ 
Betteravier, ère adj. et n. v بنحر‎ 


industrie betteraviére 


BEYL 


*Beylik n.m. 


Beyrouth DIN 
*Bézestan n.m LAN سوق‎ oL 
Bezet n.m. هم يك . واحد وواحد‎ 
Bezette n'f. ) كريشة ب عاد الشمس (نبات‎ 


13621 n.m. مقيض‎ ٠. dyll مقیض‎ ٠ بير يح‎ 


*Bézoard n.m. Jk. ٠ بادزهر . بترهير . بازهر‎ 


بت هد شرق oriental‏ — 
بترهير غر في occidental‏ — 

— humain ة . حصوة‎ 
— factice صناعی‎ mM 
— minéral ou acide antimonique l حمض اعدي‎ 
Bézoardine n.f. mA مادة‎ 
Bézoardique adj. هبر ي‎ JS 
acide — TE S حمض‎ 
Bézoche n.f. ù فاس . طور‎ 
Bezzo nm. عشرة فضة‎ 
Bgegs n.m.pl. عفار بت‎ 
Bhringa ۰ عصفور . ذو ا مقار الرجانی‎ 
Bhuchanga n.m. ملك الغريان‎ 


Bi ou grand bi n.m. كيرة خَلفَبا صغبرة‎ Ws . دراجة‎ 
8186106 adj. مزدوج الحموضة‎ 
Biaculé, ée adj. ذوزباتين‎ 

عقرب دو زیادین 6 scorpion‏ 
ذو دبدو تین Biacuminé, ée adj.‏ 
اه ۰ Biade‏ 


Biafore, bihore ١ 
Biafor, biore 


Biafora حلق حوش‎ 
Biahorras 

Biaiguillonné, ée adj. ذو زباتين‎ 

Biailé, ée adj. ذو حناحين‎ 

biailé ou 06 دو حناحین‎ 

Biain n.m. is ۰ و‎ 

biain سوق‎ 

Biais, aise adj. et n.m. ibo شر‎ 

ce mur présente un — all هذه الائط‎ 


cette allée a un — ذات انحراف‎ SUM هذه‎ 


le mauvais goüt est un biais naturel dans 
les idées الذوق الردي انحراف طبعي فيالاقكار‎ 


chercher un biais LE: على محر‎ P 
employer un biais pour arriver au but 
راوغ بلوغ المراد‎ 


en biais, de biais بالانحراف ۰ بحردة‎ 


aller 228 انحرف‎ 
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BEUR 


terre de beurre, elle fondra au soleil 


— de montagne ou alun onctueux به زفرة‎ 
beurre d'anchois $2 بز‎ b, 
beurre de piments فلفل | مر بز بدة‎ 
beurre d'ail وم بز بده‎ 
beurre fondu, سمن . مسل‎ 

ز بده سودا noir‏ — 


avoir les yeux au — noir 4 ورمت عیناه‌من‌ضر‎ 


بيض مقلي JU‏ بده السودا 


œufs au beurre noir 


benrre de mai ز بده شر مايه‎ 
سب‎ de cire مرھم محلل‎ 
— de coco Xd دهن جوز‎ 
beurres minéraux iida ادهان‎ 
petit-beurre منەن رقاق‎ 
pot de beurre فدرة الز بدة‎ 


قدرة ز بدة 6 pot‏ 


On ne saurait manier du beurre qu'on ne 


s'engraisse les doigts TET طابخ اسم‎ 


مدهون بز بده ۰ ۵6 Beurré,‏ 


pain beurré عيش مد هون بز بده‎ 
il sait de quel côté son pain est beurré 
يعرف الحلوه من السحنه‎ 
Beurré s.m. iule کماری‎ 
Beurrée n.f. لقمه بز بده‎ 
Beurrer ۰ 


دهن بر بد 

دهن خبز"| باز بده 

غوی 

دهن بالل بدة 

دهن اصابمه باز بدة 

محل ز بدة 

ابو gÍ AD‏ ( نيات. ) 
فتفونه زبدة. عيدئة ز بدة 


— du pain 
— des tartines 
se beurrer v.pr. 
se — les doigts 
Beurrerie n.f. 
Beurrérie vu calycanthe 
Beurret n.m. 


Beurrier, ére m. زبدة‎ d 
Beurrier n.m. بدبه‎ ) 
Beurriére n.f. زدیه‎ 
Beurron n.m. CI مح لالز بدة . اودة‎ 
236356 ۰ منقضه النحاس‎ 
Bévue ۰ Alle 
*Bey nm. بك‎ 

Bey de Tunis o2 y باي‎ 
«Beylar-Bey یکلر بك‎ 
Beylier ۰ مفزل (لصوف‎ 


Beylieur ۰ 


BIBE 
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BIAI 


~~ 


غاوي الزخارف _ غية الزخارف 
مته . غوي الزخارف 


les bibelots d'un voyageur 
Bibelotage n.m. 
Bibeloter v.n. 


Bibeloteur, euse m. غاوي الزخارف‎ 
Bibelotier n.m. یاع الماب‎ i صانع لعب‎ 
Biberon, onne m. تر‎ 

٥186 6 ره‎ 
Biberon n.m. صناعي‎ a 


élever un enfant au biberon 7 
على الب الصناعي‎ Sub ربى‎ 
faire boire un malade avec un biberon 


سقي مریضا بالاہریق 


صم 


Bibésie n.f. عطس‎ 
Bibi n.m. طرطور النسوان‎ 
le bibi FR 
moi : ca c'est à bibi روي دي بتاع التو نو‎ 
et bibi c'est moi AJ) "T 
Bibiaderi n./. 0807 
Bibiche n.f. T يانور‎ 
Bibine ۰ Ep 


les bibines des chiffonniers الکېنه‎ pi خما مير‎ 
و و‎ 


شرب Bibition n.f.‏ 
UST‏ مقدس ےہ کنات الاهاحى ۔ ملجانيق Bible n.f.‏ 

la bible الكتاب القدس‎ 

كتاب في القطع الكامل une bible in-folio‏ 

la — du savant مرشد العام‎ 
Bibliognosie n.f. — معرفة‎ 
Bibliognoste n.m. غارف اکب‎ 
Bibliographe وارف :الكت‎ 
Bibliographie ».f. وصف الکتب _ یان‌الکتب‎ 
Bibliographique adj. TH وصني‎ 
Bibliographiquement adv. کتبا‎ C F 
Bibliolâtre n. et adj. غاوي | لکتب‎ 
Bibliolátrie n.f. i هه‎ 
Bibliologie n.f. اضول الکتب‎ 
Bibliologique adj. اصولي کتبي‎ 
Bibliologue n.m. عالم باصول الكتب‎ 
Bibliomancie ۰ تنجم بالكتب‎ 
Bibliomancien, enne ۰ منجم بالکب‎ 
Bibliomane n. et adj. نر لع بالكتب‎ 
Bibliomaniaque adj. لکت‎ ١ غاوي‎ 

غية الكتب — passion‏ 
غية |اکیب ۰ Bibliomanie‏ 
تفسبر< رسج لدان Bibliomappe n.m.‏ 


un pont biais قنطرة منحرفه‎ 
biais gras انحراف منفرج‎ 
biais maigre انحراف حاد‎ 


couper une étoffe en biais, de biais 
حرّد القماش‎ 
. بالانحراف‎ 


Biaisement adv. بالانحراد‎ 


Biaisement n.m. مخرج‎ — OE xl. ox. 
مال . انحرف‎ 
Abl. LILI هذه‎ 
arler sans — : RES (CE 

م يزغ pila‏ تكلم بدون تلويع سه P‏ 

2 او في مساله 9 8171086 سب 
عرف e»‏ 
ملوع ۰ مرایخ 


مدار الحدي 


Biaiser ۰ 


ce mur 6 


savoir — 
Biaiseur, euse adj. 
Biakou-yó-gou 


Biambonée n.f. قيش اللف‎ 
Bian n.m. عونه‎ . P 
Bianco n.m. Ca عله‎ 
Biangulé, 6 adj. ذو زاو ديت‎ 
Bianthérifére adj. ina lil ذو‎ 
Biapiculé. ée adj. ذو تین‎ 
Biarchie ۰ وظفه امین البرة‎ 
Biarque n.m. $ Al cn. 
Biarticulé, ée adj. ذو .فصاين‎ 
Bias nm. ) کال الاب (عصفور‎ 
Biasolettie ow cerfeuil ۰ ترحل‎ 
Biasse ov soie de biasse n.f, الوت ره‎ 
Biatomique adj. شاءف و‎ 


corps — 


خاص Biauriculaire adj. ov‏ 
ذو أذ يتين Biauriculé, ée adj.‏ 
مغرة جرا ۰ Biauty‏ 
ذو محورین Biaxifére adj.‏ 
ابر يم و گر Biaz n.m.‏ 
زعرورة الابان ۰ Bibacier‏ 
مدرءة ) درون بها في n.m. Cos Ll‏ 815816 
ثنالي القاعدة Bibasique adj.‏ 

sel ملح ناي القاعدة ل‎ 
Bibasis n.f. QU, رفص‎ 
Bibasse n.f. زعرور الابان‎ 
Bibassier n.m. OLL 255 «5 
Bibau n.m. رامح‎ 

des 575 رامحون‎ 
Bibby n.m. Je ابا‎ 
Bibelots n.m.pl. زخارف‎ 


les bibelots d'un serrurier 


ادوات ااکواینی 


BICA 


Bicarbure n m. 


اف ال 


ازدواج القلبٰ ۶۴ Bicardie‏ 
ذو قر تین Bicaréné, ۵6 adj.‏ 
مضاعف الثر بيع Bicarré, ée adj.‏ 
معادله مضاعفه équation bicarrée eo‏ 

Bicaudé, ée adj. ذو ذيلين‎ . O05 ذو‎ 


Bicellaire n.f. ثانی الفرفة‎ 
Bicellariidés n.m.pl. ثنائة الفرفه‎ 
Bicéphale adj. et n.m. ذو رین‎ 
un bicéphale ذورأسين‎ 
Bicéphalité ۰ ازدو اج الراس‎ 
Bicéphalium n.m, ااراس‎ 41.5 
Biceps n.m. et adj. دات الراست‎ 
le biceps ذات الراسين‎ 
avoir du biceps Ai n 
les muscles biceps المضلات ذات الراسين‎ 
Bicerclé, ée adj. o9 yb ذو‎ 


یستر « اسمكفر » - داهية Bicétre n.m.‏ 


envoyer un fou à Bicétre — à Ux. C 
المستشفى‎ 
il est bon à mettre à — ستاهل ستشفی‎ 
الجاذب‎ 
c'est un échappé de 0 انه لجنون‎ 
Bichard n.m. طلا ات‎ 
Bicharriére n,f. شبكة سمك‎ 
Bichat n.m. طلا" الها‎ 


Biche ۰ (- 


ma petite biche ياغزال‎ 

pied de biche C41 ( QU رحل‎ 
pied-de-biche فرشه‎ 

ventre de biche ! سلام عليك‎ b 

کاب السيدات biche‏ 

تمان 6 biche ou‏ 
عوايد الكل Bichenage m.m.‏ 
کله ) مكيال ) Bicherée n.f.‏ 
رفقة . محضية ۰ Bicherie‏ 
تدويد الام ۰ Bicherie‏ 
شبكة Bicheriére‏ 
کله ۰ Bichet‏ 
حمرة ou rocou‏ — 
عوايد الكل Bichetage ٠‏ 
مہا صذیر Bichette n.f.‏ 
ناشن 6 11:18 

bichette رہم‎ 
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BIBL 


Bibliopée ».f. 


Bibliopége n.m. Jiale 
Bibliopégie n.f. تجليد الكتب‎ 
Bibliopégique adj. كتى‎ dale 
Bibliophile n.m. مت | اکن‎ 
Bibliophilie ۰ ت \ کت‎ 
Bibliopole n. کی"‎ 
Bibliotacte n. 2 0 
Bibliotaphe ۰ اکتب ۔ امین الکتب‎ | eus حر‎ 
Bibliotechnie ۰ الکتب‎ 2 
Bibliothécaire n.m. امین خزانة الكتب‎ 
Bibliothéconomie ۰ ادارة خزانة الكتب‎ 
Bibliothèque n.f. الکب‎ a 
سب‎ en noyer حور‎ eg دولاب‎ 
— tournante 35 خانه کب‎ 
— rose 4x خزانه کت ظر‎ 
— bleue خزانه کتب دارحة‎ 
— vivante علامة‎ je 
— renversée عالم مفشول‎ 
— forestière الاشجار‎ cus خزانه‎ 


passer la journée à la bibliothéque 
نهاره في خزانة الکتب‎ gel 


Biblique adj. كتالي مقدس‎ 

اسلوب ااکب المقدسه style biblique‏ 

همه 54 المقدسه société biblique‏ 
مقتدي بالكتاب المقدس Bibliste n.‏ 
معرفه | کت المقدسه ۴ Biblistique‏ 
مدهظه ۰ Biblorbapte‏ 
ثور حفري Bibos n.m.‏ 
ثيران حفر به Bibovinés n.m.pl.‏ 


Bibracté, ée «dj. تین‎ A) ذو ورةتين‎ 
Bibractéolé, ée adj. 
Bibreuil n.n. 


Bibus n.m. 


ذو ورين زهر یتین 
شو ؛ الہود ٠.‏ کنکر 
تھا ته 
هذه من 4l‏ الامور bibus‏ عل c'est une affaire‏ 
هذه اساب فارغه ce sont des raisons de bibus‏ 

Bica n.f. 
Bicaméral, ale adj. 
le principe على وجود مجلسين[678مدوء1ط‎ stl tali 
OS) e دو‎ 


صمغ امر يكاني 


ذو مجل‌ین 


Bicapsulaire adj. 

ON) g> نبات دو‎ 
ون‎ n مکرر ملح‎ 
“íi oU! c 


FANE‏ بون 


plante — 
Bicarbonate n.m. 
— de soude 


Bicarboné, ۵6 adj. 


BICO 


Bicoudé, ée adj. ذو مرفقين‎ 
Bicouronné, ée adj. ذو تاحين‎ 
Bicqueter v.n. وصعمت‎ 

la chévre bicqueta BAN وضعت‎ 
Bicuspidé, ée adj. ذو شرافتین‎ 


Bicycle n.m. عر به رجلين‎ . iel) 
دراحه كيرة‎ 

دراحه سلك . مار حديد 
رکب دراح‌واطه 


grand bicycle 
Bicyclette n.f. 


monter une — 


Bicycliste n.m. راک الدراجة‎ 
Bidanet n.m. هباب‎ 
Bidart ۰ مع‎ 
۰ و‎ 
Bidau n.m. eU اہو‎ ۰ dU» 
Bidauct n.m. هباب‎ 
Bidens n.m. PIA 
Bident n.m. $335 


le bident ou chanvre aquatique 
القنب الائی (نبات)‎ 


شركة التقطيع ۰ شوكة بسنتین 


bident 
Bidental s.m. 
Bidentales n.m.pl. 


Bidenté, ée adj. OV دو‎ 
Bidentidées ۰ قندة مائية‎ 
Bidet n.m. ون‎ 
— de poste كديش البريد‎ 
— d'allure ó M کدش‎ 
— trotteur کون نطاط‎ 
double — AS gua + كدي موز‎ 
pousser son — کل اشغاله‎ 
charger le — ) هت مود | ( في الطاوله‎ 

طشت وضوه bidet‏ 

Bidigité, ée adj. ذو صاعين‎ 


Bidigitipenné, ée adj. 
feuille bidigitipeunée ورقة ذات صاعبن ر شين‎ 


ذو صباعین ر شين 


Bidoche n.m. 


زمزمه Bidon n.m.‏ 
قسط زربت d'huile‏ — 
صفحه زیت حجر de pétrole‏ — 

Biécharié n.m. شكة‎ 

مجرا . خليج Bief n.m.‏ 
مجرا الدولاب d'amont‏ — 
مجرا d'aval v sadi‏ — 
مجرا الطاحونه . خليج الطاحونة de moulin‏ — 

Biéfeux, euse adj. "CIL 
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BICH 


*Bichir n.m. 
Bichon, onne n. 
une bichonne 
mon bichon 
le bichon 
Bichonné, ée p.pas. 
téte bichonnée 
Bichonner v.a. 
سب‎ une fille 
سب‎ une chevelure 
se — v.pr. 
Bichot n.m. 
Bichy n.m. ou cola 
Bicipital, ale adj. 


les tendons bicipitaux العرائيب ذات (راسين‎ 


unl) dà‏ . دو من 
Qu‏ الاحاطة 


فل . فتيل اللغم 


n.m. ou pied-de-chévre و(عتلّة)‎ jl رحل‎ 


خرابه . یت ردي 
سكن خرابة 

اغتری É‏ هلکانا 
حودة 

ذو قلبين 


^f ۳ 29‏ 
ذو قرنين ‏ صفر . دود الامعاً 


رحم ذو قرنین 

۱ کال 9213 
TUM‏ السكز 
القبعه ذات القرنين 
ذو القرنين 

ذو هلال 

ذو فرنين 
ذوالتاحین«نبات» 


ازدواج —- 


ذو جسمین ( عجايب الخلوقات) 


بلاصي 


Bicipité, ée adj. 
Bicirculaire adj. 
Bickford ۰ 
Biclavé, ée adj. 
Biclinium ۰ 
Bicolligé, ée adj. 
Bicolore adj. 
Biconcave adj. 
Biconjugué, ée adj. 
Biconvexe adj. 


Bicoq ) 
2816060 ) 


Bicoque n.f. 


habiter une — 


acheter une bicoque 


210 16 ۰ 
Bicordé, ée adj. 
Bicorne n.m. et adj. 


utérus bicorne 


bicorne ou bigorne 


bicorne de général 


le bicorne 
Bicornes n.f. pl. 
Bicorniger adj. m. 
Bicornis adj. 
Bicornu, ue adj. 
Bicorone n.f. 
Bicorporéité n.f. 
Bicorps n.m. 
Bicos n.m, 


BIEN 


BIEF c3? ۱ 


aller à bien 


venir à bien انتهی على خير‎ ٠ جح‎ 

se terminer en bien 

mettre à — العقول‎ gd : فتن‎ 

sa‏ , از 
حمل على g~‏ <-ن — prendre en‏ 
تحسین 1 — changement en‏ 
بقصد مد 7 en tout — tout‏ 
بقصد حسن — pour le‏ 
مال patrimonial‏ 
الاموال Jyt‏ النقولات les biens meubles‏ 
المقارات les biens imineubles‏ 
مر ي متاعك — ma vie est votre‏ 
A . v‏ زراعه de campagne ou bien‏ 
ذو املاك il a des biens‏ 
اتلك avoir du au soleil (S.‏ 


le navire a péri corps et biens 


Nul bien sans peine لا حلاوة بلا نار ہے‎ 
Le mieux est l'ennemi du bien lake كحلبا‎ 
Bien perdu, bien connu الله حم المعداوي مدع‎ 
Il ne faut attendre son bien que de soi- 
وه ۰6 و‎ » 
même ۶ ۱١١ Ð ملك ذا امن امره‎ 
ماحك ظبرك مثل ظفرك فتول" ات شون امرك‎ 


Le bien lui vient en dormant مر کان له ررق‎ 


i‏ لو كان في بحر داوي . يأتيك رزقك ولو في e‏ الاسد 


Le bien mal acquis, ne profite jamais 


من حمع مالا من نهاوش اذهبه الله في uo‏ ( حديث شریف 


۹ ٠حصص ٩‏ ) . الال ا رام يذهب من حيث ائی . 


3 
مال الناس کناس.‎ 
Bien adv. حبدا‎ 
bien طیب‎ . cd 
trés-bien Jl ۰ عليك نور‎ 
homme bien vêtu li رحل جد‎ 


il a bien employé son temps a33 اجاداستعمال‎ 
vous ferez bien de venir e الاحسن أن‎ 
je crois avoir bien vu من اللظر‎ Sá اظن الي‎ 
c'est bien fait Gv . ستاهل‎ 
on l'a puni, c'est bien fait عائبوہ و ستاهاه‎ 
aller bien ale شد‎ 
٤ : 

le malade ne va pas bien دض متاخرة‎ A حاله‎ 
: 0+0 

aller bien فلح ; تجح‎ 


le commencement va bien p:e ادا‎ 


terre biéfeuse ( 


terrain biéfeux ) صلصاليه‎ «xb ارض ذات‎ 


ووو 


ارض جرر ۴ 816116 
ذراع Bielle n.f.‏ 
راس الذر اع 6 téte de‏ 


la bielle d'une machine à vapeur 
ذراع آله بخار به‎ 
Biembryonné, 66 ( 


Biembryoné, ée ) ^9 Umum» 
Bien n.m. al Ls 
fairele — aLla عمل‎ 
il pratique le bien الصالحات‎ pee 
les biens ام ات‎ 


un homme auquel vous avez fait kut de 
biens رجل منحتموه بجزيل الخيرات‎ 
la santé et la jeunesse sont les mcilleurs . 


biens والشو بيه اعظم الخيرات‎ ixa) 


homme de — ایر‎ Jeb 
gens de — اهل اير‎ 
femme de خر ل‎ iel 
le souverain — PEEN) 


il y a dn bien et du mal dans cet ouvrage 
الطيب والردي في هذا التالیف‎ oe y 
vouloir du — àqqu'un لنان‎ o3 اراد‎ 


je ne cite ni en bien ni en mal 


لا اذكر لا بالطیب ولا بالردي 


mot pris en — كلمة محمو لعل قصد حسن‎ 
le — public المثقمة العامة‎ 
les biens du corps Q4 عافية‎ 


زینه الروح ١‏ الفضائل ) les „  del'áme‏ 
زينه العقل (المعارف ) 4640 , les‏ 
متاع الدنيا . نم لدنا les „` temporels‏ 


les „ dela terre خيرات الارض‎ 
faire du — à qqu'un عمل معروفا لانسان‎ 
faire du — à qque chose تفع شا‎ 
la paix fait du — au commerce 

الصلح e‏ التحارة 
افادته هذهالساحه — ce voyage lui a fait du‏ 
دکره بالطب dire du — de qqu'un‏ 
ذكر بت بارس dire du — d'une fille‏ 
اريد لك خيرًا — je vous veux du‏ 


mener une entreprise à bien 
us ۰ ۔‎ 6 
انجز امرا على غايه ا مرام‎ 


BIEN 


il vous convient bien de يوافقك ان‎ 


il est bien de garder le silence الاوفق السكوت‎ 


il n'est pas bien qu'elle sorte seule 
لا يلق خروجها بمفردها‎ 


tout est bien الحال معدن‎ 
cette personne est bien هذا الانسان عظيم‎ 


il est bien هو في صحه طبه‎ 
il est trés-bien هو في صحه عطمه‎ 
il est bien dans ses affaires ( . 72: کپ‎ 
il est bien ) د وو‎ 
ab حالته‎ 
nous voilà bien اکنا‎ 
le voilà bien له‎ tus 
se trouver bien طيبة‎ Jle as yl 
être bien Tols 
il est bien avec vous هو صاحبك‎ 
être bien avec soi-même استراح‎ 
être — ensemble تصافى‎ 
des gens من اس‎ 
avec — du travail سه‎ 
avec — de l'esprit IS Jiu 
avec — de ła peine بمتا و شديد‎ 


bien d'autres périls l'ont assailli 

احاطته اخطار مه" شتی 
vous verrez bien des riches‏ 

سترون کثیر | من الاغنياء 
آخرو نكثيرون بقولون 7 d'autres vous diront‏ 
مل ما هو ت bien et beau yu‏ 
ايه ! hé bien‏ 
جرى إيه ٠‏ خبر إيه ? hé bien, qu'y a-t-il‏ 
; 8 


hé bien, travaillez donc! با اسه اشتؤل ب‎ 
hé bien, qu'eu dites-vous ۶ e ف فو‎ 
hé bien, que faites-vous ? فاذا تفملون‎ 
bien que.. ولو ان‎ 


bien que mon 88:6 6 
ولو ان نفي تحن"‎ 
bien que je te 06 aL "EL 
bien que renversé à terre, il se défendit 

داع عن نفسه ولو انه مطروح ار C‏ 


وزيادة على ذلك bien plus‏ 
بت ان gi bien que‏ 
في اي وقت aussi bien‏ 


BIEN › 378 ‹ 


les affaires vont bien الامور عظيمة . الحال ممدن‎ 


tout va-t-il bien ? كف الال‎ 
ce sont bien 18 de bons philosophes 

انهم لفلاسفه طيبون 
نجح ٠‏ عاد بالخير tourner bien‏ 


suivant que cela tourne bien ou mal 


على حسب 44 الس 


r 


venir bien تی‎ 


la vigne viendra bien cette année 
يري الكرم هذه السنة محصولاً جیدا‎ 


جواب مطو J‏ 
في عز jM‏ 


une lettre bien longue 


encore bien jeune 


cela est — désirable pour nous 
هذا غاية ما نتمناه‎ 


chemin bien meilleur طر يق احود‎ 
je suis bien malheureux انی تمس‎ 
c'est bien lui هو بذائه‎ 
vous voilà — f ها انم‎ 
le voilà — ها هو بمنه‎ 


on marcha bien quinze jours 


ils étaient bien au nombre de 30 
كانوا ثلائین نقر یبا‎ 


bien âgé de vingt ans يبلغ المشر ین تقر ب‎ 


j'ai bien entendu dire سمعتهم يقولون‎ 
je ne sais pas bien si انا لا اعرف حق العرفه ادا‎ 
je vois bien d یتر ای‎ 
je comprends bien cela فہمت کنه ذلك‎ 


comme bien vous savez فون حق العرفه‎ y. 
lui a pris de s'étre retiré en toute háte 
أحسن صنما بأنسحابه عاحلاً‎ 
dans le bien åh) G 
cela est — هذا طيب‎ 


croyez-vous que cela soit bien 72 


انظن ان ذلك في معله 


cela n'est pas — هذا ما هو طيب‎ 
c'est bien ی‎ c 
c'est fort bien ENS 
trés-bien, trés-bien ! بخر‎ & 


c'est bien à vous de parler ainsi, à parler 


شا نك ان تتکلم بهذه الصفة ainsi‏ 


BIEN 
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homme bienfaisant Au رحل فاعل‎ 
des rois ۵ o ry ملوك‎ 
la nature bienfaisante المنعمة‎ dah) 
des soins bienfaisants ad عذابات‎ 
une liqueur bienfaisante شراب مر لى»‎ 
Bienfait n.m. . معروف ۰ نعمة . بر" . لطف .عار‎ 
combler de — غمر بالانعام‎ 


les bienfaits de la science 
Rien ne vieillit plus vite qu'un bienfait 
ان الانسان ار به لکنود‎ 


Les injures s'inscrivent sur l'airain et les 
bienfaits sur le sable 


يفنى ما في القدور وییق ما في 202-4 
Un bienfait n'est jamais perdu‏ 
ان الله لا يضيع احر من| حسن عمل ٠.‏ اعل العروف وارمه (لبحر 


Bienfaiteur, trice n. ۰ pai. صاحب سروف .ول نم‎ 


من ۰ n Jar.‏ 
صاجه معروف . وليه نهمه ° une bienfaitrice‏ 


Bien-fonds n.m. 


Bienheureusement adv. | سعيد‎ 
Bienheureux, euse adj. سعد‎ 
homme — رحل سمد‎ 
femme bienheureuse امرأة سعہدة‎ 


الطو باو يون.الابرار les bienheureux‏ 
ذو هله Jy‏ 
ا تا اسر — se réjouir comme un‏ 
حسن اه Ce ٠‏ 


il a l'air d'un — 


Bien-intentionné, ée adj. 


Bien-jugé s.m. اصانه الحم‎ 
Bien-mourir ۰ d ya خادم‎ 

ministres de bien-mourir c خدمة‎ 
Biennal, ale ۰ مدة سنتعن‎ 


autorité biennale 

magistrature biennale 

Bienséance ۰ آداب‎ 
se conformer àla — 


ابم الآداب 


règles de — اصول الاداب‎ 


les bienséances oratoires — صاعاة ا‎ 
il est عل‎ — que Si الارفق‎ 
étre à la — وافق‎ 
Bienséant, ante adj. لابق"‎ 


aussi bien que 


un peu bien 


Autant vaut bien battre que mal battre 
اذا ضر بت فاوجم فان اللامة " واحدة (مدانی)‎ 
Qui bien aime, bien 6 
: 5 . 
€ ادا رايته يسبه فاعلم انه يحبه « ميداني‎ 


Tout est bien, qui finit bien 


رب عم بالخير 
معزوز Bien-aimé, ée adj.‏ 
اہن معز وز fils bien-aimé‏ 


Jean, le disciple bien-aimé de J.C. 
يوحنا الحواري عزیز المسيح‎ 
المزوز‎ 
المزوزة‎ 
المزين . سيدنا عيسى‎ 


le bien-aimé 
la bien-aimée 


le Bien-aimé 


راحه . استراحه ۰ 2162-8186 
لطافه e‏ . انافه ااکلام ۰ Bien-dire‏ 
الفصاحة l'art de bien-dire‏ 


être sur son bien-dire 


Le mieux faire vaut mieux que le bien-dire 
حسن الممل خير من حسن القول ۰ الوفاء من اللہ بمكان‎ 
) مدای‎ ۰( 


Le bien-dire ne dispense pas de bien-faire 
وعد الكر م ارم‎ 
. QUA) اناقه . طلافه‎ 
. oU ایق . طلق‎ 
رجل انیق‎ 

طلقوا اللسان 


فصاحه 
فصبح 


Bien-disance ۰ 
Bien-disant, ante adj. 
homme bien-disant 


les bien-disants 
cet homme est bien-disant 
يغتاب)‎ Y) حاله‎ d هذا الرجل‎ 
Bien-étre n.m. MC هناځ . ر غه‎ 
le bien-étre du public 


رعد 

éprouver du bien-étre استحس الراحه‎ 
il regrette le bien-étre qu'il a perdu 

الچ فا ار ۱ 

فمل الخير 

Le bien-dire ne dispense pas de bien-faire 

وعد الكر م الزم 

Jas‏ الاير ۰ انعام ۰ ua‏ ۰ احسان 

عقر احسان 


Bien-faire v.a. et n.m. 


le bien-faire 


Bienfaisance ۰ 
contrat de — 
Bienfaisant, ante adj. 
صاحب معروف . متمم‎ . usd بار ۰ فاعل‎ 


2 ۰ 
صاحب امه ۰ مجن ۰ 


BIFF 
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0۵ س 


8186 n.f. MESURES 
Biffé, ée 79 مشطوب‎ 
یڈ‎ 


une phrase biffée 
Biffement n.m. 


Biffer v.a. dio 
— une ligne شطب سطرا‎ 
—  uneclause d'un contrat الى شرطا من اند‎ 
—- le poinçon e t e 

Bifin n-m. EAT ۷ ی کبنه‎ 

Biffure ۰ شا‎ 

23:886 «dj. E س.ہ‎ O 

انفلاق . انشقاق ۰ Bifidité‏ 

Bifilaire «lj. ذو ساكين‎ 


maguétomètre — 
Bifin ۰ 
Bifissile adj. ۳ 
Biflexe adj. 


sinus biflexe JALI فوت‎ 
Biflore adj. ذو زهرتين‎ 
8150116, ée adj. ذو ورفتن‎ 
815011016, ée adj. ڏو ور بقتین‎ 
Bifore ۴ ) ذو ااصراعین( نبات‎ 
Biforé, 66 «adj. ذو لقسين .35 خرفين‎ 
Biforme anj. ذو شكلين‎ 
Biformis adj. الٹکل‎ p 
Bifrons n.m. ابو وحھین‎ 
Bifteck n.m. لط دو‎ 
- la Chateaubriand db. 
Bifurcation ۰ 1 تفر روس رق “.كد‎ 
la — de la route مفرق الطر يق‎ 
سب‎ à voie simple gon عفر يع الط‎ 
سب‎ û voie double تفر يم الط ا روج‎ 
Bifurqué, 66 ۰ . مفر‎ 
tige bifurquée عاق سلمت‎ 3 ou 
Bifurquer (se) v.pr. قرع‎ 
cette racine se 6 هذا الحذر‎ a 
le ruisseau se bifurque يتفرع الجدول‎ 
Bigaille n.f. v 
Bigame (۰ زوج انتین‎ 
un homme bigame uen p رحل‎ 
un bi, une gen" مر وج‎ 


مر وج دفعتین - روج المزابة un bigame‏ 


0 م اثتین ۳ ناج ثان . زواج Bigamie ۸/۰ o jal‏ 


oie جم‎ 


— spirituelle 


il n'est pas bienséant de dire telle chose 

لا بلق قول الاس الفلافي 
4? 

حا ر 

حبارة 

٠ Ju‏ عن قر يب 

ارانا اللہ وجهک عن قر يب . 

استودعتک الله الان 

هذا جل القول 

حسان نوحه ۰ حسن | لالتفات . 

للف به 

رجل عدم الرافه 


28162961118826, ante adj. صا حب عناية. روف‎ . nilu 


Bien-tenant, ante ۰ 
Bien-tenue v.f. 
Bientôt alv. 

à bientôt loc. adv. 


Cela ost bientôt dit 
Bienveillance n.f. عناية . رافه‎ 
avoir la — pour qqu'un 


homine sans — 


un accueil — ترحاب‎ 
paroles bienveillantes ex فول‎ 
il s'est montré — à mon égard راعافى‎ 
Bienvenir v.n. رحب‎ 
se faire — dans la société, de la société 


P dauid es 


L1 


مارحب ۰ مرحوب به 
رجل مر حب في كل مكان un homme — partout‏ 
اهلا وسهلا ومرحبا 

toutes vos lettres sont les 98‏ 
ان حوا باتك مقبو له وعل cJ!‏ محموله 


وت تفه ق سه 


Bienvenu, 06 ۰ 


soyez le bienvenu 


Bienvenue ».f. A5 ترحاب سے‎ eJ Y 
payer sa bienvenue أو‎ 
Bienvoulu, ue «dj. مراد" با د‎ 
Biéprouné, ée adj. ذو ظفر ین‎ 
Biépineux. euse adj. دوو نق‎ 
Bière ۰ جعه‎ ٠. بوظه‎ 
دوو‎ de la 06 ال وظه‎ bu 

ce n'est pas de la petite bière Jb's ^ ما هذا‎ 

c'est une enseigne à 6 هذا 8 ردي‎ 

bière de mars بوظه .ارس‎ 

بوظه فو به bière forte‏ 

بوظه و 6 petite‏ 

Bière ۰ نەش . خشیه . تابوت‎ 
Bièvre non. حارود . حتد,ادستر . کلب ار . فاحته‎ 
Biez n.m. ۳ 
Bifarié, ée adj. مز دوج‎ 
Bifascié, ée ۰ ذو شر يطين‎ 
Bifémoro-caleanéen ۰ السما نه‎ ae 
Bifére adj. da طارح‎ ٠ مرجع‎ 
21161116 adj. ذو ورفن‎ 
Biffage ۰ pne 


BIGO 


Bigot n.m. فاس بحدين‎ 
اط ارب ره‎ 
Bigoterie n.f. تن“‎ 
Bigotisme ۰ نب‎ 
Bigoudi ۷۰ مکو ي السعر‎ 
Bigourelle ۰ Aus 
Bigre ».m. dae 
Bigre ou bougre n.m. ملمون‎ 
Bigre ! (?nterj.) با دعوی . با دعوة‎ 


Bigrement adv. بغرابة‎ ٠ 
Bigue ۰ ; eae زامان‎ 
biçue ou mât de beaupré مزحاق‎ Jl صاري‎ 


فارض Biguer v.a.‏ 
GU‏ ار مہ Bihasté, ۵6 adj.‏ 
اون à ids‏ الاسبوع ۰ Bihebdomadaire‏ 
صاد السمك ( طبر ) ۰ Bihoreau‏ 
بر جاس ۰ Bihourt‏ 
راتج (لصنو بر ۰ Bijon‏ 


حلي ١‏ مصاغ ٠‏ صفه ۰ Bijou‏ 
باعت كافة مصاغ 
راہنج الصنوبر 
هذا JA‏ ظر يف 
قر عين JV‏ 

و سو 


شس حد 


ناشین اخائية 


elle a vendu tout son. — 
bijou ox bijoin 

cette maison est un -— 
c'est le — de la famille 
des bijoux 

hijoux maconniques 

oU‏ شرف d'honneur‏ سب 


صناعة الجواهر . جواهر به ۰ Bijouterie‏ 


vendre de la — باع حواهر‎ 
Bijoutier, iére n. et adj. 7 جواهر‎ 


homme extrêmement bijoutier 


رحل غاوي الجواهر للغايه 
bijontier en cuir )‏ 


برع و 
صما في bijoutier sur le genou ( gt‏ 


Bijugué, ée adj. مزدوج الور بان‎ 

Bilabié, 6۵6 adj. ذو شفتین‎ 

Bilamellé, ée adj. ذو صفیحتین‎ 

Bilin ۰ ميز انيه‎ 
le bilan d'une maison de commerce 

ميزانيه .حل تجارة 

اودع مر انته 

ذو جانبین - (J^‏ لاطرفين . 

tJ‏ لامتما هدن 

عقد مازم اطرفین 

من الحانيين 


déposer son سے‎ 


Bilatéral, ale adj. 


un contrat ل‎ 


Bilatéralement ۰ 
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Bigarade ( وی او و د‎ 
Big 8۵ ) n.f. SAS كاد ۰ پر تح ے‎ 
2182806 ) n.m. . & 1 
Bigaradier rs DUC ہس یں دود‎ 
شجرة كاد‎ 
Bigarré, ée adj. و‎ 
étoffe 06 S فاس‎ 
vers bigarré CPC 


Bigarreau n.m. 


Bigarreaufier ۰ 


Bigarrement nm. 3 و‎ 

Bigarrer ۰ ده رش‎ s اقش‎ aio 

Bigarrure ».f. | Eu 
sans -— شه فب‎ y 


il y ۵ bien de la bigarrure dans cette so- 


هذه الجمعية حاو به 


ciété 


— de style CM AL 


Bigattiére n.f. 


A دود‎ kacian 


Bigaudelle ۴ کريزة"‎ 
Bigaut ٠ فأس بحدین‎ 
Bige ۰ عر به‎ 
Bigéminé, ée adj. روجان‎ 

ازهار زوحان 95 نا fleurs‏ 


شبك مقسم الى از مه fenêtre bigéminée‏ 
Bigénére adj.‏ 


hybridilé — 


ذو جاسین . هجين 
تهجين . ولد من دي UM‏ 


Bigle adj. et n. احول‎ 
homme — Jl رحدل‎ 
femme — اءراة حولا‎ 
un — ا حول‎ 

Bigle n.m. UI کاب‎ 

Bigler ۰ حول‎ 

Biglochidé, ée adj. ذو شرافتین‎ 

Biglumé, ۵٥ adj. ذو فشرتین‎ 

Bigne ۰ ب فاس‎ xb 

Bignon n.m. شبكة‎ 

Bigophone ۰ ^ 

Bigorne ».f. pere 


سندال صغبر # فوقعة ۰ Bigorneau‏ 


اکل قوق 


manger des bigorneaux 


Bigorner v.a. طرق على السندال‎ 
Bigot, ote adj. et ۰ متنك‎ 
un bomme — رحل متنسك‎ 
un — ناسك‎ 


une bigote 


me پا‎ m ë وډ جع‎ 


BILL 
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BILB 


ا 


accorder à qqu'un un bill d'indemnité 
ANS 
۴ سے وی‎ 
قرار الإدانه‎ 


.- de réforme 
— des droits 
سب‎  d'atteinder 
*  alien-bill فانون طرد الاحانب‎ 
bill des trente neuf articles 

قانون التعة وثلاثين ماذة 
es y‏ ال رکب ۰ Billage‏ 
ملعب الاکرات . ما $$ - قضیب( بحر 4( Billard n.m.‏ 

monter au billard 


Billalo n.m. 


petit billard 
billard anglais 
—- chinois 
سب‎ enterre 
Billard, arde adj. 
vache billarde 
Billarder v.a. ) دق بالقضب ( بحر به‎ 
les cornes du boeuf billardent قرون الور نفرحه‎ 
Bille »./. "$14 
être à billes pareilles, à billes égales تاوى‎ 
الأكره الحمرا‎ 
ua الاک‎ 
الاکرة‎ e 


la bille rouge 
les billes blanches 


pousser la bille 


اکرة من حجر de pierre‏ -- 
فلوس . نقود bille‏ 

6 mr 

— de billard dia 7 
Bille 7۴ Íi — AC 
planter une — ries غرس‎ 

— de la voie ferrée عرضه الک الحديد‎ 
— d'acier تر سعه بولاذ‎ 
jouerà la — cy) .لب نطة‎ Lx 
Billebarré, ée «dj. n. ۳ 
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Billebarrer v.a. 
Billebaude ۰ 
feu de — 
ou tir à volonté 
chasser à la billebaude 
Billebauder v.n. اصطاد شوه‎ 
les chiens billebaudent تصد الكلاب بغشوهيه‎ 
Biller ۰ 
faire biller qqu'un 


— Ja pâte 


على الفقیض 

e a uo‏ ایض 
صاد بنشو مه 

الکلاب تصید بنشومه 
كورة بخازوق 

رب الارض 


امب في لضم الكورة 


se tenir droit comme un — 


Bilbaude 7.f. 
on foule à la ل‎ 
Bilbauder ۰ 
les chiens bilbaudent 
Bilboquet ۰ 
— «ou jouet poussah 


jouer au — 


se retrouver toujours sur ses jambes 


عرف خلاص )3 »4 


أنه لعدم AT)‏ مه 
صفرا . سرة 

عون «رورة 

اغ 


comme un — 
c'est un vrai — 

Bile 7 
des yeux pleins de ل‎ 
ma — se 50 
modérez votre. — 

— noire 

se faire de la — noire 

Bilharzie ua f 

Bilharzia ) f 

Biliaire adj. 
calculs biliaires 
canaux biliaives 
appareil biliaire 

Bilieux, euse adj. et n. 
tempérament bilieux 
complexion bilieuse 


fièvre 5 


fièvre bilieuse des pays chauds 


جه البلاد الارة ( لصفراو به 


انا غضوب 
OIII jedl‏ 
صفار مراة الور 
ذو لسانین 


خطي مرد c2‏ 


شكل خض رد وح 


Uum دو‎ 
gl نقوشات‎ 
5 

صفراوي qo‏ 
مرارة 0 
ذو حرفین 


کامه دات حرفین 


صغه ااصاه 
قانون 
تصديق المكومة 


je suis bilieux 

les bilieux 
Bilifulvine ۰ 
Biligulé, ée adj. 
Bilinéaire adj. 

forme — 


Bilingue adj. 


des inscriptions bilingues 


Bilinontie ۰ 
Bilioso-nerveux, euse adj. 
Biliphéine ۰ 
Bilitére adj. 

mot — 
Bilverdine n.f. 
Bill ۰ 


— ل‎ ٤ 


BILL 


8111676866 2 KO 

les billevesées lac) 

(لف الف مرتان Billion n.m.‏ 

عملة صاغ ‏ علة شرك Billon n.m.‏ 
و. 8 ` - 

شر دو و کے | rc ine billon‏ 

mettre au billon ربل‎ 


être au billon 


Billon n.m. عقله عبت‎  هطصم‎ 
les billons 46848 9 مصاطب القطن‎ 
un — de sapin قَرَيَة شوح‎ 
Billonnage ۰ عمل مصاطب ہے مق اتقو‎ 
Billonnement a.m. ربیف‎ 
Billonner ۰ bl ب عمل‎ 5 2 
— un champ مصأ حت‎ NH عمل‎ 
سب‎ un porc | خصی خنزیر‎ 
Billonnettes ۰ فروع غلیظه‎ 
Billonneur ۰ ریاف‎ 
سر‎ TM 
Billot n.m. فرمه‎ 
un — de cuisine 


hacher de la viande sur le billot 

فرم اللحمة على القرمة 
ka‏ فطع الراس 

jen mettrais ma tête sur le billot 


وا نقطع راسي 


jen mettrais ma main sur le ۶ 
واه تنقطع يدي‎ 


billot 


billot 
bilot عائق‎ Ais. مصيدة فيران ب لام خشب‎ 


کتاب ضخم 
ذو فصین( تار بخ طبیعي ) _ ذو فلقتین( ée adj.(.—U‏ ,811056 
تقو دس ذو قطاءين arcature bilobée‏ 

Bilobites ٠ 


تجلي و ۳ في حہتەن کر Bilocation‏ 
ثنافي المسكن Biloculaire adj.‏ 
ذو مبحدين ۰ Bilogie‏ 
Biloquer ۰ L >‏ 
حرث ارضا wne terre‏ — 
ذو هلالين Bilunulé, ée adj.‏ 
ذو شین Bimaculé, ée adj.‏ 
ذو بدين Bimane adj.‏ 
0b‏ ذو بدين — animal‏ 
ذوات الدین bimanes‏ 
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BILL 


biller v.n. 
Billet n.m. 


: v 0 F 
سال‎ ٠ Jet - شال لسوت‎ 


X‏ کرة . شقه 


5 سے خر 7 ۰ , 
écrire 11 — 8$ X E ai‏ 
ن ذکرة عشق doux‏ — 
تد ك ة ولادة de naissance‏ — 


billet de faire part ( 72 EREK 
billet de part ) als JL ند كرة اخبار‎ 


faire courir le -— اعلم بالضور‎ 
signer un — على سند‎ gal 
— de banque Tra Y^ n Red 
سب‎ à ordre Sa aad ds 
سب‎ an porteur 4A. سند‎ 
— de théatre يذ كن ة مرسح‎ 
— 06 chemin de fer dide کچ سکه‎ ds 
prendre un billet 0 dr. فطع ند‎ 
— 11060 ند كرة نصيب‎ 
tirer au billet faa 
— d'élection تذكرة اتتخاب‎ 
— blanc بيضا‎ 4355 


ند وه سکی 
شبادة بالاعتراف 
شهادة صحه 

شهادة فول الضامن 
وقم على الارض un — de parterre‏ 0760076 


billet de logement 
— de confession 
— de santé 


-— de contentement 


t 

je vous donne mon — او کد لك‎ 

-.  d'afforestement بح بالتحطيب‎ Jo 
— de souffrance تصر بح بالمرور‎ 


Ah ! ع1‎ bon billet qu'a La Chátre ! 
GE ولا تکونوا کالئ نقضت غزلها من بعد قوة‎ 
Billeté, ée adj. ذو مستطيلات‎ 
écu d'argent billeté de sable 


رغه :تع اه دات فیلات سود 


Billeter ۰ وصع بطابق سوداء . عدون‎ 
— des marchandises e عنون‎ 
— des soldats اعطی تذاکر ښک تاک‎ 
Billeteur a.m. مراف‎ ۳ 
Billetier ۰ m 


لوحه اعلان ‏ وصل ال مرك خب الر یق 
مستطيل (علاتم ) 

خزمه حطب 

قطعه اسطوانيه (عمارة ) 
شارعاخوان صدقة ستنا ميم la rue des Billettes‏ 
alii‏ صانم الاطباق 
بار صراف ۰ Billeur‏ 


Billette ۰ 
billette 
fagot de billettes 


billette 


— de faiencier 


p‏ سه سوب وهن 


daile ذو‎ 

عزاقة 

عرق 

às‏ صفار ة 

نظارة . عون - لفافه العينين 
مختص بالینین 


۰ ۸ 


کمنه السنین 
مختص بالعينين 

ریہ بالمینین 

نظارة الا بعاد بالعينين 
حوان ذو ox‏ 

ذو عينين 

ذوات المبان 

ذو و 

مق ار 

ت رکب et‏ 

کمه ذات حدین 
مدقم یکمیه ذات حدین 


محراث 


٠ jar‏ نابت على بات آخر 


Bineur ۔‎ ۰ 
Bineuse ۰ 


Bini n.m.pl. 
Biniou n.m. 
Bino-annulaire adj. 
Binoche کر.×‎ 
Binocher v.a. 
Binochon ۰ 
Binocle n.m. 
Binocle adj. 
lamaurose — 
Binoculaire «dj. 
vision — 
télescope — 
animal ل‎ 
Binoculé, ée adj. 
les binoculés 
Binodale adj. f. 
Binoir n.m. 
Binom n.m. 


Binóme 4 


divisé par un — 


Binot n.m. 
Binotage n.m. 
Binoter v.a. 
Binotis ۰ 
Bintangor n m. 
Binube adj. 
Biocellé, ée adj. 
Biochimie »./f. 
Biochimique adj. 
Biocolytes n.m. pl. 
Bioculaire «dj. 
Biodynamique ۰ 
Biogéne adj. 
champignon — 
Biogénése ۰ 
Biogénétique adj. 
Biogénie ۶۰ 
Biogénique adj. 
Biognose ۰ 
Biographe ۰ 
les biographes 
Biographie ».f. 
Biographier v.a. 
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` BIMA 


Bimarginé, ée «4j. ذو حاشتین‎ 
Bimart n.m. TEKA 


Bimastoïdien, enne adj. للا خر‎ coda] y من‎ 
largeur bimastoidienne du cráne 
Bimbelot ۰ ical 


TETAS‏ الب 
اشترى لیا 

صانع الاببات ۰ باع لعب 
صادر دفعتہن في rai‏ 


OUS 3b $‏ ال 
حر ند ه ر مرش ف I‏ 


_ Bimbeloterie n.f. 
acheter de la — 

Bimbelotier, iére m. 

. Bimensuel, elle adj. 


journal — 


Bimestre adj. VENT 
espace — مسافه شهر ين‎ 
Bimestriel, elle adj. TO M Q4 ١ 


revue bimestrielle TAL مج له در کل‎ 
Bimétallique «dj. 
fil ل‎ 


Bimétallisme n.m. 


ذو معد ON‏ 


مذهب العدتین 


Bimétrique adj. ذو مقماسين‎ 
Bimixte ۰ الاختلاط‎ QU 
Bimorphe adj. ذو شکاین‎ 
Bimucroné, 6 adj. ذو قمدين‎ 
Binage ۰ ای‎ Ne هر‎ 
donner un binage 33s 
Binaire adj. NS 
nombre عدد 9 ل‎ 
système — asih طر يقه‎ 
deux binaires oU 
une combinaison binaire geal GLi اتحاد‎ 
Binairement adv. Gu 


Binard ) 
Binart ) ۳ 


Binauriculaire adj. 
Bine »./. 


خاص" بالاذنين 


"T 

Biné, ée p.pas. مە٭زوق‎ 
terre. 064 4*5 ارضښممز‎ 

Binée ۰ طواله‎ 
— de bestiaux eu طواله‎ 
Binement n.m. A33 
Biner ۰ ر ی ک3 (لصلاة‎ 
8126176, ée adj. Ua ذو‎ 
Binet n.m. شماعة الاعقاب‎ 


faire binet 235 - ولع عقب مه‎ 
Binette n.f. 


oh ! là là ! c'te — ! 


as عزا‎ — aiora 


BIPA 
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BIOG 


Bipalmé, ée adj. 


a‏ مزدوح 


Bipariétal, ale adj. حدار ي مزدوج‎ 

فل بس ]داز ین diamètre bipariétal‏ 
مشقوق Biparti,ie adj.‏ 

feuille bipartie ورقة مشقوفه‎ 
Bipartible adj. فابل الانشقاق‎ 
Biparti-lobé, ée adj. فصین‎ di منقسم‎ 
Bipartition ۰ اشقای‎ 
Bipectiné, 6۵6 adj. مزدوج‎ da 
Bipédal, ale adj. ذو فد مین‎ 


des troncs bipédaux جذوع ذات قدمين‎ 


Bipéde adj. et n.m. ذو رحلین‎ 
— antérieur VIE" 
— postérieur رجلان‎ 
— latéral حانبان‎ Le بد ور‎ 
— diagonal متضادان‎ Je بد‎ 


ر يي مشقوق ضاعف Bipennatifide «dj.‏ 


Bipenne ۰ بلطه‎ 
monnaie marquée d'une 6 


عمله مده وغه PIE‏ 
ذو حناحن Bipenné, ۵6 adj.‏ 
حشرة ذات حناحن insecte bipenné‏ 
ذوات الناحن les bipennés n.m.pl.‏ 


9 4 5 LE -4 ۰ 
Biperforé, ée adj. نافذين . ذو خرمین‎ TEE 


عضو ذو خرمين organe biperforé‏ 

ذو ور یقتین توبحتين Bipétalé, ée adj.‏ 
( رق الطیور Biphosphammite n.m.‏ 
دودة كوك البحر 7 Bipinnaria‏ 
نو مور فا Bipinnatiide adj.‏ 
دق ضاعف Bipinné, ée adj.‏ 


اوداق ر سه مضاعفة feuilles bipinnées‏ 


ذو مستويين Biplanaire adj.‏ 
تشاعف القطب + ذو ق 


|حدائیات ذات قطبين coordonnées bipólaires‏ 


Bipólaire adj. 


Bipólarité ۰ hi) cialis 
la س‎ d'un aimant — تضاعف قطب الفناطيس‎ 
Biponctué, ée adj. ذو نقطتبن‎ 
Bipore adj. ذو مسامين‎ 
Bipyramidal, ale adj. ذو هرمين‎ 
Biquadratique adj. من الدرحه الرابعة‎ 
équation — معادله من الدرحه الرابعة‎ 
puissance — دوة من الدرحه الرابعة‎ 
810116 ۰ معزة ب قو به الهم‎ 
peau de — جلد الماعز‎ 
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Biographique adj. سیر ی‎ 
détails biographiques 7 ex 
dictionnaire — فامو سالتراجم‎ 

Biographiquement adv. سەر یا‎ 

Biologie n.f. علم الياة‎ 

Biologique adj. " 

0 phénoménes biologiques حوادث حانه‎ 

احا ط بعلم الياة Biologiser v.n.‏ 

Biologue J et je 

Biomancie n.f. aLL تنجيم على‎ 

Biomancien, enne n. منجم على الياة‎ 

Biomantique adj. تنجيي حاني‎ 

Biomécanicien, enne m. et adj. لل رکهالموانبه‎ t 

ح رکه حيوانية ۰ Biomécanique‏ 

Biomécanique adj. diam حرکاتی‎ 

Biomécaniste n. et adj. الح رکه اموانه‎ c 

Biométre n.m. sLL| مقياس‎ 

Biométrie ۰ aLL قباس‎ 


Bion n.m. فرخ النبات‎ — JU کی‎ 


Bionguiculé, ée adj. VE ذو‎ 
Bionner ۰ ددع فرخ نات‎ 


زرع اولاد اخرشوف des artichauts‏ — 


Bionomie ۰ 


Bionomique adj. gu 

" 
Biophilie n./. sLL| حب‎ 
Biophores n.m.pl. دوات الماة‎ 


Bioplasme ۰ 


Bioplastique adj. مادي عون‎ 
Bioscope ۰ p مقباس‎ 
210560016 ۰ p قاس‎ 
Biosphére ۰ كرة الحياة‎ | 
Biosson n.m. TE 
Biota orientalis ptt 
Biotaxie n.f. aLL رواط‎ 
Biotaxiqne ad). روا انمي حيابي‎ 
Biotechnie ۰+ فن الاة . ف من‎ 
Biotechnique adj. فني حياني‎ 
Biothanate n.m. شد‎ 


Biotique adj. "n 


Biotologie n.f. SLL) سخث‎ 
Biotomie n.f. LL تحليل‎ 
Biotomique adj. تحايل حياني‎ 
Biovulé, ée adj. ثائي البو يض‎ 
Bioxyde n.m. ا وكسيد‎ QU 


BIS 


prêtre qui a le bis قسيس مأذون باعادة الصلاة‎ 
Bis (?nterj.) 

bis, bis! 

les bis se redemandaient 

Numéro 4 bis 
Bis dat qui cito dat loc. lat 
Bis repetitia placent loc. lat. 
Bisacramental n.m. 


196 كمان وکان 
غرة ار بعة مكررة 
خير البر_ عاجله 
المكرّر يحلو 
مصد ق it‏ 
(وما التسید وعشاء ایح ) 
الصدفون بالرین 
اضافي مکرر 
اعادة الساغة 
ابو امد + ابو الدة 
ام الحد . ام الحدة 
Ju‏ عجوز 
Vi iae‏ عندالمتقية) - منقار( عندالنجار ين ) n. f.‏ : اور ی 
۰ 81831116 
Bisailler v.n.‏ 


les bisacramentaux 
Bisadditif, ive adj. 
Bisage n.m. 
Bisaieul, bisaieule m. et adj. 
bisaieule 7 f. 


beauté bisaieule 


کا ی اد 
دیق سن ب اسلسه (لفر اخ 
اسمر 

farine qui commence à 167 


متبادل دفمتين 

دوام حولين 

دوام نبات حولين 

ثنانی السنين - ذو حولین 


Bisalterne adj. 
Bisannualité ۰ 
la — d'une plante 


Bisannuel, elle adj. 


عيد کل حولين fête bisannuelle‏ 

تبات ذو حولين . نبات داڅحولين , plante‏ 
خناقه . ع رکه Bisbille n.f.‏ 
Bis-blanc n.m. et adj. —‏ 

pain bis-blanc عيش اشكال الدقيق‎ 
O ETT a adj بندفيه الحصار‎ 
Biscayen ( 

le fusil 52 الحصار‎ «25 
Biscaienne ) n.f. ۳۳۲ از‎ 


Biscayenne ) 


Biscornu, ue adj. 


esprit — 

style — "t انشاء‎ 
Biscotin n.m. x ou b 
Biscotine ۰ E لمان لب‎ 
Biscotte n.f. vú Pe 
Biscuit, ite p.pas. ۱ o ملد‎ 

حبر ملد ن pain biscuit‏ 


briques biscuites 
Biscuit n.m. بقسماط‎ 


طوب ا مر محروق دفعتین 
صلجان « من کاز يرسي » ۰ 
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حصان ردي . بجر 
عجوز 

جَدي” ‏ ميزان ذهب 
ننجت 022 

نتجت المعزة 

ہے وع 


عا ہر ہ 


0 


فعاو 

از 

بید بقدر نمسین 
صادر دفعتین في الوم 
i‏ البوظة 


مجردہ عن علامات الحذر 


BIQU 


bique 


une vieille 
Biquet n.m. 
Biqueter ۰ 


la chévre a biqueté 


Biquette ۰ 
Biquier, ère n. 

une biquière 
Biquintille adj. 
Biqvotidien, enne adj. 
Birambrot ۰ 
Birationnelle adj. f. 


formules de transformation birationnelles 


صيغ استحاله محردة عن علامات الجذر 


عجورة 

عجور 

نمش . خشه ء تابوت 
مصيدة سمك ۰ جو بيه 
ازدواج كسر الضوء 
مزدوج کس الضوء 
فاركة . ذات القدافین 
" 

براغيث البحر 

PA برغوث‎ 


ذو مر بعين UT‏ 


قيار النےر ۰ المیون المنمرة 


عصفورة ( خردوات) 


Birbasse ۰ 
Birbe n.m. 

Bire ۰ 

Bire n.f. 
Biréfringence ۰ 


Biréfringent, ente adj. 


Biréme n.f. 

Birette n.f. 

Birginés n.m.pl. 
Birgue n.m. 
Birhomboidal, ale adj. 
Biribi n.m. 

Birloir n.m. 


عصفورة الشباك 06 06 — 

Birman, ane n. et adj. بر باق"‎ 
0260 06 بر مانه‎ 

حصان برماني — cheval‏ 

Birmanie برمانية‎ 
Birolie ۰ ( لبلاب الاحراش . لبلاب (ابن البيطار‎ 
Birostré, ée adj. P ذو منقار‎ 
Birre n.f. کو د‎ 
Birrette ۰ "I 
Bis, bise adj. اسو‎ 
de la páte bise عجنه سمراء‎ 


0 z à 
عيس سن ۰ عيس أسمر‎ 


عيش اشكال الدقیق 
AM‏ الانواع 


pain bis 
pain bis-blanc 
à bis, à blanc 


changer son pain blanc en pain bis 


استبدل الطيب بالحبيث 


ادن" باعادة الصلاة 


Bis ۰ 


BISE 
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biser du drap اعاد صباغه | وځ‎ 
Biser v.n. اسود"‎ 

le froment a ۵ e» 5 اسو‎ 
Bisérial, ale adj. ذو نسقین‎ 
Bisérialité ۰ مزدوج النسق‎ 
Bisériation n.f. ازدواج اق‎ 
Bisérié, ée adj. ء228‎ 


Biserrule ٠ 
Biset n.m. et adj. 


ذو JU‏ ین « نات € 


ورشانة . جامه بر به un pigeon biset‏ 

monter la garde en biset | com عفر‎ 

عسکر ي لاس ملک un biset‏ 

صوف اسمر biset‏ 

garde national biset 9 حرص تنک‎ 

Bisette ۰ فطر‎ - y - شیکه‎ 

شيك . صانعة اٹک Bisettiére n.f.‏ 

Biseur n.m. ردي‎ pe 

Bisexe "T 

Bisexué, ۵6 , adj. خنشی‎ 
Bisexuel, elle ۳ 

ازمار حنتی 9 fleurs‏ 

comité bisexuel د كور واناث‎ 4L 

Bismuth ۰ برموت‎ 

شبه البز موت Bismuthide adj.‏ 

Bismuthides n.m. ۰ بزءونيه‎ 

محتو على الہرموت Bismuthifére adj.‏ 

S‏ شش 

Bismuthique adj. TELS 

کر مه . فاشير| Bisnagilli n.m.‏ 

Bisoo nm. محراث بسكتين‎ 


اعداء الملكة . اعداء الشغل 
ذو ائی وار مین سطحا Bisoctosexvigésimal, ale adj.‏ 
عسکر ي ردي Bisogne n.m.‏ 
ثور وحتی . ثور بغارب 


81506268 n.m.pl. 


Bison n.m . 


Bisonne n.f. بقرة بغارب‎ ۰ Lisy بقرة‎ 


بفته سمرا n.f.‏ 8150226 
ران ذوات الغارب . ثيران وحسیه  n.m.pl‏ 83180261288 
ذو فتحتین . ذو فين Bisorin, ine adj.‏ 
زجاحة ذات فين bouteille bisorine‏ 

Bisotte n.f. 


فروة - خاروف Bisquain n.m.‏ 
اعطاء خمسة عشر ( في لمب الكورة ) 
اغتم الفرصه prendre sa bisque‏ 
oc‏ ينا 
شر به براغيث البحر ‏ اغاظه 


Bisque n.f. 


il lui donnerait quinze et bisque 


Bisque n.f. 


une boîte de biscuit علبة سكو یت‎ 


s'embarquer sans biscuit . بدونزوادة‎ ^R 


زللحه JU‏ بدة au beurre‏ سب 
مسخوطه صيى — une statuette en‏ 

-— de mer l لان البحر‎ 
— de Savoie ان‎ 
Biscuité, ée p.pas. ملدرن"‎ 
Biscuiter v.a. ia ےہ سرق‎ 
faire — la porcelaine حرق (لصیی‎ 
Biscuiterie n.f. EG oce 
Bisdécimal, ale adj. مزدوج الاعشاري‎ 
Bise ۰ حر یا . د بح شاه‎ 
saison de la bise c فصل‎ 

étre frappé du vent de bise ا‎ 

quand la bise fnt venue الصقيع‎ E 1 

Bisé, ۵6 ۰ ۱ GU مصبوغ‎ 
drap ب‎ xm جوخ »صبوغ‎ 

étoffe 6 GU قاش مصبوغ‎ 

Biseau n.m. منقار‎ 


couverture en voliges posées en biseau 
lil bl تفطية اسقف بلوح شق بلاده مركبة بشطف‎ 


médaille en — شاخص مشطوف‎ 

biseau ow baisure .لرق الرغف‎ 

مسطرة محروده . biseau f ga‏ 
حرو ۰ Biseautage‏ 
تعليم ورق اللمب des cartes‏ — 
حر Biseauter v.a.‏ 
آة ذات بللور مشطوف miroir biseauté‏ 

علم ورق الب des cartes‏ — 
معلم ورق اللب Biseauteur, euse m.‏ 
QU‏ مزذوج Bisecondaire adj.‏ 
ذو قرنين . ذو جیلین Biséculaire adj.‏ 
شجرة زان دات hétre — oda‏ 

ممکن شقه الى قطاعين Bisegmentable adj.‏ 
شى الى قطاعين ۰ Bisegmentation‏ 
Gs‏ إلى قطاعين ۰ Bisegmenter‏ 
دوج الملح Bisel n.m.‏ 
تحر يف Bisellement n.m.‏ 
جالس على ااکر.ی Biselliaire n.m.‏ 
كرسي شرف Bisellium n.m.‏ 
ذو تعر يجتين Bisénué, ée adj.‏ 
مقسوم Biséqué, ée adj.‏ 
اعاد الصباغه Biser v.a.‏ 
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il a pris la bisque ) اغتاظ‎ Bistorte n.f. ) (نبات‎ a 
il a la bisque ) ۱ 
1 Bistortier ) : ۲ 

Bisquer v.n. et a. اغتاظ‎ | Bistotier ) n.m. بد الحمرن . بد الصلايه‎ 
اه م سو دی‎ | Bistouri n.m. یت‎ 
il 06 oM ٠ و‎ — A lame fixe e سلاح‎ DES 
Bisquiére ۳ ممارة‎ — convexe محدودب‎ b pa 
Bisquin n.m. خاروف‎ —:55| — droit فرط دل‎ 
Bisquine «f. قارب‎ | Bistouriser v.a. bal شر ط ۲ جرح‎ 
81588 ۰ الضان‎ [e ge Bistournage n.m. لوي الخصية‎ 
Bissao ۰ : رح‎ | Bistournement n.m. nds 
mettre au — خرب شحذ‎ Bistourné, ée adj. 7 
۵۲0 au — انخرب . شحذ‎ un Dau زی کس‎ 
il a de bons tours dans son bissac Bistourner v.a. ge عوج : لوئ ب‎ 
۔ جرابه ملان حوا‎ une lame Cx عوج‎ 
je n'ai qu'un tour dans mon bissac 86 — v.pr. التوى‎ 
حله‎ x ما في جرابي‎ les jambes se sont bistournées aia التوت‎ 
cet homme est au — Ax هذا الرحل‎ | Bistre n.m. et adj. هاب‎ 
Bisse ٨ ثعبان‎ couleur — d'a لون‎ 
Bissecter v.a. ni | Bistré, ée adj. تہ‎ 
Bissecteur, trice adj. et n.f. منصف‎ teint — لون دس‎ 
ligne bissectrice لصف‎ "hz | Bistrer ۰ فلت‎ 
la bissectrice النصف‎ hii | Bistreux, euse adj. T 

Bissection ۰ تصف‎ | Bisulee ) , 7 
Bisséqué, ée adj. رت‎ uL. ial e 
MER les bisulques ۰ ذوات الظلف‎ 
ME ناد به منصفه‎ | »Bit nm. یت‎ 
"€ id ات‎ "n Bitangent, ente adj. ماس دفعتین‎ . 

droite bitangente à 6 courbe ۱‏ لے عن الو كات echni‏ کت 
میم یروس gu‏ ۱ ار إعادة القطمة le morceau a été bissé‏ 
منحني مماس دفعتین courbe bitangente‏ ذو المنشارين « نبات € Bissérule n.f.‏ 
مستو مماس دفمتين — plin‏ مصيية Bissétre n.m.‏ 
Lo Bitarde ۰ ۳ ut‏ ب ٠‏ باس Bissétreux, 6086 adj.‏ 
سماعة مزدوجة Bissexe adj. 2 Bitéléphone n.m.‏ 
ذو صدغين Bitemporal, ale adj.‏ | يوم کې ۰ Bissexte‏ 
فطر الصدغين — Bissextil, ile adj. diamétre‏ 
مز دوج التثليث Biterné, 6 adj.‏ | سنہ که année bissextile‏ 
بيز باوي . ساکن بيز ييه Biterrois, oise adj. et n.‏ | عام كيس an bissextil‏ 
امل یز بیه les Biterrois‏ کے Bissexué, ée adj.‏ 
امراة یز یاو يه Bissexuel, elle adj. D femme biterroise‏ 
Bithyniarchie n.f. ixe‏ | محراث Bissoc ۰ ox‏ 
شبخ ۰ *Bissus n.m. e DAS 5 ۳ Bithyniarque‏ 
معار 0 Bithynie 7.f.‏ | حاری Bistarde n.f.‏ 
حل > Bitord n.m.‏ | فراشة . ابو دقيق Biston n.m.‏ 
ued‏ مر بط Bitte n.f.‏ | نطة Bistoquet n.m. Dyd‏ 


Bistord n.m. نت‎ pas 4 مرسة‎ bitte d'amarrage شمعه الرسیان‎ 


BIVO 
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des bivouacs furent établis dans les 
rues رتبوا طو افه في الواري‎ 


quitter le bivouac JA! ترك‎ 
Bivouaquer ۰ عسکر في الكشف‎ 
شجرة الحمره سك‎ 
Bixacées n.f. pl. قصيلة اشجارا ره‎ 
Bixine ۰ حر:‎ 
Bizarre adj. et n. عر يب‎ 
tête de cerf bizarre ذات قرون شاذة‎ Job 
homme — رجل غر يب‎ 
opinion trés-bizarre راي غرائ‎ 
une personne — اسان غریب‎ 
un — غریب‎ 
Bizarré n.m. شبكة‎ 
Bizarrement adv. بغرابه‎ 
Bizarrerie n.f. غرابه‎ 
la — dela mode غرابه البدع‎ 
la — de l'humeur cu فرابه‎ 
Bizé n.m. مصقلة داير الحزمه‎ 


*Bizeban n.m. ) لفظه‌فارسیه‎ uel . عد اللسان‎ . ss 


Biziure n.f. (ds ( استراليا‎ 255 
Bizut ( n.m. n° 
Bizuth ) , بد الاول‎ 
Blackboulage n.m. رفض - انحذال‎ 
Blackbouler ۰ Jis - ue 


Black-déflance n.m. مه‎ 
Black-drops n.m. 
Black-july n.m. 
Black-mail n.m. للصوص‎ iu ضر‎ 
Black-pearl ۰ 7 


Black-rot n.m. t $ | ode ٠ PUER صوفنه‎ 


grappe attaquée de — عنقود مصوفن‎ 
Bladage ۰ ضر به غلال‎ 
Blade n.f. فمح"‎ 
Bladette ۰ فح‎ 
Blafard, arde adj. "4 
teint blafard E لون‎ 
or blafard JD ذهب مخلوط ناس‎ 
imagination 6 تصو 7 عتم"‎ 
Blafardement adv. "d 
Blate adj. کابي‎ 
or blafe ou blafard Holes مخلوط‎ — 
Blageon n.m. (AL) یاصضه‎ 
Blague n.f. کیس دخان‎ 


une blague en cuir 


لف de‏ الشمعة Bitter v.a.‏ 
شممه صغيرة . مر بط صقان Bitton n.m.‏ 


Bittonniére n.f. مصرف . مجری‎ 


les bittonniéres de la cale : 
مصارف مياه خم السفيئة . او (لعنهد‎ 
Bitture n.f. 
Bitturer (se) v.pr. 


حبل" - مشروب وافر = اكلة وافرة 
اكل ۱ کله وافرة 


 Bitumage n.m. تغطيه بالقار‎ 


Bitume ۰ قار‎ 

bitume de Judée قار‎ 
Bitumé, ée adj. مدهون بالقار‎ 

papier bitumé مدهون بالقار‎ 322 
Bitumer ) v.a. TNT 
Bituminer ) , اف‎ Ik 
Bitumier ۰ صنايي القار‎ 
Bitumineux, euse ) adj. : 1 نے‎ 
Bitumeux, euse ) » ر‎ nes es 

une odeur bitumineuse رائحه قار به‎ 
Bituminifére adj. ذو قار‎ 


terrain — 


Bituminisation ۰ 


ارض ذات قار 
نس e ٠‏ بل مادة الى قار 


Bituminiser ۰ وير‎ 

تقر 7۰ — se‏ 
تنل امروب وافر ‏ اكله وافرة Biture n.f.‏ 
طوف . غفر اليل _ محطة - مسکر n.m.‏ 21۲80 


Bivalve adj. 
les bivalves n m.pl. 


ذو مصراعين ٠.‏ ذو oi‏ 
ذوات المصراعين . 

ذوات القشرتین 

ذو مصراعین 

دو مصراعین 

عسكر في الكشف 


زاو به 


Bivalvulaire adj. 
Bivalvulé, ée adj. 
Bivaquer v.n. 
Biveau n.m. 


— du tailleur de pierres UE راو به‎ 
Biventre adj. ذو بطنین‎ 
Biviaire adj. ذو مفرقین‎ 

place — رحبة ذات مفرقین‎ 
Bivial, ale adj. ذو سفرقین‎ 
Bivitté, ée adj. ذو زیقین‎ 


اقا متحرکین 
کی - ل۷ J‏ 
دود قز يفقس مر تین في السنة 


Bivocale n.f. 
Bivoie n.f. 
Bivoltin ) nm. 
Bivoltain ) و‎ 


Bivoltin, ine adj. 
Bivoltinité ۰ 
Bivouac n.m. 


فاقس دفمتين 
فقس" دفمتين 
طوف . غفر الليل - محطة - Kom‏ 


BLAN 
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sortir d'une affaire blanc comme ib a 


il n'est pas blanc 0 

cheveux blancs شمر شاب‎ 
dents blanches اسنان نضا‎ 
barbe blanche ذفن شاغه‎ 
eau blanche dii sl. د‎ pP" 
du vin blanc نيد ايض‎ 
pain blanc عش باض‎ 


$25( ایض « بدون تصاوير > cartes blanches‏ 
عندي ورق بدون تصاو بر j'aicartes blanches‏ 


blanc seing إمضا على ياض‎ 
blanc signé ممضی على باض‎ 
de la bière blanche ENS 
teint blanc لون ایض‎ 
viande blanche مه بضا‎ 
sauce blanche دسه بدفق‎ 
mains blanches ايدي نظيفة‎ 
chemise blanche قسص نظف‎ 
mettre qqu'un en beaux draps blancs 
ورطه‎ 
cordage blanc » حبل ایض « اي غير مقطرّن‎ 
fer-blanc صفيح‎ 
argent blanc ) ENT 
monnaie blanche ) "e 
arme blanche سلاح ایض‎ 
l'encre devient blanc ایض اللہ‎ 
papier blanc ایض‎ 25 


puisse toute ma yie être une page blanche 


لیت کل مري يكون صحفه غرّاء 


فورض له الاص donner carte blanche à qqu'un‏ 
ايات على غير القافيه 


vers blancs 


faire chou blanc Dur e» ( 
; 3 

nuit blanche أرق . سباد‎ 

passer une nuit blanche FUNEM 


les jugements vous rendront blanc ou noir 


se faire blanc de son épée ثاره سيفه‎ jól 


coupe à blanc استثصال غابة‎ 
un 6 ايض‎ 
une blanche نضا‎ 
un 6 صاحب البيرق الایض‎ 
race blanche کل ايض‎ 


blanche épine ow aubépine . مشمولة حاءضة‎ 
مشملة حاضضه‎ 


une blague en ivoire عليه دخان عاج‎ 
—  detabac à priser علبه نشوق‎ 
conter des blagues مج‎ 
blague And 
— dansle coin ) Eus 
— dansle sac ) بدون هدار‎ 
femme à blagues à tabac i b sl اس‎ 
à tabac Cere ۱ ۰ .دي ضخم مسةر خي(‎ 877 
M v.n. شهج‎ 
je ne blague pas لا اهدر . کلامي حد‎ 
—  qqu'un سخر به‎ 
— la situation 2 ن فر‎ kl 5 
نز رر‎ 
Blagueur, euse a. et adj. مجاوي"‎ 
une ۵ 2 لمجاو د‎ 
propos blagueurs كلام اللهجاو بين‎ 
Blaiche adj. | 0 . رخو‎ 
Blaierie عوايد المرعی ٭‎ 
Blain n.m. زورق‎ 
Blaireau n.m. ANI عناق‎ 


— pourla barbe فرشه عناق الارض 23( الذقن‎ 
— pourla peinture اللقش‎ (2J فرشة عناق الارض‎ 
puer comme un — 


فوح كمناق الارض 


Blaireauter v.a. اعتنى بالنقش‎ 
Blairie ۴ عوايد المرع‎ 
Blaise n.f. الجوزة‎ 55 
Bl&mable adj. ملام“‎ 
Blamarée n.f. $55 
Bláme ۰ ملامة‎ . (J 
encourir un — استحق اللامه‎ 

il ne mérite pas le — لا يستحق اللوم‎ 
imputer à — عاتب‎ 
Blámé, ée adj. مليم . ملوم . ملام‎ 
homme — رجل ملام‎ 

فمله ذممه 6 action‏ 

juge — ملام‎ m. 
Blámer v.a. لام‎ 
سب‎  qqu'un لامه‎ 
— مھا‎ “ت۱١‎ wig 
le juge l'a blámé لامه القامی‎ 

86 — v.pr. pe لام‎ 

Blane, blanche adj. ایض‎ 
blanc comme la neige ایض كالثلج‎ 

étre tout blanc ) st 


être blanc comme neige ) طهر فليه‎ 


BLAN 


vétement blanc سل‎ 
ils sont vêtus de blancs لاسو ان‎ 
vouer un enfantau — نذر تلبس ولدهايضا‎ 
le — de l'eil VN 
le — des yeux یاض العيون‎ 
regarder qqu'un jusqu'au blanc des yeux 
P 0 


ils se sont mangés le —des yeux تخانقوا‎ 
celui qui n'a pas de — d'eil (لعفر بت‎ 


un — d'œuf زلال . ناض السضه‎ 
un — de poulet صدر الفرخه‎ 
entre les lignes یاض بین الاسطر‎ 
écrire dans les blancs Lð کب فی تخلل‎ 
en blanc ` ve على‎ 
billet en blanc سند على باض‎ 


تحو بل de‏ ساض — endosssment en‏ 
شن على الایض 


نن على ou‏ 


tirer au. — 


tirer de but en — 


de but en — دفمه واحدة‎ — 6a بدون‎ 
ilse maria de but en — avec une in- 
connue من بابها والکل‎ iu روج بغر‎ 
blanc مل فضه‎ 
mettre 00۷۲ un au — کسه‎ 
de baleine ف ك :من الوت‎ 
blanc فضه‎ 
d'albátre جبر مطقی‎ 
d'argent اسیید اج فضي‎ 
de craie مايع‎ gu 
en bourre جير ممزوج صنفاص‎ 
eMe] سنا‎ ane 
de zing اسیداج . اسیداج بلدي‎ 
de zing en pondre زنج ناشت‎ 
عل‎ zing à l'huile بو یه زنج دايرة‎ 
de champignon یاض الفطر‎ 
le — sec ) (مض الرراعه‎ SUI لاض‎ 
le — mielleux (لساض المسلى ( مرض)‎ 
d'eau eri ننوفر‎ 
de Hollande las حورة‎ 
blanc فرخ وك‎ 


ce cheval boit dans le blanc ou boit 
blanc ou boit dans son blanc 


هذا حصان رتم" وااظ" 


یذ ایض خفيف ٨777.‏ 
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reine blanche ملكة” عاز به‎ 
perte blanche سيلان ایض‎ 
des étoffes blanc sale غامقة‎ Las اقمشة‎ 


C'est bonnet blanc et blanc bonnet 
بخمسة صل او بصل بخمسة‎ 


Il a mangé son pain blanc le premier 


سید الطا لم 
Rouge soir et — matin c'est la journée‏ 
du pélerin‏ 
اذا حمر الغروب وایض الصباح فیثر ا اج بالصحو والفلاح 
Blanc s.m. b‏ 
بباض زاهر —. un beau‏ 


ce papier est d'un beau blanc 
هذا الورق ذو بياض زاهر‎ 


€ ^" هام 


gale اغثر‎ ٠. أعفر‎ 
distinguer le -- du noir من الاسود‎ X تسن‎ 
tirer sur le — مال الى الیاض‎ 


aller, passer du — au noir نط من الشرق الىالغرب‎ 


saigner qqu'un jusqu'au blanc ) 
saigner à blanc ) 


mettre à blanc [ac . عری‎ 

le — الطباشيرة‎ 
mettez du blanc à votre queue 

حط طباشیر في الشابة ( في لب اليليار ) 

ناو لني الطاشره 

si vous lui dites blanc, il vous répond noir 

ان قلت له ایض يقول لك اسود . 

ان قلت له الشرق JR‏ لك الغرب 

os 


mettre du noir sur du — Call. ود کا‎ 


passez-moi le — 


voir tout en — 


blanc de céruse ( 


blanc de plomb ) ممجون الرصاص‎ 
de céruse en poudre das اسبيداج‎ 
blanc de céruse à l'huile Las u y 
de fard حسن بوسف‎ 
de chaux ox ماء‎ 
écrire avec du — كتب بالطباشير‎ 


marquer de blanc une journée : 

ê Jaaa) درج بو ما صمن الايام‎ 
chauffer à — حمى لدرحه الساض‎ 
il a gelé à — UJ) oa 


طمام بدمعة دقيق — mets au‏ 
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BLAN 


blanchet ou muguet سلاق‎ 
blanchet سلطه الفرخة‎ 
Blanchette ۰ سلطه الفرخة‎ 
Blancheur ۰ باض‎ 
la — de la neige یاض الثلج‎ 
une — Las ساضة . علامة‎ 
les blancheurs de l'aube انشقاق الفحر‎ 
Blanchi ۰ JM حز‎ 
Blanchi, ie adj. مفسول‎ 
linge — هدوم مفسوله‎ 


des flots blanchis d'écume م‎ Jt "PN امواج‎ 
tête blanchie راس شابيه‎ 


un guerrier blanchi sous les armes 


بطل محنك تحت الاسلحة 


مراوان sépulcres blanchis‏ 
بیت مبيض بالفرشة 


لوح ممسوح ( في اصطلاح النجار بن ) 


une maison blanchie 


Blanchie "./. 


Blanchier n.m. مات‎ d 
Blanchiment n.m. دصر‎ 
— des toiles قصر الاقمشة‎ 
سب‎ A la lime » حدايد‎ Jel» sall صقل‎ 
— 06 6 ۱ حل" الفضه‎ 
le — de l'aube à l'horizon eill اشقاق‎ 
Blanchir v.a. P 
سب‎ les dents الاسنان‎ Ee 


le soufre blanchit la laine : 
يقصر الكبر يت الکتان‎ 
l'âge a blanchi les cheveux 
اشتمل الراس شيا‎ 
la lumière blanchit le fond du vallon 
يضي: النور فاع (لوادي‎ 
TT بضت‎ 
غسل لاسان‎ 


cette femme blanchit bien تجيد هذءالمرأةالفسل‎ 


elle s'est blanchi le visage 


—  qqu'un 


cette opinion fera blanchir son honneur 


— une planche m مسح لو‎ 
— de la viande سلق لمه‎ 
— des fruits سلق فوا که‎ 


— du céléri Cis سلق‎ 
ga maladie n'a été que blanchie Ne e سکن‎ 
e ۶ 

ne faire que — E م‎ 


— l'eau الا بالدفیق‎ ut 


manger du blanc قاد‎ . v 
blanc d'eau تفر بق صناعی‎ 
magasin de blancs eis; محزن‎ 
blanc des lacs طباشير البرك‎ 
faction des blancs حذب الیض‎ 
blanc de Paris s. قرنفله‎ 


Blancard n.m. 
Blanc-aune m.m. 


Blannc-bec n.m. s 
il est encore blanc-bec وہ را‎ 
Blance-bois n.m. الثمرة‎ anas غابه‎ 
Blanc-bourgeois n.m. قطافة . دقيق مقطف‎ 
1318106-611۳ n.m. عصفور الحارث‎ . las ابو طبز‎ 
Blanc-culet n.m. » ابو طيز بضا « عصفور‎ 
1806-6606 ( ۱ 
Blanc-estoo ) ۶. من الجدر‎ 


couper un arbre à blanc-cstoc 


فطعم شجرة من جذرها 


être coupé à 6 من شجرة‎ e و‎ 
Blanchaille n.f. فرخ‌السمك . صيره‎ 
شم ۰ » 5 ىه‎ ٠. 

نس ے شف . فته رفقه ۰ Blanchard‏ 
velouté u> j~‏ — 
سط انل لاضن Blanchátre adj.‏ 
le -.- cxi‏ 
اشارة یضا موسيقه) # اکرة بيضا Blanche‏ 


لب بالاکرة Lad‏ 


jouer avec la. — 


il a eu trois blanches à l'examen 
تحصل على ثلاث کرات برض في الامتحان‎ 
Blanche-bleue ۰ JI حجر کتابه ایض‎ 
Blanche-coiffe n.f. عمق‎ 


فرخ الك . صيره Blanche-mélie n.f.‏ 


Blanchement adv. بنظافه‎ 
Blanche-queue ۰ اب‎ 
Blancher n.m. مداش‎ 
Blanche-raie ۰ ) خايش (زرزور‎ . c 
Blanchére ۰ ابو فروة‎ 
Blancherie n.f. مفسل (صفیح‎ 

— de cuir Las جلود‎ 


— de cuivre 
Blanche-rousse n.f. 
Blanchet, ette adj. 


une petite main blanchette 


طلقم ناس . طقم مطيخ 
حجر كتابة ایض اصہب 
زاھر 

ید صغيرة زاهر 
لاد Blanchet n.m. else ne e‏ 


bla:ıchet مرشح‎ ٠ مصفی‎ 


BLAN 


Blano-tapis n.m. محل مقاءرة‎ 
Blandices n.f. pi. D lea 
Blandonnée 7 f. Ob A» فح‎ 
Blane n.f. مبان‎ 
Blaniule n.m. ار بعة وار بعين‎ pi 
Blanque n.f. یانصب ۔ عنبة‎ 

مل ما نجی تجی 86 à la‏ 


blanque des emblèmes et devises 
والنوانات‎ Su) دفتر‎ à لصه البخت‎ 


صيره . ساريه ‏ مرض ارتون ے Blanquet nm.‏ 


SAS 
Blanquette n.f. — . د ایض‎ - à - SAS 
( ۹ كشك - بكارة العرق . خريرة ( ۱۹0 مخصص‎ 
عجالي بالكشك‎ 
فرخة بکشك‎ 


blanquette de veau 


blanquette de volaille 


blanquette ou máche سلطه الفرخه‎ 

blanquette ضا‎ xz 
Blanquier n.m. صانع عدة الساعات‎ 
81320111119 ۰ قمح‎ 
Blanquinette ۰ خلاق ابیض (فیاش)‎ 
Blanzé n.m. فمح‎ 
1318018 ۰ فطر‎ 


Blaquet ۰ 
Blasé, ée adj. et n. 


un homme blasé 


un estomac blasé Aul معدة‎ 

blasé par les voluptés ك في اللذات‎ 7 

un 6 كليل‎ . gt 

Blaser v.a. E 
— ا٥‎ palais GUN E 


homme blasé parl'exeés des plaisirs 
se blaser v.pr. 


l'homme s'est blasé 


Blason ۰ الشعاثر‎ c شعاتر‎ 
un antique — عتقه‎ yl 
la langue du — لغه الشماثر‎ 

— des couleurs Vn 
— funèbre شعار ا متوفِ‎ 
enseigner le — عم فن السعائر‎ 
blason شرف"‎ 


۳۵00۲6۲ son n=- 
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blanchir une maison بالفر شة‎ E ن‎ 
— 0 iai) جلى‎ 
سب‎ une marmite ris pu 
— un arbre xU 
ce mouchoir blanchira „padi هذا‎ PR 
vos cheveux ont blanchi شاب شمرك‎ 
blanchir dans le service الخدمة‎ d شاب‎ 
se blanchir v.pr. اس‎ 


il s'est blanchi contre la muraille 
MUT انش من‎ 


se — بض عرضه‎ 
Tête de fou ne blanchit jamais لا سب الجون‎ 


Blanchis n.m. حزُ الاشجار‎ 
Blanchissage n.m. de 
سب‎ du sucre پر السکر‎ EC 
Blanchissant, ante adj. في الشب‎ jsi 
tête blanchissante زاب اخدة في الشيب‎ 
vagues blanchissantes امواج پت‎ 
Blanchisserie n.f. i piis 
Blanchisseur, euse n. غسال‎ 
la blanchisseuse JÉN 
blanchisseuse de gros غساله المدوم النلیظه‎ 
blanchisseuse de fin الر فايع‎ Jue 

il porte le deuil de sa blanchisseuse 
هدومه وسحه‎ 
battant de blanchisseuse ےا‎ 


blanchisseur 


Blancheuvrier n.m. الاسلحه‎ dc 
Blanchot n.m. عقمق روی‎ 
Blanchotte n.f. x سلطة الفر‎ 
Blanchoyer v.n. po 
Blanc-madame n.m. عاب ایض‎ 
Blanc-manger n.m. بلوظه صدر الفرحة‎ 
Blanc-nez n.m. فرد‎ ٠ e ابو ناخبر‎ 


عمعدق روی Blanc-pendard n.m.‏ 
صلابه Blanc-ployant n.m.‏ 
د * هم 75 29 


Blanc-poudré, ée adj. مغ . أشدب‎ 
cheveux blancs-poudrés اهب‎ pP e E 
Blanc-rhasis ) n.m. 


مرهم رصاصي , ( Blanc-raisin‏ 
علامة على یاض Blanc-seing s.m.‏ 
ممضی على بياض ۰ Blanc-signé‏ 


اهل الرداءلابيض. خاد موا المذره Blancs-manteaux n.m.pl,‏ 


Blano-soudant ۰ ذويان‎ 


BLAS 


Blastoides n.m.pl. 2329) اشکال‎ 
Blastophore m.m. 4o y M حامل‎ 
Blastosphére m.f. ار نومه‎ "Pad 
Blater v.a. TM 


هب . هبپب( ۲۷۷ لسان المرب وا ۰ ١‏ فقهاللغة ) Blatérer v.n.‏ 


le bouc blatéra سے ایس‎ 
Blatier n.m. et adj. ١ قاع‎ 

un marchand — قاح : یاع فمح‎ 
Blatiére ۰ مس شحه القماح‎ 
Blatrer ۰ وب‎ 7 
Blatrier n.m. et adj. ۲ قح‎ 
Blattaire ۰ a) ala 


Blattaires n.m.pl. 
Blatte ۰ 
blattes 


بئات وردان . di‏ الافای 
نت وردان . فالية الافاعي . 
بنات وردان (ابن 22 ( 
blatte de 6 )‏ 
ou strombus lentiginosus )‏ 


Blatterstein n.m. PPM 
ed nmp  ياقالا بنات وردان . فوالي‎ 
Blaude ۰ یک‎ F 
Blavelle ۰ «Uu» Ps 
Blavet u.m. فطر‎ 
Blavette ۰ AL 
Blé n.m. قمح . حنطة .بر‎ 
les grands blés النطه والحاودار‎ 
blé rouge ow blé noir حنطه سودا‎ 
blé de Turquie 5 
blé d'Espagne $252 
blé d'Inde 
t^rre à blé ارض فمح‎ 
blé de vache ou blé rouge حنطه سودا‎ 
blé mondé et concassé جر یش )ر‎ < Je ہر‎ 
gerbe de blé c خر‎ 


battre le blé r ور‎ 
ensemencer une terre en blé ےت اپ صمافمحا‎ 


petits 8 والمرطمان‎ Aad) 
blé cornu فمح مصاب بالحو بدار‎ 
blé d'oiseau ow de Canarie 4x2 ذرة عو‎ 


blé en vert Ja قمح‎ 


se cacher dans un blé 


الق تبح ہے بت 
un sac de blé‏ 
la halle au blé‏ 
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ternir son blason شرفه‎ s 
salir son blason دنس سرفقه‎ 
Blasonné, 6۵6 ۰ po : مق‎ 
écu blasonné " 593 "ETE 
Blasonnement n m. QM تفسير ۰ توضيح‎ 
Blasonner ۰ رسم المائر ۔۔ فسس الشعائر‎ 
on l'a 6 سخروا به‎ 
se blasonner v.pr. ge 
Blasonneur, euse n. diu $2. is سی‎ 
Blasonnier a.m. اتی الس وج‎ 
Blasphémateur, trice n. et adj. محدف‎ 


blasphémateur de la divinité الالوهه‎ E 


des cris blasphémateurs اصوات مجدفه‎ 
Blasphématoire adj. 133 
écrit — "33 مک ب‎ 
paroles blasphématoires (لفاظ القذف‎ 
Blasphéme n.m تجديف‎ 
dire, proférer des blasphémes my 


il vomit des blasphémes contre le Trés- 
Haut تجد فا في حق الم ول سبحانه وتعالی‎ uü 


$9.2 , 
فذزف في حق انسان contre qqu'un‏ — 

» 
ماش 


- 


un = 
Blasphémé, ée p.pas. محدوف‎ 


اسم الله محدوف به - nom de Dieu‏ 


Blasphémer v.n. حدف‎ 
— contre Dieu al حدف‎ 
— la religion سالفا‎ 


ne blasphémez pas contre le bienfait 


لا تجدفوا بنعمه الله de Dieu‏ 

— la science طمن في (لملم‎ 
Blassent n.m. وزة عر اق‎ 
Blaste n.m. رشيم‎ 
Blastématique adj. "n 
masse — Ara p pe AES 
Blastéme n.m. جرلومه . حرئومه الحنين‎ 
Blasteux, euse adj. جرثوی‎ 
Blastocarpe adj. SA à رع‎ iis 
Blastocére ۰ JJ 
Blasochyle n.m. مصل ال رلومه‎ 
Blastocolle n.f. ان‎ ai 
Blastoderme n.m. جلد ا لر لوم‎ 
Blastodermique adj. جلدي جرلومي‎ 
cellules blastodermiques iay خلايا جلديه جر‎ 


BLEN 


«395» 


BLEC 


نز له الفرج 

وله CM‏ 
ابو العاط (ALL)‏ 
اساك الحا ط 

نز له المثانه 

ذو الد الحاطی 

ذو محاط ١‏ 
دد ذات مخاط 
مخاط الرحم 
P‏ 

gu رمدي‎ 

RD D 

فو 

سيلان ایض 

سيلافي ابیض 

سيلان ایض 

سيلان مزمن 

سيلا في م من 

Je‏ مخاطية 

انقطاع o»)‏ الحاطي 
نز له صدريه 

سيلان الاذن 

شمر الحاجب 

ذبابه 

اهدالي 

فرس النبي 

التباب ال فن 

سيلان Jo‏ للاحفان 
تباب اللنحمة الجفني 
ورم الاجفان 

ضبق الفرجة LAH‏ 
ذوا<فان 

(لتباب المفن واللتحمه 
ورم الا<فان 


ترميم المفن . تصنيع المفن 


فالج الجفن 
انسدال الفن 
تشنج الفن 

اله تثیت الفن 
تضیق فرجه الفن 
عواید الری 
DS‏ 


Blennélytrie n.f. 
Blennentérie n.f. 
Blennie ۰ 

816081068 71 
Blennocystite n.f. 
Blennoderme n.m. 


Blennogéne adj. 
glandes blennogénes 


Blennométrite n.f. 
Blennophthalmie n.f. 
Blennophthalmique adj. 
8161010116 ۰ 
Blennorrhagie ».f. 
Blennorrhagique adj. 
écoulement — 
Blennorrhée n.m: 
Blennorrhéique adj. 
Blennose 
Blennostase 
Blennothorax ۰ 
Blennotorrhée ۰ 
Blépharides n.f. pl. 
Bléphariptére n.m. 
Blépharique adj. 
Blépharis n.m. 
Blépharite n.f. 
Blépharo-blennorée 
Blépharo-conjonctivite ۰ 
Blépharoncose 
Blépharophimosis n.m. 
Blépharophore adj. 
Blépharophthalmie ۰ 
Blépharophyme 
Blépharoplastie 7.f. 
Blépharoplégie ۰ 
Blépharoptose 
Blépharospasme 
Blépharostate n.f. 
Blépharosténose 
Blérie ۰ 
Blése adj. 
Blésement n.m. 


Bléser v.n. 


Blésité n.f. 


blé de Guinée درة شاي‎ 
blé 06 06 فمح اسود‎ 
battre qqu'un comme blé vert 1 اوسمه ضر‎ 


manger son blé en herbe ow en vert 
اکل ابر اده مقدما‎ 


crier famine sur un tas de blé 57 
کفر با نعم الله‎ 


c'est du blé en grenier $ A2 هذه‎ 


ne nous mettez pas au gland, quand nous 
avons du blé اللهم ادمہا نعمه واحرسېا من‌الزوال‎ 
bon champ semé, bon blé rapporte 
Jax رع‎ y 


Neige au blé est bénéfice comme au 
vieillard la pelisse 
الثلج للقمح فائدة كالمباءة للاختبار‎ 


J. 


Bléche adj. d . رحو‎ 
homme — 3 رحل‎ 
un ل‎ p 
poire — کمری مېطاة‎ 
Bléchir ۰ لان طبعه‎ 
Blechne ) : 
Blechnum ( ۷۳۰ ۳7 
Blécourt n.m. زر ما نقه‎ 
Bléer ۰ بذر (قمح‎ ٠ خضر القمح‎ 
Bleime ۶۰ )٩ محصص‎ ILT) RE 


)31 داء يصيب حافر ااصان او الثور فيشتکي حافره من المجاره ) 


Bléme adj. کی‎ 
le rivage 6 مق الانوات‎ 
un visage — وحه مصفر‎ 
lumiere — T Iu 

Blémi, ie p.pas. pv 

Blémir ۰ qu. 
son visage blómit -— اصفر‎ 
la lumière du jour blémit  راہلا ضوء‎ ial 

Blémissant, ante adj. 8 مصفر‎ 
un visage blémissant وحه بش‎ 

Blémissement ۰ اصفرار‎ 
le — dela face اصفرار الوحه‎ 

مقياس القوة ۰ Blémométre‏ 

Blende n.f. كبريت التوتا‎ 

ذو كبريت التوتا Blendeux, euse adj.‏ 
رصاص ذو کرت التوتا plomb blendeux‏ 

Blenheim n.m. کب‎ 


التہاب الاجر به المخاطية Blennadenite n.f.‏ 


BLES - «898» BLES 
Bleque nf. قشرة شوكة اسباغین‎ | Blessir vn. ارت‎ 
Blesquet n.m. ET تول‎ Blessissement n.m. ارتخا‎ 
Blessant, ante adj. >» جارح.‎ | Blessissure ۰ ارتجا‎ 
propos blessant ثول جارج‎ | Blesson n.m. — x کمتری‎ 
paroles blessantes 2 3 جار‎ ui Blessonnier n.m & شجرة کمادی بر‎ 
Blessbock n.m, (Cove Blessure n.f. جرح‎ ٠ جراح‎ 
Blessé, ée p-pas. T les blessures — TIH 
soldat — . عكرني جر بح‎ —  d&e'ceur - l d جرح الفوٌاد‎ 
avoir le cerveau — 20 اخقل‎ rouvrir une -—. ` 0 فتح > حا‎ 
ceur. — rouvrir une — جدد الاحزان‎ 


- 


coups et blessures ضر بات وجروح‎ 
» 


Blet, blette adj. رخو‎ 
2616 6 زعرور رخو‎ 

banane blett $m) موزة‎ 

1 : 0 -0 ٢ : 

جر بوز + پربوز : يقل يني (اپنالیطار TE‏ ہے 
ملق .. blette ۰ bette‏ 
Blettir v.s. | E: TS T$‏ 
ارتخاله Hlettissement am. M dE M‏ 
ارتخا Blettissure n.f. joe dE‏ 
خرسانة . دكة خرسان:  Bletton n.m.‏ ]: 
Bleu, bleue adj, . E‏ 
اشرطه زدقا des rubans bleus:‏ 

une robe bleue - ۱ WIA وب‎ 

7 E des yeux bleus عون زرق‎ 


‘un cordon blea . شر بط ازدق‎ 


_ un cordon blea © . : 208 طاخه ار‎ 
bas bleu - 07 E ادیبه‎ 
bibliothéque bleue. ` deas خزانة کتب‎ 

. conte bleu ۱ احدونه‎ 
"filles blenes c نات البشارة‎ 
officier bleu مركب‎ l 
maladie 6 ارنق‎ us. 

„il a l'æil زرفت عينه هوم‎ 

~- .  lacouleur bleue .رق .لور الانرق‎ i$) 
le bleu turquin |  قماغلا الازرق‎ 

. bleu de Prusse ازدق بر وا‎ 

elle a les yeux d'oa beau bleu 
LE حہنة‎ us 

bleu clair ازرق فاتح‎ 

- bleu foncé 5 ازرق غامق‎ 
passer an linge au blen زمر هدمه‎ 


mettre un poisson an bleu سلق ند که انی‎ 


une boite de bleu 8A) de 
الازرفرن‎ 


les bleus 


At‏ بالمدالة 


blessé d'un langage si dur 
مجر لوان من الکلام القارص‎ 


— dans son 7 فه‎ E یئ‎ 
سر‎ PE ' quom 
les blessóe 1 الجر نحا‎ 

21688018٤ ۰ FO په‎ O* Xue TA 

— dela loi لش (اقائؤن‎ 

Blesser v.a. 5 اجرح‎ 

— ۵۵ -ب 6+ په‎ 
il fut blessé | ^ot 
le selle blessa le cheval oC عق الج‎ 

— la vue, les yeux re XÀ جرح‎ 

— les oreilles 3 


و 
وي ° لد 


e'est une chose qui vous blesse ` 
X v 5 


sans blessér personne 
qqu'un au cœur 
ces clauses blessent mes intérêts 
بصوا لي‎ D b هذه. ارو‎ ۱ 
sans blesser l'intérét général 

بدون اضرار بالنغمه العامه 


® 


-— les convenances oye Je 
EST 
احل:بقواعد اللفه‎ ۱ 
صم‎ 0000 geb 
se — l'un l'autre E 
cet homme se blesse o خد هذا ال حل عل خاطر‎ 
elle s'est ه5160:4‎ à D mois ابر‎ Ard A 


la conscience 
les règles de la langue 


ge — v.pr. 


vous ne savez pas où le bát le blasse ) . 


~ 0٥ le soulier le blesse ) 

EM انت لاتمرف علته‎ 
je ne fae sens point blessé — . Wi ET 3 
la justice 


BLOC 


397 ( 


BLEU 


Bloc n.m. رل"‎ 
سب‎ de glace c عامود‎ 
un bloc de granit جندل من الصوان‎ 

un — de marbre کتله رخام‎ 

un — de livres E di AEST 

en bloc Gu 


le prix a été fixé en bloc جذافا‎ DEN 
على البكرة‎ 
في قلب بعضه . حذافا‎ 


faire marché en bloc et en ٩8116 تمامل حذافا‎ 


à bloc 


en bloc et en tâche 


زق الا كرة ( في اليليار) نقادة ب 


Blocage ۰‏ 
احرف مقلوبة ( في المطبعة ) ۱ 


هکون من النقارة Blocageux, euse adj.‏ 
حنطه سودا ۰ 13100311 
نقارة ۰ 810681116 
مكو ن من النقارة Blocailleux, 6086 adj.‏ 
عارضه . <از به Blochet n.m.‏ 
قلمه خش ۰ Blockhaus‏ 
در رات MAS I.‏ 
حصار . محاصرة n.m.‏ 210608 
محاصرة مدياه d'une ville‏ — 
حاله محاصرة état de blocus‏ 


bloeus continental رة‎ PT محاهرة‎ 


Blond, blonde adj. et n. اشقر‎ 
poil blond دہ‎ s 
شمر اشر‎ 

cheveux blonds شور کس‎ 


sauce blonde 


دممه بالدفيق الحمر 


مقل اصفر ذهبى friture blonde‏ 


il est délicat et blond cul à» 
cheveux d'un blond parfait مور صبا‎ 

— ardent اگقر فافع‎ 
— 6 ات‎ 
un blond JAM 

des blonds هه‎ 

les blonds AM سو‎ 

blond de veau بالدقيق ال‎ Jles دمعه‎ 
Blondasse adj. مشقر”‎ 
une — E 
Blonde n.f. شيكة حر پر‎ 
810206166, ette adj. et n. 5 2) فلل‎ 
Blonderie n.f. jas 
Blondeur ۰ صفار‎ 


la — des blés 


un bleu ازرق‎ 
bleu marin کځل‎ 
bleu anglais "ENG اررق‎ 
bleu d'azur TY ازرق‎ 

bleu d'azur لازورد‎ 
bleu en liqueur نله دايرة‎ 
bleu de nerprun ازرق (لدکن‎ 

du bleu نہذ ردي‎ 

bleu ) pic one 
peau bleue ) یرس‎ ۱ mS 

faire des bleus en pingant  صرقلا من‎ | 

le fleuve bleu ET البحر‎ 
Bleuátre «dj. tige أذبرق‎ 
couleur — لون ازيرق‎ 

2166066 ۰ Cab) غواص . غطاس‎ 
— ou 01161 ou centaurea cyanus مار‎ 
Bleuette ۰ y 
— du Rhin واطي‎ "i صوف‎ 
Bleueur n.m. مدبدب الابر‎ 
Bleuf n.m. ایام‎ 
Bleufer v.a. va 
Bleuine n.f. m زهر‎ 
Bleui, ie ۰ مزرق‎ 


des mains bleuies par le froid _ 
ايدي مزر ه من البرد‎ 


Bleuir v.a. 535 
— un métal biu 325 
se — v.pr. نفسه‎ 3 . 5305 
Bleuissage ۰ رر یق‎ 
Bleuissant, ante adj. هرق‎ 
Bleuissement n.m. ترريق‎ 
Bleuissoir n.m. مزرافه‎ 


رمج رمادي ۰ نورس رمادي Bleu-manteau n.m.‏ 


Bleu-Prussiate n.m. زرقة بر وسه‎ 
Bleutage ۰ ترهیر بالرهرة‎ 
Bleuter ۰ ره‎ 
Blin ۰ طوق" - مطرفه‎ 
Blindage ۰ CA تر‎ 
Blindé, ée p.pas. مزرخ‎ 
Blinder ۰ زرخ‎ 


— un magasin à poudre وق محزن بارود‎ 


— un navire زرخ سفنه‎ 


Blindes n.f. pl. شباك‎ 
Bliner v.a. طرق‎ 


BLOT 


BLON 


Blotti, ie p.pas. لاد . كامن‎ 


un renard blotti dans son terrier 


لب لابد في مکوه 


enfant — dans un coin ولد کاش في رکن‎ 
Blottir (se) v.pr. e$ os تلبد : ید‎ 
le lapin se blottit لبد الارب‎ 
Blottissement n.m. ارتحاء‎ 


عبن الأ کرة ب فحرة ( في لمب الکورة) - 
فرتيکة . Asl»‏ 
WL‏ في ow‏ 

s $71‏ ساقطة في المين 


Blouquier n.m. 
Blouse ۰ 


mettre qqu'un dansla — 
Blousé, ée p.pas. 
bille blousée 


اسقط في المين Blouser v.a.‏ 
 qqu'un AH‏ — 
ضرب الطبول les timbales‏ — 
اجاد دق الطبل bien‏ — 
دخل في المعن اش se — vpr.‏ 
لاس فرتيكة Blousier n.m.‏ 
صوف تصبر . حثالة الصوف Blousse n.f.‏ 
کتاب اررق Blue-book n.m.‏ 
xD‏ ۰ 2116-48767 
مه Blue-favorite n.m.‏ 


Blue-lias ۰ 


Bluet ۰ مرار‎ 
le — des blés ار اله‎ 

E 

centaurce bluet ow centaurea cyanus مرار‎ 

— de Canada بري‎ v 

Bluettant, ante adj. ذو شرر‎ 


ار دات شرر — feu‏ 


Bluette ?.f. شرارة‎ 

و 

ملجه . ظرافه اديه bluettes d'esprit‏ 

i -2 

bluettes amusantes ملح‎ 
diamant qui lance des bluettes 


Bluetter v.a. اورى شرارًا‎ 


Blumenbachite ۰۰ حجر الابندة‎ 
Blutage n.m. dos . بل لددق . نحل‎ 
Blutant, ante adj. | ناخل”‎ 
Bluté, ée p.pas. Mis تل‎ 
farine blutée دیق منحول‎ 

مل ۰ Bluteau‏ 
تخل . جنل Bluter v.a.‏ 
محل النخل . منحله Bluterie u.f.‏ 


Blondier, ére n. PO شكال‎ 
Blondin, ine n. et adj. — . أشقر‎ 
un blondin E 

une blondine مرا‎ 
chevelure blondine شعر او‎ 

nn blondin مرن‎ E 
810201261, ette adj. et n. F NU قلبل‎ 
une 6 قايله الشقرة‎ 

Blondir v.a. pe 
cheveux qui blondissent 0 مور‎ 

— va. A 
Blondissant, ante adj. Es 


les campagnes blondissantes d'épis ; 
غيطان مشقرة بالسنابل‎ 


Blondoiement ) n.m. 


Blondoiment ( إو و‎ 
Blondoyant, ante adj. ۳ 
Blondoyer v.n. Ss] 
Blongios شروش‎ 
Bloom n.m. شت ملف‎ 
Bloomerie ۸۴ وحاق الحديد‎ 
Bloqué, ée adj. وې‎ 


une ville bloquée مدینة محصورة‎ 


bloqué dans toutes ses démarches 
في خیم مساعيه‎ x 


bille bloquée كرة مدفوعة‎ | 
un bloqué e $ الا‎ e 
Bloquer ۰ سار رت‎ co ای شی عاط‎ 


قلب حرفا ( في المطبعة ) 


es بالنقارة‎ um 
— la perdrix حاصر الحجل‎ 
— we bille 25 دقع‎ 
سب‎ wne lettre فاب حرفا‎ 
سب‎ un mot ا‎ m 

se — vpr. CA ) d 


Bloquet n.m. 
Bloquette ۰ 


Blosse n.f. بره‎ 
06ھ‎ adj. UE 


برقوقه بريه سمراء — une prunelle‏ 


ارتحی ۰ Blossir‏ 
مقياس سرعه السفیلة ب محط الطم Blot n.m.‏ 
ده یوافقني — ça fait mon‏ 


un — de marchandise شروة بضاعه‎ 


قدح جمه . كاية بيره 


lb 

عنکوت البحر 
مولد عطارد 
شہر توت 
مر كب 
P"‏ 


olei . عمد‎ 


5 0 له‎ d 
فلاح ۰ رارع‎ ٠ بويري‎ 


الو بر .المزارعون 


BOCA 


Bocager, ére adj. 
fêtes bocagéres 
nymphes bocagéres 
Bocain, aine ۰ 
Bocal n.m. 
un — pour conserves 
— avec bouchon de verre 
manger un — d'olives 
Bocambre ۰ 
Bocamelle 
Bocane ^ f. 
Bocard n.m. 
Bocardage n.m. 
Bocardé, ée p.pas. 
Bocarder v.a. 
Bocardeur n.m. 
Bocaro n.m. 
Bocassin n.f. 
Bocca della verita n.f. 
Bocca d'inferno n.f. 
Boccage n.m. 
fonte de — 
Boce ) n.f. 
Bocéte ) و‎ 
— de fourreau 
Bocet n.m. 
Bocbette ۰ 
Bocitore 
Bock n.m. 
80066 ۰ 
Bodereau n.m. 
Boédromies ۷۰ 
Boédromion n.m. 
Boér n.m. 
Berones n.m. pl. 
Boer n.m. 


les Boers n.m.pl. 


Boésse n.f. قلمالتنظیف‎ 

فرشه تنظیف الذھب de doreur‏ — 
نظف بالتلّم Boésser v.a.‏ 
Pi‏ ن تحر يج یع طعم الك Boet-act‏ 

F 
A si 
Boétharchie n.f. راه الانصار‎ 
Boétharque ۰ ary ریس‎ 


ر 399 ) 


هل 

منځل دولاب 
منحل دولاب مايل 
امحل دولاب ذو فرش 
Je‏ دولاب هزار 
سلطان os)‏ 


کاب صيد الختزير SA‏ 
قب افر بقا 


کرریه خبط ایض 
ملفوف على کرر به 


حر بر ملفوف على كررية 


بكرة صغبرة 
لف على كرر يه 
سقاطه 

لفاف کرر بات 
لفافه الکرریات 


e لفافةالكرر‎ à الکرر بات‎ as 


و اوا ( وجعالاطفال ( 


داده . لالا 
.* 29 : 
یس ب ماخور 
La‏ . روض” 


زهر حديد مدفوق 


BLUT 


Bluteur n.m. 
Blutoir n.m. 

— incliné 
à brosses 


à secousses 

Boa ou boa empereur n.m. 
un boa de martre 

Boage n.m. 

Boarding-school n.m. 

Boar-hound n.m. 

Boari n.m. 


Boarmi ( 
Boarmia ) 


n.f. 
Boaro n.m. 
Boatila 7 
Bobby n.m. 
Bobe ۰ 
faire la — 
Bobéche ۰ 
candélabre à bobéches 
Bobéchon n.m. 
Bobelin n.m. 
Bobille 7.f. 
Bobillonner v.n. 
Bobin n.m. et adj. 
tulle — 
 Bobinage n.m. 
Bobine ۰ 
des bobines 
de fi] blanc 


quelle bobine ! 


Bobiné, ée p.pas. 
5016 © 
Bobineau m.m. 
Bobiner v.a. 
Bobinette ۰ 
Bobineur, euse m. 
la bobineuse 


Bobinier ) Gan 
Bobinoir ) ° ` 


Bobo n.m. 
Bobonne n./. 
Boc n.m. 


Bocage n.m. 
fonte de — 


BOGU 


«400» 


BŒU 


Bogue ۰ 


غلافه ابو فروة ‏ جاروف 
Boguer ۰ y‏ 


. سوى في ابن‎ 
— un régime de bananes سباطه مو زفي اکن‎ n 
Boguet n.m. 
Boguette n.f. 
Bohade n.f. 
Bohéate n.m. الاسود‎ SU ملح همض‎ 
Bohéique adj. — 


ox في‎ as) 


acide — الاسود‎ cU مض‎ 
Bohéme ) 4 
Bohémien, ienne ) " © adj — بوهيي‎ 

une ۸۵ Le y 


les Bohémiens اليهيميون‎ 


يت مقلوب المتاع : ade:‏ رر 6 maison de‏ 


c'est une 16 


غجر په 
الاغحار . la bohéme ye‏ 
دين غجر 6 06 ژه؟ 


mener une vie de bohème ع الاغجار‎ urle 


Boiard n.m. سماك‎ au 
Boie n.f. یاس صرف‎ 
Boiga n.m. ous 
Boinés n.m.pl. ul 
Boire v.n. | شر په ے شکر‎ 


je bois, tu bois, il boit, nous buvons, 
vous buvez, ils boivent 


تر بون . بر بون 


je buvais, tu buvais, ilbuvait, nous 
buvions, vous buviez, ils buvaient 


كنك کټ شا کرت گت n5 Es oer‏ 
کلتم تشر بون ۰ كانوا یشر بون 


je bus, tu bus, ils but, nous bümes, 
vous bütes, ils burent 


اشرب ۰ تشرب ۰ شرب . نشرب . 


و 


۱ د‎ ٠ - د ناد‎ P e rti 95 s 
um quunt د سی مي د د ہے دو‎ MP 


ساشرب ٠.‏ سنشرب je boirai, nous boirons‏ 
aê‏ سا 
اشرب . شرب 
کرت لد ۰ اسر وا 
)سرب شرب . اشر بو 
لاشرب ۰ لنشرب 001008 que je boive, que nous‏ 


je boirais, 20115 8 


bois, buvons, buvez 


qne je busse ui] A 
que nous bussions لا رت‎ 
buvant p.prés. شارت‎ 


bu, bue 7۰ 


il boit du vin |a مشرب‎ 
il but du poison غرټ هنا‎ 
— un verre d'eau شرب كاية ما‎ 


" 1 
اضق ارثهفي ارب مه il but son‏ 


Bouf ۰ ۱ ثور‎ 
un — de labour ثور حرث‎ 
un — de boucherie ور ذیح‎ 

— gras ثور سمين‎ 
— violé, viété ou villé اور سمين‎ 
c'est un — هذا ضخم”‎ 
c'est un — pour le travail Je مال‎ 
une langue de — لان بقري‎ 
un filet de — سفله بقري‎ 
un — لمه ثور‎ 


86۷62-00195 un — aux choux 


CI‏ بلحمة بقري بالكرنب 


un — à la mode شرق کاب له‎ 
— musqué ور الك‎ 
— de mer ور البحر‎ 
— des marais صاد السمك‎ 
c'est la pièce de — هذا هو الاصل‎ 


Les ۵ pre 


مر کت صد bateau-beeuf‏ 
صی خاط — un‏ 
نم اك غم — petit‏ 
بام بر طبلا avoir un — sur la langue‏ 
تحمل as‏ الاشغال — (tre le‏ 


mettre la charrue devant les 51٨ 
donner un cuf pour avoir un beuf 
4 NE * 
اعطی بیضه للحصول على ثور‎ 
Dieu donne le bæuf et non pas la corne 
واسعوا في ما کہا‎ 
Bæuf saignant, mouton bélant 
خير شوا البقر ما كان بدمه والضان اقل منه شواء‎ 
Il est de la paroisse de Saint-Pierre aux 
Beufs, le patron des grosses têtes 


ان برذون أبا عصام د زيد جار دق" باللجام 


Bæhmeria nivea قطن ار بر‎ 
8637022886 ( 5 : 
Bouronage (۳ ge gem 
Beuvonne n.f. et adj. f. شرة مخصه‎ 
vache — مره مخصية‎ 
Bofu ) i 
8080 ) ^"" جر بر مسر‎ 
Bog 1 لبه ورق السته عون‎ 
Boghei ) v e 
Boguet ) 1 له‎ 


, 
r 


* 


BOIR . روص‎ 17 BOIR 


boire le coup de l'étrier شرب شرب ااوداع‎ 


شر v.p". — eil tà rm‏ — هع 

ce vin se boit au dessert X) هذا‎ gem 
عند العا که‎ 

comme un templier, comme une éponge 


افرط في السکر 


شرب حلاوة البيمه 


vin du marché‏ و[ 


^A petit manger bien boire 


ان قل الاكل فا کثر من الشراب 
في ذلك نفع وضرر Il y a à boire et à manger‏ 
4x JUI‏ فيه Qui bon l'achéte, bon le boit‏ 


` On ne saurait faire — un ne s'il n'a 


pas. soif «b عن‎ dx y Aiad) 
Qui fait la faute la boit من عل عله فلشربها‎ 


On ne saurait si peu — qu'on ne s'en 


Croyez cela et buvez de l'eau. لا تصدق هذا‎ 


Buvez frais 


- Buvez du meilleur ) لا تصدى هذا‎ 
C'est la mer à — دونه خرط القتاد‎ 


Ce n'est pas la mer à — 2 ما دونه ش وک ولاذ‎ 
هين‎ ۴ ( gld B ) 

Il n'y a pas de l'eauà — لامکین في ذلك‎ 

الم ۰ 2 ۰ 

Le vin est tiré il faut le - فضي الامر فتو کل‎ 


ا مر على ما اعتاد . bu boira‏ & کت 


لا یرجم A‏ عن طبعه . ككل امره من دھرہ asd‏ 


11 770 la mer et les poissons h~ll شرب‎ 


۰ » 2 
Boire n.m. شرب‎ 
1 11 ۰ 

le manger et le -— الاکل والشرب‎ 

Il en oublie, il en perd le — et le 
manger سی الاکل والشرب من الانهماك‎ 
Boire ۰ 00 خلج‎ AL. 
۰ یا‎ 07 
Bois ۰ خلت‎ 
ustensiles en. — مواءين خشب‎ 
fricasser les écuelles de — ماله‎ &x عاش من‎ 
oM 7 
faire flèche de tout — تحلص بكافة الطرق‎ 
ne savoir de quel — faire fléche احتار‎ 

étre du — dont on fait les ministres 


كان من عجنة النظار 


être du — dont on fait les 9۹5 
TJ). 
عد بت حصالہ‎ 


buvons gaiment notre argent 


ox‏ دزاھینا à‏ الانسياط 


à boire! leii هات‎ ٠. 1 . اسعني‎ 
le trépas ` . اون‎ E 2 Pd 
il faut que je boive l'affront 
1 ان انجرع المار‎ i 

شرب du vin yw‏ 
AS‏ ق الثرت beaucoup lauf cub‏ 
افرط في رب ۵ avec‏ 
شرب کثبر | ۱ -- bien‏ 
و ب ہو فرة copieusement ê‏ 
اف اشرب aimer à — ` mE‏ 
شرب بقدر ما امکنه کے که son‏ 


à la santé de qqu' un انان‎ cx شرب في‎ 


nous buvens à votre — retour 

نرب له ‌ودنك بالسلامه 
شرب في la santé de qquun. (ad ) «x‏ 
شربوا في نخبی ils ont bu ma santé‏ 
شرب لیذ القراح ‏ ^ sec‏ 
شرب le roi boit! Au‏ 
شرب الکه , la reine boit!‏ 
عب البکر — le défaut de‏ 
فتح حمارة 5 ۱ — donner à‏ 
اعطى حلواناً . اعطی donner pour — — L5»‏ 
بعد السرب aprés — TE‏ 
نظم à la source d'Hippocréne l gn‏ 
boire‏ 
il faillit se noyer et but beaucoup‏ 


كاد ان یفرق وق ع كثير | ۰ هرق ف الاء 


un coup | aa فبع‎ 


un cheval qui boit dans son blanc 
<عان ارم" والظ"‎ 
un cheval qui boit la bride خان بالع 2 شود‎ 
السفنجه تسرب الا ء‎ 
شرت الارض الطر‎ 
هذا الور ق نشاف‎ 
faire — les peaux اسقی ا لود‎ 


l'éponge boit l'eau 
la terre but la ploie 


ce papier boit ~- 


faire — une étoffe Co € رخر‎ 
faire — la voile e C رخر‎ 
au Styx, ۸ ۵ مات‎ 


chanson à — 
air à — 


ناصح 
c‏ 
پا 


BOIS 


bois en état ou en étant شجر على سافه‎ 
gisant مطر وح‎ Jet 
encroué على اخرى‎ ab شجرة‎ 
vif JP 
mort شجرة مته‎ 


oes" فرع‎ 
la vigne jette trop de — | نفر الكرمة کثبر‎ 
le vieux bois dela vigne انب‎ b> ٠ حطاب‎ 


pousser bezucoup de — 


:de lit تخت . خشب السرير‎ 
le — d'une lance عود الرمح‎ 
rompre le — کسر رمحا‎ 
haut de — - 
porter bien son —  ماظتناب می‎ 
charger un homme de — اوسمه ضر با‎ 
le — du cerf قر ن الثتل‎ 

cette femme fait porter du — à son mari 


dz‏ هذه اارأة فرونا ژوجها او تقر نه 
اوقم abattre du — Vat s‏ 
ړل قشاطات — abattre du‏ 


abattre bien du — 


gudorifique خسب معرق‎ 
de vie n2 
d'aigle ) 7 

de garo ) مره‎ eee! غود‎ 
à balais UA شجرة ال‎ 
béni 0 
م06‎ 06 ) 
de petit beaume ) AT 
de benjoin خلت حاوي‎ 
06 ۵ شن کاذب‎ —- 
de Brésil ou de Fernambouc بم‎ 
de Chypre on de Cypre 42323 شجرة‎ 
coton ou A coton حور‎ 
de fer شجر جامد‎ 
مازر يون ود‎ 
immortel خب مدغسقر‎ 
de jolicæur علاك‎ 
de Lousteau طقية الرامب‎ . ex) شجرة‎ 
madre شجرة الممى‎ 
néphrétique شجرة الكلى‎ 
perdrix شحرة القمري‎ 


ميس ١‏ ابنالييطار ) شجرة الكرابيج de Perpignan‏ 


شحرة الات pliant‏ 


شجرة تفا حه de rainette‏ 
شجرة ورديه de rose‏ 
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BOIS 


bois à brûler ) TES 
bois de chauffage ) ج خر ی‎ 
menu bois عف کی‎ i خشبرفيع‎ 
sec خشب اف‎ 
vert احضر‎ — 
mettre du - au feu انار‎ : Gi وس‎ 
aller au — 8 ذھب‎ 
ueuf بد‎ Je E. 
pelard خش مقشر‎ 
flotté خشب طاف‎ 
marchand de — M 
gras KI 
visage de —  flotté AV وحه‎ 
on verra de quel — je me chauffe 


کا eut‏ 5 
سير ون من انا 


eus 


faire du — 


de charpente 


de construction خلب عمارة‎ 
art de travailler le — فن النجارة‎ 
cru خام‎ cis 
affaibli خذب محنى‎ 
déchiré TEC: 
d'ouvrage اح (اصنایع‎ 
tirer en plein — أطلق في جم (لسفته‎ 
d'arrimage ELA UE 
1101101 de — MA 
sacré "TA al 
taillis آجام‎ 
petit غابة صفهد $ ل‎ 
chemin À travers les — يداك‎ 
des chemins à travers les — uy 


غابه اشجار 2 تون un -- d'oliviers‏ 


un bouquet de — صحبة غابات‎ 
homme des — غول‎ 
les hótes des — ) m 

les habitants des — ) طيور الغابات‎ 


vous étes le phénix des hótes de ces bois 
انت عنقاء طبور هذه الفابة . انت 823 شمة‎ 


قشطوفي 


on m'a volé comme dans un bois 


faire le — Je طلب‎ 
toucher au — جرد فرنه من الشعر‎ 
semer un — بذر غابة‎ 
couper un. — "^ فطعم‎ 
l'âge d'un — ^u) مر‎ 


BOIS 
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BOIS 


boisseau de cannelle de robinet 
بد اانفغه‎ aw’ 


Boisselage n.m. كاله‎ 
801886166 ۰ کله‎ 

کله فمح 48 0 — 

— 06 terre AS, 229-2 ارض‎ 
Boisselier n.m. باع مكاييل‎ ٠ JS صانع‎ 
80155611626 ۰ CAM) عقمق روی‎ 
280155611616 n.f. Lm v صناعه المكابيل‎ 
Boisselon n.m. معز قه‎ 
Boisset n.m. اهل زمان‎ xe 
Boisson n.f. شرب . مشروب‎ 


leau pure est la boisson des musulmans 
الما القراح شرب السلمین‎ 
les boissons alcooliques المسكرات‎ 
il est adonné à la — 
étre pris de —- 
Boisure ۰ 
Boitard n.m. 
Boite n.f. 


vin en — 


نحارة 

١ A) ade‏ فياصطلاح الطحانين) 
» هن 

راح بت نيد الەصاريٍ 


ce vin n'est pas encore en boite 

لم يطب هذا النبيد 

Boite ۰ علبه‎ 
on lui jeta les joyaux et la boite 

لقحوا له الجواهر والملبة 
on dirait qu'elle sort d'une boite‏ 


کأنها طالمة جدید من العلبة 


il faudrait que cette personne fût toujours 


طرمه ان :کون دوم دکتوا 


en boite 


boite au lait 
boites pour éponges 


tenders boites d'essieux ۱ 
: ۱ lba کراس سہار یج‎ 


avec chapeaux 


— aux lettres صندری اخطاات‎ 


— de pastilles علبه افراص‎ 
5 عله ار‎ 
سب‎ du 6 طاسهاغمحمه‎ 
— 0 60 ym 
— À savonnette "m ale 
سب‎ d'un évier مصفی بلاعة‎ 


Dans les petites boites sont les bons 
onguents به وليه ولسانه‎ aal t 1M 


Etre élevé dans uné — 2, باعتنا شد‎ d 


11 ne faut pas mettre le doigt entre le 
bois et l'écorce 


یا داخل بین البصلة وقشرتها ما ينو بك إلا صنتها 
لا مدخل بین الەسا VUL‏ ( 59 ميدانى) 
كالاازي بين القر زين ٭ ٩٩‏ ميداني € 
Tout bois n'est pas bon à faire fléche‏ 
لايدعى للجلى إلا اخوها ۰ يندب للامر المظيم من يقدم به 
و صلح له « loa. ۱٣۳١‏ € 


La faim chasse le loup hors bois ) 
Quand le loup a faim il sort du bois ) 


من احدب اتجع tA)‏ ميداني ( . 
الضرورات تيح الحظورات 
Aller au bois sans cognée‏ 


سعى ا ی الحيجا بغیر Qu‏ 


Il n'est si bois vert qui ne s'allume 


اتقوا b‏ الم 

تخلب Boisage ٠‏ 
تخشيب کال complet‏ — 
تدءم السقف de fait‏ — 
غرس غابات في القطر ااصري  del'Egypte‏ — 


فرن الثيتل « محارہ » Bois-de-cerf n.m.‏ 


Boisé, ée ۰ dia ۰ مخست‎ 
chambre boisée غرفه محسبه‎ 
pays — بلدة مشجرة‎ 

ررع ا مات ۱ ۰ Boisement‏ 

لوح ب زرح غابات . زدع آحاما ۰ Boiser‏ 
لوح بتا ۱ une maison‏ 

زرع اقا آحاما un département‏ — 

Boiserie n.f. نجارة‎ 

— du parquet نجارة الارصه‎ 

Boiseur adj. et ۰ داعم"‎ 
un ouvrier — صانع داعم‎ 

Boiseux, euse ۰ RES 
racine boiseuse d حذر‎ 
plantes boiseuses 0-4 ناثات‎ 

Boisseau ۰ ا‎ 

mesurer au — کال بالمد‎ 
vendre au — A باع‎ 
— de blé مد قح‎ 


— de sel 
boisseaux rectangulaires en poterie 
برابخ فخار مستطاه‎ 
il ne faut pas mettre la lampe, le chan- 
dellier, Jla lumière sous le boisseau 
لا ينبغي اخفا٤ الحقيقه‎ 
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BOIT 


» 


e 


طفن الکاهن د طبن مختوم 


ارض ضعيفه 
عمقق افر Là‏ ( طبر ) 


رشید القديمه 


alat‏ . شاه علاله 


- 


فطر ان لي 

ملح حمض الفطر الانبو بي 
شكل الفطر الانہو بي 
فطري انبو بي 

حمض الفطر الانبو بي 
شک 

شباب ثاقب 

شكة 


فعه - فانملا صوف واطن : 


DERE 
: . لواونه‎ 
. راتج حفرى‎ 


طبن 


دوحه (أقطن ٠‏ شحرة اليل 
اشجار الَيلُم . اجار قطن 


e cs 3‏ 
ENS.‏ 
فيض . رغد 
رغد عسه 
اترف في الرفاهية 
بندفيه بمو بل 
á A» ٠ -‏ 2 4 
هون )3 الدفسه ) 
d‏ بر e$‏ 
اكام شكل الفخذة 
سفينة OV sal‏ 
s.‏ ۳ چا 
)- 
مضروب با جلل 


مدینه مضرو به JUL‏ 


 ةرامز‎ 


a . ۸‏ 
هرين . هون صغیر 


وک دي ےکی که - قبعة حم 


8018116 adj. 
terre — 

Bolasse ۰ 

Bolaye n.f. 


Bolbitina  ) 
Bolbitine ( 


bouche de Bolbitine 


Bolbonach ۰ 
Bolée ۰ 
Boléro 7 
Bolet n.m. 
Bolétade ۰ 
Bolétiforme «4j. 
Bolétique adj. 
acide — 
Boliche ».f. 
Bolide ۰ 


Bolier n.m. 


Bolivar n.m. فانيلا امر بكانية‎ 
Bolomancie 7.f. 
Bolométre n.m. 
Bolonais, aise n. et adj. 
une Dolonaise 
usage bolonais 
le bolonais 
Bolorétine n.f. 
Bolus 
Bombace ۰ 
Bombacées n.f. pl. 
Bombage ۰ 
Bombagiste n.m. 
Bombance ۰ 
faire — 
se ruiner en — 
Bombarde ۰ 
— à main 
— ou mortier 
— ou salsifis sauvage 


manches à la — 
bombarde 
bombarde 


Bombardé, ۵6 7 
ville 6 


Bombardelle 7./. 


Boitement n.m. T 
Boiter v.n. t 
il boite du pied gauche الال‎ «le y Con 
Boiterie n.f. pur 
Boiteux, euse adj. et n. TA 
gens boiteux عرج‎ 
chaise boiteuse كرسي اعرج‎ 
ruban شر بط مختاف الکنار‎ 
châle — شال عر يض الکنار‎ 
colonne boiteuse عامود اعرج‎ 
un esprit — عقل اعرج‎ 


cheval boiteux de l'oreille et de la bride 


حصان اظلع 


له ناقصه phrase boiteuse‏ 
ابات نائصه ل des vers‏ 
نو به المنقطءين . نو به التأخر ین boiteuse‏ 
عرق طرفه مسنود على خشبة boiteuse‏ 
أعر ج — un‏ 
جا 0 une‏ 
المر ج les boiteux‏ 


Il ne faut pas clocher devant le 57‏ 
لا ينبني معایبة لاس 
00 جيم صنادیق البوسطه 
یتک "ro‏ الاعه 
ا Late‏ 
A‏ يار ا مر اح 
à $ 33‏ 


AB عرج‎ ٠ s 


Boitier n.m. 
— de mouvement de montre 
— de chirurgien 

Boitillement n.m. عرحان خفیف‎ 

Boitiller ۰ 


f 


Boiton n.m. AAN مراح‎ 


Boitte n.f. طعم اليك‎ 

jeter dela boitte à la mer قى الطعم في البحر‎ 
Boitter v.n. طم نار‎ 
Boittée n.f. طعم السمك‎ 
Boit-tout ۰ fat: 

un boit-tout ro a 
Boivin n.m. الشمندوره‎ J> 
Bokombal n.m. eS. 


*Bol n.m. 
bol alimentaire 


طبنارءنى . طبن ارمينا bol d'Arménie‏ 


bol ساطنمه‎ 

petit — de lait ز بدیه لبن‎ 

— jamne طەن اصفر‎ 
Bola  ) nm. ge to 
Bolas ) , x 


BOMB 


ضفدعه 

صانع جال (لسوار يخ 
دمچانه ‏ فط ca)‏ 
زنبور (حشرۃ) 
فراشه - دودة القز 


و 
gu‏ 
7 د لم 
فراس 
۱ یہ ل لي 
برمي” ۰ قطني 


ورق من القطن 

كاله دود القز «طور € 
ردان الدود - سفنحة 
E‏ 

ar‏ فزي 

شه دودة AD‏ 


Bombinateur n.m, 
Bombiste n.m. 
Bombonne 7.f. 
Bombus n.m. 
Bombyce n.m. 
Bombycide adj. 


Bombycidés ) آ‎ 

Bombyciens ) A n 

Bombycien adj. m. 
papier — 


Bombycilla ( 
Bombycivora ) سا‎ 
2011071760186 ۰ 
Bombycique «dj. 
acide — 
Bombycoide adj. 
Bombycosperme ۰ 


Bombyle ( 
Bombylus ( 0 
0101711068 7 
1301010171108 ۰ 
Bombyx ۰ 

le — trifolii 
Bûme ۰ 


mát de bóme 


ou flèche en l'air 


ou 6 


3016116 ۰ 
Bon, bonne adj. 


bonne monnaie 


une bonne terre 


bonne vue 


avoir l'oreille bonne 


cet homme a une bonue constitution 
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bonne mémoire 


— dîner 


bonne réputation 


— discours 


— naturel 


avoir une bonne prononciation 


un — cheval 
— compagnon ) 
— vivant ) 


— garçon ) 
— diable ) 
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ضرب بالجدّل ۰ ضرببالدانات 


BOMB 


le bombardement d'une ville JAL 453. ضرب‎ 


ضراب بالجلل 
ضرب anas‏ باللل 
v uni‏ 
الله ET‏ 
| کار عليه الاسئله 


هل ګهه 


ا ات Jud‏ 
وره روح الکرز 
بنورة عرقي 

c قالب‎ 

مقذوفات حبال النار 
کورة الاشارات 
15 الساروخ 

خذوا حذرک 

با دعوى زي بعضہا 
با حفیظ يا Bis‏ 


احدب . 
خد با ٠‏ ام —- 
احديداب 

احد يداب حائط 


دت هذه احائط 


احدودب ۰ انحی 


Bombarder v.a. 


une ville 
qqu'un de bouquets 


le — président 


qqu'un d'interpellations 


Bombardement ۰ 


Bombarderie ۰ 


Bombardier n.m. 
Bombardon ۰ 
Bombasin ۰ 

Bombastique adj. 


style — 


Bombay 
Bombazette ۰ 
Bombe ^.f. 


lancer des bombes 


tomber comme une ل‎ 


la — va crever 


à Kirsch 

à eau-de-vie 

glacée 

bombes volcaniques 
de signaux 
d'artifice 

gare la bombe 

nom d'une bombe ! 


mille bombes ! 


Bombax n.m. 


——— 


— 


Bombé, ée ۰ 


une chaussée bombée 
verre bombé 
un bombé 


une bombée 


Bombement n.m. 


le — d'un mur 


d'une chaussée 


Bomber ۰ 


la chaussée 
ce mur bombe 


BO. — v.p. 


épine dorsale qui se bombe ينح السول‌الظبري‎ 


ورسه J>‏ 
ساروخ بحري 


ققب الزجاج 


سے 


س 


Bomberie ۰ 
Bombette ۰ 


Bombeur n.n. 


BON 


bon orateur خطت مصقع‎ 
un bon maítre استاذ نحر پر‎ 
bon général رئيس عکر ماهر‎ 
bon politique سياسي بارع‎ 
bonne nouvelle بثری‎ 
bon résultat عظيمة‎ an 
avoir une bonne issue حسنت عافيته‎ 
la bonne fortune السمادة‎ 
bon 6 a 
c'est bon signe هذه علامة خير‎ 


la bonne étoile الطالع السعيد‎ 
cela ne dit rien de bon لا ستفاد مله په‎ 


prendre les choses en bonne part 
حمل على مى حمید‎ 
avoir une bonne opinion de qqu'un 
۰ 2 ۶ 3 
احس الظن في اسان‎ 


bonne année سنه سعده‎ 


- 
- 


عد souhaiter la bonne année‏ 
ستيان که هر اه 
بالات . في قلب بعضه 


bonne année 


bon an mal an 


il gague bon an mal an telle somme 
يكسب باابت البلغ الفلاني‎ 


il est en bonne humeur طابت نفسه‎ 


vous avez bon visage ce matin 


اصبح وحبك رادد| 

bonne résolution مهد‎ p 
7 22 ۰ ۶ 

un bon parti فر صه‎ 


donner un bon conseil نصح رس عطمه‎ 


une bonne rade kebe موردة‎ 
bon pour la santé نام للصحة‎ 
bon air هوا نمی‎ 
bon remède دوا عظيم‎ 


eaux tres-bonnes pour l'estomac 
حدا للمعدة‎ aJt ماه م ننه للمعدة او‎ 


سے 


trouver bon استحن‎ 
conime bon vous semble EDU EN ed 


MT‏ تحب ونختار 


bon plaisir i pied 


je ne le ferai que si c'est votre bon plaisir 


لا افمله الا اذا كان برضك 
اصرف le bon plaisir‏ 


le régime du bon plaisir ا 32صرفه‎ i LL 
à quoi bon pi. L 
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faire contre mauvaise fortune bon 7 
تجلد المصايب‎ 
faire bonne mine à mauvais jeu کظم غيظه‎ 
٠ رمن المدملة والفطحل‎ 
زمن الخير . عام الفتق‎ 
ah! le bon temps هل الازمن اللاي مضيس رواجم‎ 


تسلى . انحظ 


de bons moments اوقات الحظ‎ 


le bon temps 


se donner du — temps 


j'ai passé avec vous de bons moments 
انحظينا مما‎ 


il n'a pas la tête fort bonne غير سديد رای‎ 


رحل ۰ مشاه 


رجحل واسير - 


il a bon pied 


il a bon pied, bon ceil 


نشيط و بصير 

une bonne langue ei . فساز‎ 
faire le bon apôtre KEE 
c'est bon — . طب ياسيدي‎ 
c'est bon فہمت‎ 
c'est bon با عم‎ Nos . ايا هاله‎ 

1 
il est bon نعم الرای‎ 


par ma barbe, dit l'autre, il est bon 


قال الآخر نعم الرأي قسما بلحيق 


bon frais ربح طه‎ 
bon plein ريح طبه‎ ٠ «Lb 
bon bord ہت شير‎ 
faire bon 5 وخه (لقر بات للر بح‎ 
faire bonne main شد الر اط‎ 
le bon bout d'un grelin | طرف ا مرسی بالرک‎ 
I 


bonne tenue ) قرار مكين ( بحر به‎ 
خب باليد الیمنی‎ 
mettre un cheval sur le bon pied 
می حصانا بيده اليمى‎ 
mettre qqu'un sur le bon pied 
he lio عدل انساٹا ب جاب له‎ 


galoper de bon pied 


être dans le monde sur un bon pied, sur 


e ر‎ 
le bon pied :اس‎ os عظم شانه‎ 


: 03 4. 
bonne garde hino. غفر دفیق‎ 


un bon compte حساب وط‎ 
bon pilote رئيس ہوغاز ماهر‎ 
bon poète oa شاعر‎ 
bon architecte معمار ماهر‎ 


BON 


bonne famille آل اکابر‎ 
de bons sentiments عواطف شر غه‎ 
les bonnes études الدروس العاله‎ 
la bonne société اځممه السية‎ 
un bon cœur قاب سايم‎ 
les bonnes fêtes الاعاد العظيمة‎ 


un bon bourgeois bam اسان‎ bx ابن بلد‎ 
son pere, un bon bourgeois ye ابوه ابن لد‎ 


bonne ville مدینه عظيمة‎ 
de bons jeunes gens صالمون‎ oU» 
bonnes œuvres به‎ Ax اعمال‎ 
la bonne cause (لطر بق الققوم‎ 
le bon droit المدل‎ 
la bonne foi "E حسن‎ 


ces raisons bonnes ou mauvaises 


هذه الاسباب طيبة كانت او i53)‏ 


bon sens ذوق سليم . فراسه‎ 
une bonne doctrine - مذهب‎ 
la bonne conduite 245) الاستقامه . حسن‎ 
un bon mot ملحه . :کته‎ 
bonne répartie Au احابه ظر‎ 
bon conte اضح وکه‎ 
bonue histoire تار بخ »حك‎ 
bonne farce حوا۶ فكه‎ 
un bon roi ede ملك‎ 
auprès d'un homme assez bon p> لدن رجل‎ 
femme bonne ae امراة‎ 
bonne mere | ام بارة‎ 
bon pere ابا بار‎ 
bon pour ses parents بار با هله‎ 
être bon pour qqu un طاب لانسان‎ 
tu es trop bon pour lui ما اطك له‎ 
vous ĉtes bien bon ما اطك‎ 


bonnes dispositions envers qqu'un 
گنو سو ری‎ 
امبال شم غه لانسان‎ 
perdre les bonnes grâces de ۵ 
les bonnes grâces de la Vierge 


7 " ۰ ۰ : 3 9 
.ie suis bon, je suis bien bon de l'écouter 


x z 2 
علي کون طاوعته‎ aH 
vraiment je suis bonne de leur ouvrir la 


الو علي gf‏ فتحت شم porte UI‏ 


۱ 1 فعل هذا 


BON c 40"? » 


à quoi bon faire cela ? 


vétement bon pour toutes les saisons 
هدمه صالمة لكافة الفصول‎ 


terrain bon pour le ۵ gäl ارض ماله‎ 


bon à manger 4) صاخ لا كا له طا اب الک‎ 
figues bonnes à couper GR استحق‎ os 


homme qui est hon à tout رحدل صا لکل شی‎ 
homme qui n'est bon à rien 

رجل غير فا ٠.‏ رجل خايب 
c'est bon à vous d'agir et de parler ainsi‏ 


لك الفعل والقول بهذه الصفة دون غبر له 


une bonne caution كفل موسر‎ 
il a de bons revenus ذوايرادات عظيمه‎ 
dix bonnes mille livres de rente 
»ماش »لجح‎ a> عسرة الات‎ 
une bonne maison de commerce 
pte sj محل‎ 
faire une bonne maison جمع مالا‎ 
2 P 5 [4 1 
faire une dette bonne ضمن دنا . كفل دنا‎ 
Ld 
être bon pour pouvoir payer كفل دنا‎ 
je vous fais bon de telle 606 
je vous fais bon seulement de mon cœur 
bon argent عمله حبدة‎ 


tu prends pour de bon argent ce que je 
سا‎ LL 


viens de dire تأخذ ما فلده حدا‎ 
jouer bon jeu, bon argent لعب من جد‎ 
à bonnes enseignes Ota 


je ne le ferai qu'à bonnes enseignes 
لا افعله الا شمان‎ 
une bonne provision de livres 
دخبرة كتب عديدة‎ 
une bonne partie de ces contrées 
شرب شر با عظیما‎ 
il a reçu un bon coup | & pa حاءت له ضر‎ 


boire de bons coups 


j'ai bonne envie de boire 


bon nombre de voyageurs 
.* یہ‎ 
جم غفير من السیاحین‎ 


avoir bon courage سم‎ 


BON 


de bonne 08 ($220 


A quelque chose malheur est bon 


نعيم الکلب في بوس اهله ۰ نمم الکلب في بواس اهله 
(۵٩۱مداني‏ )۰ رب.صيبه تنفع صاحبها . مصائب فوع عند فوم فوائد 


Apres bon vin bon cheval 3,11 lk 2,72) 


۸ tout bon compte revenir 
خُبر الاساب ما صاراعادته‎ 


A bon chat bon rat al> "iL Ls e ان‎ 


( .يدا ي ۱۸ ( e?‏ برع ,مضه al docete Ea‏ ی رجلامثاه 


EYI aeo»‏ ۲۳۱ » ان كنت ر بجا فقد لاقيت 
N'étre bou ni à rôtir ni à bouillir‏ 
i‏ (صاح لاحه قط 
Il n'est pas bon à jeter aux chiens‏ 


Une bonne fuite vaut mieux qu'une mau- 


امروب امبف الشطارة 


vaise attente 


Couvrez-vous la chaleur . vous est bonne 


غطي راسك لان اارارة طيبة لك( تہکما ن لا رفع قبمته تمظيما ) 


Tout cela est bel et bon mais l'argent 
vant mieux من الله مكان‎ eun 
Aux derniers les bons تا بن‎ LUI 
Il fait bon vivre عش رجبا تر عجا (۱۳بداني)‎ 
11 fait bon battre un glorieux, il ne s'en 
vante pas لا .فتحر کر دده‎ 
Ce qui est bon à prendre est bon à rendre 
ان الله يأمكم ان تودوا الامانات الى اهابا‎ 
Bon jour bonne 0۵ الصدمهوا حبه فی ہوم مس ود‎ 


Il a volé le jour de Pàques, bon jour 
bonne 06 


سرق في عيد الفصح وهي صدفة الوم 25d‏ 

Aux bonnes fétes les bons coups 
الاعياد ٭واسم الاصوص‎ 
A bon entendeur salut ف‎ jd رم الله‎ 
> ووعى » ترجه 223( باثا‎ 


Les bons comptes font les bons amis 
A bon entendeur peu de ۳ 

کل لیب بالاشارة یفہم 
A bon vin point 6‏ 


لا بحتاج الي o ٠‏ الى = 


Les hons maîtres font les bons valets 


الاسياد الطبيه تربي الخدامين الطيبة 
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Ld 


être de bonne composition طاب نفسا ب‎ 
عزما‎ ven 
le bon Dieu (ارو؛وف . ا لیم‎ 


un bon Dieu 


صو رة المسيح ‏ صلب المسيح 


il est bon là avec les propositions quil 
nous fait 


لله عليه با سيدي وعلى الطلبات تي یمرضپا علينا 
طب با سيدي ! bon cela‏ 
J=)‏ سيط . رحل مغفل . مذعان  bon homme‏ 
vous ĉtes trop bons de croire ce que chacun‏ 
انتم «نفلون في تصدیق قول کل انسان dit‏ 


النفلون . الدج 


لصف مستوق ۰ نصف عظیم une bonne moitié‏ 


les bonnes gens 


quatre bonnes lieues . ار بع فراسخ مستوفاة‎ 
jai attendu un bon quart. 76 


une bonne fois pour toutes . قطعية‎ ^ 

P‏ والسلام 
4125 وافه bon poids‏ 
کل bonne mesure do‏ 
عجورة طبه une boune vieille‏ 
با نی الما رکه ma bonne petite‏ 
ياصاح ٠‏ بامبارك mon bon‏ 
باصاحق . بامبارکه ma bonne‏ 
سند call‏ و نك bon pour mille francs‏ 


billet bon pour une seule personne 


۶ م , 

bon à tirer 4a b دمتمد‎ 
هن‎ et 

ورفه يعتمد leb‏ 

اوراق يعمد ط ما 


un bon à tirer 


des bons à tirer 


bonne feuille ; ورفه نهائية‎ 
la bailler bonne ) Baa en 
la donner bonne ) عن ۰ مج‎ 

vous me la donnez bonne d انت تاهج‎ 
la garder 6 puo 


en dire de bonnes لام بالكتاية‎ — JA لام‎ 
. وحظوظ‎ i عه فصبر‎ 


عيشة اهل ااظوظ المبمكين في الشبوات 


courte et bonne 


à la bonne سساطه‎ 
à la bonne heure في وه‎ 
il est arrivé A la bonne heure في وقه‎ " 
à la bonne heure! cw 


BONA 


Bonace n.f. 16. i) 


la — de la mer EXE 
Bona fide loc. lat. van a 
se tromper bona fide انفش سلامه نيه‎ 
80288016 7۴ له فاسدة‎ 


لله سءيدة (نات ) Bona-nox n.f.‏ 


Bonapartisme n.m. 


Bonapartiste adj. et n. لونابرت‎ ca 
Bonard ۰ محمة‎ 
Bonase ۰ ثور وحسی‎ 
802886 ) n.f. 


وي ) Bonasie‏ 
دنت الاسد « نات » 


130108516 ۰ 
8028356 adj. 


un homme — رحدل سادج‎ 
air — هه سادحه‎ 
Bonasse n.n. | ثور وحسى‎ 
Bonasserie ۶۰ ۱ سذاحھ‎ 
Bonassus ) : ه‎ 
Bonasus ) ۳ ور وحي‎ 
Bonbanc n.m. حجر طری‎ 
Bonbec ۰۰ et adj. a Ue . ali 
une — رغابه . غاباو به‎ 
Marie bonbec "2 
Bon-blane n.m. عب‎ 
Bonbon n.m. ملیس‎ 
une bofte de bonbon ملس‎ ile 
ریا سح‎ 
Bonbonne ۰ قسط الز يت‎  هناعید‎ 
Bonbonnerie ۰ om صناعة اللبس . تجارة‎ 


ile‏ ملس ى JA‏ مقطقط 
SAS‏ 
VP AS‏ 


Bonbonniére ۰ 
Bon-chrétien n.m. 
bon-chrétien d'été 


poire de bon-chrétien كمثرة ابطالة‎ 
Boncore ۰ نر جس‎ 
Bond ۰ كذزة‎ 


le boulet a fait plusieurs bouds | 

وثبت «l|‏ مرارا 
TON‏ - انتہزالفرصه — prendre la balle au‏ 
انتہز الفرصه 
prendre la balle entre bond et volée‏ 

انتوز الفرصة 

tant de bond que de volée — بالقلع والقداف‎ 
faire faux — بوعده‎ "a تمارجت الكورة فی وشا‎ 
faire faux bond à sonîönneur _ & 5 J>! 


prendre une occasion au — 


AR 
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BON 


Bon s.m. طیب‎ 
le bon et l'utile e? الطببے و‎ 
le bon dui 
cet homme a du bon هذا الرحلذو طمة‎ 


il y adu -— chez cet enfant 
في هذا الواد‎ nb توجد‎ 


tout ce qu'il y a de bon الاطيب‎ 
la critique a du bon للانتقاد فع‎ 
avoir du bon m . 58 
prendre son bon امتار‎ 
de -— cœur بخلوص شه‎ ٠. صفاه . بوفاء‎ 
le bon الفکه . الضحكت‎ 
le — del'affaire المضحك في الامر‎ 


l'accès de fièvre passé, on a deux jours 


بعد زوال نو بةالحمى طاب يومين de bon‏ 


quelques jours de bon دضمه ايام طيبة‎ 
il fait bon صحی الحو‎ 
il fait bon se promener ےت الفسحه‎ 
il ne fait pas — avoir affaire à cet hom- 

مما. له هذا الرحل لیست من الصواب me‏ 
الفرصه نه il y fait bon‏ 
الواحد على راحته هنا il fait bon ici‏ 


il ne fait pas bon ici 


poo 
ار ۰ الاخیار . الصا مون‎ YI 


les bons 


tous les bons O sel الاخار‎ 
le gros bon s AKI PES, 
le petit bon الصغيرة‎ i> Gl 
tout de bon Tc 
quoi ! tout de bon ? با هل تری من حد‎ 
se quereller tout de bon نخانق من جد‎ 
pleurer tout de bon Je بی من‎ 
coüter bon غلا ثمنه‎ 
Bon ۰ حدا‎ 
sentir — "e 
voler — Ahli احاد‎ 
bon ! bon ! — طیب‎ 
allons bon ! طيب والله‎ 
Bon n.m. تحو بل‎ 


تحو بل من الخز ينه de caisse‏ — 
تحو يل على الماأيه 
of‏ 

تذكرة لاستلام Sil‏ 
ادن cU‏ )38( 


— sur le trésor 

— pour la somme de 
mettre son — àtout 

— de pain 


— de livraison 


ا و c TR‏ یا ج 


BOND 
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BOND 


un tonneau ۱ (۱۵ برمل مسدود‎ 
Bondonner t.a. us 
سب‎ un tonneau سنا برمیلا‎ 
Bondonniére ۰ قاب ۰ بر یمه‎ 
Bondré adj. m. ممطن‎ 
blé — قح ممطن‎ 

8020166 ۰ صقر‎ 
*Bonduc 16 ) Dort 
بعدى‎ 


césalpinia bonduc ( 
guillandina bondue ( هندي (ابن الطار‎ (322 


Bon-Fieux ) ۵۰ 


801-818 ابن 7 مو‎ 
Bongeau n.m. QU طن‎ 
Bon-Henri n.a. سبانځ بري‎ 
Bonheur n.m. JUI. سمد‎ 
porter — السمد‎ e 
avoir du — a 
Uu لپ بیخت سد‎ 
jouer de — شش‎ 


3 1 
au petit bonheur ! تانى ما نای‎ 


par — dl مسن‎ 
de — من عبن الخد‎ 
le comble du — غابه السعادة‎ 
jouir d'un — تمتم بالسمادہ‎ 
la vertu fait — تسمد الفضيله صاحہا‎ 


le — éternel 


العادة الابديه .ليم الاحرة 
il a eu le bonheur de conserver sa mere‏ 

رنا اسمده بہقاء واندنه 

avoir le — de ps 

jai eu le — de vous voir حظيت براك‎ 

ترابيره بدولاب bonheur-du-jour‏ 

سدذاحه . bla‏ ب able‏ . بلاهه 


avoir la bonhomie de croire, tout ce qu'on 


dit | Abs صدّق کل‌ما يقال‎ 
Bonhomme n.m. ) SU) Uss ترجس ے سادج لیده‎ 
c'est un — انه لسادج‎ 
faire le — تعابط‎ 
un faux — متمابط‎ 
us وښ‎ 
le — القلاح‎ 
vivre aux dépens du — الفلاح‎ W عاش على‎ 
Jacques bonhomme فلاح فرنساوي‎ 


un petit — t علا‎ 


Bonhomie ۰ 


la balle n'a été prise qu'au second bond 
sg ناحر‎ 
bhall وتات‎ 
من اول ففزة‎ 
arriver d'un bond à une haute position 
"I لوظيفه‎ "as 


les bonds du cheval 


du premier bond 


منقار Bondax ۰ (o) x)‏ 
لع . بالوعة ب سدادة البلاعة - فم لبیل سے Bonde nf.‏ 
سدادة اہر مل 

elle lâche la bonde aux pleurs SL احیشت‎ 


. ^ ` ud و‎ 
je lâche la bonde à mes larınes leges CE we 


bonde d'étang که‎ X باب‎ 
jouer à la bonde الكورة‎ -— 
Bondé, 66 ۰ مشحون‎ 


navire ۵ 
Bondel n.m. 


Bonder v.a. 


غص سفينه Un navire‏ سب 
ملا رنفلسحه wne valise‏ — 
ځابور ۰ Bondieu‏ 
Bondieusard, arde n.m. PS‏ 
ولایه Bondieuserie n.f.‏ 


donner dans la — 


دخل في الولاية 


marchand de bondieuseries $304) باع ادوات‎ 


Bondir ۰ دز‎ 
le cheval ۲ احضر الفرس‎ 
le chameau bondit mÀ Ju! 
l'autruche bondit النعام‎ Au 
le loup bondit E عسل‎ 
sa bête bondit ids وت‎ 
faire bondir le ceur قرف‎ 
bondir de colere Ca t3 
bondir d'impatience Gi; t3 
faire bondir RE 

Bondissant, ante «dj. وات‎ 
un chevrean bondissant فافز‎ TES 
les torrents bondissauts السول القافزة‎ 
poitrine bondissante صدر ناهج‎ 

a‏ * الله 


Bondissement n.m. 


— ‘de ceur 


طبر ان من الفرح 0 06 — 

Bondon n.m. et adj. deo سدادة‎ 
fromage bondon ) 1 جح‎ 

ou bondon ) deci sabes ككل‎ doe 

Bondonné, ée p.pas. مسدود‎ 


BONJ 


hé bonjour, monsieur du corbeau 
صباح ایر يا غراب یا بن صر‎ 
dAd من‎ Je 
برفه بحجه الز بارة‎ 
Le bonjour vient du dehors السلام على القادم‎ 


c'est simple comme bonjour 


vol au bonjour 


Bonjourier n.». حرای زاير‎ 
Bonnard ۰ ای‎ 
Bonne ۰ واو‎ 
une — d'enfant دادة اطفال‎ 
conte de bonnes حدوته‎ 

bonne à 7 " 
bonne VAN HERR faire Jes چس‎ 
la premiere. — اول دفم‎ 

i 
la deuxième — (e QU 
à la bonne Jen AE PAGS ART 


Bonneau n.m. ءوامه‎ 
Bonneau ۰ و واد‎ 

l'ami Bonneau Tig 5 

conseiller Bonneau شی‎ deb 
Bonne-dame n.f. سرمق‎ 
Bonne-de-Soulers n.f. كمكرى‎ 
Bonne-encontre n.f. رسک تد مک‎ 
Bonne-ente ۰ كمارى‎ 
Bonne-espérance n.f. عسم الخير‎ 

cap de Donne-Espérance راس عسم ار‎ 
Bonne-gráce n.f. اليا ط‎ ixi 


Bonne-main n.f. د‎ 
Bonnement adv. ماب سليم‎ 
il dit cette chose — قال هذا الاس سلامه په‎ 


parler — Ab تکلم اسا‎ 


je ne puis bonnement oublier cette offence 
لاءكنى بالصدق ان انی هذه الاساءة‎ 


طقيه . النسوة Bonnet n.m.‏ 
طقه صوف de laine‏ سب 
طقية حر ير de soie‏ — 
» ی 5 165 — 
23 فته de coton‏ — 

les bonnets de nuit العرقيا ت‎ 
— à poil بدة‎ 


jeter son bonnet par dessus les moulins 


فل اد به 


je jetai mon bonnet par dessus les ۵ 


aa) نست‎ 


prendre une chose sous son. — &ALl صنف‎ 
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BONH 


bonhomme برة‎ pa 


les Bonshommes الضااون‎ 


petit bonhomme vit encore 

4 "UM » (لورفه والمه‎ 071 
entrer dans la peau du bonhomme احاد التقلد‎ 
رسي على طبع الانسان المقلد‎ 
Aller son petit bonhomme de chemin 


ف جال 


tenir son. — 


Nom d'un petit bonhomme! Me pAb 


Bonhomme, garde ta vache ! 


SE ub‏ شی ېله واوعى ألبيت الله سمك 


Bonhommeau ۰ t po 
Bonhommel n.m. مقامرة‎ 
Boni n.m. un à وفر المصروفات — ر بح‎ 
Boniero n.m. فد ان‎ 
Boniface n. et «lj. عباط‎ 
Bonifleation n.f. اصلاح‎ 
la — de la terre اصلاح الارض‎ 

— de tare ^ 


Bonifié, ée p.pas. 
du vin bonifié 
130018617 ٠ 
une terre qu'on a bonifiée ارض ضار اصلاحېا‎ 
— un déficit de poids OA خاش عجز‎ 


الم 


BO ہی‎ v.m 


le vin se bonifie . ینصلح تسد‎ 
se bonifier تهذ ب‎ 
Boniment n.m. تحلیه اضاعه‎ 
Bonin ) nj. 2t 


Bonisse ) n.f. 
religieuse coiffée d'une bonisse 


راهة لاسة غتفة 


Bonite ( ۰ AEn 


Boniton ) n.m. Dd 
Bonjeau n.m. طن کتان‎ 
Bon-Jésus دسوع لطب‎ 
société de Bon-Jésus ممه يسوع الطيب‎ 
Bonjour ۰ ابر . نهارك سصد . انعم نام‎ doe 
souhaiter le — ١ صبح‎ 
je vais lui donner le — رايح اصبح عليه‎ 


نهارك سعيد با سيدي bonjour monsieur‏ 


bonjour à monsieur le Docteur 


نهارك سعيد يا حضرة Ter‏ 


FE 


BONN 


انقوا البرد في شېر نایر Janvier a trois bonnets‏ 


Je m'en moque comme un &ne d'un coup 


لا Jul‏ بذلك 


de bonnet 


Bonnetade n.f. 


pu ous 
Bonnetage n.n. T 


غلاف 
mI 2‏ 
مبجل . مہزوز فاوفه 


Bonneté, ée ۰ 
Bonneter v.a. بجل. عز قاوتً  وافقفيالرأي - غلف‎ 


Bonneterie n.f. صناعة العرانط‎ 
Bonneteur n.m. "T مبجّل _ لص‎ 
Bonnetier, iére n. et adj. EN | e 
chardon bonnetier ea مشط‎ 
Bonnette n.f. e تر عة‎ Te» زحاحة ماونه ت انف‎ 
bonnettes basses «bb ابيع قلوع‎ A 


bonnettes de hune 


ترایع قلوع الشنق 


bonnettes de perroquet ترابيع قياش الوافتجو‎ 


bonnette de 6 eJ E oe 
bonnettes d'approche عد-ات التقر بب‎ 
Bonne-vilaine n.f. SAS 
Bonne-voglie n.m. T اسر‎ SÉS 
les bonne-voglies (pe مخصص‎ Y) (لماسرة‎ 
Bonnier ۰ فدان‎ 
Bono adr. حد‎ 
Bonouvrier n m خط‎ 
Bon-papa ۰ سيد . ع‎ 
Bons-corps ۰ اطال . بواسل‎ 
Bonsoir ۰ سصده‎ o لِلتك سمیده‎ . L| ماء‎ 
donner — T 

لتك سعده باسیديٍ monsieur‏ — 


— à monsieur votre frère مي : على حضرة اخرك‎ 


dire bonsoir à la compagnie, aux amis, 
aux voisins; tout est dit, bonsoir 


dy‏ . وعلى الدنا الام . فل يا رحمن يارحيم 


Bonté n.f. حودة . طله‎ 
— des terres حودة الاراصى‎ 
— d'un pays حودة بلد‎ 
— d'une marchandise حودة ضاعه‎ 
سب‎ d'un vin حودة نيد‎ 
— de l'air المرا‎ $5, 
— d'une cause صلاح اس‎ 


bonté de Dieu‏ ہا 
3 حلم — plein de‏ 
رحل ذوطيه زائدة — homme d'une extrême‏ 
طيبتك لي 


votre. bonté pour moi 
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C 


Ce sont deux têtes dans un bonnet 
هیا في بردّة ا خاس « ۲۳۹ ميداني» . طبزان في لباس‎ 


peu 


mettre la main au — 


avoir toujours la main au — 


c'est un personnage dont il ne faut parler 
que le bonnet à la main هذا انسان محارم‎ 


coup de — شرت سلام‎ 


ĉtre triste comme un — de nuit كدر‎ 


c'est bonnet blanc ou blanc bonnet 


کم ه 


parler à son — 


mettre son — de travers عوج طقيته . غضب‎ 
avoir la tête près du — كان سر يم نض‎ 


prendre le bonnet vert ( 7 
porter le bonnet vert ) تنازل عن امواله‎ 


les ۵ ) 1 
le parti des bonnets ) diu حذب‎ 


le — d'un avocat مه الداي‎ 
le — d'un 6 شمه القاضي‎ 
prendre le bonnet du docteur ou le bonnet 

ds صار‎ 
carré "M شمه مر‎ 
un gros — الاعان‎ Jel 
les gros bonnets الاعيان‎ 


opiner du — اہدی )4/1 بالقبعة‎ 
cette affaire a passé du bonnet, au 56 
. e . رو‎ 


y jeter son. — توقلف : متا‎ 


monter un — P 
garniture de — کلفه بر نيطة حر م‎ 
phrygien طقية الحريه ۰ طقية الجمهور به‎ 
rouge » طقيه‎ 
c'est un bonnet rouge وروي‎ Je) 
chinois ) اله موسيقة‎ ( Je ULL ذات‎ 
bonnet منفحه‎ 
turc فرعه استانبوله‎ 
bonnet-de-prétre ow 6۲ ihi 


قلنسوة بقراط 

شجرة لفحم — قرن الشتل 
برنيطةالقسيس( استحکامات) 
غطا المبخرة 


برعة مر بمه 


d' Hippocrate 
carré 
bonnet à prêtre 


d'un encensoir 


carré 


› 0 


BONT 


Boracin ) adj m. 5‏ 
بور Boracique ) adj.‏ 
مض acide — do»‏ 
ملح حمض البورق Boracité n.f.‏ 
ابو المرق . لمان الثور . کحلا. سے *Borago‏ 


لی ۵ borago‏ 
پر شومه e‏ نخله ه ۰ *Borasse‏ 
برشوم اتغلن) *Borassés n.m.pl.‏ 
عليه بو رق . علية ملح الصاغه Borasseau n.m.‏ 
برشوم » نخل *Borassinées n.f. pi. a‏ 
ملح حمض البورق Borate n.m.‏ 
ذو مض بوريقي و Boraté, ée adj.‏ 
بورق ۰ ملح (اصاغه ۰ *Borax‏ 
Borbore ۰ ALS‏ 


MP 


فص . فرثرة . قراقر Borborygme n.m.‏ 


Bord n.m. جات‎ 
le — du vaisseau جاب (لسفیته‎ 
le — du vent جاب لر یح‎ 
rouler bord sur bord اه . غرجج فيال رک‎ 
virer de — عرج ۔ غد سلوكه‎ 
vaisseau de haut — 4» کهرة. سفيلة حر‎ ii 
bord à bord بجانب‎ cile . au بجوار‎ 
le navire courait les bords كانت السفينة تتمارج‎ 
courir bord sur bord تمارج : صفح و صلح‎ 
le bon — الشير‎ c الر‎ 
le mauvais — A الر بح الباعد عن‎ 


سرق في courir le bon — PÀ‏ 
كان من راي اسان . 
كان من حذب انسان 

فريد في رأيه 


étre du bord de qqu'un 


il est seul de son ل‎ 


passer de son bord sur celui de l'amiral 


عبر من سفینته الى سفینه امير PN‏ 


journal de — السفيئة‎ aca ga 

aller ou monter à — رکب السفينة‎ 
à bord ! ال السفبنه‎ la 
les bords d'un bouclier اطراف الدرفه‎ 
les bords d'un chapeau حروف القبعه‎ 
les bords d'une plaie C A شفايف‎ 
le bord de lr mer شاطي ۰ شحر‎ 
venir ow arriver à — وصل الس"‎ 


se fixer sur les bords ausoniens 


اقام في ایطالا القدعه 


5 ها‎ 
gu JA d ۱ 
دار" الد‎ 


les peuples de ces bords 


€ 
les sombres bords 


عامله با فق 


traiter qqu'un avec 6 

par la bonté du ciel بلطف الله‎ 
bonté divine ! 

bonté du ciel ! لا حول الله‎ 
00066 de Dien ! 

les bontés du roi الطاف الاك‎ 
les bontés de Dieu (لطاف الله‎ 
ہ1‎ 6 ) 5 : 
les bontés  ) جس سیم‎ se 


ayez la bonté de m'apprendre ce dont il 
s'agit امل .مروف واخبر في عن الراد‎ 
je vous remercie de vos bontés 
اتشكر لك عن افضالك‎ 
ayez la bonté de sortir d'ici 7 
تفضل واخرج من هنا‎ 
elle a dela bonté, des bontés pour lui 
طیبتہا زائدة في حقه‎ 


c'est pousser la bonté trop loin 


هذا QJ‏ في الطبية 

bonté intérieure de l'or 3) عيار‎ 
Bonte-bock n.m. وحش البقر‎ 
Bontour n.m. دوران‎ 


Bonum vinum lætificat cor hominis loc. lat. 


النبيذ LL‏ يفر ح جم الاسان 


رب افخ . رب القوز Bonus Eventus‏ 
راهب بو 3 Bonze ۰ E‏ 
دير الوذ سين Bonzerie n.f.‏ 
داب بر رت 
سفيئة. Booanga n.m. axi]‏ 
"PT‏ ( طبر ) ۰ Boobook‏ 
مان ۰ Boodon‏ 


Bookmaker n.m. 
Booschérie n.f. 
Bootés 


قافن الى مسا السق 
و 
مد « نات» 


- هم اسماعیل الفکي وكاز يرك » pe‏ « من كاز رسکی « 


Boothérium n.m. المىك ا فريِ‎ ۳ 
Bootie n.f. € nU» کف الوزه‎ 
Boquet ۰ SS 
Boqueteau n.m. 3 js 0 
Boquette n.f. 4395 
Boquettier n.m. i ores 
Boquillon ۰ ا‎ 
ات‎ (w) ول . سب‎ 


BORD 


4414.) 


BORD 


س 


valsseau bien 6 


سفينة محکمة الالواح 
شراع معتدل eo‏ 


voile 06 


ile bordée de rochers محفوفه بااصخور‎ 3y > 
yeux bordés de rouges عيون مسلفطة‎ 
un chemin - d'arbres طریق حفوف الاشجار‎ 
bordé s.m. muse کنار‎ 


— du navire السفغنه‎ c تلو‎ 
Bordeau ۰ بت الماهرات‎ ٠. ماخور‎ 


Bordeaux n.n. 


3232» 

vin de Bordeaux 322 9 dd 
Bordeaux rouge بوردو اهر‎ 
Bordeaux 6 بوردو ایض‎ 

مدائع اخاف ۰ 13017066 


le vaisscau 13618 une bordée 
حا نمها‎ el^ اطلقت السفنه‎ 
نار الاب‎ 


courir à la méme bordée ( 
صفح وصاح‎ 


courir la méme bordée  ) 
faire plusieurs bordées صفح و صلح‎ 
p 

(a 
ماځور«۱۳۹ مخصص 9« بت الوه‌سات‎ 
عشور‎ 

بربیل بوردو 

صاحب ارض‌عشور & متردد على ااومسات n.m.‏ 80106116۳ 
۰ 80۳06116۲6 


feu de ل‎ 


de bábord‏ سب 


une bordée d'injures 

lâcher une bordée 
Bordel ۰ 
Bordelage n.m. 
Bordelaise n.f. 


Bordement n.m. ۱ و ین‎ 


قائم الشبكة 
نزو یق الاطباق 
e‏ 


Bordeneau ۰ 
Borde-plats n.m. 
Border v.a. 
les gazons dont un printemp éternel 
bordait son ile 


) الذي كان رجف بها حز بر تھا ريم ابدي ( رفاعه ہك‎ gems 


s 
— un champ de fossés احاط حقلا بخنادق‎ 


— (le hales زرب‎ 
— un tableau برور اوحه‎ 
— wne allée حف مسايه‎ 


— ون[‎ retranchements 


اصطف o*‏ ا تار س 
des légions bordent les frontières‏ 
حيوش مصطفه على الحدود 


اصطف من اخانبعن la haie‏ سب 
Jy‏ على هه قلمة la haie‏ — 
دی حرف اللحاف تحت الرته un lit‏ — 


sur le bord du Nil 
le bord d'un puits 


de‏ ساحل الیل 
حاقة A‏ 
vieillard qui est sur le bord du tombeau‏ 
اختيار رجله في القبر 


sur le — desa fosse على شفا رہ‎ 

être au bord du précipice . 4 شوق من هاو‎ 

اشرف على هاو به 

شفا تياكة 6 — 


les bords de la victoire 


maison au bord de la route, یت على حافة الطر‎ 


remplir un verre jusqu'aux bords 

ملا كاسا دهاقا 

il boit ۸ pleins bords Gus شرب‎ 
دهاق‎ VS d 

mouiller le bord de ses lèvres بل طرفت شفتِه‎ 


un rouge — 


boire des rouges bords 


avoir le mot sur le bord des lévres 
كانت الكلمة على طرف لسانه‎ 
avoir un aveu sur le bord des 5 
اشرف على الاءتراف‎ 
avoir l'âme sur le bord des 5 
احتضرنه (أوفاة‎ 
le — des yeux شفرة عه‎ 
T XS 
۰ طرف الثَان‎ 
(شاب‎ XS. نجر ااثیاب‎ 
مقر شر بط‎ 
سب‎ (le front POETE 
Borda n.f. فا الكلاب البحري‎ 
Bordage n.n. کسوة بالالواح - تسججيف- عونه . سخرة‎ 
— d'un puits A خخزریرۃ‎ 
130708116 ۰ نو الکسوة ب حانب (لسفیته‎ 
28010811161 ۶۰ تمارج‎ 
دفین‎ . qal دفين‎ ٠ JiÀ دفين‎ 


دو شفه 


un — de pourpre 


le — des vêtements 


un mètre de — 


Bordant n.m. 
Bordant, ante adj. 
aigrette bordante راه ذات شفه‎ 
Bord-contre ۰ 
courir: à bord-contre 
Bord-droit ۰ 


courir à bord-droit 


Borde ۰ das 
Borde, ée J| pes. 


BORD 


شفرة الیون 
طروفيه الرصيف 
ذو كنار 

قماش ذو كنار 
ر کب کنار| 
مدن الورق 
شالي ٠‏ بحري 
القطب Qe‏ 


( 415 
RM:‏ ا ا 


la bordure des yeux 


du trottoir 


Borduré, ée ۰ 


۱0۱۲ bordurée 


Bordurer ۰ 
Bore ۰ 


Boréal, ale adj. 


le pole borcal 


Paurore boréale ) Sá Jeki die الفجر‎ 
boréale de la queue ذا وطس الي« فاك سد بوه‎ 


ريح امال 
عصیفور ٠‏ عصفور الیل 


Boree ۰ 


Borgnat 


Borgne adj. et n. 2 
hone — رحل اعور‎ 
fenine — امراة عوراء‎ 
changer son cheval — contre un aveugle 


اراد ان بکعلیا فعماها 
لی وی 


jaser comme une pie — 


une maison — 


uin compte — 


نهد ااطش . نهد بدون حلمه 


chou —- 


têton — 


grenade — 


fenetre — 
ancre -— 


un —- 


Au royaume des aveugles les borgnes sont 


لس الشويلة شل ال EET‏ 


عوراء 
امرأة عوراء 

عوراء 

فرخه امرك 

جو يه . مصيدة سيك 
.25$ 

z [n 

(m Jeb 

فاعله فحامه 

39 ۰ 

فحام 


rois 


Borgnesse adj. f. et n.f. 


femme — 

une — 
Borgniat n.m. 
Borigue ۰ 


Borin, ine adj. et n. 


ouvrier — 


ouvriere borine 


استجراج الفحم المجري - فا نون 


> © ہے للم 


بور ی 

مض بورق 

ذو بورق ۰ مبورن 
ماگ میور 

Joc‏ بد 


دعوی تحدید المقار 
) 


2 r 
معاد‎ 


un  ح-‎ 
Borinage ۰ 
*Borique adj. 

acide — 


*Boriqué, ée «dj. 


eau boriquée 


Bornage ۰ 


l'action en 


Bornaire «dj. 


فرد الشراع 


وضم سجافات لل هراکیب Ei‏ 


Ld 


سجف مرا كبا 
سن المؤادل 

324 LL ey 
دب هدش‎ 
2004 

كم . ii‏ 
كدف ااصندوق 
QUAM ee zoe‏ 
V t‏ م<صومه 
مير انيه المساب 

E em‏ الطبع 


BORD 


— une voile ) 
les écoutes ) 
— des souliers 


les côtes 
— un vaisseau ennemi 
— les avirons 
se border ۰ 
Bordereau ۰ 


de caisse 
سب‎  d'escompte 
faire un — 


— de compte 


— des ouvriers typographes 


فا اتل امقاري d'inscription hypothécaire‏ — 


anb‏ ری 
Aso‏ الانمان 
ضعه صؤير و 


2 


سحاف 
Pari xot‏ 


r 
از سر‎ 
© 

- 3 


مالك .داور للطر یق 
حندق ا 

صاحب ارض عشور يه 
صاحه ارض عور له 


200 

صیدة Hem‏ جو ره 
برج 

سندال 

مصد 5 Al don‏ 
طر يق ضاد 


احاط بدارة 


— d'ordre 

-- de prix 
Borderie ۰ 
Bordeur, euse ۰ 


une bordeuse de souliers 


Bordeyer vU n. 


Bordier, ére «dj. et n. 


un bátiment bordier ) 
un bordier ) 


un propriétaire bordier 
fossé bordier 
un bordier 
une bordiere 
un bordier 
Bordigue ۰ 
*Bordj ۰ 
Bordoir ۰ 
Bordon n.m. 
Bord-opposé ۰ 


Bordoyer ۰ 


— les figures d'un tableau احاط صور لوحه بدارة‎ 


اخذت حوافيه تطفی 
احاط بدارة 


سحاف د كا بروار 


سحاف برنطه 
طروفيات طرقه 
سجاف من الرعتر 
طروفيه بلاط 
بروار لوحه 


1 e» VE 


دفين ( بحر یه) 


coinmencer à se — 

se — vpr. 
Bordure ۰ 

la — d'un chapeau 


la — d'une allée 
une — de thym 
de pavés 

d'un tableau 


ou bordant 


BORN 


«416» 


BORN 


borner ses plaisirs حظوظه‎ por 
اقتصر‎ 
se — au strict nécessaire على الضروري‎ p" 


je me borne à vous dire les faits 


اقتصر على ذ كر الوقايع کم 


se borner v.pr. 


se — اوحز‎ 

۰ ^J 
l'Egypte se borne تع ر‎ 
se — احتجب‎ 
se — réciproquement  ) 3 
se 168 uns les autres ) daos 


Bornésite n.f. صمغ زو ز نو امون‎ p 
Bornoyé, ée ۰ متخاوص . متحاوص‎ 
Bornoyer v.a. تحارص . تحارص‎ 


« زر عينه لينظر ان كان الثي' «متدلاً ام لا » 


خاو ص مسطرة  unerégle‏ سب 
متخاو ص . متاو ص ۰ Bornoyeur, euse‏ 
فراشه Borocére n.m.‏ 


Borochoir n.m. 
Boroglycérine n.f. 


علبة بورق . علبه ملح الصاغه 
بورق y‏ الاليه 
Borraginaoées )‏ 


Borraginées ( nf pi سور بت‎ 
Borraginoide ۰ 259 شه لسان‎ 
Bortingle ۰ الاه‎ ml 
Bortrolle n.f. شماعة‎ 
*Bosan n.n. بوظه‎ 
Bosbok ۰ وحش البقر‎ 
808606, otte n. pu EY 


Bosel ٠ 

Bosélaphe ۰ 
boselaphus oréas ou canna} Lale ٹیتل راسالر‎ 

Bosniaque ) adj: 

Bosnien, enne ) 
population bosniaque ou bosnienne 

اهاي بوسناو به 


2 
بوسناوي 


Bosphore n.m. 


بوسعور 

Bosquet ۰ عر سه‎ 
les bosquets الاعر اس‎ 
Bossage ۰ احدیداب‎ 
moellon à — M دش‎ 

احديداب خلوي rustique‏ — 
نقش بارر ديداني مس — 


نقش راس حصان بارز 92 À‏ — 


A ہے‎ 
Bosse n.f. حاب‎ 
se faire une bosse à la tête تورەت راسه‎ 


ne demander, ne chercher que plaie et 


طب شکلد لیم 


bosse 


Bornal n.m. PU Py 
Bornal, ale adj. SS 
des termes bornaux حدود‎ 
Borne ۰ e 
les bornes d'un héritage حدود عقار‎ 
— 6 حر لي‎ Je 
— kilométrique علم کلو مر ی‎ 
fixer les bornes d'un empire عبن نوم دوله‎ 

régions qui n'auraient pas de bornes 
افطار ساسمه‎ 
les bornes de la vie الاحال‎ 
le ciel sans — حا‎ 2l الما الق لا‎ 
une durée sans bornes مدة لاحر لما‎ 
les bornes de l'affection منتهی الوداد‎ 
passer les bornes 354.1 جاوز‎ 
sortir des bornes خرج عن الد‎ 
borne ou boute roue مجدال صدغ الاب‎ 


il est là planté comme une و اقف کالناطو رس‎ 


borne-fontaine الد‎ ii> 
borne 6 شلته مستدیر‎ 
۵6 ۰ محدود‎ 


l'Egypte est bornée par la Méditerranée 
محدودة بالبحر الایض المتوسط‎ pa 


أضيق الوقت 


محدود المدة 


par le temps 
dans sa durée 


vue bornée par un bois — 4l, محجوب‎ hu 


تعليم قاصی 


احتياحات ممدودة 


instruction bornée 
des besoins bornés 


une fortune bornée ثروة معدودة‎ 


intelligence ذكاء قاصر و‎ 
homme d'un esprit — „eù ذو عقل‎ J=) 
c'est un homme — بايد‎ de 
que cet enfant est borné! ما ابلد هذا الولد‎ 
v.a. حدّد‎ 
un champ m داد‎ 


ma propriété est bornée par un cours d'eau 
623 ارمي معدودہ‎ 

je suis borné par un drain 
انا معدود بمصرف‎ 
احجب النظر‎ 
اقصر التعلیم‎ 


la vue 


l'enseignement 


son discours اوحز مقالته‎ 
étre borné par le temps اضافه الوفت‎ 


Borné, 


Borner 


BOSS 


417) 


BOSS 


ربط الد رك Bosser v.a.‏ 


ر بط هلبا 25V‏ 


une ancre‏ سب 


Bossetier n.m. جاج‎ J نافخ‎ 
Bossette n.f. $325 
-— de mors وردة اللجام‎ 


فطع الممطان 
ee‏ المطان 


Bosseyage n.m. 
Bosseyer v.a. 


Bosseyeur n.m. فطاع الحيطان‎ 
Bosseyeuse n.f. قطاعه الأيطان‎ 
Bossier n.m. نافخ الرجاج‎ 
Bossillon n.m. L5 
Bossoir n.m. علاقة‎ 
—  d'embarcation علافه(لفلی وک‎ 
—  d'ancre علاقه الملب‎ 
avoir l'eil au bossoir راف‎ 
Bosson n.m. استدارة سطح (لسفینه‎ 
Bossoyer ۰ ورم‎ | 


احدب . مقوتب Bossu, ue adj. et n.‏ 
رجل مقوتب 
اءرأة مقوتبه 


un homme -— 


une femme bossue 


une bossue اه‎ des . مقوته‎ 
un bossu احدب‎ 
rire comme un — aip 
des esprits bossus ix عقول معو‎ 
terrain bossu ارض محدود به‎ 


faire les cimetières bossus سب وفیات كثيرة‎ 


ily a des bossus "IO c 
Bossué, ée ۰ p» 
argenterie bossuée فضيه مفدوغه‎ 
Bossuel n.m. Coli) خزامى‎ 
20880617 ۰ p 
سب‎ une cafetière | فدغ بکرحا‎ 
se — vpr. pÓr, 
*Bostandgi n.m. بوستانجي‎ 
bostandgi-bachi بوستانجي باشي‎ 

بوسطون - مقامرةالاستقلال - رقص Boston n.m.‏ 


Bostonien, enne adj. بوسطونياوي‎ 
le commerce bostonien à نياو‎ glau gJ) الجارة‎ 


Bostonner v.n. Ja) 
` Bot, bote adj. et n. اعوج‎ 
pied-bot اعوج القدم‎ 

un pied-bot اعوج القدم‎ 
Botamum n.m. رصاص منسول‎ 
Botanicon n.m. کاچ النباتات‎ 


souhaiter plaie et bosse à tout le monde 
تمنی شکلا للناس‎ 


bosse d'un cerf d بز فرن‎ 
avoirla — de qque chose استعاً لأمر‎ 
ila la — dela musique ذواستمدادللموسيقه‎ 
la bosse القتب‎ 
la — du chameau نی ال‎ 
les bosses d'un plat ob ra 
ce terrain offre qque — — 45324 هذه‌الارض‎ 
— frontale حدبه الحبية‎ 
— . occipitale حدية الوه خر‎ 
donner dans la — E 
ouvrages de ronde — ابل‎ 
ouvrages de demi-bosse QU نصف‎ 
dessiner d'aprés la — Jé من‎ T 


carrosse oü l'or se reléve en bosse 
عر به ذات ذهب محدودب‎ 


vaisselle en — 4,334» اوانى‎ 
bosse à feu ow bosse نار به‎ icis 
serrure à — 2 كالو ن‎ 
— du blé پر فان الشمح‎ 
les bosses » الادراك « واحدھا درك"‎ 
prendre une — ز بط درک‎ 
La Bosse de la 6 سنام النافة‎ 
& «افلك سید یو‎ 


se donner une bonne bosse 

دب دطنه 8 X?‏ اکله طيبة 
صنع لنفسه اکله عظيمة — se faire une bonne‏ 
صورة كروية ( في عمل الرجاج ) - برميل ملح 


bosse 


Bossé, ée p.pas. 35» مر بوط‎ 
un cáble bossé 352 بوط‎ Je 
Bosselage n.m. 1 احديداب‎ 
travailler en — ATO اعت‎ 


3098616, ée p-pas. ca dee 8 محدودب . رت‎ 


argenterie ً 6064 محدودية‎ Aca 
Bosseler ۰ اعت‎ 
— une cafetière بکرحا‎ t9 
se — v.pr. p 
Bosselier n.m. نافخ الرجاج‎ 
Bosselle n.f. مصيدة لبان الم‎ 
Bossellement n.m. انفداغ‎ 
Bosselure n.f. تحدیب - احدیداب ب انفداغ‎ 


منوط بالأدراك ۰ Bosseman‏ 


BOTT 


une botte de paperasse 323 ر بطه‎ 
bottes ×قص صوف‎ 
botte حزمة سواري‎ 
une paire de bottes حور جزم سواري‎ 
coup de — رفصه حزمه‎ 


avoir du foin dans ses bottes اح على نقود‎ 


je ne m'en soucie non plus que de mes 
vieilles bottes 


هو على جزمتي ۰ انا QUY‏ منه مثل صر متي 
تا للسفر prendre ses bottes de sept lieues‏ 
بلا سبب . من بابها واأكيل . 
من طر :ق ونصف 


۸ propos de bottes 


graisser ses bottes mes للر جل ل‎ te 
il y a laissé ses bottes هلك في ذلك‎ 
prendre la botte تما للرحيل‎ 
ol va la botte ? اين تذهيون‎ di 
botte 35 
serrer la botto صم رجلیه على الحصان‎ 
ce cheval va A la botte عل هذا الحصان‎ 
تلو یش الجزمه‎ 
aller à la botte فرص‎ 


botte de carrosse 


Craissez les bottes d'un vilain, il dira qu'on 
کمن الفیث على المرفجه‎ 
ميداني ) اذا انت اکرمت اللیم تمردا‎ ٩۳ ( 


les lui ۵ 


*Botte n.f. ab 
— d'huile طه زيت‎ 
Botte n.f. 223 f^ 
سب‎ de blé سوسه الفمح‎ 
botte ورب شش‎ 
٨ f 
appuyer la — uai (€ 
— secrète ضر به سرية . ضر به خفه‎ 


pousser, porter une botte à 0 


فاجاءه بالسؤال 


botte بندقية‎ Air 


Botté, ée p.pas. لاس جزمه سواري‎ 
il faut être toujours botté et prêt à partir 
c'est un singe botté دحد اح د تحصد حا‎ 


Bottelage ۰ م . تعقيد  تمديل القضبان‎ jv 


رسيب الغائط ۵ ou‏ —- 
محزوم . مر بط 71 ée‏ ,1016616 


ر 418 › 


BOTA 


Botanique adj. QU 
des recherches botaniques UU ابحاث‎ 
région — QU قطر‎ 
jardin — حننه الانات‎ 
géographie — تقو م البادان النباني‎ 
la botanique n.f. عام ابات‎ 
le nom botanique QUA (للسان‎ 

Botaniquement adv. بات‎ 

Botaniser r.n. انت‎ 

Botaniseur, euse n. lis 

اني . عالم في النبانات Botaniste n.m.‏ 

واصف الناتات ۰ Botanographe‏ 

Botanographie n.f. وصف النبانات‎ 

Botanographique aj. وصفي نبا‎ 

Botanologie ۰ الاعشاب‎ uox. 

Botanomancie n.f. DELIL تنحم‎ 

Botanomancien, enne ۰ SELIL منجم‎ 

انتظام الاوراق ۰ Botanométrie‏ 

Botanophage «lj. كل الاعشاب‎ ١ 

غاوي النباتات ۰ Botanophile‏ 

*Botargue n.f. بطارخ‎ 

2. X 

۱ وو 0 l‏ لمات 

Botequin ۰ انجه‎ 

dms‏ اه 

دیدان شر بطيه ۰ Bothriocéphalidés‏ 

Bothrion ۰ القرنيه‎ ce 

Bothrops n.m. مبان‎ 

مقصات 


Botres n.f.pl. 
Botrylle ۰ 
Botryllidés ۰ 
Botryoide adj. 


اسفنجه عنقوديه — éponge‏ 

شاي Bothrys n.m. Ki‏ 
عنقو دي الشكل Bothrytique adj.‏ 
فطر Bothrytis n.f.‏ 
عوايد بیع الد ۰ /Bottage‏ 
حزمه ۰ Botte‏ 
قوص درس foin"‏ 06 — 
2 من الر ش de plumes‏ — 
حزمه هلیون d'asperges‏ —- 
حزمه فجل 6 06 — 
رزمه حر پر de soie‏ 

دستة الو اح ران de bordures‏ — 


— de seaux 


paille bottelée مر بط‎ E Les deux 8 € اسان « فلك سيديو‎ 

bottelé s.m. i) د‎ Xe £9 bouc Dp 

faire le bottelé ME 2 t. حر‎ barbe-de-bouc ) له التیس ( نبات‎ 

Botteler v.a- حزم بط‎ boue ترس‎ SBS 

— dela paille حزم فشا‎ | Boucage n-m- ینسون‎ 

Bottelette ۴ admi ]شرس‎ - tm 23-3 کو‎ 09 
— d'oignons Ja شرس‎ le boucage mineur ) "RE 
— de carottes شرش جزر‎ petit 6 ) و ووو‎ 

Botteleur, euse ٠ ny كير 7 ت6 حزام‎ o 

Botteleuse ۰ ibl 2 حز امة‎ Boucaige ۰ ۱ الکر وم‎ My 

مجف pev pe‏ اللحو f‏ ب محل خبص Boucan n-m.‏ محزمه . مر طة Botteloir n.m.‏ 

و د c‏ و هم جزما طو يله ۰ Botter‏ 

— les soldats ا‎ ual C ورد‎ Boucanade n.f د‎ ۱ » 

تعدید بالدخان ۰ Boucanage‏ ۲ 

il botte bien يجيد صاعه الزم‎ qu ev dis cadit تقد‎ 

le botter n.m. الحزمه‎ (od 7 VO 56 n |f ya 

هدید Ie‏ بالدخان des poissons‏ — کو 

cela me botte هدا يوافقى‎ Jj xe سے‎ 

a . | Boucané, ée p.pas. معد د بالدخان‎ 

لوم معد دة بالدخان 56 viandes‏ و 5 id‏ نزن 

NC‏ بالدخان Boucaner v.a. et n.‏ 5 از وې زب 

ANE je یا‎ — de la viande بالد خان‎ )29 

Botterie 7 Qu جزم ۰ دكان‎ n __ une bête sauvage 2 7 1 اصطاد حو‎ 

مه مید الثيران (لوحشه Boucanerie n.f.‏ | جزمالي 7 وو 

صیاد الور الرحٰی Boucanier, ére adj.‏ نون ۱ 82 

—  d'épinard سبانخ‎ au duel sce " ندیه ىران‎ 

لصو ص بحر به boucaniers‏ اش , Bottine n.f.‏ 

mettre ses bottines الحزمه‎ T pcm "san ^" 

re 7ء‎ uid pas murs boucaniéres اخلاق شی‎ 

— حزمه ارلا 458 ھ4‎ 001 E 
=s 06 d جرمه‎ ha, boucaniere ! با مه‎ ٩ 

2 یں‎ Am - boucanieére سطفه‎ 

Bou وس‎ adj: kó بعد‎ 3 à 1 6 القحاب‎ J= مثل‎ 

damhs bòu جبل بو‎ ues Boucard n.m. ov 

کی مه سودا ۰ Boucarés‏ تر سوب 

E S *Boucaro ۰ فر‎ 

— des monnaies Hael رق‎ *Boucassin n.m. باغز يه بوغاصی‎ 

Boubouler v:n- نمی" ; صوات‎ | Boucassiné, ée adj. ó باغز‎ ٠ PC 

le hibou bouboule ت‎ oye. | *Boucau nm. المنا. مدخل الینا‎ ó . لا‎ x 

Bouc ۰ تس‎ | Boucaut ۰ & tec فر به‎ 

puer comme un 77 ۳ 9 ین‎ sucre en boucaut برميل مک"‎ 

c'est un. — هذا نے“‎ | Bouchage ۰ go 

barbe de — ' Mur le — des bouteilles تد القزايز‎ 

بنسون bouchage ow boucage‏ ديس مغضو ب عليه مغضوب عله émissaire‏ — 

سدادة bouchage‏ ضوب عليه 0 — 


د وره ( عمارة ) 
دبورة مدبدبة (عمارة ) 


Boucharde ۰ 


— 60 


un — d'huile 


Le Bouc 


ہہ سے - 


BOUC 


bouche close  ) E 
bouche cousue ) !حرس‎ 


"Ald الم‎ 
على اللسان‎ qe دار‎ 
aller, passer, voler de bouche en bouche 


برود على الالسنه . تداول بين ناس 


avoir souvent un mot ۵ la — 


avoir la paix à la — 


être fort en — Gs 


7 g 

۱ ۱ 9 e 
PTS 21 

la déesse aux cent bouches لب . السممه‎ 


avoir la — pleine d'une chose 


le monstre composé de bouches et d'oreilles 


الصيت . السممة 

dans sa — على حسبه‎ 
dans leur — على حسبہم‎ 
ouvrir la - àqqu'un فاتحه فى الكلام‎ 


ost‏ ابا بالتكلم 


1 < 
expliquer par la - d'un tel عبر بلانفلان‎ 


le pape ouvre la — 


cela nous a été enseigné par la — de 
عن لسان‎ scat 
avoir le ceur sur la — اخلص في الكلام‎ 


T 


زاد . )$5312 


à pleine — 


provisions de — ) 
munitions de — ) 


prendre sur la — وفر من اکلە‎ 
être sur sa — ) e. 
être sujet à sa — ) uc کان‎ 


8.۵16۲ les morceaux de la bouche 
حرم نفسه من الاکل ب حرم نفسه من الضروري‎ 


le service de la boucbe ow 1a bouche 


سفرجيه 'الملك 
حضرات السفرحية — messieurs de la‏ 


avoir la bouche à cour ou en cour ۱ 
اکل في سفر اللك‎ 
traiter qqu'un à bouche que veux-tu 
Ae 4$ ۱ له‎ ^ 


étre à bouche que veux-tu 


"E 


نمم عيشة . رغدت ممعيسته 
e‏ في الاکل 

انه مم في الاکل 
عديوا النفع 


fine bouche 
c'est une fine bonche 


les bouches inutiles 


la — قم الصان‎ 
bonne bouche ( . 
belle bouche ( (9 طب‎ p 
sensible ou tendre قم ذو احماس‎ 


ر20ے 


BOUC 


ا بالدبورة الحادة 
حجر نھر بالدبورة الحادة pierre bouchardée‏ 
E‏ بالديورة الحادة 


عقمق رومى (2M)‏ 

دي باو" 

بی .ھم 

mettre à qqu'un les morceaux à la bouche 
re 

emplir la — pil ملا‎ 
porter un verre àla — AS تناول‎ 
une — fendue jusqu'aux oreilles s 


un homme qui a la bouche fendue 


jusqu'aux oreilles a2 رحل‎ 
ouvrir la — ^6 . حنکه‎ RS 
la — ouverte مفتوح‎ kA 
amère نك اس‎ 
séche فم ناشف‎ 
faire venir l'eau àla — الر یق‎ Ty 
bonne — نکهه طبه‎ 
cela fait ou donne bonne — هذا يطيب الفم‎ 
laisser qqu'un surla bonne — ترکه في لذة‎ 


garder pour la bonne bouche ow pour 


حفظ ا للو للا خر — faire bonne‏ 
بحر — avoir une mauvaise‏ 
8 2- 5 

donner de la mauvaise -- ابحر‎ 
demeurer sur la mauvaise — بفصضحه‎ t 


LU‏ # كثرة الکلام 


manger de la viande de broc en bouche 


flux de — 


۱ کل اللحمه نارها 

une — 90 فم محنصص‎ 
faire la petite — قلل في الاکل  تمزز‎ 
faire la bouche en 7 تحال‎ 
je le tiens de sa propre — تلقيته من فه‎ 


dire tout ce qui vient à la bouche 


٠‏ قال كل uet‏ لسانه 


ne pas ouvrir la —- لم بتفوه بت فه‎ 
il n'a pas ouvert la — ^ لم‎ 
étre dans la bouche de tout le monde 
vU oU جرى على‎ 
cette parole est dans la bouche de tout le 


هذه الكلمة على جیع الالسنة 
شي مسکت 


monde 


une chose qui ferme la ل‎ 


Bouchardé, ée adj: 


Boucharder v.a. 
Bouchari n.m. 
*Bouche n.f. 


BOUC 


«421» 


BOUC 


اصوات صامتة sons boucliés‏ 
لقمة . كرة. ملو حتك Bouchée n.f.‏ 
لقمة عش de pain‏ سب 
فدرة لم 6 de‏ — 


PE اکل‎ 
ne faire qu'une bouchée d'un morceau 

اک حته في نك 
il ne fit qu'une bouchée du 6‏ 


manger une bouchée 


ودی النطيرة في حنکه 

il n'en ferait qu'une 6 واه سبلمه‎ 

petites bouchées قطس صنغير‎ 

Bouchelle n.f. مدخل مصدةالسمك‎ 

Bouchement n.m. تب سد‎ bh 

— du mur MUI تقطيب‎ 

le — 0634 8 الشايك‎ 7 

Bouche-nez n.m. سدادة مناخیں‎ 

Boucher ۰ سد‎ 

— d'une pierre بح‎ E» 

— les fenêtres سد الشباييك‎ 

— 59 المناور‎ EO 

— la vue حجب النظر‎ 

— une fente PESE 

— un trou خرفًا - كم ل المدد‎ A 

سد القزازات les bouteilles‏ سب 
le Nil bouche avec son limon les inters-‏ 

يطمي الیل في صدع الارض tices du sol‏ 

se — le nez سد انفه‎ 

se — les yeux ينه‎ Ja 

se — les oreilles سد اذنيه‎ 

دفع دیا Un trou‏ سب 

se — v.pr. pun 

Boucher n.m. et adj. جزار‎ 

garçon — حر ر ې شکار‎ ds 

c'est un — انه زار‎ 


c'est un rire de boucher, il ne passe pas 
le neud de la gorge Vyio هذه ضحكة‎ 


— 


Boucheraie n.f. ) حلابالیز (عصفور‎ 
Bouchére ۰ حزارة‎ 
cótelettes à [8 — 7 gts خاضر‎ 
Boucherie n.f. مر‎ 
viande de — لمه الحزارين‎ 
toute la boucherie کافه طائفه الحزار ين‎ 
une boucherie de soldats مذبحة عسا کر‎ 


فم زائد الاحساس 6 bouche‏ 

فم ناشف dure ou forte‏ سب 
فم مر يم fraîche‏ — 
فم خفيف على اليد à pleine main‏ — 


فم قار ض على اللجام en action‏ سب 
عود حصانا على اللجام assurer la — d'un cheval‏ 
هذا الحصان قوي الثم — ce cheval est fort en‏ 


il n'a ni — ni éperon ولابالمماز‎ ell, so لا‎ 


n'avoir ni — ni éperon بلد‎ 
la — d'un 6 حنك حمار‎ 
la bouche 6 الحنك. الم « في النار بخ الطبيعي‎ 
la — d'un volcan 20 فم حل‎ 
la — d'un four حنك الفرن‎ 
—— A feu مدفع‎ 
— de chaleur $) e 


les bouches du Nil 


bouches veineuses ) 
bouches absorbantes ) 


JA مصبات‎ 


فتحات ور ید به 


— 0 « الطبقات الارضية‎ à » ze T 
un vassal doit la — et la main à son 
seigneur 


يحب على dad‏ الافرار 'بطاعته و.صافحه سده 
جر الولمة الى فم الفرن 


tirer à la — 


وجه الرغيف de pain‏ — 
استدارة سطح السفینه ou bosson‏ — 
فم الذ هب d'or‏ — 


C'est St. Jean bouche d'or ) 
un St. Jean bouche d'or ) 


فصیح اللسان ٠‏ فتيق اللسان 
Il dit cela de bouche, mais le ceur n'y‏ 
یقولون بافواههم ما ليس في قلو بهم 
Il arrive beaucoup de choses entre la‏ 
من مود او bs‏ الله بالفرج bouche et le verre‏ 


Gouverne ta bouche selon ta bourse 


touche 


على قدر حصيرنك مد رج لك 
Qui garde sa bouche garde son âme‏ 
من عض على شبدغه أمن الآ ثام » ١6‏ میدانی a‏ 
Bouche-bouteille ۰‏ 
Bouché, ée 76‏ 


bouteille bouchée 
trou — 


مسداد AU‏ 
مسدود 00 
قزازة مسدودة 
خرق مسدود 
طر وق مسدود 
"LA‏ 
7 


chemin — 
avoir l'esprit — 
être — 


BOUC 


2 422 ( 


BOUC 


Bouchonné, ée p.pas. 
cheval bouchonné 


elle fut bien bouchonné 


Bouchonnement n.m. تطمير‎ 
Bouchonner ۰ ds 
—  dulinge ذبل هدوب‎ 
— un cheval دصانا‎ pud 
je te bouchonnerai ad 

se bouchonner v.pr. نل‎ 
Bouchonneux, euse adj. EU 
sole bouchonneuse 2 حر یں‎ 
Bouchonnier n.m. سدادات‎ ۴ 


Bouchot n.m. 


Bouchoteur n.m. 


زرب Bouchure n.f. On"‏ 
دجاجه البرك Boucirolle n.f.‏ 
ابرع Boucle n.f.‏ 
ابز م حزام de ceinture‏ — 
ابازع ار بطه شرابات jarretières‏ عل boucles‏ 

des boucles de souliers tom "E 

des boucles d'oreille en diamant حلق ا اس‎ 

des boucles de diamants دبل الاس‎ 

les boucles de cheveux الشعر‎ Jis 

faire une — عمد عقدة‎ 

فاس boucle‏ 
حلقات . حلقان ) عمارة ) boucles‏ 


velours à boucles 


قطيفة شنل الدبوس 


loi de la — قانون الملقة‎ 


— d'amarrage بط‎ J حلقه‎ 
— d'un cordage الیل‎ os 
وا‎ — est simple 3 الد مفر‎ 
la — est double القيد مجوز‎ 
la — d'un poisson ش وکه سمكة‎ 
la — de la porte حلقه الباب‎ 


الاب الفم القلاعي ( سطر يه ) — la‏ 

ذو ابر م ۰ Bouclé, ée‏ 
حرام بابر م 
شكمجة بحلقة 
جزم c‏ 


ceinture bouclée 
petit coffre bouclé 


souliers bouclés 


شت مجمعدة une fille bouclée‏ 
رفیه بابز م collier bouclé‏ 
تور محزوم (علاتم ) boeuf bouclé‏ 
جاموس مطوق 6 buffle‏ 


سمكة ذات .شو که 


poisson bouclé 


nener, envoyer des soldats à la boucherie 
I] n'a pas plus de crédit qu'un chien à 


من ذهب ماله هان على la boucherie alaj‏ 


Bouches-du-Rhône 
Bouches-en-flûte n.m.pl. 


ضا الرژون 
ذوات الزمارة 


Bouche-sous-trottoir n.f. فم الجرور‎ 
Bouchet n.m. شراب القرفه‎ 


Boucheton (à) loc. ۰ مرصوص على سضه‎ 


des tasses à boucheton lia. فناجيل مكفية على‎ 


ف على بعضه ۱۵ poser‏ 
تكملة عدد Bouche-trou n.m.‏ 
حنك Bouchette n.f.‏ 


Boucheture n.f. زرب نابت‎ 


Boucheur m.m. صانع السدادات‎ 
Bouchoir n.m. سدادة الفرن‎ 
Bouchon ۰ سدادة‎ 


— 06 6 ox سدادة‎ 


غطا بلاور de cristal‏ سب 
فتح قزازة — faire sauter le‏ 
ایب" aimer à faire sauter le — Ka‏ 
طمم الدادة — goüt de‏ 
لمبة الفلنة — jeu du‏ 
حشو المد فع de canon‏ سب 
مد اوه ماق d'étoupe‏ — 


سدادة 4332 الصيد de fusil de chasse‏ — 
عوامة الصيد بالغابة 
عقدة الحر بر 
ا ماس كاذب 


dela pêche à la ligne‏ سب 
de soie‏ سب 


de carafe‏ سب 
A bon vin, il ne faut point de bouchon‏ 


لا یعتاج الثيء الطیب الى دح 


اکل 
JE 1‏ حمارة 


Bouchon m.m. 
le — d'un cabaret 
les bouchons 
— de paille 


mettre un bouchon de paille à la queue 
du cheval pou. indiquer qu'il est à vendre 


وضع E‏ من القش في ذيل الحصان للدلالة على ان للمبيع 


— delinge NL سر‎ 
elle est torchée comme un — مار‎ n 
un petit — عروسة‎ 
mon petit — عروسی‎ L 
bouchonne عروسة‎ 


BOUC 


BOUC 


raio bouclée 


( A223» 
(سمكة)‎ "d y ام ال بط‎ bouclier de mine EU دعاهه‎ 
7. 9 ° e.) 


سم . مهل ۰ Boucon‏ تب ( ۳۲ مخصص۷) کسه Bonclement n.m.‏ 

9 ۰ ۶ M z 
— d'une jument کرت فرس‎ donner le — à 80 سمه‎ 
23010168 ۰ رط بالابز م‎ | Bouconneur, euse m. سهاوى‎ 
-— ses souliers € PT ربط حر‎ | Bouquemon n.m. ثور‎ 
— sa chevelure فلفلشعره‎ ٠ ٠ جمد شر‎ | Bouclant, ante adj. ميو‎ 
— un enfant طفل‎ P طفلا . فلفل‎ pe Bouddha 5 P 

| ۱ : 2. 
ses cheveux bouclent naturellement Bouddhique adj- دود ی‎ 
Aa lb تتجمد شعوره‎ la foi — الابمان البوذي‎ 

۱ ^ „| Bouddhisme nm. نه بوذ‎ 
— une jument (¥ الفرس ۳۳۱ خصص‎ A ad 7 7 mn ده بوا‎ 
2 7... | Bouddhiste n- et adj. بوذي‎ 
—- un porc | gA شوہ ۱ حس‎ 
"E pélerin بودی سے‎ "le 

ا 7 سد مله un port‏ — 
باب بودي د دت ai‏ فد ماس des prisonniers‏ — 
موز ۱ سر 8 Boudé,‏ عقد عقدة بر ۷ 
5 8 مبور من ام أنه mari boudé de sa femme‏ الت اا amar bouci‏ 
ixi bed *Bouder ۰ 25‏ بالابز c‏ کون — se‏ 

se — | umi ces jeunes pommiers boudent 

se — par côté من الاب‎ ec oV تطرح هذه التفاحات الصفهر $ تررر‎ i 

1 صناعة الا« مه ۰ QBouclerie‏ 
dle‏ في لب الدومنه au domino‏ — ہو e NE‏ 

tenir la — انجر ف الابزمة‎ A M 


ne pas — au feu 


e‏ الثار 
T‏ على ne pas — devant la besogne JD‏ 
تفرفش على السفرة 


ne pas — à table 


rue de la vieille-bouclerie "EAD حار‎ 


Boucleteau n.m. i 


Bouclette nj. و ب أبز م صغير‎ — contre son ventre حرم بطنه‎ 
Boucleur ۰ خازم‎ 1 ١ ^A 
: 7 8 س‎ Vv. ° ور‎ 
Bouclier ۰ درفه . ترس‎ ۱ pP : 
à 2 | Bouderie n. سويز‎ 
س مسند, ۳8 سب‎ : Nd 
ا‎ z. id Boudeur, euse adj. et n. ?) pen 
c chancr د ره‎ z 
e ۲ مو‎ in femme boudeuse أمر !* مبوزة‎ 
— d'osier درفه من اثبرران‎ 7 Um 
les soldats armés des boucliersi- A g العسا‎ vs 
00.7 257 
faire un. — de son corps à qqu'un Boudeuse n.f. p P s 
d pron 
بجے‎ Me $2? | Boudin ۰ مز رو‎ 
levée de boucliers ő رفع الدر‎ — noir سجق اسود‎ 
i] eut dans cette ville une levée de — 5 en 7 سجق صدر فراخ‎ 
حصل في هذه البلدة قيام بالسلاح‎ un سجق‎ 
: : - eau de — عساله السجق‎ 
lever les boucliers pour un parti politique 007 040-0 M i 
: 7 s'en aller en eau de. 77 رام هدر‎ 
عارض حذ با سياسا‎ C 
1 envoyer de son boudin à qqu'un 
il est le —- de son pays نا على انسان هو حامی الما‎ buds عل‎ 
vous étiez son — 0ھ‎ milieu des arines Sec bovine toil T 
حامیه ق الم‎ d es boudins de grosse tore ت حيش‎ 
— de cheveux a تجعید الشمر . تغاةا‎ 
le bouclier de l'Orion ) بي ل السمر 7 : نطقة یار‎ gn 
ou le Bouclier ) منطقه اطبار‎ — boudin ) دحان ب اسطوانه ( في المهارة‎ 
منطقة الوز|‎ ressort à — زنبلك حلزوفي‎ 
bouclier d'une étuve مقس بیت الرارة‎ — de mine e عو بل المنجم . فتيلة‎ 


BOUE 
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BOUD 


maison faite de boue et de crachat 
یت مبني من الموا (واهن)‎ 


بى على الھوا. 
الكرة الارضية 


9۵۲ sur la — 


l'amas de boue ) 
le tas de boue ) 


il sent que cette maison de boue s'écroule 
بستشمر بزوال نفسه‎ 

nous sommes tous créés de la méme boue 
خلقنا يما من طينة واحدة‎ 


payer les boues et 8 


دفم عوائد مشال الوحلة والتنوير 


boudin دردي‎ 
se remplir le boudin al حلی‎ 
boudins ۲ اصايم غليظه‎ 
faire du — 25  مدلا اهرق‎ 
faire un — زوج شر يفا بوضمة‎ 
souffleur de — غلظ الشدق‎ ٠ افجم"‎ 


nous mangerons du — 12 grosse béte est 


"dea e? 


par terre 


ce n'est pas pour toi que le boudin grille 
هذا اس لا یمنيك . بعید عن شنبك‎ 


800010886 ۰ بالسجق‎ e [on boues minérales رو 4 معد نبه‎ 
Boudinage nv £z — de terre مرجع آرض‎ 
— dela soie ا مر ير‎ t2 déluges de boue قذف الرو به‎ 
Boudine n.f. ا - مره‎ 
nj. ۱ 5 بان‎ Aujourd'hui dans letróne ) 
— de bouteille سره رجا‎ Demain dans la boue ) 
Boudiné, ée p.pas. ۲ البو م مر وغدا ۳۷ محرق‎ 
jeune homme boudiné د‎ xw Lo 
í : x ee di tirer qqu'un de la boue Q3) اخرحه من‎ 
un boudiné معز ق‎ 
Boudinée n.f. EE la boue (لنجاےه‎ 
: = مه و‎ couches de — noire طبقات وحلة سودا‎ 
Boudiner v.a. ہرم‎ ۱ 
| | - d'émeri puo 
— la soie axo ہرم‎ SOME 
ids -= "o. cette encre n'est que de la — هذا ا حر دردی‎ 
Boudineuse n.f. اله برم . بر امه‎ i د و‎ i E 
3 a — delapostum e 
Boudinier, ére n. یام سجق‎ P ة الخراج‎ 
m" ET T» Bouée n.f. شمندوره‎ ٠. شامندوره‎ 
د0‎ «y: ioo C — de sauvetage عوامه النجاة‎ 
Boudinoir ۰ برامه . اله بر م‎ lumi NP 
1 . 7 — umineuse دیو هبه‎ 
Boudinure ۰ وة الحبل‎ faire 64 سد منافس السفته‎ 


rester planté comme une bouée 


و کے1 
ابو وجوه »له في الجزاير > 


*Boudjou ۰ 


Boudoir ۰ MEN. vA 
Boudousque n.f. Ar فضلة‎ pec .و‎ 
Boudriére ) „ ۶ ۱ رس ا‎ Bouelle n.f. کلکمة اشط  كلكمة‎ 
Boudrine ) ١ Bouellillon ۰ کلکعة ص نس ة‎ 
Boudrillon, onne ۰ id Bouement n.m. طرق جانب النقود ے تمشيق‎ 
Boudzard ۰ علم الترتيل‎ | Bouer v.a. طرق الانب‎ 
Boue n.f. وحلة‎ . ib | Bouette n.f. al ab 
un tas de — کوم وحله‎ Boueur ۰ وحال‎ 
traîner dans la — الوحله‎ d E" Boueux, euse adj. موحل‎ 
ne pas faire plus de cas d'une chose que un chemin boueux طر يق موحل‎ 
de la boue de ses souliers يبال من اص‎ 1 des eaux boueuses de میاه مو‎ 
: impression boueuse مطشه‎ 4a lo 

ils sont méprisés comme de la boue nr 

: TS écriture boueuse a» l- ats 
متفر ون کالو حله‎ . d "s 
maconnerie boueuse تایه معو حه‎ 
des cabanes de boue et de paille Boas a وان‎ 
Ls د د‎ / 
ششک‎ Bouff n.m. o فطبر‎ 


Bouffant, ante adj. et n. 


l'homme est créé de — خلق‌الاسان‌من صاصال‎ 


BOUF 
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BOUF 


le visage lui bouffit tous les jours 


کل يوم وجهه الفح 


اتفخ 
- 
t2»‏ - نفحه .که ا 
نفحة الانشا 


se — vpr. 
Bouffissage n.m. 
Bouffissure n.f. 


de style ou bouffissure‏ سب 


Boufflet n.m. تدو يخ بالخ‎ 
Boufflette n.f. شرابه ب فلع‎ 
Bouffoir ۰ ۱ منفاخ الزار ین‎ 
Bouffon, onne adj. et ۰ «ضحك"‎ 
| avoir la mine bouffonne اصحك وهه‎ 
une joie bouffonne سرور مضحك‎ 
l'opéra bouffon او ببر| مضحكة‎ 
style — انشا سى‎ 
un — سترية‎ 
le — du roi ستری اللك‎ 
auteur — مو لف فكه‎ 
faire le — مل ستريًا‎ 
servir de — سخروا به‎ 
une 6 خليوصه‎ 
Bouffonnement adr. p 
Bouffonner v.n. سخر‎ 
Bouffonnerie n.f. سر یه سوه‎ 
166 89 بات‎ x 
Bouffonnesque adj. m Aus 
Bouffonneur n.m. gi 
0 ۱ n.m. ز بد البحر‎ 
Bouffrone n.f. Qu 
Bougainvillée n.f. c 
Bougainvillinées n.f.pl. جهلميات‎ 
Bouganése n. n هجين . مو‎ 
Bouge n.m. خزنه - شاش - يت فذر‎ 


une chambre avec une - غرفه بخزتتها‎ 
le — d'un tonneau ۱ dea حد به‎ 
un — دنا‎ 
Bouge n.f. صحارة‎ 
Bougeage n.m. ردام . دفن الخشب‎ 
Bougeoir n.m. شمعدان‎ 


Bougeon, onne n.etadj. لا يستقر فيمكان)‎ ( Us 
Bougeotte n.f. سرته‎ 
Bouger ۰ 


elle a senti son enfant bouger ) 
elle a senti bouger ) 


احست بلمي[اببنين. في (ls‏ 


۳ 


manche vonffante am کې‎ 

لنفوخ le bouffant‏ 
طرحه رقبه - هدمه منفوخة bouffante‏ 

Bouffarde n.f. عود . عود دخان‎ 
Bouffe n.f. غلظ الشدق _ نفحّة‎ ٠ ce 
Bouffe adj. et n.m. مضحك‎ 
opéra — او بيدا مضحكة‎ 

مفنی مضحك — chanteur‏ 

| i i ge کلب‎ 
Bouffée n.f. ALMA ھی سے‎ V ANA 
une — de tabac نفحه دخان‎ 

le vent souffle par — ۳ يهب ار بح هبو‎ 

des bouffées de chaleur هو‎ 

une — de fièvre فورة ھی‎ 

une — de colique فررة مخص‎ 

une — d'orgueil 19 axi; 

faire une chose par — برعل‎ is عمل‎ 


la clavelée attaque les moutons par 6 


یصیب الدري e‏ بھجمات 


Bouffe-la-balle n.m. د لي‎ ٠. بطینی‎ 
Bouffement n.m. انتفاخ‎ 
— dela robe انتفاخ ا خلا ےه‎ 
Bouffer v.n. نفخ‎ 
robe qui bouffe amie ید له‎ 

le pain bouffe au four قب الد في الفرن‎ 

il bouffe يكظم غظه‎ 

il est toujours bouffant Gn als کاظم‎ 

un mur bouffe Ec 

— une bête tuée ذیحه‎ e 
— comme un loup انجمم في الا کل‎ 


pomme qui bouffe من ناحية‎ abli تفاحه‎ 
86 — v.pr. انتفخ‎ 
Bouffes n.m.pl. dub مرسح المساخر . تیاترو‎ 


aller aux ۵ مرسح‌الساخر‎ d! ذهب‎ 


Bouffette ۰ e - شرانه‎ 
Bouffi, ie p.pas. منفوخ‎ 
chair 6 لم منفوخ‎ 

وحه منفوخ 6 face‏ 

être bouffi de 6 Las اتفخ‎ 

اسلوب منفوخ — style‏ 

un — d'orgueil منفوخ بالكبريا‎ 
300887 v.a. تفخ‎ 
— le corps نفخ الجسم‎ 


BOUG 


poix bouillante 


homme bouillant 8 ر<ل‎ 
bouillante colére iT 
il est bouillant de colére فار فائره‎ 
pátés 56 Jw nhs 


Bouillard ۰ 
Bouillas n.f. 
Bouille n.f. 


قسعه ثر بد Bouilleau n.m.‏ 
لی n.f. l‏ 80011168 
طرق AU‏ با ختم ۰ Bouiller‏ 
خم قماشا une étoffe‏ — 

معمل عرق ۳ 8001116116۴ 


Bouillet n.m. 
Bouilleur n.m. 


bouilleur de cru املا که‎ d مقطر عر‎ 
Bouilleur ۰ AE 
chaudière à — Ay» قيزر ان‎ 


Bouilli ۰ 

8001111, 16 ۰ 
viande bouillie 

جلد مغلي . جلد dde‏ 


رحل ذو وجه OMS‏ 


cuir 811 
visage de cuir bouilli 
Bouillie n.f. 


faire de la — 


توو لبه 


طبخ حريرة 
هذا قد cela s'en va en 6 Sil‏ 
. او 


c'est une âme de — نفس مہر به‎ 

— de la bouillie pour les chats تعب بلا فايدة‎ 
bouillie عجنه الورق‎ 

فیلکون . سويق « نبات » bouillie‏ 

Bouillir v.n. dé 


je bous, tu bous, il bout, nous bouillons, 
vous bouillez, ils bouillent 


oj& نلي تفلون‎ ge ge i 

je bouillais, nous boui.lions 

1 

كنت أغلى كنا نفل 
غلات وغلتا je bouillis, nous bouillimes‏ 
2 
JL‏ وسلي je bouillirai, nous bouillirons‏ 
اغل لتغل اغلوا bous, bouillons, bouillez‏ 


je bouillirais, nous bouillirions 


que je bouille, que nous bouillions ۱ 
ان اغل ان نفل‎ 
que je bouillisse, que nous bouillissions 


بت أغلي Je.‏ 
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BOUG 


و 


je n'ai pas bougé d'ici ما برحت من هنا‎ 


ne bougez plus des pieds du Sauveur 
اتقل‎ 


pr.‏ رو s‏ وق 


Bouger v.a. دفن اقش‎ 
Bougerie n.f. کاو‎ AST 
Bougeron ۰ فروانه‎ 
Bougette n.f. صندوق‎ 
Bougie n.f. شمعه‎ 
allumer une — E و لس‎ 

aux bougies نور المع‎ d 

pain de — ` شیمه جب‎ 

شه de chirurgien pu‏ — 
ذو کار مشمع : Bougié, 6۵6 pas.‏ 
جوخ ذو كنار مشمع 6 drap‏ 


ال مته ل بات شمم الکنار 
شک 
منمل Y)‏ بستقر فيمكان ) Bougillon, onne n. et adj.‏ 


LJ‏ و 


Bougier ۰ 
Bougiére ۰ 


سہم مدقمق (هندسة) ۰ Bougon‏ 
۰ ۳ »و e‏ 7 

Bougon, onne n. et adj. مبر بر‎ 02229 
harengs bougons AF فسیخ‎ 


Bougonner ۰ و‎ Ind كر‎ 


Bougonneur n.m. ختام الاقمشه‎ 
Bougraine ) ۶ے‎ 

Bougrane ( nj ین‎ x 
*Bougran n.f. شغل الثور‎ ETE 
Bougraniére n.f. € 


Bougre, esse m. 
"n vilain bougre 


une bougresse 


bougre ! cela fait mal اح وجمني‎ 
Bougrement ۰ بغرابه‎ 
Bougrerie n f. لووط‎ 
Bouguiére n.f شکه‎ 
Bouhaureau ۰ وز عراقي‎ 
1830011 ۰ جزماتي‎ 
Bouillabaisse ۰ صادية السمك‎ 
manger une — كل صيادية‎ | 
Bouillage n.m. me 
—  dulinge غلي امد وم‎ 
— du cidre من التفاح‎ 
Bouillaison n.f. تخي الفاح‎ 
Bouillant, ante (۰ uU. کال‎ 


eau bouillante 


BOUI 


bouillon d'eau 8) 
les bouillons de la colére الغضب‎ ob 
du bouillon de veau dis مسأو ده‎ 
un — de tortue مرقه ترسا‎ 
un — aux herbes بخضار‎ 4$. 
une tasse de bouillon فنجان مرفه‎ 
— coupé مرثه مقتوله‎ 
être au — تعاطی الرفه‎ 
elle prend des bouillons ٤ تتعاطی مر‎ 


bouillon 


تنظيف الصوف ‏ سرد السباخ - 
فقاعة هوا تصاعد البخار ‏ زوايد لحمية ( بیطر ية ) - كشكشة 


bouillons médicaux EA 
faire un — یښن : غرم‎ 
— d'onze heures ou — شرب مسموم‎ 
— pointu حقنه‎ 


le temps se couvre, il y aura du bouillon 


غيمت ادنا وستمطر 

— qui chauffe مېد د‎ "i 
bouillon محل بيع المرق‎ 

Bouillon-blanc n.m, ) البيضا ( نبات‎ sal) 
Bouillonnant, ante adj. ^ فاس‎ 
une liqueur bouillonnante zË شراب‎ 


مک کین 
فاش مکشکش 


Bouillonné, 6۵6 ۰ 


une étoffe 6 


Bouillonnement n.m. فوران‎ 
le — du ceur فوران القلب‎ 
Bouillonner v.n. فار‎ 
cette source bouillonne فاير‎ e هذا‎ 

— d'ardeur ir فار‎ 
— de 06 EH فار‎ 


— une robe 
Bouillot n.m. 
Bouillotte n.f. 


كشكش جلابية 
بابونج ih‏ ( نيات ) 
غلاية ے ابريق ب دفاية 


— des pieds دفایه الرجاين‎ 

bouillotte V له خمسه‎ 

غلى على الین Bouillotter v.n.‏ 

Bouin n.m. QJ AL 

Bouine n.f. et adj. ) "T 
7 


mouche bouine  ) 
Bouis n.m. شجرة خبز القرود _ بقس - قا لالمزمة‎ 


Bouisse n.f. à. Al قال‎ 
Boujaron n.m. فروانه‎ 
Boujon n.m. سہم مدقمق  ختم القیاش‎ 
Boujonner v.a. ختم الاقمشة‎ 


a >= 39 3 
Boujonneur n.m: حتام الا‎ 


BOUI 


bouillant p.prés. غال‎ 
bouilli ۰ Jo 
le café bout P T تغل‎ 
le vin bout dans la cuve قور النيذ في الدن‎ 
le pot bout القدرة تغل‎ 


l'esprit bout par la 620 
vA يغور العقل من‎ 
quand les olives auront assez bouili 

ما ينسلق JI‏ یتون کفایه 
la viande bouillait lentement‏ 


كانت اللحمة تنسلق على امین 


la téte me bout 


n'étre bon ni à rótir ni à bouillir 

إ يملح ماج نط 

bouillir du lait pour qqu'un صنع له مەروفاً‎ 

faire bouillir Aet 

faire bouillir des chátaignes dans de l'eau 

سلق ابا فروة في T‏ 
سلق اللحمه 


- 


mettre bouillir سلق‎ 


faire — de la viande 


cela me fait bouillir le sang dans mes 
veines هذا سور دی‎ 


cela fait bouillir la marmite ou le pot 


هذا يقضي 

faire — un condamné عليه‎ 1 rom ER 

— de colère فار فائ و‎ 
— d'impatience Gi فار‎ 


كنت فائرًا 


je 6 


jeune homme à qui le sang bout 


فتی دمه فائر 

Bouillissage ۰ 1 3 s 
Bouillitoire n.m. et f. | d علي‎ 
Bouilloir n.m. النقود‎ ix 
Bouilloire n.f. Bas i 
Bouillon n.m. dics وف د‎ 
jeter un — eF : 53 
idm غليان خفیف‎ 

غلیان شديد د 


un ruisseau qui tombait à gros bouillon 


do‏ ينبدر بفوران كير 


le sang coule à gros — الدم بفورا ن كير‎ gue 


T د‎ — - 


— D 
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BOUK 


boule blanche 


Cs $1 


— poire کرة سودا‎ ۱ 
la — noire lui tomba بحته اسود‎ 
— rouge © be اکرة‎ 


il à passé son examen avec trois boules 
امشحن بثلاث | کر یض‎ 
boule de mars 


boule d'acier l حديد‎ è 
boule de Nancy | ud 


blanches 


eau de — aahi اكرات‎ ۹7 
— de neige كرة الاج (نبات) - اغار يقون‎ | 
boule سندال انحاس‎ 
boite de علمه نار به ل‎ 
boules de mer ) (ابن البيطار‎ JEU STI 
— d'amortissement رمانه الزخرفة‎ 
سب‎ à riz فال ارز‎ 
il a perdu la — alis اضاع‎ 
avoir les yeux en — de 10٥0 ste RN خر‎ 


arrondir comme une boule ) 4 
‘être rond comme une — ) em 


ترك الامور تجر ياعنتبا ل laisser rouler la‏ 


— 06 ٧576 كورة الاشارات‎ 
— horaire زواله‎ 43 
Boule a pr. بول‎ 
meubles de boule ۱ات مطممة‎ 
Bouleau n.m. | فان‎ 
— blanc فان ايض‎ 


10016008106 n.m. 
Boule-d'or ۰ 
Boulée n.f. 


در واس. کلب اقطم 
اکرة الذهب ( نبات ) 


۾ ساردین ۰ Boulejon‏ 


مس مشرو بات Boule-ponche n f.‏ 
( البونج مشتق من بنج بالفارسي بمعنى خمسة 


نفخ حوصلته -- طرق الاء ۰ Bouler‏ 


le pain boula A قب‎ 

م‌مشه  qqu'un‏ سب 
کور رون الثور les cornes d'un taureau‏ — 
ووو تد 
تكوير قرن الثور Bouletage n.m.‏ 
٠ ú.‏ دانه Boulet n.m.‏ 


un boulet de 24 livres ou de 24 
جله ار بمه وعشرون رطلا‎ 
boulet ramé 


boulet à deux têtes ) Tap جله‎ 


بوخارة 

حرّس البوخار يبن 
هدوم Adi.‏ 

تکو یر قرون الثور 
غيط القان ‏ هراوة 
خبازة 

A خلب‎ 

ممكن بیز ه 
مخبوز 

عيش محبوز 

E 

o2) A 

خباز . فرّان 

صى فران 

e‏ و 
P‏ الفرانه 


اکرة عاج 


رمانه درابر ین ( خردوات ) 


الكره الارضية 


توجه الى محل لمب الاکر 


~ll الدور في‎ ads 


Boukhara 
Boukhari ۰ 
2001886 ۰ 


— des cornes d'un taureau 


Boulaie n.f. 
Boulange n.f. 
bois de — 
Boulangeable adj. 
Boulangé, ée p.pas. 
pain — 
Boulanger UN. 
— de la farine 


Boulanger, ère n. et adj. 


garçon — 
boulangère 
la boulangère 


le — 


Boulanger-de-camp n.m. 


Boulangerie n.f. 


— de campagne 


Boulangisme n.m. 


Boulangiste n. et adj. 


Boulak 


musée de Boulak 


Boular n.m. 
Bouldure n.f. 
Boule n.f. 
— d'ivoire 
— de rampe 


la boule 


une — de neige 


— de savon 


être rond comme une — 


jeu de boules 
aller à la — 


il a la — 


قدم اکرة ند ه- ساعد — aller à l'appui dela‏ 


$$ y وف محل‎ 
la) D 


r 
o 


سجله 


[4 


pied à boule 


tenir pied à. — 


rendre la ل‎ 


à la boule vue ) 


à boule vue 


aussitôt la boule vue خط عشوا. رجا بالیب‎ 


تصوٴر 


صعرور (۱۱۷ مخصص ۸) 


aprés la boule vue 
boule de scarabée 


BOUL 


ر 42۵9 


BOUL 


aux milieux de ces bouleversements 


mcttre le — dans uu Etat فسد : دوله‎ 
le — de l'àme فساد الروح‎ 
Bouleverser ۰ هيج‎ 


les vents bouleversent les flots 


الرباح تيج coo‏ 


قاب dm‏ ابت tout dans une maison‏ سب 
اتاف تقاطیع الوحه les traits du visage‏ — 
دمر و la tempéte a tout bouleversé T d‏ 
افسد الدوله ۱ bouleverser l'Etat‏ 
اذهل l'esprit Jid‏ — 
اضطرب se v.pr.‏ 
عجلة Boulevue n.f.‏ 
EO o‏ 
و Boulez n.m.‏ 
Boulic n.m. ١ ۱‏ 
شبكة Bouliche n.f.‏ 
کر× Bouliéche‏ 
عد اد c ix‏ برطمان ۰ Boulier‏ 
عداد ٠.‏ سبحة compteur‏ — 
شکه Bouligon n.m.‏ 
Bouligoule m.f. gr‏ 
جوعي درقوعي Boulimiaque n. et adj.‏ 
جوع در فوع ٠‏ جوع پر فوع Boulimie n.f.‏ 
do‏ درفوعي ٠‏ جو بر وعي Boulimique adj.‏ 


boulimique m.m. بالجوع الدرقو عي . قحطان‎ le. 


Boulin n.m. AL ٠ قادوس المام‎ 
— de mur شئيسه احائط‎ 
boulins قوام السقالات‎ 

تجنيح للر يح ۰ 800112286 
شاغول Bouline n.f.‏ 
جلد — courir la‏ 

neud de — عقدة الشاغول‎ 
Bouliner ۰ d سحب الشاغوا‎ 
. İl ٨٢ 54 تايل في مشيه‎ . v 
Boulinette n.f. شاغول صغس‎ 
Boulingrin ۰ روه‎ 
Boulingue n.f. شراع صغیں‎ 
Boulinier n.m. ع ىكب شراع‎ 
Boulle n.m. تطعيم‎ ٠ c^ 
chaise de — کرسي ترصیع . كرسي تطميم‎ 

Boulleur n.m. طارق الاه ,۽‎ 
Boullier n.m. شيكة‎ 


حله حمرا boulet rouge‏ 
لان . لومان boulet‏ 
رفيق الموان —. compagnon de‏ 


بز رحلالصان .رمانه du cheval‏ — 


être brutal comme un boulet de canon ` 
is كان‎ 

trainer le boulet, un boulet, son boulet 
tirer à boulet rouge sur qqu' un «i» à طمن‎ 
de) عرن" . منقول بز‎ 
cheval bouleté حصانعر ن . حصان منقول بز رجله‎ 
Boulette n.f. | pm $51 
faire une boulette فاحشه‎ «Lie غاط‎ 
که‎ 


.. 
ل8 


8001666, ée 71 


boulette 


Bouleture nf. الفرس‎ Jes رسغ‎ d وهو جسوه‎ ( "oj 

وموضع ثنتها لی" یصیبه من الشقاق او ۱٦١ EN‏ خصص٦)‏ 

وذلك مذ کور في كتاب الطب البيطري ودواءة البلم الكاوي 
E. Gombeault à‏ .ل baume caustique de‏ 
Nogent-sur-Marne‏ 


"Bouleur ۰ طارق الا*‎ 
Bouleur, euse ۰ مستمحل‎ 
une bouleuse مستمجله‎ 

2011161166 ۰ مستشار‎ 
Bouleutérion n.m. co vm 
Bouleuticon ۰ (2s غر‎ 


Bouleux, euse adj. 


cheval bouleux 


Boulevard n.m. حصن"‎ 
le — de la ۵ حصن النصرائيه‎ 
le boulevard الشار‎ 

Boulevarder ۰ الشوارع‎ à دار‎ 

دوارالشوار Boulevardier, ére n.‏ 
دوارة الشو ارع ۲6 086 

Boulevari n.m. ظاطه . غاغة‎ 

Bouleversant, ante adj. Je 
nouvelles bouleversantes اخار مذهله‎ 

Bouleversé, ۵9 ۰ بس‎ 


ville bouleversée par les bombes 
مدينة مدممة باخللِ‎ 


بت مقلوب ea‏ 


maison bouleversée 


figure bouleversée وجه .ضطرب‎ 
Etat bouleversé idin دوله‎ 
Bouleversement ۰ انقلاب‎ 
le — d'un rampart تدمير صور‎ 


BOUQ 
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cette maison a le bouquet sur l'oreille 
للمبيع‎ JA هذا‎ 
فوغة النييذ . فوعة النيذ‎ 


le bouquet du vin 


bouquet de vers 
je lui offre chaque année des livres pour 

a£ ۱‏ السوار بخ 

هاك اخانمه 


صفه عدبه bouquet‏ 


le — 
c'est le bouquet 
voilà le bouquet 


réserver une chose pour le bouquet 


ابقى Es‏ للحتام 


un — de persil شرش بقدونس‎ 
un — Ala queue شرابه في الذيل‎ 
de paille قيصة سل‎ 


avoir la barbe par — « صص اول‎ vv « pt 
2 d 
رحل اثط‎ 


anatomique de Riolan بحه‎ AIN y) حزمه‎ 


homme qui a la barbe par — 


ce cheval a du — Eo هذا المصان‎ 
feuilles tirées par bouquets 


DÓS اوراق»طبوعة‎ 
^ T 


de basse 


n.n. 


Bouquetier n.m. 
Bouquetiére n.f. 


Bouquetin n.m. 


Bouqueton ) 
Bouquetout ) 


حنطه سودا Bouquette n.f.‏ 
كتاب عتيق ‏ تس عجوز - ارنب عجوز Bouquin n.m.‏ 
نفس فرن التس — cornet à‏ 

sentirle — T فاحت رائحه‎ 

bouquin اق که فم شبلك‎ e? به‎ p 

— d'ambre فم کپرمان‎ ٠ “كبر مان‎ €f 
— de pipe فم العود‎ ٠ تركنبة عود دخان‎ 

Bouquin, ine adj. سی‎ 


barbe 0 ليه تسه‎ 
LU ALS دمن‎ 

: d 

فطر 

عثر الارنب ۔ کشف في كتب عیقة - 


استلقط کتبا iis‏ 
یع الكتب المتيقة - کتب عتيقة . 


Bouquinage n.m. 
Bouquimbarbe 7 
Bonquiner v.n. 


Bouquinerie n.f. 
Bouquineur ٠ 


حرارة 
صوفانه 
باردة 
ارض باردة 
صاموله . حاو بط 
تقوب للصوامیل 


. فاس اللطم - مطرقة الماء 


13011101۳ ۰ 
Boulois n.m. 
80110156 adj. f. 

terre bouloise 
Boulon n.m. 


trous de boulons 


boulons de six kilos 


جاويطات من وزنه سته کلو UA)‏ حدايد) 


قياش فطع 
یس M‏ بقلاوز 3 مقلوز 
اب .350 

قاوز ٠‏ ربط بالقلاوز 
صانع مساءير قلاوز 
مثقاب Ama‏ 

t ٤ 


inde $1 


ama 


دحل حه 

کی ده 
اکل 

الحال معدن 

مض رغيفه 

"Py 

فرخ السجرة 

بوم » تقلید الصوت » 


Boulongeon ۰ 
13010100106, ée 7 
porte ۵ 
Boulonner v.a. 
Boulonnier n.m. 
Boulonniére n.f. 
Boulot, otte n. et adj. 
une femme boulotte 
un -— 
une boulotte 
Boulottage n.m. 
Boulotter v.n. et a. 
ca boulotte 
سب‎ son pain 
Boulue n.f. 
Boulure n.f. 
Boum ! (interj.) 


Boumélie ou frêne شجر الدردار‎ 
Boumpa n.m. ابريق‎ 
Bouphone n.m. ذباح الثيران‎ 
Bouphonie n.f. 239 مولد ذبح‎ 
Bouque n.f. باب مصيدة (لسمك‎ 
280110116, ée ۰ بالمنف‎ 4 
Bouquer v.a. et n. باس بالمنف‎ 
faire — qqu'un e احبر‎ 
faire — le renard UE c! 
*Bouquet n.m. صحبة‎ . asl 
un — de roses اه ورد‎ 
06 98 ) ون جو‎ 
un bouquet ) سے ار‎ NAE 
envoyer des bouquets ارسل صحا‎ 
— 86 CETA صحه عروسه‎ 
donner le bouquet (os 
rendre le — ALI) رد‎ 
avoir le — sur l'oreille نتا‎ d 
cette fille a le — sur l'oreille 


BOUR 


شر بط البرنيطه ‏ فصر به ۰ Bourdalou‏ 
b‏ 


Bourdaloue n.f. T he یاس‎ 
Bourde n.f. کذ وبة - فطير هبتفاح‎ | 
grand donneur de bourde x كنات‎ 
bourde de dod A حال‎ 
Bourdelage n.m. 25-5 
8011106185 ۰ عنب أسود‎ 


صاحب ارض عشور به n.m.‏ 10017061167 


فطيرة بتفاح ۰ 28011106106 

Bourder v.u. Ej کاب‎ 

Bourdeur, euse n. et adj. EC TET مکثاتہ)۔'‎ 

مصيدة سمك . جو به Bourdigue n.f.‏ 

لوح فرو ۰ Bourdillon‏ 

Bourdine n.f. وميه‎ - AR g 

Bourdon n ۰ عكاز‎ 

— ou bourdonneau فا الشبكة‎ 

bourdon vo 

خطمية X! Jacques‏ عل سب 

z نسو کلیات‎ ٠ pr 

—  d'orgue ارغن‎ ۳ 

faux — شاد‎ € 

le — de Notre-Dame ميم‎ Wd iay ناقوس‎ 

دبور . زنبور bourdon‏ 

vrais bourdons 7 

bourdons proprement dits ) m رنابير‎ 

faux — Jac? + 3 

Bourdonnant, ante adj. dL. 

mouches bourdonnantes ob ds 

foule bourdonnante T pu M 

Bourdonnasse n.f. راق‎ 

Bourdonné, ée adj. ده ومانة‎ 

صلب ذو رمانه croix bourdonnée‏ 

ورق ذو ثنیات — papier‏ 

هوا مدند ن — air‏ 

نا به امت Bourdonneau n.m.‏ 

— ou bourdon فام لشکه‎ 

Bourdonnement ۰ 0 

le — des abeilles Je زر‎ 
entendre un .— Ú 

— d'oreilles الادن‎ A 

—  amphorique لمه‎ J) طنەن‎ 

Bourdonner v.n eta. س‎ POST zs DUO « e 

la mouche bourdonne الد اه‎ ^ 1 

laisser qqu'un. — FUE ds 


— un 7 


9931 » 


BOUQ 


Bouquiniste ۰ يم کتب عتيقة‎ 
*Bouracan n m. بر فان خلا دک غليظ‎ 
*Bouracanier ۰ صانع الشلا دک الغليظ‎ ٠ ہر انی‎ 
*Bourache n.f. AES EF 
Bourache n.f. M ٭صیدة‎ 
Bouracher n.m. é v 
Bouraque ) ^ iE 
Bourbasse n.f. رسيب الفائط‎ 
Bourbe n.f. رهر بط‎ ٠ وحله‎ 
la — du vice دردي المب‎ 
la Bourbe cy) مستشفی‎ 
Bourbelier n.m. کر كرة الخترير الوحی‎ 
Bourbeux, euse adj. As مو‎ 
eau bourbeuse موحل‎ «de 
tortue bourbeuse ) سلحفا وحليه ) تتفذی من الوحل‎ 
la bourbeuse السلحفا الوحليه‎ 
Bourbier n.m. al, A) . وحله‎ 
tomber dans un — وفع في وحله‎ 
se tirer d'un — خرج من وحله‎ 
je suis dans un — ورطة‎ à أنا‎ 
il s'est mis dans le — 55 yl 


مشكل فلسفي 
A)‏ بطه - ام c‏ ) طب ( 
Bourbon ( à la) loc. adv. xu‏ 


اش زا 


— philosophique 
Bourbillon n.m. 
nez à la Bonrbon انف اکم‎ ۰ 
Bourbonnaise n.f. غلوة بور بونيزياويه‎ 


رفيقه اللك )لبور بوناويی la belle Bourbonnaise‏ 


ilet |‏ 
Bourbonnien, ienne adj. ۳۳ e‏ 
انف اشم ٠‏ انف ذلفا nez bourbonnien‏ 
متسیع للبور بونیین ۰ Bourbonniste‏ 
او و یی —— 
طوى ۰ Bourcer‏ 
6 . - 


Bourcet n.m. فلع شبه تحرف‎ 
voile à bourcet و‎ 
Bourcette n.f. 


Bourchelle n.f. مدخل مصيدة ال مك‎ 
Bourdaigne n.f. ox La) شوكة‎ 
Bourdain ۰ خوخه‎ 
Bourdaine n.f. os Ls, 
Bourdainier n.m. ini شوكة ااصبا‎ 
Bourdalés n.m. عب اسود‎ 


BOUR 
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faux bourgeon قمموله كاذية‎ 
son visage est plein de bourgeons 
وجهه ملان دمامل‎ 
bourgeons 5 ازرار مه‎ 
bourgeons ow 86 صوف ناعم‎ 
Bourgeonné, 6۵6 ۰ مده‎ 
visage bourgeonné 7 وحه‎ 
162 46 انف مدمل‎ 


Bourgeonner ۰ 


les arbres commencent à bourgeonner 


اخذت الاشجار في التبزيز 


son visage bourgeonne وجه مدمل‎ 

le front 11 064 حېته مدمله‎ 
Bourg-épine n.m. شوكة الصباغعن‎ 
Bourgeron n.m. برنطه تيل‎ 
Bourgeteur n.m. vy 
Bourgin n.m. شبكة‎ 
Bourgmestre n.m. A شيخ‎ 

وي | 

سيدة سك ۔ نڅ اہی اد 
بورحونيه Bourgogne n.m.‏ 
نید بورجونیه — le‏ 

une bouteille de — قزازة نبيذ بورحونية‎ 
Bourguemestre n.m. y رمج‎ 
Bourguignon ۰ c QT Los 
Bourguignonne n.f. برميل بورحونيه‎ 
Bourguignotte n.f. خود ه‎ 
Bourhine n.m. » انف الور « طبر‎ 
Bouri n.m. قارب‎ 
Bourier n.m, £3. V 
Bourignon ۰ شک‎ 
20011016 n.f. دحاجه الارض‎ 
بن راد و مه چم‎ 
Bourjotie n.f. عبادي شمس‎ 
Bourle n.m. ON En 
Bourlet ۰ لوانه‎ . 4l 
Bourlette n.m. ias 
Bourlenguer v.n. تعبا‎ 
*Bourlos یر چا‎ 
Bourneau n.m. CET 
*Bournous n.m. o 
Bourrabaquin n m. کانه‎ 
ia. T 


*Bourrache 7۴ 


il faut que je bourdonne mes peines 


نط كلمات bourdonner‏ 
كرة نساله ۰ Bourdonnet‏ 
زثان ۰ Bourdonneur, euse‏ 


به د كور 6 101826 
حاج ‏ قائم طاحونة ‏ حزام باب 
نطاط الكلمات ۰ Bourdonnier, iére‏ 


Bourdonniére nf. حاجية ذ کورالنحل‎ ILE 


Bourdonnier n.m. 


عنب اسود n.m.‏ 801100111610116 
Bouréche ۰ "IPS‏ 
عشور Bourelage n.m.‏ 
ضيعة . ضاحة . قصبه . قر به ۰ Bourg‏ 
ضعه عتيقة pourri‏ — 
ضيعه Bourgade n.f.‏ 
عقار اتماي Bourgage n.m.‏ 
عنب ۰ Bourgelas‏ 
شوكة (أصباغين Bourgéne n.f.‏ 
حضري . بلدي . ابن بلا Bgurgeois, oise n. et adj.‏ 
حور نه شی une bourgeoise M‏ 

le bourgeois a pris les armes قامت الاهالي‎ 

— duroi محسوب الاك‎ 
un bon — does Ab ابن‎ 

les bourgeois العامة . الموّام‎ 


il est sans goüt: c'est un bourgeois 


فه عر : يد إلى الەوام — cela sent son‏ 


caution bourgeoise صامن موس‎ 
comédie اضح 4$ التسالي و‎ 
maison : ست ےا‎ 
cuisine » بخ يق ۰ مطبخ بلدي‎ 
pension » محل اکل بلدي‎ 
foie de veau à la bourgeoise غا ليق‎ 
habit — ٠ بدلة عادية‎ 
vin — نید یق‎ 
poisson — صاحب الرک‎ culi dica 
lettre bourgeoise ديوالي‎ du 
Bourgeoise n.f. سل ۱ خزام  منجانیق‎ 
Bourgeoisement adv. -— 
Bourgeoisie n.f. 4 حضر‎ 
hanter la — ALII خالط اولاد‎ 
la — du goût به الذوق‎ La 
Bourgeoisisme n.m. i: حور‎ 
Bourgeon n.m. M AE EE 


BOUR 
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c'est un vrai bourreau pour son cheval 


قاس على حصانه 

un — d'argent مدد الاموال‎ 

نقطنا سكاتك يامذ بلّح ! te tairas-tu, bourreau‏ 

bourreau des arbres ) عليق ( نبات‎ 
bourreau حوایه‎ 

حامول . کشو ۳ du lin‏ سب 
فاصولا Bourre-coquin n.m.‏ 


Bourrée n.f. فطر - رقص‎ iile  بطح حزمة‎ 
fagot cherche bourrée all شيه السيء منجذب‎ 


Bourrel n.m. باشق‎ 
Bourrelé, ۵۵ ۵۰ Em 
Bourrélement n.m. وج‎ 
— dans l'estomac مغص في المعدة‎ 

le — de la conscience (لصر برة‎ n 
Bourreler v.a. às 
Bourrelerie n.f. gp صناعه‎ 
Bourrelet n.m. حواية . لوابه‎ 
— pour porter un fardeau حرايه الا مال‎ 
سب‎ à bassin حوایه طشت‎ 
— d'enfant مامه طفل‎ 
— 06 6 سدادة شاك‎ 
bourrelet (EAE) "MP. 

— 0 الصندل‎ 4t y 
il ale — کن‎ Num 

(لدخس qo‏ يكون في أطرة الحافر ) 

Bourrelier n.m. dla 
Bourrelle n.f. JU امرأة‎ ٠ جلاده‎ 
Bourrellerie n.f. aC. . مشاعلية‎ 
Bourrellerie n.f. p» صناعه‎ 
Bourre-noix n.m. كارش مسار الزناد‎ 
Bourrer v.a. n 
— un fusil بندقية‎ gu 
سب‎ la foule n الر‎ e 
—  qqu'un و بحه‎ 
— un enfant ub سرهد‎ ٠ Er à. 


حثى Ji‏ الولد باللاطينة 


86 — v.pr. تلام‎ 


— un enfant de latin 


se — de gâteaux | فطیر‎ alu gm 
Bourret ۰ xe — AJ فقس‎ 


Bourrette n.f. 


00۳۳10126 n.f. P 
une — d'huítres قفص محار‎ 
Bourrichon s.m. رأس‎ 


*Bourrache n.f. . ابو المرّق . لسان لور . كحلا‎ 
) 20.3 حتفت ( ابن‎ 
borrago verrucosa لو“‎ 
Bourrade ۰ الارنب‎ ai 
donner des bourrades e 
bourrade حواب علیف‎ 

Bourrage nm. 


— des traverses 


— dumur حشو الحائط‎ 
Bourrailoux n.m gu 
Bourrague n.f. AL مصيدة‎ 
Bourras n m. حش‎ 
Bourrs4 ۰ ibi y 


ريح عاصفة . زو بمه Bourrasque n.f.‏ 


les bourrasques populaires ثورة الاهالي‎ 
essuyer qques bourrasques قامی‌بمض‌نو بات‎ 

une — de fibvre AP نو به‎ 
Bourre n.f. و بر‎ 
— 06 cheval و بر حصان‎ 


chaux mélée avec de la bourre 
جیر ممزوج بالساس‎ 


bourre de laine ) 


bourre lanice’ ) (اصوف‎ dis 

— de soie كتكت المرير‎ 

la — d'un fusil حشو ندفه‎ 

تخل القول الردي la bourre‏ 

geler en — JUM اثلج قبل طلوع‎ 

une corde de — de ۲ حل لیف‎ 

de la graine de lentille en — «s عرس‎ 

حر پر de Marseille JUL‏ سب 

bourre de 

Bourré, ée ۰ محشي . مکبوس‎ 

مرئبه محسية ۵ matelas‏ 

bourré de sucre icd شبعان‎ 

ila seront bien 98 D بو‎ 0 

bourré de coups موسوع بالضرب‎ 

جلاد . مشاعلى . سياف n.m.‏ 2017768 

valet de — صبي الشاعلي‎ 
insolent comme un valet de bourreau 

وفيح للفایه 


vico 


être le — de qqu'un 


être le bourreau de soi-même فل نه بالشغل‎ 


BOUR 


bourse à jetons ou de jetons مخله فلو سالقيار‎ 


06 6 مخلة لامه النقوط‎ 
ou Sacoche t^ 
disposez de ma — تصرف في مالي‎ 


toutes les bourses lui sont fermées 
faire une affaire sans bourse délier 

عمل امرا بلا شي 
avoir la bourse‏ 


tenir la bourse, les cordons de la bourse ) 


r 


سك المصروف 

ne pas laisser voir le fond de sa 6 
ool کتم‎ 
faire bon marché de sa — اشترى ر شما‎ 


donner la bonrse à garder au larron. ) 
au plus larron la bourse ) 


"RCM 
loger le diable dans sa bourse مکسه‌فارغا‎ c 


faire bourse commune 
n'avoir, ne faire qu'une bourse commune ) 


اعانة نامه une — entière‏ 
نصف اعانه une demi-bourse‏ 
ر بع اعانة — un quart de‏ 
ثلاث ار باع اعانة — trois quarts de‏ 
كس e)‏ فرشا ( bourse‏ 


je l'ai acheté pour cent bourses 


اشتریته Eu‏ كيس 


de commerce نادي التجار‎ 
la 6 نادي التجار‎ 
aller à la bourse اتوحه الى نادي التجار‎ 
affaires de bourse نادي التجار‎ Qua 
le cours de la — سعر نادي التجار‎ 
qu'a fait ln bourse 2 Jed ما سمر نادي‎ 
la — a haussé ارتفع سعرناد ي التجار‎ 
la — a baissé نادي التجار‎ S 
il a pris l'esprit de la -— jl yt اعتاد على‎ 
bourse des marchands ) محکمة تحار نه‎ 
bourse commune ) in 

کس ساعة d'une montre‏ — 18 
شرك الارنب اہر ي 6 de‏ 
سن الراعي ١‏ بات ) à pasteur‏ 
١‏ کاس مخاطية 8 bourses‏ 
١‏ کاس bourses 6 £N)‏ 
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BOUR 2434 د‎ 


se monter 16 42 انفر‎ ۰ ET 
Bourride n.f. ثوءيه‎ d 
Bourrier n.m. قله . تنه‎ — 


l'enlèvement du — فش الے‎ . JAI هن‎ 


فمح مدروس bourrier‏ 
جار حمارة ۰ Bourrique‏ 
رک مطية. امتطی مار — monter une‏ 
انه مار — c'est une‏ 
صر حمارا — faire tourner en‏ 


soül comme la bourrique à Robespierre 


سکران طینة 
عار رك de maçon‏ سب 
D‏ دولاب ۰ Bourriquet‏ 
حار Bourriquier n.m.‏ 
فطقط ۰ Bourrir‏ 
مصيدة سمك ۰ 1001701686 
-& 35 « برادعة » ۰ Bourroir‏ 
صوف ۔ خمارة - عة Bourron n.m.‏ 
زغورة . فرفرة Bourroulement n.m.‏ 
زغورة العدة 6 de‏ — 
E‏ . شرس" Bourru, ue adj. et n.‏ 
ابو لاف moine — €4b po»‏ 
رحل فل - homme‏ 
تعبورات ممقدة des explications bourrues‏ 
تخطط cu‏ ۵ 118611176 
نیذ ایض جديد — vin‏ 
شر uu — Tux‏ 
i‏ مکتکت = )6 
دش bourru‏ 
— سمك مومو. Boursade n.m.‏ 
تحط الحلود ۰ Boursage‏ 
کس صد لك ۰ Boursal‏ 
یې سج 
Boursault n.m. y‏ 
كيس Bourse n.f.‏ 
کس يمزر 56 ٢‏ — 
کل زرد à mailles métalliques‏ — 
كيس جلد en cuir‏ — 
كيس اعجر pleine‏ — 


-— plate كيس فارغ‎ 
demander la bourse ou la vie 


se laisser couper la انفق دراهمه ل‎ 


coupeur de 6 شرطی‎ 


BOUS 


435) 


BOUR 


la foule nous bouscula دؤمتنا )) مه‎ 
se — v.pr. تدافم‎ 
Bouse n.f. روث‎ . de 
Bouse-de-vache n.f. € حله البقرہ » فطر‎ 
*Bousekris ۰ بلح ابو سکر‎ 
A 
Bouser v.a. طوف حرنا‎ 
Bousier n.m. Jle . اکال الجلة ; حلاله‎ 
Bousillage n.m. te 
Bousillé, ée p.pas. سیع‎ 
cabane bousillée عسة مسيعة‎ 
801151116 ۰ سم‎ 
280151116111, euse n. t 
Bousin n.m. وحه حجر اللحت  ذاغه - محل فاحش‎ 
Bousiner v.n. عمل غاغه‎ ٠ ظط‎ 
Bousineur, euse ۰ موی‎ 
Bonsingot n.m. ہر ال السحار‎ 
Bouson nm. سهم مدقمق‎ 
Bousquer v.n. تش شا هون‎ 
Bousqueur n.m. جک‎ 
Boussard n.m. باضه‎ E بو‎ 
8015861806 ( Ld 
Bousserole ) f می الدب‎ V سس المت‎ 
Boussette n.f. "p 
Boussole n.f. بت الابرة . قله‎ 
une — مر شد"‎ 
perdre la — اضاع اد‎ 
— يت ابرة ذو مروله 020 څ‎ 


planter à la —J Jl La sl غرس الاشجار حسب‎ 


ce sont mes boussoles م ر اشديني‎ 
Boustifaille n.f. كله اردغانه‎ ١ ولمه‎ 
Boustrophédon n.m. کتابه محرانه‎ 
Boustrophédon, one adj. محرافی الكتابة‎ 

inscription boustrophédone نقش محرائی‎ 
Boustrophédonisme n.m. ۴ قلب الاحر‎ 
801151116 n.f. Ty 
Bout n.m. رف‎ 

le — des rames طرف المقاديف‎ 
le — de la queue طرف الددل‎ 

les deux bouts de la corde الیل‎ 6 

báton à deux bouts نبوت بطرفين‎ 

au — de cette allée هاته الطرقة‎ lp d 

aux deux bouts de la terre قطري الارض‎ à 

au — de l'univers الد نا‎ el à 

étre logé au bout du monde سکن ق آخر الدنا‎ 

c'est tout le — dit monde آخر الامكان‎ 


les bourses 


"s كس‎ 


حوصله الطير _ — 
رفرّف Bourseau n.m.‏ 


وی 
وی اقلم 


عوامه ‏ قلع شبه منحرف 


Bourser ۰ 
— la voile 


Bourset n.m. 


فلع شه منحرف — voile à‏ 
كيس الراعی . AB.‏ (لفرخة ( نبات ( Boursette n.‏ 
سر السلت boursette‏ 
Boursicaut ` TOA” : 2‏ 
Tu‏ سن و جو سه Boursicot ETE‏ 
خوش - تعامل في نادي (لتجارة Boursicoter v.n.‏ 


Boursicotier, ière n. et adj. متعامل في نادي التجارة‎ 
la gent boursicotiére المتعاملون في نادي التجارة‎ 


Boursier, ۵۲6 adj. et n. تلميذ مجافي‎ 
les éléves boursiers التلامذة المجانون‎ 
une 6 تلمدة محانيه‎ 
un boursier Ju 
une boursiére كيساتية‎ 

Boursillement n.m. دفع الحصه‎ 

Boursiller v.a. دفم حصته‎ 


on les fit tous boursiller دفموهم حصتهم امین‎ 


j ai boursillé moi-même 
Boursillon n.m. 


Bourson n.m. 


Boursouflage n.m. نفخ‎ 
discours plein de — مقاله منفوخه‎ 
Boursouflé, ée ۰ منفوخ‎ 
visage 6 وحه منفرخ‎ 

اساوب منفوخ » style‏ 

الكلام المنفوخ A‏ 10 

Boursouflement ۰ Jay. انتفاخ‎ 
Boursoufler ۰ نفخ . رهل‎ 
— les yeux نفخ العينين‎ 
se — v.pr. ازداد‎ > TB 
Boursouflure n.f. انتفاخ . رهله‎ 
— du style L5 y رهله‎ 
Boursouflus ۰ سك منفوخ‎ 
Bousage ۰ غسل بالروث‎ 
Bousard ۰ روث شتل‎ 
Bousculade n.f. تشقليب‎ 
Bousculé, ée ۰ Uu 
bousculé par la foule سوق فی ال رحمة‎ 
Bousculer ۰ كلدم و‎ 


— les rois 


اوفع الملوك 


BOUT 


se mettre sur le bon bout Spall استقام في‎ 


le bon bout طرف المرمى بالسفيئة‎ 
le haut — رفمة”‎  ردملا‎ 


s'asseoir au plus haut bout à table 
قمد في صدر الائدة‎ 
un báton qui ھ‎ un bout de fer 
ښوت ممداد الطرف‎ 


des bouts de manche اساور | كمام‎ 
de soulier رقمة نمل . تتصله‎ 
06 ٤ زرار لش‎ 
un — de lettre غيقه‎ 
un — de corde قصف حل . در“‎ 
un — de plaidoyer طرف مرافعه‎ 
un petit bout که ) مد‎ 
un — de 86 عقب شمعة‎ 


une économie de bouts de 6 


TIE 
de l'année آخر السنة . نهاية السنة‎ 
au — de huit jours بعد كانية ايام‎ 
être au — de sa carrière دی احله‎ 
à tout — de champ كل ساعة‎ 
de l'an ميتم سنوي‎ 


joindre les deux bouts 
joindre les deux bouts 1 


être au bout de son rôle, de son rôlet, 


de son rouleau امره‎ d تحير‎ 

il est au bout de ses écus انزف‎ 

n'étre pas au bout عذابه‎ p i 
et liae au bout وحاحه كان‎ 
jusqu'au bout ANA 
être au bout فرغ‎ 
être à bout de voie امره‎ d ضاع _ تحير‎ 
mettre à bout غلب‎ 
mettre à — une cité غلب مدینه‎ 
mettre à — Je 
ma patience est à — عيل صبري‎ 
pousser à — اسکت" - بالغ‎ —— 
venir à — d'un dessein بلغ المرام‎ 
venir à — d'une entreprise نجح في مشر وم‎ 
venir à — de JAN 
au — du compte احرتها‎ 

هف الر یح من المقدم — avoir le vent de‏ 


BOUT «430» 


mettre les deux bouts en dedans 


قرفص لصان 
الطرف في الطرف bout à bout‏ 
الاعداد متعافِه les nombres sont bout à bout‏ 
و mettre bout à bout qm‏ 
من اوله لآخرہ d'un bout à l'autre‏ 


le ciel est noir d'un bout à l'autre 


الما مکفهرة با کملها 


bout ici, bout là كذا وكذا‎ 
le — est ouvert مفتوح‎ MM ہاب‎ 
à bout portant ut على مسافة‎ 


ce mot est resté au bout de la plume 
وما انسانيه الا الشيطان‎ 

le bout du pied طرف الرجل‎ 

le — de la langue oU) طرف‎ 


avoir un mot au bout de la langue 
دارت الكلمة على طرف اللسان‎ 
rire des bouts des dents, ou des lévres 
ضحك ضحك الافاعي في جراب نوره‎ 
bout de table وخرفه سفرة‎ 
dire qque chose du bout des lèvres 


2 y 
savoir une chose sur le bout du doigt 
عر ف کنه شىء . ادرك‎ 


savoir sa leçon eur le bout du doigt 


حفظ درسه کالاء 

bout de pied Oe) کرسی‎ 

toucher du bont du doigt TM es 
toucher à une chose du bout du doigt 

دنا من سي ۰ 

le — du sein ou le bout الملمة‎ 


lenfant n'a pas encore pris le bout 


إ تقم الطفل الملمة 


bout du sein حلمه صناعة‎ 
des bouts d'aile اطراف احنحة‎ 
des bouts d'aile رش اور‎ 
le bon — (لوفق‎ 
par qque bout que vous preniez cette 
affaire مهما اخذت هذه الساله‎ 


prendre qqu'un par tous les bouts 
تحايل على انسان بكافة الطرق‎ 
on ne sait par quel bout le prendre , 
تعرف له راس من رجلين‎ Y 


BOUT 
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BOUT 


قزارة ب يت راحه ( في السفينة ) 
شرب فزازة 


laisser la raison ou ses sens au fond d'une 
bouteille گر‎ 


n'avoir rien vu que par le trou d'une — 


Bouteille ۰ 


vider une — 


جہل الامور 
قله سال مر که 5 c'est la — à l'encre‏ 
هذه افکار .ظلمة . إشكال . ارتباك 

porter les bouteilles - می على بيض‎ 
c'est de la misére en — Ù املاق کو‎ 

être dans la — دخل في المصبّة‎ 

il est dans وا‎ — imad هو في‎ 

— de vin فرازة نہذ‎ 
aimer la — K حب‎ 
payer — CEP e? 
maison de bouteille ( Quer 

un vide bouteille ) مسر ه‎ 
bouteilles de savon بقلیلات صابون‎ 
فوائيس صابون‎ 

قزازة لد 64 de‏ — 
سوت الراحة ( فيالسفن ( les bouteilles‏ 

— de calebasse قرعه العوم‎ 


Bouteille-à-l'encre 
Bouteiller n.m. 
Bouteiller 
Bouteillerie n.f. 


فزازة الجر (فطر) 

امینالمشرو بات ۰ ساق الراح .ساق 

X4‏ بفقاعات 

وظيفه عشي الامبر - محل النبیذ - 
صناعة القزايز - موضع القزایز 

Bouteillier ۰ ساق الراح . ساق‎ mto Mod 

وصله القر يه ۰ Boute-lof‏ 

Bouter v.a. et n. وه‎ 

—  qque chose dans la tête حط حاجة ق‌دماغه‎ 

— dessus Al A لبس‎ 


— les épingles رص الديابيس‎ 
—- au large في الناطس‎ 

مهرد سنه الفتاح — lime à‏ 

le vin ۵ pen شد‎ 

bouter 2. 

se — v.pr. غل‎ 

se -— dans un lieu حل في مکان‎ 

شقه بز بدة Bouterame n.m.‏ 

منقاش صانم الدہایس ۰ Boutereau‏ 

Bouterne ۰ —ÀÀ 

Bouternier, ére m. — à لاب‎ 


و 02 الفتاح ج قاب شکه Bouterolle n.f.‏ 


aller bout au vent اخترق الریح‎ 
donner le — à terre رسی ببوز ا لرک‎ 
aborder de - au 8 رسی بجانب الب‎ 


filer un cáble par — من سم ا مركب‎ Ár اخرج‎ 

clef à — مفتاح ذ کر‎ 
brüler la chandelle par les deux bouts 

' £ 

اسرف 

Au bout du fossé la culbute ربنا يلم الماقبة‎ 

s‏ باخواتیم 


یدوم قدر ما يدوم 


Au bout de l'aune faut 
Au bout le bout 
Il faut finir par un bout 


Bout n.m. قمر ال حر (سمك)‎ 
*Bout n.m. Ale ds بت‎ Éa 
Boutade n.f. جاده ب حمل رجل - رقص‎ 
Boutage n.m. E 
— ou bottage x2 عوايد يم‎ 

Boutant adj. m. — 
arc-boutant دعامة‎ 
l'arc-boutant de l'Etat عماد الدوله‎ 
arc-boutant ) شاد ( نجاره‎ 


عامو د صاري القدام arc-boutant debeaüpré‏ 


»رتب السفن 


Bout-à-port n.m. 


*Boutargue nf. «طارخ‎ A بطر وخ‎ 
Boutarot n.m. IW 
Boutasse n.f. " pe 


Bout-dehors ۰ 


bout-dehors de foc وصله اثلث اخلفي‎ 
bout-dehors de clin-foc وصله الثلث الامامى‎ 


شكة منصو به m‏ مقصات ۰ Bout-de-quiévre‏ 
د EER A‏ وان ا Boute n.f.‏ 


Boute-à-port n.m. مرتب السفن‎ 
Bouteau ۰ حرافه البراغيت‎ 
Boute-charge ۰ ARA). ضربة ركوب‎ 
Boute-dehors n.m. PPP 
Boute-de-lof n.m. وصله قر يه‎ 
Boutée n.f. كتف القنطرة‎ 
Boute-en-courroie n.m. حاوي‎ 


Boute-en.-train ۰ 


yb‏ ب plae‏ التغريد ب ندم 


۰ ۰ 
ماشه Ja‏ - انشجی" .ملم النار ‏ مفسد Boute-feu n.m.‏ 


حر افه Boute-hache n.m.‏ 
لب الکو رة على الحائط ‏ وصله برا Boute-hors nm.‏ 
عوايد بيع Bouteillage ۰ x‏ 


كرمة 


Bouteillan n.m. 


BOUT 
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BOUT 


————————M————————Ó——— مم‎ _ 


un bouton d'Alep حه حلب‎ 
trace des boutons d'Alep داغه اب‎ 
bouton d'or n شقايق‎ 

— d'argent T M 
des boutons de variole حبوب حدري‎ 

les boutons du gilet زراير الصديري‎ 
boutons d'argent — زراير‎ 

زراير حرير de soie‏ م 


sa robe, sa soutane ne tient qu'à un — 
مشرف على ترك وظيفته‎ 


زر دش de fleuret‏ سب 
وه — ne tenir qu'à un‏ 
mettre le — haut que‏ 
قرفص للحصان — mettre le cheval sous le‏ 
ور اللجام de bride‏ — 
شد د على انان serrerle — à qqu'un‏ 
كرة باب de porte‏ — 


| کرة نحاس للطباه : 
OUS m$‏ من نحاس ۱ ۱ 
de la garde du sabre 15‏ — 
١‏ كرة موز ماس( خردوات ) 


—  encuivre pour serrure 


— double en cuivre 


زر محروط ) نحارة ) tourné‏ — 
زر نار de feu‏ — 


e. 
le Bouton des Gémeaux ( (لزر (فلك سیدیو‎ 


CERE 


2011٥06017. 


Boutonnant, ante adj. JJA 
un gilet — 227 صديري‎ 
Boutonné, ée ٠ كمام‎ ١ مدمل _ ذو‎ 
un visage — وحه مدمل‎ 
fleurs boutonnées ازهار متلونه الا کمام‎ 
un gilet — 225 صدري‎ 


۰ 9 ۰ 9 
eet homme est toujours boutonné jusqu'à 
la gorge, jusqu'au menton, boutonué 

comme un portementeau 


هدا لرجل کا f‏ مره 
تررس تکوین الا کمام 
فممل . زرر ۰ Boutonner‏ 
à ? acs‏ 

les poiriers boutonnent اشجارالكمثرى‎ eT 


222 صد بر به 


Boutonnement n.m. 


— son gilet 


un gilet qui boutonne jusqu'an menton 


se — vpr. ررر نفسه‎ 
se — 2 227 


— son adversaire 


منقاش المساميري 
شر بط حدید — ملطاش ۰ محدال 


bouterolle d'épée 
Bouterot n.m. 
Bouteroue n.f. 


ضر به ر كوب . ضر به Boute-selle n.m. Ar‏ 


Boute-tout-ouire ۰ مبد د‎ 
Bouteur ۰ فحم الجر‎ JÉ: 
Bouteuse n.f. رشافة دباسيس‎ 
Bouteux n m. NEC d 


Bouticlard ) 
Bouticlar ) 


Boutillerie n.f. 


وظيفه علي الامیر - محل النبيذ 5 
صاعه القزايز ‏ محل IAAD‏ 


امن المشروبات . ساق الامير ۰ Boutillier‏ 


Boutinoux n.m. علب‎ 

Boutique n.f. دکان . حانوت‎ 
garcon de — s^ 
courtaud de —  ) دجي د كان‎ 
s'établir, se mettre en — ) : 7 
ouvrir — ) دكانا‎ E 
fermer — بطل صمه‎ ٠ بطل التجارة‎ 


— de mercier RR مبندوق باع‎ 
fonds de کان . حدك ہے‎ A ضاعه‎ 
faire de son corps une — d'apothécaire 


عمل حا مخزن ادو به 


اسر عورنك — fermez votre‏ 
ادوات اص رما ۔ دكان حزمانی de cordonnier‏ — 
کل حاجة بقرش صاغ. la boutique à une piastre‏ 


quelle boutique ! osi ٠لعم پس له نن‎ 


la grande. — المدكمة . الضبطيه‎ 

بت ال جوع — c'est une‏ 

ست الفسق d'honneur‏ — 
صندوق el ye‏ لفظ السمكالى ذو ثقوب - boutique‏ 

عدة ال زار 

Boutiquier, ére m. ٠ صاحب دکان‎ 
` les boutiquiers رماب الد کا كين‎ 

Boutis ) 5 T 
Boutisse ) E 20 
Boutisse ۰ راس الاجر‎ 


اس وول اتی الوحت _ كفةالبيطار Boutoir n.m.‏ 


coup de — aaie كامه‎ 
Bouton n.m. دز .۰ ؟ - جليه بنتو‎ 
les boutons d'une plante كمام اللات‎ ١ 
08 06 06 رر ورد‎ 
— 06 7 شمعولة‎ 
boutons d'Alep حبوب حلب‎ 


BOUV 


Bouvier, ére n. et adj. شا‎ 
۰ 29 7 
un bouvier ری‎ 
cette 6 مو‎ eds 


- 


عر به ثيران مکسحة 
البقار « فلك سيديو » 
1052 ھ EA Jell‏ » 


charrette 06 


Y" 


le Bouvier 


bouvier ola رسالة في‎ 
Bouvier ) n.m. 2 یک‎ 
Bouviére ) n.f. ) قومة (سمكة‎ 
Bouvillon n.m. ی‎ ms 
Bouvrette n.f. صفارة لو ال‎ 
8011972161111  ) ہہ‎ 
Bouvreux هوا ار(‎ 
Bouvril n.m. مراح ایر ان‎ 
Bouvron n.m. شوالة‎ 


بوك امم ياخور *Bouyouk-imrokhor n.m.‏ 


وجه حجر الحت ‏ غاغه ب محل فاحش Bouzin nm.‏ 
ée adj. Ty‏ ,807106 
لمەن :الما ري . الثيران les bovidés n.m.pl.‏ 


عارة الابقار . المهن 


ها ري . الثيران . المین 
طاعون البقر ۰ وطہ البقر 


Bovine adj. f. 
la race bovine 
les bétes bovines 


la peste bovine 


2011268 ۰ (لمین . الشعاري‎ 
Boviste ۰ قطر‎ 
Bowie-knife n.m. er 
Bore ) nf. غرفة الحصان . حُجْرَة الفرّس‎ 
Boxe n.f. "KT 
Boxer v.a. لكم‎ 
se — v.pr. تلا کم‎ 

Boxeur, euse ۰ p st 
une boxeuse ملد "كه‎ 

un homme boxeur رحل بلا کم"‎ 

Boxon ۰ العاهرات‎ Jes. ماخور‎ 
Boy ۰ سابس _ ولد . غلام‎ 
Boyard ou 0 COT 
Boyard n.m. تما سسك‎ 


Boyau ۰‏ 
NCMO RT‏ 
مصار بن صغيرة 
ااعبار بن BAN‏ 


les 57 
petits boyaux 


les gros ۴ 


aimer qqu'un comme ses boyaux 


aser اه‎ 
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BOUT 


Boutonnerie n.f. صناعه الزرایر  عقادة‎ 


Boutonneux, euse adj. ذو دمامل‎ 
tissu 5 نسیج مکتکت‎ 

Boutonnier n.m. عقاد‎ 
Boutonniére ۰ وعله « حراحه»‎ _ T» 
— fermée $333 — عروة‎ 
faire une — à qqu'un. خد شه‎ 
Boutou ۰ بلطه‎ 
Bout-perdu n ۰ طرف ضايع‎ 
Boutre n.m. قارب‎ 
Boutreau n.m. الصان . ل سيور وشرار یب‎ Py 
les boutreaux الارهاط‎ 

حدفه اخروف Boutri n.m.‏ 
منقاس صائع (لد بأ بيس Boutriot n.m.‏ 
رثبه بهمه ۰ Bout-saigneux‏ 
و Bouts-rimés ۰ àl‏ 
سد خلال القوافي faire des bouts-rimés‏ 

un bout-rimé مه‎ gw 

c'est un bout-rimé 8)» a انه‎ 
Bouturage ۰ غرس المقّل‎ 


عقله _ فرخ شجرة تاماخ باض 
مفاصل سيقان الكلاب 
شغل الابرة 


Bouture ۰ 
boutures des chiens 


bouture 


planter des boutures du rosier 


3 ا‎ m 
عرس عقل ورد‎ 


la — par rameaux ترفید الاغصان‎ 
la — par racines 23341 غرس فطع من‎ 
_ la — par bourgeon Alas) غرس‎ 


Bouturer ٠ 
Bouvard ۰ 


عجل ۰ Bouvart‏ 
عجل ۰ 13007681 
دهلير الاجم ۰ Bouveau‏ 
عجل Bouvelet n.m.‏ 
ثاقب الدھا ايز Bouveleur n.m.‏ 


فارة (عندالنجارين) ^ قاب Bouvement n.m.‏ 
شو اله × عصفور » 

AD dia 

شواله « عصفور » 

فارة افر یز ( اصطلاح النجار ین ) 
فارة تفر بز العاشق 


Bouvert ف۰‎ 
Bouverie n.f. 
Bouveron n.m. 
Bouvet ۰ 


bouvet 6 


bouvet femelle فارة تفر بز الممْوق‎ 
Bouveter ۰ s)al فرز‎ 
Bouvette n.f. عب‎ 
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BOYA 


عنہری 


زمر الصياغ ٠‏ افحوان وردي 
و 


باع 
cae 2‏ (لغمديٍ 


قصيرة الاحتحة الغمدية 


العضلة الذراعية الامامية 
المضلة الذراعية اخافیه 
انف الاستحکام 
شکل العضد 

ذرای 

اغصان ذراعية 

Lir‏ البوظة 

عضدی" الراس 
{saas‏ زان 


جذع شر يان اوعه الراس والذرا 
وہ وہ 


عضدی رندي 
العضدي الزنذي 
ذو عضلد 
دعموص 

دعامیص 

ذوات الاذرع (لقد مبة 
جنا حي العوامة 
عضدي کمبری 
العضبلة الباطحة 

ذو اذرع على فه 
بعري عضدي 

خط الزمن الاقرب 
y‏ 


قصير الممر 


ذو قطم مہتور (عروض) 


قصير الراس 

رجل قصير الراس 
فصر وا F)‏ اس 
ضفدعه قصيرة الراس 
قصر الراس 

قصیر القرون 
قصیر القرن 

جوزة الريج 


UN Lal Du تفميلة مديدة‎ 


Bracerole n.f. 
Brachanthéme n.m. 
Brache n.m. 

Brachélytre adj. 

Brachélytres n.m.pl. 

Brachet n.m. 

Brachial, ale adj. et n.m. 
artère brachiale 
nerfs brachiaux 
le brachial antérieur 
le brachial postérieur 

Brachiale n.f. 

Brachidé, 66 adj. 

Brachié, ée adj. 
rameaux brachiés 

Brachier v.a. 

Brachiocéphale n.f. 

Brachio-céphalique adj. 
tronc — 

Brachio-cubital, ale adj. 
le brachio-cubital n.m. 

Brachiolé, ée adj. 

Brachion n.m. 

Brachionidés n.m pl. 

Brachiopodes n.m.pl. 

Brachioptére adj. 

Brachio-radial adj. m. 
le brachio-radial n.m. 

Brachiostome adj. 

Brachiotomie n.f. 

Brachiotomique adj. 

Brachistochrone n.f. 

Brachmane 

Brachybiote adj. 

Brachycatalecte ) adj. 

Brachycatalectique ) 

Brachyoéphale adj. et n.m. 
homme — 
les brachycéphles 
brachycéphale 

Brachycéphalie n.f. 

Brachyoére adj. 
le brachycére n.m. 

Brachychiton n.m. 

Brachychorée niri 


il a toujours six aunes de boyaux vides 
pour fêter sés bons amis واغل. وارش. حظر‎ 
۱ به کرم الأ کل‎ Jue 3t AT PATET ولقد یت‎ 
وقال اخر عند اليبوت راشن مقم‎ 
il a failli rendre tripes et boyaux 
مصار ينه‎ ls كاد‎ 


descente de boyau فتاق . فتق‎ 
Les Boyaux du scorpion « فلكسيديو‎ « LLJ 


وسع مصران الطير بالشرب faire boyau‏ 


cheval étroit de — حصان رفيع الاب‎ 
ce cheval n'a pas de — هذا الحصان أهيّف‎ 
corde à boyau ٨ 

corde de boyau وتر‎ 


ou boyau 
racler le boyan AUI في ضرب‎ ali 
حاويا* ( في المهادية)‎ 


cette chambre est un boyau à هزه الغرفة حر‎ 


boyau 


فنايه سایه boyau‏ 

— 6ھ‎ cun رة‎ go 
—  dechat اشنه‎ 
— violet ) ام الصران البنفسجي ( نوشه‎ 


معمل مصار ين . معمل ENI‏ 
ءصار يني ۲ صانم الاوتار 
تجافي . جفا؛ الذبول 


Boyauderie ۰ 


80790016۳, ére n. 
Boycottage n.m. 


Boycotter v.a. تجافى . ذبل‎ 
Boye n.f. كرش‎ 

حوصلة d'un petit moineau AA‏ سب 
ماعونه . قارب Boyer n.m.‏ 
کرسي الما مود ۰ Bozel‏ 
محراث Brabant n.m.‏ 
Brabeute n.m. Ee‏ 
Brabyte n.m. "PEN‏ 
کاب الطیور Brao n.m.‏ 


de bric ou de brac ) 
de bric ou de broc ) Uas من ايدها او من‎ 


bric-à-brac dal سقط‎ 
Bracage n.m. تشه الحسيش‎ 
Braccio n.m. هداسه‎ . 


ہے بس 
بر از ج اساوو . دملوج 


Bracelé, ée adj. 
Bracelet ۰ 


en boules de verre 


"PN $52) 
سب‎ en ivoire y فك‎ 
un — en or سوار ذهب . حارہ‎ 
un — en verrouterie غو شه‎ 
—  d'archer "y سوار‎ 


BRAC 


وريقة A)‏ به 

ذو وريقة زهر به 
ذو ورقه زهريه 
سوق الدلاله 

بطوۀ الکلام 

الکسلان « حوان » 
بطائة d‏ 

بطو+ التنفس 
حیوانات کال 
اهتزازات القشرة الارضة 
بطو t‏ الاغاء 

t»‏ التبول 

حزام باس 

تبارز بالشمل 
شروال 

لباس - رباط الدفع 
اختال 

هزار - ظرافه 

پل کب اهر 


فتحه لاس 


ديك هندي 


ق ہے © و 
ہی مرخ 
مرا Mace cr‏ 
2 


برهعي 

بياض يد ( سكة حديد ) 
صمغ نور لفحم الحجري 
فلا فونیا 

قطران 

قار طيي 

قار صناعي 


C y Ank L فخ المصافس‎ 


Bractéole n.f. 
Bractéolé, ée adj. 
Bractété, ée adj. 
Braderie n.f. 
Bradyglossie n.f. 
Bradype n.m. 
Bradypepsie n.f. 
Bradypnée n.f. 
Bradypodés n.m.pl. 
Bradysismes n.m.pl. 
Bradyspermatisme ۰ 
Bradyurie n.f. 
Brael n.m. 
Bragmarder v.n. 
Bragou-braz ۰ 
Brague n.f. 
Braguer v.n. 
Braguerie n.f. 
Braguet n.m. 


Braguette n.f 


Brahm ( 
Brahma ) 


Brahma n.f. 


coq brahma 


n ۰ 


Brahmanas n.m.pl. 
Brahmane n.m. 
Brahmanique (۰ 
Brahmaniser ۰ 
se — v.pr. 
Brahmanisme n.m. 
Brahmapoura 
Brahmapoutre adj. 
poule — 
coq — 
Brahmatchari n.m. 
Brahme n.m. 
Brahmine n.f. 
Brahmiste n. et adj. 


Brai n.m. 
— de gaz 
brai sec 
brai liquide 
brai gras naturel 
brai gras artificiel 


brai ۲ 


(441 » 


BRAC 


< د 25 

ار ض » سوس € 
فراشة 

كاتب بالرموز 
کتابه رمز به 

رصي 

اكتابة رمز بة 

اسجاز . حوامم الک 
بعاد pues‏ کلم 
r3 m‏ 


ور نه 


بومه 
اختیار الر بيع « نبات € 
فصير الارجل 
قصيرة الاجنحه (حشرة) 
قصيرة الاحلحھ 
قصير النقار 
قصير الظل 
الامم osa‏ ة الظل 
القصيرة الظل 
خط الزن الاثرب 
فصیر التفميله 
فرد 
EC‏ 
دعامه # ترباس ‏ فراشة 
Nu‏ 
صيد بالشرك 


M 

اصطاد 47-2 

حبال ب صياد قراري 
.مر بال - عنقري 

dos‏ زهري 

SA) dos 

اوراق شبه الاوراق الرهر به 
درام قشر يه 

درم قشري 

ورقه زهر به 

ذو ورق زهري 


JÉ‏ الورقة الرهر ية 


Brachydactyle adj. 
Brachydére n.m. 
Brachydérinés ۰ 
Brachyglosse n.m. 
Brachygraphe m.m. 
Brachygraphie n.f. 
Brachygraphique adj. 
écriture — 
Brachylogie n.f. 
Brachylogique adj. 
Brachylophe n.m. 
Brachymétrope adj. 
Brachymétropie n.f. 
Brachyote n.m. 
Brachypappe n.m. 
Brachypnée n.f. 
Brachypode ۰ 


Brachyptére ) 
Brachyptérus ) 


Brachyptérinés n.m.pl. 


Brachyrihinque adj. 
Brachyscien, enne adj. 


n.m. 


les peuples brachysciens 


les brachysciens n.m.pl. 


Brachystochrone ۰ 
Brachysyllabe n.m. 
Brachytéle n.m. 
Brachyures n.m.pl. 
Bracon ۰ 
1178001068 ۰ 
Braconnage m.m. 
Braconné, ée adj. m. 
chien braconné 
Braconner v.n. 
Braconnier n.m. 
Braconniére n.f. 
Bractéaire adj. 
Bractéal, ale adj. 
feuilles bractéales 
Bractéate adj. et n.f. 
monnaie bractéate 
une حت‎ 
Bractée n.f. 
Bractifére adj. 
Bractéiforme adj. 


نوي 
viande braisée Hr‏ 
شوى ۰ Braiser‏ 
Braisette u.f. pA‏ 
مجمرة Braisier n.m.‏ 
طاسه - مطفی الجمر Braisiére n.f.‏ 
Braisine n.f. Seal "Cm‏ 
نصف 7 Brak adj. m.‏ 
فيخ نصف تملیحه hareng brak‏ 
m m‏ 
Brame n.m. 1‏ 
nf 3‏ ) 66ھ 
Bramement ) n.m. Tee‏ 
نزب de la gazelle p‏ — 
Bramer v.n. ii‏ 
ترب ال le cerf brame‏ 
بر هم" ۰ Bramin‏ 
Bramine n.f. NP‏ 
فصله الشار Braminés n.m.pl.‏ 
ديانه برهمن Braminisme n.m.‏ 
نخاله . رده خشنه ۰ Bran‏ 
خال اشقر bran de Judas‏ 
صن الم فوقه 06 bran‏ 
نشارة bran de scie‏ 


Faites l'âne pour avoir du bran 
3 
جا بك‎ i 
برند ۰ تو سیف‎ 
buil أغلال‎ 
Brancard ۰ نقاله‎ 
Je. d 
porter un malade sur un brancard 


*Branc n.m 


Brancades n.f. pl. 


— roulant 


عر يش عر به کسحه d'une charrette‏ — 


cheval de brancard حصان عرش‎ 
mettre un cheval au — المر ش‎ à علق حصانا‎ 


le brancard d'une voiture ۱ 1 7 
ou les brancards ) كر ہی هن به‎ 


شال على النقالات 


Brancarder v.n. 


Brancardier n.m. 


Branchage n.m. افرع‎ 
un — touffu افرع كثيفة‎ 


faire des huttes de branchages 
صنم ااا با الا‎ 
سا‎ 
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BRAI 


Braie n.f. 


il en est sorti, il s'en est tiré les braies 


خاص هن ذلك بحير 


nettes 


انف الاستحكام braie ox fausse-braie‏ 
- 42 . مصيدة سيك braie‏ 
حزام اللباس ۰ Braiel‏ 


Brail n.m. 


e» gau?‏ الطيور) 


Braillage n.m. 


صر يځ . مصرصع | Braillard, arde adj‏ 
ولد صص enfant braillard c‏ 
اەر 1 صر بحه femme braillarde‏ 
صریخ نے متجاغة un braillard‏ 


Braille ۰ 
Braillement ۰ 
Brailler ۰ 


— en chantant 


حاروف = ip‏ الفمح 


حك الفسيخ بالجاروف 
Cac a‏ 

صر بخ 

ولد صر يخ 

حصان صبليل 


diable soit des brailleurs! عفر بت يأخذااصر بين‎ 


brailler le hareng 
Braillerie n.f. 
Brailleur, euse n. et adj. 
un enfant brailleur 


cheval brailleur 


Braiment n.m. یق‎ 
Braine ۰ عجلة‎ 
Braire ۰ 0 : 

l'âne brait انا کی‎ 


ce chanteur brait هذا المغنى ينبق‎ 


النبيق 


le braire n.m. 


Brairette i5 A A" 
Brairéte ) nj. زهرة الربيع‎ 
Braise 6 an 
une bonne braise حمرة‎ 
viande à la 06 شوا‎ 


tomber de la poële dans la braise 


هرب من الدب وفع في الب 


passer qque chose comme chat sur braise 


هر على آمر مر السحاب 


le rendre chaud comme braise F انتقم فو‎ 
étre chaud comme braise هام‎ 
être sur la 06 قبض على حمرة‎ 
braise de boulanger فحم فران مطفي‎ 
-— chimique حمرة صناعيه‎ 
faire la 06 JU) دی‎ 
avoir les pieds sur Ja braise وقف على رة‎ 


BRAN 
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mousse branché sur une vergue 


صي مرا کي راکب على القر يه 

condamné branché nu محکو م عليه‎ 
606ھ‎ n.f. e فر‎ C. طر‎ 
Branchellien, enne adj. us ذو خياشم بار‎ 
Branchement n.m. نر يع‎ 
— 4 تفر 3 الجرور‎ 
— double de tuyau کمان الاسورة‎ 
Brancher ۰ فرع - فرع‎ J ‘be 
—  qqu'un فرم‎ P EC 
86 — v.pr. حط على فرع‎ 

Branchette n.f. صن‎ 
Brauche-ursine n.f. كتكر‎ ٠. rec 
Branchial, ale adj. do 
appareil branchial gom جهاز‎ 

fentes branchiales (9-4 شقوق‎ 

arcs branchiaux افواس خيشومه‎ 


ا لاوردةاليسومية 
ذوات e‏ 
ذو خيائيم 

pla‏ على الافرع 

طير حديث الطیر ان 
خیاشیم 

۳ حا 

[s 00 

غصن 

علقة براغیث البحر 
علق براغیث البحر 
ذوات eH‏ القرنية 
db‏ الخياشيم 
غا diy‏ الخياشيم 
وافية e‏ 


فتحة الخياش 


les veines branchiales 


Branchiates n.m.pl. 
Branchié, ée adj. 
Branchier adj. 

oiseau branchier 
Branchies n.f. pl. 
Branchitére adj. 
Branchillon n.m. 
Branchiobdélle n.f. 
Branchiobdellidés n.m.pl. 
Branchiocéres n.m.pl. 
Branchiostége adj. 

membrane — 

les branchiostéges 
Branchiostome n.m. 
Branchipe ) ۰ 
Branchipus ) n.m. 
Branchipodidés ۰ 
Branchite n.f. 
Branchu, ue adj. 

un arbre branchu 

une idée branchue 

canard branchu 
Branchure n.f. 
Branco n.m. 
Branc-ursine n.f. 
*Brand n.m. 


ile |‏ حاطة على فرع 


le branchage du ۶ FA فرن‎ 
Branche n.f. فرع‎ 
petite branche p 
d'olivier 4 422 فرع‎ 
menus branches $7 افرع‎ 


l'église-éótendait ses branches sur’ toute la 
terre كانت الكنيسة تمد فروعا على امام‎ 
s'accrocher à toutes les branches 
اعتمم بكافة الامور‎ 
sauter d'une branche à une autre 
A نط من موضوع الى‎ 
se prendre, s'attacher aux branches 
اطال الجال‎ 
être comme l'oiseau sur la branche 
کان في حالة غير محققة‎ . Dk» کان بغير‎ 


gourmande P فرع‎ 
branches de charpente فر دع النحارة‎ 
branches coursonnes eur le pêcher alla e فر‎ 
chiffonnée فرع مز ز‎ 
à bouquet فرع منتهي بخوخ‎ 
les branches d'une racine 2341 اشاب‎ 
les branches du bois du cerf Jii و ترن‎ 
les branches d'un lustre ais) فر دع‎ 
lunettes à branches نظارات سلوك‎ 
les branches du Nil افرع اليل‎ 
les branches d'un fleuve op سواعد‎ 
les branches d'une veine افرع وريد‎ 
les branches d'un nerf — افرع‎ 
les branches d'une mine افرع منجم‎ 
la - 0. الفرع البکري‎ 


la — cadette 


الفرع الي 


une des branches de la littérature 


أحد فر وع الاداب 

les branches del'administration فر دع الادارة‎ 
de la bride ٢ فردة سرع‎ 
d'armement فرع التطقيم‎ 
branche guli دبوس - جسم‎ 


Il vaut mieux s'attacher au gros de l'arbre 
qu'aux branches 


ومن يعنصم الله فقد استمسك بالمروة الوثقى ٠‏ 


حاطط على فرع 
pigeon branché‏ 


Branché, ée adj. 


BRAN 
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Brandonner v.a. حجز‎ 
Brandy n.m. عرقي‎ 
Brane n.f. کی الذشه‎ 
Branée ۰ بوظه اناز بر‎ 
Branlade n.f. عصيدة ما‎ 

mourue à la — عصدة ا لحوت‎ 
Branlant, ante adj. A 


avoir la téte branlante دارت عليه دماغه‎ 


dents 1986 اسنان ملحلحه‎ 
 cháteau branlant مقر نسح‎ 
cet enfant est un cháteau branlant 
c^ هذا الطفل‎ 
branlant صلیب‎ 
les branlantes الاسنان‎ 
Branle ۰ 
le — d'une cloche v- P0 272 
sonner en — النافوس‎ ^. 
branle (Ab) اهتراز . تذبذب‎ 
donner le premier branle اعطى اول حركة‎ 
étre en 06 ) له‎ 
se mettre en branle ( D 
mettre qqu'un en branle JENEC 
qq ) ك انان‎ 


lui donner le branle ) 


۰ ۰۰2 و‎ LA 
le branle ou branle gai ردص (نشد‎ 
mener le 6 

ouvrir le branle 
commencer le — 


فتح الباب . las‏ 


être fou comme le branle gai, comme 


branle gai اہتھج‎ 

branle pl فراش‎ 

branle de galop رح اثب‎ 

braule dell ) نوع طبر ان‎ ( e 
Branlé, ée ۰ مپزوز‎ 
javelot ۸ مزراق مہزوز‎ 

828216-85 ۰ تقریل الفراش‎ 
faire branle-bas الفراش‎ d 
branle-bas dans une maison CNN 
Branlement ۰ اوتراز‎ 
— de téte هز اراس‎ 
Branle-queue ۰ ابو فعاده‎ 
Branler ۰ e 
tant que je branle le menton Ue ماد مث‎ 

— la {ête ij ٤ 
ma dent branle Axbxl. سنق‎ 


Brandade n.f. الناشف)‎ c A) عصیدة الملا‎ 


mourue à la — عصیدة الموت‎ 
Brande n.f. خلا‎ 


allumer le feu avec des brandes 


une — 
brande برع شجرة  ر بطه شراق‎ 
brande ساروخ‎ 
Brandebourg برا ندبو دغ‎ 
une — pour jardin قمر یه حننه‎ 
dolman orné de brandbourgs بقطابن‎ ii 
Branderie n.f. dos مممل‎ 


Brandestoo ) 
Bran d'estoc ) 


Brandeum m.m. 


عصا دات شش n.m.‏ 


Brandevin n.m. X 

Brandevinier, iére n. X په عرق‎ 

Brandi, ie adj. ٭ہزوز‎ 

سيف مپزوز 06 66 م6 une‏ 

emporter un homme tout — شال رحلا ابی‎ 

tout brandi رنه‎ 

Brandille ۰ 

Brandillé, ée adj. 22e 

corde brandillée 2208 حل‎ 

Brondillement n.m. اهتراز‎ 

۳ ند ند لدل ۰ Brandiller‏ 

— la tête راسه‎ A 
un mouchoir brandille sur la branche 

مندیل :حفق على الفرع 

se — v.pr. تدلدل‎ . Ua! 


Brandilloire n.f. 


هر حبحه # محراث 


Brandin, ine n. et ndj. حواد‎ 
un brandin حواد‎ 
jument brandine فرس دواد‎ 

معمل عرثي ۰ Brandinerie‏ 

»رټ متسو ۰ Brandir‏ 

-- un javelot هز مزراقا‎ 

Brandissement n.m. EE 

le — des épées اهتراز السوف‎ 
: 9. 
Brandisseur n.m. هار‎ 


اشارة المحز . شاخص ال جز Brandon n.m‏ 
حجز الرروعات 


oni i zeli 


saisie brandon 
dimanche des brandons 
mm 


Brandonné, ée adj. 


terre brandonnée زراعه مححوزۃ‎ 


BRAS 


les bras m'en tombent هذا بجر المقول‎ 
couper bras et jambes à qqu'un nm 
demeurer les — croisés Ca قمد‎ 
faire les beaux — جنح اختال‎ 
tendre les — à qqu'un مد له بد الساعدة‎ 
tendre les - استفاث‎ 


arréter, retenirle - de qqu'un, à qqu'un 
۰ » 
منعه من الضرب‎ 
s'appuyer sur le — de qqu'un بانسان‎ act] 
s'appuyer sur un — de chair UJ) تسم في‎ 


3 
recevoir qqu'un à — ouvert رحب به‎ 
avoir qqu'un sur les — CL كان في رقبته‎ 


avoir beaucoup d'affaires, de grandes af- 


faires sur le bras Ju تحمل‎ 
se mettre sur les bras ) ی‎ 
s'attirer sur les bras ) 1 accus 
استجلب البغضا‎ . 
ille prit dans ses — أخذه بااضن‎ 
il le jeta dans les bras de l'armée 
: القاء في نشب ا مرب‎ 


tirer qqu'un des bras de la mort 

انقذه من انشاب المية 
à‏ حضانة الروج entreles -— d'un mari‏ 
مديئة ناقصة شفالين 


عاش من ذراعه 


ville qui manque de — 
ne vivre que de ses ل‎ 


il n'a été que le bras d'un autre 


ما کان إلا ساعد للفیر 


le — droit deqqu'un "٧ ذراعه المین‎ 
un - d ذو اليد الط‎ 


toutes les choses humaines sont sous le 
bras de Dieu كافة الاشيا الشر & تحت بد اللہ‎ 


le -- séculier الد (ما حله‎ 
11 ۵ 169 — longs d la ni] 
le — d'un fleuve ساعد ابر‎ 


se diviser en beaucoup de bras 


تفرع JI‏ سواعد كثيرة 


de mer بوغاز‎ 

"E e: 
un — doré .ذهبه‎ i 
les — d'une baleine زعانف الوت‎ 
le Bras des Gémeaux (Cy 3e فلك‎ ( D L1 ذراع‎ 
du 6 لواحق کپيز الارجل اللامسة‎ 
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BRAN 


branler dans le manche ou au manche 


لا Ji‏ من مطرمك 
اقليم ثائر 


ne branlez pas de là 


une province qui branle 


Tout ce qui branle ne tombe pas 
ريما صحت الاجام بالملل‎ 


Branle-téte n m. ابو راس هزازة‎ 
۸ 


Branlette n.f. ل لوب‎ 

صد سمك هز pêche à la — QUI‏ 
مرصحه الوزة - ذرام الکور Branloire nf‏ ` 

un héron à la — صبادالسمك في حومته‎ 
Bransqueter ۰ ب تحصل بااضغط‎ Va 
Brant n.m. کرمه‎ 
Branta n.m. وز عراقی‎ 
Brentard n.m. شال الققص‎ 
Brante n.f. | a 
Brantée n.f. قفص عب‎ 
Braque nm. et adj. كلب الطیور‎ 

c'est un braque انه لدهوش‎ 

رجل مدهو 1 406 homme‏ 
پو هق په 79 Braqué, ée‏ 


les canons braqués contre 18 6 
المدافع موجهة على (ابلد‎ 


des yeux braqués sur cette femme ` 
E sos 
32 عيو ن شاحصه هده ا مر‎ 


Braquemarder v.n. J- تارز‎ 
Braquemart n.m. xm 
Braquement n.n. تصو اب‎ 

, Braquer v.a. tT um 
سب‎ un canon Ga. فرت‎ 

اشف النظ. الله ses regards sur qqu'un‏ — 
اذرع المطان ۰ Braques n.f.‏ 
مار ابر - سیف Braquet n.m.‏ 
دراع - عض ( تشر بح ) ۰ Bras‏ 


اعطا ذراعه 
وضما ذراءبما في ذراع epo‏ 
حط ذراعه في ذراع احد 


il le prend entre les bras 


donner le — 


se donner le — 
prendre le — 
offrir son — عرض ذراعه‎ 


avoir les bras troussés jusqu'au coude 
شمر ذراعه‎ 
r 2 و‎ 5 


كان خفیف الاذدع في ues‏ 


. قدر الأخلة 


gros comme le — 


nvoir les — 
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BRAS 


لس سا سا PM‏ "7 


v.a.‏ 07ھ 
Brassade n.f.‏ 
Brassadelle n.f.‏ 


Brassage n'm. Ts 


خلط" ريك o‏ خض 
مصار بف طرق الممله 
Jai‏ القر ية 
و "OC‏ المد 
brassard de premiére communion‏ 

شر يط الذراع اروم النناول الاول 
brassard de deuil‏ 

Brassardé, ée p.pas. 


— de monnaie 
— d'une vergue 


Brassard n.m. 


حداد الذراع 
ذو وفا به عضدية 


Brassate ۰ ملح عض السلجم‎ 
Brasse n.m. E "et 
un chapelet long d'un — سبحه طول باع‎ 
mouiller à 6 brasses رمي على سته باعات‎ 
être sur les 8 لس لقاع‎ 
nager à la — عام بالذراع‎ 
pain 06 ۵ خن رحاية‎ 
Bressé, ۰ 7 محلوط‎ 
biére brassée بوظة ممزوحة‎ 
perfidie brassée 7 غدر‎ 


voile brassée au plus près 


ملو باع - حضن Brassée n.f.‏ 
حضن خلب de bois‏ — 


colonne de six brassées de grosseur 


faire des brassées صرب با لذراع‎ 

حضن حر بر de soie‏ سب 
عطه — saisir qqu'un àla‏ 
حرك ۰ Brasseier‏ 
رج ۰ Brassement‏ 
تضریب البوظة le — de la bière‏ 

le — des nations اتحاد الملل‎ 
Brasser v.a. حاط . مزج‎ 
— la bière مزج البوظة‎ 


— Toret l'argent fondus dans un creuset 


Jm‏ الذهب والفصة السب وکین في بودقة 
قلب قش مرتبة سر بر 


— la paillasse d'un lit 


— une trahison هبر ځانه‎ 
— wne perfidie <بر غدرا‎ 
se — vpr. تددر‎ 


brasser l'eau 


اذرع السرطان bras de l'écrevisse‏ 
ادرع الا له 


les — du scorpion 


les — d'une machine 


دراع (لمتله de levier‏ سب 
ذراعا العفر ينه les — de chèvre‏ 
بالذراع à bras‏ 
Jr‏ بالذراع — porter à‏ 
طحن tourner un moulin à — go»‏ 
بقو à force de — go» H‏ 
بقوته . بعزمه — à tour de‏ 
من وسطه . من حزامه à — le corps‏ 


bras dessus, bras dessous 


دراع à‏ درام 
étre bras dessus, bras dessous‏ 
کان Ud‏ کيرة 
s'embrasser bras dessus, bras dessous‏ 
gi‏ بشنف 


si on lui donne long comme le doigt, 
il en prend long comme le bras 


1 9 
ان أعطي له س ء قليل فیطمع . سكتنا له دخل بحماره 
Les bons bras font les bonnes lames |‏ 


الشاطرة تفزل Jes‏ حمار 


Brase n.f. بصة‎ 
Bresé, ée ۰ 


un fusil. ل‎ 


43A‏ ملحومة 

Brasement n.m. nes 
Braser v.a. شه وه‎ 
charbon qui brase trop فحم يطقطق کثیرا‎ 
Braséro n.m. ملقد‎ 
Bresier ۰ "gt منقد - حمرة‎ 
son corps est un — چ سس‎ 

ga tête est un — (00 راسه حامية‎ 
Brasiére n.m. طاسه - مطفی ال حمر‎ 
Brasillant, ante adj. زا“‎ 
mer brasillante "^ us 
Brasillé, ée ۰ شوي على ا حمر‎ 
poires brasillées كيثرات مشويه على ا لحمر‎ 

Brasillement ۰ ومضان‎ 
le — de la mer ومضان الم‎ 
Brasiller v.n. vv 
— va. الحمر‎ de شوى‎ 
Brasquage 1 لياسة‎ 
Brasque ۰ اشن‎ 
Brasqué, ée 7۰ ix ih 
ereuset brasqué i بودقه‎ 


BRAV 
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Brava (interj. ) ) يځ بخ ( للموانك‎ 
Bravache n.m et adj. شجعة‎ 


رجل” "PC‏ « من لان المرب « homme bravache‏ 


un bravache شجمه‎ 
Bravacherie n.f. جمجمة‎ 
Bravade ۰ ۱ جمچمه‎ 
les bravades d'un fanfaron JM حمجمه‎ 

faire une bravade استعرض المسا کر‎ 
scène de bravade تطاول الم ال‎ 
la bravade الفار‎ zi 
Bravader v.n. سے‎ 
Brave n.m. et adj. شاع‎ D 
un brave soldat Je عسكري‎ 
brave جواد‎ 
un brave homme cds J 

de braves gens اناس طيبون‎ 

elle se fait brave تتببرج‎ 

— comme une noce, comme un jour de 

ھر ج Páques‏ 

faire le brave مل شجاعا‎ 

c'est un — à trois poils Js هذا‎ 

mon brave Jie 5 
il le fit assassiner par un — pu قله‎ 

brave ! «٠ بخ‎ 
Bravé, ée adj. هز‎ 
des menaces bravées تهديدات هزو‎ 
Bravement adv. بشجاعة . بحاسة . باس‎ 


se tirer bravement d'un embarras 


خرج من ورطه بمپارة 


2 € 


Braver ۰ gue 
— du regard سی بنظره‎ 
— tous les supplices افتحمكافةالتمذيبات‎ 
— la mort افتحم الموت‎ 

se — v.pr. D 
se — حر ال‎ 

Braverie n.f. E te 

بخ بخ مم ) Bravi ! ( interj.‏ 

Bravissimo ( interj. ) C لا فض فوق‎ 

Bravo ) interj. ) أحسنت بخ‎ 

bravo, bravo! ېځ بخ,‎ 

Bravo n.m. احير‎ F 

Bravoure n.f. جاسه‎ xi 


mettre dela — 


- 
- 


brasser J 
— auvent ۱ اعندل لار يح . صوّب القر يات للر بج‎ 
— sous le vent صادد ار يح‎ 
Brasserie n.f. محل شرب ال هره‎ ٠ سمل جمة‎ 
Brasserole n.f. عنتري‎ 
Brassette n.f. لوب‎ 
pêche àla — صيد سمك بهز النارة‎ 
Brasseur, euse n. da . «4 صانع‎ 
brasseur d'affaires gu صاحب‎ 
Brasseyage 7 — 
— d'une vergue à, مفصل القر‎ 
13۳988678۳ ۰ اعتدل"‎ 
— auvent c اعتدل للر‎ 
— sous le vent c صادد الر‎ 
Brassiage n.m. قياس بالباع‎ 
petit — فاع ست باعات‎ 
grand — فاع عیق‎ 
Brassica oleracia E s 
Brassica napus ۲ لفت‎ 
Brassicaire adj. dA 
pieride — - فراشه الكر:‎ 


س ریه البراسة| لكراث شوشه) Brassicées n.f. pl.‏ 


Brasscique adj. سلجی*‎ 
Brassicourt n.m. et adj. اعوج الاق‎ 


Bressidate ۰ ملح مض (للجم‎ 
Brassidique adj. 


acide — سلجي‎ oar 
Brassiére n.f. Ty 
être en brassiére ۳ کن‎ [ 
mettre, tenir en — je . ا‎ 
brassiére go جاله‎ 
Brassin ۰ دن ب طخه صابون‎ 
Brassique adj. لى"‎ 
Brassoir ۰ محر اك‎ 
Brassoléate n.m. اسلجم‎ oar ماح ز بت‎ 
Brassoléique adj. ريق سلجي‎ 
acide — مض ز يق سلوی‎ 
170880118 ۰ فراشه‎ 
Brassonr ) nj. TT 


Bressoure ) n.f. 


Brassylique adj. "s 

acide — is کر‎ var 
Brassure n.f. اللحام‎ Je 
Brathyde ۰ داویه‎ ac ادف‎ ali 


BREC 
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BRAY 


Brebis trop approvisionnée, de trop 
d'agneaux 64 


ومن یکن عنده a‏ فاايه (لناس قد ذھبوا 


Brecciolaire adj. 


دو سعری 

Bréche n.f. Tb : فرحة . فلق‎ 
faire — > شرم تب‎ 

battre en — بالمدقم . تقب بالدفع‎ to 

battre en — un argument Ula » دحض‎ 

faire une — à sa fortune عجز ثروته‎ 


faire une brèche à un gâteau خدش فطيرة‎ 

brèche d'une montagne غرم القمة‎ 

bréche de Rolland o» شرم‎ 

رخام ابرش ب eA‏ ) حجارة صغبرة ( bréche‏ 
osseuse‏ — 


coup de brèche شمط الكو رة في السرم‎ 
Bréche-dent adj. pe 
cette fille est bréche-dent هزه انت شرما‎ 
un bréche-dent ne 
une bréche-dent e. 
Brechet n.m. » تریب ۔ نتو حنجري . رهابه « طب‎ 
avoir mal au — وحمته معدنه‎ 
brechet ره‎ 
Bréchiforme adj. شرى ال‎ 


Bréchoide adj. شه لتم‎ 
Brécin n.n. شاغول‎ 
Bréda ۰ عار‎ ٠ سله‎ 
Brédaler v.n. قر فم‎ 
02 po me de chlen ) کرنب الصین‎ 
Bredi-breda loc. adv. قوام قوام‎ 


faire qque chose bredi-breda جملحاجدقوامفوام‎ 
Bredindin n.m. عار صخبر‎ 
13۳601۳ ۰ خرز‎ 


— deux morceaux de cuir ensemble 


Brédissage ۰ خُرز‎ 
Brédissure n.f. تلاصق الفكين‎ 
Bredouillage ۰ خلجه‎ 
Bredouille ۰ طقم صاع‎ 
petite — Ao مارس‎ 
grande — sS مارس‎ 
il ala له مارس ل‎ 
être en — مار‎ eli عليه مارس.م‎ 


raconter les récits de sa bravoure 


قص ءآثرہ 

هئه حماس ۵ 06 air‏ 

حنس ا لماس — genre de‏ 

فخ المصافیر _ شمیر مدشوش ۰ Bray‏ 
رباط Brayage n.m.‏ 
وحله . طنه _ سله Braye n.f.‏ 
مقطرن ۰ ۵6 ,276 


navire 6 


Brayer ۰ o» 
— un navire نطرن سفنه‎ 
— une pierre ربط حجرًا‎ 

Brayer ۰ J حزام‎ - s pm 

شجرة الشر به ——- Brayére n.f.‏ 


فتحه اللاس ۰ Brayette‏ 


Brayeur n.m. "bL ر‎ 
Brayoire n.f. ) مشط” ( زراعة‎ 
Brayon n.m. To 
Bread-pudding n.m. Jul ة رز یب‎ 
Bread-sauce n.f. دممه الال‎ 
Break n.m. عر به المقاعد‎ 
Break (to) v.a. درب عل البق‎ 
Bréaune n.f. تیل‎ 
Brebiage ۰ e? عوايد‎ 
Brebiette ۰ سخله‎ 
Brebis n.f. سا . نمجه‎ 
une — s'est échappée تم بت نمحه‎ 


une impure brebis séparée d'Ismaël 
te ài ra 


رحل هاد 
اکل بدون ان شرب 


c'est la brebis de Dieu 


faire un repas de — 


Une brebis galeuse 
. LJ e e ۳٣ . و‎ o 
(لوفس يمدي فتعد الوئسا ++ من یدن للوفس يلافي تسا‎ 
(ia) عفر بها كل داء‎ 


Brebis comptées, le loup les mange 
ما یحسد الال الا اصحادہ‎ 


A brehis tondue, Dieu mesure le vent 
Brebis qui bêle, perd sa goulée 

من فال امه فانته په | 

Faites-vous brebis, le loup vous mange ( 

Qui se fait brebis, le loup le mange ) 

من طلى نفسه بالنخالة اکلته (dla IAA) AD‏ 

من جمل نفسه عظما اکلته الكلاب (۱۸۹ میدانی) 


BRÉH 


BRED 


مسمر بالقرب من اللحم 


مسمر المسامير اعلى من بعضها 
مجموعالقوانین ( لي ار يلا ندهالقدعه ) 


HEU‏ القلافونیا 
ر بط المفش على المر & 


بل ر بط العفش على العر به 
ثالوث do‏ نوع لب ورق ) 


لعب ثالوث الورق 
حاز ثلاث اوراق Abe‏ 


une earpe bréhaigne 


une bréhaigne 


Bréhaigneté n.f. 
Bréhéme n.f. 
Bréher v.a. 

— gras 

an musique‏ سب 
Brehons n.m.pl.‏ 
Bréidine n.f.‏ 
Bréine n.f.‏ 


Brélage ۰ 


corde de brélage 


Brelan n.m. 


jouer au — 


avoir 


brelan carré ou quatrième. bez ادبع و رقات‎ 


ثالوث ورق مضاعف اشارة 


ثالوث ورق غندور 
محلات Ju)‏ .:. 
mm‏ 


شراب ااکمثری 
عواید النجاله 

Uil منعاص‎ 

قمیض موق بالغاائط 


brelan favori 


— mignon 


les brelans publics 


Brelander v.a. 


Brelandier, iére adj. 


une dame brelandiére 


Brelandier, iére ۰ 


une brelandiére 


Brelauder v.n. 
Bréle n.f. 
Brelée n.f. 
Bréler v.a. 


Brelique-breloque adj. 


Brellage n.m. 
Brelle n.f. 
Breller v.a. 
Breloque ۰ 
Breloquet n.m. 


Breluche ) n.f. 
Breluchet ) n.m. 


Bréme n.f. 
-— de mer 
Brémotte v.f. 
Brenade n.f. 
Brenage n.m. 
Brenéche ۰ 
Brenée n.f 


Breneux, euse adj. et n. 


une chemise brénêuse 


0 جع خاو »#الوفاض . revenir, sortir bredouille‏ 
رجم بحفي حنين . دجم بصفقه الضجون 
نام بغير se coucher bredouille Us‏ 


dire à qqu'un un mot: et 106 6 
اظہر له ما كان في ضميره‎ 


في اقرب وقت 


تریعه D‏ وسیقة » 


جا بې 


Bredouillé, ée ۰ 


une phrase bredouillée 


Bredouillement n.m. 
Bredouiller v.n. 
Bredouilleur, euse a. 
Brée n.f. 
Bref, bréve adj. 
dans le plus bref délai 
nos jours sont brefs 
étre bref 
cette lettre est bréve 
je serai bref 
un parler bref 
une parole bréve 


pour le faire bref ) 
pour faire bref  ) 


brève ou carrée 


une syllabe brève ) 
une bréve 9 


une brève et une longue فصيرة ومديدة‎ ilai 


observer les bréves et les longues 


LJ LA 
25 دف.ق في‎ 


il en sait les bréves et les longues 


مرف الکفت 
بالاختصار 5 والاصل 
بالاختصار . بالايجاز 
بان لقصیر 

تكلم کلام ناشفا 
ور 

کاب سر رات 
ارسل برات 

كتاب (أصلاة 
استثذان e‏ الدعوی 


شک 
قمه الراس 
v?‏ راسي 
عافر 
فرس عافر 


bref 
en bref 
Pépin le bref 
parler bref 
Bref n.m. 
secrétaire des brefs 
envoyer des brefs 
bref 
lettre de — 
Brégier n.m. 
Brégin n.m. 
Bregma n.m. 
Bregmatique adj. 
Bréhaigne adj. f. 


une jument — 
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ur‏ بصدر استحکام 

بر بطافی ‏ سا كن بر يطانيه الصغرى 
بر بطانیه 

عادة بر بطانیه 

اثبر بطانبون 

m d‏ بطانیین 

مبرطن” 
EA NOS‏ 

تبر بالدبورة 

حجر مزنبر بالدبورة 
مسطر ين مرش 

زنير بالدبورة - تقش 
نحت _ بارز بالشش 
مبارز بالشيش 

ضابط مبارز باشیش 

دبورة ( اصطلاح النحاتين ) 
کحکه بکمو 

دغل E‏ فخ" ۔ شاغول 
طوى p‏ 

cy e 

شكال 


تر يعه ( موسيقة ) 
7 نه فو 
دوقیون مدة حياتهم 


Bretellerie n.f. 
Bretellier, ére m. 
Bretelliére n.f. 


Bretesche ) 
Bretesse ) nf 


.Bretessé, 6 


Bretesser v.a. 

Breton, onne ۰ 
une Bretonne 
usage breton 
les Bretons 
le breton 

Bretonnant, ante adj. 

Brette n.f. 

Brettelé, ée ۰ 
pierre brettelée 
truelle brettelée 

Bretteler v.a. . 

Brettelure n.f. 

Bretter v.a. 

Bretteur n.m.?et adj. 
officier bretteur 

Bretture n.f. 

Bretzel n.f. 


Breuil n.m. 
Breuiller v.a. 
Breuilles n.f. ۰ 
Breule n.f. 
Breuvacher v.a. 
Breuvage ۰ 
Brève n.f. ou carrée 
Brevet n.m. 


ducs à brevet 


` Tes sorciers à brevet de Pharaon 


سحرة فرعون المأذونون 


براة التامين 


— d'assurance 


ce marchand a le brevet de fournisseur à 


هذا gU‏ حاتر على تصر يح مورد المية 


عر يضه ضابط 

عر يضه رتبة رف 
رخصه الطايم 

شبادة adal‏ 
شبادة اجتراع 


la cour 


—  d'officier 


— de la Légion d'honneur 


— d'imprimeur 
سب‎ de capacité 


— d'invention 


ابو خر به un breneux‏ 

Brenier n.m Ji عواید‎ gle 
Breniquet ۰ صندوق (لنخاله‎ 
Brennage ۰ عوايد النخاله‎ 
Bréphos ۰ فراشه‎ 
Brequin n.m. مثقاب البرعه‎ 
Bresagne n.f. ) مصاصة (طير‎ 
Brésil n.m. مجفقه بالدخان‎ Siri بقم ے‎ 
sec comme brésil, comme du — کالم‎ iit 

مادة البقم اللو نة Brésiléine n.f.‏ 
بر از یل" »1 Brésilien, enne n. et adj.‏ 
بر يز يليه une Brésilienne‏ 


اس 1 بر یز يليه femme brésilienne‏ 


لغه الس یز دل le brésilien‏ 

مادة البقم اللونه ۰ Brésiline‏ 
مق" ۰ 66 ,13۳681116 
سآ مفتفتة une glace toute brésillée‏ 
بقم ہے فتفت - صار تر ای ۰ Brésiller‏ 
ge — v.pr. "T‏ 
ریه . Brésillet n.m.‏ 
امس امر < bâtard ou d'Amérique‏ — 
مه 456 -- faux‏ 

— des Indes T: 
Breslingue m.f. شلك ایض‎ 
1۳6801168 n.f. pl. MENU 
Bresseau (۰ وصلة حط النارة‎ 
Bressin ۰ Jet 
Bresson n.m. ور اصہب‎ 
Breste n.m. صد بالخط‎ 
Bretagne n.f. ب رفص بر طانیا‎ Ul تيل بر‎ 


Brétailler ۰ 
Brétailleur n.m. 
Bretasse n.f. 
Bretaudé, ée p.pas. مجزوز‎ 
cheval bretaudé حصان أصلم . حصان اقطش‎ 


[d 


Bretauder v.a. 


2 كنا un chien‏ -- 
صدر الاستحكام ۰ Bretéche‏ 
ہی صدر استحکام ۰ Bretécher‏ 
اله Bretelle n.f.‏ 

les bretelles d'un sac All! حمالات‎ 
une paire de bretelles cu جوز‎ 


il en a jusqu'aux bretelles, par dessus les 


واقم فی واقمة للحزام - سكران 


bretelles 


BRÉV 
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Bréviscarpe adj. الساق‎ uas 
Bréviséte «dj. الو بر‎ p 
Brévistyle «dj. ) اصر الادرة ( في النباة ث‎ 
Brévité n.f. K قصی‎ 
Bréviscule adj. نی مدحدح‎ 
Brévivalve adj. المصراع‎ p 
Breyage ۰ دی انت‎ 
Brézegaud ۰ AL» 


Bribe n.f. A کرنه د‎ XN $4. 
bribe de pain ۳ 
les bribes de la table 


bribes d'un poème 

Bribi ۰ عصفور‎ 
Bric n.m. — 

سقط التاع SÍS‏ 

من ايده او من رجله 

*Bricette n.f. بر فوثه‎ 

Briche ۰ 

Brick n.m. 


bric-à-brac 


de bric et de broc 


Brickaillon n.m. 

Bricole n.f. 
agir de — خادع‎ 
coup de — 


jouer de bricole 


jouer de bricole ) 7 
تعاوج س07 ےو‎ 
n'aller que par bricole ) c 
donner une — RED 
de bricole ) cta 
۰ در هه‎ 
par bricole ) 
bricole تقل الحاتف‎ 
la — du timonier صدر به آلەر یش‎ 
la — d'un porteur d'eau جا له السقا‎ 


le cerf a donné dans les bricoles 


d o ق.‎ A e 


Brieoler v.a. لجال‎ e ونش‎ 
il ۵۷۵ تعاطى اصناف التجارة‎ 
le chien bricole الكلب‎ toe 
bricoler po 


E 2‏ الصدر به للحصان un cheval‏ — 
z 9. ed‏ 
عوط ےکا بالشماط 


— le chemin 


un poisson‏ سب 


se — v.pr. وی‎ 
Bricoleur n. et adj. ءتماطي اصناف التجارة‎ 

chien bricoleur ) : 

un bricoleur ) متعاوج‎ es 


donner à qqu'un.un brevet, son brevet de 
أخرّق‎ sb ہد له‎ 
عقد بالكتابة‎ 
توكيل بالكتابة‎ 


gauche 


acte en brevet 


procuration par — 


des brevets à chasser la 6 

طلاسم لابعاد الحمى 
«ab‏ الشبادة ۰ Brevetabilité‏ 
Brevetable adj.‏ 


Brevetage n.m. 


مستحق ا(لسپادة 

صاحب براة > تعاض اده ۰ Brevetaire‏ 

Breveté,ée n. et adj. ٭صرح له‎ 

مور د صرح له fournisseur breveté‏ 

Breveté n f. ابجاز‎ 

we - اعطى شهادة‎ 
se faire breveter par le gouvernement 


استحصل عل شهادة من المكومة , 


خطاف Jl‏ جلانیو 


Breveter ۰ 


Breveux ۰ 


کاب الصلاة Bréviaire n.m.‏ 
لى کتاب الصلاة — dire son.‏ 
رحل البيعة — homme de‏ 


7 5- 8 
ce livre est son — (555 هذا الكتاب نا ته‎ 


bréviaire d'Alaric الار يك‎ d'a et 
Il est savant jusqu'aux dents et a mangé 


ام لنقاب ( ۱۲ مدای ) son bréviaire‏ 


Bréviateur n.m. cl کاب‎ 
Brévicaude adj. قصير الذيل . قصير الذنب‎ 
Brévicaule adj. فصبر الساق‎ 
Bréviceps ۰ "IV 
Brévicolle (۰ فص بر العنق‎ 
Brévicorne adj. قصير القرون‎ 
Brévidenté, ée adj. قصبر الاسنان‎ 
۳6۵۷16۲ n n. جار ح‎ 

les bréviers الجوارح‎ 
Bréviflore adj. فصير الازهار‎ 
Brévifolié, 66 adj. قصیر الاوراق‎ 
Brévigastre adj. فصير البطن‎ 
Brévilingues ۰ فصيرة الالسن‎ 
Brévipéde adj. السیقان‎ c . فسیر الازحل‎ 
Brévipenne adj. Axim | فصير‎ 

les brévipennes n.m.pl. قصيرة الاحنحه‎ 
Brévirostre adj. Jul! فصر‎ 
Brévirostrie n.f. à هندية بر‎ 


BRID 
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BRIC 


il est temps de brider 


padd Or أن‎ 
— son cheval, son Ane par la queue 
c صنع بالمندار. لب الو‎ 
سب‎ la figure de qqu' un d'un coup de fouct 
» وحه انسان بالسو‎ o 
ce béguin bride trop cet enfamt 
هذه الطقية زائقة هذا الولد کثیر|‎ 
il bride la fureur de la mer يقبر هیجان البحر‎ 
brider la bécasse 
la bécasse est bridée 
je l'ai bridé 


— un filet زر شکه‎ 
— une volaille Ax 3 کتف‎ 
— les serres d'un oiseau قد ما للب طبر‎ 
— les cloches ر بط اللوائيس‎ 
سب‎ nne pierre ربط حجرا‎ 
se bien — راسه‎ Jas 
Chacun bride sa tête «gu يعمل على‎ E d 
Brideuse n.f. صانعة الشيكة‎ 
Bridier n.m. لاماي‎ 
Bridoir ۰ حكمة . قنطرمة‎ 
Bridoison n.m. احمق . مففّل‎ 
Bridole n.f. » بحرية‎ « Vh 


Bridon ۰ 


—  d'abreuvoir 


scier du — ويار‎ Cs ET افرع‎ us 
Bridure ۰ ربط الاحبال‎ 
la d'un poulet تکتیف فرحه‎ 

— sur amarrage en étrive ر باط تصله‎ 
— sur amarrage plat . ر باط مستقيم‎ 
Brie (fromage de) Sy حبله‎ 
Brie n.f. gu 
Briée n.f. عجنه‎ 
Brief, ۵۲۵ adj. et n.m. E 
assigner à briefs délais اعلن في مواعيد قصيرة‎ 

un brief با تر وج‎ c ze 

Brier v.a. (لمجین سل لنب‎ bá, 
Brieux n.m. v 
Briévement ۰ بايجاز‎ 
dire — أوجز‎ 
Briéveté n.f. قصر ۔ ایجاز‎ 
la — de la vie ELLI قصر‎ 

la — du cordon ombilical قصر اابل لري‎ 

, parler avec. — اوجز‎ 


Bricolier n.m. 
Bricolle n.f. 

Bridable a4j. 
Bridage n.m. 


— d'un poulet 


حصان ذو صدر له 
شما ط( صیدسمك) 
ممکن تلجیمه 
تلجيم 

تكتيف فرخة 

لام Bride n.f.‏ 
لم حصانا 

بد المرع 

كح . شد السرع 
y‏ خرخ او یب الرع — lâcher ou rendre la‏ 
هرب —- tourner la‏ 


courir, aller à toute bride, à bride 6 
همج . جرى على آخر سرع‎ 
il s'en moquait à bride abattue 


mettre une — à un cheval 
la main de la — 


serrer la ل‎ 


- 
- 


louer à bride abattue مد ح‎ 


lâcher la — à ses passions اطلق عنان شبواته‎ 


tenir qqu'un en — ېره‎ 
Dieu qui tient en bride les esprits trompeurs 
RAER للارو اح‎ Aun) لله‎ 


- 
- 


tenir la — haute شد د‎ 


lâcher la bride 
mettre à qqu'un la bride sur le coup ) 


اطاق سراحه 


aller .— en main احتذر‎ 


tuyau en fonte double — بوجهين‎ nb ماسورة‎ 


tuyau en fonte — ماسورة ظہر بوحه‎ 
hocher la — à 88 عرف مرامه‎ 
brides ۸ 5 اساطہ‎  تاشحاجم‎ 
— d'un bonnet aab زناق‎ 


عروة - نكل( وهي خياطة لمدم غز يق المروة ) bride‏ 

هلك الا همه « جراحة € détruire les brides‏ 

A cheval donné, on ne regarde pas à la — 

ما على المحسنين من سیل . ٠‏ قیددا نمم الله بالشكر ١‏ 
lass ٠١ «‏ » لو دعت" الى ذرا ع او كراع لاحت ولو أهدي 
i‏ ذراع او كراع لقبلت" « حدیث شرف » 


2 و 


p‏ > لله 
حصان ملجم 


9.23 مخزومه بر شه 


13۲106, ۵6 ۰ 
cheval — 


oie bridée 


T è 5 22 ٢ 
imagination bridée تصور مېود‎ 
un oison bridé | بلد‎ 

Brider ۰ الحم‎ 


— un cheval 


جم حصان 
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Brightique (un) 


Brigne n.f. » لس « سمك‎ 
Brignole n.f. quy 
Brignolette n.f. LÅS illi 
Brignon n.m. څوځه‎ 
Brigot n.m. خنبه روي‎ 
Brigue ۰ دسسه - احذ اب‎ 
brigues dans les élections دسایسقالانتخابات‎ 
une — secrète دسسه المشق‎ 
Briguer v.a. ' احتال - دس‎ 
— un emploi احتال على وظيفة‎ 
Brigueur, euse n. يق متخانق‎ b! c - محتال‎ 
Brijeau n.m. ری‎ 
Brillamment adv. | باهر‎ 
Brillant, ante n. et adj. موهوج‎ 
— d'or موهوج بالذهب‎ 
couleur brillante 2 لون‎ 

rendre les outils brillants المدّة‎ 
— de gloire بالفحر‎ AUD 
gloire brillante راص‎ pò 
d'une origine trós-brillante di مو‎ 
une position brillante y مكانة‎ 
rendre le style brillant رونق اشاہ‎ 
élocution brillante pe تمبیر‎ 
les passages brillants الشواهد الاهيه‎ 
des sons brillants اصوات ناضرة‎ 
un peu — JB نار‎ 
santé brillante صحه مر بعه‎ 
— de santé الصحه‎ c 3A 
donner du — à l'acier لم البولاد‎ 
le — d'une pierre précieuse  رهوح رونق‎ 
le — d'un poème رونق اعد‎ 
le — الالاس الک اف‎ 
tailler en — Lil نحت‎ 
— d'une trés-belle eau ا اس ذو لم جيل‎ 


nous avons semé de brillants les voûtes 


ولقد ر ینا الما الدنيا بمصاييح 


azurées 


ا اس كاذب faux brillant‏ 
زخرف رونق كاذب faux brillant‏ 


La Brillante du ۸ (لسفینه( فلك سید ہو‎ [o 
2 ده‎ 
احاج‎ ۰ ei دو‎ 


انثا +« خرف 


pe 


Brillanté, ée p.pas. 
diamant brillanté 
style brillanté 
le brillanté 


Brifable adj. ما کول‎ 
Brifaud 
Brifaut ù n.m. فلیل الادب‎  ىنيطب‎ 
Brifau 
Brifaudage ۰ الصوف‎ ci 
Brifauder v.a. coulis مقط‎ 
Brife n.f. فتح الشية‎ Lii 
Brifée n.f. زلطه . بلمه‎ 
Brifer v.a. شره - اتلف ملاسه‎ 
Brifeur, euse n. با کل‎ s 
Brifdange n.f. SÀS 
Brifier n.m شر بط رصاص‎ 
Brig ۰ مركب شراع‎ 
Brigade n.f. لوا‎ 
— major اركان حرب اللوا‎ 
— d'infanterie sU لوا‎ 
brigade de cavalerie لوا حیاله‎ 
un général de — اسر الوا‎ 
— de gendarmes فرقه عسا کر‎ 
— de 86۲20018 de ville فرقه مستحفظين‎ 
سب‎ de 6 فرفه غفر‎ 
une — de charpentiers فرقه نجار ین‎ 
Brigadier ۰ لوا معاون رئيس المندرمة‎ 
— général لوا‎ 
— des armées du roi الملك‎ em اوا‎ 
le — d'une embarcation د ول المركب‎ 
— du bateau المد رة‎ sí مر‎ 
Brigand, ande m. et adj. فاطع الطر يق‎ ۱ ۳ V 
le brigand des airs المقاب‎ 
un — de lettres منتحل الاداب‎ 
une nation brigande به‎ lo امه‎ 
les 9 فطع الطر یق . القرافصة‎ 
Brigandage n.m. الطر يق مظلمة‎ e 
Brigande n.f. الطر يق‎ ibl 
Brigandeau n.m. و ملوك‎ 
Brigander ۰ فطع الطریق‎ ٠ زاب‎ 
— sur les graines JAJI —; 
Briganderie n.f. ver 
Brigandeur 8 ۰ oaa. 
Brigandine n.f. 4222) 
Brigandinier n m. زرد بای"‎ 


Brigantin n.m. ب مس بر‎ wey غراب . قارب‎ 
e? OU 
got 

مض LÉN‏ الکلاوي) 


Brigantine n.f. 
Brigaut n.m. 
Bright (maladie de) 


BRIN 
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BRIL 


un beau brin d'homme 


رجل رشق القوام 


un beau — de 6 اعرأة رشقه القوام‎ 
un beau — de fille بنت رشيقه القوام‎ 


arrachez brin à brin, ce qu'a produit ce 
maudit grain 


افلەوا عودا بعود ما ات هذه )352 اللمونه 


cordage de premier — حبل قاب عال‎ 

un — de paille ۱ "Er 

un — de fil فتله حط‎ 

un — de soie قصف حرير‎ 

un — de plume ريه نمام‎ 

il n'y a pas un — de vent هروا‎ 4x adl 

— d'un éventail مروحه‎ eo 
Brinasse n.f. مشاق‎ 
Brindaonier ۰ PEST abi e! شحرة‎ 
Brinde n.f. SER 


boire des brindes 


, être dans les brindes 


Brindestoc n.m. عصا ذات خش‎ 
Brindezingue ۰ خارة‎ 
il est en — ow dans les brindezingues 
ران‎ 
Brindille n.f. عرحون‎ 
balais en brindilles عراحەن‎ cU. 
brindilles ترويق‎ 
Brindisi ۰ تب"‎ 
Brindone ۰ ile ° gen 


شجرة العنبا . شجرة الانجا 
t‏ 5 

بجير ب امراة طويله 

dg d‏ حاله ا 


Brindonier ۰ 
Bringue n.f. 


en 5 


Bringuebale n.f. ذراع الطلمية‎ 
Bringuebaler v.n. هر‎ 
Brinquelle n.f. حوخه‎ 
Brintier n.m. صانم ابادي (لفرقلات‎ 
Brio ۰ حماس‎ 
parler avec. — تکلم حماس‎ 
Brioche n.f. لقمه القاضى‎ 
manger de la. — ETE X^ 
quelle brioche ! من غلطه‎ ut Nen d وقم‎ 
faire des brioches غلط غلطا فاحثا‎ 
Brioir ۰ ماسله القب‎ 
Briolet ۰ ند مائ‎ 
821016666 n.f. LAS الاسه‎ 


Brioleur n.m.‏ | خط كتان 


un brillanté 


شکه كاذبة 


8۳1118216۳ v.u. x 
— un diamant نحت الالماس‎ 
— son style زخرف انشا؟ه‎ 

se — vpr. ue 


زیت لاع - مسحوق اللي بطانة — Brillantine nf.‏ 
B =‏ ۱ 


Brillement n.m. لمان‎ 
Briller ۰ d EN EA 
la lune brille يضي+ القمر‎ 


de l'éclat de l'or وهج کالذهب‎ 
le feu brille dans sesjyeux ais ناج النار في‎ 


— par la gloire اشتهر بالمجد‎ 
— par son absence Abe ظہر‎ 
— dans les réponses احسن الاحابه‎ 


Tel brille au second rang qui s'éclipse au 
premier لا ردسا‎ Li. بفوق‎ 0» 


اجتاب - اصطاد بالمصباح Briller v.n.‏ 


Brillolette n.f. GAS il 
Brillotter ) ^^ 
Brilloter ) 7 د ھی‎ 
veilleuse qui brillotte درایہ تزهو‎ 
e an ړز بيد‎ 
Brimbalant, ante «dj. m 
Brimbale n.f. دراع الطامه‎ 
Brimbalé, ۵6 ۰ منقور ۰ »بزوز‎ 
cloches brimbalées نوافيس منقورة‎ 
Brimbalement ۰ ri 
Brimbaler v.a. £^ 
— les cloches TEC 7 
Brimballier n.m. 
Brimballe n.f. ۱ آس بری‎ 
Brimbelle n.f. 
Brimborion n.m. im 
Brime n.f. رغوة الوظه  رغوة العرق سوس‎ 
Brimé, ۵٥ adj. ابقع‎ ٠ ابرش”‎ 
raisin 6 عبت ابرش‎ 
Brimer ۰ من ده رغى‎ 
faire brimer un cheval عل سا‎ pun 
Brimeur n.m. مجنبز"‎ 


Brin n.n. 


un arbre d'un seul. — شحرة باسقه‎ 
le -- du buisson قم الدغل‎ 
bois de — خحشت سارح‎ 


brins de bois 
fil de brin 


قريات صغيرة ( بحر يه ) 


BRIS 


عسكري هرم 

Brise nf. ريح‎ 
belle — : ريح‎ 

bonne به ل‎ CL 

2 بع قاصت  carabinée‏ — 
يدفم الر يح la — adonne‏ 

une —— est faite ريح منتظم‎ 


la brise اليم‎ 


سدادة تبار الوا Brise-bise n.f.‏ 


Brisé, ۵6 ۰ وښد‎ 


navire — 


idoles brisés اصنام سوه‎ 
e ۰ ۴ ^ 

une existence brisée عیث‎ 3,5 

avenir — ضايع‎ 1 

porte brisée باب پنثنی‎ 

accent — a: لن‎ 

voix brisée متقطع‎ Oy 


je suis brisé d'une grande course 
من المشوار الکهر‎ PE 


— par la douleur 


rime brisée روئ منم‎ 
comble — لون نکر‎ 
ligne brisée . خط منکن‎ 
taille , va بي‎ 
pluriel brisé PEE) جمع‎ 
Brise-cou n.m. هاو به‎ 
Brisées n.f.pl. دلائل‎ 


suivre les brisées de qqu'un اقتدى انان‎ 
aller courir sur les brisées de qqu'un 
که‎ aia 


عاد إلى ما كان عليه reprendre ses brisées‏ 


Brise-glace n.m. الشلج‎ E 
Brise-image ۰ حاطمااصور‎ 


ملطمه الامواج Brise-lames n.m.‏ 
E‏ ( بات ابن السطار ) 


مسلكة الخيطان 


Brise-lunettes n.m. 


Brise-mariage ۰ 


Brise-méche n.m. $ ا اقا‎ 
Brisement ۰ T^ حطم . کسر‎ 
le -- des images حطم (اصور‎ 

— de ceur کس القلب‎ 


brisement des flots contre la côte 
و‎ ۰ 
Brise-mottes ۰ زحافه‎ 
Brise-mur ۰ مدفع‎ 


111856-08 n.m. 
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Briscard n m.‏ کے ا ع امه 


BRIO 


Brion n.n. 


Brioso adv. بحاس‎ 
Briotte n.f. Del شقائق‎ 
Briquage n.m. pou pd 
Briquaillons n.m.pl. اس عتيق‎ 


7 و 
ا ا او بک 
PON‏ « فلك سيديو » 


طوب نار 


Brique n.f. 
les Briques 


briques réfractaires 


- 


une brique crue لن“ . طوبه نے‎ 

ton de — لون خښ"‎ 

— de savon قاب صابون‎ 
—- d'étain me قالب‎ 
briques creuses d طوب‎ Ay 
Briquer ۰ حك بالقالب‎ 


حلت سطح السفينة AUL‏ 


eii‏ على سطح السفينة 


— le pont 


— le pont avec le dos 


Briquet n.m. زناد‎ 
battre le -— gl فدح الزناد - فدح رحله‎ 

نار کر شه phosphorique‏ — 
زناد با ھوا المفرغ pneumatique‏ — 
سب اه کات غاا briquet‏ 

Briquetage n.m. بالقواب‎ al 
Briqueté, ée ۰ می بالقوالب‎ 
maison briquetée ہنی بالطوب الا مر‎ 57 

ton briqueté AM لون‎ 

بول محر ۸ urine‏ 

قد القوالب — بلط Briqueter ۰ DU‏ 
تل کان یک ے عمو[ لوب Briqueterie ۰ Ks‏ 
ظوات ۰ Briqueteur‏ 
٠ cab‏ یاع طوب - دقاق الالوان Briquetier n.m.‏ 
الت Briqueton n.m. ME‏ 
قاب فحم Briquette n.f.‏ 


فلع اي Bris n.m. w‏ 
فك الاختام . فض الاختام 


کس السجن 


le bris de scellé 


— e prison 


— de marché تمطبل الیم‎ 
les bris d'un navire ااسفنه‎ AJ 
Brisable adj. X ايل‎ 
Brisacque n. et adj. کاسو )2 ب ظطة‎ 
Brisant n m. 7 م‎ 
Brisant, ante adj. Aa 
poudre brisante بارود مفرتك‎ 
Brisaudage ۰ Qi yu hoi 
Brisauder v.a. ااصوف‎ ln 
Briscap ۰ لعبه الز واج‎ 


کے سے 


بے ےج ہی 8# 


BRIS 
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Brise-tout n.m. مكار‎ 
Brisets n.m.pl. جلد الإبط‎ 
Briseur n.m. P s 
— d'images Je کاسر‎ 
— de sel مجروش الملح‎ 
Briseuse n.f. الصوف‎ a 
Brise-vent n.m. $3205 
Brisis n.m. الحملاون‎ LL 
Briska n m. عر به سبت‎ 
۳1601۳ n.f. مدق القنب _ مدق الصوف‎ 
Brisoire n.f. äks 
Brisou n.m. المناجم‎ islo 
le feu brisou المناجم‎ aisle 


Brisquard n.m. 
Brisque n.f. 


عسكري هرم 

شر بط جہادیة - المشرة والواحد 
combien avez-vous de ۵ 7‏ 

عند Y‏ عشرة وک واحد 


j ai cent de brisques عندي مه من المثرات‎ 


والوحايد 

ع كري عجوز .46 vieille‏ 

Brisse n.m. | البحر‎ M. رش‎ 
Brissenés n.m. pl. البم‎ SG 
Brissoide adj. فنفدي بحري‎ 
Brissopis n.m. PÀ قنفد‎ 
Brisure n.f. B.E 
les brisures des rochers شقوق السحور‎ 

Li‏ درفه d'un volet‏ — جا 

les brisures d'un mêt T, تماشيق الصار‎ 

تز اللمایر des armoiries‏ — 
بر يطالي Britannique adj.‏ 
المكومة ال يطانية — le gouvernement‏ 

جزاثر بر îles britanniques al‏ 
فراشه Brithys n.f.‏ 
سا الد ره ۰ British-gum‏ 
متحف اتكلبزي ٠‏ متحف لندرہ British-museum n.m.‏ 
تجم Brizomancie n.f. piel‏ 
ابريق ۔ سیخ . سفود *Broc n.m.‏ 
ابر يق الوضوه de toilette‏ سب 
شرب زمز boire un — ral‏ 

من إیدھا او من رجابا 06 de bric et de‏ 

de broc en bouche بنارہ‎ 


manger un pigeon de broc en bouche 
G کل حامه بنار‎ ۱ 


“ * الله 


Brocage ) n.m. EAD 5 


Brocaille ) n.f, 


Brise-pierre n.m. مفته الحصاة‎ 
Briser v.a. T 
— un roseau ale r^ 
— un arbre لصف شجرة‎ 
— les dieux de pierre هشم الاصنام‎ 


la mer brise ses vagues contre un rocher 
إصدم البحر امواجه على صخرة‎ 


— la laine ندف الصوف‎ 
— un traité فسخ مماهدة‎ 
— des liens d'amitié قطم حبال ااودة‎ 
سب‎ son avenir اتلف مستقله‎ 
— l'effort du vent بح‎ o وق‎ 


— ses fers ) : ل9ل مج‎ is 
۳۳ le joug ) تخلص من الر بق . شلع الطاعه‎ 
انسان‎ Oil کی‎ 

Lal کر‎ 


 l'orgueil de qqu'un‏ سب 


— le ceur 


—  qqu'un de coups کر قرت‎ 

je suis brisé ios انا محلم . عظای‎ 

—  letympan à qqu'un صوره‎ 

— une période اطل فقرة‎ 

— un discours فطع الكلام‎ 
brisons-là ) 5 ۱ 

دي نحن 


brisez là-dessus ) 
—  unécu اضاف على علمر‎ 
les vagues brisent sur les récifs 


علم الطر يق briser‏ 
فصف وزمی bas‏ — 
Aa‏ على haut Ju‏ — 


86 — v.p. 


les vagues se brisent 
le verre se brise 

le vaisseau se brise 
le compas se brise 


les volets se brisent 


les rayons lumineux se brisent 
تتكس الاشعة الضوئية‎ 
Tant va la cruche à l'eau, qu'à la fin elle 
ما کل مرة تلم الجرة‎ 
محلول المفل‎ 
فاصض الاختام‎ ٠ فا كك الام‎ 
مفرمة الکسب‎ 


se brise 


Brise-raison ».m. 
Brise-scellé n.m. 


Brise-tourteaux n.m. 


BhOC 


c 45"? ( 


BROC 


couper broche à qque chose œ فطع مجری‎ 

عاسقه سیخ 566 168 pour enfiler‏ — 
.سم ۶ 

la -- d'une serrure JA د‎ 


ذ کر ورقة موی la - d'un carton‏ 


Il ne faut pas mettre tout son rót à une 
1111116 606 
Broché, 6۵6 ۰ 
étoffe 0. 


محش - مجزع . مورق 
فياش مخیش 


livre broché “كات مجرع‎ 
travail broché ass شل‎ 
le broché : 


Brochée n.f. سیخ‎ pn 

۱ کل ار هه اسیاخ manger quatre brochées‏ 

خيش v‏ نخس با مہموز 
brocher une étoffe d'or.et d'argent‏ 

خش قماشا بالقصې و(الى 

Cs p^ . کتبا‎ 3» 

استعجل في فروضه 


Brocher v.a. 


-— des livres 
— ses devoirs 


— leg clous 


کن ۱ 

نفخ un boeuf tué 5 8 YT‏ سب 
فرب القراءید la tuile‏ — 
صاح الک م ` MO vigne‏ 


cet arbre commence à — مذہالشجرة تلبت‎ ael 


Brochet n.m. AM سمك الكراكي . سمك‎ 


— carreau Si Sí سك‎ 
Brochetaille ۰ E صيد سك‎ 
Brocheter v.a. سیخ"‎ 

— un 0 I سیخ‎ 

— une étoffe Go s 
Brocheteur ۰ مخسانی‎ 


Brocheton ۰ 
Brochette n.f. 


prm $76‏ 
سيخ كباب - مرود ) d‏ المطبعة ) 


— de bec-figues سيخ عصفور الیل‎ 
élever un enfant à la — د لل طفلا‎ 


élever des oiseaux àla — En زفق الطیو‎ 
z 3 ى را ده‎ 


— Acheveux 
colle de brochettes 


Brocheur, euse ۰ 


que 4n 
-— :J نول‎ 


brocheuse mécanique 


un brocheur 


Brochoir n.m. شا كوش البيطار‎ 
Brochure n.f. JM - جر يم # صلم الاجر بع‎ 
faire une — اسه‎ g ali 


Brocantage n m. 
Brocante m.f. 
Brocanté, ée p.pas. 


des marchandises brocantées 
بضائع متسیب فیہا‎ 
Brocanter v.a. EEE 


اسہے 

Brocanteur, euse ۰ — 
11116 6 متسه‎ 

brocanteur de ۵ داح‎ 
Brocard ۰ ے رشا4‎ iael 


— de droit اعدة شرعه‎ 
lancer des brocards à ou contre )) ۳ 


فدح في حقه 

870082۳06, 6۵6 ۰ c 
Brocarder v.a. فدح‎ 
c'est assez — Ta يكفي‎ 

se — vpr. pu 
Brocardeur, euse n. قاد م”‎ 
Brocart ۰ Tom 3 فلت‎ 
Brocatelle n.f. حریر مشجر بر رخام مشجر‎ 
— d'or فراشه ذهبية‎ 
سب‎ dargent . فراشه فضه‎ 
— brune فراشة مسجرة بالاسمر‎ 
Brocéreux, euse adj. | ? ge 
| pays brocéreux بلدة اا‎ 

bois brocéreux ja خشب‎ 
Broceron n.m. ابو بزبوز‎ 
une lampe à — — 
Brochage ۰ تور یق‎ ٠ لجز یم‎ 
— d'un livre توريق كتاب‎ 


Brochant, ante adj. 


pal brochant فوفالي‎ Jol 
Broche n.f. سیخ . فو د صنيع‎ 
viande à la broche کاب سا‎ 
un agneau cuit à la broche حولي مشو يعلى السیخ‎ 
un tour de — e لفه‎ 


0 8 ] 
انیاب اخلوف البري 
تدق" . اندار على الدفاية 
ورشه غزل ذات 


conu‏ کرریہ 


— de collet en diamant 
les broches du sanglier 
faire un tour de — 


fitature à 200 broches 


جوځ مجو ز — drap à double‏ 
ابرة شغل . ابرة شرابات 7 — 
سدادة برميل d'un tonneau‏ سب 
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Brochurier 8۰ موٴلف کراسات‎ Brome n.m. بروم دنقة (بات)‎ 
Brocoli ۰ قربط ابطالیا‎ | Broméliacées n.f.pl. Aba) alus 
Brode n.f. امرأة سرا‎  ناطيق‎ | Bromélie n.f. قاط‎ 
Brodé, ée ۰ مطرز‎ | Bromhydrique adj. - بروی مائی‎ 
un mouchoir .- ) jb. مندیل‎ | Bromique adj. بروی‎ 
un habit — 2) مطر‎ Ja ٠ بط له اشلمه‎ acide — بروی‎ p 


le récit est brodé par le narrateur 


صنه . gr‏ بت Bromidrose n.f.‏ 
UMS ۲‏ (أقصه مز خر فة مه 
واصف الاطممة ne‏ زحرفه من راو le‏ 


Bromographe ۰ 


Brodequin ۰ خف‎ Sa ۱ 
۹ n.m — تک‎ 7 Bromographie n.f. وصف الاطممة‎ 
mettre ses brodequins à : . 5 
۱ r q یں‎ "; | Bromographique adj. VL 
— d'un aeteur السحص‎ d Bromure n.f. DOS $7. 
le — comique الاضحوكة‎ ٠ ام لعبة ٭ضحکة‎ E ۱ E 
جزءة حر ¢ 5 د‎ | Bronehade n.f. قدم‎ XD . عثرة‎ 
le — اهرار سط الام‎ son cheval fit une — کی حصانه‎ 
brodequine ole 7! abt | pronehage nm. دهليز وفق‎ 
Broder. v.a. طرز‎ Broütle qf. AO 
— un chiffre طراز رفما‎ les Denies 2» 
iw REM feus ۳1 2 ارز‎ une — 6 شعبة مسدودة‎ 
طرذ باارير رد جح‎ | Bronchéal, ale adj. C 
— dor عم“ : طر 5 بالاشلمه‎ 
ون ئل‎ 72" | Bronchectasie n.f. A) تمد د‎ 
mu y ) 7 X ۰ 4 
pit کو ہی سو‎ T طر‎ Bronchement 1 عثرة . زلة قدم‎ 
.-- son ۵ 1 رحرف خطه‎ Broncher v.a غار ان‎ 
"NS d ۱ 
002 1 ورب‎ son 611681 6. يكو حواده‎ 
— sur un texte اطنب على .كن‎ ۱ 0 í 
7 P une feinme qui bronche امراة تر‎ 
تھی‎ 2 e Il n'y a si bon cheval qui ne bronche 
Broderie n.f. l ۱ اس‎ (Qe ولکل عام هفوة ( میدا نز‎ T لكل صارم نبوة‎ 
ان الجواد قد پثر (۸) نطريز علي الج سی ہے‎ 
— dle soie زر که باحر پر‎ 1 2 
M 080,2 1217011601617 ۰ .مدای‎ 
ib — Go : ` 2 | Bronchial, ale adj. بی . قصبى‎ 
une étoffe ornée de broderie و اه ۱ قیال مخش‎ 
Me š les ares brouchiaux الافواس السعسه‎ 
کن _ ہا سو‎ Bronchiarectie nf. شق لمت‎ 
راي ور سو‎ si Bronchiectasie n.f. تماد الال‎ 
autant pour le — وته توته فرغت الدوته‎ | pronchillaire i و‎ tet 
brodeuse mécanique له الطرازة‎ 2090261006 à 1 d : 
ir n.m. lo طارة‎ ١ وی ي‎ 
2/۶ 9 1 iM Bronchisme ۰ — انقباض‎ 
Brodure n.f. طرازة‎ | Bronchite n.f. الاب شى‎ 
ast: ۴ ۰ -: . 
یف وت‎ EL 5 0 1 — chronique مزمن‎ c التہاب‎ 
Broie n.f. eM يدق‎ — aiguë حاد‎ zu التباب‎ 
Broiement ) ٠ د ده‎ Ns l کي‎ : 
Broiment ) ` دی * سحق‎ | Bronchitique adj. شمبي‎ QU 
le — des couleurs سحق الالوان‎ | Broncho-ægophonie n.f. c شعى مصر‎ opi 
16 946 اطراحه)‎ d) 3 ¦ 1۳080206616 ۰ سملة‎ 
Broigne ۰ . سلاح تام‎ ٠ شک‎ | Bronchoir ۰ آله ثني الحو‎ 
Broken-down adj. m. اعرج‎ Broncholite ۰ حصاة الب‎ 
e. ۶ 
Broker ۰ سمسار‎ | Broncho-mycosis n.f. -— فطر‎ 


Bromatologie ۰ 


Zeby! سحث‎ | Bronchophonie n.f. رنين الب‎ 
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0ی00 ص ٤ٹ‏ صص-ص ۶ 06ص 9 9 227-0 - .>> 0 یی تب بپبتتتمجم-تے 


و 


vieux 516 نی‎ 
Broque n.m. قنبيط طليالي‎ 
Broquel ۰ درقة الد‎ 
Broquelin ۰ فطاع الدخان‎ 
Broqueline n.f. oV» اف ورق‎ 
Broquer ۰ طعم بالصير‎ 
Broqueteur n.m. 2 pn Ju 
Broquette n.f. »مار قباقیہی‎ 

clouer avec dela — NEC بالسامهر‎ per 
Broquier n m. صانم الزمزءيات‎ 
Broquille n.f. دفيقه‎ 


نشل المجوهرات باستبدالها ل vol à la‏ 
نال المجوهرات باستبد الحا Broquilleur, euse n.‏ 


سمك القرش - مسار ابرة - سدادة برمیل 


Broquiller ۰ 


Broquillon n.m. 


Bros n.m. جم غر ب‎ 
Brosime, brosimum galactodendron شحرة لابن‎ 
Brossage ٠ مسح بالفرشه . تفر یش‎ 
Brossailles n.f. pl. آجام‎ 
Brosse n.f. 4L 
une — à habit فرشه هدوم‎ 

une — à ۵ فرشه شس‎ 

une — à dents ذرشةإسئان. مسواك‎ 

une — à barbe فرشة ذفن‎ 
peindre à la — AL A نقش‎ 

une belle -- dt نش‎ 

"ne grosse — Lli شش‎ 

— d'un bois سیاج‎ 
— d'une abeille شروال نحله‎ 
moustache en — شارب مد یدب‎ 


Brossé, ٥٥ p.pas. 
un habit brossé 


فرش . ممسوح بالفرشه 
بدله ممسوحة بالفرشه 
مغلوب في اللمب 
تفريشه ‏ هز یمه n.f.‏ 28105566 
فرش الصديري 

تفر يش ۰ مسح بالفرشه 


r 


و “ د .۶ 


brossé au jeu 


donner une — au gilet 
Brossement n.m. 
Brosser v.a. et n. 


- 


فرش بدله un habit‏ سب 
مز f‏ المدو brosser ennemi‏ 
فرشه . مسچه‌بالفرشه ب اوسمەضر با ب غلب  qqu'un‏ — 
غلبته أشن غلب je l'ai joliment brossé‏ 
le cerf brosse Jä AM‏ 
هرب A travers la foule T) à‏ سب 


il brossa la chambre et disparut 


راغ من C)‏ واعتش 


سام الشعب 7 .ہر Broncho-pleurésie n.f.‏ 
برسام السعب ٠.‏ جناب سمي 
التہاب شعي رثوي 
ed‏ الالتہاب on‏ 
تریف شمي 
نز له شعبيه 
tM‏ اله 
فتح التنفس 
ge gU‏ 
رن" 


Broncho-pneumonie n.f. 
Broncho-pyorrhée n.f. 
Bronchorrhagie n.f. 
Bronchorrhée n.f. 
Bronchotome 7 
Bronchotomie n.f. 
Bronchotomique adj. 
Brondir v.n. 
Brondissage ۰ 
Brondissement n.m. 
Brontolithe n.m. 
Brontométre ۰ 


مرو . حجر ناري 
تاج سن اك 

Mac‏ التوج 

t2 


Bronzage n.m. 
Bronze n.m. 


une colonne de — عامود من التوج‎ 
cauon de — مدفع توج‎ 
avoir un ceur de — al فی‎ 
Ames de ارواح فاسية ل‎ 
un — c^? من‎ JU 


les courtisans du cheval de bronze 
النشالون المجاورون لصان هنري الرابع بباريس‎ 


médaillon grand — A شاخص توج‎ 
moyen — نوج متوسط‎ 

petit — Je توج‎ 

les accents du — qui tonne المد فم‎ oU. 

مدفع" tonnant‏ — 
زخرف jaune‏ — 
توج طري mou‏ — 
عصر التوج — de‏ 6 چ8 

7 


Bronzé, ۵6 ۰ 
statuette 64 


وج 

مسخوطة ماونه بالتوج 
جزم محمزة 
لون اسمر 
رجل مكابد 
امرض التوجي 
توج . لون بالتوج 


souliers 58 

un teint bronzé par le soleil 
c'est un homme bronzé 

la maladie bronzée 


Bronzer ۰ 


le soleil bronze le teint تسم الشبيين اللون‎ 
se — vpr. p% ۱ 
son cœur s'est bronzé فى قله‎ 
Bronzerie n.f. t. تلو ین بالتو‎ 
Bronzeur n.m. 2 صانع التو‎ 
1070151617 ۰ بادع لتوج‎ 
Bronzine ».f. 3 ais 
Broquart n.m. 165 


P» d 
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il y a du brouillamini 


Brouillant, ante adj. pres 
homme brouillant رحل تق‎ 
Brouillard ۰ ضاب‎ 
il fait — ضباب‎ Ul 
n'y voir qu'à travers. — or inf 
je n'y vois que du — من ذلك‎ es لا افہم‎ 


une créance hypothéquée sur les brouil- 
دين مرهون على الاوهام‎ 
غاب کان و ایا‎ 
les brouillards de la métaphysique 

دجا علم ما ورا الطيعة 


Jie‏ مظلم 


lards de la Seine 


étre dans les brouillards 


un esprit plein de brouillards 


brouillard مسودة‎ 

papier — abs 23 
Brouillasse n.£ ND . شابورة‎ 
Brouillasser v. 11 iu 
. il brouillasse ضباب‎ ua 
Brouille a.f. dao 
la — dans le ménage c الزعل في‎ 
étre en — avec qqu'un مع انسان‎ rem 

— blanche شقائق نهان مائی‎ 
2۳001116, ée p.pas. (sip ین‎ 
des œufs brouillés pgm يض‎ ٠ دض < سه‎ 

des idées brouillées افکار ملخطة‎ 

un esprit — lox عقل‎ 

amis brouillés احا متخاصمون‎ 

— avec la justice مجنوح‎ 
— avec le bon sens عدم الدوق‎ 
— avec l'argent comptant صفر الیدین‎ 
Brouillée n.f. رم‎ 
Brouillement nm. - شطه‎ 
Brouiller ۰ ba 
—- les papiers خط الاوراق‎ 
— les cartes لق الەصسا‎ ٠ فت الورق - زعل‎ 
— des 8 و‎ 


— une bouteille 
—  ]e teint 


uné serrure‏ سب 


رك الامور . les affaires‏ — 
شط النظر [a vuc‏ — 
خط الافکار les idées‏ — 
حط حم | في ورق du papier‏ سب 
شق نېم المصا des amis ensemble‏ س 


. — un peuple 


se brosser v.pr. فرس نفسه‎ 
مد ته‎ yd 

ia‏ ار ا 
مساح الم # Lj‏ 


se — le ventre 
Brosserie n.f. 
Brosseur, euse ۰ 


le — du capitaine مراسله 233 باشی‎ 
brosseur تسو به‎ 41 

اله اتنظيف brosseuse‏ 

Brossier n.m. je 
Brossure n.f. تاو ين الحلود‎ 
Brotheus n-m. عقر به‎ 
Brotogerys n.m. T 
Brou n.m. e| فش‎ 
— de noix عرق بر ا وز الاخضم‎ 
Brouailles n.f.pl. عفسه ال مك‎ 
Broue n.f. مدق القنب‎ 
Brouée ۰ ان‎ 
Brouet n.n. ند‎ y 
un brouet clair ٹرید مرق‎ 


0 سے‎ 
quel brouet nous sert-onlà! a من شر‎ u.a 


شر به سودا اش == 
d‏ النفساء © 06 — le‏ 
مره شار d'andouille‏ . — 


Cela est allé en brouet d'andouilles 
ذب مذا هدر‎ 
Brouettage n m. نفل" بعر بة ید‎ 
Brouette n.f. Jë عر به يد كرسي‎ 
être condamné àla — حکم عليه با لاشغال الشاقة‎ 
Brouetté, ée ۰ 
du fumier brouetté 
Brouettée n.f. 
Brouetter v.a. 
. Brouetteur n.m. 
Brouettier n.m. 


.عبی في عر به يد 

سباخ منقول في عر به يد 
ملوۀ عر به بد 

نقل في عربة اليه . 
Ji‏ بعر بة اليد 

Js‏ بمر بة اليد - صانمعر باتالید 


Brougham ۰ عربه کو یل‎ 
Brougnée ۰ A مصيدة‎ 
Brouhaha n.m. TE: 


ت للقوم ضوضاة j'ai entendu des brouhahas‏ 
با لها ن ضوضاة 


e بوري‎ 

Broui, ie ۰ معلود‎ 
les vignes brouies par la gelée 

الكرم مجلودة بالجليد 

ساطه بیض 

فرش الاعشاب - ibi‏ 

طين ار ينا لبخه طين Geol‏ 


quel brouhaha ! 


1۳01 ۰ 


Brouillade n.f. 
Brouillage ۰ 
Brouillamini ۰ 
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P‏ اتم hæt | Broutant, ante adj. et n.‏ _ زعل 


les bétes broutantes 


chevreau broutant 


p جدي‎ 
les broutants را تمه‎ 
Broutart n.m. et adj. را دم‎ 
Broute n.f. PEN : 
Brouté, ée 7 مر سی‎ 
herbe broutée A مر‎ t 
Broutement n.m. ردي‎ . c? 
Brouter v.a. رعی‎ s رتم‎ 
— le serpolet رع الام‎ 


l'herbe sera bien courte, s'il ne trouve pas 
ډار‎ des الشاطره تغزل‎ 
Ou la chevre est attachée, il faut qu'elle 

broute فا اختاره الله‎ e ALI 
Broutille n.f. لباوب‎ 
s'occuper des broutilles بالتهاته‎ Jasi 
فرع مرتوع ۰ فرع مر ي‎ 
اختك احسن» نك‎ ۰ Jd قر‎ 
e عفانة الکر‎ 

"HE" 3‏ 
سحق” . دق" . تفتيت 
جناحان - سلبة ۔ مدو القنب 


de quoi 27 


Brouture n.f. 
Brownie 14 
Brown-rot n.m. 
Broyage ۰ 
Broye n.f. 
Broyé, ée 471 


dame ۰ مفروم‎ 

homme broyé مفروم‎ deo 

عيش «تقون pain broyé‏ 
طحنه مونه Broyée n.f.‏ 
فر 1 : نع . دق Broyement n.m.‏ 
فرم . سحق Broyer v.a. CN‏ 
سحق دوا un drogue‏ —- 
مضغ الاطعمه les aliments‏ — 
فتت الصاة في الثانة pierre dans la vessie‏ ما — 
سحق الالوان des couleurs‏ سب 
تصور افكارًا محزنه du noir‏ — 
دفاق Broyeur, euse n. et adj.‏ 
دفاق التب de chanvre‏ — 
نقاش ردي  d'ocre‏ — 
411 دفافه 6 11186111186 

— à máchoires دشاشه‎ 


— à meules ذات ری‎ aul 


to — 05 


broyeuse à bras 


مدق القنب Broyoir n.m.‏ 
مور ة ‏ فخ ۰ Broyon‏ 
پر رر Brrr! (interj.)‏ 


Bru n.f. 
Bruant n.m. 


lu)‏ . اءرأة الابن 'عنب اسود 
عصفور 


se 67 v.pr.‏ سب 


les affaires se brouillent 


ارتتکت الامور 


le temps se brouille UI غمت‎ 

se — en parlant تلخبط في الكلام‎ 

زعل م اثار به avec ses parents‏ — 86 

شق المصا مع حیب avec un ami‏ — 80 

se — avec la justice انجنح‎ 

les cartes se brouillent ouch e? 

le cheval se brouille لط المصان في سبره‎ 

Brouillerie n.f. out 

les brouilleries du royaume شقاق الدوله‎ 

نات شقايق نعمان مالي Brouilleux, euse adj.‏ 

Brouillon, onne adj. et ۰ dada 

un homme brouillon رحل مفسد‎ 

une femme brouillonne امر أة مفسدة‎ 

un brouillon ربك‎ 

مسودة . تسو بده brouillon‏ 

déchirer le brouillon رق المسودة‎ 

دفار مسوده . دفار تسو يده — 

سود . عمل مسودة ۰ Brouillonner‏ 

Brouine n.f. نسو يس القمح‎ 
Brouir v.a. 


le soleil a broui les feuilles des arbres 
لفحت الشمس اوراق الاشجار‎ 
ا :+ لفح‎ 
آجام‎ .  مْجأ‎ 
passer à travers les ۵ pee 
ayi 


s'échapper par les broussailles تخاصمن ورطه‎ 


Brouissure n.f. 
Broussailles n.f.pl. 


la broussaille 


زدع الاجام Broussaillement n.m.‏ 
زرع اه ۰ Broussailler‏ 
مجاد ل Broussailleur, euse n. et adj.‏ 
ذو اجام euse adj.‏ ,2810055811163 
جبنة ب احمة Brousse n f.‏ 
مشي في الاجا م ۱ Brousser v.n.‏ 
شف رات نه شله ۰ Broussin‏ 
ذو اعشاب Broussiné, 66 adj.‏ 

bois broussiné "UM غا به‎ 
Broussonnétie n.f. ) شعرة نوت الصين‎ 

A papier‏ سب 

Broussure n./. نسو س له‎ 
Brout n.m. — 

mal de brout E مرض‎ 

être au brout اکل لالب‎ 


Broutage n.m. 
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bruit public یں‎ 
faire du — op 
faire grand — عل زيطه یرة‎ 
vivre loin des bruits عاس مر عن الناس‎ 
bon bruit شبرة حميدة‎ 
je ferai beau عطمه ل‎ oUm ساعل‎ 
parler à grands bruits pu تكلم‎ 
il arrive à grands bruits طلطه كير ة‎ QU 


chasser à grand. — 
la chasse à grand. — 
à petit — 

sans bruit 

Cet homme n'aime pas le bruit s'il ne le fait 
| | الناس بالبر وتنس ون انفسکم‎ oot 
L'un ۸ le bruit, l'autre lave la laine 

الاسم اطو به والفعل IAN‏ 

Faire beaucoup de — pourrien فارغه‎ ali. JA 


ستحق الحرق adj.‏ 82018516 
کتاب متعق :ارق — un livre‏ 
حرق ۰ Brülage‏ 
سے اہر اشک أبت”. مابوت Brülant, ante adj.‏ 
خشب لیب — du bois‏ 


chaleur 606 اجيم‎ 
l'air est — ; العو لیت‎ 
question brûlante ) ا‎ 
un terrain brûlant ) 1 
fièvre brûlante 43 می محر‎ 
Gtre brûlant p 
brülant d'amour مشغوف بالمسق‎ 
brûlant de vous revoir Do x مولع لر‎ 
un zèle brûlant غبرة وداقه‎ 
une piété brûlante صلاح عظيم‎ 
une éloquence brülante $2025 قصاحه‎ 
une plante brülante نيات برد‎ ٠ slas 
Brûlé, ée p.pas. محروق‎ 
ville ۵ مدینه محروفه‎ 
brûlé du désir مولع‎ 
منغمل و‎ 
pain 6 خبز محروق‎ 
vin 6 نید حراق‎ 
eau-de-vie brûlée عرق محروق‎ 
crême brûlée مغلي القشطه‎ 


une terre brûlée par le soleil 


astre brülé نجمة محروقة‎ 


1 
اکال الارز ( طبر ) Bruantin n.m.‏ 


Brucelles n.f.pl. ملقاط . حفت‎ 
Bruche n.f. سوسه‎ 

la — des pois سوسة البسله‎ 
Brucine n.f. المي‎ ul سم‎ 
Brucinium ۰ T 25 معدن سم‎ 
Brucique adj. ' gil 25H ذو سم‎ 

acide — سم 25 ا می‎ vat 
Brucite n.f. TS ماح سم اجوز‎ 
Brugnon n.m. څوخه‎ 


Brugnonier ۰ e شجرة خو‎ 


Bruine n.f. دو يس القمح‎ ab 
و‎ 


Bruiné, ée adj. PE 

des blés bruinés غلال سرت‎ 
Bruinement 1۰ سقوط الطل‎ 
Bruiner 0 161 E. 


مطر طإي 


Bruineux, euse adj. 


pluie bruineuse 


Bruir v.a. Jl JU s 
سب‎ du drap ندّى حو 8 بالبحار‎ 
Bruire v.n. 332 لقط‎ 


le vent bruit dans la forêt aig الر یح‎ p 
l'eau bruit sous les papiers يق الاء تحت الورق‎ 
l'insecte bruit ses louanges E 


Bruis n.m. بز شجرة‎ 
Bruisiner v.a. جرّش‎ 
Bruissage ۰ تندیه بالیخار‎ 
Bruissant, ante adj. DE 
untambour — داو به‎ ab 

مدینة داو به 6 ۲16 une‏ 

Bruissement ۰ ۱ دوي‎ 
— des serpents فحيح الافاعي‎ 
le — de l'eau sous les feuilles لقشب‎ 

— de l'oreille o دوي‎ 
Bruit n.m. صوت‎ 
faire du — صات‎ 


il fait plus de bruit que de 06. 
لسانه طويل وذراعه قصير‎ 


دوي البحر ۱ de mer‏ سب 
اشاعات حرب des bruits de guerre‏ 
il est bruit que FI te‏ 
اشمت هدا ال — j'ai fait semer ce‏ 
اشاعة كاذبة — un faux‏ 
court que ai e‏ ے le‏ 
الاشاعه . المتداول على الال — le commun‏ 
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brûler la cervelle à qqu'un iole p مخ‎ pé 
se — la cervelle Alo) ضرب نفسه‎ 


il a une fièvre qui le brûle 3x. مصاب بحمة‎ 


la soif les brülait uha) مهم‎ 
— lo pavé d اسرع‎ 
— le papier کت بحمه‎ 
— les yeux ped ادهش‎ 


— ]a politesse 
سب‎ étape ) ٤ 
سب‎ ungite  ) می على طول‎ 


nous brülàmes ce village هذا إا اکفر‎ d Jos } 


انسب 2 نوديم 


حرق ورفه une carte‏ سب 
JAI 3‏ . بحترق‌الترل la maison brûle‏ 
3 النار le feu brüle‏ 
معا بح منقادة flambeaux qui brülént‏ 


la lampe brûle dans le sanctuaire 
القراية منفادة في المحراب‎ 
هذا ا شب على الولمه‎ 
راسه والعة‎ 
. قاعد على نار‎ 
النار والمه في رحليه‎ 
شاط الشواه‎ 


ce bois brüle bien 
la téte lui brüle 


les pieds lui brülent 


le róti brüle 


cette crême brüle alli هزه القشطه‎ 
— d'amour ) مو‎ 
— pour ) 

elle brüle pour lui حا‎ last قد‎ 


il brûle d'être au Caire 3 م بان کون بالقاهرة‎ 


: ف 

j'ai 6 حرفت ( في اللب)‎ 
86 — vpr. انحرق‎ 
حرق نفسه — نن‎ 
se — ù la jambe انحرق سافه‎ 
se brûler à la chandelle انحر من السمعه‎ 
le sang se brûle نشف الدم‎ 


Graissez les bottes d'un vilain, il dira qu'on 


les lui brüle (dice) 4x3 على الع‎ all کمن‎ 


اذا انت اکرمت اللثيم | 


Brülerie ۰ معمل عرق‎ 
Brüle-tout n.m. شممدان بد‎ 
Brüleur, euse n. à حارق - صانع المرق‎ 
un brüleur de livres الکتب‎ ale 

être fait comme un — de maison des 

بز بوز نفس المصباح à gaz‏ سب 
شحجمه ۵ 06 — 
حر دق ۰ Brülis‏ 


les brülis des mauvaises herbes 


حريق الاعشاب Sa‏ 


avoir le teint brülé par le soleil 
لوحته الشمس‎ 
( e مرد 0 تاريخ‎ 
ELLI اجسام ممزوجه بهواء‎ 


brûlé 
corps brûlés 


carte brûlée 439 ورقه محر‎ 


فسیخ نفاية 


هدا رائحته 


harengs brûlés 
cela sent le brûlé شايطه‎ 


بندقه الاثارات ۰ Brüle-amorce‏ 


شممدان ید Brüle-bout n.m.‏ 
مرض دود القن n.f.‏ 270166 

donner une brülée à qqu'un ۳ اوسعه صر‎ 
21016-21161116 n.m. ححشه . عود صغار‎ 
Brüle-meison n.m. c, حارق‎ 
Brülement n.m. yr 


avoir un brülement dans l'estomac 
TEES PS 
Brüle-parfums n.m. 
Brüle-pourpoint (à) loc. adv. بالقرب‎ 
tirer un coup de feu à — 
ناريا على مقر به‎ Dle اطاق‎ 


tirer sur qqu'un à --- فدح في حقه‎ 
y aller à brüle-pourpoint اعرب‎ 

dire une chose à brüle-pourpoint 
جه‎ T) : D قال‎ 
Brüle-queue n.m. o» مکو ي‎ 
13۳016۲ v a. حرق‎ 
— une ville Muda ye 
— 09 اتورط‎ 
— ses livres عمل مج‌وده‎ 
je brûlerai mes livres ساتمل ح دي‎ 


^ 72 . 
l'amour le brûle سففه المسق‎ 


— les métaux حرق اامادن‎ 
حمی الارض - اتلف الارض‎ 
la gelée brûle la racine des arbres 

يحرق اللد جذر الاشجار 


—  ]a terre 


— du bois حرق حسما‎ 
—  del'huile 85 قاد ز‎ 
— de la chandelle قاد شمعا‎ 
— la chandelle par les deux bouts re ار‎ 


حر ق الروافض les hérétiques‏ — 

— des parfums 1 ولع بخور‎ : 

— de l'encens devant qqu un v 

duvin x3 x‏ سب 

— du café RM 9 

—  lamorce d'un fusil کسونه ندقيه‎ c p 
sans — une amorce بدون اطلاق عبار ناري‎ 
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Brunet, ette n. را‎ 
une 6 RE اسمر‎ 
brunet m.m. 23 je 
brunette m.f. Jis: - پر قوفه بر يه - فرخ الارض‎ 

Bruni n.m. مصقول‎ 

Bruni, ie p.pas. diat سے‎ 
un teint bruni par le soleil اون اس رمنالشےش‎ 
or bruni. ذهب مصقول‎ 

Brunir v.a. pm 

—  ]e 46 NT pov 
— la vérité ali ظلم‎ 
— de ۲ الذھب‎ Jio 
--  lacier DERI pem 
il a bruni p 
se — vpr. انصقل - اسمرٌ‎ ٠ انحلى‎ 


le cerf brunit son bois 


s‏ الثبتل قرنه 


Brunis n.m. الحلا . لمان‎ 
Brunissage ۰ صقل . حلا‎ 
Bruissant, ante adj. ١ سس‎ 

des couleurs 39 الوان مسمرة‎ 
Brunissement n.m. اسمرار‎ 

le — des cheveux اسم رار مر‎ 
Brunisseur, euse n. جلاي‎ o» 
Brunissoir n.m. Aliae 


تمس - حل" .صقل - تجديد 55,3 Brunissure nf.‏ 


۱ کلان ورق العاب dela vigne‏ — 


Bruniture n f. سمس‎ 
Brunnichie n.f. se 
Brunoir n.m. DE 
Brunoyer v.n. مال الى المار‎ 
Bruso n.m. شرابه الراعی‎ 
Brusque adj. ۱ خی‎ 
homme — pe de 
— départ i 
Brusqué, 6۵6 ۰ ات‎ 
homme brusqué 


une aventure brusquée 


Brusquement adv. les 4L, - بجسونه‎ 
il se tourna — iu a) 
charger — l'ennemi 224) فا‎ 

Brusquer ۰ تاشن‎ 

— une victoire zal اعحل‎ 
سب‎ sa fortune aio خاطر‎ 


une affaire‏ سب 


— l'aventure 


محمصه بن 
Brülot n.m.‏ 


c'est un 6 


حراقة ‏ عرقي محروق 
انه مجازف 


جححشھ . عود صغير brülot‏ 

Brülotier ۰ بحار نای‎ ٠ le 

Brülure n.f. حرق‎ 

se faire une — à la main حرق بده‎ 

— d'une plante انحراق الات‎ 

onguent pour la. — مرم اروق‎ 

Brumaille n.f. شورة . شابورة‎ 

grande — سرخس‎ 

شہر ااضباب ۰ Brumaire‏ 

Brumal, ale adj. gh 

plantes brumales tla نانات‎ 

Brumasse n.f. فو‎ 
Brumasser v. ۵ v; 

il brumasse (لدنا شا,وره‎ 

Brume ۰ صاب‎ 

les brumes des mers Jd صاب‎ 

brume sèche le صباب‎ 

la — des rêves ظلمات الاحلام‎ 


Dans la brume, tout le monde est pilote 


في سنه الشوطه تبقی المال العور فده 


Brumé, 6 ۱۰ ار‎ 
11101116 606 Ap حوت‎ 
Brumer v. ۵ ue» 
il brume UJ) ادجوحنت‎ 
Brumet n.m. صد ال مك بالبوصه‎ 
Brumeur, euse adj. ڏو صاب‎ 
ciel brumeux سماء ذات صاب‎ 

Brun, brune m. et adj. اسمر‎ 
brun foncé oe اسمر‎ 

un beau brun سمار لطيف‎ 

brun de montagne dr اسار‎ 

brun rouge مغرة ما‎ 

il commence à faire brun Ua) اظل ت‎ 

brun Vandyk en poudre تراب بی محروق‎ 

1 

la 6 الفسق‎ 

à la brune ) n e 

sur la brune ) في الفسق‎ 

j'ai le teint brun انا اسمر اللون‎ 

un brun اسمر‎ 

une 6 ls 
Brunátre adj. 


بر قوفه بريه Brunelle n.f.‏ 


BRUT 


«465» 


BRUS 


2022012000 9 اف غغ ی 


Brutolé n.m. ۱ ۲ منقوع اس‎ 
Brutolique adj. ian je محتو‎ 
Brutus حمبوري‎ 
Bruxellois, oise n. T9 ما وو‎ 
Bruyamment adv. بغاغه‎ 
Bruyant, ante adj. UNE 
conversation bruyante محادثه جہور به‎ 
des enfants bruyants اولاد . ظطیطون‎ 
ville 6 Aba. مده‎ 
suceés bruyant نجاح فارغ‎ l 
vol bruyant طبر ان ذو صوت‎ 
bruyant s.m. عصفور اصفر‎ 
bruyant verdier عصفور عادي‎ 
Bruyére n.f. ( (ابن (سطار‎ pd 
traverser une — احتاز مخلنحه‎ 
plantes de — بارض اخلنہ‎ mx نباتات‎ 
terre de — et pm ارض"‎ 
coq de — ديك بري‎ 
Bry اشنه‎ 
Bryacé, ée adj. اس‎ 
les bryacées n.f.pl. الاشنية‎ 
Brye اشنه‎ 
Bryoides n.m.pl. اشيه‎ 


827010516 n.f. 


ANI مسحث‎ 


Bryologique adj. T 
Bryologiste n.m. باحث الاشنه‎ 
- ) n.m. اشنة‎ 


Bryum )‏ 
فاشهرا . فاشرا . حااق الشمر ( بالس يافيابن البيطار) Bryone n f.‏ 
كرمة Las‏ « ابن لبطار » 
بوطانية . ^$ 4 سودا .56 ou vigne noire,‏ — 


— ou vigne blanche 


Bryonine n.f. سم الفاشير|‎ 
Bryophile n.f. محب الاشنه‎ 


Bryozoaires n.m.pl. حیوانات اشنه‎ 


Bryton n.m. بوظه‎ 
Bu, bue adj. مشروب‎ 
vin bu یذ مشروب‎ 
santé bue مشروب في الصحه‎ 
il a bu toute honte LL| قايل‎ 
trop bu + EPUM عواید‎ 
Buade n f. لام‎ 
Buaille ۰ pt 
Buanderie n.f. pais. مفسل‎ 
Buandier, iére n. dis ; Es 
Buansu n.m. . هندی وحی‎ E | 
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brusquer un dénoüment اسرع ا حتام‎ 

— . une place de guerre ۰ فج قلمة‎ 
— les dés فرص على الظہر‎ 
سب‎ un navire سغنه‎ ons 
— une volaille شموط فرخة‎ 
Brusquerie n.f. خشونه‎ 
Brusquet, ette adj. عو‎ 
Brusquet ۰ اب‎ 


à brusquin brusquet فانى حسله‎ E ان تك‎ 
aussi chanceux que le chien à Brusquet 
ره‎ , 
من ور فا ۰ اشام من غراب البہن‎ el 


Brussoles n.f. pl. امه محشه‎ 
Brut, brute adj. et n. بهیم . ماد‎ 
un homme brut e deo 

c'est une béte brute انه لبهيمة‎ 

terrain brut ارض خام‎ 

poids brut وزن خام‎ 
patente brute شبادة زفرة‎ 

اير اد ما لي 6 recette‏ 

Brutage ٠ تفصہل ال ماس‎ 
Brutal, ale adj. et n. بھی‎ 
appétits brutaux شبوات یمه‎ 
instinct brutal غرزة هیمه‎ 

vertu brutale ul> فضله‎ 

un brutal خسني‎ 

homme brutal jm رجل‎ 

le brutal e 
Brutalement adv. بخشونه . حلافه‎ 
Brutalisé, ée p.pas. 1 ac 
apprenti brutalisé ۲ صبي مسا‎ 
Brutaliser ۰ y E عامل بجلاقة - بهم‎ 
Brutalité ۰ ily . فظاظه‎ 
la — de sens commun بلادة الذوق‎ 
assouvirsa — شهوته‎ c 

la — des hommes. فظاظه الناس‎ 

les brutalités : ^u الكلام‎ 

Brute aj. Ae . xs 
ce ne sont que des brutes انهم الا کالانعام‎ 
الس‎ | nf dud 
Brutien, enne adj. سا كن کالابرہ القدیة‎ 
histoire brutienne تار بخ كالابر ه القدعة‎ 

Brutier n.m. جار مک‎ 
Brutifler v.a. à 
سمكري خام‎ 


BUCC 


2466 ( 


9253 س 


Bucco-pharyngien, ienne adj. 


Buccule n.f. ^ Va] 
Buce n.f. برمیل صفهد‎ 
Bucentaure n.m. ذهه . دھبه‎ 
Bucente n.m. شمرانة الكت‎ 
Bucéphale n.m. Ji^ 
Bucéphalophore adj. ذو راس ثور‎ 
Bucéphalus ۰ حة ضخيه الراس‎ 
Bur) ) ۳ c 
Bucéros n.m. <وز الطب‎ b 
Bucérotidés n.m.pl. طيور <وز الطيب‎ 
Büche n.f. الب تقانه‎ pi>  ديص سه ہے هر گنت‎ 
— de Noël حطبه الميلاد‎ 
cet homme est une vraie — هذا ارحل‌جاد‎ 

il ne se remue non plus qu'une büche 
يتحرك کالناطور‎ i 
— économique قال و‎ 


- 


tirer à la courte — محب امه‎ 


Pal‏ - ی 
سح تصويرة tirer une — eu ٠.‏ 


secours dela — مدد‎ 

Büché, ۵6 ۰ مشطوف‎ 
pierre büchée حجر مشطوف‎ 
Bûchement n.m. Ada 
سب‎ d'une pierre pue 
le — des bois de chauffage اف‎ me 
Bücher n.m. حاصل خشب‎ 
— pour les morts محرقة الاموات‎ 


— pour les condamnés au feu 


محرقة الحکوم ede‏ با مریق 


Bücher v.a. Moses رهم‎ 
— une pierre | شطف حجر‎ 
il l'a bûché vigoureusement $2 ضر به‎ 
86 — 7 تضارب‎ 
cet homme büche Ji) تک هذا لأرجل على‎ 
— comme un sourd فرع بعزمہ كالاطرش‎ 
Bücheresse n.f. et adj. f. ) اقب‎ EE 
serpe — ) 
Bücherie ۰ خناقه . معركة‎ 
Bücheron n.m. حاطب‎ moe 
jeu de — حد ورة‎ 
Büchette ۰ تبنه‎ I 
tirer à la — ) لم القشه ) لمبه‎ 
Bücheur, euse n. et adj. منکب" على الشغل‎ 


- ae 


Bûchille n.f. 


برادة لی ۰ büchilles‏ 


Bubale ۰ وحش البقر‎ 
Bubalinés n.m. JA وحوس‎ 
 Bubalus ۰ ثور حفري‎ 
Bubastis تل سطه‎ 
Bube n.f. des 
Bubelé, ée adj. "dada 
nez bubelé 1 انف‎ 
Bubelette n.f. نا طة‎ 
Bubo n.m. بومه‎ 
Bubon ۰ خبرجل‎ 
bubon pestilentiel rad 

خبرجل  scrofuleux Sya‏ — 
خبر جل تشو شی bubon syphilitique‏ 

Bubona المه المواشى‎ 
Bubonalgie n.f. وجع المفبن‎ ۰ ÉY وجم‎ 
Buboncéle n.m. خير جلی‎ G6 
Bubroma n.m, : برسيم‎ 
1300811 ۰ فمح اسود‎ 
Bucaramangite 7:6 علك حفري‎ 
Bucarde n.f. » قاب الثور « محاره‎ 
Bucardite n.f. » محاره‎ D قل لور الحفري‎ 
Bucareste بحارست‎ 
*Bucaro n.m. وا‎ 
*Buceal, ale adj. TEM CH ES 
les muscles buccaux المضلات المنكة‎ 

الاحرف الفمو يه ۵ les lettres‏ 

les buccales ۰ الفمو ده‎ 
— 2E due 
Buccellatum n.m. بتسماط‎ 
*Buccin n.m. TE ب‎ sa 
— militaire ol نوق‎ 
*Buccinal, ale ddj. حلزوني‎ . à, 
Buccinateur n.m. et adj. ed بر‎ 
muscle — عضله ښوه‎ 

le — اشوقه‎ 

روجه 18 168 

*Buccine n.f. وی‎ 
*Bucciner v.a. Ko 
Buccinidés n.m.pl. حازونه‎ 
Buccinier n m. حلزون‎ 
Buccinite n.f. حازرن حفري‎ 
Bucco n.m. € ابو ليه «عصفور‎ 


Bucco-labial, ale adj. 


ذوات ixl)‏ عصافير > 71۰ 2000001668 


BUFF 


(467 » 


BUCK 


Buffetier n.m. (انواشف‎ d 
le — de la gare یاع أواشف الحطه‎ 
Buffle ۰ حاموس‎ 
c'est un vrai — 02 
du 04 جلد جاموس‎ 
ceinture de 6 جاموس‎ Me حزام‎ 


une peigne en — »شط من فرن الخاموس‎ 
Il se laisse mener par le nez comme un — 


يقودونه من انفه كالحاموس 


٠‏ الاشمار الرعاشه 


Buffleterie n.f. لامه‎ 

les 69 لوم‎ ٠ n: 
Buffetier n.m. حلاد‎ 
Buffletin n'm. شک جاموسي  عجل جامو‎ 
Bufflon ۰ عجل حاموس‎ 
Bufflonne ۰ جاموسه‎ 
Buffo ۰ T یلاہ یر‎ 
Bufonidés ۰ ضفادع‎ 

صفدعة 6 011 


سید ۳ ۰ -2 ۰ - 
سنه صفدءه حفر به ے حجر الصفدعه 


Bufonite n.f. 
2811020106 ( 


کپ امت Bufoniforme ) adj.‏ 
طاسة الشحم Bugadier n.m.‏ 
دن الغاسول ۰ Bugadiére‏ 
قارب ۰ Bugalet‏ 
عجرمه . عجرم « نبات » Bugave n.f.‏ 
عر به سات بمجلتین Buggy n.m.‏ 
قرفة الاشرار ۰ قرفة الارغیس Bugia n.f.‏ 
doy‏ - صفارة JM‏ الباخرة Bugle n.m.‏ 
بوري صغبر petit bugle‏ 

بقله الثور Bugle n.f.‏ 
خُسا مار . شنجار. شتكار. اکعل". .ر" deed‏ 
كحيلا . لسان الثور 

عجرمه . عجرم (نبات ) l n.f.‏ اي 
زناق” Bugule n.m.‏ 
Bugy ۰ SAS‏ 
فرق Buhoriau n.m.‏ 
مكوك ب خيط JUI‏ - دش Buhot n.m.‏ 
ملقاف Buhotier n.m.‏ 
قوقمه Buhotte n.f.‏ 
Buie n.f. ea‏ 
أغلال الاقدام . تخشیب الاقدام buies‏ 

Buif n.m. جزماني‎ 
Buignol n.m. SAS 
Buire n.f. dua بکرج - مصيدة‎ 


Buckhound ۰ سلاف‎ 
Bucole n.m. مربي الثيران . بقار“‎ 
Bucoliasme n.m. yi 3 
Bucoliaste n.m. شاعر الرعاة‎ 
Bucolique adj. رعاني‎ 
la poésie — الرعاة‎ E 
chant — غنا؛ الرعاة‎ 
poète — الرعاة‎ E 


les Bucoliques n,f. pl. 


les bucoliques سقط التاع‎ 
branche bucolique فرع دمیاط‎ 
Bucorax ) نا‎ 
Bucorvus ) cd بلح‎ 


le bucorax abyssinicus اباحمبه رابئی)‎ 


Bucráne n.m. جمجمة.الاور‎ 
1800866 ۰ ) حشرة‎ ) Lu 
Bucuramanga m.m. علك” حفري‎ 
Buddah بوذا‎ 
Budget ۰ AM 
Budgétaire adj. "EL 


dépenses budgétaires 
Budgétairement adv. 


مصروفات IP‏ 
بمقتضی .431 


Budgéter v.a. MAU to 
Budgétivore n. et adj. متعيش من الهرانه‎ 
Budyte n.m. ابو فصادہ‎ 
F. 2*4 

e O VŠ. 
vitres couvertes de buée ر جاج منطي بطبقة منالخار!‎ 

و۔صاصة ا لود Buenos-ayres n.f.‏ 
منتره = رة c‏ راحه Buen-retiro ٠‏ 
ملق سے Buer va. f‏ 
غسل المدوم du linge‏ — 
ور و حلی ۰ Buffalo‏ 
مائدة نواشف - دولاب السفره خلمروات Buffet nm.‏ 


— en noyer 


دولاب مطبخ de cuisine‏ — 
انذة فاخرة — vins de‏ 
مطعم نواشف الحطه dela gare‏ — 


خرب کو ما وقمد على تله — danser devant le‏ 


صندوق الارغول 8 س 


remouleur de — ضارب الارغول‎ 

علي الطلمبه de pompe‏ — 
خدمه السفره le buffet‏ 
ضر يبه Bufletage n.m. X‏ 
غش النبيذ ‏ م صمن البرميل- نطّح-ضرب بالکف.8. Buffeter‏ 
ماصص ال ميل Buffeteur n.m.‏ 


BULA 


«468» 


BUIR 


r 


صلی 


ales 


Bulbaire adj. 
Bulbe ۰ 


le — comestible الذيب‎ Ja . الا کو ل‎ Jad 


ÉN L 
مقلة المعن‎ 
بصيله الجری‎ 


بصل ux‏ ( ابن البيطار ) 


صلی 
نبانات ila‏ 


5 e, ۶ E 


ذو بصيلة 


€ 


ra‏ حالبي 

بل 

۹4 c » سمدان‎ 
ار‎ $e 

بلفاري 

امعرة باغار يه 

البلغار يه 

مذهب JULI‏ يين 


خرقه الكارونه 
اشترى ورق كارونه 
RT‏ 

خانم الاب 

برآءة الاب 
P db d‏ 1" 

em 


* 
LÀ 
. 


le — d'un poil 

le — d'une dent 

le — del'cil 

le — de l'uréthre 

—  émétique 

Bulbeux, euse adj. 

plantes bulbeuses 

nez bulbeux 
Bulbifére adj. 
Bulbiforme adj. 
Bulbille n.f. 
Bulbillifére adj. 
Bulbipare adj. 


Bulbo-caverneux adj. et ۰ 


101080886 ) m.m. 
Bulbonach ) n.m. 


Bulbostyle ) n.m. 
Bulbostylide ) ۰ 


Bulbo-uréthral, ale adj. 
*Bulbul n.m. 
Bulbule ۰ 
Buleute n.m. 
Buleuterion ۰ 
Bulgare n. et adj. 
princesse. — 
le -— 
les Bulgares 
Bulgarie 
Bulime n m. 
Bulithe ۰ 
Bullaire n.m. 
Bullaire ۰ 
Bullargang n.m. 
Bullatique adj. 
lettres bullatiques 
Bulle adj. m. 
papier —, du bulle 
chiffon — 
acheter du — 
Bulle n.f. 
— de plomb 
une — du pape 


—— d'eau 


buire d'argent 
Buirette n.f. 
Buiron n.m. 


بکرج فضة 

كوم برسیم 

شين م شمثار ه بالشامي a‏ 
فرع بقس - مشط بقس 


Buis ۰ 


un buis 


faux buis بشن كاذب‎ 
unc toupie en. — مس‎ iles 
buis humble, uain بقس فزعة‎ 


^R » ابن الیطار‎ « RT 
gal صقر‎ 
Buisine n.f. ناقور‎ 


e^t ^ 


buis arborescent, grand buis 
buxus 8 
Buisard ٠ 


Buissaie n.f. عة یسه‎ 


Buisse n.f. قال الحزمة‎ 
201886116 n.f. لوح برميل‎ 
Buissière n.f. EPE کم‎ 
Buisson n.m. دغل"‎ 
battre les buissous طرق الدغال‎ 

در و a.‏ 

حریب . مناوشه ہو guerre de‏ 


se sauver à travers buissons تحلص‎ 
2 . 
يجد بالدار صافر|‎ | 


اختار JA‏ وکرہ 


trouver — creux 


le cerf prend son — 


— englué دغل ممخط‎ 
arbre en buisson ou buisson pI شجر 4 کشکل‎ 

هرم براغیث  d'écrevisses PÀ‏ — 
عقیق dor‏ — 
فت" ۔ عضاة ardent‏ — 


buissons de la route, du chemin AS عراقيل‎ 
j'ai aperçu un — ardent ( «^. دج‎ 
buisson 0 455 ) اب اښت را‎ 
Il n'est si petit — qui ne porte son ombre 
وجه عدوك یمرب عن ضميره‎ 


Buissonnaie ۰ مدغله‎ 
Buissonnant, ante adj. داغل”‎ 
Buissonnement n.m. Js 


Buissonner v.n. ue - دغل‎ 


دغل صنير . دغيل 


Buissonnet ۰ 


Buissonneux, euse adj. مدغول‎ 
Buissonnier, ére adj. دغل“‎ 
lapins buissonniers ارانب دغله‎ 
école ۵ کنات الضواحي‎ 
faire l'école buissonnière هرب من للدرسه‎ 
buissonnier m.m. الملا حة - مدغلة‎ nii 
Buissures n.f.pl. رم . وساخه‎ 
Buitarde n.f. حارى (طبر)‎ 
Bulapathe ۰ PI 


BUPH 
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BULL 


مفلي الثيران 
ذباح الثيران 


بهار . عبناليقر . عرار. عبش‌الغراب nm‏ 


un buphaginé 
Buphone n.m. 
Buphonie n.f. 
Buphtalme ) 
Buphtalmum ) 


عراوة . ورد ال یار . مقارجة . املال . أحد اق ا مرضی «ابنالسطار » 


عين البقر ( مرض ) 
عي بعري 
عرار ٠.‏ عراوة 
بخور مرم (بات) 
ابو طبق (حشرہ) 
فصیله ابو طبق (حشرات ) 
رت ل 
طرق الباب 
olov‏ ال واهر - مفراك النیله 
یس مج 
مصيدة سمك 
صاحب مکتب 
O‏ مت 
M‏ 


مرط 


e‏ د بخ اح طقف egi‏ ب مت 


Buphtalmie ۰ 
Buphtalmique adj. 
Buphtalmus sylvestre 
Buplévre ۰ 
Bupreste n.m. 
100176861068 ۰ 
Buquer ۰ 

— la porte 
Buquet n.m. 
Buquette n.f. 
Burache n.m. 
Buraliste n.m. 


Burat ۰ 

Buratin ) n.m. 
Buratine ) n.f. 
Burbat ) 
*Burbas ) 


*Bure n.f. 


n.in. 


il ma ni bure ni buron ولانقیںًا‎ E Ak y 


ON TIENE A‏ د فان 


نقد فورا 


Bureau n.m. 


payer à bureau ouvert 


s ۱ 
cette affaire est sur le — هذه |1 له تحت اانظر‎ 


s ) aJ) اقلام‎ 

خادم القلم 

شنل الاقلام 
استعلم عن فضية 
عرف مال ia‏ 
قلم الاطوال 

فلم الرهونات 
دكان دخاحى 


قلم البريد ۰ مكتب البريد 


les bureaux du ministère 


garçon de — 


le travail des bureaux 


lair du — 


prendre l'air du — 
connaitre l'air du — 
— des longitudes 


— des hypothèques 


— ۵6 6 


— de 6 


bureaux arabes en Algérie 


ادارات المرب في الحزائر 
يحفظ بالقلم 

شباك الر 

T e 

محل الحداءين 

محل تحدم الراضع 
مک (لمنوانات 


LYI نادي‎ 


— restant 


le — d'un théâtre 


— de charité 

٠ — de placement 
— des nourrices 
— d'adresses 


— d'esprit 


فقيمه هوا 

بقليله Ole‏ ب 
الفقاع sL‏ 
افقام اناد 

| کر الرومانيين 
صندوق الرسال 
y‏ 

p 

اخذ الاقطاع 

م يأخذ الاقطاع 


بر سے 


تذكرة انتخاب 


تهاته 


bulle d'air 


-— de savon 


les bulles pemphigues 


les bulles romains 


— de messager 


Bulle ) 
Bulla ( 


Bullé, ée adj. 

80116, ۵6 71 
bénéfice bullé 
étre bullé 
n'étre pas bullé 

Buller ۰ 

Bullescence n.f. 

Bulletin a m. 


mettre son bulletin dans l'urne 


وضع à 3 $ X‏ الصندوق 


le — des décés يوميه الوفيات‎ 

le — de la journée اخبار يه الیوم . دفترالاحوال‎ 

مجموعه القوانين des lois‏ — 
تذكرة الفروع de correspondance‏ — 
اصحاب البراءة ( bulletins‏ و ie‏ 

le — d'une bataille JUI) بومية‎ 

ini m. وره‎ 
DA ANN ہی‎ 
Bullette n.f. JAYI عواید‎  هقيلعت‎ 
Bulleux, euse adj. JU 
peau bulleuse ڈو فقاعات‎ Jie 

ہی فقاعه fièvre ٥‏ 
طفح éruption bulleuse JU‏ 
ذو فقاع Bullifére adj.‏ 
مسجل رات ۰ Bulliste‏ 
خرزة Bullule n.f.‏ 
ée adj. ce‏ ,18011016 
obo‏ اسر Bulu n.m.‏ 
شجرة الفستق الكاذية ۰ Bumalde‏ 
قرد معبود ۰ Bunder‏ 
قبوة ورشه الدادین ۰ Bune‏ 
عصفور اصبب ۰ Bunette‏ 
سان هندی Bungare n.m.‏ 
dee‏ ان هار € ^" kakie)‏ سید 
كشا زر . تلفوطة ۰ بلموظة . ۱کثار + mam.‏ تج" 
حور ارقم « ابن السطار » 

مفلي الثبر ان « طبر € Buphage n.m.‏ 


مفلية الثيران 


Buphaginés n.m.pl. 


BURL 


BURE «470» 


le bureau de la société 4| ادارة‎ | Burlette n.f. JAYI عواید‎ 

bureau en noyer حور‎ EA Buron n.m. aLi | jc 5 yai 7” 
Bureaucrate n.m. صاحب النفوذ في القلم‎ il n'a ni maison, ni — على دار ولاعشه‎ L~ y 
Bureaucratie ۰ تساط الکته‎ lieu qui n'a ni maison, ni — isio فاع‎ 
Bureaucratique adj. rie Buronnier n.m. anl | dz 
Bureaucratiser v.a. الک‎ Abl, حمل تحت‎ | Burot n.m. -— 
Bureaumanie n.f. موی الکاتات‎ Burquet n.m. ERS 
Buréle n f. شر بط‎ | Bursaire adj. ی الشکل‎ 
Burelé, ée adj. ذو شر يط‎ | Bursal, ale adj. dh کان‎ 
Buret n.m. ۱ ۱ راح الناز س‎ édits ۴ ز بادة الاموال‎ hl 
Burette n.f. قرازة زبت. ضيته  انبو به مدر جه‎ | Bursaria n.m. دموص :کی‎ 
— de machine à ۵ اله الخياطه‎ in مز‎ | Bursaridés n.m.pl. دعامیص کله‎ 


شجرة الصمغ 
ذواتالكيسي الصمني ( نبات ) 
کس صمی (نات) 
00 

کس صغير 

ذو كيس JM‏ 

باشق بشروال 

صقر شاهيني - مجری خشب 
a‏ 24 البندفیه 
شارب اوت 
قارب صيد 
صولان 

o‏ = بهيم 


ale. 


Ou ne saurait faire d'une buse un épervier 


لا بلد الوقبان الا وفيا ۱۳۷۱ هيداني ) 


قنايه . حری ۔ ماسورة‌هوا - بوزالنفاخ - 


اصطاد و 


.ماد 


une femme busquée لاه شارب الحو ت‎ sli 


pl 


— de graissage ته التشحيم‎ je | Bursera gummifera 


— de messe ابر یق (أصلاة‎ | Burséracées ( f 
کے‎ un ورد‎ | Bursérées رز‎ 
— de vinaigre de وزازة‎ 
Burettier ۰ حامل ابر یق اصلاة‎ | Bursére nf. 


Burgalaise ) uf Bursérine n.f. 
Burgalése ) ٢ 


Burgau n.m. 


1 Bursicule n.f. 
محارة الصد ف‎ 


صدف 


Bursiculé, ée adj. 


Busaigle n.f. 
Busard n.m. 


Burgaudine n.f. 
Burgeage n.m. oll ترد‎ 
زود الغليان‎ 


- 


er v.a. 
Burg Busc n.m. 


de baleine 
Busche n.f. 
Busdigan n.m. 
Buse n.f. 


Burgman n.m. 


Burgrave n.m. ج‎ e 
Burgraviat n.m. د به‎ TA 
ٹر التصافي‎ 

نقش _ منقاش ( اال حداده ) 
منقاش اتام 


Burguet ۰ 


Burin n.m. 


de graveur 


le — de l'histoire 
burin Buse n.f. —Ó 2 
Buriné, ée p.pas. Buser ۰ 


des lettres burinées sur le bronze Buserai n.m. 


Busette n.f.‏ | احرف منقوشه de‏ اتوج 

Buriner ۰ ے اتكب على الشغل‎ Dix | *Busiris 
سب‎ une planche “=y uu | Buson n.m. 
calligraphe qui burine QA» خطاط‎ | Busque n.f. 


cet historien burine هذا الموأرخ یق احالیف‎ | Busqué, ۵6 adj. 


les dents d'un cheval اسنان حصان‎ t» 2 


Burineur n.m. نقاش‎ un corset 6 a صدر به‎ 
Burle n.f. HG cheval busqué ی ارس‎ A 
Burler (se) v.p». سخر‎ nez 6 جات‎ vài] 
Burlesque adj. Ja. | Busquer v.a. رک سلوکا‎ 
un ton — Hea صوت‎ — un corset رک سلوکا في صدرية‎ 
cela me parait — YT هذا‎ d بظہر‎ — une fille eL ایس 2 صدر يه من‎ 
le — Addi se — v.pr. لبس شارب الوت‎ 


eu. 


Burlesquement ۰ ja | Busquiére n.f, 


BURT 


buter qqu'un تقصد انسانا‎ 

se buter contre qqu'un تر‎ 

se buter l'un contre l'autre تطاعن‎ 

se buter à une difficulté صادف صو به‎ 
Buthidés n.m.pl. عقرب‎ 
Buthus n.m. عقر به‎ 
— ۵ عقر به صفرا‎ 
Buthysie ۰ dis صحه‎ 
13011616 adj. et n.f. ده حصار‎ 
arquebusc butiere بندفه الحصار‎ 

Butin n.m. eM: T 
butin des abeilles py 

un vieux butin استكشاف عتيق‎ 
Butinant, ante adj. 0 0 حار‎ 
Butiné, ée 47 مجروس"‎ 


les fleurs butinées par les abeilles 
الازهار مجروسة بالنحل‎ 


Butinement ۰ کر‎ 
Butiner v.a. et n. vu غنيم د سر سا‎ 
— sw les fleurs الازهار‎ de جرس‎ 
— les fleurs جرس الازھار‎ 
Butineur, euse adj. et n. pr 
abeille butineuse نحلة جارسة‎ 
Butinier ۰ eo مقسم‎ 
Butique adj. em 
acide — حمض از بدة البقري‎ 
Butoir ۰ ملطش‎ 


QUAE‏ مزهر 
فصيلة الخيزران الزهر 


Butome ۰ 


Butomées  ) | 
Butomacées ) 19 
Butomon ۰ 
Butonie n.f. 


Butor ۰ 


صانع الاثرطه - خیزران ءزهر 
m‏ 
فوق" (لاویین ۱۱ آيةه١)‏ 


un gros butor 


Butorde n.f. سافعة‎ 
Butorderie ۰ بلاده‎ 
Buttage ۰ م الطين‎ EC 


Butte n.f. 


monter sir une —— 


ااکمه - دعامة |1 
pu 2‏ 
ار می ر به 


la — du polygone هدفه صرب النار‎ 


poudre de — بارود التعليم‎ 
ilestla — du mépris انه لمرى الاحتقار‎ 
être en — à d صار عر‎ 
monter à la — طلع ا أسنقه‎ 
roi des, buttes اهبر الصانيين‎ 


471< 


BUSS 


Bussard ) n.m. کی‎ 
Busse ) n.f. ed 
Busse n.f. مرک‎ 
108861016 n.f. C ابناليطار‎ ١ عنب الذیب‎ 


Buste n.m. ål  لاثمت جذع‎ 


se faire peindre en — زسم تفه للاصف‎ 


بهار . عبن البقر. عرار ۰ احداق الرمٰی ۰ Bustie‏ 

اصوص القرافة ۰ Bustirape‏ 

کنابه محرائية ۰ Bnstrophe‏ 

ذو كتابة محرائية ۰ Bustrophé, ée‏ 

حرا ۰ 130810817668 

Bustum n m. محر فه‎ 

But ۰ مرمی‎ 

viser un but نشن‎ 

frapper le but اصاب ااری‎ 

manquer le but TES اغا‎ 

toucher le but ) امات‎ 
frapper au but ) 

arriver au but 4, الفا‎ EU و‎ 

aller au but فصد الوضوع‎ 

quel est votre but ? Jae’ ما‎ 

dans le but de بقصد كذا‎ 


but à but es 
ge marier but à but 
تروج بغیر امتیاز لاحد الزوجين على الاخر‎ 


troquer but à but فارض راس براس‎ 
tirer de but en blanc 3L. طلق على آخر‎ - 
de but en blanc من ہابھا وااکل‎ 
atteindre son but ou à son but بلغ ا مر ام‎ 
un but louable حميدة‎ ade 
Butambo n.m. 222 
Butaquila n.m. gal صقر‎ 
Butate ۰ ملح حمض الز بدة‎ 
Butaye n.f. سخرة‎ ٠. عونه‎ 
Bute n.f. TE WEE 
Buteau n.m. باشق‎ 
"ues frondosa nj. شجرة الطبخ‎ 
Butée n.f. » عاره‎ « AA. 
Butéogalle ۰ باشق :آمز يكالى‎ 
 Butéonin n.n. ناعق‎ 
131086021068 ۰ بواشق‎ 
But-pied n.m. » 4 مصدمه القدم « في سلم المر‎ 
Buter v.n. ضرب ۔ فتل‎  باصا‎ 
PME à 
-— qqu'un du coude لطه بکوعه‎ 


buter un mur 


BUVA 


ĉtre bien buvant استوق گر با‎ 
buvante ند التفل‎ 
Buvard adj. a 


papier buvard ورق تنشيف‎ 


un 6 VIE 
Buvean ۰ زاو به‎ 
— de tailleur de pierres زاو به النحات‎ 
811766 n.f. بوظه ال هام‎ 
Buverie n.f. cu ماخور . محل‎ 
Buveter ۰ de یں من‎ 


Buvetier ۰ 
Buvette n.f. 


» e, 


نييذ JA‏ ۰ محل مشرو بات 


— des pigeons مسقه الحمام‎ 
— dela gare محل مشرو بات المحطه‎ 
des buvettes entre amis عزايم احيا‎ 
prendre de petites buvettes d'eau غب للا‎ 
Buveur, euse adj. et n. شارب‎ 
grand buveur :متك‎ EJ 
buveur d'huile مصاصه‎ 
Buvoter vu Buvotter v.n. cl 3 E 
Buxacées n.f. pl. فصله شسه‎ 
Buxées n.f.pl. فصيله بقسيه‎ 
Buxine n.f. الِمّس‎ P 
Buxinées n.f.pl. بقسيه‎ La 
Buxinidine n f. فق البقس‎ 
Buxus 1 7 
buxus dioica (ابن‌اليطار)قَتم( كاز عرس(‎ "s 
می‎ A: لاو من‎ 
*Buyuk-Déré سوك دازه‎ 
By n.m. حبس الب رکه‎ 
Byerite n.f زیت ممدلي‎ 
Bynni 6 
Byrrh ۰ نید الرارات‎ 
Byssacé, ée adj. مهن‎ 
27888 14 (۹ (لوقا 5 ابه‎ X 
Byssus n.m. S 
Byzance استانبول القدعه‎ ٠ یزاس‎ 
Byzantin, ine adj. gluz 
historien bysantin مورخ استانبول القدعه‎ 
art byzantin T فن‎ 
empire byzantin دوله الر وم الرفه‎ 
byzantines توار يخ استانبول القدعه‎ 
Byzantium یزاس‎ 
Bzet ۰ g)>? Ù C> 


4072 


۱ 


Butté, ée adj. رد وم الاق‎ 
plantes buttées 


terre buttée 


نباتات مردومه الاق 


تراب مکو م 


chien ۵ کب غلیظ مفصل (لساق‎ 
Buttée n.f. bie) کت‎ 
Butter v.a. et n. ردم‎ 


— des artichauts e, ردم سیقان‎ 


— des terres ارم پا‎ 

cheval sujet à — حصان عثور‎ 

— contre une pierre حجر‎ à عر‎ 
Butterine ۰ رز بده صناعية‎ 
Butteur n.m. محراث‎ 
Buttoir ۰ ف ماطش‎ 8 - Sx 
Buttriau n.m. هدفه صغيرة‎ 
Butture n.f. » في الكلاب‎ « ak ورم‎ 
Butua Ja 
Butumbo ۰ وزر”‎ 
Buture n.f. ورم مفصلي‎ 
Butylique adj. ر بدي‎ 
acide — حمض ر بدی‎ 

ملح مض ار بده ۰ Butylitoluate‏ 
ر بد ې Butyracé, ée adj.‏ 
اشق JV‏ بده ۰ Butyramide‏ 
ماج حمض ار بده ۰ Butyrate‏ 
ر بدی Butyreux, euse adj.‏ 
مادة زیدیه 06 matière‏ 

فلى الر بده Butyriaque n.f.‏ 
دهن J|‏ بده Butyrine n.f.‏ 
ربدي Butyrique adj.‏ 
همض acide — SL)‏ 
زيت از بده Butyroléine n.f.‏ 
زيق ز بدي Butyroléique adj.‏ 
ل 2( ربدي — acide‏ 

Butyrométre ۰ مقباس 9 بذه‎ 
Butyrone n f. بده‎ Jl حل‎ 
Butyronitrile n.m. نطرون الربده‎ 
Butyronitrique ۰ نطروني ز بدي‎ 
Butyronyle n.m. بده‎ Jl J> Jel 


TENET 
بده‎ jl شحرة بذر‎ 


سائغ . ممكن شر به 


Butyropinakone n.f. 
Butyrosperme ۰ 


Buvable adj. 


eau 606. ماء سائغ‎ 
Buvande ۰ نہذ التفل‎ 
faire la 6 صنع نبيذ العصاره‎ 
Buvant, ante «dj. et ۰ شارب"‎ 


